GEIRIADUR CYMRAEG A SAESNEG 


Spurrell’s 
Welsh-English. Dictionary 


Edited by 
J. BODVAN ANWYL 


With a Preface hy the late 
SIR EDWARD ANWYL 


Twelfth Edition, corrected and augmented 


Carmarthen 
W. SPURRELL & SON 
1934 


SPURRELL’S WELSH-ENGLISH DICTIONARY 


RECORD oF EDITIONS 


First Edition - - - 1848 
Second s 1859 
Third a = : - 1866 
Fourth i - - 1859 
Fitth yi - - 5 1904 
Sixth o (First Anwyl Edition) 1014 
Seventh in - - 1915 
Eighth 55 - - - 1918 
Ninth S - - 1920 
Tenth i5 = > = 1925 
Eleventh  ,, - - 1930 


Twelfth m - - = 1934 


DEDICATED BY PERMISSION 
TO 
A 
THE RIGHT HON. SIR JOHN RHYS, P.C., D.LITT., LL.D., 


IN RECOGNITION OF HIS GREAT SERVICES 


TO LEARNING AND TO WALES. 


PREFACE TO SIXTH EDITION 


ir gives me the greatest pleasure to be able to associate myself most cordially 
with the present re-issue, under the editorship of my brother, J. Bodvan 
Anwyl, of Spurrell's well-known Welsh-English Dictionary. Nor is my co- 
operation confined to the writing of the present preface.. Along with some 
of my friends and colleagues, I have, as opportunity offered, given the editor 
whatever assistance was within my power in the pursuance of his difficult 
task. On the one hand it was necessary to eliminate from the dictionary all 
those words whose existence is only lexicographical, while, on the other hand, 
it was found necessary to include many words, both ancient and modern, 
which have from their actual use a true place in the Welsh tongue, Owing to 
the marked increase in recent years of the students of the older Welsh litera- 
ture, it was thought advisable to explain as many as possible of the words 
which might occur in the course of their reading. At the same time, it was 
regarded as most important that the Dictionary should remain a convenient 
and portable volume; and, for this purpose, the meanings of the words had 
to be so compressed and arranged that the eye would not have far to travel 
in search of the required meaning. The present work does not pretend to be 
a substitute for a large and encyclopedic Dictionary based on historical 
principles, where the relations of the various meanings to one another are 
elaborately investigated, and exemplified by quotations. Its aim is pre- 
eminently the practical one of aiding the struggling reader and student to 
translate accurately the passages that are before him. With the present 
Dictionary as his guide, and with a sound knowledge of grammar, the eareful 
translator ought not to go very far astray. 

It is not improbable that the present volume will be largely used by con- 
tinental students of the Welsh tongue. There are at the various continental 
seats of learning a certain number of scholars (mostly students of philology) 
who pay some attention in the course of their philological studies to the 
Celtic languages, and, among them, to the Welsh tongue. Moreover, occa- 
sional students of Welsh are not unknown even among those whose vernacular 
is English. Henceforth, students of this type will be able to make surer 
progress in the study of Welsh through the possession of a concise but ac- 
curate Dictionary. This inay possibly lead to the study abroad not only of 
the vocabulary of Welsh but also of Welsh literature. The gems of Welsh 
poetry, for example, deserve to find their place in the mental storehouses of 
the most erudite European scholars. The poetic literature of the world 
would certainly be the poorer for the absence from it of some of the poems 
that have rightly found a place in such collections as Caniadau Cymru and 
Cywyddau Cymru, and there will always be savants in Europe and elsewhere 
whom no anti-Celtic prejudice will deter from exploring the beauties of Irish 
and Welsh literature. To men of this type an accurate and portable Dic- 
tionary, which they can carry with them in comfort during their travels, 
will be a great boon, and the elimination from the Dictionary of non-existent 
Welsh words will do much to preveut the appearance, in continental philo- 
logical works, of Welsh words wbich have been culled from dictionaries only 
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In this way the present Dictionary, though making no pretence to be of an 
etymological character, may indirectly help to advance the comparative 
philology of the Celtic languages. 

The spelling which has been adopted for the present Dictionary is in the 
main that of the Welsh Language Society, with some slight modifications of 
a minor character, in which Prof. J. Morris Jones and myself concur, such as 
the doubling of m in words like annifyr and annherfynol, where an- bears a 
secondary accent. The orthographical system in guestion is a simplification 
of the traditional spelling of the language to which we are guided by the 
dominant (though not absolutely invariable) practice of the leading poets, 
as well as by the etymology of the words themselves. For example, cannu, 
to whiten, owes its mm to the original md of the root cand- (found in Latin 
candeo), while in canu, to sing, as may be seen from the Latin cano, I sing, 
the root contained but one n. We have a similar instance of one n in terfynu, 
a derivative of terfyn, which has come from the Latin /erminus. There ap- 
pears to be in some guarters a misapprehension as to the orthographical 
principles of the Welsh Language Society, with the result that one occasion- 
ally sees such spellings as penderfynnu, mynnydd, afonnydd, and the like, 
employed by writers who imagine that thev are using forms that are in the 
highest degree acceptable to the learned promulgators of the Welsh Language 
Society's system, whereas the exact contrary is the case, since the system in 
question is no less hostile to superfluous doubling, even of n and 7, than to 
the omission of the doubling of these two consonants, where there is a tradi- 
tional and etymological justification for such doubling. 

It is to be hoped that the appearance of this new edition of Spurrell's well- 
known Dictionary will be the means of promoting more thorough research 
than ever before into the vocabulary of the Welsh tongue. Those of us who 
have helped in the task of seeing the present work through the press are 
keenly alive to the importance of ascertaining with greater clearness the 
Meanings of many words that occur, for example, in old Welsh poetry, as 
well as in the legal, medical, and other prose writings of the Middle Ages. 
Of great importance, too, is the study of Welsh dialects, where from time to 
time many a rare literary word has been discovered in actual living use. 
Readers of medieval MSS. would do well to note any word which they may 
discover in the course of their reading that does not oceur in any Welsh 
dictionary, so that in future editions of the present work, or in any future 
dictionary that may be published, such additional words may be included, 
and students of Welsh dialects cannot be too keenly alive to the possibility 
of discovering even in colloquial speech some survivals of an earlier vocabu- 
lary. 

My brother, no less than myself, will be exceedingly grateful for any addi- 
tional light which may be thrown upon the meanings of difficult words, as 
well as for words never vet recorded. We shall be amply repaid if we can De 
the channels for communicating to the world some further knowledge of the 
tongue of our fathers, whose very existence in the world to-day is little short 
of a miracle; and any help which we may receive from our fellow-countrymen 
towards the fulfilment of this pleasant task we shall gratefully acknowledge. 
The more critically the present Dictionary is read (so long as the criticism is 
based upon knowledge and stimulates inquiry), the better my brother and 
myself, in common with students of the language generally, will be pleased, 
since, in spite of the valuable services of previous lexicographers, the mean- 
ings of many of the older Welsh words have not yet been ascertained with 
that precision which one could desire, though it has to be frankly admitted 
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that genuine progress has been made in the matter of their interpretation of 
recent years, especially through the help of Comparative Philology, the 
study of the Latin element in Welsh, and the study of Welsh Historical 
Grammar. The older translators of the Cynfeirdd and the Gogynfeirdd were 
often led astray through their imperfect acguaintance with the accidence 
and syntax of the Welsh of those periods. The marvel is that, with such 
imperfect instruments, the older students of early Welsh literature should 
have accomplished so much, and the present writer cordially joins with his 
fellow-countrymen in paying a tribute of respect to those scholars and stu- 
dents, without whose aid in the past Welsh lexicography would have been 
in a far worse plight than it is to-day. 


October 31, 1913. E. ANWYI 


NOTE 


My brother, Sir Edward Anwyl, died on August 7th, 1914, having survived 
his forty-eighth birthday by exactly two days. Under the circumstances 1 
have thought it desirable to define more clearly his relation to this work, 
which, as will be seen from the preface, has been close and intimate. While 
my brother’s numerous and varied activities precluded him from collaborating 
actively in its preparation, he was always a most willing and helpful consultant. 
During the first revision it was my practice to reserve every word of any 
difficulty, and submit it to him. By this means hundreds of words were either 
eliminated or re-defined. The list of place-names he himself corrected, whilst 
the list of prefixes and suffixes, though prepared by myself in the first instance, 
was subjected by him to a careful revision. The whole dictionary was then 
read in proof by him, as well as by most of the other scholars whose aid I 
sought, and after the issue of the work he would communicate to me from 
time to time any discoveries which he or his friends might make. In this 
way many errors were corrected, and several of his own former judgments 
were reversed. For the present edition he read carefully for me the Black 
Book oj Carmarthen, the Book of Aneirin, the Book of Taliessin, and the 
poetry in the Red Book of Hergest. The greater part of the words thus col- 
lected are in this edition recorded and defined, but a considerable proportion 
were reserved by him for fuller consideration. These words I have now sub- 
mitted to a scholar whom my brother suggested as being as likely as anyone 
to be able to shed further light upon them. As close comparison with the 
original manuscripts will be necessary in many cases, some time must perforce 
elapse before this can be done ; but in the meantime it is hoped that the 
scholarly treatment given for the first time to many of the most difficult words 
im the language will prove of the utmost value to the student of our older 
Welsh literature. Although my brother took the keenest interest in the present 
revision, his untimely death prevented him from seeing any of the proof. 
As with the former edition, aH executive responsibility must necessarily rest 
with me alone. 


May 1, 1915. J. BODVAN ANWYL. 


EDITOR’S PREFACE TO SIXTH EDITION 


The present work is a revision of William Spurrell’s Welsh-English Dic- 
tionary, first published in 1848, under the title, A dictionary of the Welsh 
language, with English synonymes and explanations. The great advance made 
by scientific Welsh studies since that time has rendered its revision imperative, 
but the vogue in which the work has been deservedly held during the past 
half century has made it abundantly clear that, in the work of revision, due 
regard must be had to the qualities which ensured it such permanent success. 
It is confidently hoped that this revision will be found to have preserved all 
the more valuable features of the old, whilst adding many more which time 
has demonstrated to be necessary. 

Orthography.—The most obvious change which has been made has been 
in the orthography. The older Welsh orthography having become cumbrous 
and unwieldy, many attempts were made during the eighteenth century to 
reform it, mainly in the direction of simplifying the double letters. Reforming 
zeal, however, was soon pushed so far that many and conflicting modes of 
spelling soon occupied the field, until the result was general confusion; and 
some of the simplified systems were more difficult than that which they 
displaced. 

Latterly, through the exertions of the Orthographical Committee of the 
Welsh Language Society, guided by its learned chairman, Sir John Rhys, and 
its gifted secretary, Professor John Morris Jones, a system of spelling has been 
evolved, which, while simplifying the older usage, preserves every char- 
acteristic feature of importance. Briefly, the reformed spelling doubles no 
consonant save и and r, and, in the doubling or non-doubling of these, regard 
is had to the main traditional practice of Welsh orthography. Where a mono- 
syllable contains a long vowel, the consonant remains single when a syllable 
is added, whereas when the vowel is short, it is doubled. There is no doubling, 
however, when another consonant, including consonantal w and i, follows. 
Thus syn gives synnu and syniad. It is with polysyllables that the student 
will experience most difficulty. In these n and y are never doubled in un- 
accented syllables. Diminutive suffixes, such as -yn and -en, require a double 
consonant when a syllable is added, while -an and -wn as a rule do not. 
Examples: rhefynnau, dolennau; cabanau, pastynau. Telynau and terfynau 
come under a different rule, and admit of no doubling. Where s and ғ are 
traditionally doubled, they almost invariably represent the phonological 
result of the union of two consonants. In this reformed spelling, accent 
marks are reduced to a minimum. As a rule the circumflex should be omitted 
when a syllable is added: thus, íam, fanau. Short vowels are unmarked. 
The dizresis is used very sparingly. It is needless to add further ortho- 
graphical explanations. For the theory of this system of spelling the student 
is referred to the Welsh Language Society's Report on Welsh Orthography, 
and for its application, with a few modifications sanctioned by Professor 
Morris Jones, to this dictionary. Where certain letters have been included in 
brackets, the historical evidence has been insufficient to allow of definite 
decision. 
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To those who are acquainted only with the conventional systems of the 
nineteenth century, the spelling may occasionally appear unfamiliar, but to 
the student of the Welsh classics the gain will be great, as the words will be 
found spelt as nearly as possible to their actual historical form, thus con- 
siderably facilitating reference; and, in the vast majority of instances, the 
aspect of the words in the orthography here adopted will seem quite familiar. 

Vocabulary.—A comparison ot this dictionary with its predecessors will 
reveal a thorough overhauling both of words and definitions. Whilst a large 
number of spurious words and useless derivatives have been excluded, hundreds 
of words, both new and old, have been added. In a Welsh dictionary it is 
impossible to exclude words on account of their being obsolete; for, the literary 
language being largely traditional, old and rare words, for which there is no 
demand in current speech, may at any time be brought into use. This is 
“especially true of Welsh “ Cynghanedd” poetry, much of which is quite un- 
intelligible to the ordinary reader without the aid of a dictionary. Then 
again, the literary language being founded upon a variety of dialects, many 
apparently obsolete words may still have a valid local currency. It therefore 
became a problem how to deal with those words which nc man would venture 
to describe as current Welsh. Their omission was clearly impossible. Neither 
was it felt right to accord them equal place with the indisputably living words 
of to day, for it is essential that the non-Welsh student should distinguish 
between the words which he may use in ordinary prose and those which he 
may not. 

The Sign +.—Hence it was decided to distinguish the latter by a dagger 
(T). Here the difficulty began. There are a number of words which at the 
present time are manifestly obsolete. They are quite unknown to all but 
scholars. These might clearly be so distinguished. But there are a number 
of words on the border line, which have been used in poetry right down 
to the time of Goronwy Owen and later. What of these words? Then there 
is a class of words familiar to students of the Mabinogion, such as gweilgi, 
pali, etc. Add to these many fine old words which survive in dialects, and 
many technical terms employed in art$ which are now scarcely practised. 
Moreover, there are late words like Anymddibynwyr and Dwyfundodiaid, 
which are now as obsolete as rhyswyr and ceimiaid. And, finally, there are 
certain Bible words, which, though familiar to all biblical students, are re- 
grettably unknown to the average reader. With regard to these latter, it 
was with much reluctance that I ultimately decided so to distinguish them. 

Obsolescence.—The conclusion to which the foregoing observations 
inevitably led was that, on the principle of marking only unquestionably 
obsolete words, I should be unable to mark any ultimately save a very few. 
Hence I decided to mark all words which were either obsolete, obsolescent, 
archaic, rare, poetic, or even of such limited, technical, or non-literary use, 
as to place them for all practical purposes outside the current prose vocabulary 
of the language. The student will do well to bear this in mind, lest he should 
associate with the mark a meaning which it was never intended to convey. 
Moreover, in making this distinction, I have of necessity exercised my own 
individual discretion, and it would be vain to expect absolutely general agree- 
ment in the matter. 

Principle of Selection.—As it is quite impossible for a compendious 
dictionary such as this to contain every word which has ever formed part of 
the language, a selection has had to be made. It is hoped that every word of 
the living literary language has been included, many omissions from previous 
editions having been supplied, but with regard to the remainder of the vo- 
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cabulary, preference has been given to such words, however rare, as are found 
in those authors that are most studied. In some instances words have been 
omitted because they could not satisfactorily be defined without illustrative 
quotation. Other omissions have been governed by other considerations, 
for which ample justification is pleaded. It is rather on the score of over 
liberal inclusion that this work may be most successfully assailed. The purist 
cannot but deplore the elevation of certain hybrid forms to dictionary rank 
for, it may be, the first time. The only excuse which I have to offer is that 
these words have become part and parcel of the language, are known and used 
by all Welshmen, and appear in literature—in fiction mostly. To the 
foreigner their inclusion and definition should prove of great help. And after 
all, it is less the business of a dictionary to censor words than to define them. 

Definition.—To define the words of a language is one of the chief aims of 
a dictionary. For a work such as this to be useful, the definitions must be 
accurate, reasonably complete, and simply and clearly expressed. In this 
department, possibly, the revision will appear most thorough. The remark- 
able progress made by Welsh linguistic science since the issue of the earlier 
editions of this work has by now rendered many of the definitions which then 
seemed quite established, absolutely untenable. Moreover, the English 
language itself has changed so considerably in the meantime, that many of 
the definitions would not now be understood in the sense then intended. 
Apart from that, old lines have been followed. The definitions have been made 
as simple and terse as possible, due regard being shown at the same time for 
completeness. The minimum of grammar has been included, and preference 
has been given in all cases to the actual meaning of a word, rather than to its 
grammatical function. Care has been taken also, for the first time, to dis- 
tinguish betwcen the ancient and modern meanings of the same word. Here 
again some discretion had to be exercised. It will be noted that the older 
meaning is indicated by a dagger (+) following the defining word. 

Order of Meanings.—In arranging the order of the meanings, consider- 
able difficulty has been felt. It was found impossible to apply one general 
tule to each instance. Usually it has been found more convenient to give 
the current meaning first, but in some instances the etymological expansion 
of the word seemed to shed so significant a light upon its present meaning, 
that the historical order has been adopted. But, however much such refine- 
ments may appeal to the philologist, they scarcely affect the dictionary as 
a work of reference. 

Archaic English Equivalents.—Another point must now be noticed. 
In a very few instances, the mark + precedes the defining word. It is intended 
to indicate that the word to which it is prefixed is to be understood in its 
older English sense, as, for instance, ‘ faint’ for diffygio, and * conversation’ 
for ymarweddiad. 

Seripture References.—Tbe last feature to which I shall call attention 
is the provision of scripture references. The instances given must not be 
supposed to be, of necessity, isolated, or even rare. They are merely intended 
to show where a significant and accessible instance of the use of a given word 
may be found. Comparatively few Bible words are thus distinguished. For 
the remainder the student is referred to Pedr Hir's Key and Guide to Welsh, 
of whose valuable aid I have availed myself freely during the progress of this 
work. Imaysay that it was as the result of a consultation with Professor 
Morris Jones that I decided to include these references. 

Acknowledgements.—In conclusion, 1 have to record my profound obli- 
gations for the valuable help freely rendered me. by some of the foremost 
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Welsh scholars of the day, namely, my brother—Sir Edward Anwyl, M.A. 
Professor of Welsh and Comparative Philology at the University College of 
Wales, Aberystwyth; Mr. W. J. Gruffydd, M.A., Lecturer in Celtic at the 
University College of South Wales and Monmouthshire, Cardiff; Professor 
J. Morris Jones, M.A., Professor of Welsh at the University College of North 
Wales, Bangor ; Mr. Timothy Lewis, M.A., Lecturer in Welsh at the Uni- 
versity College of Wales, Aberystwyth; Professor Thomas Powel, M.A., 
Professor of Celtic at the University College of South Wales and Monmouth- 
shire, Cardiff; the Rev. E. Lorimer Thomas, M.A., Professor of Welsh 
at St. David's College, Lampeter; and Mr. Ifor Williams, M.A., Lecturer in 
Welsh at the University College of North Wales, Bangor. Proofs, as issued, 
were read, either in whole or in part, by all of these scholars save Professor 
Morris Jones, whose help in the matter of deciding the general lines of the 
work, orthography, accentuation, etc., and the elucidation of points of 
special difficulty submitted to him, was rendered before any of the 
dictionary was printed. Meanwhile the issue of his own monumental Welsh 
grammar prevented him from having the necessary leisure for marking any 
of the proofs. 

This independent revision has been the means of improving and enriching 
the work enormously, and whatever advantage it may have over its pre- 
decessors must be ascribed very largely to the labours of my coadjutors. 
This is the first Welsh dictionary which has been produced by the co-operation 
of so many scholars, and where any blemishes may remain, let me alone be 
held responsible, for though each saw the same proof, they did not see each 
other's emendations. Hence the work of collation rested entirely with my- 
self, and not always was it easy to decide amid conflicting opinions, 

Finally, I have to express my sincerest obligations to the Publisher, Mr. 
Walter Spurrell, who has lightened my labours very considerably, and ren- 
dered at every point that expert help which only he himself could render 
so capably. 

October 31, 1913. J. BODVAN ANWYL. 


PREFACE TO TWELETH EDITION 


The Dictionary has been carefully revised once more, and it is hoped that 
few literal errors have escaped detection. 


January 22, 1934. J. BODVAN ANWYL. 


TABLE OF INITIAL MUTATIONS xi 


The student is reminded that certain initial consonants are mutated under 
certain conditions, as set forth in the following table, giving the mutations 
from the point of view of their practical application. Only the radical form, 
as shown below, will be found in this dictionary (e.g. the word bawb must be 
turned up under pawb). For the rules governing these changes, consult 
grammars. 


EXAMPLES, | 
Sounds, | 
Radicul. Soft. Aspirate. Nasal. | 
Р pren bren phren mhren | 
t tad dad thad nhad 
c eam gam eham ngham | 
b baich faich + maich 
| 
а dyn ddyn пуп 
g gŵr AVI ngŵr 
n Iais lais 
rh rhes res 
= | | 
ш таш fam 


PRONUNCIATION-— GENERAL DIRECTIONS 


THE LETTERS AND THEIR SOUNDS. 


A, paim, pat | E, there, then I, marine, pin|P, pipe U ——; meet, pin 
B, bat F, of, or v in van L, loll PH, physic | (S.W.)* 

C, cat FF, of, or fin fan LL —— R, ripe W, cool, cook 

CH, Sc. lock С, gig M, maim RH (I curve, cul 
D, did NG, sing N, nine |S, sad Y. 2 meet, pin (in 
DD— in this H, have O, more, not |T, tent | sw.) 


TH, thick 


The Consonants have each one sound only, as shown above: C, G, S, and 
TH are always hard; DD=th in this, breathe; F=V; ЕЕ= Е English. 
CH, LL, and RH represent sounds not found in English. 
CH bears the same relation to C as TH does to T. 
LL 1s to L, and RH (practically) is to R, as TH is to DD, and P to B. 


* In North Wales this « sound and y sound (2) resembles French и or German i, but 
pronounced without bringing the lips together. 
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The Vowels have each a long and a short sound, nearly the same as 
those in the words set after them above. The long sound is marked thus 
(^) before я, r, and L; as, fôn, a tune, côr, a choir, dôl, a meadow, except 
in the case of the familiar words ken, old, and dym, man, which are un- 
marked; the short sounds are undistinguished in monosyllables. In 
polysyllables the vowels are pronounced short. Y is pronounced as Welsh и 
in final syllables and in monosyllables, except dy, fy, myn, syr, y, yng, ym, 
yn, yr, ys, yth. 


The distinction between и andi is unobserved in South Wales and parts 
of Montgomeryshire, 


Words are generally accented on the penultima : 


ACCENT 


the principal exceptions 


are, myfi, tydi, efe, hyhi, chwychwi, hwyni-hwy; verbs in -hau and -hoz; and 
words in which the situation of the accent is marked; as, cyhŷd, ysgrêch, 


ystên, ystŵr. 


ABBREVIATIONS—TALFYRIADAU 


a adjective ansuddair 

ac adjective common gender .., ansoddair o genedl gyffredin 
ad adverb f adferf, rhagferf 

af adjective feminine . ansoddair benywol 

am adjective maseuline ansoddair gwrywol 

c conjunction cysylltiad 

cn collective noun enw eynulliadol 

d feminine benywol 

i interjection ebychiad 

imper imperative gorchmynnol 

m maseuline gwrywol 

n noun masculine enw gwrywol 

ne noun common gender enw o genedl gyffredin 
ud noun dual enw deuol 

nf noun feminine enw benywol 

np noun pu al enw lluosog. 

pl plura lluosog 

pn pronoun, or ‘pronominal adjective rhagenw, neu ansoddair rhagenwol ` 
рп-є pronoun conjunctive ... rhagenw cysylltiol 
pn-p pronoun plural rhagenw lluosog 
pr-sup pronoun supplementary rhagenw atodol 

pr prep sition e arddodiad 

pz preti blaenddod 

а singular ya: а unigol 

v verb, or verb-noun berf, neu ferf-enw 
N.W. North Wales Gozledd Cymru 

S.W. South Wale Deheudir Cymru 

EL Yno YD UN th cyfystyr â 

ti obsolete, &e, See Editor's Preface, ansathredig 


p. viii. 


The word following this mark (=) is 
more correct or more commonly used, 

The plural is shown by « hyphen when it is simply add^ to the singular, aud by a comma 
when the singular ending is changed. Examples.—dyn -іоп: offeiriad, iaid. Where a 
series of plurals runs on without a comma between thus: -au -iau “ydd -on,, it means 
that one er other of them may be added to the singular 

The singular form is given after some plurals between parentheses. 


sually preferable to that before it, being either 
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EXPLAINED 


A 


a, interrcgative particle: * А roddaist 
ti gryjder 1 farch ?’ ‘ Hast thou given 
the horse strength ?’ Preverbal 
particle * ` Efe a lawenycha yn ei gryf- 
der, ‘He rejoiceth in his strength." 
Ret. pn.: ‘A fynno Duw a fydd, 
* What God wills, will be’ 

â, ac, c, and. In general, a is used 
before consonants, and ac betore 
vowels. Hwyr a bore, late and early. 
Pell ac agos, far and near. Ac efe eto 
yn llefaru, and he vet speaking, while 
he was yet speaking 

а, ag, c, as. Yn gystal a, as well as 

â, ag, pr. with. â is used before conson- 
ants; ag before vowels 

â, (â, aiff, eiff), v, will go. 

a, 1, ah, oh 

Та, pr— o 

ab, ap, л, son, for /ab—Llywelyn ab Ior- 
werth. Bowen, Beynon, Powel, Parri, 
Prys, are contractions of ab Owain, 
ab Einion, ab Howel, ab Harri, ab 
Rhys. Ap sometimes becomes amal- 
gamated with the word following, 
when that word begins with m : as, 
Amheredydd, Amheirig — ap Meredydd, 
ap Meirig 

tab, n, ape, monkey 

abad -au, n, abbot 

abadaeth -au, mf, abbacy, abbotship 

abades -au, nj, abbess 

Taball, л, failing, defect, want; defec- 
tion; failure; destruction, perdition 

1 


See af 


IN 


ENGLISH 


ABR 
taballu, v, to tail, to perish 
faballwr, wyr л, defaulter 
faban, z, din,tumult, war; corn marigold 
tabar -au, n, carcase, filth 
abatir, x, abbey-land 
abaty, tai, n, abbey 
tabell, a, far, distant. 

distance 
aber -oedd, ebyr, я, confluence; mouth 
of river, estuary; brook, stream 
aberfa, xf, mouth of river, estuary 
aberth -au, ebyrth, я, sacrifice, oblation ; 
victim, prey; sacrifice of the mass, 
host. Cloch aberth, sacring-bell 
Taberthog, a— berthog 
aberthol, a, sacrificial 
aberthu, v, to sacrifice, to offer up 
aberthwr, wyr, n, sacrificer 
aberu, v, to disembogue, to flow into 
tabid, nf, habit of religious order; robe 
abiee, #f, the alphabet (A B C) 
abiecol, a, alphabetic(al) 
abl, a, able, sufficient, powerful; wealthy, 
opuleni 
abledd, э, ability, power ; opulence 
tabo, tabod, #, carcase, carrion ; abortion 
Tabosto! -ion, ebystyl, 2, apostle 
Tabraidd—o braidd 
Tabred, n, the lowest depths; in late 
bardic lore, the state of evil, through 
which the soul has to pass in her 
progress towards perfection and bliss. 
Cylch yr abred, Treigl yr abred, the 
circle of transmigration 
I 


Ar abell, at a 


ABR 

tabrediad, 7, transmigration 

tabredol, 2, transmigrant, transmigra- 
tory. fabredolion, transmigrants 

fabredu, v, to transmigrate 

Tabredwr, wyr, л, transmigrant 

tabrwysg, a, unwieldy; heavy; drunk 

tabrwysgl, a, huge, vast, immense 

tabrwysgo, v, to inebriate 

absen, я. absence; slander, detraction 

tabsendra, я, absence 

fabsennair, 4, slander, calumny 

absennol, a, absent , 

absennu, v, to backbite, to slander, to 
asperse (I’s. xv. 3) 

absennwr, enwyr, n, backbiter 

absenoldeb, n, absence 

absenoli, v, to absent 

Tabsent, n, absence 

tabwy -on, л, carcase, carrion 

abwyd, 515 (-yn, n), worms; fishing bait. 
Abwydyn y cefn, the spinal cord 

ae,c,and. Seea 

acen -ion, nf, accent 

aceniad, n, accentuation 

acennod -au, nj, accent mark 

acennu, v, to accent, to sound 

acenyddiaeth, mf, accentuation 

acer -i, nf, acre 

acseisio, v, to exercise (collog.) 

facses, Taesus, л, access (of fever); ague 

act -au, nf, act 

actio, v, to act 

actiwr, wyr, n, actor 

factwn, n, acton 

Tacuriaid, np, eguerries 

acw, ad, there, at that place, yonder 

ach -au, sf, degree of kinship; (2/.) pedi- 
gree, ancestry 

tach, pr, near to, by, at 

ach, i, implying disgust, ugh 

tachadw, v, to preserve, to keep 

tachan, nf, song, chant 

fachanu, fachenu, v, to sing, to chant 

tachar, a, affectionate; amiable 

tachas, a, very hateful, odious 

tachaws, achwyson, 7, cause; symptom 

tachen, nf, lineage; coat of arms 

tachen, mf, want, need 

tachenedd, nf, singing, song 

tachenoctid, n= angenoetid 

tachenog -ion, a & n, poor, needy 

taches, 7:7, flood, flood-tide; inspiration 

fachfre, tachre, fachwre -on, mf, shel- 
ter, screen, covering, raiment 


NE. ACH 
tachian, ad, altogether, entirely, wholly 
achles -oedd, mf, succour, protection, 
refuge; manure, compost 

achlesol, a, succouring 

achlesu, v, to succour, to cherish; 
manure 

tachlesur, n= achlysur 

achleswr -wyr, achlesydd -ion, m, suc- 
courer, protector 

achlin, nf, lineage, genealogy, pedigree 

achlod л, disgrace. Yr achlod iti! 
shame upon thee! 

Taehludd, v, to hide: n, hiding, con- 
cealment 

achlust, л, whisper, rumour, inkling 

aehlysur -on, m, occasion, opportunity 

achlysuro, v, to occasion, to cause 

achlysurol, a, occasional, incidental 

tachor, n, approach 

achos -ion, tachwyson, я, cause, reason; 
case; occasion; affair. Achos dy- 
bryd, foul crime 

achos, c, because, for 

achosi, v, to cause; to occasion 

tachre, nf— aehtre 

achres -i, nf, pedigree-roll; lineage 

tachretor -ion, л, creditor 

fachreth -au, и, trembling, trepida- 
tion 

tachrethol, a, trembling, shivering 

tachrwm, am, crooked, bent: f. aehrom 

tachrwys, э, increase, plenty 

achub, v, to seize*, to taket, to snatcht; 
to reservet; to occupyt; to save, to 
rescue. Achub cam, to defend oneself. 
Achub y blaen, to forestall. Achub yr 
adeg, to seize the opportunity. Achub 
y ffordd, to take a short cut 

taehubald, v= achub 

achubiaeth, л], salvation, rescue 

achubol, a, saving 

achubwr, wyr, achubydd -lon, n, saviour, 
rescuer 

tachudd -ion, », seclusion, retirement 

tachul, a, narrow, lean; squalid 

Tachwaneg, »— ychwaneg 

Tachwanegu, v= ychwanegu 

tachwedl -au, », tale, report 

tachwedd, 2/7, descent, kindred 

Taehwerig, a, dallying ; slow 

Taehwre, n/=achfre 

achwyn -ion, 7, complaint, plaint 

achwyn, v, to complain. Achwyx ar, to 
complain of; to accuse 
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to 


ACH 
achwyngar, a, querulous, complaining 
achwyngarweh, n, guerulousness 
achwyngi, gwn, 2, telltale, blab, sneak 
achwyniad -au, п, accusation, complaint 
achwynwr, wyr, ^, complainer ; mur- 
murer; complainant; plaintiff 
achwynyddes -au, »/, complainant 
Taehwysawl, a, causing: n, causer 
faehwyson, plural ot achaws 
aehydd -ion, л, genealogist; herald 
achyddiaeth, n/, genealogy; heraldry 
achyddol, a, genealogical 
tadaf, edyf, nf, hand, pinion, wing 
adail, nf, building, edifice, structure 
Tadail, v, to build 
adain, aden, }/. adenydd, tadanedd, nf, 
wing, pinion; fin; spoke (r Kings 
vii. 33) 
adalw, v, to recall; to revoke 
adamant, n, adamant, diamond 
adamantaidd, a, adamantine 
Tadameg -ion, nf, speech, conversation; 
saying, maxim, motto; enigma, riddle 
adar, np (aderyn, я, tadaren, mf), birds, 


fowls. — duon, blackbirds. — gwyr- 
ain, barnacles. — y bwn, bitterns. 
— y drudwy, — yr eira, starlings. 


— y to, sparrows 
adara, v, to catch birds, to fowl 
adardy, dai, л, aviary, bird-cage 
adargi, gwn, я, setter, spaniel 
Tadargop -od, x. See adyrgop 
Tfadargopwe -au, nf. See adyrgopwe 
adargraffiad -au, , reprint 
adargraffu, v, to reprint 
adarwr, wyr, n, fowler, bird-catcher 
adarwriaeth, mf, fowling 
adarydd -ion, #1, ornithologist 
adaryddiaeth, л}, ornithology 
jadaw, v— gadaw 
adblaned -au, nf, secondary planet, 
satellite 
adblannu, v, to transplant, to replant 
adblygu, v, to fold or unfold 
adbrynedigaeth, zf, redemption (Isa. lii., 
contents) 
adbrynu, v, to repurchase, to redeem 
adchwa -oedd, nf, blast, puff 
ad-daliad -au, 7, repayment, recompense 
ad-daln, v, to repay, to requite 
ad-drefniad -au, л, re-arrangement, re- 
organization, reconstruction 
ad-drefnu, v, to re-arrange, to reorgan- 
ize, to reconstruct 


ADF 

ad-drem, nf, retrospect E 

Tad-ddwyn, о, to deduct; to abate 

Tad-ddyn -ion, n-- adyn 

fadebriad, n, waker 

adeg -au, nf, time, season, opportunity, 
occasion. Adeg y lloer, the wane of 
the moon 

adeilad -an, » & mf, building, edifice: 
v adeiladu 

adeiladaeth, nf. building, editication 

adeiladol, a, edifying 

adeiladu, v, to build, to edify, to erect 

adeiladwr, wyr, adeiladydd -ion, э», 
builder, architect 

Tadeiledigaeth -au, nf, building, edifice 

Tadeiliadu, etc. = adeiladu, etc. 

fadeil(i)o, v, to construct, to build; to 
interweave; to wattle 

Tadeilwydd, xp, timbers 

adeilyddiaeth, nf, architecture 

adeinio, v, to wing 

adeiniog, a, winged; feathered 

adeiniol, a, relating to wings 

adeirio, v, to repeat words 

aden -ydd, edyn, zf. “ee adain 

adenedig, a, regenerated, born again 

adenedigaeth, »/, regeneration, rebirth 

adeni, v, to regenerate 


adennill, v, to regain, to recover; to 
regeneratet 

adenw -au, ғ, second name; adnoun 

adenwad, n, naming again 

adenwi, v, to name again 

aderyn, adar, n, bird, fowl. Aderyn 


corff, owl; (of persons) morbid an- 
ticipator of another's death, See adar 

adethol, v, to re-elect 

tadethol -ion, m, refuse, leavings 

adfach -au, », the barb of a dart 

adfachog, a, barbed 

adfachu, v, to barb; to rehook 

adfail, feilion, feiliau, 11, decay, ruin 

Tadfan, edfyn, я, foreigner 

Tadtan -nau, nf, corner, retreat 

Tadían -nau, n, secondary point, stage, 
or position ; advanced division. — cyn- 
nydd, the second stage of the inoon's 
increase; the second quarter. 
cil, the second stage in the moon's 
wane; the fourth or last quarter 

adfannig, igion, n, minim (in music) 

Tadfant, nf, the earth as distinguished 
from difant, the surrounding space 

tadfaon, np, puny persons, weaklings 
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adfydus. 
ADF 


adfarch, teirch, 2, gelding 

adfarn, лі, reversed judgment, repeal 

adfarnu, v, to rejudge; to reverse or 
repeal judgment 

adfedyddio, v, to rebaptize 

Adfedyddiwr, wyr, л, Anabaptist 

adfeddiannu, v, to repossess, to regain 

adfeddiant, iannau, л, repossession 

adfeddu, v, to repossess, to regain 

adfeddwl, т, to think again, to reflect 

adfeddyliad -au, 7, reflection 

adfeiliad, 2, decaying, decay, ruin 

adfeiliant, л, decay, dilapidation 

adfeiliedig, a, decayed, in ruins, mould 
ering, dilapidated 

adfeilio, v, to decay, to moulder, to 
dilapidate; to fade 

adfeiliog, a, decaying, mouldering ; in 
ruins, dilapidated 

Adlent, н, Advent 

adfer, v, to restore (properly edfryd) 

tadferaeth, n/, restoration 

adfe f -zu, »f, adverb 

adferfol, a, alverl ial 

adferiad, л. restoration, restitution, re- 
instatement, recovery 

adfero!, a, restorative 

adferu, v, to restore (properly edfryd) 

adferwr, wyr, 7, restorer 

adferyd, v, to restore (properly edfryd) 

adfesuro, v, to measure over again 

adfilwr, wyr, 22, recruit 

айбп -ion, n, back edge 

adflas -au, n, aíter-taste, bad taste 

adflith «ion, т, second milk 

adflitho, v, to yield second milk 

tadfod, v, to re-exist : », second being 

adiraenar -au, n, second fallow 

tadfrawd, л, second judgment 

adfresych, пр (-en, mf), sprouts 

adfwl, fyliaid, п, gelded bull 

adfwynhau, v, to re-enjoy 

adfyd, n, adversity ; и isery, distress 

adtydig, adfydus, a, adverse, wretched, 
miserable 

tadfydd, ad, perhaps, it may be 

adfyddin -oedd, »/, corps of reserve 

adfyfyrdod -au, n, reflection, recon- 
sideration 

adfyfyrio, v, to reflect, to reconsider, to 
ponder over 

adfyfyrion, np, reflections 

tadfynach, и, monk (in depreciation) 

adfynegi, v, to declare again 


ГЕ x 
Ra CCS LA 


1 ADL 

adfyw, a, half-alive; half-dead p 

adfywhau, v, to revive, to reanimate 

adfywiad -au, л, revival; reanimation 

adfywiant, n, reanimation; revival 

adfywio, v, to revive, to resuscitate, to 
reanimate, to restore, to refresh 

adfywiocau, adfywiogi, v, to restore to 
life, to reanimate, to revive 

adfywiol, a, refreshing 

adgas, &c. See atg— 

Tadgodiad, л, resurrection, resuscitation 

adgyfodi, v— atgyfodi 

adgyfodiad, n— atgyfodiad 

adiad, iaid, н, drake 

tadian, adienoedd, cn, progeny, offspring 

adladd -au, л, aftermath, lattermath 

Tadlaes, a, trailing, draggling; limp 

adlais, leisiau, n, rever eration, echo 

adlam -au, и, rebound 

tadlam, », trap, snare 

Tadlam -au, п, home 

adlamol, a, bouncing, resilient 

adlamu, v, to bounce; to rebound 

Tadlamwr, wyr, я, one returning from 
abroad 

tadlaw, a, secondary, inferior; mean 

tadlaw -iaid, n, secondary thing. adlaw- 
iaid, the rabble; compound metres; 
mutated letters, as dd of d 

adlef, »1/, resonance, echo 

adlefain, v, to resound, to echo, to re- 
echo 

adleisio, v, to resound, to echo, to re- 
echo, to reverberate 

adlenwi, v, to fil] again, to refill 

adlewyrch, 2, reflection 

adlewyrehiad -au, л, reflection 

adlewyrehu, v, to reflect 

Tadlibin, 2, remnant 

adlif -au, л, reflux, ebb-tide 

adlifo, v, to flow back, to reflow 

adliw -iau, п, varnish, tint 

tadlo, я, account, reason 

adlodd, 2, aftermath (adladd) 

adloddi, v, to grow after cutting 

adloes, mf, pang, remorse 

adlog, n, compound interest 

adloniadol, a, of or for entertainment 

adlonia :t, л, recreation, entertainment 

adlonni, v, to entertain; to refresh, to 
revive 

tadloyw, a, somewhat bright 

adlun -iau, x, copy 

adlunio, v, to re-form, to copy 
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ADM 

fadmant, —adamant 

adnabod, v, to recognize, to know, to 
be acquainted with 

fadnabodedigaeth, ný- adnabyddiaeth 

adnabyddiaeth, л/, recognition, know- 
ledge, cognizance, acguaintance 

adnabyddus, 4, known, well-known; 
familiar 

adnabyddwr, mn, knower (Acts xv. 8) 

adnaid, neidiau, if, rebound 

fadnair, neiriau, », reproach, ill report 

tadneirio, v, to quariel with one an- 
other, to reproach 

adnerth -oedd, л, reinforcement 

adnerthu, v, to reinforce 

Tadnes -au, л, succour, help 

adneu -oedd, л, deposit, pledge 

Tadneu, 7, reflux, retreat; decline, death 

fadneuedd, л, decline Е 

adneuo, v, to depos t, to pawn. to pledge 

adneuol, a, depositing.  Cy/rannydd 
adneuol, deposit contributor 

adneuydd -ion, жи, depositor 

Tadnewyddhau, v—adnewyddu 


adnewyddiad, fadnewyddiant, л, re- 
newal, renovation, restoration 
adnewyddol, a, renewing, renewed. Yn 


adnewyddol, anew 

adnewyddu, v, to renew, to renovate 

adnewyddwr, wyr, n, renewer, renovator 

adnod -au, »/, verse; sentence 

adnoddau, xp, resources 

Tadolweh, ychau, 7, entreaty, prayer 

adolwg, ygon, nf, retrospect 

fadolwg, ïadolwyn, v, to entreat, to 
beseech, to beg, to pray, to implore: 
n, prayer, entreaty 

adolygiad -au, #, reviewing, review 

adolygu, v, to review 

adolygwr, wyr, adolygydd -ion, л, re- 
viewer 

tadoralw, v, to call out 

adran -nau, m/, division; section; de- 
partment 

adrannu, v, to subdivide 

adref, ad, homewards, home 

adrifo, v, to recount, to reckon again 

adrodd, v, to relate, to recount, to 
narrate, to repeat, to report, to recite, 
to say, to tell 

adroddgan -au, mf, recitative 

adroddi, v, to return, to restore 

adroddiad -au, л, narration; report; reci- 
tation 


. fadwersi, 


ADW 
adroddwr, wyr, п, narrator, reciter 
fadrop -od, л, spider 
Tadrywedd -au, л, scent, trace 
adsain, seiniau, f, echo, reverberation: 

v, to echo, to resound 
adsefydlu, v, to re-establish 
adseinio, v, to resound, to echo, to re- 
echo, to reverberate 
adseiniol, a, resounding, resonant 
adundeb -au, л, reunion 
aduno, v, to re-nnite 
adwaen, v, I know. The v.-n.is adnabod 
adwair, weiriau, п, hay of second crop 
adwaith, л, inferior or unfinished work 
adwaith, weithiau, 4, reaction 
tadwedd, v, to decay: л/, decay, ruin 
tadwedd, nf, return, restoration 
tadweddu, v, to return, to restore 
adweithiad, = reaction 
adweithiol, z, reactionary 
adweithiwr, wyr, adweithydd 
reactionary 
adweithrediad -au, #, reaction 
adweithredu, v, to react 
adweithredydd -ion, л, reagent 
adweithydd -ion, 71, reagent 
adweled, v, to see again 
tadwern -ydd, nf, swamp 
np, repetitions 


-jon, я, 


(Common 
Prayer) 
adwerth, л, too low a price; retail 
adwerthu, v, to retail; to depreciate 
adwerthwr, wyr, i, retailer; depreciator 
tadwerydd -on, л/, a decayed spinster, 
prude 
adwisg -oedd, if, disarray, undress 
Tadwledd -au, ::/, slender meal; leavings 
Tadwneuthur, v, to undo 
adwnio, v, to double-stitch 
Tadwr, wyr, adfaon, л, coward; slave 
tadwriaeth, л, cowardice, slavery 
adwy -au -on, nf, gap, breach, pass 
Tadwydd, л, fallow ground 
fadwyn -au, n, metal 
Tadwynig, a, metallic; glittering 
adŵyo, v, to make gaps, to breach 
adŵyog, a, full of gaps or breaches 
adŵyr, a, recurvate, bent back 
adŵyriad, n, recurvation 
adŵyro, v, to recurve, to bend back 
adwyth -au f-ain, », hurt, illness; blight, 
bane; mischief, misfortune, evil 
tadwythedig, a, blighted, blasted ; 
blighting, blasting 
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ADW 

adwythig, a, hurtful, baneful; destruc- 
tive, disastrous; afflicted; blighted, 
blasted; evil, ill 

adwytho, v, to harm, to hurt, to blight, 
to blast 

fadwythus, a, harmful; affected, sore 

adyn -ion, m, wretch 

tadyrgop -od, л, spider (attercop) 

tadyrgopwe -oedd, nj, spider's web 

adysgrif -au, nj, copy, transcript, re- 
script 

adysgrifen -nau, nj, copy, transcript 

adysgrifennu, v, to transcribe, to copy 

adysgrifennwr, enwyr, », transcriber 

adysgrifio, v, to copy, to transcribe 

adystwytho, v, to make pliant again 

adystyriaeth, nj, reconsideration 

adystyried, v, to reconsider 

faddail, np, tender leaves; leaves, foli- 
age; salad 

addane, n= afanc 

addas, a, meet, suitable, proper 

addasrwydd, л, suitableness, fitness 

addasu, v, to suit, to adapt, to fit 

addaw, v, to promise: -au, n, promise 

Taddawd, addod, addodau, x, repository, 
store; treasure. Wy addod, a nest- 
egg 

taddawedigaeth -au, sf, promise 

taddawiad, л, promise 

addawol, a, promising 

addawr, wyr, л, promiser 

addawydd -ion, n, promiser 

addef, v, to own, to admit, 
knowledge, to confess 

taddef, n7, dwelling 

addefedig, a, admitted, acknowledged, 
confessed 

addefiad, n, admission, confession 

taddefig, a, admitted, confessed 

taddefiog, a, settled, inhabiting 

addeîwr, wyr, x, avower, professor 

taddeuog, a, destructive 

addewid -ion, mf, promise 

addewidiol, a, promissory 

taddfain, a, slender, delicate 

addfed, a— aeddfed 

addfedrwydd, 2—aeddfedrwydd 

addfedu, v= aeddfedu 

addfwyn, a, gentle, meek, mild, kindly; 
goodlył, finet, fairt 

taddfwyndeg, a, goodly, fair, pleasant 

addfwynder, addfwyndra, н, gentleness, 
meekness 


to ac- 


ADDY 
Taddtwyndod, »;—addIwynder 
taddiant, я, longing, regret 
Taddien, a, fair, beautiful 
taddig, a, angry, indignant 
addo, v, to promise 
addod, и. See addawd 
taddoed, х, delay 
Taddoed, л, plight, hurt, harm, injury 
addoedi, v, to defer, to delay, to post- 
pone; to loiter; to prorogue 
taddoedi, v, to hurt, to injure 
addoediad, x, postponement; proroga- 
tion 
taddoer, a, frigid, chilly, cold, cool 
addoldy, dai, x, place of worship, chapel, 
meeting-house 
addolfa, feydd, nf, place of worship 
addolgar, a, devotional], devout, reverent 
addolgarweh, и, devoutness, reverence 
addoli, v, to worship, to adore 
addoliad, я, worship, adoration 
addoliadol, a, devotional, devout, rever- 
ent 
taddoliaeth, #f, worship 
addoliant, n, worship, adoration 
addolwr, wyr, я, worshipper 
taddon, n, lord 
taddon, np, fruit; offspring 
adduned -au, mf, vow; desire 
addunedu, adduno, v, to vow; to wish 
addunol, a, votive 
addurn -au -ìadau, м, ornament 
addurniad -au, n, adornment, decoration 
addurno, v, to adorn, to ornament, to 
decorate, to embellish 
addurnol, a, ornamental, decorative 
addurnwaith, л, ornamental work, orna- 
ment, decoration 
addurnwe -oedd, nf, lace 
addurnwr, муг, n, adorner, decorator 
taddwyar, a, mild, gentle 
faddwyd -au, n, abscess; affliction, plight 
faddwyn, a=addfwyn 
taddwynedig, a, meek 
addysg, mf, instruction, learning, edu- 
cation; teaching, lesson, moral. Cán 
addysg, Cerdd addysg, didactic poem 
addysgfa, faoedd, feydd, xf, seminary 
addysgiad -au, m, teaching, education, 
lesson 
addysgiadol, a, didactic, instructive 
addysgiaeth, mf, education, teaching, 
tuition, instruction 
addysgiaethydd -ion, m, educationist 
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ADDY 
addysgol, a, instructive ; educational 
addysgu, v, to instruct, to teach, to 
educate 
addysgwr, wyr, addysgydd -ion, n, in- 
structor, teacher, educator, tutor 
faedd -ion, n, noise, din, clamour 
faedd, a, noisy, loud, clamorous 
aeddfed, addfed, a, ripe, mature 
taeddfedig, a, ripe 
aeddfedrwydd, л, ripeness; maturity 
aeddfedu, v, to ripen, to mature 
аер, nf, language (falsely derived) 
ael, nf, goal (Powys) 


ael -iau, mf, eyebrow; brow; edge; 
skirt. Ar ael, nigh, near to 

tael -oedd, ný, litter; brood 

taelaw, я, produce; wealth: a, pro- 


ductive; precious 
aeldrem, »f, leer, leering 
aeldrwm, a, heavy-browed, frowning 
aelddu, a, black-browed 
taele, a, woeful, sad, piteous 


taeled, и, ailment, disease, ill e 


taelgaeth, f= aelgerth 

aelge(r)th, nf, jawbone; 
brow, steep 

aeliog, a, browed, full-browed 

aelod -au, », limb, member 

aelodaeth, nf, membership 

aelodi, v, to become a member; to enrol 

aelwyd -ydd, и], hearth, fireside; family 

aelwydaid, eidiau, »/, hearthful 

taer -au, mf, battle, conflict; slaughter 

aer -ion, л, heir 

aer, n, air (collog.) 

taeraesor, x, armour-bearer 

Taerdort, nf, battle-host, army 

aeres -au, z:f, heiress 

taerfa -oedd, fáu, nf, battle; slaughter 

taerfaidd, a, daring in battle 

taerflawdd, л, leader in battle, com- 
mander, general 

faerfre, nf, the hill ot battle 

taerfryd, a, warlike 

faerfyn, a, pugnacious, warlike 

Taergad, nj, battle 

faergi, gwn, 7, battle-hound 

aeriaeth, л], inheritance 

aerio, v, to air 

aeron, mp, fruit, fruits, berries 

aeronwydd, np (-en, 7), truit-trees 

Taerwr, wyr, n, warrior 

aerwy -on, m, collar; 
neck-chain 


cheek, chin; 


torgue; band; 


AFI 


— faes -awr, nj, shield 


taesel, л, verjuice, vinegar 

taeserw, a, bright, fair, beautiful 

Taestaleh, #— astaleh 

faeth, eith, eithion, и, point, prickle ; 
gorse, furze; shock; painful sensation, 
pain, sorrow, grief 

aeth, v, (he) went 

aethnen, nf, aspen, poplar 

faethus, a, poignant; grievous, shock- 
ing; severe 

taethwellt, n, lattermath 

taethwlad -on, 2, outlaw ; exile 

faethwladaeth, ”f, banishment, 
lawry 

Taethwladu, v, to banish; to outlaw 

aethwydd, 7, (-en, nj), aspen wood 

af, v, I shall go. Af, ei or ai, â (aif), 
awn, ewch, ant 

Tafagddu, mf, utter darkness; hell; now 
generally у fagddu. Originally a 
proper name, that of the son of 
Ceridwen. (Isa. Ix. 2) 

afal -au, я, apple; ball, lump. 
Adda, Adam's apple; the black 
briony. — Awst, St. James's apple. 


out- 


xa 


— daear, birthwort. — dreiniog, 
— meiwyn, thorn apple. — euraid, 
orange. t— garr, buttock. — gron- 
ynnog, pomegranate. — llygad, eye- 
ball. — melynhir, lemon. — oraits, 
orange. — peatus, peach. — për, 
cultivated apple. — sur, crab. — y 


marchog, nonpareil 

afaleua, v, to gather apples 

fafall, efyll. 27, apple-tree 

fafallach -au, #/, apple-yard, orchard 

afallen, mf, apple-tree (Cant. viii. 5) 

tafallfiawd, л, apple-blossom 

tafallgyr, n, apple-branch 

falallwydd, лр (-en, 1/), apple-trees 

tafallwyn -i, 7, apple-grove, orchard 

alan, np (-en, mj), raspberries 

afanc -od, efyne, 7, beaver ; a fabulous 
monster ; also spelt addanc 

fafanwydd, лр, raspberry-trees 

talar, n, grief, sorrow, sadness; longing 
a, mournful, sorrowful, sad 

tafarwy, 7, grief 

taidrwyth, n, strangury 

tafell, mf, breast, bosom 

afiach, a, unwell, unhealthy, sickly ; 
unwholesome ; morbid 

Taflachol, а = afiach, afiachus 

zA 


AFI 

afiachus, a, sickly, ailing; unwholesome, 
morbid 

afiachusrwydd, л, unhealthiness; un 
wholesomeness; morbidness, morbidity 

afiaith, л, enjoyment, mirth, glee 

afiechyd -on, 41, disorder, disease, malady 

afieithus, a, mirthful, gleeful 

aflafar, a, speechless, mute, inarti mate; 
harsh, unmelodions, discordant 

aflan, a, unclean, polluted, foul 

aflanhau, v, to pollute (Lev. xx. 3) 

aflanwaith, a, unclean 

aflanweithdra, Taflanweithrwydd, л, un- 
cleanness 

aflawen, a, joyless sad, сһеегі‹ >>, dis- 
mal; extreme, “awful” 

Taflawenydd, л, joylessness, sadness 

aflednais, с. immodest, indelicate 

afledneisrwydd, л, immodesty, indelicacy 

aflendid, #, uncleanness, pollution, filth 

aflér, aflerw, a, untidy, slovenly 

aflerwch, л, untidiness 

afles -au -oedd, л, disadvantage, harm, 
hurt, injury, damage, evil 

aflesol, a, disadvantageous, unprofitable 

aflesu, v, to hurt, to harm, to injure, to 
damage 

afliwio, v, to discolour 

aflonydd, a, unguiet, restless 

aflonyddu, v, to disguiet, to disturb, to 
molest 

aflonyddwch, s, disquiet, disturbance, 
unrest 

aflonyddwr, wyr, 1, molester, disturber 

afloyw, a, not clear, turbid ; opaque 

afluniaidd, a, deformed, mis-shapen 

айцпіо, v, to deform, to mis-shape 

aflwydd, п, misfortune, disaster, calam- 
ity, evil 

aflwyddiannus, a, unsuccessful, unpros- 
perous 

aflwyddiant, n, failure; adversity 

aflwyddo, v, to fail, to miscarry 

aflywodraeth, if, misrule, anarchy 


aflywodraethus, a, ungovernable, un 
manageable, uncontrollable, uncon- 
trolled 


Tafneued, », liberality, generosity: a, 
without stint, generous 

afon -ydd, mf, river 

afonfarch, feirch, », hippopotamus 

afonig, zf, rivulet, streamlet, brook 

afonog, a, having rivers 

taforles, fanorles, a, hideous, sinister 


AFW 
fafory, ad= yfory B 
afrad a, wasteful: -au, 2, waste 
afradlon, a, extravagant, prodigal 
afradlondeb, afradlonedd, л, prodigality, 
extravagance, waste 
afradloni, v- afradu 
afradlonrwydd, 4:— afradlondeb 
аігаби, v, to waste, to lavish, to squan- 
der ' 
Tafradus, a, wasteful, prodigal 
afraid, a, unnecessary, needless, super- 
fluous: reidiau, 7, superfluity 
afraslon, afrasol, a, graceless; impious 
Tafrdwyth -i, л, passion, impulse 
tafrddwl, tawrddwl, a, sad, pensive, 
sluggish, heavy E 
afreidiol, a, unnecessary, needless, su- 
perfiuous 
afreol, 2:7, misrule, disorder, uncontrol 
afreolaeth, 7f, irregularity, disorder 
afreolaidd, a, irregular; disorderly 
afreoleidd-dra, п, irregularity 
afreoleiddlo, v, to derange, to disorder 
afreolus, a, unruly, disorderly, uncon- 
trolled 
afreolusrwydd, л, disorderliness 
afresymol, a, unreasonable 
afresymoldeb, и, unreasonableness 
afrifed, а, innumerable, untold, incal- 
culable; extremef, immenset, enor- 
mous}, monstroust, remarkablef, ex- 
traordinaryf, inordinate] 
afrilad, afrìladen, #/. efrllyd, nf, wafer 
(Ex xvi. 31) 
tafrilaw, a, skilful, dexterous: eloquent 
Tafról, лу, — afreol 
afrosgo, a, clumsy, unwicldy 
afrwydd, a, difficult, stiff, awkward; 
unprosperous 
tafrwydd-deb, m, obstacle, hindrance 
afrwyddineb, n, difficulty, stiffness 
afrwyddo, v, to obstruct, to hinder 
Tafryngu bese, v to displease, to vex 
fafrys, a, tardy, laggard, sluggish 
afrywiog, а, harsh, perverse, cross- 
grained; degenerate ( ler. ii. 21) 
afrywiogi, v, to grow harsh 
afrywiogrwydd, », harshness 
afrywiogyn, л, surly fellow; churl 
afu -au, л, the liver 
tatnad, л, liver-disease, rct; livergreen 
afuol, а, hepatic 
tafweh, л, sharpness, keenness— aweh 
tafwlad, a, exiled, banished 
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talwladu, v, to exile, to banish 

afwyn -au, »f, the rein of a bridle 

taffaith, eithiau, л, effect; disposition; 
condition; relation; result; participa- 
tion; accessary (legal). A ffaith gwaed 
gwirion.— Deut. xix. 13 

Taffan, n, the under-world: a, terrible, 
awful 

fafîeithiawl, a & э, accessary 

taffeithiol, a— effeithiol 

Tafîeithiwr, wyr, n, accessary, accomplice 

afflau, и, hold, grasp, grip; hug, embrace 

affliw, n, shred, particle 

taflwys, n, abyss; bottomless pit; the 
deep: a. bottomless, fathomless 

ар, с, as; and}: pr, with. Used before 
vowels. Seea 

tagadfydd, Tagattydd, ad= ysgatfydd 

agalen, л], whetstone 

tagarw, a, rough, rugged 

Tagatoedd, ad, possibly, likely 

agen -nau, nf, cleft, chink, fissure 

agendor, x & nf, gulf, abyss 

agennog, a, full of clefts; leaky 

agennu, v, to split, to crack 

ager, agerdd, л, steam, vapour 

ageria, feydd, »f, a vent 

agerfad -an, л, steamboat 

agerlong, -au, л/, steamship, steamer 

ageru, v, to steam, to evaporate 

Tagerw, n, vapour, exhalation, sweat; 
ferment : a, steaming, foaming 

agor, agoryd, v, to open, to expand 

agored, a, open, expanded; liable 

agorfa -oedd, f, opening, orifice, vent 

agori, v, to open, to expand 

agoriad -au, 1, opening; key 

agoriadol, a, aperient, opening; 
augural 

agorol, п, opening, expanding 

agorwr, wyr, 2, opener 

agoryd, v= agor 

agorydd -ion, 1, opener 

agos. a, near, nigh, close 

agoshaol, a, approaching, coming 

agoshau, v, to approach, to draw near 

agosrwydd, л, nearness, proximity 

jagro, a, very heavy; pensive 

agwedd -au, »f, form, condition ; atti- 
tude; aspect 

fagweddi, iau, и, dowry, jointure 

fagweddiol, a, relating to a dowry 

agweddu, v, to form, to modify; to in- 
cline 


in- 


ANGH 


tagwrdd, a, strong, potent, stout, robust, 
mighty, powerful, puissant 

tagwyddor -ion, 4/— egwyddor 

fagwyr, a, awry, askew 

tangad, ranghad, nf, hand, palm; grasp; 
hook 

angall, a, indiscreet, unwise, foolish 

tangar, 5 — anghar 

angau, angeu, и & nj, death 

tangawr, 4t, miser: a, miserly 

Tangawrder, n, miserliness, covetousness 

tangdo, »t/, tight covering 

angel, ylion, engyl, л, angel. 
ysíor—the following 

fangelystor (for efangelystor), n, evan- 
gelist 

Tangell, engyll, »/, pinion; foreleg 

tangen, », extreme unction. Also olew 
ac angen 

angen, henion, 
need, want 

angenoctid, л, necessitude, indigence, 
want 

angenrheidiol, a, necessary, needtul 

angenrheidrwydd, л, necessity 

angerdd, п, heat, ardour; passion; force, 
strength, violence; dispusitionf 

angerddol, a, ardent, vehement, intense, 
passionate 

angerddoldeb, 7, vehemence, intensity 

angerddoli, v, to intensify 

Tanges, a, strange, foreign 

angen, л & nf, death 

angeuol, a— angheuol 

anghaffael, л, mishap; defect, flaw. Y 
mae rhyw anghaffael ar hwn, there is 
something the matter with this 

anghalondid, т, discouragement 

anghalonnog, a, disheartened, dispirited 

anghallineb, л, unwisdom, imprudence 

anghanmol, v, to dispraise, to blame 

tanghar, tangar, », Hades, the under- 
world 

Tangharad, a, loveless 

angharedig, angharedigol, a, unkind 

angharedigrwydd, л, unkindness 

anghariadoldeb, 4, uncharitableness 

anghariadus, a, unamiable; uncharitable 

angharu, v, to dislike, to hate 

angharuaidd, a, unkind, uncharitable 

Tanghawr, n & a=angawr 

anghefnogaeth, »/, discouragement 

anghefnogi, v, to discourage 

anghelfydd, a, unskilful, clumsy 
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thenau, ж, necessity, 


ANGH 
anghelfydd-dra, я, unskiltulness 
anghelfyddyd, n, want of skill 
anghelwyddog, a, that does not lie, 
veracious 
anghenedl, sf, alien nation. 
?'r anghenedl, to go abroad 
anghenedledig, a, ungenerated, unbe- 
gotten 
anghenfigennus, 2, unenvious 
anghenlil, angenfilod, л, monster 
tanghengaeth, n. extreme pain 
Tanghennn, v, to administer extreme 
unction 
anghenog, a, necessitous, needy. angen- 
ogion, needy ones 
anghenraid. angenrheidiau, л, 
sity, need; necessary 
anghenus, a, necessitous, needy, indi- 
gent 
fangherdded x, plight, misfortune 
angherddol, a = angerddol 
tanghes, я, death, decease 
Tangheugant, a, uncertain 
tangheuod, np, death-sprites 
angheuol, a, deadly, mortal, 
deadt 
tanghleuach, a, less audible 
anghlod z, dispraise, dishonour 
anghlodfori, v, to dispraise 
anghoelio, v, to disbelieve 
anghofio, v, to forget 
anghofrwydd, я, torgetfulness 
anghofus, a, forgetful, oblivious 
tanghraifft, eifftiau, я, instance, ex- 
ample; instruction, warning, reproof 
Tanghraith, eithiau, »/— anghraifft 
anghred, л/, unbelief, infidelity: a, un- 
believing, infidel. Gwlad anghred, a 
country out of Christendom 
anghredadun -ion, anghredinwyr, л, un- 
believer, infidel 
fanghredadun, a, unbelieving 
anghredadwy, a, incredible; unbelieving 
anghredadyn, #—anghredadun 
fanghrededun, fanghrededin, a, unbe- 
lieving 
anghrediniaeth, #/, unbelief, infidelity 
anghrediniol, a, unbelieving 
anghredu, v, to disbelieve 
anghrefydd, 5f, irreligion 
anghrefyddol, a, irreligious 
tanghreiff(t)io, v, to rebuke, to reprove, 
to censure, to chide; to taunt, to up- 
braid 


kK 


TMyned 


neces- 


fatal; 


A -Q varo: A / “y 


ANGH 
tanghreifftiol, a, exemplary 
Tanghreithio, v, to rebuke, to reprove, 

to censure 
anghrist -iau, n, antichrist 
fanghrymu, tanghrymhau, v, to unbend 
Tanghrynedig, a, intrepid 
anghryno, a, incompact, diffuse, prolix 
tanghrynodeb, л, wildness, uncultivation 
fanghwaehach, ad, much less 
Tanghwbl, a, incomplete, imperfect 
Tanghwaneg, a, additional— ychwaneg 
Tanghwanegu, v, to augment, to increase 
(Luke xvii. 5) 
anghwrtais, a, discourteous 
anghwrteisrwydd, п, discourtesy 
anghydfod -au, n, disagreement, discord: 
at, contentious, refractory 
anghydfyddiaethau, np, dissensions (2 
Cor. xii. 20) 
Anghydffurfiaeth, nf, Nonconformity 
anghydfurfio, v, to dissent; to refuse to 
conform 
anghydffurfiol, a, nonconforming 
Anghydffnrfiwr, wyr, n, Nonconformist 
anghydnabyddus, a, unacguainted, un- 
known, unfamiliar 
anghydnaws, a, uncongenial; 
patible, inconsistent 
anghydrif, a, aliquant 
anghydsain, a, dissonant 
anghydsynio, v, to dissent, to disagree 
anghydsyniol, a, dissenting, disagreeing 
anghydweddol, a, incongruous, incon- 
sistent, incompatible 
anghydweled, v, to disagree 
anghydwelediad -au, 7, disagreement 
anghyfaddas, a, unsuitable, unfit 
anghyfaddasrwydd, я, unsuitability 
anghyfaddasu, v, to unfit, to disqualify 
anghyfamodol, a, uncovenanted 
anghyfamserol, a, unseasonable 
anghyfan, a, incomplete 
anghyfanedd-dra, s, desolation 
anghyfaneddfa -oedd, feydd, mf, anghyl- 
aneddle -oedd, л, desert place 
anghyfaneddol, 2, desolating; desert 
anghyfaneddrwydd, з, desolation 
anghyfaneddu, v, to desolate, to waste 
anghyfannedd, a, uninhabited, desolate, 
desert 
anghyfansoddiadol, a, unconstitutional 
jfanghyfareh, я, compulsion; гаре, 
rapine; what is taken without leave 
(legal) 


incom- 


IO 
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fanghylarchwyl, a, improvident 

anghylartal, a, unequal, disproportion- 
ate, uneven; improper}, unseemlyf, 
unreasonablef; extremef 

anghyfartaledd, л, disproportion, dis- 
parity, discrepancy 

anghylartalu, v, to disproportion 

anghylartalweh, s, inequality, dispro- 
portion; improprietyT 

anghylarwydd, a, unacquainted, igno- 
rant, unskilled, inapt, unfamiliar 

anghylatebol, a, not corresponding, dis- 
crepant 

tanghyfeillach, +, unfriendliness 

Tanghyleillaehu, v, to dissociate; 
excommunicate 

anghyleiliorn, a, unerring 

fanghyfeiliorn, ж, straying 

fanghyfeiliorni, v, to go astray 

anghyleillgar, a, unfriendly, unsociable 

fanghyfeilliwr, и, an unfriendly one; 
enemy, foe 

anghyfiaith, p/. anghyfieithion, a, of a 
strange tongue, foreign, alien 

anghyfiawn, a, unrighteous, unjust 

anghyfiawnder -au, m, unrighteousness, 
injustice, iniguity 

anghyfiawnu, v, to make unjust; to 
falsify (Amos viii. 5) 

fanghyfion, а= anghyfiawn 

anghyflawn, a, incomplete, imperfect 

anghyflawnder, n, incompleteness, im- 
perfection 

anghyfleus, a, inconvenient, incommod- 
ious; impropert 

anghyfleustra, terau, », inconvenience 

anghyflwr, п, miserable plight, mis- 
fortune, misery, distress, harm 

Tanghyflyrus, a, ill-conditioned,miserable 

fanghyfnerth, a, impotent, futile 

fanghytnerth(i), n, feebleness, impo- 
tence; misfortune, misadventure 

TanghyInerthus, a, feeble, impotent 

anghyfnewidiol, a, unchangeable, im- 
mutable, changeless 

anghy!newidioldeb, anghylnewidiolder, 
n, unchangeableness, immutability 

anghyínifer, a, of unequal number 

fanghylodedyn, a, in da anghyfodedyn, 
immovable goods (legal) 

anghylraith, reithiau, s/, what is con- 
trary to law, lawlessnesss; illegality, 
crime; transgression (т John iii. 4): 
a, unlawful, lawless 


to 


ANGH 
anghyfrannog, a, incommunicable. Yr 
enw anghyfrannog (Wisdom xiv. 21) 
anghylranogol, a, incommunicable, 
Priodoleddau anghyfranogol, incom- 

municable attributes 
tfanghyfreithiol, a, unlawful, illegal; law- 
less 

anghyfreithlon, a, unlawful, illegal, ille- 
gitimate 

anghylreithloni, 
nulhfyt 

anghylrilol, a, irresponsible 

tanghyfrwys, a, unskilled, unskilful 

fanghyfun, a, not agreeing, inconsis- 
tent, incompatible 

Tanghylundeb, n, disagreement, discord, 
dissension 

anghyfunhyd, a, of unequal length 

Tanghyfuno, v, to disagree, to dissent 

anghytystyr, a, of different import 

anghyffelyb, a, dissimilar, unlike; un- 
paralleled} 

Tanghyffred, a, uncomprehended; in- 
comprehensible: х. unconsciousness; 
confinement; affliction; example, 
warning 

anghyffredin, a, uncommon, unusual; 
rare; extraordinary 

anghyffro, а, immovable ; motionless 

tanghyffroêdig, 2, immovable, unshak- 
able; motionless 

anghyffwrdd, a, intangible 

anghyffyrddus, a, uncomfortable 

fanghyngel -ion, 7, monster 
fanghynghorus, а, ill-advised, unwise 

Tanghyngor, л, indiscretion, unwisdom 

tanghyngres, а, without a meeting 

anghyhoedd, a, not public; private 

anghyhyd, a, of unequal length 

fanghyman, a, isolated 

anghymdeithasgar, a, unsociable 

anghymdeithasgarweh, л, unsociable- 
ness 

anghymedrol, a, immoderate 


v, to illegalize; to 


anghymedroldeb, anghymedrolder, я, 
immoderation, excess 
anghymen, a, inelegant; indelicate, 


rude ; ineloguentf 
anghymeradwy, a, unacceptable 
anghymeradwyaeth, nf, disapproval 
anghymeradwyo, v, to disapprove 
fanghymes, a, inordinate 
anghymesur, a, immoderate, dispropor- 

tíonate, improper, inordinate 

nn 


ANGH 

anghymesurwydd, л, immaderation (Ec- 
clus, xxiii. 13) a 

anghymharol, a, incomparable 

anghymharus, a, ill-matched (2 
vi. 14) 

anghymhendod, л, untidiness; 
cacy, rudeness, incivility 

anghymhwyso, v, to unfit, to incapaci- 
tate, to disquality 

anghymhwyster -au, л, incapacity, dis- 
qualification 

anghymodlawn, a, implacable 

Tanghymon, a, with uneven ends 

anghymwynas -au, л/, unkindness, in- 
civility, disservice; incommodityt, 
inconvenience} 

anghymwynasgar, a, disobliging 

anghymwynasgarweh, м, disobliging- 
ness 

anghymwys, a, improper, unsuitable, 
unfit 

anghymydogol, a, unneighbourly 

Tanghymyn, a, intestate 

anghynefin, a, unusual, unaccustomed ; 
unfamiliar 

anghynefindra, #, unfamiliarity 

anghynhesol, 4, torbidding, repulsive 

anghynifer, a, of unequal number, odd 

anghynnes, a, chili, cheerless; odious, 
repulsive, loathsome 

Tanghynnull, a, not in array 

anghynnwys, a, incontinent: n, incon- 
tinence 

tanghynnwys, v, not to contain, to expel 

anghysain, a, dissonant, discordant 

anghysbell, a, out-of-the-way, remote 

tanghysgoged, 7, unmoved 

anghyson, a, inconsistent, discrepant; 
discordant 

anghysondeb, derau, л, inconsistency; 
disagreement, discord, discrepancy 

anghysur -on, », discomfort 

tanghysurio, v= anghysuro 

anghysuro, v, to discomfort (Ezra iv. 4) 

anghysurus, 2, uncomfortable 

anghysylltiad, n, disjunction 

anghytbwys, a, unequal in weight 

anghytun, a, not agreeing, discordant 

anghytundeb -au, 7, disagreement, dis- 
crepancy, difference 

anghytuno, v, to disagree, to differ 

anghywair, л, disrepair 

fanghyweithas, a, untoward; uncivil; 
froward (1 Pet. ii. 15) 


Cor. 


indeli- 


INGE 
anghyweithasrwydd, 2, incivility 
anghywllydd, п, shamelessness, im- 

modesty 


anghywir, a, inaccurate, incorrect, false 

anghywirdeb -au, л, inaccuracy, false- 
ness 

anghywiredd -ion, », inaccuracy, falsity 

anghywiro, v, to falsify 

anghywrain, fanghywraint, a, unskil- 
ful 

anghywreinrwydd, н, unskilfulness 

angladd -au, п © mf, funeral, burial, 
interment 

angladdol, a, funeral, funerary, fune- 
brial; funereal 

tanglas -au, н, a kind or sword 

tanglet -au, nf, cry of distress: yell 

angoel, л, unbelief, disbelief, discredit 

angof, », forgetfulness, oblivion. Үл 
angof, forgotten 

Tangor, 7, miser: a, miserly, illiberal 

angor -ion -au, н, anchor 

angordreth -i, л”, anchorage duty 

angorîa -oedd, feydd, nf, anchorage 

angori, v, to anchor 

Tanguriol, a, poignant, grievous, painful 
(2 Macc. xii. 16) 

angylaidd, a, angelical, angelic 

angyles -au, mf, female angel 

aha, 7 of exulting, or of rejoicing 

aì, ad, is it? what? Ai e7 is it so? 
indeed ? 

ai, c, or; either; if, whether 

al, v, thou wilt eo-- ei 

ai, v, he went, used to go, or would go 
(v.-n. myned) 

aidd, л, zeal, ardour, zest 

aiff, v, will go (collog.). See al 

aig, nf, the sea, the ocean, tne deep 
(false singular from eigion, oceanits) 

faig, eigiau, m/, shoal, multitude, 
troop (mod. haig) 

ail. eiliau, 2, second; wattlingt. Mor- 
ап ail Tegid, Morfran the son of 
Tegid 

ail, a, second; like: ad, a second time, 
again. Bob yn ail, Ar yn ail, by 
turns, alternately: originally Bob ail 

ail- px, re-, again, second 

ailadrodd, v, to repeat 

ailadroddiad -au, л, repetition 

aìladroddwr, wyr, 7, repeater 

ailenedigaeth, mf, rebirtli, regeneration 

aileni, v, to bear again, to regenerate 
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AIL 


Tailgyfodi, v, to rise again 

tailgyfodiad, n, resurrection 

ail-law, а, second-hand 

tailymgyrch -au, л, recurring ; epanal- 
epsis 

taill, a, either 

faill, eillion, faillt, eilltion, », alien ; 
vassal; tenant; bondsman; servant. 
Mab aillt, aserf (lit. a tonsured youth) 

fainc, einciau, », desire, craving, greed 

ais, п & np, asau, нр(аѕеп & eisen, ^f), 
laths; the ribs 

ait, v, thou wentest 

faith, cn, eithin, », furze, gorse 

tal, п], litter, brood, progeny; race 

alabastr, 7, alabaster 

alaeth, n wailing, lamentation, grief 

alaethu, v, to lament (Jer. xlix. 3) 

alaethus, a, mournful, doleful, lamen- 
table, sad, grievous 

talaf -oedd, elyf, n, wealth, riches 

falafon, ж], centre, middle 

alan, л, tussilago, coltsfoot 

alannan, #, asarabacca 

talanod, np (elain, mf), fawns, deer 

alarch -od, elyrch, eleirch, 7, swan 

alarchen -nau, 27, cygnet, young swan 

alarches -au, 77, female swan 

alaru, v, to surfeit ; to loathe X 

alarwm, л], alarm, alarum 

alaw -on, nf, air, melody, tune 

ta'aw, elyw, n, lily; water lily. 
crewyll, lily of the valley. — diosgo, 
water aloe, water soldier. — y dwfr, 
water lily. — gerddi, white lily. 
lleiaf, frogbit 

alban -au, n & nj, cardinal point. 
eilir, vernal equinox. — hefin, sum- 
mer solstice, — elfed, autumnal 
equinox. — arthan, winter solstice 

talbras(t), Talbrys(t) -iau, н, cross-bow, 
arbalist, arblast 

alcam, alcan (Isa. i. 25), n, a metal; tin 

alch -au, eileh, mf, grate, gridiron (Ex. 
xxxviii. 4, 5) ў 

Talehes -au, 77, grated hole; window 

ale, if, alley 

alegori, iau, mf, allegory 

alegorïaidd, a, allegorical 

falgar, л, unicorn; reindeer 

ali, п, aisle in chapel 

Taliw -oedd, ғ, saliva, spittle 

Taliwn, n, alien 
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: Almaenaidd, a, German 


ALLT 


Almaeneg, nf, German 

Almaenwr, wyr, n, German 

almanac -iau, 4, almanac 

talmari, iau, п, cupboard, ambry 

almon, л, almond 

almonwydd, хр (-en, 5f), almond-trees 

aloewydd, np (-en, sf), lign-aloe (Num 
xxiv. 6) 

talsawdd, soddion, 1. algebra 

alsoddeg, mf, algebra 

alsoddol, a, algebraical, algebraic 

altrad, x, alteration, change 

altro, г, to alter, to change 

talu, v, to bring forth. Buwch bron alu, 
a cow about to calve 

talusen, 2/— elusen 

talwar -au, »;, purse 

talwisen, mf— elusen 

talwyn, a, very white: 

alwys, 7, aloes 

tall, a & n, other, another 

allan, ad, out, without, out of doors. 
— о law, off-hand, immediately. 
Oddi allan, from without 

fallanfa, feydd, 1/, egress, exit 

allanol, а, outward, external, 
terior 

allanolwr, wyr, л, outsider 

alleg -ion, я/, allegory 

allegol, a, allegorical 

allegu, v, to allegorize 

allegydd -ion, #2, allegorist 

talleiriad, », paraphrasing ; paraphrase 

talleirio, v, to paraphrase 

Allman, p.. Ellmyn, », German 

allfori, allforio, v, to export. 
exports 

allfro, fréydd, мї, another country: a, 
exiled 

fallfryd, », strangeness of mind 

tallog, э, alum 

Tallogi, v, to aluminate 

allor -au, »f, altar; deacons’ pew 

allt, elltydd, falltoedd, л/, hillside, hill; 
cliff; woodland; a wood 

talltraw -on, яп, godfather, sponsor 

Talltrawd, trodion, л, foreigner 

alltrodiaeth, ný, banishment, exile 

Talltrodio, v, to estrange, to banish 

alltud -ion, л, one of another country, 
alien ; exile: f, alltudes 

alltud, a, alien, foreign, exiled 

jalltudedd, я, banishment, exile 
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AMD 


alliudes -au, mf, alien ; exile; stranger 
(Ruth ii. 10) 

alltudiaeth, »/, banishment, exile, trans- 
portation 

alliudio, alltudo, v, to banish, to exile, 
to transport ; to alienate 

falltudryw, a, heterogeneous 

talliudydd, 1— alltudedd 

alliw[, a, of foreign growth, exotic. 
tyfion, exotics 

fallwaith, weithiau, nf, another time 

allwedd -au -i, mf, key. Allwedd cos- 
trel, corkscrew 

tallwest-i, n, pasture, grass 

jallwlad -oedd, wledydd, 2j, 
country 

tallwiad, л, alien, foreigner, exile 

tallwlad, a, foreign, alien, strange 

tallwladu, v, to exile, to banish 

fallwleidiwr, wyr, 7, foreigner, alien 

tallwydd -au, 2, key. Allwyddau Mair, 
ash-keys 

fallwyn, m, sorrow, grief, pensiveness. 
Cerdd allwyn, elegy, lament, dirge 

tallwynig, fallwynin, a, sorrowful, pen- 
sive, sad 

allwys, u—arllwys 

am, pr, ronnd, 


all- 


foreign 


about; for; at (of 
time); on. Am danaf, am danat, 
ат dano, am dani, am danom, 
am danoch, am danynt, about me, thee, 
him, her, etc. Am ben, оп top. Am 
y pared, on the other side of the wall 

am, c, for, because 

tamad, tamhad, a, all-pervading 

Tamadlaes, a, drawling, sluggish 

famadrwy -on, л, trail, tram 

jamaerwy -on, n, fringe, skirt ; ring 

amaeth, temeith, iemyth, amaethwyr, 
n, husbandman. tA maeth - aradr, 
ploughman 

amaethdy, dai, я, farm-house 

amaethiad, х, husbandry, cultivation 

amaethon -iaid, я, farmer, agriculturist 

amaethu, v, to farm; to cultivate, to till 

amaethwr, wyr, amaethydd -ion, я, 
farmer, agriculturist 

amaethwraig, nj, farm-wife 

amaethyddiaeth, »f, agriculture, farm- 
ing, tillage 

amaethyddol, a, agricultural 

tamatfael, Tamalaelyd, v, to wrestle 

amair, eiriau, я, circumlocution, peri- 
phrasis 


'famall, a, thoroughly bad 


tamandlys, 7, almond 

јатаг -oedd, n, noise round about 

amarch, x, disrespect, dishonour, dis- 
grace 

amarfog, a, armed on all sides ; fenced 

ambais, beisiau, nf, safeguard, riding- 
dress, habit 

ambarel, n & nf, umbrella (N.W.) 

Tambawr, tambor, borion, s, greensward; 
pasture. Cylch ambawr, greensward 
circle, in the mysteries of the bardic 
Gorsedd ; called also Cylch Gorsedd 
and Cylch Gwyngil 

ambell, a, occasional, rare, scarce, few, 
some. Ambell un, one here and there. 
— waith, sometimes. {Үн ambell, 
rarely, seldom 

tambellennig, a. 
casions 

Tambellt, a, scattered 

ambr, », amber 

amean -ion, m, aim, object, purpose, 
intent, thonght; guess, conjecture, 


Yn —, on rare oc- 


notion. Ar amcan, at a venture, at 
random 

amcandyb -iau, mf, conjecture, guess, 
hypothesis 

amcangyfrif, v, to estimate: -on, и, 
estimate 


"jameaniaeth, nf, conjecture ; purpose 


ameanel, a, conjectural, hypothetical 
Tameansail, seiliau, »f, hypothesis 
amcanu, v, to purpose, to mean, to in- 
tend; to aim; to guess, to conjecture 
amcanus, a, inventive, knacky, resource- 
ful 
famcawdd (amkawd), v, replied 
ате -on, 7, covering, vesture 
amdeithio, v, to itinerate 
amdeithiol, a, itinerant 
jamdlawd, a, very wretched or poor 
amdo -au, л, covering, shroud, winding- 
sheet 
amdoi, v, to shroud, to enshroud 
amdorch, dyrch, mf, chaplet, diadem; 
tendril 
amdorchi, v, to encircle; to wreathe 
amdro -ion, droeon, л, turn, revolution, 
winding 
amdroi, v, to turn, to revolve 
Tamdrom, af, heavy with young 
famdrwch, am, cut and mangled 
tamdrwch, drychion, x, apocope 
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jamdrwm, am, heavy, sluggish 
Tamdrws -ion, n, wrapper 
famdrwsgl, a, clumsy, awkward, cum- 
brous 
tamdrychiad, n, amputation 
Tamdrychion, np, cuttings 
Tamdryehu, v, to hack, to amputate 
tamdrymder -au, л, heaviness 
Tamdrymu, v, to grow heavy; to age 
tamduddo, v, to cover 
Tamdyfion, 7р, exogens 
Tamddasmal, v, to grope, to feel about, 
to fumble 
tamdde, a, surrounding 
amddifad, a, destitute; orphan 
amddifad, faid, nc, orphan 
amddifadrwydd, з, privation, destitution 
amddifadu, v, to bereave, to deprive 
amddifaty, >, an orphanage 
amddifedi, x, destitution, privation 
tamddifwyno, v, to spoil, to mar 
amddiffyn, v, to defend, to protect, to 


shield; to fortify: -ion, n, defence, 
protection 

tamddiffynblaid, bleidiau, mf, defend- 
ant 


amddiffynfa, feydd, mf, stronghold, for- 
tification, fortress, fort, place of de- 
fence 

amddiffyniad, », protection; defence 

amddiffynnwr, ynwyr, amddiffynnydd, 
ynyddion, л, defender, protector 

famddrychfa -oedd, feydd, nj, amphi- 
theatre 

tamddwil, a, gloomy 

Tamddyehwel -ion, if, polyptote 

famddyfrwys, a, rich, fertile; surrounded 
by water 

amen -au, и, amen 

amenu, v, to say amen, to utter amens 

Americanaidd, a, American 

Americaniad, iaid, n, American 

tamesgud, a, nimble in al] directions 

{ате -ion, 7, failure 

ameu, v, to doubt, to hesitate, to 
suspect: heuon, 7, doubt, hesitation 

ameuyddiaeth, n/, scepticism 

amfachu, v, to glasp or twine about 

famfod, »—amod 

amfordwyad, n, amfordwyaeth, #/, cir- 
cumnavigation 

amlordwyo, v, to sail round, to circum- 
navigate 

amfordwywr, wyr, n, circumnavigator 
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AMG 

amgaeédig, a, shut in, enclosed 

amgaer -au, mf, fortification 

amgaerfa, feydd, nf, fortified place, fort 

amgaeru, v, to immure, to wall round, 
to fortify 

famgall, a, circumspect, wary 

Tamgan, nf, minstrelsy 

amgant, я, bound, circumference: a, 
round 

amgarn -au, n, ferrule 

amgau, v, to enclose, to shut in 

amgeledd, я, care, succour; solicitude 

amgeleddu, v, to succour, to cherish; to 
take care of; to foster 

amgeleddwr, wyr, 4, succourer, protector 

famgelog, a, circumspect 

tamgelu, v, to hide, to conceal 

tamgelweh, n, solicitude; protection 

amgen, a & ad, different, other, other- 
wise; else; better. Nid amgen, that 
is to, say, namely, to wit, that is, 
videlicet (viz.) 

amgenaeh, a & ad, otherwise, better 
(т Tim, у. 25) 

amgeniad -au, л, parallax (in astro- 
nomy); variation 

Tamgenu, v, to vary, to change, to alter; 
to difíer; to better 

amglawdd, gloddiau, 4, entrenchment 

amgledru, v, to rail round, to enclose 

amglymu, v, to twine, to clasp 

amgoch, a, red all round 

amgoed, a, surrounded by woods 

Tamgor, n,surrounding border, boundary 

Tamgor, a, encircling 

Tamgrain, greiniau, n, rolling about, 
wallowing. Yn ei amgrain, pros- 
trate 

Tamgreinio, v, to roll about, to wallow 

amgrwm, a», convex: /. amgrom 

amgrwn, am, globular: f. amgron 

Tamgudd -ion, л, treasure 

tamguedd, я, cherished treasure, rarity 

amgueddfa, feydd, mf, museum 

amgwyn -ion, n, the herb tarragon 

Tamgytreu, a, speaking all round 

tameyffrawd, 1, protection 

amgyffred -ion, n, comprehension 

amgyfîred, v, to comprehend, to com- 
prise $ 

amgyflrediad, э, comprehension 

famgyffreu, a— amgyfreu 

amgylch -oedd -ion -au, n, circuit, sur- 
rounding, environ, Oddi amgylch, O 
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AMG 
amgylch, round about, about, around. 
Amgylchion geiriau, circumlocution 
amgylch, рғ, about, around, surrounding 
amgylchedd, 7, circumference 
famgylehen -nau, 5f, turn, revolution 
amgylchfyd, 11, environment 
amgylchiad -au, п, surrounding, com- 
pass, circumference; circnit; circum- 
stance; occasion; event 
amgylchiadol, a, circumstantial; 
sional 
amgylehiaith, ieithoedd, 71/, periphrasis 
amgylehoedd, np, surroundings, en- 
vironment 
amgylehu, v, to surround, to encompass 
amgylehynol, a, encompassing, sur- 
rounding, circumambient 
amgylchynu, v, to encompass, to com- 
pass, to surround 
Tamhad, a. See amad 
famhafal, a, like 
amharch, н. See amarch 
amharchedig, 2, unrevered; irreverent 
amharehu, v, to dishonour, to disrespect 
amharehus, a, disrespectful, irreverent; 
disreputable 
amharhaus, a, unenduring 
amhariad, n, impairment, damage 
amharod, a, unprepared, unready 
amharodrwydd, л, unreadiness, reluc- 
tance 
amharu, v, to impair, to harm. 
injure, to spoil, to mar, to damage 
amharus, a, impaired 
amheehadurusrwydd, 7, sinlessness 
tamheiriant, tamheirant, », loss of 
energy 
amhendant,a, indecisive, indefinite, vague 
amhendanirwydd, л, indecisiveness, in- 
definiteness, vagueness 
amhenderfyniad,7,indccision,irresolution 
amhenderfynol, a, irresolute 
amhenodol, a, indefinite, vague 
amhenodolrwydd, №,  indefiniteness, 
vagueness АЎ 
amheraidd, a, not sweet, unclean, foul 
famherawdr, odron, n= ymerawdwr 
amherchi, v to dishonour, to insult 
Tamherflaidd, а= amherflaith 
amherftaith, a, imperfect 
famherffeiddrwydd, tamherffeiddweh, » 
= amherffeithrwydd 
amherffeithrwydd, #, imperfection 
amhersonol, a, Impersonal 


occa- 


to 


AML 
amherthynasol, a. unrelated, irrevelant 
amherthynol, a, impertinent, irrelevant 
amheuaeth, л/, doubt, scepticism 
amheugar, a suspicious; sceptical 
ambeuol, a doubting, doubtful 
amheus, a doubting, doubtful, 
bious 

amheuthun, a rare, dainty, savoury: 
-ion, m, rarity, dainty, delicacy, treat 

amheuwr, wyr, я, doubter, sceptic 

tamhiniog, a. abutting upon; bordering: 
-au, -ion, s, thresho.d; door- post; 
borderer 

amhlantadwy, a childiess, barren 

amhleidgar, amhleidiol, 2, impartial 

amhleidgarweh, s, impartiality 

amhoblogaidd, a, unpopular 

amhoblogeiddio, v, to make unpopular 

amhoblogrwydd, ». unpopularity 

amhosibilrwydd, 7. impossibility 

amhosibl, a, impossible 

amhriod, с, improper 

amhriodol, a, inappropriate, improper, 
unfit; unmarriedt 

amhriodoldeb, x impropriety 

tamhriodor -ion, п, non-possessor, non- 
proprietor: a, not rightful, improper 

amhrisiadwy, a. priceless, invaluable 

amhrofiadol, a, inexperienced 

атћго 0101, a, unprofitable, profitless 

Tamhrudd, a, imprudent; insedate 

tamhrudd-der, м, imprudence, 
wisdom 

Tamhryd, a, untimely 

Tamhrydferth, a, unhandsome, unseemly, 
ugly i 

amhrydlon, a, untimelyf; unpunctual 

amhrydlwyd, л, fleabane 

amhur, a, impure, foul, vitiated; pol- 
luted 

amhurdeb, amburder, amhuredd, 7, im- 
purity; pollution 

amhwyll, n & а. See amwyll 

Tamhwyllig, а= amhwyllog 

amhwyllo, v, to lose one's senses 

amhwyllog, amhwyllus, a, mad, foolish 

tamhwynt, л. See amwynt 

tamis. nj, vestment, amice 

aml, a, frequent; many; plentiful, 
abundant: ad, often, oft, frequently 

tamlaes, a, trailing 

amlaethai, eion, э, milkwort 

tamlan, a, fair, pure 

Tamlaw -iau, nif, glove, gauntlet 
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famlaw, a, additional, attendant. 
law ddynion, camp followers 

famlbriodas, nf, polygamy 

amlder, amldra, », plenty; abundance; 
multitude; freguency 

amldroed -ion, 7, polyped 

amldduw -iaid, amldduwiad, 
polytheist 

amldduwiaeth, n/, polytheism 

amlediad, 7, expansion, diffusion 

amledd, n— amlder, amidra 

amleiriog, a, verbose, prolix 

amlen -ni, я], cover, envelope, wrap- 
per 

amlennu, v, to envelop, to cover 

amlenwi, v, to fill all round 

amlhad, 2, increasing, increase 

amlhau, v, to increase, to multiply, to 
abound; to overflowf 

Tamliaith, amlieithog, a, polyglot 

amlinell -au, #/, outline, contour 

amlinelliad -au, s, outline, sketch 

amlinellu, v, to outline, to trace 

amliw -iau, м, stain: a, stained; of difíer- 
ent colours, variegated 

amliwio, v, to colour (Wisdom xiii. 14) 

amliwiog, a, multi-coloured, variegated 

amloehrog, a, many-sided, multilateral 

tamlun iau, л, image 

amlwaith, ad, many a time, often 

amlweddog, a, having many aspects, 
many-sided 

amlwg, a, apparent, evident, plain, 
clear, obvious, manifest; visible, con- 
spicuous; exposed, prominent; pa- 
tent; brightf 

amlwreic(i)aeth, 2:7, polygamy 

amlwreiciwr, wyr, 2, polygamist 

Tamlyeàu, v, to manifest, to reveal, to 
explain 

amlyeter, п, clearness, plainness, promi- 
nence 

amlygiad -au, », manifestation, revela- 
tion, demonstration, expression 

Tamlygol, a, manifest, demonstrative 

amlygrwydd, 2, prominence 

amlygu, v, to manifest, to reveal, 
show, to evince, to express 

tamlymu, v, to make bare, to clear, to 
trim 

Tamlynu, v, to follow, to pursue 

Tamnad, a, crying all round 

amnaid, neidiau, я/, beck, nod, sign 

Tamnaid, я, protection 
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AMR 

famnawdd, a, protecting or protected 
round about 

amneidio, v, to beckon, to nod, to make 
a sign 

Tamneidlyd, a, suggestive 

Tamner -au, », purse 

famnerydd -ion, n, purser, almoner, 
bursar 

amnhédd, amnheddu, v, to crave, to 
beg 

amnifer -oedd, », odd number 

amniferedd, я, imparity 

amniferog, a, uneven in number; in- 
numerable 

Tamnod -au, n, mark, token 

amnoddi, v, to guard, to protect 

amnoeth, a, naked or exposed 

amnoethi, v, to denude, to strip 

tamnwyth, », pleasantry 

amnyddu, v, to twine about 

famobr, n, commutation fee; virgin fee 
(legal) 

amod -au, » & nf. contract, covenant, 
compact, agreement; condition. Amod 
priodas, marriage contract, promise of 
marriage. amodau, terms, conditions, 
stipulations 

amodedig, a, stipulated 

amodi, v, to contract, to covenant, to 
stipulate 

amodol, a, conditional 

amodwr, wyr, n, contracting party 

Tamofyn, v. See ymofyn 

tamogawr, v, зга s. pres. ind., he shouts 
around 

Tamogel, v.imp. See ymogel 

famogor -au, nf, shelter 

Tamor -au, я, fortune, luck. 
amor, good fortune 

Amoriad, iaid, 7, Amorite 

Tamorth, 2, hindrance; misfortune, dis- 
grace; curse 

Tamosgre -оп, n, essentia]; attribute 

tamperawdr, »—amherawdr 

Tamraíael -ion, n= ymrafael 

Tamraíael, а= amryfal 

tamrafaelder, л, variety, diversity 

amrai, a, factitious for amryw 

amrain, я, the pennywort 

Tamraint, mreintiau, mreiniau, x, breach 
of privilege; dishonour 

amrant, annau, antau, », eyelid; in- 
stant. Trawiad amrant, the twink- 
ling of an eye 


Hawdd- 
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amrantiad, n, wink, twinkling, second, 
moment, instant 

amrantu, v, to wink, to blink 

amrantun, 2, short sleep, doze, nap 

amrantuno, v, to slumber, to sleep 

amranwen, mf, whitewort, wild camo- 
mile. Amranwen Elen Lwyddog, spick- 
nel, bald-money, meu 

famrawd, odiau, л, illegality, wrong 

tamrawdd, roddion, n, discourse 

famred, a, running round 

Татгейи, v, to imitate; to counterfeit, 
to feign 

tamreinio, v, to violate privilege; to 
dishonour 

amreiniol, a, unprivileged 

íamrentyn, л, wink, doze 

Tamri, n= anfri 

tamrith, a, diverse 

famrithder -au, я, diversity, variety 

tamrithio, v, to variegate, to diversify 

tamrosgo, a, unwieldy, vast 

Tamrosgoyw, a, unwieldy ; diagonal 

amrwd, а, raw, uncooked, crude 

famryd, а amhryd 

Tamrydar, n, turmoil, noise 

amryddawn, a, versatile 

amryddoniaeth, л/, versatility 

amryddull, a, muitiform, protean 

famryfaelus, a, diverse, diversified 

amryfal, a, various, diverse, sundry, 
manifold 

amrylath, a, multifarious, miscellaneous 

amryleilryw, a, heterogeneous 

Tamryfes, n, sin, transgression 

amryfodd, а, of various modes 

amryfus, a, erroneous, faulty; inadver- 
tent 

amryfusedd -au, », error, mistake, over- 
sight, inadvertence 

tamryfuso, tamryfuseddu, v, to err 

tamryfflau, a, very great, huge 

tamryffreu, a, manifold 

Tamrygoll -ion, n, loss, damage 

famrygwyn, n, tribulation 

tamrygyr, a, mangled, torn, wounded 

amrylais, a, of various sounds 

amrylaw, a, oí various hands 

amrylawn, a, filling all, all-pervading 

amrylawr, a, of several floors. Ty am- 
rylawr, a house of several stories 

amrylef, a, of many tones 

amryliw, amryliwiog, a, multicoloured, 
variegated 


AMW 


amrylun, a, of various forms 

amrysain, a, of different sounds 

Tamrysgoyw, а= amrosgoyw 

amrysill, a, polysyllabic 

Татгуѕоп, v & n= ymryson 

amryw, a, divers, sundry, various, 
several, Compounded with other 
words signifies ‘varied, diverse.’ am- 
rywion, miscellanies, varieties 

amrywiad -au, и, variant, variation 

amrywiaeth, », variety, diversity 

amrywiaethol, a, having variety, varied, 
miscellaneous 

amrywio, v, to diversify; to vary, to differ 

amrywiog, a, having variety, diversified 

amrywiol, a, various, sundry; varied, 
miscellaneous; several (amryw) 

Tamsang, », tread, step; parenthesis 

Tamsangu, v, to tread, to trample 

tamsathr, n, treading about; footing. 
Amsathr dynion, the footprints of 
men. Lle amsathy, a place much 
frequented 

tamsathru, v, to tread, to trample 

amser -oedd -au, » & mf, time, season. 
Lob amser, always 

amseriad -au, 7, timing, dating; date 

Tamseriadur -on, », time-piece; chrono- 
meter 

Tamserlyfr -au, n, chronicle 

amserol a, timely, seasonable; 
poral 

amseroni, iau, л, almanac 

amseronydd -ion, n, almanac-maker 

amseru, v, to time, to date 

amserydd -ion, м, chronologist 

amseryddiaeth, »/, chronology 

amseryddol, a, chronological 

famsud, a, varied 

tamug, famwyth, v, aor. s. 3, he de- 
fended: amwyn 

tamwall, a, broken on each side 

amwe -oedd, »/, selvage, skirting 

Tam weddi, л}, solemn prayer 

amweu, v, to make a selvage 

tamwibon -iaid, 7/, amphisbena 

amwisg -oedd, mf, envelope; shroud, 
winding-sheet; upper garment 

amwisgo, v, to enwrap, to shroud 

famwobr, n= amobr 

amwregysu, v, to begird; to surround 

tamws, emys, 7, stallion, steed 

famwyd, np (-yn, л), earthworms. 
wydyn y cefn, the spinal cord 
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amwyll, amhwyll -ion, п, indiscretion; 
insanity : а, insane, frenzied 

tamwyll, a, gloomy, dismal 

tamwylit, a, wild, furious 

tamwyn, v, to defend, to guard, to 
protect 

tamwynt, я, ill health, disorder 

amwys, a, equivocal, ambiguous; wit- 
tyt 

amwysedd, », ambiguity 

tamwyth, », wrath; ferocity; defence 

tamyd, л, mixed corn. Bara amyd, 
mixed bread, barley bread 

amyn, c, unless, except, but 

amynedd, », patience, forbearance 

amyneddgar, *amyneddus, a, patient, 
forbearing, long-suffering 

amyneddgarwch, л, long-suffering 

tamysgafn, а, light, nimble, agile 

tamysgar -oedd, cn, entrails, bowels 

famysgawn, а= amysgaín 

Tan, Pn— ein 

tanab, tanap, m—anhap 

anach -au, mf, impediment 

anachaidd, а, incestuous, illicit 

anad, a, especial, peculiar. Yn anad 
dim, above all things; especially. Yn 
anad neb, above all others, more than 
anyone 

anadferadwy, а, irreparable 

anadi-au, » & nf, breath. Diffyganadl, 
shortness of breath; asthma, dyspnea 

anadliad -au, », breathing, respiration 

anadlog, a, breathing, respiring 

anadlu, v, to breathe, to respire 

anadlyn, л, single breathing 

anadnabyddus, a, unknown 

tanadrwydd, л, distinction, peculiarity 

anaddas, a, unseemly, improper, unfit, 
unsuitable, inappropriate 

anaddasu, v, to unfit, to disqualify 

tanaddwyn, a, improper, rude 

anaeddfed, anaddfed, a, unripe, imma- 
ture 

anaeddfedrwydd, м, unripeness, imma- 
turity 

Tanael, a— anhael 

anaele(u), a, awful, sore, dire, direful; 
incurable: m sore 

tanaelef, tanaelew, a—anaeleu 

апа! -au, л, blemish, defect; wound 

fanafle, n, sore place, sore, wound 

tanafod, л, wound; ailment; boil, sore 
(Lev. xiii, 42) 


AND 

anafu, v, to blemish, to maim, to hurt, 
to injure 

anafus, a, maimed; blemished; dis- 
abled; hurtful, harmful, injurious 

anair, eirìau, n, ill report, infamy, slan- 
der, calumny reproach, disgrace (Num. 
xiv. 36, 37); 

anal, nf, breath |S.W.)—anadl 

anallu -oedd, m, inability; impotence 

analluedd, n, impotence 

analluog, a, unable; impossiblet 

analluogi, v, to disenable, to incapaci- 
tate; to disable 

analluogrwydd, л, inability 

tanambell, ad, scarce; seldom 

*anamgyffred, a, incomprehensible 

anaml, a, infrequent, rare, scarce: ad, 
rarely, seldom 

anamlder, anamldra, л. infrequency, 
Scarcity, scarceness, fewness 

anamlwg, a, indistinct, obscure, incon- 
spicuous 

anamser -oedd, л, unfit time, wrong 
moment 

anamserol a, untimely, unseasonable, 
inopportune, mistimed 

anamseru, v, to render untimely, to 
mistime i 

Tanant, taniant, л, song 

tanant, np, poets, minstrels 

tanap, »—anhap 

anaraul, a, sunless, gloomy 

anarcholladwy, a, invulnerable 

anarfer -ion, nf, want of use, disuse 

Tanardymer, », distemper 

anarferol, a, unaccustomed, unusual, 
extraordinary, uncommon, strange 

anarfog, a, unarmed 

tanarloes, a, uncleared, uncultivated 

tanaw, л, wealth, riches, largesse 

anawdd, a, hard, difficult 

tanawell, a, matured (of beer) 

fanawr,a. See anhawr 

Тапег, n, anchoret, anchorite, Fel yr 
ancr, like a hermit; honest, sincere 

taneres -au, #/, anchoress 

Tanewyn -ion, л, dainty; dessert; ration 

faneyrdy, n, anchoret's house, hermitage 

tanchwant, л, abundance, satiety 

tanchwardd, v, pres. ind s. 3, smiles 

anchwiliadwy, a,  unsearchable, 
scrutable 

tandaw, v, to listen, to hear 

andras, andros, м, the deuce (collog.) 
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AND 

andwyad, п, andwyaeth, mf, undoing, 
ruin. 

andwyo, v, to spoil, to mar, to ruin, to 
undo 

andwyol, a, harmful, ruinous 

andwywr, wyr, л, undoer, ruiner 

fanebryfygedig, a, unforgetting, unfor- 
getful 

tanedifarus, a, unrepenting, unrelenting 

anedifeiriol, a, impenitent 

anedifeirweh, 7, impenitence 

aneddfa -oedd, feydd, nf, dwelling-place 

aneddle -oedd, л, dwelling-place 

aneddu, anheddu, v, to dwell, to in- 
habit, to reside 

aneffeithiol, a, ineffectual, inefficacions 

aneglur, a, indistinct; obscure; illegible 

aneglurdeb, aneglurder, 7, indistinct- 
ness; obscurity; illegibility 

tanegni, п, inertia, inactivity 

tanegwan, a, not feeble, strong 

faneiddil, a, stout, sturdy 

taneilun -od, л, phantom 

Taneirfuweh, nf, heifer (1 Sam. xvi. 2) 

ўапеігіап, a, ungainly, unseemly 

aneirif, a, innumerable, numberless, in- 
finite: л, abundance, infinity 

*aneirio, v, to slander, to defame 

*aneisor, Taneisior, a, unequalled, in- 
comparable, matchless, peerless 

anelog, a, on the bend; bent; aiming 

anelu, v, to bend; to stretch; to aim 

anelwig, a—annelwig. Anelwig ddef 
nydd (Ps. cxxxix. 16) 

anenwog, a, unrenowned, ignoble, mean 

anerchiad -au, 7, salutation, address 


anesboniadwy, 4, inexplicable, unac- 
countable 
tanesgor, a, inevitable; insuperable; 


inseparable; incurable 

*anesgorol, a, irremediable; incurable; 
inexorable; inextricable; inevitable; 
insuperable, insurmountable; intoler- 
able 

јапеѕвий, a, not diligent, active, or 
quick; slow, slack, negligent 

anesgusodol, a, inexcusable, unwarrant- 
able 

Tanesgymod, »— anysgymod 

anesmwyth, a, uneasy, restless 

anesmwythder, anesmwythdra, м, un- 
easiness, unrest 

anesmwytho, v, to be or to make uneasy, 
to disqniet oneself, to fret, to worry 


ANF _ 
anesmwythyd, », uneasiness; anxiety, 
worry 
Taneuog, a, guiltless, innocent 
anewyllysgar, a, unwilling; involuntary 
anewyllysgarweh, m, unwillingness 
Tanfab, a, barren, childless 
anfad, a, villainous, monstrous, ne- 
farious, atrocious, heinous, wicked, 
infamous 
anfadrwydd, x, villainy, atrociousness, 
enormity, wickedness, infamy 
tanfadus, a, iniquitous, impious 
anfadwaith, , villainy, atrocity 
anfadwr, wyr, z, villain, scoundrel 
anfaddeugar, a, unforgiving 
anfaddeuol, a, unpardonable 
Tanfaintunaldd, a, unsizable, bulky 
Tanfaleh, a= difalch 


fanfanawl, a, rough, clumsy, un- 
tidy 

anfantais, teision, mf, disadvantage, 
drawback 


anfanteisiol, a, disadvantageous 

anfarwol, a, undying, immortal, death- 
less 

Tanfarwolaeth, #f, immortality 

anfarwoldeb, n, immortality 

anfarwoli, v, to immortalize 

anfarwoliad, n, immortalization 

anfarwoliad, iaid, n, immortal 

anfedrus, a, unskilful, bungling 

anfedrusrwydd, n, unskilfulness 

anfeddyginiaethol, a, incurable, irreme- 
diable 

anfeddylgar, a, thoughtless, heedless 

anfeidrol, a, infinite, immense 

anfeidroldeb, я, infinity 

anfelys, a, not sweet; 
pleasant 

anferth, a, ugly, huge, monstrous, im- 
mense 

anferthedd, », monstrosity 

anferthol, a, huge, monstrous К 

anferthu, v, to mar, to disfigure, to 
deform 

anferthwch, anferthrwydd, #, monstros- 
ity 

anfesuredig, a, unmeasured; 
prehensible (Common Prayer) 

anfesurol, a, immeasurable, infinite 

Tanfethlig, a, unhindered 

anflas, и, insipidity, tastelessness 

anflasus, a, tasteless, insipid, 
voury 


unsavoury, un- 


incom- 


unsa- 
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anfodlon, a, discontented, displeased; 
unwilling 

anfodloni, v, to discontent, to dis- 
satisfy, to displease, to offend; to be 
offended or displeased 

anfodlonrwydd, n, dissatisfaction; dis- 
content; disapproval; displeasure; 
unwillingness, reluctance 

anfodd -ion, я, displeasure ; rapet. О 
anfodd, against one’s will, unwillingly; 
involuntarily, unintentionally 

anfoddhau, anfoddio, v, to displease, to 
disoblige 

anfoddlon, etc. See anfodlon 

anfoddog, a, dissatisfied, discontented 

anfoddogi, v, to discontent, to dis- 
please 

anfoddogrwydd, zz, discontentment 

anfoes -au, л/, incivility; immorality 

anfoesgar, janfoesog, a, unmannerly, 
rude, ill-bred, coarse, vulgar 

anfoesgarweh, m, rudeness, incivility 

anfoesol, a, immoral; unmannerly} 

anfoesoldeb, 2, immorality 

tanfoledig, tanfoliannus, 
reprobate 

anfon, v, to send; to transmit, to di- 
spatch; to convey, to conduct 

anfonadwy, a, that may be sent, trans- 
missible 

anfoneddigaidd, a, ungentlemanly, dis- 
courteous 

anfoneddigeiddrwydd, #, ungentleman- 
liness, discourtesy 

anfoniad, л, sending, transmission di- 
spatch 

Tanfonog, a. sent. 
missionaries 

Taníreinio, v, to disfranchise— difreinio 

anfreiniog, a, unprivileged 

anfri, лп, disrespect, disesteem, disre- 
pute; dishonour, disgrace; tuberous 
moschatel 

anfucheddol, a, immoral, depraved 

anfudd -iau, n, disadvantage, hurt, in- 
jury 

anfuddiant, iannau, #, disadvantage 

anfuddiol. a, unprofitable, profitless 

anfuddloldeb, », unprofitableness 

anfwriadol, a, unintentional, 
signed 

anfwyn, a, unkind, uncivil, ungentle 

anfw ynder, n, unkindness 

tanfyged, n, disgrace 


a, infamous, 


anfonogion, apostles, 


unde- 


ANH 

tanfynnu, v, to un-wish, to un-desire, 
to grudge 

tanfynog, a, ungentle, fierce 

anfynud, fanfynudol, a, indelicate, un- 
refined 

fanfynudrwydd, 2, 
courtesy 

anfynych, a, unfrequent, seldom, rare 

anffaeledig, a, infallible, unfailing 

anffaeledigrwydd, 1, infallibility 

anffafriol, a, unfavourable 

anffawd, odau, odion, z/, misfortune, 
mishap 

tanffodiog, anffodus, a, unfortunate, un- 
lucky 

fanflortun, » misfortune 

anffortunus, a unfortunate 

tanflrwynedig, a, unbridled 

anffrwythlawn, -lon, a, unfruitful, bar- 
ren, sterile 

anffrwythlondeb, s, unfruitfulness, in- 
fertility, barrenness 

anffrwythloni, v, to sterilize 

anfirwythlonrwydd, » — anffrwythlon- 
deb 

anffurf, z deformity, mutilation 

tanffurfaidd, а unshapely, deformed 

anffurfio, v, to disfigure, to deform, to 
distort, to mar, to mutilate 

anffyddiaeth, » infidelity, atheism 

anffyddiwr, wyr, x inüdel, atheist 

anffyddlawn, -lon, a, unfaithful, faith- 
less; infidel 

anffyddlondeb, anffyddlonder, л, 
faithfulness, infidelity 

anffyddol, a, infidel, atheistic 

fanhad, a peevish, fretful 

tanhaddef, a homeless 

anhaeddiannol, a. undeserving, 
merited; unworthy 

anhaeddiant, iannau, » demerit 

anhaeddol, a unmerited, undeserved 

anhael, a illiberal, miseriy, mean 

fanhagrêb -au. nf, euphemism 

anhallt, a, not salt 

anhanesol, anhanesyddol, 4 unhistoric- 
aj 

anhap -ion, n, mischance, mishap. Ad- 
redd ei hap a'i anhap, to relate one's 
adventures 

anhapus, a, unhappy. unfortunate, un- 
lucky 

anhapusrwydd, #, unhappiness, 
city 


indelicacy, dis- 


un- 


un- 


infeli 
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anhardd, 4, not handsome; unseemly, 
indecent 

anharddwch, л, uncomeliness 

anhawdd, a, not easy, difficult, hard 

anhawddgar, a, unamiable 

Tanhawr, fanawr, a, housed, in phrase, 
Mad anhawr, well-housed 

anhawster, anawsterau, », difficulty 

anhebgor, a & == anhepgor 

tanhedd, л, peace, settlement 

Tanheddog, a, with fine dwelling 

anheddu, v, to dwell, to reside 

anheini, anheinif, a, listless, sluggish, 
slow 

anhepgor -ion, #, what is indispensable; 
requisite, essential: a, indispensable 

anhepgorol, a, indispensable 

tanhepwedd, a, unremitting 

fanhiliog, a, unprolific: 2, barrenwort 

anhof, и, unamiable 

Tanhuddo, v=enhuddo 

anhun, л}, wakefulness; sleeplessness 

anhunanol, a, unselfish, disinterested 


anhunedd, 7, wakefulness; disquiet, 
trouble с 

anhunog, a, wakeful,  disquieted, 
troubled 


anhwyl, э, indisposition, sickness, ma- 
lady, disorder, complaint 

anhwyldeb, derau, п, disorder, affection, 
malady, complaint 

anhwylio, v, to become disordered; to 
disorder 

anhwylus, a, out of order; unwell, sick, 
ailing; mconvenient 

anhwylustod, 2, inconvenience 

Tanhwymp, a—anwymp 

fanhyar, a, not easiiy ploughed; hard 

auhyblyg, a, inflexible, stiff, rigid 

anhybris, a, invaluable 

anhybwys, а, imponderable 

anhydawdd, a, difficult 
soluble 

anhyder, н, distrust, diffidence 

anhyderus, а, diffident 

anhydor, a, intrangible, not fragile 

anhydraeth, a, unutterable, ineffable 

anhydraidd, a, impenetrable 

anhydraul, a, indigestible 

anhydrig, а, uninhabitable 

anhydrin, a, unmanageable, intractable 

anhydro, a, inconvertible 

anhydwf, 2, ill-grown, stunted 

anhydwyth, a, inelastic 


K 
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to melt, in- 
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fanhydyb, a, inconceivable 

anhydyn. a, intractable. obstinate 

anhyddwyn, a, unbearable 

anhyddysg, a, unfamiliar, uninstructed, 
unversed 

tanhyedd, v, to beg, to entreat, to im- 
plore 

Tanhyeddwr, wyr, n, deceiver ; craven 

tanh yfaeth, a. ill-bred, rude, uncivilized 

anhyfedr, а, inexperienced, unskilful 

tanhyfeth, a, infallible, indetectible 

fanhyflin, a, indetatigable 

anhyfryd, a, unpleasant 

tanhyfrydrwydd, »=anhyfrydweh 

anhyfrycu, v, to be displeased or dis- 
inayed 

anhyírydwch, л, unpleasantness 

yanhyful, а, immodest 

anhyfler, a, incongealable 

anhyffordd, a, impassable; uninformedf 

anhygar, a, unamiable, unlovely 

anhyglod, a, unrenowned, uncelebrated; 
disreputable; infamous 

anhyglud, a, not portable 

anhyglust, a, not ot guick ear 

anhyglwyf, a, invulnerable 

anhyglyw, a, inaudible 

anhygoel, a, incredible 

anhygosb, a, incorrigible 

anhygred, a, incredible 

anhygyrch, a, inaccessible 

fanhyladd, a, not easily cut off 

anhylaw, a, unhandy, inexpert; 
wieldy 

anhylon, a, cheerless, dismal 

anhylosg, a, incombustible 

anhylwydd, a, unprosperous 

anhynaws, a. untoward; 
harsh 

anhynod, a, undistinguished, common- 
place; indistinctive, uncertain (r Cor. 
xiv. 8) 

anhysbys, a, unknown ; unversed 

anhywaith, a, intractable, refractory; 
wild, indocile; harsh; difficult, hard 
(2 Thess. iii. 2) 

anhyweithder, anhyweithdra, 7, intrac- 
tability, indocility, wildness; harsh- 
ess; hardness 

anial, a, desert, wild, uncultivated; 
solitary, desolate; extreme}, mon- 
trousf, grievoust: n, desert, wilder- 
ness 

anialdir -oedd, 7, desert, waste 
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anian -au, nf, nature, disposition, tem- 
per, temperament: quality; instinct; 
genius 

anianaeth, 2/, physics 

anianawd, odau, л. temperament; dis- 
position 

anianddysg, mf, physiology 

anianeg. nf, physics 

anianol, a, natural;  impetuousf, 
spiritedt; extremet (2 Esd. x. 7) 

anianydd -іор, л, naturalist 

anianyddiaeth, z/, natural philosophy, 
physics 

anianyddol, a, pbysical 

tanias, n, dislike of battle 

anifail, feiliaid, я, animal, beast 

anifeilaidd, a, brutish, bestial 

anifeileidd-dra, я, animality; 
ness, beastliness, bestiality 

anifeileiddio, v, to animalize. to brutalize 

anifeilig, а, animal, of animals 

fanifiged, n. See annifiged 

anlwe, л, bad luck, mishap, misfortune 

anlweus, a, unlucky 

anllad, a, wanton, lascivious, lewd, lust- 
ful, libidinous, unchaste 

anlladrwydd, 7, wantonness, lascivious- 
ness, lewdness, unchastity, lust 

anlladu, v, to wanton 

anlladwr, wyr, n, wanton, debauchee 

tanllai, ad, in nid anllai, nevertheless 

anllathraidd, a, unpolished, rugged 

tanllawdd, a, costly 

tanllawdd, п, fame 

anlletygar, a, inhospitable 

tanllodi, Tanlloddi, v, to squander, to 
waste 

tanlloddi, v, to praise, to extol 

fanlloedd, np, riches, means, estate 

fanlloeddog, a, affluent, rich 

Tanllofi, v, to handle, to reach 

anllosgadwy, a, incombustible 

anllosgedig, a, unburnt, unignited 

anlluddedig, a, unfatigued 

anllygradwy, а, incorruptible 

anllygredig, a, incorrupt, incorruptible 

anllygredigaeth, nf, incorruption 

fanllygredd, я, incorruption 

anllythrennog, a, illiterate 

anllythrenogrwydd, 7, illiteracy 

anllywodraeth, #/, anarchy 

anllywodraethus, a, unruly (Jas. iii 8) 

tanmaid, nf, nod, beck (amnaid) 


brutish- 


ANN 

annaearol, a, unearthly, weird 

tannarfod, a, endless, infinite (diddarfod) 

annarluniadwy, а, indescribable 

annatodol, a, indissoluble 

fannatro, a, not recurrent 

annaturiol, a, unnatural 

annaturioldeb, annaturiolder, 4, unnatural- 
ness 

Tannawdd, 7, a stroke 

fannawn, noniau, 1, ill-luck, misfortune 

anneall, л, want of understanding; ig- 
norance 

anneallus, a, unintelligent; ignorant 

annechrevol, a, without beginning 

annedwydd, a, unhappy, miserable 

annedwyddo, т, to make unhappy, to 
discomfort 

annedwyddweh, 7, unhappiness, misery 

annedd, aneddau, anheddau, fennydd, 
nf, dwelling, residence 

anneddfol, a, lawless; unlawful, ille- 
gitimate (т Масс. i. 34) 

Tannefig, a, unprivileged 

annefnyddiol, a, useless ; immaterial 

anneheu, a, undexterous, 1naladroit 

annehenig, a, unskilful, clumsy 

anneheurwydd, », unskilfulness, clumsi- 
ness . 

annel, anelau, #/, tension; prop; pillar 
(т Kings x. 12); agin. Rhot gwayw 
ar annel, to couch a lance. Bwa ar 
annel, a bent bow 

annelwig, a, shapeless, formless, unformed. 
Annelwig ddefnydd, embryo, foetus (Ps. 
cxxxix. 16) 

anner, aneirod, л}, heifer 

annerbyniol, ж, unacceptable; 
missible 

annereh, v, to salute, to greet, to ad- 
dress: и, salutation, greeting 

tannerth, #, want of strength 

Tannewidiol, a, unchanging, immutable 

annewisol, a, ineligible; undesirable 

annhangnefedd, », strife, dissension 

annhangnefeddu, v, to disquiet 

annhangnefeddus, a, unpacific 

annhebyg, a, unlike, dissimilar 

annhebygol, a, improbable, unlikely 

annhebygolrwydd, », improbability 

annhebygrwydd, л, unlikeness, dissimi- 
larity 

annheg, a, unfair, unjust 

annhegwch, 4, unfairness 
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annheilwng, a, unworthy 

annheilyngdod, л, unworthiness; 
nityt 

Tannheilyngu, v, to refuse, to decline 

annheimladwy, a, unfeeling; impalpable 

annherfynedig, a, unended, endless 

annherfynol, a, infinitive; inf nite, 
boundless; endless, unending. everlast- 
ing. Modd annherfynol, infinitive mood 

annherfynoldeb, л, endlessncss, infinity 

annhiriog, a, landless 

annhirion, a, ungentle, harsh, cruel 

annhiriondeb, annhirionder, 77, ungen- 
tleness, harshness, cruelty 

annhosturi, я, ruthlessness 

annhosturiol, a, pitiless, ruthless 

annhraethadwy, annhraethol, a, unutter- 
able, unspeakable, ineffable, inexpres- 
sible 

Tannhrefig, a, non-resident 

annhrefn, и/, disorder, confusion 

annhrefnu, v, to disorder, to disar- 
range 

annhrefnus, a, disorderly; untidy 

annhreuliedig, 4, unconsumed 

annhrigiant, #, non-residence 

annhrugarog, a, unmerciful, merciless 

annhrwsiadus, a, untidy, slovenly 

annhuedd, m/, disinclination, indisposi- 
tion 

annhueddol, a, impartial; disinclined 

annhueddrwydd, л, disinclination 

annhwyModrus, a, undeceiving, 
sincere 

annhyciannus, a, inauspicious; unsuc- 
cessful 

tannhyngedfennol, a, huge, prodigious 

fannhynghedfen -noedd, 2:7, misfortune 

annhyngwr, wyr, 7, nonjuror 

annhymherus, a, intemperate, untem- 
pered 

tannhymig, a, untimely, unseasonable; 
premature, ‘born ont of due time’ 
(т Cor. xv. 8) 

anniben, a, interminable, slow, slovenly 

annibendod, », confusion, disorder 

annibyniaeth, nf, independence; (A) In- 
dependency, Congregationalism 

annibynnol, a, independent 

Annibynnwr, ynwyr, 5, Independent, Con- 
gregationalist: / Annibynwraig 

annichellgar, a, simple, guileless; can- 
did; sincere 

anniehon, annichonadwy, a, impossible 


indig- 


true, 


ANN 
anniddan, a, comfortless, unhappy, miser- 
able, dismal 
anniddig, a, peevish, irritable, fretful 
anniddigrwydd, л, peevishness 
anniddos, a, not weather-tight, admit- 
ting rain, leaking, leaky 
anniesgeulus, a, careless, negligent (2 
Mace. xii. 14) 
annifeiriol, 2, innumerable (Ps. xl. 12) 
Tannifiged, л, sorrow, grief, chagrin 
anniflan, anniflannol, anniflanedig, a, 
uníading; perpetual (r Pet. v. 4) 
annifyr, a, miserable, disagreeable 
annifyrrwch, 2, unpleasantness, misery 
anniffoddadwy,  anniffoddedig, а, un- 
guenchable, inextinguishable 
Tanniffygiedig, a, unfailing, perpetual 
annigonedd, л, insufficiency, inadequacy 
annigonol, a, insufficient, inadequate 
annigonolrwydd, annigonoldeb, 1, insuffi- 
ciency, inadequacy 
tannigrif, a, unpleasant, disagreeable; 
mournful, sad 
annileadwy, a, indelible, ineffaceable 
annilyneb -au -ion, 7f, anacoluthon 
annilynol, a, inconsequent, inconsecu- 
tive 
annilys, 4, 
spurious 
Tannilysu, v, to repudiate, to reject 
annillyn, a, inelegant 
annillynder, x, inelegance 
tannioddef, х, impatience 
tannioddefedig, a= annioddefol 
tannioddefiawdr, a= annioddefol 
annioddefol, tannioddefus, a, unbear- 
able, insufferable, intolerable; im- 
patient ft 
anniogel, a, insecure, unsafe 
anniolchgar, a. unthanktul, ungrateful 
anniolehgarweh, 7, ingratitude 
Tanniolehus, а= anniolehgar 
annirnadwy, a, incomprehensible 
Tannisbur, a, pure, unalloyed 
annisgrifiadwy, a, indescribable 


uncertain, unauthentic, 


annisgwyl, annisgwyliadwy, а, unex- 
pected 

fannìsgyblaidd, ^, mmndisciplined, in- 
disereet 


anniwair, a, unchaste, incontinent, lewd, 
wanton; amoroust 
anniwall, a, insatiable 
tanniweidiad, л, compensation for in- 
jury 
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anniweirdeb, 7, unchastity, incontinence, 
lewdness 

Tanniwyg, п, disorder 

tanniwygu, v, to disfigure, to deform, 
to mar 

fanniwygus, a, 
marred 

anniwylliedig, a, uncultivated, uncul- 
tured 

fannod, odau, s, stop, delay; suspen- 
sion. Cyfrif awnod, suspense account 

fannod, tanodi, v, to suspend. to delay. 
Annod y gyfraith, to make void a suit 

annoeth, z, unwise, imprudent 

annoethineb, я, unwisdom, indiscretion 

tannofi, v, to become refractory 

annog, v, to incite; to exhort; to urge, 
to encourage 

annos, v, to drive, to chase, to incite, 
to set (a dog) on 

annosbarthus, @, unreasonable, 
tional; unruly, disorderly 

Tannudd, a, evident, conspicuous 

annuw, a, godless, atheistic 

annuw -iaid, annuwiad, iaid, n, atheist, 
infidel 

annuwiaeth, 27, atheism 

annuwiol, a, ungodly, godless 

annuwioldeb, annuwiolder, m, ungodli- 
ness 

annwin, annwn, s, the underworld, 
hades, hell, the abyss 

annwyd, я, cold, chillness. Mae wedt 
cael annwvd, he has caught cold. 
TTwymyn annwyd, influenza 

fannwyd, pl. anwydau, и, nature, dis- 
position, temper; passion. anwydau, 
qualities 

annwyl, a, beloved, dear; lovable. 
annwyl, dear me 

Tannwyl, anwylydd, л, friend, favourite 

annychwel, a, unreturning 

annychweladwy, a, irreversible 

annychweledig, a, unconverted 

tannyddarbod, n, improvidence 

tannyfrwys, a, unwatered, dry 

annyled -ion, »f, that which is not due; 
pretended debt 

annyledog. 2, not having claim 

annyledus, a, without obligation; un- 
due; wrongful 

annymunol, л, undesirable, unpleasant, 
disagreeable 

annymunoldeb, s, undesirability 


disfigured, deformed, 


irra- 


O'r 


S 4 Ld ob Fe ae nali, ? 


ANO 
annynoi, 2, inhuman, cruel 
annysgedig, a, unlearned, untaught 
fannywededig, a, unspeakable, ineff- 
able 
anobaith, п, despair 
anobeithio, v, to despair 
anobeithiol, а, hopeless, despairing, des- 
perate 
anobeithlon, а, unhopetul, despondent 
Tanobeithus, а= anobeithiol 
Tanober, tanoberi, 7, trifle, bagatelle 
anochel, anocheladwy, a, unavoidable, 
inevitable 
fanodi, v, to stop, to stay, to stick 
anodd, a, hard, difficult 
tanoddef, a, unbearable: 
ance, impatience 
ïanoddefadwy, a, insufferable 
anoddefgar, a, intolerant, impatient] 


n, intoler- 


anoddeigarwch, м, intolerance, im- 
patiencef 

Tanoddeiol, tanoddefus, a, intolerable, 
impatient 


Tanoddeu -on, л, unintentional act 

fanoddun, fanoddyfn, л, abyss; 
deep: a. deep 

anoeth, а, hard, difficult (S.W.) 

fanoeth -au, л, a thing hard to obtain 

t+anoethach, ad, much less, still less 

anogaeth -au, z/, incitement, admoni- 
tion, exhortation, persuasion, en- 
couragement, inducement 

anogaethol, a, encouraging, hortative, 
hortatory 

tanogawn, a—anwogawn 

Tanogedigaeth -au, nf, incitement 

anogol, a, inciting, encouraging 

anogwr, wyr, ;t, exhorter, inciter, insti- 
gator 

fanolaith, a, inevitable 

yanoleithad, fanoleithiog, a, completely 
destroying 

*anoleu, a, indistinct; gloomy, dusky 

tanolo, a, ineffectual, void, nugatory 

anolrheinadwy, а, unsearchable; not to 
be traced; ‘ past finding out’ (Rom. 
xi. 33) 

anolygus, a, unsightly 

anonest, a, dishonest 

anonestrwydd, я, dishonesty 

anorchfygol, a, unconguerable, invinci- 
ble, irresistible 

anorfod, a, insuperable ; 
unavoidable 


the 


invincible ; 
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anorffen, a, endless (1 Tim. i. 4); in- 
finite; unfinished 

anorffenedig, a, unfinished, incomplete 

anorffennol, a, imperfect; uncompleted. 
Amser anorffennol, imperfect tense 

anorffwys, a, restless, unguiet 

tanorles, a, hideous, sinister 

janosgeiddig, a, deformed, mis-shapen 

tanosteg, anostegol, a, that cannot be 
silenced, irrepressible 

fanostwng, n, insubordination 

anostyngedig, a, wauting in humility, 
proud, arrogant 

anostyngol, a, unsubjected 

anras, я, gracelessness; mischief 

anraslawn, anraslon, anrasol, a, grace- 
less; ungracious; nefarious, impious 

fanrymus, 2, impoteot, powerless, weak 

anrhaith, rheithiau, л}, plunder, pillage, 
prey, spoil, booty; distress; belovedt, 
darlingt (poet.). TAnrhaith gribddatl, 
a total confiscation. +A nrhaith oddef, 
confiscation of movables (legal) 

Tanrhaith, a, grievous, sore 

anrhanadwy, a, indivisible 

anrheg -ion, nj, present, gift; dishf, 
messt, course at tablet 

anrhegiad -au, ж, presentation 

anrhegu, v, to present, to give 

anrhegwr, wyr, я, presenter, giver 

anrheithgar, a, predatory 

anrheithiad, я, depredation, spoiling 

anrheithio, v, to prey, to spoil, to plun- 
der, to pillage, to depredate, to ravage 

anrheithiol, a, depredating, desolating 
(Dan. xii. 11) 

anrheithiwr, wyr, 7, spoiler, desolator 

tanrheithoddef, s, in the Welsh laws, 
one liable to have his property con- 
fiscated, on account of having been 
found guilty of robberv, murder, &c. 

fanrheswm, n, unreason (2 Macc. xiv. 8) 

*anrhesymol, 2, unreasonable, irrational 
(2 Pet. ii. 12) 

anrhifedig, a, unnumbered, innumerable 

tanrhyal, n, breed, progeny; beast 

anrhydedd -au, m honour; reverence; 
rankf 

anrhydeddu, v, to honour 

anrhydeddus, a, honourable, noble. 
Gwir anrhydeddus, right honourable 

anrhydeddusrwydd, л, honourableness, 
nobleness 

anrhydeddwr, wyr, 71, honourer 
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fanrhyfawd, odau, л, wonder, marvel 

tanrhyfedd, a, wonderful, marvellous 

fanrhyfeddod -au, ж, wonder, marvel 

fanrhyfeddu, v, to wonder, to marvel 

ansad, a, unsteady, unstable, shaky 

ansadrwydd, я, instability 

ansafadwy, a, unstable; fickle; waver- 
ing 

ansathredig, a, untrodden, uníreguented. 
Gair ansathredig, a word seldom 
employed 

tansawd, sodau, sodion, n, person 

ansawdd, soddau, soddion, s & nf, 
condition, state; quality; appear- 
ancef, form}, guiset. Ansawdd dam- 
weiniol, accidental quality; adjectivet 

ansefydlog, a, unsettled; unstable, fickle 

ansefydlogi, v, to unsettle 

ansefydlogrwydd, m, unsettledness, in- 
stability 

anserchog, a, unafiectionate, loveless, 
unamiable 

anserchogi, v, to become loveless 

anserchogrwydd, л, inamiability 

tansertenol, a, uncertain 

ansier, a, uncertain, doubtful 

ansicrwydd, п, uncertainty, doubt 

ansoddair, eiriau, m, adjective 

ansoddeiriol, a, adjectival 

ansoddi, v, to place, to establish; to con- 
stitute; to gualify 

ansoddol, a, component ; qualifying 

ansoniarus, a, unmelodious 

ansyber, a, indecent, unseemly; untidy, 
slovenly 

Tansyberw, a, discourteous, uncivil, un- 
couth 

fansyberwyd, я, incivility, discourtesy; 
indignity, disgrace 

ansylweddol, a, unsubstantial 

ansynhwyrol, tansynhwyrus, a, sense- 
less, foolish, mad 

anterliwt, liwdiau, лу, interlude 

anterth, m, forenoon; height, meridian, 
zenith, prime. tAwr anterth, 9 a.m. 

antinomiad, iaid, #, antinomian 

Antinomiaeth, nf, Antinomianism 


antur -iau -ion, s, attempt; venture; 
adventure 
tantur, ad, scarcely, hardly. Ond an- 


tur, peradventure 
anturiaeth -au, nf, enterprise, adventure 
anturiaethus, a, adventurous, daring; 
enterprising, bold 
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anturiaethwr, wyr, м, adventurer 

anturio, v, to venture, to attempt, to 
adventure 

anturiog, a, enterprising 

anturiwr, wyr, », adventurer 

anturus, а, adventurous, enterprising 

anthem -au, nf, anthem 

anudon, и, false oath, perjury 

fanudonawl, »—anudonwr 

anudonedd, я, anudoniaeth, n/, anudon- 
rwydd, л, perjury 

fanudonus, a, perjured 

anudonwr, wyr, э, perjurer 

anufudd, a, disobedient 

anufudd-dod, 7, disobedience 

anufuddgar, a, disobedient, undutiful 

anufuddhau, v, to disobey 

yanufylitod, я, inhumility, pride 

janun, яў, sleeplessness, unrest, dis- 
quiet: a, disquiet, troubled (anhun) 

anundeb, л, disunion 

anuniawn, anunion, а, 
straight; (fig.) unjust 

anuniondeb, m, injustice, iniguity 

anuno, v, to disunite, to separate 

anunol, a, disagreeing 

anurddas, m, indignity, dishonour 

anurddo, v, to spoil, to mar, to disfigure 

tanwacheladwy, tanwacheledig, a= an- 
ocheladwy 

anwadadwy, a, undeniable, indisputable 

anwadal, a, unsteady, inconstant, un- 
stable, wavering, fickle, changeable 

tanwadalrwydd, »—anwadalwch 

anwadalu, v, to waver, to vacillate 

anwadalwch, +, fickleness, inconstancy 

fanwaedu, v, to blood, to draw blood 

tanwaered, ж, slope, declivity 

anwahanedig, a, undivided 

anwar, a, ungentle; arrogant; savage, 
barbarous, uncivilized, untamed, un- 
domesticated, wild. anwariaid, bar- 
barians, savages 

anwaraidd, a, uncivilized, barbarous, 
savage 

anwarddyn, л, barbarian, savage 

anwaredd, л, savageness, barbarity 

anwareidd-dra, п, uncivilization, 
barity 

anwastad, a, uneven, unsteady, incon- 
stant, unstable, fickle 

anwastadrwydd, n, unevenness, fickleness 

fanwaws, », unpleasantness 

fanwaws, a, not submissive 


indirect, not 


bar- 
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anwe -oedd, n/, woof (Lev. xiii. 48) 

Tanwedig, а= enwedig 

anwedd, , steam, vapour (S.W.) 

anwédd, a, extraordinary, monstrous: 
ad, exceedingly, extremely (N.W-) 

anweddaidd, a, unseemly, indecent 

anweddeidd-dra, », unseemliness, inde- 
corum, indecency 

Tanweddog, a, unmarried 

fanweddogaeth, mf, celibacy 

anweddus, a, unbecoming, unseemly, 
indecent, indelicate, improper 

anwel, a, invisible; unseen 

anweladwy, a, invisible; out of sight 

anweledig, a, unseen, invisible 

anweledigrwydd, л, invisibility 

anwelladwy, a, incorrigible; incurable; 
incapable of improvement 

anwenwynig, а, non-poisonous 

anwes, z, indulgence; caress; peevish- 
ness. Capel anwes, chapel ot ease 

anwesog, a, much indulged, pampered, 
affectionate; fond; peevish 

anwesu, v, to fondle, to cherish, 
caress, to pamper, to indulge 

anwir, a, untrue, lying, false; wicked 

anwir -iaid, x, wicked one 

anwiredd -au, m, untruth, falsehood; 
iniquity. Dywedyg anwiredd, to tell 
lies 

anwireddu, v, to falsify 

anwireddus, a, untruthful, false, lying, 
iniquitous 

anwirio, v, to falsify 

anwiw, a, unworthy; useless 

tanwogawn, a, undistinguished 

Tanwr, wyr, n, unmanly man; coward 

anwraidd, a, unmanly, cowardly 

anwreidd-dra, n, unmanliness, cowardice 

anwrol, a, unmanly; cowardly 

anwroldeb, anwrolder, л, unmanliness, 
cowardice 

anwrthbrawf, a, unrefuted, irrefutable 

anwrthbrofadwy, a, irrefutable 

anwrthwynebadwy, a, irrefragable, in- 
disputable, incontrovertible 


to 


anwrthwynebol, a, unresisting, irre- 
sistible 
anwybod, m, ignorance (Acts iii. 17); 


want of mannersf : a, unknown 
anwybodaeth, :/, ignorance 
anwybodol, a, unknowing, unconscious 
anwybodus, а. ignorant 
tanwybodusyn, usion, и, ignoramus 
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anwybyddu, v, to ignore 

anwybyddus, a, unknown; 
unconscious 

anwyd, n. See annwyd 

tanwydin, а, passionate 

anwydo, v, to get chilly 

anwydog, a, cold, chilly; having a cold 

tanwydol, a, temperamental 

anwydus, a, sensitive to cold, 
catch cold 

anwydwst, nf, influenza 

tanwydd, z, steam— anwedd 

anwyl, a, dear—annwyl 

fanwyl, a, shameless, impudent, bold 

anwyldeb, anwylder, anwyldra, an- 
wyledd, л, belovedness, dearness 

anwylddyn -ion, п, sweetheart; favourite 

anwyliadwriaeth, mf, want of caution, 
incaution 

anwyliadwrus, a, incautious 

anwyliaid, np, beloved ones, favourites 

anwylo, v, to cherish, to fondle, to caress 

tanwylsereh, и, affection, love 

anwylyd, anwyliaid, 1, beloved 

anwylyn, л, tavourite 

Тапмутр, a, ugly, 
seemly 

anwyryfu, v, to devirginate, to deflower 

anwywig, n, mossy tillea 

Tanyngnad, a—anynad 

anymadroddus, a, not talkative, taciturn 

anymarferol, a, unpractical, imprac- 
ticable 

Tanymddibyniaeth, nf, independence 

Tanymddibynnol, a, independent 

tAnymddibynnwr, wyr, n, Independent 

anymddiried, v, to mistrust: n, mistrust, 
diffidence 

any mddiriedaeth, n/, want of confidence, 
mistrust, diffidence 

fanymgynnal, s, incontinence, intem- 
perance 

anymhongar, a— diymhongar 

anymladdgar, a, not apt to fight (1 Tim, 
iii. 3) 

anymodiad, n, immobility 

anymwthgar, a, unobtrusive, retiring 

anymwybodol, a, unconscious 

anymwybyddiaeth, #/, unconsciousness 

anymyrgar, anymyrrol, anymyrrus, a, 
inofficious, not intermeddling 

anynad. a, peevish, petulant; brawllng 
(Prov. xxi. 9) 

anynadrwydd, н, peevishness, petulance 


unknowing, 


apt to 


displeasing, un- 


ARA 
Tanynawd, a—anynad 
anynni, л, inertia 
Tanysbryd -oedd, 7, evil spirit, fiend 
anysbrydol, a, unspiritual 
tanysgoged, a, unshaken, immovable 


anysgogol, а, immovable, fixed; un- 
flinching 

anysgrìfenediz, Tanysgrifedig, a, un- 
written 


anysgrythyrol, a, unscriptural 

tanysgyfrith, a, unfeigned 

Tanysgymod, s, enmity, hostility 

anystw yth, a, stiff, rigid, inflexible 

anystwytho, v, to grow stiff, to stiffen 

tanystyr, a, unheeding, unconscious 

anystyriaeth, mf, heedlessness; rashness; 
indifference; impiousness, impiety 

anystyriol, a, heedless; rash; reckless; 
foolhardy; impious 

anystywallt, tanystywell, п, untoward, 
unmanageable, unruly, wild 

apêl, n & nf, apeliad -au, л, appeal 

apeliadol, a, appealing, appellant 

apelio, v, to appeal 

apeliwr, wyr, apelydd -ion, ж, appellant 

apostol -ion, x, apostle 

apostolaidd, apostolig, a. apostolic 

apostoliaeth, nf, apostleship 

apothecares -au, nf, apothecary 

apothecari, iaid, n, apothecary 

apwyntiad -au, , appointment 

apwyntio, 7, to appoint 

âr, n, ploughed land, tilth; proud 

ar, pr, on, upon; over; of; for; at. Ar 
draws, across. Ar fedr, intending, 
purposing. Ar fin, on the point of. 
Ar fyr o dro, shortly. Ar gerdded, 
going on. Ar gychwyn, about to start. 
Ar i fyny, upwards. Ar i waered, 
downwards. Ar y goreu, at best, 
Ar y lleiaf, rather too little. Ar y 
mwyaf, rather too much. See arn- 

ar, a'r, pn, that, which 

arab. a, joyous, merry: pleasant; witty, 
jocular; droll 

Arabaidd, a, Arabian 

arabedd, ч, jocundity, drollery, 
tiousness, wit 

tarabeddiaith, mf, pleasing discourse ; 
wit 

tarabeddus, a, facetious; burlesque 

Arabeg, nf, Arabic 

tarabhawl, 7/, trifling action at law 

Arabiad, iaid, x, Arab, Arabian 
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arabol, a, yielding mirth; witty 

arabus, a, witty 

arabwr, wyr, 7, jester, butfoon 

aradr, erydr, fereidr, и & mf, plough. 
tAmaeth aradr, ploughman 

aradrwr, wyr, /:, ploughman 

taradu, v, to plough, to till— aredig 

faradwr, wyr, x, ploughman 

faradwy, a, arable: n, ploughing 

araf, a, slow, soft, mild, gentle, still. 
Yn araf deg, gently, slowly; by degrees 

arafaidd, 2, rather slow; gentle, soft 

Tarafhau, v— arafu 

arafu, v, to slow; to quiet; to moderate 

aralwch, з}, slowness; mildness; modera- 
tion (Philip. iv. 5) 

farail, v, to attend, to look after, to 
mind, to guard: a, attending 

araith, areithiau, mf, oration, speech. 
Araith durwg, bad language 

arall, pl. eraill, ereill, а & фл, another, 
other, else 

aralleg -au -ioz, nf, allegory 

arallegol, a, allegorical 

araliegu, v, to allegorize 

arallegydd -ion, », allegorist 

aralleiriad -au, л, paraphrase 

aralleirio, v, to paraphrase 

aralleiriol, a, paraphrastic 

Tarallíro, »;/, another country 

faralliad, ғ», alteration; conveyance; 
alienation 

tarallu, v, to alter; to invert; to transfer; 
to alienate 

Aramaeg, Arameg, »/, Aramaic 

taran, nj, garden 

araul, a, sunny, sunlit; serene; pleasant 

arawd, arodiou, mf, eloquence; oration, 
speech, allocution 

jarbais, beisiau, nf, upper coat; over- 
skirt 

arbed, farbedu, v, to spare, to save 

arbedol, a, sparing, saving 

tarbedrwydd, л, abstinence.— Dyddiau 
arbedrwydd 

arbenigol, a, special, especial, distin- 
guished: -ion, x}, distinguished one, 
chief 

arbenigrwydd, », supremacy, excellence; 
speciality, peculiarity; prominence 

arbennig, a, principal; chief; special: 
nt, chief 

tarber, nj, arbour, bower; garden 

tarberygl, n, great danger 


Алғ 
АКСН 
tarberyglu, v, to endanger, to hazard 
greatly 


tarblaid, bleidiau, n/, sect, faction 

Tarblast, m, arblast, arbalist, cross-bow 

Tarblastwr, wyr, n, arbalister 

arbrawf, brofion, л, experiment, test 

Tarbwylleb, Tarbwylleg, mf, logic 

arch, eirchion, arehau, ;/, request, pe- 
tition, demand; command, bidding 

arch, eirch, mf, trunk}, chest}, waistt; 
ark, coffin. Arch y cyfamod, the ark 
of the covenant 

tarch -au, nf, an arch 

arch-, px, chief, principal, high, arch- 

arehadeiladaeth, nf, architecture 

archadeiladydd -ion, я, architect 

tarchadw, v, to guard carefully 

Tarehafael, v= dyrehaía?l 

archangel, ylion, 2, archangel 

tarehdeyrn, z, monarch 

farchdeyrnaeth, farchdeyrnogaeth, nf, 
monarchy 

tarehdeyrnol, a, rnonarchial, monarchical 

archddiacon, Tarchddiagon, tarchiagon 
-iaid, x, archdeacon 

archddiaconiaeth, 1, 
archdeaconry 

archddiaconol, a, archidiaconal 

arehddue, ddugiaid, n, archduke 

arehdduges -au, лј, archduchess 

archddugiaeth, я], archdukedom; arch- 
duchy 

archeb -ion, mf, order. 
chegue 

archebu, v, to order 

jarchen, »/, farchenad, 1, sioe, foot- 
wear, apparel, clothing, raiment 

archesgob -ion, n, archbishop 

archesgobaeth -au, jarchesgobawd, bod- 
au, nf, archbishopric, archiepiscopate, 
archdiocese 

archesgobol, a, archiepiscopal 

archesgopty, tai, nf, archbishop's palace 

archfa, n/, steam, stench (archwa) 

Tarehfain, a, slender-waisted 

archiad, n, bidding; request, petition 

tarchiagon, n. See archddiacon 

tarehlyfn, a, sleek-bodied 

archmain, », thrift (in botany) 

archoffeiriad, iaid, n, high-priest 

arehoffeiriadaeth, л}, high-priesthood 

archoffeiriadol, a, high-priestly 

archoll -ion, Terehyll, Jf, wound, cut 

archolladwy, a, vulnerable 
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archidiaconate; 


— ar ariandy, 


ARCH 


archolledig, a, wounded 

archolli, v, to wound, to gash, to cut 

archwa, mf, stink, stench 

farchwaeddu, v= archwaethu 

archwaeth, л, savour; taste; appetite 

archwaethu, v, to taste; to savour 

archwaethus, a, savoury, tasty 

archwilio, v, to examine, to audit, to 
explore 

archwiliwr, wyr, n, auditor; explorer 

ard&l -oedd, nf, border of a country; 
marches; region; province; district, 
neighbourhood 

ardalaeth, nf, marquisate 

tardalor -ion, n, marquis 

ardalwr, wyr, n, inhabitant of a district; 
marguisf 

ardalydd -ion, m, marcher, marguis 

fardawch, a, hazy and sultry 

ardeb -au, и, portrait 

fardebed, ». If the word is more 
than ar debed, it would appear to 
be an intensive íorm of tebed, 
which see 

Tardeml -au, nf, house, building; taber- 
nacle 

Tardemlu, v, to entertain, to cherish 

fardemlwr, wyr, 4, patron 

fardraws, a, transverse, cross 

ardrem -iau, »f, prospect 

Tardremu, v, to behold, to survey 

ardreth -i, nf, rent, toll, tax; revenue 
(2 Macc. ix. 16) 

ardrethol, 2, rented, hired (Acts xxviii. 30) 

ardrethu, v, to rate, to tax, to rent 

Tardwy -on, n, defence, protection 

tardwyad, aid, n, governor; protector 

Tardwyo, v, to govern, to protect 

tardymer, herau, nf, temperature; tem- 
perament 

tardymherawd, a, tempered 

Tardymherol, a, temperamental 

Tardymheru, v, to temper; to refresh 

tardymherus, a, temperate 

Tardymyr, m— ardymer 

ardystiad -au, л, attestation, pledge 

ardystio, v, to certify, to witness; to 
testify, to attest, to pledge 

fardd, я, a height 

arddanghosfa, etc.— arddangosfa, etc. 

arddangos, v, to show, to exhibit, to 
display, to indicate, to represent 

arddangosfa, feydd, nf, exhibition, show 

arddangosiad, m, indication; exhibition, 
display 


ARDD 
Tarddamlewychiad, н, illumination, re- 
velation 
arddawd, ddodion, л, prefix, adjunct 
arddedig, a, ploughed, tilled 
arddegau, np, teens 
arddel, arddelw,  tarddelwi, v, to 
claim; to assert; to avow; to own 
arddeliad, x, owning; unction 
tarddelw, л, claim; challenge; assertion: 
v. See arddel 
tarddelwad, л, averment; avowal 
Tardderchedd, 1, exaltation 
ardderchog, a, excellent, noble, exalted; 
splendid, magnificent 
ardderchogi, v, to ennoble, to dignify 
arddercho(w)grwydd, л, excellence, ex- 
cellency 
tarddigonedd, 7, superfluity, superabun- 
dance 
tarddiog, a, slow, sluggish, apathetic 
arddodi, v, to place, to set; to prefix; 
to impose 
arddodiad, iaid, #, preposition; prefixt 
arddodiad -au, л, prefixion, imposition; 
prothesis. Arddodiad dwylaw, the 
laying-on or imposition of hands 
arddodol, arddodedigol, a, prepositive 
tarddrws, 7, lintel 
farddu, a, very black or dark 
arddu, v, to plough, to till (factitious 
for aredig) 
farddufrych, a, swarthy, speckled 
arddull -iau, nf, style 
Tarddulliad, л, an arrayer 
arddulliwr, wyr, arddullydd 
stylist 
arddullyddol, a, stylistic 
farddun, а, sublime; simple 
ardduniant, #, sublimity; dignity 
ardduno, v, to dignify; to revere 
Tarddunocàu, v, to purpose 
arddunol, a, grand, majestic; sublime 
tardduo, v, to blacken over 
arddwr, wyr, л, ploughman 
tarddwriaeth, 7, agriculture 
arddwrn, ddyrnau, л, wrist 
tarddwyo, v, to manage 
tarddwyrain, v, to rise, to exalt; to 
extol 
Tarddyar, л, uproar, outcry 
farddygraff -ion, nf, orthography 
tarddygraffol, a, orthographical 
tarddyled -ion, nf, obligation, duty 
farddymchwelyd, v, to overwhelm 
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-ion, я, 
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ARDD 

Tarddyrehafael, v, to raise, to exalt, to 
elevate; to rise, to ascend; to aug- 
ment 

Tarddyrehedd, 1, exaltation 

tarddyrndlws, л, wristlet (Ecclus. xxi. 
21) 

farebol, a, witty 

tarebwr, wyr, tarebydd -ion, zi, wit 

aredig, v, to plough: n, ploughing 

fareilio, v, to watch, to guard, to at- 
tend, to mind 

Tareiliwr, eilwyr, л, watcher; shepherd 

areitheg, nj, rhetoric 

areithfa -oedd, feydd, nf, rostrum, pul- 
pit, platform 

arelthio, v, to speak, to make a speech 

areithiwr, wyr, 4, speaker, orator 

areithle, »;— areithfa 

areithydd -ion, x, speaker, orator 

areithyddiaeth, nf, oratory; elocution 

arelthyddol, a, oratorical 

arel, л, laurel 

aren -nau, mf, kidney; testicle (N.W.). 
arennau, reins, kidneys 

taren, a, witty, pert, eloquent 

tarestwng, v, to bow, to submit 

arf, arfau, jeirf, я & nf, weapon ; tool, 
instrument, implement. arfau, arms, 
armour; tools. Arfau bonedd, ar- 
morial bearings. tArfau gwynion, 
white armour. Tynnu arfaw, to 
blazon arms 

Tariaethol, a, intentional 

arfaethu, v, to design, to purpose; to 
preparet 

taríal, и, toll for grinding 

arídy, dai, », armoury 

tarfedd, »=arfeddyd 

tarfeddyd, s, design, purpose, inten- 
tion 

íarfeiddio, v, to dare, to venture 

Tarteisio, v, to wade 

ïarfel-ion, wf, design, portraiture. TYs- 
golion arfel, schools of design 

Tartelu, v, to draw a likeness; to design 

Tarfelydd ~ion, ғ», delineator 

arfer, v, to use, to accustom: -ion f-au, 
n & mf, use, custom, habit, wont; 
fashion 

arferedig, a, used, accustomed 

arferiad, nf, use, custom, habit 

arferol, a, customary, usual, ordinary; 
wont, wonted 

+arferu, arferyd, v, to use, to inure 


ARG 

arígell -oedd, xf, armoury 

Tarfgryd, #, brandishing of arms 

arfle -oedd, л, armoury 

Tarflen -nì -nau, mf, heraldic shield 

arfod -au, nf, stroke of a weapon, blow; 
armour, arms 

*arfod, nf, time, opportunity, season 

tarfodiog, a, gashed 

tarfoel, a, bald 

tarfoeledd, n, baldness 

tarfoeli, v, to grow bald 

arfog, а, armed, bearing arms: 
hedge-mustard 

arfogaeth -au, я/, armour, armament 

arfogi, v, to arm 

arfogion, xp, armed men 

tarfoloeh, a, troublesome, turbulent 

farfoll -au, л, reception, welcome; 
covenant, treaty, contract; promise; 
oath, pledge; ally, confederate: v= ar- 
folli 

tarfolli, v, to entertain, to receive, to 
welcome; to covenant; to conceive 

tarfollwr, wyr, n, covenanter, con- 
federate 

tarfor -oedd, 1, seaside : a, maritime 

arfordir -oedd t-»dd, n, maritime land; 
coast 

arfordref -i -ydd, mf, maritime town, 
seaport town 

Tarfordw y, nf, sea-coast 

arforol, a, maritime, seafaring 

tarfraint, freintiau, freiniau, #/, pre- 
rogative 

Tartreiddio, v, to hurl weapons 

tarfrith, a, of variegated surface 

tarfriw -iau, n, external wound 

arírych, a, brindled, freckled 

arfwisg -oedd, nf, armour 

arfysgafn, a, light-armed 

arffed -au, nf, lap; forepart 

arffedaid, eidiau, э}, lapful 

arffedog -au, nf, apron 

tarfledog -ion, nc, fosterer; guardian 

tarfledogaeth, nf, fosterage 

arffedogaid, eidiau, mf, apronful 

argae -au, л, embankment, dam 

targan, л, dirge, lament 

targanfod, v, to perceive 

argau, v, to enclose, to shut in 

argeisio, v, to seek (Ps. iv. 2) 

argel -ion, sf, sequestered place, retreat, 
bower; concealment: a, secluded, 
hidden. Argel wely, the grave 
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targeledd, n, seclusion 

Targelu, v, to seclude, to secrete, to 
conceal 

targelweh, л, concealment, seclusion 

arglawdd, x, embankment, dam 

Targledr, п, protector, defender 

Targledru, v, to ward, to defend 

Targleidr(i)ad, aid, л, protector, bul- 
wark 

fargledrydd, л, 
lord, master 

arglwydd -i, 2, lord, master 
glwydd Dduw, the Lord God 

arglwyddaidd, a, lordly 

arglwyddes -au, nf, lady 

arglwyddiaeth -au, »/, lordship, domin- 
1on 

farglwyddïaeth, nf= arglwyddiaeth 

arglwyddiaethu, targlwyddio, v, to have 
dominion, to govern; to domineer, 
to lord it over 

targlwyddiol, a, lordly 

Targiwyddocàu, v, to rule, to govern 

arglwyddol, a, lordly 

targlwyddwialen, »f, sceptre (legal) 

Targoed -ydd, ní, shelter of wood 

argoel -ion, л], sign, token, 
portent, prognostic, augury 

argoeli, v, to portend, to betoken, to 
augur, to indicate 

argoeliaeth, mf, sign, token, indication 

argoelio, v= argoeli 

argoelus, л, ominous, foreboding 

targof -ion, л, remembrance; record 

targofio, v, to call to mind, to remem- 
ber (I Esd. iii. 22) 

fargollì, v, to lose 

Targor, n, high circle 

argrafl -ion -au, mf, impression; print; 
imprint, stamp; inscription 

argraffdy, dai, л, printing-house, print- 
ing office 

argraffedig, a, impressed, printed 

argraffiad -au, л, impression; edition 

argraffleeh, n/, writing-tablet (Luke i. 63) 

argrafflen -ni, и/, print; map 

argrafflun -iau, n, drawing, print ; dia- 
gram 

argraffol, a, impressive; printing, typo- 
graphical 

argraffu, v, to print; to impress; to in- 
scribe i 

argraffwaith, л, typography 

argraffwasg, 7/, printing-press 


protector, defender; 


Yr Ar- 


omen, 


ARH 
argraffwr, wyr, argraffydd -ion, n, printer 
argraffyddiaeth, nf, printer's art, typo- 
graphy 

argraffyddol, a, typographical 

argrwm, am, protuberant, convex: f. 
argrom 

argrymedd, л, protuberance, convexity 

targudd, л, cover, concealment 

targuddiad, я, occultation 

Targumennau, np, arguments 

Targyfedd -au, н, carousal 

fargyfenw, targyfenwad, 
masia, word-play 

Targyflwg, a, exposed, prominent, con- 
spicuous 

Targyírain, n, feast; obsequies 

targyfreu -on, л, portion, dowry, para- 
phernalia (legal); endowment 

argyfwng, yngau, yngoedd, л, crisis 

fargyffin -iau, n, abutment; frontier 

targyffred, v, to comprise 

targyhoeddadwy, a, reprehensible, con 
vincible 

targyhoeddfa -oedd, fâu, feydd, л, re- 
buke, reproof, censure 

argyhoeddi, т, to reprove, to rebuke, 
to censure; to convince; to convict 
(theol.) 

argyhoeddiad -au, 7, conviction 

argyhoeddiadol, 2, convincing 

argyhoeddion, ир, reproofs (Ps. xxxviii. 
I4) 

argyhoeddwr, wyr, n, admonisher 

argyhuddiad -au, n, impeachment 

argyhuddo, v, to impeach 

targyllaeth, 7, longing, mourning 

argymell, v, to urge, to recommend 

argymhelliad, elliadau, », recommenda- 
tion 

targymhennu, v, to debate, to argue 

fargynfelyn, a, tipped with yellow or 
gold 

Targynnwys, v, to constitute 

targyswr(w), », fear, terror, 
trepidation 

Тагвуѕугіо, v, to fear, to dread 

targywedd, v, harm, hurt, injury, detri- 
ment, damage, mischief 

Targyweddu, v, to harm, to hurt, to 
injure 

targyweddus, 
hurt, injured 

fargyweirio, v, to repair 

Tarhaeddu, v, to obtain 


п, parono- 


dread, 


a, harmful, injurious; 
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farhawl, holion, mf, action at la 
guestion, dispute 

arholi, v, to interrogate, to examine 

arholiad -au, м, examination 

arholwr, wyr, л, examiner 

farhonnaid, a, famous, renowned 

arhosfa, л}, abode; stay; wait 

arhosiad, », tarrying, staying, stay; 
waiting 

arhosol, a, abiding, lasting, continuìng, 
permanent 

Ariad, iaid, x, Arian 

Ariaeth, nf, Arianism 

Ariaidd, a, Arian 

Ariaidd, a, Aryan 

farial, 2, vigour, spirit, mettle; wan- 
tonness 

Tarialus, 2, vigorous, wanton 

arian, л, silver: си, silver money, 
money, cash. — bath, bathol, coin, 
current money. — byw, quicksilver, 
mercury. — cochion, copper money. 
— drwg, base coin. — gwynion, — 
gleision, silver money, white money, 
silver. — melynion, gold money. 
— parod, ready money, cash. —rhif, 
current money, coin. — sychion, 
hard cash 

tariandag, л, silver quinsy; bribery 

ariandal, n, payment in money 

ariandlws, dlysau, s, silver prize or 
medal 

ariandlysog, a, having won prizes or 
medals 

ariandy, dai, », bank 

tarianfath, н, coin 

ariangar, a, loving money; 
avaricious 

ariangarweh, », love of money; avarice 

arianglawdd, n, silver mine 

arianiad, mf, argentation 

arianllais, a, silver-toned 

arianlliw, a, silver-coloured 

farianllu -oedd, cn, mercenary host 

arianllys, n, meadow rue 

arianna, v, to save or get money 

ariannaid, a, silver, silvery; silvered over 

ariannaidd, a, silvery 

ariannog, a, moneyed, wealthy, rich 

ariannol, a, financial, monetary, pecu- 
niary 

ariannu, v, to silver 

ariannydd, arianyddion, ariannwr, ar- 
ianwyr, #, money-changer; banker 


3 


covetous, 


Arianr(h)od, x, the constellation Corona 
Septentrionalis or Northern Crown; 
called also Caer Arianrod ; the Milky 
Way 

fariant, л, silver; argent: cn, money 

arianwaith, z, silver-work 

arien -oedd, », hoarfrost, rime; dew 

arlenog, a, rimed, hoary 

farith n, guess, conjecture. Yn arith, 
at random, by way of conjecture 

arlais, leisiau, nf, the temple 

arlas, a, tipped with blue 

Tarlesin, 2, clad with verdure 

arliw -iau, z, glazing; varnish, tint, hue 

arliwio, v, to tint, to paint 

*arloes, a, empty 

arloesi, arlloesi, v, to empty, to evacu- 
ate, to clear, to prepare the way 

arloeswr, wyr, arloesydd -ion, », pioneer 

arlog, n, compound interest 

arlun -iau, я, portrait, painting, draw- 
ing, likeness 

arluniaeth, mf, portraiture, delineation, 
painting 

arlunio, v, to draw, to delineate, to 
portray 

arlunydd -ion, wyr, », artist 

arlwy -au -on, я & nf, preparation, pro- 


vision; feast (2 Kings vi. 23): v 
— arlwyo 
arlwyad, л, provision, spread M 


arlwyant, annau, 4, preparation of food 

tarlwydd -i, я, lord; master— arglwydd 

tarlwyddes -au, 7/, lady; mistress 

arlwyo, v, to prepare, to provide; to cook 

arlwywi, wyr, n, caterer; cook 

tarlynn, v, to fasten, to attach 

tarlys -oedd, л, supreme court 

tarlywodraeth, mf, supreme 
ment 

arlywydd -ion, 7, president 

arlywyddiaeth, nf, presidency 

Tarllad, ир (-en, nf), consecrated wafers 
(—afrllad); oblation 

arlladlys, cn, centaury 

tarllawdd, n, great praise 

tarllef -oedd, nf, temple, brow 

farllen, nf, veil, envelope 

arlliw -iau, n= arliw 

arlloesi, v. See arloesi 

tarlloesty, n, rubbish-house, privy 

farllofi, v, to handle, to bestow 

Tarllonnaidd, а, blithe, gay 

tarllost -au, n/, stock, shaft, butt-end 


аз 


govern- 
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ARTH 


farlludd, я, hindrance, bar, check 

farlluddio, v, to hinder, to obstruct 

farllwybr -au, n, path, track, trace, 
mark, vestige 

arllwys, v, to pour out, to empty; to 
clear 

arllwysfa, feydd, n/, outfall, outlet, vent 

arllwysiad -au, n, pouring, outpouring 

farmâu, v, to prophesy 

armel, я, second milk 

tarmell, z/, bracelet 

farment, n, orpiment 

farmerth, x, provision; undertaking, 
enterprise; baking: v=armerthu 

farmerthu, v, to provide, to prepare; 
to bake 

tarmes -au, nf, presage, omen 

Arminaidd, a, Arminian 

Arminiaeth, »/, Arminianism 

Arminydd -ion, n, Arminian 

Tarmoni, 2, harmony 

arn-, £r, upon, on (used in composition 
only)— ar. Arnaf, arnat, arno, arnt, 
arnom, arnoch, arnynt. upon me, &c. 

Tarnaddynt— arnynt (Neh. ix. 1) 

farnawdd,:/— arnodd 

tarneigio, v— aryneigio 

jarneigus, v—aryneigus 

tarnod -au, 7, mark, character 

farnodi, v, to mark, to note; to annotate 

Tarnodiad -au, n, annotation 

Tarnodydd -ion, nj, annotator 

arnodd -au, nf, plongh-beam 

tarnoethi, v, to denude, to expose 

jarnun, ad, in one; all together 

taro, v-2mp, wait, stop 

arobryn, n, desert, merit, prize 

Tarodawr, n, orator 

farodraeth, mf, aration, 
tillage 

arofun, v, to intend, to purpose, to de- 
sign; to seek; to put off, to delay: 
-ion, я, intent, design, purpose 

arogl -au, 7, scent, smell, odour, incense 
(new sing. from following) 

aroglau, pl. arogleuau, m—arogl (dial. 
Udogla) 

aroglber, arogleuber, a, fragrant, aro- 
matic 

arogldarth -au, п, incense 

arogldarthu, a, to burn incense 

arogledd, л, fragrance, odour 

tarogleufawr, a, odorous, fragrant 

arogli, arogleuo, v, to scent; to smell 


ploughing, 


arogliad, 2, smelling, sense of smell 

aroglus, a, odorous, fragrant 

arolwg, ygon, и, view, survey 

arolygiaeth, ж], superintendency 

arolygu, v, to survey; to superintend 

arolygwr, wyr, arolygydd -ion, я, sur- 
veyor; overseer; inspector, superin- 
tendent 

farorair, eiriau, n, adverb 

aros, v, to wait, to await, to stay, to 
stop, to remain, to tarry, to abide; 
to bear, to endure. The s may be 
dropped except in verb-noun: e.g., 
arhoaf, arhot, ery, &c. 

Taros, ad, almost, scarcely 

Tarosod, 1, assault, blow 

arosod, v, to lay, to impose 

arosodiad, n, imposition 

Таграг, Таграги, v, to prepare 

farsang -au, и, treading; oppression; 
charm 

Tarsangu, v, to tread upon; to press, to 
stamp 

Tarsain, seiniau, mf, peal 

arsawdd, soddion, #, square root 

arseinio, v, to resound, to ring, to peal 

arsill -au, 2/7, particle 

arswyd -au -ion, 1, dread, terror, horror; 
shock 

arswydfa -oedd, #/, place of terrors; hell 

arswydo, v, to dread, to fear, to be 
afraid; to shudder; to shrink 

arswydol, a= arswydus 

arswydus, a, feartul, terrible, dreadful; 
afraid (Judges vii. 3) 

arsylifa, feydd, nf, observatory 

arsylliad -au, л, observation 

arsyllydd -ion, m, observer 

artaith, teithiau, mf, torture, torment, 
pang 

arteithfa -oedd, feydd, 7f, place of torture 
or torment; torture chamber 

arteithglwyd -au -i, nf, rack 

arteithio, v, to torture, to rack 

arteithiol, a, torturing, tormenting, rack- 
ing, excruciating 

arteithiwr, wyr, arteithydd -ion, э», tor- 
turer, tormentor 

Тагігеѓ -i, n= cartref 

arth, eirth, Tarthod, mf, bear 

arthaidd, a, bear-like 

arthal, v, to growl 

arthan, mc, bear's cub. Alban arthan, 
winter solstice 
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arthen, nf, a young she-bear 

arthes -au, nf, a she-bear 

arthio, v, to bark, to growl 

arthog, a, bearish, gruff 

arthu, v, to bark, to growl 

arthwydden, nf, barberry, berberry 

aru, v, to plough, to till (false infinitive) 

aruchedd, л, upper part, top, surface 

aruchel, a, high, lofty, sublime 

arucheledd, л, loftiness, sublimity 

Taruthder, я, horror, terror, dread 

aruthr, a, marvellous, wonderful; pro- 
digious; strange; dire: - oedd, n+, won- 
der, marvel; terror 

aruthredd, n, amazement; horror, terror, 
dread; enormity 

faruthro, v, to wonder, to marvel; to 
terrify 

aruthrol, a, wonderful, 
huge, prodigious, awful, 
terrific, horrible 

tarwaesal, », warrant, warranty, guar- 
antee, security; surety. Arwaesaf 
cyfnewid, bill of exchange 

Tarwaesogaeth, n, warranty, security 

tarwaesu, v, to warrant, to certify 

arwain, v, to conduct, to lead, to guide; 
to carryf, to bearf, to weart (John 
xix. 5) 

tarwar, a, placid, gentle, mild 

farwar, n, inspiration 

arwe -oedd, nf, texture; woof 

arwedd -au -ion, »/, bearing, carriage; 
deportment; aspect 

Tarweddawdr, odron, л, bearer 

arwedd(u), v, to bear; to wield; 
lead 

arweddwr, wyr, л, bearer: f. arwedd- 
wraig 

tarweiddus, a, comely 

Tarwéydd, л, leader 

arweiniad, x, conducting, leading, guid- 
ance; introduction 

Tarweiniad, iaid, x, leader, guide, con- 
ductor 

arweiniol, a, leading, conducting; in- 
troductory, preliminary 

arweiniwr, wyr, arweinydd -ion, s, 
guide, leader, conductor. Arweinydd 
arfau, armour-bearer (r Chron. x. 4) 

arweinyddiaeth, 7/, leadership 

Tarwen -au, nf, smile, simper 

Tarwenu, v, to simper 

arwerthiant, iannau, л, auction 


marvellous, 
terrible, 


to 


arwerthu, v, to sell by auction 

arwerthwr, wyr, arwerthydd -ion, s 
auctioneer 

farwest, tarwestr -i, nj, loop; sling; 
strap, band, belt; string; hence, min- 
strelsy, music. Cerdd arwest, Cŵn 
arwest, a musical song, as distin- 
guished from Cerdd dafod, a poetic 
song 

tarwestddyn -ion, п, minstrel 

arwireb -au -ion, x, maxim, axiom 

arwisgiad -au, 7, investiture 

arwisga, v, to dress, to enrobe, to array, 
to invest (a person) 

arwr, wyr, л, hero 

arwraidd, a, heroic, epic 

arwres -au, лу, heroine 

arwrgerdd -i, л], epic poem 

arwriaeth, tarwredd, tarwryd, л, hero- 
ism, bravery, gallantry 

arwrol, a, heroic, gallant 

Tarwrwas, л, hero 

tarwy, a, directing 

arwydd -ion, п & nf, sign, signal, symbol; 
ensign, banner 

arwyddair, eiriau, x, motto 

arwyddfardd, feirdd, я, heraldic bard 

arwyddfarddoniaeth, nf, heraldry 

arwyddfarddonol, a, heraldic 

tarwyddhau, v= arwyddo 

arwyddlun -ìau, n, emblem, symbol 

arwyddluniaeth, nf, symbolism 

arwyddlunio, v, to symbolize 

arwyddluniol, a, emblematic, symbolical 

arwyddnod -au, x, mark, token 

arwyddo, v, to signify, to imply; to 
sign; to symbolize 

arwyddocâd, п, signification, significance 

arwyddocaol, a, significant 

arwyddoeàu, v, to signify, to denote 

arwyddol, a, implying; symbolic, em- 
blematic 

arwyl -ion, arwyliant, 
funeral rites, obsequies 

arwylo, v, to mourn over the dead 
(Gen. I. 3) 

Tarwylo, v=arlwyo 

farwymp, a, supremely fair 

tarwyn, a, exceedingly white; 
happy, blessed 

arwyneb -au, arwynebedd, m, surface, 
superflcies 

arwynebol, a, superficial 

arwynebolrwydd, 7, superficiality 


ES 


р 


iannau, nj, 


fair; 


ARW 

tarwyno., a, passionate 

ïarwynt -oedd, 7, scent, savour 

tarwyntian, tarwyntio, v, to scent; to 
sniff 

tarwynwedd, nf, a fierce aspect 

tarwyrain, v, to rise, to ascend; to exalt; 
to praise, to extol: nf, hymn of praise; 
panegyric 

Tarwyran, a, rising 

tarwyriaith, 17, eulogy 

arwystl -on, n, test; pledge 

arw ystleiriaeth, »f, pawning, mortgaging 

arwystlo, v, to mortgage, to pledge 

arwystlorìaeth, #/, pawning. mortgaging 

Tarymsawdd, soddion, 22, adjunct 

faryn(n)aig, m, terror, dread, fear 

taryneigio, v, to frighten, to fear, to 
dread, to abhor 

faryneigus, a, timorous, fearful; stu- 
pendous 

arysgrifen, grifau, nf, inscription, super- 
scription, epigraph (Luke xxiii. 38) 

arysgrifeniadaeth, nf, epigraphy 

Tas -au, 7/, ace; atom, particle, trace 

as -au, ais, я], rib, lath 

tas, an affirmative particle=ys 

tasafar, efyr, nf, buckler, shield 

tasafeiriad, iaid, э, shield-bearer 

asbri, n, animation, vivacity, spirits 

asbrïol, a, animated, vivacious, spirited 

asen, ais, asennau, sj, rib. Asen frân, 
sparerib of pork 

asen -nod, nj, she-ass: ж asyn -nod 

taserch, и, hate, hatred 

taserw, a, bright, shining, glittering 

aseth, esyth, nj, spar. shaft; javelin; 
stake; broach; lath; spoke 

îaseu, fl. asywion, a, left, left-handed 
=aswy 

tasgafaeth, л, prey; game 

Tasgalaethu, v, to prey; to depredate 

Tasgai, geion, nf, cleaver 

asgell, esgyll, nf, wing, fin; aisle. — 
arian, — fraith, chaffinch; — aur, 
goldfinch 

fasgellhaid, heidiau, mj, a winged 
swarm; an autumn swarm of bees 
(legal) 

asgellog, а, winged, having wings 

fasgellu, v, to wing; to fly 

asgellwaith, л, flank-work, flanker 

îasgellwrych, m, sprinkling, splashing; 
sputtering; fluttering 

Tasgellw ynt -oedd, 7, side-wind 


ee з су as, ASU 

asgen, nj, harm, damage, mischief 

asgenol, a, mischievous 

asgethr -au, #/, splinter 

asgethrog, a, splintered, spiked; carved 

asgethru, v= ysgythru 

asglod -ion, np (-yn, л), chips 

asglodi, asglodioni, v, to chip, to cut 
chips 

asgloff, a, limping, halting, lame 

Tasgre -on, mf, heart; bosom; con- 
science. ‘Asgre lan, diogel ei pherchen’ 

asgwrn, esgyrn, 2, bone. Asgwrn elifjant, 
Asgwrn morfil, ivory 

asgyrnaidd, a, bony, osseous 

asgyrneiddio, v, to become bone, to 
ossify 

asgyrniad, 7, ossification 

asgyrnig, asgyrnog, a, 
boned, full of bone 

asgyrnu, v, to ossify 

Tasgyrnygu, v= ysgyrnygu 

asiad -au, л, joining, joint 

asiedydd -ion, л, joiner 

asio, v, to join, to weld; to solder; to 
cement 

asp -iaid, nf, asp 

*aspygan, nf, daisy 

Assyriad, iaid, и, Assyrian 

Assyriaidd, a, Assyrian 

tastaleh, estyleh, nf, shield, buckler 

astell, estyll -od, mf, plank, board; 
shingle 

astellu, 7, to plank, to board 

astronomydd -ion, л, astronomer 

astronomyddiaeth, »/, astronomy 

astronomyddoi, a, astronomical 

tastrus, a, perplexed, perplexing, puz- 
zling, difficult, abstruse; sinister 

Tastrusi, л, perplexity, difficulty, trouble 

astud, a, attentive, studious, diligent, 
meditative, intent 

astudfa -oedd, feydd, л/, a study 

astudiaeth, xf, study, meditation 

astudio, v, to study, to cogitate 

astudiol, a, studious 

astudiwr, wyr, #, student 

astudrwydd, л, attentiveness, studious- 
ness, attention, intentness 

astndwaith, л, study, pursuit 

astudydd -ion, 7, student 

astyllen, nf, plank, board— estyllen 

astyllenlys -iau, s, astyllennes, nf, rib- 
wort plantain 

Tasur, п, blue sky; azure: a, azure, blue 
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bony, large- 


f ya e 
o r^ 


ASU 


asurfaen, 7, lapis lazuli 

tasw, a, left: n, the lett = aswy 

Taswellt, я, pasture, grass land 

aswy, a, left, sinister: n, the left 

taswyn -ion, n, invocation; blessing. 
benediction 

taswyn, n, absence; essoin (legal) 

faswyno, v, to invoke; to entreat; to 
bless; to adjure 

taswyno, v, to absent; 
absence 

tasw yno, v, to form by magic 

taswynwr, wyr, x, absentee 

asyn -nod, fesyn, и, he-ass: f. asen -nod 

asynnaidd, a, asinine 

asynuan, asynnyn, л, dim. of asyn 

at, pr, to; towards; as far as; for; at; 
by. Ataf, atat, ato, ati, atom, atoch, 
atynt, to me, &c. 

at-, px, back, again, re-. In some words, 
retaining its meaning as a preposition, 
it signifies ‘to’; as atvanu, to draw to, 
to attract. (The ¢ coalesces with 
another f, and is not repeated) 

atafael, m, distraint, seizure 

atafaeliad, n, confiscation, distraint 

atafaelu, v, to seize, to distrain, to con- 
fiscate 

tatai, teion, x, vagabond 

tataith, nf, return journey 

atal, v, to stop, to prevent, to hinder, 
to check, to detain, to withhold 

atal -ion -ìadau, я, stop, hindrance. 
Atal dywedyd, impediment of speech, 
stammering. Mae atal arno, he 
stammers 

atalbwyswr, wyr, », checkweigher (S.W.) 

atalfa -oedd, feydd, »/, impediment, hin- 
drance, obstruction, obstacle, check; 
stop, stoppage 

ataliad -au, n, stoppage 

fataliaeth, n/, impediment, check 

fataliaith, m/, aposiopesis; stammer 

ataliol, a, preventive 

atalnod -au, »f, stop, point 

atalnodi, v, to point, to punctuate 

atalnodiad, n, atalnodiaeth, nf, punctua- 
tion 

fatalu, v, to repay, to requite=ad- 
dalu 

Tatardd, я, regermination 

tatarddu, v, to regerminate 

Tatarw, teirw, я, gelded bull 

Тагам, todion, x, affix, suffix 


to excuse 


ATG 
atbor -ion, », herbage, leavings 
atddodi, v, to append 
atddodiad -au, m, apposition: appendix 


ateb, v, to answer, to reply, to respond; 
to stand, to weather; to suit. Carreg 
ateb, echo 

ateb -ion, n, answer, reply, response 

atebiad, л, answer, reply, response 

atebol, a, responsible, answerable; in- 
ured, acclimatized; capable 

ateg -ion, mf, prop, stay, support 

ategiad, л, support, confirmation, cor- 
roboration 

ategol, a, supporting, 
corroborative 

ategu, т, to stay, to uphold, to prop, 
to support, to confirm, to corroborate 

atgam, а, recurvous 

tatgan -au, f, episode 

atganfyddiad, n, apperception 

atgas, a, hateful, odious, disagreeable; 
perverse 

atgasedd, n, hatred, odium 

atgasrwydd, л, hatefulness, odiousness 

tatgasu, v, to hate, to loathe 

atgeiniad, iaid, », a chanter 

atgeisio, v, to seek again 

atgemi, n, recurvation 

atgenedledig, a regenerated 

atgenhedliad, и, regeneration 

atgenhedlu, v, to regenerate 

atglaf, a, relapsed to sickness 

atglafychu, v, to relapse 

*atgludo, v, to import 

Tatgludiad, », importation 

tatgludion, я}, imports 

atglymu, v, to tie again 

atgno -au, n, second chewing, cud, 
Atgno cydwybod, remorse 

atgnofa, feydd, nf, rechewing; remorse 

atgnoi, v, to chew the cud, to ruminate 

atgof -ion, л, remembrance, remini- 
scence, memory 

atgofio, v, to recollect, to remember; to 
remind 

atgoffa, atgoffau, v, to recall, to remind 

Taigor -au, etg yr, л, team 

fatgor, v, to return: n, return 

fatgori, v, to return; to prepare the 
team 

atgryehyn -nau, », semiguaver 

atgryfhau, v, to reinvigorate 

atgrymu, v, to incurve, to bend in 

atgrynhoi, v, to collect again 
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confirmatory, 


ATG 

atgwymp, 7, fall back, relapse 

atgwympo, v, to relapse, to fall back 

atgydio, v, to rejoin, to reunite 

atg ylannu, v, to reintegrate 

atgyfnerthion, mp, reinforcements 

atgyfnerthu, v, to support, to refresh, 
to reinforce 

atgyfodi, v, to rise again; to raise ; 
revive 

atzyfodiad, л, resurrection 

atgynhyrchiad -au, л, reproduction 

atgynhyrchu, v, to reproduce 

atgynnull, v, to reassemble 

atgyweiriad -au, л, repair, restoration 

atgyweirio, v, to refit, to repair, 
mend, to restore 

atgyweiriwr, wyr, п, repairer, mender, 
restorer 

Tatlibin, 2. See adlibin 

fatod, v, to put together. 
atod, to unfix and refix 

atodi, v, to append; to add; to affix, to 
suffix 

atodiad -au, л, 
addition 

atodiaeth, #/, addition (arith.) 

atodlen -ni, nj, supplement; schedule 

fatoedd, ad, perhaps, peradventure, 
otherwise 

atolwg, atolygu, v, to entreat, to be- 
seech. .dłolwg is also used ellipti- 
cally for I (or we) pray thee (or you) 

fatoralw, v. See adoralw 

atosodiad, л, apposition 

fatrais, treisiau, л, reprisal. 
atrais, letters of reprisal 

atrefnu, v, to arrange anew 

atreg -au, л, delay, stop; demur; re- 
tur}, restoration; remorse}, re- 
pentancef. Heb atreg, forthwith, 
instantly (Isa. xxx. 13) i'R 

Tatreg, v, to give back; to stop 

*airegwceh, и, repentance, remorse 

Tatreiglo, v, to roll, to revolve 

atwi, tyfon, n, second growth (Isa. 
xxxvii. 30); excrescence 

Tatwrnai, n, attorney 

fatwyn, v, to bring back 

tatychwel, v, to return again 

tatyehwel-ion, я, falling back 

atyfiant, 2, regermination 

tatyfog, a, growing again, excrescent 

atyfu, v, tc grow again 

atynfa, feydd, nf, attraction 


to 


to 


Datod ac 


appendix, supplement, 


Livthyraw 


m Р АТН 

atyniad -au, п, attraction 

atyniadol, atynnol, a, attractive 

atynnu, v, to draw to, to attract; 
withdraw 

fatywyn a, reflection 

Tathaw л, very silent or still 

tathech, a, skulking, lurking 

tathechu v, to avoid, to flee from 

tathlach, # wretch 

tathoedd, v, he had gone 

Tathoeddwn, v, I had gone 

Tathoeddynt, v, they had gone 

athraw -on, n. See athro 

tathrawaeth -au, »/— athrawiaeth 

athrawaidd, a, apt to teach (т 
iii. 2) 

athrawes -au, п/, teacher, governess 

athrawiaeth -au, nj, instruction; doc- 
trine, dogma 

athrawiaethol, a, doctrinal 

athrawiaethu, v, to teach, to instruct, 
to indoctrinate 

athrawol, a. Ysgol athrawol, normal 
school 

Tathrawu, v, to teach, to instruct 

athrawus, a, apt to teach (2 
ii. 24) 

fathref -i, #/, domain, mansion, home- 
stead 

tathrefig, a, domestic, homely 

fathreiddio, fathreiddu, v, to penetrate 

athrist, а, very sad, pensive, sorrowful 

athro, athrawon, ял, teacher, in- 
strnctor, tutor, master; professor 

athrod -ion, л, calumny, slander, ioc 

athrodgar, a, slanderous 

athrodi, v, to calumniate, to dene 
to slander, to libel 

athrodiaeth, »/, defamation 

athrodus, a, libellous 

athrodwr, wyr, n, libeller, 
tale-bearer (Lev. xix. 16) 

athrofa -oedd, feydd, fan, wf, college, 
academy 

athrofaol, a, academic, academical 

athrofawr, fawyr, я, academician 

tathronddysg, nf, philosophy 

athroniaeth, »f, philosophy 

Tathronol, а= athronyddol 

athronydd -ion, wyr, л, philosopher 

athronyddol, п, philosophical 

athronyddu, v, to philosophize 

tathrugar, a, pitiful, merciful; 
vast Я 


to 


Tim. 


slanderer, 


huge, 
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ATH 

tathrwm, a, vety heavy, ponderous 

tathrwydd, a, very fluent. Athrwydd 
awen, flowing muse 

athryl.th, »/, intuition; genius, talent; 
fancy; invention, ingenuity 

athrylithgar, a, baving genius; intuitive, 
ingenious, talentel 

fathrywyllt, a, furious 

Tathrywyn, v, to intervene, to arbitrate, 
to ‘part’ (Prov. xviil. 18) 

tathrywyn, n, what comes between; in- 
tervention, arbitration, reconciliation 

fathrywyndeb, 7, mediation 

fathrywynwr, wyr, n, intervener, 
mediator; reconciler (2 Sam. xiv. 6) 

fathwll, a, in holes, ragged 

fau, euon, я, the liver—afu 

Tauad, л, liver-disease, rot (in sheep) 

Taul, », dung, manure 

tauon, nf, halfpenny; scruple 

aur, л, gold; gilt. Aur coeth, refined 
gold. Aur mil, coined gold, gold 
coin. Ymylon aur, gilt edges 

awch, л, edge, sharpness, keenness; 
ardour, zest; relish, appetite, gusto 

tawch, pn, your=eich 

awchlym, am, sharp-edged; sharp, keen, 
acute: f. awehlem 

awehlymder, л, sharpness, 
zest 

awchlymu, awchu, о, to sharpen, to 
whet, to edge 

awehus, а, sharp, keen; eager; greedy, 
avid 

awdl, odlau, awdlau, »/, ode; rhyme; 
(pl. a odlau) Welsh poem in cynghan- 
edd and in several metres 

tawdlef, nf, song, poesy 

Tawdloedd, л, minstrelsy 

awdur -iaid -on, л, author 

awduraidd, a, classic; authoritative 

awdurdod -au, л, authority 

awdurdodedig, a, authorized 

awdurdodi, v, to authorize 

awdurdodol, a, authoritative, impera- 
tive 

awdures -au, з:/, authoress 

awdurfraint, freintiau, nf, copyright 

awduriaeth, nf, authorship 

Tawdurol, a, authoritative, classical 

awdwr, wyr, awduron, п, author 

faweddw(f)r, п, fresh or running water 

awel -on, mf, gale, breeze, wind 

awelan, nf, gale, breeze 


keenness; 


AWY 
awelog, a, breezy, windy 
fawell -au, z/, conduit, pipe, duct 
awen -au, nj, genius; fancy; taste; the 
muse 
awen -au, mf, rein of a bridle; man- 
diblef 
awenes -au, nf, muse 
Tawengerdd ~i, nf, poem 
awenog, a, having the muse; poetic 
aweno!, a, poetical 
fawenu, v, to smile; to simper 
awenydd -ion, л, poet, genius 
Tawenydd -au, mf, muse; imagination, 
invention, fancy; genius 
awenyddes -au, mf, poetess; muse 
awenyddiaeth, »/, poetry, poesy 
awenyddol, a, poctical 
awenyddu, v, to poetize 
awff, n, oaf, lubber. Yn awf, strange, 
extraordinary. Ym awf am, passion- 
ately fond of 
awgrym -au -iadau, л, symbolf, char- 
acterf; sign; hint; suggestion 
awgrymiad -au, », suggesting, 
gestion 
awgrymiadol, а, suggestive 
awgrymu, v, to hint, to suggest 
Tawi, i, oh! 
tawl, », worship, prayer, praise 
tawmael, л, enamel 
awr, oriau, nf, hour. Yn awr, yr awr 
hon, now. Yn awr fach, just now. 
Awr ac orig, continually, always 
fawr, oriau, nf, prayer, orison 
tawr, n— aur 
tawran, tawron=awr hon, now, always 
preceded by y'r 
fawrddwl, a = afrddwl 
Tawrfedd, »f, the space of an hour 
tawriynag, », horologe 
awrgylch -au, 7, horary circle 
awrlais, leisiau, », clock, horologe 
awrleisiaeth, z;/, horology 
awrleisydd -ion, #, clockmaker 
awrofydd -ion, 7, horologist 
awrofyddiaeth, 27, horology 
awroniaeth, nf, horology 
awrwydr -au, л, hour-glass 
fawsen, nf, absence 
Awst, n, the month of August 
awydd, 72, desire, eagerness, avidity 
awyddfryd, л, zeal, vehement desire 
(2 Cor. vii, 11). 
awyddu, v, to desire, to covet 
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sug- 


AWY 

awyddus, a, desirous, wishful, eager, 
anxious; zealous 

tawyn, 2, rein of a bridle 

awyr, af, air; the air, the sky. 
awyr, mistletoe 

tawyraidd, a, aerial, airy 

Tawyrbwysai, eion, awyrbwysydd -ion, 
n, barometer 

awyrbwysiaeth, 227, aerostatics 

awyrddysg, awyreg, sf, aerolou y 

awyren -nau -пі, mf, balloon 

awyrennwr, enwyr, m, balloonist, aero- 
naut 

awyrfaen, feini, n, aerolite, meteoric 
stone 

awyrfeidr -au, n, aerometer 

awyrfeidraeth, nf, aerometry 

awyrgoel -ion, nf, aeromancy 

awyrgylch -au -oedd, п, atmosphere 

awyriad, п, ventilation 

awyrlong -au, mf, airship 

awyro, v, to air; to ventilate 

awyrog, a, pneumatic; airy 

awyrogaeth, nf, pneumatics 

awyrol, a, aerial, airy 

awyrolaeth, nf, pneumatics 

awyru, v, to air; to ventilate 

awyrydd -ion, », aerologist; aeronaut 

awyryddiaeth, nf, aerology; aerography 


Pren 


B 


tba, pn-iut, what—pa 

baban -od, л, babe, baby. 
assimilated to W. maban) 

babandod, 7, babyhood, infancy 

babi, iod, я, baby; puppett 

babiaidd, а, babyish 

Babilonaidd, Babilonig, a, Babylonian 

Babiloniad, iaid, n, Babylonian 

bacas, baesen, pl. baesau, baesiau, mf, 
footless stocking 

baeio, v, to back 

baeo, 4, tobacco 

tbacon, np, berries 

bacwn, x, bacon; a hogf 

bach, a, little, small, minute; a term 
of endearment, commiseration, or en- 
treaty. Bach у nyth, the last or 
youngest of a hatch, brood, or litter. 
Gynneu fach, just now 

bach - au, n, hook, hinge 

fbach, nf, nook, corner, angle. 


(E. ‘baby’ 


Bach 


BAG 
walbant, space at junction of wall 
with roof, when not filled with 
masonry 

bachdro -ion, э, sharp turn 

bachdrofa, fâu, feydd, »f, iabyrinth 

baehdroi, v, to turn sharply 

bachell -au, н}, nook, corner; snare 

baehellu, v, to grapple; to hook; to snare 

fbaehes -au, mf, little darling 

bachgen, bechgyn, », boy, (male) child. 
Yr Hen Fachgen, Old Nick 

baehgendod, », boyhood 

baehgennaidd, a, boyish, childish 

baehgennes, пу, girl (Joel iii. 3) 

bachgennyn, pl. beehgynnos, m, little 
boy 

baehigyn, z, little bit. Ychydig bach- 
шуп, a little while (Heb. x. 37) 

Tbaehler -iaid, 2, bachelor 

baehog, a, hooked, crooked; barbed ; 
arrestive, incisive 

bachu, v, to hook, to hitch, to grapple; 
to crook; to lurk 

bachwr, wyr, 7, hooker, grappler 

thad, nf, plague, pestilence 

bad -au, #, boat, ship’s boat 

badwr, wyr, л. boatman 

badd -au, э, bath; bathing-place 

Tbaddeg -au, sf, buckle 

baddon -au, z, bath; bathing-place 

bae -au, z, bay 

tbaeart, з, bayard, a kind of horse 

*baedys, np, badges 

baedd -od, {baidd, », boar. 
wild boar 

baeddgig, n, boar's flesh, brawn 

tbaeddredog, a, going atter the boar 

baeddu, v, to beat, ta strike, to thump, 
to buffet, to maul, to pound; to soil 

Tbaeli, n= beili 

tbaeliaeth, »/=beiliaeth 

fbaeol -au, л, pail, pot 

fbaesg, и, the rim of a wheel; circle 

Tbaesned -au, »/, basinet, basnet 

Tbaewydd, np (-en, if), bay, bay-trees 

bag -iau, и, bag 

bagad -au, s, cluster, bunch; pendant; 
troop, multitude; flock; a lot, a 
number, many 

bagadog, a, clustered; having pendants 

bagadu, v, to cluster, to group 

bagedyn, z, small pendant 

bagel -au, sj, nook; snare 


Baedd coed, 
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au _ 
bagiad, eidiau, и, bagful 


bagl -au, mf, crook; crutch; staff, crosier; 


foot. Ffon tagl (pl. ffyn baglau), 
crutch 

baglan, л}, crook; hook 

baglog, а, having a crook; crutched; 


crosiered; footed 

tbaglog, a, clouted (Jos. ix. 5) 

baglor -iaid -ion, n, bachelor 

bagloriaeth, /, pachelorship 

baglu, v, to entangle, to ensnare, to 
trip 

fbagwy -on, s, ring; cluster, bunch 

Tbagwyog, a, ringed, clustered 

bai, beiau, 5, fault; vice; defect; mis- 
take, error; blame. E fai, his fault. 
Ar fai, in fault, to blame, blame- 
worthy. Yr oedd bai arno, he was to 
blame.  Beiawr wasg, printers’ er- 
rors 

bal, v— byddai 

baich, beiehiau, я, burden, load 

Tbalne, beineiau, nj, bench 

thais, np, flats, shallows 

tbal, baloedd, mf. prominence; peak. 
Eiry у fal, the snow of the peak 

Tbál, n, bundle; bud. Bal o lin, a ball 
or bundle of flax 

bal, a, having a white mark, spot, or 
streak on the forehead. Ceffyl bal, 
(f. caseg fal), a horse with a white 
blaze in his forehead 

bal, a. Bwci bal, bogey, bugaboo 

thala -on, », the efflux of a river from 


a lake. (Survives only in proper 
names) 
thalaen. x, (Milan) steel; steel blade 


tbalalwyf, c» (-en, nf), palm-trees 

tbalannu, v, to sprout 

tbalant, n, sprouting 

tbalasar, n, azure 

bale -iau, 7, balk; break in a furrow 

balcio, v, to balk, to break furrows 

baleiog, a, full of balks 

baleh, a, proud; superb; towering. 
falch, glad, proud 

tbalehau, v= balehio 

balehder, tbalchedd, л, pride, pomp 

balehdra, л, joy, gladness 

balebio, v, to grow proud; to pride 

baldar, n, the herb satyrion 

fbaldog, a, short stout person 

baldordd, », babble, prattle, chatter, 
balderdash 


Yn 


BAN 


— baldorddi, v, to babble, to tattle, to 


chatter 
baldorddus, 
loquacious 
Tbalddu, a, black- ЖОООП 
baled -i, я}, ballad 
baledwr, wyr, n, ballad-monger 
bali, 2, blaze in horse’s forehead 
balm, x, balm 


a, часын, babbling, 


balmaidd, a, balmy 


balmwydd, ир (-en, mf), balsam 

Tbalog, n, priest 

balog, nf, pinnacle; tongue of a buckle, 
flap, valve 

balwg, cn, tufts of flax 

tbalwydd, np (-en, nf), palm-trees 

Tbalwyt, cn (-en, nj), palm-trees 

Tball -au, nf, plague, pestilence 

thallasarn, л, azure 

fballasg -au, и, shell, husk, porcupine 

thallaweg -au, п], weir-net 


Tballeg -au, nf, bow-net; purse 
tballegrwyd -au, nf, bow-net, drag 
(Hab. i. 15) 


thallog -ion, л, hedgehog, urchin 

Tbám, n, balm 

han -nau, n & mf, prominence; peak; 
highland; part; branch; strain; horn; 


chapter. — hydd, stag's horn. — 
pennill, division of a stanza. Bannau 
Brycheiniog, Breconshire Beacons. 


Bannau ffydd, articles of belief. Ped- 
war ban (t Pedair fan) y byd, the four 
guarters of the world, the four car- 
dinal points 

tban, a, lofty, high; loud 

banadl, banad, banal, np (banhadlen, nf), 
broom Banadl pigog, butcher's 
broom. Banadl awr, dyer’s broom, 
dyer’s greenweed 

bane -iau, л, bank 

bane, beneydd, », bank, mound ; 
upland; eminence, height 

tbancaw -iau, x, top, tie, tuft 

Tbaneawio, v, to tie or whip round the 
top; ta tie or bind about 

baneio, v, to bank 

banciwr, wyr, 2, banker 

fbancr -au, л, basket; fender, guard 

band -iau, n, band, bondt 

baner -au -i, mf, banner, flag, ensign. 
banerau, colours 

banetog, a, with banners, bannered 

banerwr, муг, 5», standard-bearer; ensign 
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hill; 


BAN 

banffagì -au, nj, bonfire. blaze 

banffagìu, т, to light a bonfire ; to blaze 

fbangaw, a, prompt, fluent; skilful 

tbangeibr -au, mf, minster 

fbangor -au, nj, upper row of rods in 
a wattle fence; coping; defence; col- 
lege; (a proper name) 

tbangoren, л/, wattling-rod, coping 

banhadlen, Р/. banadl, п, broom 

banhadlog, a, fuil of broom 

banhadlos, np, sweet-broom, 
broom 

Tbaniar, ieri, л/, banner, flag, ensign 

banllawr, lloriau, л, platform 

banllef -au, if, loud shout: a, 
voiced 

banllefain, v, to shout, to cry out 

Tbannas, banasau, m, mat 

bannod -au, n & я], clause; article; name 
given by some grammarians to the 
adjective y or yr 

bannog, a, prominent, conspicuons, 
notable; horned; spotted. Nod ban- 
nog, article= bannod. Ychen bannog, 
the mythological oxen of Hu Gadarn : 
also called Ychen mannog 

bannog, banogion, nf, article— bannod 

bannyn, banynnau, 7, particle 

banon, rf, queen (poet.) 

tbanw -od, beinw, л, young pig, barrow 
pig 

tbanwel -ion, п, sky; zenith 

fbanwes -od, nj, sow, barrow sow, the 
fish gilt-head 

tfbâr, n, anger, indignation, wrath, ire, 
fury; greed, rapacity; affliction, 
trouble 

tbar, x, top, summit; tuft, bunch 

bar-rau, п, bar, bolt, rail; bar (in a 
court of justice); bar or sandbank 

bara, n, bread. — can, — gwyn, — peill- 


dyer's 


loud 


(ats Тата, wheaten bread. —amyd, — bar- 
bos Vet lys, — haidd, barley bread. — cri, — 
mu, crai, — croyw, unleavened bread. — 
О, oferen, sacramental bread. —- planc, 
hase griddle cake, plank bread. — can y 
defaid, sea plantain. — can y gog, 


wood-sorrel. 
stitchwort. 
scabious 
Tbaran, л, passion, anger 
3baranres, nj, wrath, anger, ire, rage, fury 
barbaraidd, a, barbarous, barbarian, 
barbaric 


— can a llaeth, greater 
— у cythraul, devil's bit 


BAR | 
barbareidd-dra, п, barbarity 
barbareiddio, v, to barbarize 
barbariad, iaid, 7, barbarian 
barbariaeth, mf, barbarism 
barbwr, wyr, », barber 
barcer -iaid, n, tanner (Act. ix. 43) 
barelod -iau, #, apron 
barelodaid, eidiau, x, apronful 
barcut -iaid, barcutan -od, л, kite 
tbardys, 2, (-en, nf), shrimps— berdys 
bardd, 7. beirdd, beirddion, fberddyddon, 
n, bard, poet 

barddas, п/, bardism; bardic lore 

barddes -au, m/, female bard, poetess 

Tbarddgwewll, gycyllau, л, bard's cowl 

barddol, a, bardic, poetic 

barddoneg, nj, poetry, poesy; poetics 

barddoni, v, to compose poetry 

barddoniaeth, mf, poetry, poesy; verse 

barddonïaeth, n/= barddoniaeth 

tbarddoniaidd, a, bardic, poetic 

barddonol, a, poetic, poetical 

barf -au, nf, beard; whiskers. — yr afr, 
goat's-beard. — y bwch, meadow- 
sweet. — y gŵr hen, traveller's joy. 
Barfau у derw, tree lichen or moss 

tbarfle -oedd, ж, crest of a helmet 

Tbarflen -ni, 7/, a kind of veil hanging 
from a shield 

barfog, a, bearded: n, the finfish; the 
wood-chat 

barfogyn, n, barbel 

barfrwyn, ap, (-en, 77), sea-rushes 

barfu, v, to beard 

barfwr, wyr, л, barber 

bargeinio, bargenua, v, to bargain 

bargen -ion, einion, mf, bargain, con- 
tract 

bargod -ion f-iain, 2, jut; skirt; eaves. 
fbargodiaid, fbargodion, tbargodiain 
borderers, marchers. #Rhyfel bargod, ` 
border war 

bargodi, v, to overhang 

bargyfreithiwr, wyr, л, barrister 

bariaeth, nf, viciousness; greed, rapacity 

baril -au, n & nf, barrel, cask 

barilaid, eidiau, nf, barrelful 

barilan, п], small barrel; anker; keg 

barilo, v, to barrel 

bario, v, to bar, to bolt 

tbarlad, tbarlat, n, mallard, drake 

fbarlin, л, superior lineage or ex- 
traction 

barlys, л & cn, barley 
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e, дао сл CA Dwlu basg “west ra! (Ad dat) 


BAR 

barlysa, v, to gather or collect barley; 
to go about begging for barley 

barlysen. zf, barlysyn, л, barleycorn 

barn -au, mf, judgment; discretion; 

* Opinion; sentence 

barnais, 47, varnish 

tbarnaswin, tbarneiswin, и, ‘ vernage’ 
wine 

barnedigaeth -au, nf, judgment 

barneisio, v, to varnish 

jbarneiswin, n. See barnaswin 

Tbarnodydd, л, judge 

barnol, a, judging, judicial 

barnu, v, to judge, to adjudge, to ad- 
judicate; to decide, to determine; to 
opine, to deem, to consider; to con- 
demn 

barnwr, wyr, tbarnydd -ion, 7, judge 

barnwriaeth, nf, judgeship; judgmentt 

fbarrog, barogion, m/, spur 

barrug, #, hoar-frost, rime 

Tbarth, 2, ground floor, floor, ground 

bartblys, э, pellitory of the wall 

barugo, v, to cast hoar-frost 

barugog, a, frosted with hoar-frost 

barus, a, vicious, mischievous; greedy, 
gluttonous; apt to stray from own 
field (of animal) 

barwn -iaid, », baron 

barwnes -au, xf, baroness 

barwniaeth au, 1/, baronage, barony 

barwnig -iaid, », baronet 

bas, beisiau, », shallow, shoal 

bas, beision, а, shallow, low, flat 

bas, a & n, bass 

[bas -au, n, base 

tbas -au, nf, swoon, faintness; death 

tbasarn, я, mazer, goblet 

Tbasg -au, baisg, nf, mesh 

basged -i -au, xf, basket. 
cleddyf, the guard of a sword 

basgedaid, eidiau, »:/, basketful 

basgedwr, wyr, 1, basket-maker 

basgerfiad -au, л, bas-relief à 

fbasil, fbaslart, н, baslard, baselard, 
dagger 

basle -oedd, л, shallow place, shoal 

basn -au, #, basin 

bastard -iaid,n,bastard; illegitimate child 

bastardes -au, nj, female bastard 

bastardiaeth, n/, bastardy 

bastardd, n= bastard 

basterdyn, x, dim. of bastard (Deut. 
xxiii. 2) 


Basged 


BE 


fbastwn, n, baton, cudgel (pastwn) 

baswr, wyr, n, bass singer, bass 

Tbatelu, v, to battle, to fight 

bating, л, paring and burning peat or 
turf. Llosgi bating, to burn turf; 
also bietin 

batingen, batingod, mf, pared turf; sheaf 
of corn threshed 

batingo, batio, v, to pare and burn peat 
or turt; to hoe; to thresh 

һай, teloedd, »/, battle 

batog -au, n/, mattock (matog) 

bath -au, я, kind, sort, like; stamp; like- 
ness; emblem; copy; coin. Arian 
bath, — baihol, coined money; coin, 
current money 

bath, a, such 

bath, я, bath 

bathdy, dai, л, mint 

tbathell -au, nf, small coin 

Tbathgod -au, nf, money-bag, purse 

bathio, v, to bath, to bathe, to fo- 
ment 

bathodyn, odau, 4, medai; coin 

batholydd -ion, », numismatist 

bathofyddiaeth, 71/, numismatics 

bathofyddol, a, numismatic 

bathol, a, coining; coined 

bathor -ion, n, dormouse 

bathu, v, to coin 

tbau, beuon, m, hoof 

baw, n, dirt, mire, dung, filth. 
mwci, burdock 

bawa, v, to drop dirt or dung 

bawach, np, mean dirty wretches 

tbawai, eion, яс, dirty vile wretch 

bawaidd, a, dirty, vile; sordid, mean 

bawd, bodiau, nf, thumb. Bawd troed, 
the great toe, big toe. Bawd y mel- 
inydd, the fish miller’s thumb. Bawd 
car, piece under a drag 

bawdledi, v, to hand-reap 

bawdlys, bodfys -edd, », the thumb 

bawdle, л, thumb-stall 

bawdy, dai, 1, closet, privy 

tbawdd, x, drowning; inundation. 
jawdd, on the point of drowning 

bawddyn, -ion, л, dirty or mean fellow 

tbawedi, л, nastiness 

baweidd-dra, n, meanness, baseness 

bawlyd, а, dirty, filthy, miry, nasty 

bawyn -naeh, л, dirty wretch 

Tbe, c, mutation of pe, if 

be, Рл = beth pa beth, what (fam.) 
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Baw 


Ar 


BEC 

tbecah, mf, beka, bekah (Ex. xxxviii. 
26) (Heb.) 

beesìo, v, to worry, to fret (collog.) 

becwn, л. See betgwn 

bechan, af, little, small: m. bychan 

bechan, mf, little female 

tbeehanigen, nf, tiny temale 

bechgynnach, пр. voungsters 

beehgynnos, пр, httle boys 

bechyn, », small hook 

tbed, fbehed, tbehit, pr, to, as far as 

Tbedlem -od, tbedlemydd -ìon, я, vaga- 
bond, stroller 

bedw, лр (-en, sf), birch: af, 
grove. Llwyn bedw, birch 
tCae bedw, birchen wreath 

bedwen f-nì, bedw, nf, birch-tree. Bed- 
wen chwerw, hemp agrimony 

tbedwerw -i,mf,an acre covered with birch 

thedwiwyn -i, nf, birch grove 

bedydd, л, baptism. Enw bedydd, 
Christian name. Tad bedydd, god- 
father. Mam fedydd, godmother. 
Bedydd esgob, confirmation. Cred a 
bedydd, Christianity; Christendom 

bedyddfa, fâu, feydd, 7, baptistry 

bedyddfaen, feini, fain, m, bedyddfan 
-nau, и & nf, font 

bedyddiad -au, и, baptizing; baptisin 

bedyddiedig, a, baptized 

hedyddio, v, to baptize, to christen 

bedyddiol, 2, baptismal; baptized 

Bedyddiwr, wyr, 7, Baptist 

bedydd-lestr -i, м, font 

Bedyddwraig, nf, Baptist 

tbedysawd, thedysiawd, nf, the baptized, 
Christendom; the world, the universe: 
whence bydysawd 

bedd -au t-i, л, grave, sepulchre, tomb 

beddadail, eiliau, eiladau, #/, sepulchre, 
monument 

beddargraff -ion -iadau, л, epitaph 

beddfaen, feini, n, tombstone 

beddgell -oedd, 7:7, vault 

theddgor -au, л, tomb 

tbeddleeh -au -i, nf, gravestone 

fbeddlith -iau, », epitaph 

beddrod -au, л, tomb, sepulchre 

begegyr -on, n, drone, hornet 

beger -iaid, x, beggar 

begeraidd, a, beggarly, indigent 

begeres -au, #/, beggar woman 

begeriaeth, »f, beggary, beggarliness, 
mendicancy 


birch 
grove. 


BEI 

begio, begian, v, to beg 

behemoth, л, behemoth, hippopotamus 
(Job xl. тз) 

Beihl -au, я, Bible 

Beiblaidd, a, Bible, biblical , 

beichiad, л, lowing, bellowing 

beichio, v, to load, to burden; to bawl; 
to low or bellow (as cattle); to sob 

beichiog, a, burdenedt; pregnant 

beichiogi, v, to conceive; to get with 
child: #, conception 

beiehus, a, burdensome, oppressive 

beidiog, nf, an evergreen. — goch, 
rudd, amphibious persicaria. — las, 
ground ivy. lwyd, mugwort, 
heart's-ease 

beidr, nf, lane 

beiddgar, a, bold, daring, 
presumptuous 

beiddgarwch, n, boldness, daring, au- 
dacity, presumptuousness, presump- 
tion 

beiddio, v, to dare, to presume 

tbeiddiog, a, bold, daring 

Tbeili, iau, л, bailey of a castle; court- 
yard; mound 

beili, iaid, », bailiff 

Tbeiliaeth, nf, authority, jurisdiction 

beio, v, to blame, to censure 

beiri, ion, м, kite (bird) 

beirniad, iaid, л, judge; 
critic 

beirniadaeth -au, nf, criticism; adjudi- 
cation 

beirniadol, a, critical 

beirniadu, т. to judge; to adjud'cate; 
to criticize 

Tbeis, n^, shallows, shoals. 
feis, to ford, to wade 

beisía -oedd, feydd, beisfan -nau, 
shallow place; shallow, sboal 

beisfor -oedd, н, shallow sea; shallow 

beisgawn, gonau, wf, stack, mow 

beisgawni, v, to stack corn 

beisio, v, to wade, to ford; 
shallow 

beisle -oedd, ж, shallow place, shoa! 

beisleog, a, having shallow places 

beiston -nau, mf, sea-shore, beach; 
surf 

beistonnell, »/, plantain shoreweed 

belus, a, faulty, blamable, reprehensible, 
culpable, defective; amiss 

beiusrwydd, л, blamableness, culpability 
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audacious, 


adjudicator; 


Myned ar 


nf, 


to grow 


Mach. ым Benjani р ла. 


ВЕІ 


BER 


beiwr, wyr, л, blamer, censurer 

*bél, fbeli, я, tumult; havoc, war 

bela, л, henbane 

bela, bele -od, == beleu 

beleu, pl. belawon, fbalawon, n, the 
marten. — y coed, wood marten. 
— y graig, rock marten 

fbelu, v, to fight 

bellach, ad, further; at length; now 

ben -ni. я}, wain, waggon, cart 

Tbendigaid, a, blessed. Cymun Ben- 


digaid, Holy Communion. Dwfr 
bendigaid, holy water. Y fendigaid, 
erysipelas 


bendigedig, a, blessed 

bendigedigrwydd, л, blessedness 

bendigeidlys, m, common avens 

tbendigo, v, to bless 

bendith -ion Î-iau, nf, blessing, benedic- 
tion. Bendith eu mamau, fairies 

bendithfawr, a, of great blessing; full of 
blessings; conferring blessings 

bendithio, v, to bless 

bendithiol, a, conferring blessings 

bendithiwr, wyr, 7, blesser (Gen. xii. 3) 

bened, л, herb bennet 

Tbenedig, a, blessed 

thenffyg, &c. (beneficium). See benthyg 

benthyca, benthycio, v, to borrow; to 
lend 

benthyciwr, wyr, #, borrower, lender 

benthyg, x, loan; what is lent or bor- 
rowed. Rhoi benthyg, tolend. Edrych 
yn llygad ceffyl benthyg, to look a gift 
horse in the mouth 

tbenthygio, v—benthyclo 

Tbenwig, zf. a young sow 

benyw -od -aid, nf, female, woman 

benywaidd, a, feminine; efteminate 

benywen, 7/, little female 

benywetach, пр, a contemptuous 
minutive from benyw 

benywol, a, feminine, female 

tbenywoty, tai, x, harem, seraglio 

tber, berau, beri, n & mf, lance, pike; 
spit 

fber, berrau, mf, shank, leg, shaft 

ber, aj, short, brief: m byr 

bera -on, п & nf, pyramid, stack 

Tberai, eion, л, turnspit, jack 

theran, ný, little spit; broach 

berasgell -od, esgyll, п}, the penguin 

berdas, berdys, np, shrimps 

fberdroell -au, rf, jack-wheel 


di- 


berdys, np (-yn, п, -en, 7/), shrimps _ 

berem, 7, barm, yeast (S.W.) 

berf -au, nf, verb 

berfa, fâu, feydd, nf, barrow 

berfaen, berfain, nf, vervain; wall-cress 

berfâid, eidiau, nf, barrowful 

tberîain, a, slender-shanked 

berfol, 2, verbal. berfolion, verbal nouns 

fbergam, a, bow-legued 

beri, ïon, bery -on, ». kite (bird) 

Tberiau, ieuau, лї, short yoke 

fberil, n, beryl 

tberllysg -au, m/— byrllysg 

therm, fberman, x, barm 

Tbermanaid, a, fermented 

+bermanu, v, to ferment; to froth, to foam 

tbernagl, n, vernicle 

bernais, eisiau, лї, varnish 

+реггоеѕ, mf, short life: a, shortlived 

tberth, a, fair, fine, beautiful; rich: м, 
excellence 

fberthedd, 7, beauty, elegance, splen- 
dour; riches, wealth 

fberihid -au, n, ornament; 
riches, wealth 

Tberthog, a, endowed; rich, wealthy 

Tberthogi, v, to endow 

Tberthrwydd, 2, beauty 

fberthwr, wyr, л, fine man 

Tberthyll, а, enriched; elegant 

tberu, v, to ooze, to drop, to drip 

berw -on, л, boiling, seething, ebulli- 

tion; foam, spume; hubbub, turmoil, 


jewel ; 


tumult, excitement, ferment. Codi 
berw, to bring to the boil 

berw, berwr, berwy, сп, cress. Berw’r 
dwfr, water - cress. —'r fagwyr, 


wall-cress. —'r fam, flixweed, 


Ffrengig, —'r ardd, garden cress. 
—r gaeaf, winter cress. —'r iâr, 
knot-grass. — 7 moch, swine-cress. 


— Taliesin, orpine, livelong 
berwad -au, m, boiling, decoction 
berwedig, a, boiling 
berwedydd -ion, », boiler 
berwedd-dy, dai, л, brewery 
berweddu, v, to brew 
berwi, v, to boil, to seethe; to bubble; 

to effervesce 
Tberwìas, 7, seething 
berwr, berwy, сл. See berw 
tberwyn, n, infusion, decoction 
beryn, n, candytuft 
beryryn, m, annual cress rocket 
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jberysgrilen, л], stenography, brachy- bieting, n= bating 
graphy bif, n, beef 


beryw, berywydd, cn, juniper— meryw 

tbesawnt, n, bezant 

tbet, nf, hatred, grudge. Dal bct, to 
bear ill will; to be angry. Nid oes 
dim ond y fet rhyngddynt, there is no 
love lost between them 

bet -iau, 7, bet 

betain, », betony 

betgwn, 2, bedgown 

beting, n= bating 

betio, v, to bet 

betws, tysau, 7, secluded or sheltered 
spot; subordinate church or religious 
house; chapel, oratory. It forms the 
names of several churches in the 
Principality. O fryn i fetws, from hill 
to dale. Y byd a'r betws, the world 
andthechurch. (Old spelling, bettws) 

betys, cn (-en, nj), beet 

beth, pn, what, what? (mutation of 
peth, for pa beth) 

bethma, a & n, 
(collog.) 

beudag -au, zf, the larynx 

jbeudail, n, cow-dung 

beudy, dai, ïdyau, л, cow-house, ship- 
pon, byre 

Tbeugilydd, ad— bwygilydd 

Tbeunoeth, «d= beunos 

beunos, ad, nightly, every night (peunos) 

beunydd, ad, daily, every day, always, 
ever (peunydd) 

beunyddiol, a, daily, quotidian 

fbi. v, will be, there shall be= bydd 

Bib] -au, 1— Beibl 

tbicar, eriaid, п, vicar 

biera, biere, г, to fight, to skirmish, to 
bicker 

bicws-mali, n. See piews 

bid, v cmp=bydded, boed. 
be sure 

bid -au -iau, л, quickset hedge 

Tbidan, п}, twig: л, sorry fellow 

bidio, v, to set a hedge 

bidog -au, nf & m, 
bayonet 

bidogan, nf, bidogyn, и, stiletto; poniard 

bidogi, v, to stab, to bayonci 

bidoglys, bidawglys, и, water lobelia 

bidogwr, wyr, 41, bayoneteer; cut-throat 

ibidwoseb, n, attendance. March bid- 
woseb, a horse in attendance (legal) 


what - d’ you- call- it 


Bid sicr, to 


obelus, dagger; 


fbigloddio, v, to low, to bellow 

bing -au, n, the alley in a cow-house 

bihafio, v, to behave 

bil -iau, я, bil) 

tbilain, einiaid, m, tenant jn villainage; 
villain, villein 

bildio, v, to build 

Tbileindret -i, л}, farm held in villainage, 
or by servile tenure 

Tbileinlìu, сп, mob, rabble, villeins 

bilwg, ygau, 1, billhook 

bir, п, beer 

bisced(en), biscedi, 71/, biscuit 

biswail, л, dung or droppings ot cattle; 
dung; stale.  Cleddyf biswail, the 
milt.  Maer y biswail, land bailiff 
(legal) 

bisweilio, », to drop dung; to stale 

Tbiswn, 5, byssus, fine linen 

Tbitail, Tbitel, n, victuals 

bitan, bitain, biton, л, betony 

Tbitelu, v, to victual 

tbiw, ир, kine, cattle 

biwlith. л, cow-wheat 

blaen -au -ion, л, point; extremity, 
end; top, tip; front; van; priority, 
precedence, best, chief, choice, pick 
of; edge. Blaentaid, leaders. Blaen- 
iaid ac oliaid, leaders and followers; 
vau and rear. Blaenau, extremities; 
the borders of a country; the fur- 
thest and more mountainous parts 
of a country. Blaenau Lloegr, the 
borders or frontiers of England; 
the marches. Blaenau afonydd, upper 
reaches of rivers. Blaentun, the best, 
chief, or principal part. Blaenzon 
lîaeih, the first milk (in milking). 
Blaenion ew nerth, the chief of their 
strength. Blaen cleddvf the point 
of a sword. Blaen ac ôl, first and 
last; fore and aft; before and after. 
Yn y blaen, forward, on. Ymlaen, 
before, in front; in the presence off ; 
forward, on, onward. Yn ôl ac 
ymlaen, backwards and forwards. 
Ymlaen llaw, beforehand, in advance. 
Ac felly ymlaen, Ac felly yn y blaen, 
and so forth, &c.  Rhagblaen, forth- 
with, off-hand. Dos rhag dy flaen, go 
straight forward. O flaen, before; in 
the presence of. O'r blaen, formerly, 
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previously. 
vious night. Achub y blaen, to fore- 
stall. Blaen cad, advance guard, van- 
guard (2 Macc. xii. 22). Blaen lleuad, 
the new moon. Blaen yr iwrch, per- 
ennial mercury. Blaen y conyn ar y 
mêl, common agrimony. Blaen y 
gwayw, lesser spearwort 

blaen, a, fore, foremost, first; front; 
leading. Ceffyl blaen, front horse, 
leader. Blaenaf, first, foremost 

blaenbrawf, brofion, я, foretaste 

tblaenbren -nau, z, happy lot or chance; 
good luck or fortune; first choice; 
prize, treat 

blaenbrofi, v, to foretaste, to anticipate 

blaendal -iadau, л, payment in ad- 
vance, prepayment 

blaendarddu, v, to sprout, to bud, to 
shoot 

blaendocio, v, to beard wool 

blaendorri, v, to cut the end; to lop 

tblaendrweh, drychion, 1, apharesis 

blaenddod, blaenddodiad -au, л, prefix 

blaenddodi, v, to prefix 

thlaeneudir, n, upland, hill country 

blaenfain, a, sharp-pointed 

blaenffrwyth -au, n, first-fruit(s) 

blaengad, #/, van of an army 

blaengar, a, forward, pushing, 
bitious 

blaengarwch, 7, forwardness, ambition 

tblaengis -ion, n, first blow or assault 

blaengnait, gneifion, n, bearding of wool 

blaengnwd, gnydau, п, first crop 

blaengroen, grwyn, #, foreskin, prepuce 

blaeniad, iaid, и, foremost man 

` blaenio, v, to lead, to precede; to point, 

to sharpen; to milk the first milk 

blaenion, np. See blaen 

blaenllaw, a, beforehaud; forward; pro- 
minent 

blaenllym, a, sharp-pointed, sharp, keen 

blaenllymu, v, to sharpen, to whet 

blaenor -iaid, я, leader, chiet; elder, 
deacon 

blaenori, v, to precede; to lead 

blaenoriaeth, /, preference; precedence 

blaenorol, а, antecedent, previous 

Tblaenorwr, wyr, п, one that precedes, 
leader 

fblaenrhed -ion, n, the foremost; pre- 
cursor, forerunner 

blaenrhes -au -i, я}, first or front rank 


am- 


Y nos o'r blaen, the pre- 


blaenu, v, to point; to outrun, to out- 


strip; to go before, to precede 

jblaenwedd -au, xf, height, summit, 
top, point 

fblaenwel -ion, s, the furthest sight; 
horizon 

blaenwelediad, n, foresight, prescience, 
prevision 

blagur, #p & cn, sprouts, buds; young 
sprigs or shoots 

blaguro, v, to sprout, to bud; to flourish 

blaguryn, п, sprout, bud, shoot 

blaidd, bleiddiaid, bleiddiau, я, wolf 

blas -au, #, taste, savour, flavour, 
relish 

thlasau, v, to taste 

blasio, v, to taste; to relish 

blaslyn -nau -noedd, n, sauce 

blasu, v, to taste; to relish; to flavour 

blasus, а, tasty, savoury, palatable, 
delicious 

blasusfwyd, и, ‘savoury meat’ (Gen. 
xxvii. 4) 

blasuso, v, to give a relish; to season, to 
flavour 

tblawd, и & си, bloom, blossom, flowers 

blawd, blodion, x, meal, flour. Blawd 
llif, sawdust 

tblawdd, n, head, leader, chief 

Tblawmon, »— blowmon 

Thlawr, a, grey, hoary, hoar 

tblawr, х, nitre; salts; grey colour; 
hoar, rime 

tblawrgoch, a & n, russet 

jblawrio, v, to generate nitre; to be- 
come hoary 

tblawrwyn, a, grey, hoary 

blawta, v, to beg meal 

ble, ad, where? (pa le) 

Tble -on, я, plain, open field 

tbleddyehta, xf, countenance, visage 

bleiddast, eist, bleiddiast, ieist, xf, wolf- 
bitch 

bleidd-dag, л, wolfbane 

bleidd-drem, ж, small bugloss 

bleiddgi, gwn, л, wolf-dog 

bleiddian, iain, n, young wolf; wolf 

thleiddiar, n, wolf 

bleiddig, a, like a wolf 

tbleiddychfa, »/, countenance, visage 

bleiddyn, п, wolf's cub 

bleind -iau, л, (window) blind 

blêr, a, untidy, slovenly (from aflêr) 

blerwch, n= aflerwch 
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tblerwm, л, sloven; hum on lip pro- 
duced by finger 

blew, np (-yn, ж), hairs: hair; fur; 
small bones of fish. Blew pen, the 
hair of the head— gwallt 

blewach, n= blewiach 

bleweyn, л, hairy little fellow: / blewcen 

blewgeirch, си, bristle-pointed oats 

blewiach, mp, thin or straggling hairs; 
down 

blewmon, n= blowmon 

blewog, a, hairy; shaggy. 
hairy caterpillar 

blewog, »/, great mullein 

blewyn, и, a hair; blade of 
straw 

blewynna, v, to browse; to loaf 

blew ynnog, #/, mouse-ear hawkweed 

*bliant, 7, fine linen, cambric, lawn 

fblif -iau, л, catapult 

blingo, v, to flay, to skin, to excoriate 

blin, a, tired, weary; tiresome, weari- 
some, toilsome, arduous, grievous ; 
evil; troubled, troublous, troublesome; 


Siani flewog, 


grass; 


miserable; peevish, irritable. Blin 
gennyf, 1 regret 
blinder -au, 4, weariness, fatigue; 


trouble, affliction, adversity, misery 

blinderog, blinderus, a, fatigued, tired, 
weary; tiresome; troublesome, pain- 
ful; troublous, troubled 

blinedig, a, tired, fatigued, weary; 
miserable, wretched; grievous, dire 

blinfyd, л, tribulation, affliction, adver- 
sity 

blino, v, to trouble, to vex; to tire, 
to weary, to be fatigued 

bith -ion, 2, milk: a, milch. Gwartheg 
blithion, Da blithion, milch cows 

blith-draphlith, ad, helter-skelter 

blithog, a, giving milk, milch 

bliw, bliwlys, bliwyn, и, spurge-olive 

Tblochas, xf, box— blwch 

Tbloehda, #, whey cheese, curd 


blodau, np (blodeuyn, blodyn, x}, 
flowers. —'r brenin, peony. —'у 
fran, meadow lychnis. — cennin y 
brain, bluebells. | —'r gog, cuckoo 
flower. —'r gwynt, anemone. — 
Mihangel, Calathian violet. —r 


Pasg, pasgue flower. ymenyn, 
butter-cups. Yr oedd yn ei flodau, he 
flourished 

blodeua, v, to gather flowers 
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blodeugerdd -i nf, anthology 

blodeuglwm, 7, bunch, nosegay, bouquet 

blodeuo, v, to flower, to flourish, to 
bloom 

blodeuog, a, flowery, blooming; flourish- 
ing, floriferous 

blodeuol, a, fiowering, floral 

blodeuwr, wyr, blodeuydd -ion л, florist 

blodeuyn, #, flower. See blodau 

blodfresych, np (-en, nf). cauliflowers 

blodio, v, to make meal 

blodiog, а, farinaceous, floury, mealy 

blodion, np, flowers, flowerets 

bledionyn, os, n, floweret, fioret 

blodiwr, wyr, n, meal-man 

blodwraig, wragedd, »/, meal-woman 

blodyn, blodau, 2, flower, floweret 

bloddest -au, mf, rejoicing, applause, 
acclamation (2 Sam. vi. 15) 

bloedd -iau -iadau nf, shout, outcry 

bloeddfawr, a, vociferous, shouting, 
noisy, loud 

bloeddgar, a, noisy, clamorous (Ecclus. 
xxvi. 27) 

bloeddian, v, to keep shouting or bawling 

bloeddio, v, to shout, to vociferate 

bloeddiwr, wyr, я, shouter 

bloesg, a, lisping; faltering; not speak- 
ing plain; indistinct, inarticulate, 
thick 

bloesgedd, bloesgni, 7, lisping 

bloesgi. v, to lisp, to falter 

bloesgwr, bloesgyn, wyr, л, lisper 

tblong, a, fem. of tblwng 

bloneg, n, lard, grease, fat. Bloneg y 
derw, oak-leather. Bloneg y ddaear, 
red-berried briony 

blonegen, 7/, leaf or layer of fat. 
iro 

blonegog, a, lardy, greasy, fat 

blorai, л, nitrogen 

blorig, a, nitric 

tblota, v, to collect or beg meal 

Tblotai, eion, яс, meal-beggar 

fbloteiaeth, nf, mealing, meal-begging 

blotio, v, to blot 

blotiog, a, blotted, spotted 

bloty, tai, и, meal-house 

blotyn, pl. blotiau, я, blot 

îbloth -ion, nf, blast, puff 

Tblothach, nc, fat person 

Tblowmon -iaid, x, blackamoor, negro 

+blowmones, л}, negress 

blwch, blychau, л, box 


See 


48 


BLW ; 1 к 
tblwng, blyngau, л, frown, scowl; anger, 

vexation; am, frowning, surly, sullen; 

angry; sad, dismal; sorry: f tblong 
blwydd, nf, year of age 


blwyddau, blwyddi, np, wrongly for 
blynyddoedd 

blwyddiad, iaid, л, yearling; annual 
flower, &c. 


blwyddiadur -on, п, annual; year-book, 
almanac 

blwyddol, a, annual, yearly 

blwyddyn f-edd, blynyddoedd, nj, year. 
Blwyddyn naid, leap year, bissextile 

fblwynyddedd, np, years 

blychaid, eidiau, 4, boxful 

blyehyn, n, little box 

tblydd, a, sappy; soft, tender (a bungle 
for older esblŷdd) 

tblyngawd, a, angered 

Tblyngder, m, ruffled temper, anger 

tblynghau, tblyngu, v, to grow angry 
or surly; to anger; toruffle; to frown; 
to be sad 

blynedd, xp-/, 
only) 

blynyddau, 2, false for blynyddoedd 

blynyddoedd, np (blwyddyn, nf), years 

blynyddol, a, annual, yearly 

blys -iau, n, longing, craving, lust 

blysig, a, greedy, voluptuous, lustful 

blysigrwydd, n, greediness, voluptuous- 
ness 

blysio, v, to long, to crave, to lust 

blysiog, a, longing, avid 

bo, 2 subj, be 

bo, i, bo 

bo, x, bugbear, scarecrow 

tbo, particle, mutation of po 

boba, nf, aunt (applied to old woman) 

bocs -us, л, box 

boesach, n, vaunt, boast, brag 

bocsachu, v, to vaunt, to boast, to brag 

boesachus, a, boastful 

boeys, bocs, n & cn, box (the tree) 

boch -au, mf, cheek; chap, chop 

bochdew, а, fat-cheeked 

boehgern -au, zf, cheek 

bochgernaid, nf, chopful 

bochgoch, a, rosy-cheeked 

bochio, v, to munch; to gobble; 
bulge 

bochlaes, a, flabby-cheeked 

bochlwyd, a, pale-cheeked 

bochog, a, full-cheeked 
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bod, v, to be, to exist. Gŵyr fy mod yn 
dyfod, he knows I am coming 

bod -au, z, being, existence 

bod, nf, abode, dwelling, residence 

Трой, a, for bob, Bod yg un, tBod ag 
un, each and all (lit. ‘each and one’) 

bod -ion, boda -od, n & mf, kite: buzz- 
ard. Boda lwyd, buzzard. Boda 
dinwen, hen-harrier. Boda gwerni, 
marsh-harrier 

bodaeth, nf, being, existence (Wesleyan) 

bodfys -edd, », the thumb 

bodio, v, to thumb, to finger 

bodlon, boddlon, a, content, contented; 
willing 

fbodlongar, fboddlongar, a, pleasing ; 
pleased, content 

bodloni, boddloni, v, to satisfy, to please, 
to content, to be content 

bodlonrwydd, boddlonrwydd, ж, content- 
edness, contentment, satisfaction 

bodo, z/, “auntie” 

bodolaeth, #/, existence 

bodoli, v, to exist 

bodd, m, pleasure; will, good will, con- 
sent. Rhyngu bodd, to please. Wrth 
ei jodd, contented, happy 

bodda -od, n, the redshank:— ;roedgoeh 

boddfa, їди, nf, a flood (as boddfa o 
ddagrau) 

boddgar, a, pleasing 

boddhad, x, pleasure, satisfaction 

boddhaol, 4, pleasing, satisfactory 

boddhau, v, to please, to satisfy 

boddhaus, a, pleased 

boddi, т, to drown; to be drowned; to 
flood, to inundate 

boddiad, 7, drowning 

boddiant, л, pleasure, satisfaction 

boddio, v, to please, to satisfy; to be 
pleased 

Tboddiog, a, well pleased 

boddlon, etc. See bodlon 

boddro, boddran, v, to bother (collog.) 

Tboddus, a, pleasing, agreeable 

boed, v 77р = bydded 

bogail, eiliau, п (N.W.), nf (S.W.), 
navel; nave (of a wheel); boss (of 
shield. — у Forwyn, —Gwener, 
common navelwort 

tbogail, geiliaid, nf, vowel 

Tbogal -iaid, »f, vowel 

fbogalog, a, vowelled, consisting of 
vowels, vocalic 
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bogeilgen, n, umbilicated hverwort 

bogeil-lys, », navelwort 

bogel, n & nf—bogail 

boglwm, glymau, boglyn «nau, #, boss, 
knob, stud; cluster; bubble 

boglynnon, cn, eryngo. — arfor, sea 
eryngo, sea-holly 

boglynnu, v, to emboss; to bubble 

tboglynwaith, #, embossment 

bôl, л, bowl 

bol, bola, pl. boliau, n, belly, paunch, 
abdomen; stomach; bag; (fig.) bosom, 
middle, midst. Bol clawdd, hedge- 
side 

bolaid, eidiau, #, bellyful 

tboleh, bylchau, nf, gap; notch 

tbolch, a, gapped notched, broken 

bolehwydd, n, swelling of the belly; 
pregnancy; swaggering 

bolehwyddo, v, to swell the belly 

boidyn, 2, tight-bellied, full-bellied 

bolera, v, to gorge, to guzzle; to sponge 

bolerwr, wyr, 7, sponge, parasite 

ttolgan -au, nf, budget, pouch 

bolgi, gwn, л, gourmand, glutton 

tbolglwm, glymau, n, boss; tuft; bubble 

bolgodogion, 7p, marsupials, marsupialia 

bolheulo, v, to bask in the sun 

bolio, v, to belly, to bulge, to gorge 

boliog, a, big-bellied 

tbotoch, , disquiet, uproar, tumult 

bolol «ion, n, bugbear, goblin 

bolrwth, a, gluttonous, greedy 

bolrwym, a, costive, constipated 

bolrwymo, v, to make costive, to con- 
stipate 

bolrwymyn -au, л, belly-band 

bolrythi, », greediness 

bolrythu, v, to gormandize, to gorge 

tbolsachus, a, boastful 

bolwag, a, empty-bellied 

bolwst, nf, bowel complaint; colic 

tholy, я, belly, paunch, bag— bol, bola 

Tholysothaeh, л, mixed language, jargon 

bollt -au, byllt, 27, bolt, dart, spar 

bolltaid, eidiau, nf, bolt, bundle (Jos. 
ii 6) 

bôm, x, balm 

bôn, bonau, bonion, z, bottom; stem, 
base; stump, stock; root. Ych bôn, 
hindmost ox in a team. Bôn y glêr, 
the lowest class of minstrel 

bonbren -ni, к, harncss-stretcher 

boneath -od -au, л, buzzard 


bonclust -iau, n, box on the ear, buffet 

bonclustio, v, to box the ear, to buftet 

boncyff -ion -iau, n, stump, trunk, stock 

bondew, a, thick at the base or root; 
thick-legged 

bondid -au, я], chain attaching swingle- 

^ trees to plough, plough-chain 

bondigrybwyll, ad, forsooth, save the 
mark! (na bo ond ei grybwyll!) 

bondo, cn, eaves, first thatch 

bonedd, m, descent, stock, nobleness of 
birth, lineage, pedigree; nobility; 
origint, sourcef: cx, gentry; nobility 

boneddigaidd, a, noble; gentle; polite, 
gentlemanly 

boneddigeiddrwydd, #, nobleness, gentle- 
manliness, politeness, courtesy ; gen- 
tility, nobility 

boneddiges -au, nf, lady 

fboneddigrwydd, n= boneddigeiddrwydd 

boneddwr, n= bonheddwr 

bonet -i, nf, bonnet 

bontras, a, thick-legged; clumsy 

tbonffagl, &c.— banffagl, &c. 

bongam, a, bandy-legged 

bongamu, v, to waddle 

bonglerwch, »—bwnglerwch 

tbonglymu, v, to bubble, to gurgle; to 
gargle 

bonheddig, a, noble; gentle, gentle- 
Manly; proud. Gŵr bonheddig, gen- 
tleman. Gwraig fonheddig, lady. Mab 
bonheddig, young gentleman. Merch 
fonheddig, young lady; lady. bon- 
eddigion, gentlemen; gentry 

bonheddwr, wyr, л, gentleman 

tboniad, iaid, x, hindmost ox in a team 

bonllef, »/— banllef 

bonllefain, v= banllefain 

bonllefwr, 22, shouter, bawler 

tbonllost, if, tail; penis 

bonllwm, a, mean, sorry 

bonsyg -au, n/, plough-chain 

bontin, л, breech, crupper; breeching 

bontinog, a, big-bottomed 

Tbonwm, x, stump, stock 

bonyn -nau, #, stump, stock, stem 

bopa, mf, ‘ auntie’ 

borau, boren, See bore 

bord -ydd -au, m/, table, board (Ps. 
xxiii. 5). Y Ford Gron, The Round 
Table 

bordor, 7, border 

bore -au, boreuau, n, morning: a, early 
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Tboregad, mf, morning battle 

fboregwaith, n. See boreugwaith 

boreu, 5. See bore 

tboreol, a. See boreuol 

boreubryd -au, m, breakfast 

boreuddydd, tfboreddydd -iau, s, day- 
spring, break of day, morning 

boreufwyd, tborefwyd -ydd, », breakfast 

boreugwaith, tboregwaith, м, morning 
time; a certain morning 

boreuo, v, to become morning, to be- 
come day, to dawn 

boreuol, fboreol, a, dawning, morning, 
early 

fbors, nf, rupture, hernia (‘ burst ’) 

tbos, л, palm of the hand 

bost -iau, л, boast, bragging, vaunt 

bostio, v, to boast, to brag, to vaunt 

bostio, v, to burst (collog.) 

bostiwr, wyr, n, boaster 

Tbostwn, n= bystwn 

botas(en), p/. botasau, mf, buskin; boot, 
greave 

botaswr, wyr, n, bootmaker 

botwm, ymau, z, boss; button 

botymog, a, bossed; buttoned 

botymu, v, to button 

both -au, nf, nave of a wheel; boss; 
bottlet 

{Ъо оп, », cub, whelp 

bowlen -ni, bowliau, z/, bowl 

brae, a, loose; frank, tree, 
boastful 

bracty, tai, n, malt-house, brewery 

brad -au, n & nf, treachery, treason; 
perfidy; plot 

bradfwriadu, v, to plot, to conspire 

bradgyfarfod, #, ague continuing but 
one day; ephemera 

bradlofrudd -ion, », assassin 

bradlofruddiaeth -au, #/, assassination 

bradlofruddio, 2, to assassinate 

bradog, a, treacherous 

bradu, v, to betray; to commit treason; 
to plot 

bradu, v, to waste (S.W.) 

Тргайм, a, mouldering, fretting away 

bradwr, wyr, n, traitor, betrayer 

bradwraidd, a, traitorous, treacherous 


open; 


bradwriaeth -au, mf & n, treason, 
treachery 

bradwrus, a, traitorous, treacherous, 
perfidious 


Tbradwy -on, я, fracture; blemish 


BRA 
tbradwyo, v, to crumble; to decay; to 
fret, to corrode 
bradychu, v, to betray 
bradychus, a, betraying, treacherous 
bradychwr, wyr, #, betrayer, traitor 
tbradyniaeth, mf, extravagance, waste 
tbradynus, a, wasteful, extravagant 
braen -ion, », rot, corruption 
braen, a, rotten, corrupt 
braenar -au, н, fallow, ploughed land 
braenaru, v, to fallow 
tbraendail, », land manured by cattle 
feeding on it 
braenilyd, a, putrid, rotten; mouldy 
tbraens, nf, branch, scion 
braenu, 2, to putrify, to rot 
braf, a, iine, nice, pleasant 
brag, n, malt 
Tbragad, cw, offspring; the vanguard 
bragaldian, bragaldio, v, to jabber, to 
babble, to gabble, to prate 


Tbragas -iaid, n, slim fellow; long 
strider 
bragdy, n. See braety 


bragio, v, to brag, te boast 

bragiwr, wyr, », braggart 

Tbragod -au -ydd, и, bragget; a malt 
liguor so called 

Tbragodi, v, to supply with liquor 

Tbragodlyn, tbragowdlyn, л, bragget 

bragu, brago, v, to make malt; to malt, 
to brew 

bragwr, wyr, bragydd -ion, n, maltster, 
brewer 

braich, breichiau, x & wf, arm; branch; 
verse. Breichiau trol, cart-shafts 

braidd, 2, neart; slight, faint : ad, just, 
hardly, scarcely; rather, somewhat, 
nearly, almost. O'r braidd, hardly, 
barely 

Tbrail, cn, the rose 

braint, breintiau, breiniau, »/, privilege, 
right; prerogative; dignity, honour; 
rank; position, standing, status 

braisg, a, gross, thick, large; 
stout, sturdy; pregnant 

braith, nf, variegated, motley. Siaced 
fraith, ‘coat of many colours’ (Gen. 
xxxvii. 3): m. brith 

bral -au, п, rag, shred. Brenin y bralau, 
tatterdemalion. Bral o ddyn, Brelyn 
o ddyn, ragged fellow 

bralgi, gwn, n, ragged fellow 

bralog, a, ragged, tattered; hare-brained 
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rank; 


f x e, fr 


BRA 

bram, », fart 

bramu, v, to fart 

brân, brain, #/, crow, rook; raven. 
— bigddu, carrion crow; raven. 
dyddyn, carrion crow. Ydfran, rook 

bran, я, bran, husk 

branar, n= braenar 

brandi, x, brandy 

fbranel-au, л, the piece of timber which 
holds the mouldboard of the old 
Welsh plough; big rustic fellow 

Tbranes, cn-f, flight of crows 

tbranos, np, young crows 

{газ -au, 7, cross-bow 

bras, a, gross, large, thick; fat; coarse; 
rich; luxuriant. Bras vr yd, Aderyn 
bras yr yd, Bras y ddrutan, corn 
bunting 

brasbwyth -au, 2, basting-stitch 

brasbwytho, v, to baste 

brasgamu, 2, to stride 

brashau, v, to grow gross or fat, to 
fatten 

braslïain, lîeiniau, 1, coarse linen 

braslun -iau, л, sketch, outline 

braslunio, v to sketch, to outline 

brasnaddu, v, to rough-hew 

braster -au, 7, grossness, fatness; fat 

brasterog, a, fat; greasy 

brasteru, v, to baste (meat) 

brastod, 7, coarseness, indelicacy 

tbrastoll, a, with big holes 

brat -iau, и, clout, piece, rag; pinafore 

fbratau, jbratâu, v, to betray 

bratbwll, byllau, л, pitfall 

bratiog, a, clouted, ragged; broken 

brath -au, л, stab; sting; bite; wound 

brathedig -ion, a, wounded 

brathgi, gwn, m, biting dog; 
churl 

brathiad -au, л, bite; nibble (in fishing) 

brathlys, л, pimpernel 

brathog, a, given to biting; 
mordant 

brathu, v, to stab, to pierce, to wound; 
to spur, to goad; to sting; to bite 

brau, a, brittle, frail, fragile; friable; 
promptf, readyf 

braw -iau, 2, tcrror, dread, fright, alarm 

brawd, brodyr, tbrodorion, #, brother; 
fellow}; friar. Brawd yng nghyfraith, 
brother-in-law 

brawd, brodiau, mf, judgment, verdict. 
Dydd brawd, day of judgment 


snarler, 


biting, 


BRE 


tbrawdfaeth, » = brawdmaeth 

brawdgarwch, s, brotherly love 

Tbrawdio, v, to give judgment 

brawdladdiad -au, м, fratricide 

brawdle -oedd, nf, judgment-seat 

brawdleiddiad, iaid, m, a fratricide 

brawdlys -oedd, nf, assize-court. Brawd- 
lys chwarterol, guarter sessions 

brawdmaeth, ж, foster-brother (Acts 
xiii r) 

brawdol, 2, brotherly, fraternal 

brawdoliaeth -au, mf, brotherhood, fra- 
ternity 

Tbrawdr, n= brawdwr 

brawdwr, wy", 7. judge, arbiter 

tbrawdyr, 1— brawdwr 

fbrawdwriaeth, mf, judgment 

brawddeg -au, nf, sentence 

brawddegu, v, to construct sentences 

brawl, broliau, m, boast, vaunt, brag; 
gabble, tattle 

brawlan, v, to brawl 

+ргамп, n, brawn; produce 

fbrawniog, a, brawny 

brawychol, a, terrifying, terrible 

brawyehu, v, to terrify, to affright, to 
frighten, to alarm 

brawychus, а, terrific, frightful, dread- 
ful, alarming 

Tbre -on, 2:7, hill, promontory 

brebwl, byliaid, я, blockhead 

brecan -au, л/, rug, coverlid, blanket 

breci, Тап, я, wort, sweet wort; spree 

Tbrecini, 4, despumation, froth, foam 

brecwast, brecwest -au, п, breakfast 

breewesta, v, to breakfast 

brech -au, zf, eruption, pox. — ddw, a 
variety or stage of small-pox. 
fawr, pox, syphilis. — goch, the 
measles. — las, confluent small-pox. 
— wen, — folog, the small-pox. — y 
cŵn, mange. — y fuwch, cow-pox. 
— yr Iddewon, leprosy. — y moch, 
Swine-pox. — yr ieir, chicken-pox. 
Ol y frech, pock-marks 

brech, af, brindled, freckled: m. brych 

brechdan -au, mf, slice of bread and 
butter, butty 

breehlyd, brechog, a, having eruptions 
or pox; pocky, measly 

breehlys, n, common chickweed 

tbredych -au, я, fright, terror; surprise; 
prodigy; treason 

jbredychu, v= bradychu 
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BRE 

Tbredyehus, a, treacherous; frightful 

bref -au -iadau, mj, lowing; bleat, bleat- 
ing; bray 

brefai, breflys, 2, pennyroyal 

Tbretan -au, я}, lump of butter 

tbrefant, annau, n, the windpipe. 
brejant, larynx, glottis 

breferad, v, to bellow, to roar: n, roar 

brefiad -au, л, lowing, bleating 

brefu, v, to low; to bleat; to bray; to 
гоагї 

threg -au, n, break, breach, rupture; 
fissure; rent; blemish, defect 

tbregedd, », fragility, frailty 

bregedd, mr, guile ; fun, mischief 

bregliach, m, gibberish: v, to jabber 

bregus, a, frail, fragile, broken, brittle, 
rickety 

îbrehyr -iaid -on, n. See bréyr 

Tbrehyrdir -oedd, », baron-land 

tbrehyres -au, я}, baroness 

tbrehyriaeth -au, nf, baronage 

tbrehyrllys -oedd, л, court-baron 

tbrehyrol, a, baronial; lordly 

breichdlws, dlysau, nj, bracelet 

breicheidio, v, to embrace 

fbreichfras, a, strong-armed, 
armed 

breichled, tbreiehledr -au, 2:7, bracelet 

breiehiwytho, v, to load the arms to 
excess 

tbreiehrwy -fau, nf, bracelet 

tbreiddtyw, a, scarcely alive 

Tbreila, fbreilw -on, сл, rose; wild rose 

Tbreiliog, a, rosy 

tbreindir, fbreintir -oedd, », allodial land 

breinfawr, a, highly privileged 

tbreiniarll, ieirll, », count palatine 

tbreiniarllaeth, »/, palatinate 

breinio, v, to privilege, to enfranchise 

broiniog, a, privileged, eníranchised 

breiniol, a, privileged, free; (sometimes) 
royal 

breinlen -ni, nf, charter. 
Fawr. Magna Charta 

breintiedig, a, patented, patent 

breintio, v, to privilege, to favour 

breintiythyr -au, n, letters-patent 

tbreintus, a, of the nature of a privi- 
lege; honourable 

breiscau, breisgio, v, to become large 
or bulky 

breisgion, р, tow, oakum; refuse 

Tbreithell -au, nf, battle, conflict, war 


Afal 


stout- 


Y Freinlen 


BRE 
tbreithell -au, nf, caul. — yr ymen- 
nydd, membrane enclosing the brain, 
dura mater 
breithgan -au, nf, macaronic poem 
Tbreithin, »/, unsettled weather 
breithinon, z/, interval of fair weather 
brelyn, 7, small rag or shred. See bral 
bremain, v, to fart 
brenhinaidd, а, kingly, king-like, regal 
brenhindod z, royalty 
brenhindref -i, nf, royal city; provincef 
brenhindy, dal, я, royal palace 
brenhines, breninesau, nj, queen 
brenhinfaine, mf, throne (Zech. vi. 13) 
brenhinfraint, breninfreintiau, freiniau, 
nf, royal privilege or prerogative 
brenhingyff -ion, п, dynasty 


brenhiniaeth, breniniaethau, ;:/, king- 
dom, realm, monarchy; kingship; 
reign 

brenbinlin -au, xf, dynasty 

brenhinllys, breninllyso>dd, х, king's 
court 


brenhinllys, breninllysiau, л, basil. 
dof, great basil. — gwyllt, wild basil 
brenhinol, a, kingly, royal, regal 
brenhinwisg, breninwisgoedd, m/, royal 
robe 
brenhinyn, hinos, m, kinglet, kingling 
brenin, hinoedd, thinedd, >, king, 
sovereign, monarch i 
brennig, 2р, (brenigen, »f), limpets 
bresen, pl. bresys, nf, brace 
brest -iau, nf, breast, chest. Brest wen, 
shirt front. O'r fre-t, extempore 
bresych, mp (-en, mf), cabbages; pot- 
tagef, brotht. Bresych gwylltion, 
wild gourds (2 Kings iv. 39) 
bretyn, 2, little rag, clout 
brethyn -nau, и, woollen cloth, stuff. — 
dinesig, superfine cloth. — deuled, 
broad cloth. — walled, narrow cloth, 
—- pentan, — cartref, homespun cloth 
brethyniaeth, nf, woollen drapery 
brethynnol, a, of cloth 
brethynnwr, wyr, brethynnydd, yddion, 
n, woollen-draper, clothier 
Tbreuad, aid, 4, grave-worm 
tbreuan -au, нў, handmill, quern. 
dinfoel, the lesser handmill 
Tbreuan -au, nf, print (of butter) 
tbreuandy, dai, л, mill-house 
tbreuanllif -au, nf, grindstone 
tbreuant, annau, л, windpipe 
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BRE 


tbreuanu, v, to bray, to pound 

breuder, +2, brittleness, friability, frailty 

breuddwyd -ion, п, dream. — o ddyn, 
dreamer, mope, moping fellow 

breuddwydio, v, to dream 

breuddwydiol, breuddwydlyd, a, dream- 
ing, dreamy 

breuddwydiwr, breuddwydydd, wyr, я, 
dreamer 

Tbreuer, n, lowing 

Tbreulif, fbreuliîaid, 4, ground, sharp 

breuo, v, to grow brittle 

Tbreuol, a, brittle, frail, fragile; liberal 

breuolder, л, brittleness, frailty 

+breuoliaeth, nf, frailty 

brewlan, v, to prate; to drizzle 

Tbrewyehus, a= brawychus 

tbréyr, tbrehyr, hyriaid, 
baron, nobleman, chief 

Tbréyres, &c. See brehyres 

bri, n, dignity, honour, esteem, repute, 
distinction, renown; rank; vogue; 
account, worth, value 

briallu, np, (briallen, nf), primroses. 
— Mair disawr, oxlip, great cowslip. 
— Mair sawyrus, cowslip, paigle 

brib -iau, », bribe 

bribio, v, to bribe 

fbribis, 1^, fragments, scraps 

bribiwr, wyr, л, briber 

brics, np (-en, nf), bricks 

bricyll, np (-en, nf), apricots 

brieyllwydd, ир (-en, #f), apricot-trees 

brid-iau, л, eruption; the scab 

brid -iau, и, breed 

brido, v, to break out, to erupt 

fbriduw, я, oath, warranty, earnest 
(legal) 

brifo, v, to hurt (N.W.)= briwo 

brig -au, # & cn, top, summit; head; 
crest; tops (as of trees and plants); 
top-branches; twigs; the hair. Brig 
pren, the top of a tree, or the upper 
branches. Brigau coed, the branches 
or tops of trees. Brigaw'r twynau, 
yellow bedstraw. Ym mrig y nos, 
Ym mrig yr hwyr, in the dusk. Codi 
ym mrig un, to attack a person 

tbrigawgdwn, a, with cropped branches 

Tbrigawglas, a, with green branches 

tbrigawndr, л, chain-mail 

brigbori, v, to browse, to nibble 

brigdorri, v, to prune, to crop, to top, 
to lop 


hyron, я, 


BRI 
brigdd yrnu, v, to thresh out the top 
Tbriger, cz, top, head; tuft; hair of 
the head. — blodeuyn, capillaments 
of a flower, stamens. — Gwener, — 
Gweno, true maidenhair 

brigerau, zp, capillaries; stamens 

brigtrig, ad, top to top; at loggerheads; 
in a scuffle 

brigladd, v, to lop the tops 

briglas, a, green-topped; grey-haired 

tbriglwyd, а, hoary-headed (Deut. 
xxxii. 25) 

tbriglwydo, v, to grow hoary 

brigo, v, to top; to branch 

brigog, a, branching; flourishing 

brigwellt, #, hairgrass 

brigwlydd, cz, water starwort 

Tbrigwn, ynau, я, andiron 

brigwyn, a, white-topped, white-crested: 
f. brigwen 

brigyn, n, top branch, twig 

tbrigystod -au, nf, the top row 

bril, brilyn, +, clout, rag 

tbrilwm, lymiaid, x, bare or naked one 

bril-lys -iau, s, bastard pimpernel, 
small chaffweed 

fbrisg, n, footsteps, track, trace, trail 

britis, #2, breeches; breeching (S.W.) 

brith, а, mixed, motley, pied, speckled, 
spotted, mottled; indistinct, vague, 
faint; in part: f. braith. Bara brith, 
currant bread. Ceffyl brith, piebald 
horse, Brith gof, faint recollection. 
Brith gan, — o, abounding with, thick 
of. Brith y fuches, — yr oged, pied 
wagtail 

tbrithtyd, 2, a confused world 

brithgi, gwn, », mongrel dog 

brithgig, л, striped meat 

brithgoch, a, variegated with red 

brithlas, a, dappled grey 

brithlaw, я, drizzling rain 

brithlen -ni, nf, arras, tapestry 

brithliw, a, variegated, motley 

brithlwyd, a, mouldy (Jos. ix. 5) 

britho, v, to variegate; to dapple, to 
dot, to spot; to mottle, to speckle; 
to spangle; to cheguer; to turn grey 
(of hair); to break (as milk in churn- 
ing); to cover or strew with (flowers, 
gems, errors).  Britho llygaid, to 
dazzle 

tbrithred -ion, я, confusion, turmoil 

brithryw, a, heterogeneous 
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BRI 

brithwaith, n, mosaic 

Brithwr, wyr, n, Pict 

brithwyn, a, motley-white 

brithyd, я, mixed corn, meslin. 
brithyd, meslin bread 

brithyll -od -iaid, >, trout. Brithyll y 
dom, prickle-back, stickle-back 

briw -iau, », wound, cut; matter, pus. 
Briw y march, common vervain 

briw, a, broken, bruised, sore; brayed 

briwio, v, to bruise, to crush, to grind; 
to wound 

tbriwdwll, a, broken and pierced, 
lacerated: f. briwdoll 

tbriwdwn, a, broken and 
bruised: f. briwdon 

briwedig, a, broken, bruised; wounded 

briweg, cn, stonecrop. Briweg y cerrig, 
English stonecrop 

briwfara, n, broken bread 

briwfwyd, п, fragments of food (Matt. 
xiv. 20) 

briwgig, 7, broken flesh, mince 

briwlan, v, to drizzle 

briwlio, v, to broil 

briwlys, n, woundwort, — fewbanog, 
downy woundwort. — у /aeog, marsh 
woundwort м 

briwo, v, to break, to crumble, to pound, 
to shred, to mince; to cut, to wound; 
to hurt; to be hurt 

Tbriwod, п, driven snow 

briwsion, np (-yn, n), crumbs, fragments 

briwsioni, v, to crumb, to crumble 

briwsionllyd, a, crumby, crumbly 

briwsyn, briwsion, 2, crumb, morsel 

briwwydd, briwydd, 2p, dry brushwood; 
sticks 


Bara 


shattered, 


briwydd, nf, bedstraw. — wen, smooth 
heath bedstraw. — felen, yellow 
bedstraw 


bro, brôydd, »/, land; region; country; 
vale. Bro a bryn, hill and dale 

broe, a, of a mixed colour; 
grizzled: м, mixed colour; 
colour. Ceffyl broc, roan 
Dafad froc, Dafad frogla, 
sheep 

broe môr, n, wreckage 

tbroch -ion, 2, badger. 
nghod, badger in a bag 

Tbroch, n, froth, foam; wrath; 
tumult 

brochell -au, nf, tempest 


roan; 

roan 
horse. 
grizzled 


Broch yng 


din, 


BRO 
brochi, v, to chafe, to fume; to bluster 
brochlyd, a, fuming; blustering 
brochus, a, fuming; blustering 
throder, пр = brodyr 
tbrodig, a, connected with judgment: 
n, day ot judgment 

brodio, v, to embroider, to darn 

brodiog, a, embroidered, darned 

brodir -oedd, »/, country; champaign 

brodor -ion, 4, native 

tbrodordy, dai, n, friary, monastery 

brodoriaeth -au, nf, fraternity; fellowship 

Tbrodorion, np brothers 

brodorol, a, native 

Tbrodre, nf, hill of judgment Р 

brodwaith, », embroidery S 

brodyr, пр (brawd, н), brothers, brethren 

Tbrodyrdde, np, brothers 

fbroes-au, и, a small pointed piece of 
wood, broach. — edafedd, — gwlân, 
yam slipper, yarn stick— pric edafedd. 
— canhwyllau, candle slipper 

broga -od, л, frog. Grift y broga, frog- 
spawn 

brogla, a, grizzled, grizzly. See broc 

brol, nf, boast, brag, vaunt 

brolgi, gwn, л, boaster, brawler, babbler 

brolian, v, to brag continually 

brolio, v, to boast, to brag, to vaunt 

broliwr, wyr, n, boaster, braggart 

bron -nau f-no:dl, mf, breast, pap: 
-nydd, z/, breast of a hill. Gerbron, 
in presence of, before. Ymron, al- 
most. O'r bron, altogether; seriatim 

bron, ad, almost, nearly, on the point of 

tbronbelau, np, jewels, gems 

îbronddor, tbrondor -au, mf, breast- 
plate; shield 

bronddu, a, black-breasted. 
aw, plover 

tbronfoll -au, л, stomacher; breastplate 

bronfraith, a, mottled-breasted: nf, 
thrush 

brongengl -au, nj, breast-leather 

bronglwyd, mf, breast-bone, sternum, 
breast 

brongoch -iaid, nf, robin redbreast 

fbronllech, z, breastplate 

bronnallt, elltydd, »f, hillside wood 

Tbronrain, reinion, м, breast-ring 

Tbronréin, a, wearing a breast-ring 

bronrhuddog -od, bronrhuddyn -nod, я, 
the redbreast 

bront, a. fem. of brwnt 


— y twyn- 


55 


BRO 


bronten -nod, n/, dirty woman 

Tbronwala, 7, contentment, 
tion: a, satisfied, pleased 

bronwen, aj, white-breasted: nf, weasel 

bronwerth, mf, borage. — y wiber, 
viper's bugloss 

bronwst, nj, pain in the breast; heurt- 
ache 

bronwydd, cz, hillside trees: 
wooded slope 

bronwyllt, a, excited, passionate 

bronwyn, a, white-breasted : /, bronwen 

bronwys, bronws., n, pilewort 

Íbroryw, a, of the stock of 
country 

browes, n= bry wes 

brown, a & n, brown 

brownio, v, to brown 

tbrowys, a, spirited; ardent, fervent 

Tbrowysig, a, vigorous, animated 

bru, x, womb, uterus; belly (Cant. vii. 2) 

brud -iau, 41, chronicle; prognostication, 
divination 

brudio, v, to prognosticate, to divine 

brudiwr, wyr, n, wizard, soothsayer 

tbrut -iau, n—brud 

Brutanaidd, а, British 

Brutaniad, iaid, », Briton 

tbrweh, я, ferment, excitement, emotion 

brwehan, л, caudle, thin flummery 

brwd, a, hot, warm, ardent, fervent; 
acrid: n, boil, heat 

brwdaniaeth, #/, heat, warmth, ardour, 
fervour 

brwdfrydedd, я, ardour, enthusiasm 

brwdfrydig, a, ardent, enthusiastic 

brwmstan, л, brimstone, sulphur 

brwmstanaidd, a, brimstony, sulphury, 
sulphurous 

brwmstanllyd, а, brimstony, sulphury 

brwmstanog, a, sulphurous 

brwmstanol, a, sulphurous, sulphu- 
reous, sulphuric; brimstony, sulphury 

Tbrwmston, n= brwmstan 

Tbrwnstan, n= brwmstan 

brwnt, am, foul, dirty, nasty, unclean; 
sordid; surly, harsh: f. bront 

brws -us, 2, brush 

brwsio, v, to brush 

tbrwth, n, quarrel; uproar, tumult 

brwyd -au, п, broach; braid; broidering 
frame. brwydau, braids of a loom 

fbrwyd, a, full of holes; torn, rent 

fbrwydel, n, embroidery 


satisfac- 


n & nj, 


one's 


BRY 
Tbrwyden, n/, the reeds of a loom 
brwydo, v, to embroider 
brwydr -au, nf, battle, conflict 
Tbrwydrawd, a, fighting 
tbrwydrin, #/, a battle, a combat. 
Anifail brwydrin, a fighting animal 
brwydro, v, to battle, to combat 
brwydrwr, wyr, л, fighter, combatant 
brwydwaith, n, embroidery 
brwydweithydd, brwydydd -ion, », em- 
broiderer 
brwylio, v, to broil 
tbrwyn, a, sad, sorrowful, grievous 
brwyn, n, sadness, sorrow, grief 


brwyn, 2р (-en, nf), rushes. Cannwyll 
1rwyn, rushlight 

brwyna, v, to gather ruskes 

brwynddail, 2р, spiderwort 

brwynen, brwyn, mf, rush; current, 


track. +— ajon, the middle stream 
ot а river. t— ffordd, the trodden 
part of a road 

Tbrwyniryd, n & a, melancholy 

brwyniad, iaid, 2, smelt, sparling 

Tbrwynog, a, sad, sorrowful 

brwynog, a, rushy : nf, place of rushes, 
marsh 

Tbrwys, a, luxuriant, fertile, green, ver- 
dant: z, luxuriance 

brwyscàu, v, to get drunk 

brwysg, а, impetuoust; drunk, intoxi- 
cated 

brwysgedlys, 7, coriander 

+brwysgl, a, riotous 

brwysgo, v, to get drunk 

tory, ad, on high, permanently mutated 
to fry: n, zenith 

tbrycan -au, я, rug, coverlid, blanket 
= brecan (Judith xiii. 15) 

brycell -au, xf, covert, brake 

brych -au, 11, spot, freckle; plaid; rough 
covering; the after-birth of a cow. 
Brych y cae, hedge-sparrow 

brych, a, brindled, freckled: f. brech 

brychan -au, n, tartan, plaid 

brychau, np (euyn, я), motes, spots, 
specks, Brychan haul, freckles 

brycheulyd, a, spotted, speckled 

brycheuyn, brychau, 2, mote, spot, speck 

Tbrychewyn, n= brycheuyn 

brychfelyn, a, mottled yellow 

brychi, » = bryehni 

brychiad, iaid, 2, salmon trout 

brychiedyn, 7, salmon trout 
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brychlyd, brychog, a, brindled, freckled 

bryehni, л, spots, freckles; stain, de- 
filement 

brychu, v, to spot, to freckle; to fox, 
to discolour 

Tbryehwelw, a, dapple-grey 

bryehwyn, a, of a brindled white 

bryehyll -iaid, и, trout 

bryd -au -iau, я, mind, thought, heart, 
will, intent. О ин fryd, with one 
accord 

Tbrydai. eion, mw, a heating iron, heater 

brydaniaeth, x, heat, warmth, fervour 

tbrydiant, и, heat, ardour; throb 

brydio, v, to burn, to kindle, to inflame, 
to boil, to throb 

Tbrydio, v, to muse, to meditate 

tbrydni, л, heat, warmth 

Tbrydd, a, feeble, weak, sickly 

tbrydd, n, volunteer (legal) 

Tbryfiau, mp, briefs 

brygawthan, v, to jabber, to prate; to 
rant 

Thrymston, n= brwmstan 

bryn -iau {-пап, п, hill, mount 

îbrŷn, brynau, я, grudge, malice 

brynar, n= braenar 

bryneyn -nau, z, clod; hillock, tump 

bryneynnog, a, full of clods; uneveu 

bryneynnu, v, to break clods 

bryndir -oedd, я, hill-country 

bryniog, a, full of hills, hilly 

tbryntai -eion, z, dirty wretch 

brynti, bryntni, bryntwch, s, filthiness, 
dirtiness, uncleanness, defilement, 
pollution 

brys, 2, quickness, haste, hurry. 
frys, in haste, quickly, speedily 

bryseb -au -ion, л/, telegram 

Tbrysedig, a, speedy, swift 

tbrysg, a, brisk, quick, nimble 

brysglwyn -i, п. See prysglwyn 

tbrysgyll -au, х, baton, truncheon, mace 

brysio, v, to hasten, to hurry, to speed 

brysiog, a, hurried, hasty 

brysiol, a, hastening, hurrying 

bryslythyr -au, 7, dispatch 

brysneges -au, иј, express 
telegram 

Tbryst, n= brest 

Tbrysyll -au, n= brysgyll 

Brytanaidd, a, British 

Brytaniad, iaid, n, Briton 

TBrytwn, s, Briton 


Ar 


message, 


BUD 
brytwn, 4, field southernwood 
brytheirio, v, to belch, to eructate 
Brython -iaid, », Briton, Welshman 
Brythoneg, n/, British language, Welsh 
Brythonig, a, British, Welsh 
tbrythweh, z, tumult, storm 
fbryw, я, vigour, briskness: a, brisk 
brywes, 2:, bread or oatcake steeped in 

broth or hot water (brewis) 
Tbrywio, v, to invigorate, to enliven 


tbrywus, a, vigorous, brisk; wanton; 
amusing, diverting 

tbu, Thiw, nf, cow 

bu, v, was, it came to pass 

bual, ail, n, buffalo, bison; buglet; 


drinking hornt 

buan, a. swift, nimble, fast, guick, fleet 

buander, buandra, m, swiftness, speed, 
celerity, velocity 

buandroed, a, swift-footed 

Tbuanedd, * buanrwydd, z— buander 

buarth -au, z, farm-yard; fold; yard; 
court; enclosure 

Tbuarthdail, л, farm-yard manure; land 
dressed therewith 

buarthfa, feydd, nj, folding-place 

buartho, buarthu, v, to fold, to pen 

buarthog, a, folded, penned 

tbuch, nj, lite 

tbuch -od, mf, cow 

buehdraeth -au, nj, biography 

buchedd -au, mf, life; morality; 
ography 

fbucheddocâu, v, to live, to lead a life 

bucheddol, a, relating to life, devout, 
moral; right-living, virtuous; livet, 
livingt. Ymadroddion bucheddol, mo- 
ral or practical discourses 

bucheddu, v, to live, to flourish (at such 
a time) 

buches -au, n/, milking-fold; herd. 
ddefaid, fold for milking sheep 

tbuchesa, v, to fold 

buchfrechiad, n, vaccination 

buchfrechu, v, to vaccinate 

buchfrechwr, wyr, 7, vaccinator 

tbuehwedd, пў = buchedd 

fbuehydd, 2/= buchedd 

budr, a, dirty, nasty, filthy, foul, vile, 
sordid 

budrehwil -od, budrehwilan -nod, 
water newt; lizard 

budreddi, fbudredd, 1, filthiness filth 

'fbudreddu, v, to defile, to soil, to foul 
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bi- 


nf, 


QUUD a 

budr-elw, л, filthy lucre (Titus i. 11) 

budr-elwa, v, to get filthy lucre (Titus 
i. 7) 

budro, v, to dirty, to soil, to foul 

tbudrog, fbudrogen, -od, mí, whore, 
harlot, prostitute; slut, slattern 

Tbudydd, v, s. 3 fut., shall be 

budd -ion -iau, л, benefit, profit, gain, 


good. — techydfa, sanatorium bene- 
fit. — y methedig, disablement bene- 
fit 


buddai, eiau, nf, churn 

buddai, eiod, nf, the bittern 

buddel, buddelw, р/. elwydd, n, cow-house 
post 

buddfawr, a, advantageous, profitable 

ibuddfawr, a, victorious d 

Tbuddig, a, victorious 

buddiant, iannau, n, advantage, gain; 
interest 

buddio, v, to profit, to benefit, to ad- 
vantage, to avail 

buddiol, a, profitable; beneficial. Gwy- 
bndaeth fuddiol, useful knowledge 

buddioldeb, п, profitableness 

buddioli, v, to make profitable 

buddsodd, v, to invest 

buddsoddion, np, investments 

budduges -au, nf, victress; winner 

buddugo, 2, to triumph; to gain advan- 
tage; to obtain victory, to win 

buddugol, a, victorious, triumphant; 
winning, prize; valiantf 

buddugoliaeth -au, л/, victory 

buddugoliaethu, v, to be victorious, to 
conguer, to triumph 

buddugoliaethus, f[buddugoliaethol, 
victorious, triumphant 

tbuddugre, nf, a trophy 

buddugwr, wyr, n, winner, victor 

tbuddwas, л, a precious youth 

Tbuddyn, z, a victor 

fbuddyn, я, gain 

fbuelin, э, bugle; a drinking-horn 

fbugad, л, bellowing, confused noise 

jbugadu, v. to bellow, to vaunt 

bugail, eiliaid, fbugelydd, #, shepherd, 
herdsman; pastor 


a, 


bugeila, bugeilio, v, to watch; to 
shepherd. — brain, to scare away 
crows. — plant, to mind children 


bugeilaidd, bugeiliol, а, pastoral, bucolic 
bugeileg -ion, nf, bucolic, pastoral poem, 
eclogue 


BUW 
bugeiles -au, 7f, shepherdess 
bugeilffon, ffyn, nf, shepherd’s crook; 

pastoral staff, crosier 
bugeilgerdd -i, mf, pastoral poem, eclogue 
bugeilgi, gwn, », shepherd's dog 


bugeiliaeth -au, mf, pastorate; shep- 
herding 

bugeiliol, a, pastoral, bucolic 

bugeiliwr, wyr, bugeilydd -ion, », 
shepherd 


fbugeilrhes, xf, irony; sport, jest, de- 
rision 

tbugel -ydd, n= bugail 

fbugloddi, v, to bellow 

Tbugloddiad, л, bellowing 

bugunad, 2, to bellow, to roar: я, bel- 
Jowing, roar 

Tbul -au, я», papal bull 

bul -ion, и, boll 

buladd, 2, cow-bane, water hemlock 

bulwg, m, cockle-weed, corn-rose. 
Ffrengig, poppy. — Rhufain, cor- 
iander of Rome 

bumustl, я, cow-bane, water hemlock 

bun, mf, woman, maiden; fair one 

Tbuna -on, и, million 

burgyn -ion, 7, carcase, carrion 

Tburi, ion, л, carnivorous bird 

buria, m, carcase, carrion 

tburm, »—burum 

burmog, a, barmy, yeasty; foaming 

bursen, f= mursen 

tburth -ion -iau, n, violent thrust 

fburthio, v, to repulse, to repel; to 
chase away 

burum, fburm, », barm, yeast; froth 

tburwy -on, п, cow-fetter 

busnes -au -ion, 7, business 

busnesa, v, to meddle, to mind an- 
other’s business 

busnesgar, 2, meddlesome 

busneslyd, a, meddlesome. 
neslyd, a busybody 

busnesol, а, business, business-like 

busnesu, v— busnesa 

bustach, tych, -iaid, л, bullock, steer 

bustachu, v, to buffet about; to bungle; 
to exert oneself in vain 

bust] -au, л», gall, bile; choler. 
ddaear, centaury 

bustlaidd, 2, like gall; bitter as gall 

bustlo, v, to yield gall 

Tbutràu, 2, to dirty, to foul, to soil 

ibuw, z/, cow 


Dyn bus- 


Bustl y 
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buwch, buchod, nf, cow. Y fuwch 
goch gola, lady-cow, lady-bird 

fbuyn, z, bullock, ox 

bw n, threat; terror; bugbear 

bw, 7, bo, boh, boo 

bwa, bwâu, n, bow; arch. —-'r arch, 
— 'r glaw, —'r Drindod, rainbow 

bwaog, a, arched, vaulted 

bwbach -od, n, bugbear, bogey, goblin; 
scarecrow, booby. — dallan, blind- 
man's-buff 

bwhaches -au, #/, she-goblin 

bwbachu, v, to scare; to buffet 

bwced -i, л}, bucket 

bweedaid, eidiau, nf, bucketful 

bwci, iod, n, hobgoblin, bugbear, bogey. 
Y bwci-bo, the devil (‘ bugaboo’) 

bwel, byclau, n, buckle 

bweled, fbweledr -au, nf, buckler 

tbwcran, », buckram 

bwch, bychod, n, buck. — gafr, he-goat 

bwdran, n, washbrew, gruel 

bwff, n, buff 

tbwg n, ghost, hobgoblin 

bwgan -od, л, bugbear, bogey, hob- 
goblin, ghost. Bwgan brain, scare- 
crow 

bwgwl, bygylau, 1, feart ; threat, menace, 
intimidation 

bwgwth, v=bygwth, bygythio 

bwng, л, orifice, bung 

bwhwman, v, to beat about; to waver, 
to vacillate (Eph. iv. 14) 

bwi, n, buoy 

bŵl, bylau, л, globe; ball, bowl; knob. 
— cart, the nave of a cart wheel 

bwla -on, », bull; a castrated bull 

bwlan -od, nf, straw vessel to hold corn 

bwlas, bwlaits, n, bullace 

fbwlbwl, n, bubble 

bwlch, bylchau, л, gap, breach; pass; 
defile; notch; embrasure. Bwlch yn 
y wefus, hare-lip 

bwled -i, nf, bullet 

bwlgan -au, 7/, straw corn-vessel 

bwli, iod, iaid, я, bully 

bwlio, v, to bully 

tbwliwns, np, bullions 

bwlwg, n, the threatening attitude of a 
bull 

bwmbas, 7, bombasine 

bwmbeili, iaid, я, bum-bailiff 

Tbwmbwl, я, bubble 

fbwmhwr, n, murmur, roar 


BWR 

bwmbwr(th), n, blind-board (Eng. dial. 
*bumbles ’) 

tbwmp, z, hollow sound, boom. Aderyn 
y bwmp, bitten. Chwil y bwmp 
Chwilen y bwmp. black-beetle 

fbwn, v, to mumble: n, mumble 

bwn, byniaid, n, the bittern. 
Aderyn y bwn 

bwneath -au, n, buzzard 

bwndel -i, », bundle 

bwndelu, v, to bundle 

fbwned, »f, bonnet 

bwngler -iaid, x, bungler, botcher 

bwnglera, v, to bungle 

bwngleraidd, a, bungling, clumsy 

bwnglerwaith, л, bungle, botch 

bwnglerwch, я, awkwardness, clumsi- 
ness 

TbWr, byrau, 
bankment 

Tbwra, n, croft by a house 

fbwrch, byrchau, s, burgh, borough; 
rampart, wall; castle-mound 

tbwrehan, v, to grunt: n, grunt 

bwrdais, deisiaid, n, burgess 

bwrdeisdref -i -ydd, nf, borougli 

bwrdeisiaeth, nj, municipalism, munici- 
pality 

bwrdd, byrddau, л, table; board 

fbwrfais, nf, intent, purpose; kubbub 

Tbwrgais, geisiaid, », burgess 

bwriad -au, n, design, purpose, 
tention 

bwriadol, a, intentional; on purpose 

bwriadu, v, to purpose, to intend, to 
design; to resolve; to devise 

bwrlwm, byrlymau, 7, bubble; gurgling, 
bubbling 

bwrlymu, v, to bubble, to gurgle— byr- 
lymu 

bwrn, byrnau, л, lump, bundle, truss, 
heap, load, burden, incubus 

bwrnel -i, 1, bundle, pack 

bwrw, v, to cast, to throw; to imagine, 
to suppose; to count, to reckon, to 
calculate; to strike, to hit, to knock; 
to overthrow; to rain; to spend; to 


Also 


n, entrenchment; em- 


in- 


condemnf. — amcan, to guess. — 
eira, to snow. — ergyd, to give a 
blow. — ewyn, to foam. — glaw, 
to rain. — prentisiaeth, to serve an 
apprenticeship. Haearn bwrw, cast 
iron 


bwrw, 1, cast, throw; woof 
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‘bwtler -iaid, п, butler bwytawr, awyr, н, cater 
bwtres, nf, buttress bwyteig, 2, greedy, voracious 
bwtri; т, buttery, pantry, dairy bwyty, tai, n, pantry, buttery 


bwtsias, cn, pair of boots. Bwtsias у byelu, v, to buckle 
gog, Botas(en) y gog, wild hyacinth tbych, v subj— byddych 


Tbwtwm, Tbwtwn, n= botwm bychan, a, little, small: /. bechan 
bwth, bythod, », hut, booth, cot bychander, bychandra, n, smallness, 
bwthyn, bythynnod, n, cottage, cabin, littleness, diminutiveness 

hut byehanig, a, diminutive: f. bechanig. 
bwthynnwr, bythynwyr, n, cottager bychanigion, diminutives 
thwy, bn—pwy bychanigol, a, diminutival 
fbwyaid, xp, mass wafers; mass bychanigyn, n, very little, small, or 


bwyall, bwyell, eill, yll, mf, axe, hatchet miaute thing 

bwyd -ydd -au, л, meat, food, victuals. bychanu, v, to belittle, to minimize; to 
— a diod, — a Пуп, meat and drink. slight, to disparage, to depreciate 
y barcud, — у boda, — y llyffaint, — bychanus, a, disparaging, depreciatory 
ellyllon, agaric, toadstool, fungus. tbychod, mw, small matter 


— у gwcw, wood sorrel. — y moch, tbychodedd, л, small quantity, very few 
haws. — yr hwyaid, duckweed tbychodog, a, destitute 
bwyda, v, to feed tbychydig, a, trifling, very little 
bwydgell -oedd, nj, pantry byd -oedd, m, world; the universe; 
fbwydiar -au, л], trencher, tray state; life; fuss, bother; great num- 
bwydiys -iau, m, salad; vegetable(s); ber, multitude. After nouns, in the 
greens sense of great or many. Dim byd, 
bwydo, v, to feed, to give food nothing. Gwyn ei fyd, happy or 
bwyd-offrwm, ymau, n, meat-offering blessed is he 
(Lev. ii. 13) bydaf -au, я, nest of wild bees 
bwydwr, wyr, м, feeder bydan, и, little world (dim. of byd) 
bwyellan, bwyellig, nj, hatchet byd-eang, a, world-wide 
bwyellawd, odan, n/, stroke or cut with byd-enwog, а, world-famous, world- 
an axe renowned 
bwyel!gaib, geibiau, лї, pickaxe Tbydewin, л, a swarm of bees 
bwyellig, nf, small axe, hatchet bydio, т, to live, to fare $ 
bwygilydd, ad, to its fellow; to the other. bydiog, n/— beidiog 
O ben bwygilydd, from end to end bydol, a, wordly, secular, mundane; 
bwylltid -au, л, a swivel eartblyt 
fbwyllwr, tbwylìwrw, llyriau, n, pro- bydolddyn -ion, ж, worldling 
visions for a journey bydolrwydd, , worldliness 
Thwys, п, posy, nosegay bydwraig, wragedd, nf, midwife 
Tbwys -au, n= mwys bydysawd, #, the universe (+bedysawd) 
bwysel -i, x, bushel bydd, v, will be 
Tbwyst, n, beast fbyddag, tbyddagl -au, nf, knot, noose, 
tbwystfer, n, the marrow of a beast snare, springe; trap 
bwystfil -od }-aid [-edd, », wild beast; Tbyddaglu, v, to ensnare, to trap 
beast, brute byddar, a, deaf: -iaid, н, deaf person 
bwystfilaidd, a, beastly, brutish byddardod, 7, deafness 
bwystfiles -au, 7/, beast byddarllys, п, the house-leek 
fbwystnon, я, cattle pestilence, murrain byddarni, п, deafness 


tbwystus, a, beastlike, beastly byddarol, a, deatening 
bwyta, v, to eat, to consume; to corrode byddaru, v, to deafen, to stun 
bwytadwy, a, eatable, edible, esculent _ byddarwch, jbydderi, n, deafness 
jbwytâedigaeih, л, eating bydded, v imp, let there be, let it be, 
fbwytal, я, victuals, viands be it 
tbwytatwys, пр, factitious for pytatws byddin -oedd t-awr, nf, army, host 

6o 


BYDD 

byddino, v, to embattle, to set in array, 
to marshal 

byddinog, a, with armies (Ps. Ixviii. 12) 

byddon, mf, agrimony. — chwerw, 
hemp-agrimon y 

byddych, v subj, s. 2 of bod 

tbygant, n, small coin; trifle 

bygegyr, n, drone, hornet— begegyr 

bygilydd, ad—bwygilydd 

bygwl, ylau, н, feart; threat, menace, 
intimidation 

tbygwl, a, fearful, timid 

bygwth, v, to threaten, to 
to menace 

bygwth, ythion, ythau, ythiau, л, threat, 
menace 

tbygyledd, л, fear, terror, dread 

tbygyliaeth, mf, fear, timidity 

bygylog, a, threatening, intimidating 

bygylu, v, to feart; to frighten; 
threaten, to menace, to intimidate 

bygylwr, wyr, m, threatener, intimida- 
tor, bully 

tbygythain, v, to threaten (continually) 

bygythfa, fâu, feydd, nf, threatening, 
threat, menace 

bygythiad, л, threatening, threat 

bygythio, v, to threaten, to menace 

bygythiol, a, threatening, menacing 

tbyl -au, x & mf, brim, edge 

bylehog, a, gapped, gappy; notched; 
wanting in continuity, inconsecutive 

bylehu, o, to make a gap, to breach; to 
notch 

tbyle -on, л, box, trunk 

bynafu, bynafyd, :—ymanafu 

bynnag, pm, -ever, -soever (mut. of 
pynnag, which see) 

byr, a, short, brief; abrupt : 
Ar fyr, shortly; in short 

byrbryd -iau, n, luncheon 

byrbwyll, a, thoughtless, rash, impulsive: 
т, rashness, inconsideration 

byrbwylltra, s, thoughtlessness, rash- 
ness, impulsiveness 

byrder, byrdra, н, shortness, brevity. 
Ar fyrder, shortly 

byrdwn, л, burden, refrain, chorus 

byrddaid, eidiau, 7, tableful 

byrddiedig, a, boarded (Hag. i. 4) 

byrddio, v, to board 

byrddiol, 2, boarding 

byrddiwr, wyr, 2, boarder 

byrddol, a, board 


intimidate, 


to 


f. ber. 


BYTH 


 byrddu, v= byrddio 


byrddydd, », short day 

tbyriweh, fychod, x, buck or he- 955 
badger 

byrfyfyr, a, extempore, impromptu 

byrfys -edd, n, the little finger 

byrgoed, cn, shrubs, brushwood 

byrgul, a, short and narrow 

byrhad -au, m, abbreviation, 
tion 

byrhau, v, to shorten, to abridge 

byrhoedledd, z, shortness of life 

byrhoedlog, a, short-lived 

tbyrhweh, hyehod, 7, badger 

Tbyriad -au, n, arm (legal) 

byriau, ieuau, z/, short plough-yoke 

Tbyriewys, np, oxen in a short yoke 

byrlymu, v, to bubble, to gurgle 

fbyrllawiog, a, having a short hand; 
without means. Hael byrllawiog, byr- 
llofiog, liberal without means 

tbyrllysg -au, n, baton, truncheon, mace 

byrnaid, eidiau, », truss, bundle 

byrnio, v, to burden, to load, to truss, 
to bundle 

bys -edd, 7, finger; the hand of a clóck 
or watch. — іғоей, toe. — bach, 
little finger. — blaen, forefinger. 
— y fodrwy, ring-finger. Bawdfys, Bod- 


contrac- 


fys, thumb. Canolfys, middle finger. 
Bysedd y cŵn, — cochion, — ell- 
yllon, foxglove. — yr iâr, wild 
radish 


bysaid, eidiau, #, as much as can be held 
on or taken up by the finger; pinch 

tbysant, annau, и, bezant 

bysedda, v, to finger 

byseddog, a, fingered, digitate 

byseddu, v, to use the fingers; to talk 
on the fingers 

bysio, v, to finger 

bysiog, a, fingered, having fingers 

byslen -ni, nf, finger-stall 

bysog, nj, finger-stall 

tbystwn, n, whitlow, impostume 

bysu, v, to finger, to touch 

byswellt, n, cock's-foot grass 

byth, ad, for ever; ever, always; ever 
since, still; never (with negative 
implied or expressed): », eternity. 
— bythoedd, for ever and ever. 
а hefyd, ever and anon; continually, 
incessantly. Am byth, Dros byth, Hyd 
byth, for ever (mut. of a 


gt eft tn 


BYTH 

byth-barhaus, a, everlasting (Common 
Prayer) 

bytheiad, aid, x, hound 

bytheiades -au, bytheiadast, 
hound-bitch 

bytheiadgi, gwn, x, hound 

bytheiriad, п, belching, eructation 

bytheirio, v, to belch, to eructate; to 
spout 

bythfywlol, a, everliving 

bythgofiadwy, a, ever-memorable 

Tbythig, a, ever angry (byth-ddig) 

bythol, a, everlasting, eternal, perpetual 

byth(ol)wyrdd -ion, a & и, evergreen 

byw, v, to live, to exist; to reside 

byw, a, alive, live, living, quick; vivid. 
I'r byw, to the guick 

byw, п, life. A'i fyw ganddo, alive. 
Yn fy myw, while I live; for the 
life of me 

bywed, и, core of fruit; pith 

bywfyth, a, everliving: mf, the house- 
leek. Y fywfylh leiaf, biting stone- 
crop, wall-pepper 

bywgraffiad -au, л, biography 

bywgraffiadol, a, biographical 

bywgraffydd -ion, м, biographer 

_ bywgraffyddol, a, biographical 

bywhaol, a, animating, quickening 

bywhau, v, to animate, to vivify, to 
guicken 

bywi, пр, earth-nuts 

Tbywiant, л, life, vigour, animation 

Tbywiawd(w)r, zt, giver of life 

bywiocàu, v, to vivify, to animate, to 
quicken 

bywiog, a, lively, animated, vivacious 

bywiogi, v, to animate, to enliven 

bywiogrwydd, 7, liveliness, animation 

bywiol -ion, a, living, animate 

bywioliaeth. bywiolaeth -au, mf, liveli- 
hood; living. Bywioliaeth Eglwysig, 
benefice, living 

bywion, np (-yn, и), emmets, ants (for 
mywion) 

bywlys. n, stonecrop 

fbywull, np (-yn, 22), buds, grafts, scions. 
Bywullyn llydanddail, orpine, livelong 

tbywullu, fbywullio, v, to bud; to graft, 
to inoculate 

fbywus, a, lively 

bywyd -au, 2, life; existence; living 

bywydeg, nf, biology 

bywydegydd -ion, л, biologist 


eist, 


nf, 


bywydfad -au, », lifeboat 

bywydog, nf, stonecrop 

bywydol, a, relating to life; animate, 
animated; animating; vital 

bywyn -nau, и, pulp of fruit; pith; 
core; the soft part of anything. 
— bara, the crumb of bread. — carn 
ceffyl, the tender or soft part of a 
horse's hoof, the frog 


© 


сар, л, cot, booth; cab; cap, hood 

caban -au, л, booth, cabin 

eaberlatsio, v, to jabber, to gabble 

tfcabidwl, ylau, л, consistory, chapter; 
chapter-house; chapter, lesson; con- 
fusion, medley 

feabidyldy, dai, n, chapter-house, con- 
vocation-house; the Capitol in Rome 

cabl -au, п, blasphemy, curse; detrac- 
tion, calumny, slander 

eablaidd a, blasphemous; calumnious 

eablair, eiriau, », calumny 

cabledigaeth -au, nf, blasphemy (1 Macc. 
vii. 38) 

cabledd -au, п, blasphemy; calumny 

Teableddgar, a, blasphemous 

cableddus, a, blasphemous; calumnious 

teablgar, a, blasphemous (2 Масс. 
xiii. 11) 

cablu, v, to blaspheme; to revile, to 
calumniate, to execrate 

eablwr, wyr, л, blasphemer; reviler, 
calumniator 

Cablyd, x. Dydd Iau Cablyd, Maundy 
Thursday 

cablydd -ion, х, blasphemer; reviler 

cabol, caboledig, a, polished, bright 

eabolfaen, feini, и, smooth stone (Isa. 
lvii. 6) 

eaboli, v, to polish; to smooth 

eabwllt, »—capwllt 

саса, v, to defecate: я, faeces 

eacamwei, cn, the great burdock. Ca- 
camwet lleiaf, small burdock 

cacen -ni -пац, nf, cake 

cacwn, мр (cacynen, mf), hornets; wasps; 
humble-bees 

Teachadur -iaid, #, coward, craven 

eachdy, dai, л, closet, privy 

cachgi, gwn, л, coward 

eachgiaidd, a, cowardly, dastardly 

teachiad, a, cowardly, craven 
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CACH 

Teachiadrwydd, л, cravenness, cowardice 

cachu, v, to defecate 

cad -au -oedd, mf, battle; war; army, 
host. — a brwydr, — ac ymladd, battle 
and tumult, — ar faes, a pitched 
battle. Gamlan, the battle of 
Camlan; a mixed multitude; great 
medley 

cadach -au, s, cloth, kerchief, clout, 
rag. eadachau, swaddling-clothes 

tcadafael, n, simpleton 

cadafarth, cadawarth, 2, ficld mustard, 
charlock 

Teadafwy, 2, seizer of battle 

cadair, eiriau, nf, chair, seat, thronef; 
cradle. {— ymadrodd, pulpit 

cadarn, pl. cedyrn, a, strong, powerful, 
mighty; solid, firm 

eadarnhaol, a, affirmative 

eadarnhau, v, to strengthen, to fortify; 
to confirm; to affirmf, to maintainf 

feadas, n, a kind of cloth; brocade, 
possibly 

cadben -iaid, n, captain (factitious for 
capten) 

cadbennaeth, nf, captainship, captaincy 

feadberth -i, 2/7, thorny brake 

eadechyn, n, clout, rag 

jeadeirdraw -on, я, 
trary) 

eadeirfardd, feirdd, 5, chaired bard 

eadeirio, v, to chair; to spread; to send 
out suckers, to tiller 

eadeiriog, a, chaired; graduated; spread- 
ing. Coed cadeiriog, spreading trees 

eadeiriol, a, chair; cathedral 

cadeirydd -ion, wyr, n, chairman 

Teadeithi, a, hostile 

cader (buwch), nf, (cow's) udder 

cadernid, n, strength, might; stability; 
fortitudef; confirmation}; pledgef, 
security}, warranty} 

jeadfa -on, feydd, л}, place of battle; 
troop, gang (2 Macc. xiv. 23) 

eadfaes, п, battle-field 

eadfareh, feirch, л, war-horse 

cadfarchog -ion, n, cavalier 

Teadtawr, a, great in battle 

Teadfiled, m, the soldiery of battle 

feadforion, mp, the heroes of battle 

cadfridog -ion, л, general 

cadfwyall, eill, yll, zf, battle-axe 

Teadlais, nf= cadlas 

Teadlan -nau, nf, field of battle 


professor (arbi- 


CAD 


cadlas -au, lesydd, nf, close, croft, yard; 
enclosure; butt; dance, merrymaking 

Teadle, ж, a place of battle 

cadlong -au, nf, war-ship, battle-ship 

eadlys -oedd, z/, entrenchment; head- 
quarters; bailey of castle, court- 
yard, camp 

eadlyw iaid, cadlywydd -ion, n, com- 
mander of an army; field-marshal 

сайпам, я, factitious for cadno 

cadnawaidd, -noaidd, a, foxy, vulpine 

cadno, cadnawon, їсейпі, л, fox 

cadnées, cadnawes -au, nf, vixen 

cadoediad -au, 2, armistice, truce 

eadofydd -ion, л, tactician, strategist 

cadofyddiaeth, mf, military tactics; 
strategy 

cadofyddol, a, tactical, strategic 

eadoffer, cx, artillery, ordnance 

Teadr, a, handsome, beautiful; mighty 

cadres -i, mf, line of battle. Llong y 
gadres, ship of the line 

Teadseirch, п], war-harness 

Teadu, v, to battle, to conflict, to fight, 
to wage war 

€adw, v, to keep, to preserve; to ob- 
serve; to hold; to save; to reserve; 
to stay, to abide. Cadw dyledswydd, _ 
to conduct family prayers. — sŵm, 
— twrw, to make a noise; to grumble, 
to complain 

cadw, n, flock, herd 

cadwedig, a, kept, saved; treasuredf, 
cherishedf à 

eadwedigaeth, nf, keeping, preservation; 
custody; salvation; observance 

€adwedigol, a, saving; preservative 

Teadweini, л, knight-service 

cadweinydd -ion, n, aide-de-camp 

cadwen, nf, spurious for cadwyn 

feadwenií, ennoedd, #/, battle, fight 

cadw-mi-gei, n, money-box 

fcadwr, cedwyr, n, warrior 

cadwraeth, nf, keeping, preservation; 
charge; observance 

teadwraidd, #, radiation of sinews. 
Cadwraidd y llaw, the back of the hand 

cadwria -oedd, fâu, feydd, mf, store- 
house, store 

feadwriaeth, mf—cadwraeth (Job vii. 
12) 

cadwrus, 
portly 

jeadwyd, v= cadw 


a, well-preserved, well-fed, 
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CAD 

cadwyn -au -i, nf, chain, bond 

cadwyno, v, to chain; to bind 

eadwynog, a, chained, in chains 

eadwynwaith, s, chain-work (1 Kings 
vii. 17) 

caddug, л, darkness; mist, fog 

aaddugo, v, to obscure, to darken 

cae -au, ял, enclosure, field; 
hedge; ringt; diademf; claspt 

eaead -au, л, cover, lid; clasp, bucklef: 
a, enclosed, shut, closed: v, to shut, 
to close 

eaeadtrig, a, shady, close-branched 

eaeadle -oedd, л, enclosure 

Teaeadlen -ni, nf, curtain, hanging (Ex. 
xxvi. 36, 37) 

feaeadu, v, to cover; to bind 

caeédig, a, shut, close, enclosed 

eael, v, to have; to obtain; to get, to 
gain, to win, to attain; to find; to 
enjoy. Cael y maes, to overcome, to 
conguer 

eaen -au, nf, surface; peel 

Teaenawg, a, with a covering, scaled 

Teaened, 5f, sprinkling; hoariness 

eaenen -nau, mf, covering; layer, film, 
flake (Ex. xvi. 13) 

feaentach, v— ceintach 

Teaeog, a, wearing a clasp 

feaeor -au, nf, sheep-fold 

caer -au t-oedd t-ydd, #/, wall; fortress, 
castle, fort, citadel; city. Caer Gwyd- 
ion, milky way, galaxy 

teaered -au, nf, wall, fence 

eaerfa, feydd, nf, fortress, fort 

eaeriwrch, л, roebuck 

caerog, a, fenced, fortified, walled. 
Brethyn caerog, twilled or ribbed 
cloth. Coron gaerog, mural crown 

eaeru, v, to wall, to fortify 

eaerwaith, n, fortification 

teaerwyr, np, garrison 

eaets, л, cage; open part of pigsty 

eaeth -ion, a, bond; bound; strait; cap- 
tive; confined, close; strict, stringent. 
Mesurau caethton, metres in which 
cynghanedd is employed: opposed to 
mesurau rhyddion 

caeth -ion, n, bondman, slave; captive 

tcaethâu, v, to bind; to straiten 

eaethder, caethdra, л, strictness, strin- 
gency; bondage, restraint; asthma 

caethes -au, 5f, bondmaid, slave 

caethfab, feibion, », bondman, slave 


fence, 


CAFF 
caethfasnach, mf, slave-trade 
caethferch -ed, nf, bondmaid, slave 
eaethforwyu -ion, nf, bondmaid, slave 
teaethfyd, z, bondage, slavery 
caethglud, z/, captivity 
caethgludiad -au, л, captivity 
eaethgludo, v, to lead captive 
Teaethineb, я, bondage, captivity 
eaethiwed, л, slavery, bondage. captivity; 
restraint; confinement; distress 

eaethiwo, v, to confine, to enslave 

eaethiwus, a, confining; confined, tied 

teaethle -oedd, л, place of confinement, 
prison 

caethlong -au, nf, slave-ship, slaver 

feaethnawd, fcaethrawd, л, bondage, 
captivity 

Teaethu, v, to confine, to restrict 

eaethwaith, 7, servile work (Lev. xxiii. 
7) 

caethwas, weision, n, bondman, slave 

caethwasanaeth, n, slavery 

caethwasiaeth, 5/, bondservice, slavery 

teaethwlad, a & n, captive 

eaethwr, wyr, x, bondman, 
vassal (т Macc. viii. то) 

eaethwraig, wragedd, mf, bondwoman, 
slave 

teaeu, v— eau 

eaewr, wyr, э, closer, shutter 

eaf, v, I shall have (s. 1 of cael) 

teafas, v, (he) got, had 

cafell -au, xf, cell, chamber, apartment ; 
chancel; sanctuary; oracle (Ps. 
xxviii. 2)- 

cain -au, л, trough; canoef, boatt 

eafndra, э, hollow, concavity 

cafnlo, cafnu, v, to scoop, to hollow 
out, to gouge 

cafod -au -ydd, xf=cawod 

cafodi, »— cawodi 

eaff -iau, л, grasp, grapple; a sort of 
dung-fork with the prongs set nearly 
at right angles with the handle 

caffael, v, to get, to obtain 

caffaeliad, iaid, л, acquisition; prey, 
spoil (Num. xxxi. 27, Isa. xlix, 24) 

eaffio, v, to grope; to catch, to grasp, 
to snatch; to guess 

cafflo, v, to cheat 

eafftion, mp, refuse of soft or woolly 
substances; refuse 

teaffon, np, horses 

teaffu, v, to obtain 


slave; 
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CAG 

tcagau, пр, cakes 

eagl, n, sheep-dung; mire; clotted dirt 
on clothes 

eagleg, a, clotted with dirt; befouled; 
bedraggled 

eaglu, caglo, v, to befoul, to bespatter 

eangell, hellau, »f, chancel 

eangelloriaeth, cangellwriaeth, cangell- 
yddiaeth, mf, chancellorship 

cangen, pl. canghennau, cangau, 
branch, bough 

eanghellog, a, having a chancel 

eanghellor, ellorion, canghellwr, wyr, 
eanghellydd, ellyddion, », chancellor. 
Canghellor (Canghellydd) y Trysorlys, 
Chancellor of the Excheguer 


nf, 


eanghennog, a, having branches; 
knotty 

eanghennu, v, to branch, to ramify 

eaib, ceiblau, mf, pickaxe, mattock, 
hoe 


Teaing, ceingau, nf—caine 

feall, ceiliau, f, fold, sheep-fold 

caill, ceilliau, nf, testicle.  Ceilliau'r ct, 
orchis, cullions 

eain, a, clear, bright, fair, beautiful. 
Celfau (celfyddydau) cain, fine arts 

eaine, ceinciau, cangau, tceingau, mf, 
branch, bough; knot in timber; 
strand; song, lay, strain, tune. Caine 
o for, an arm of the sea. Cainc о 
gerdd, a strain of music. Corf y 
gainc, the burden of a song. Rhaff 
deircainc, a rope composed of three 


strands, a threefold cord (Eccles. 
iv. 12) 
eais, ceisiadau, л, attempt, request, 


application, quest 

caits, 1— caets 

teal, я, tree 

eal, cala, n, penis. Cala'r gethlydd, — 
mynach, cuckoo-pint, wake-robin 

calaf -au -on, nf & cn (celefyn, n), 
stalk, reed, stem 

ealan -nau, s, the first day of every 
month. Y calan, Dydd calan, New- 
year's day. Calan gaeaf, Allhallow- 
tide, All Saints’ day. Calan Mai, 
Calanmai, May-day; the beginning 
of summer Ukin Hah 

Tealander, n= calendr 

fcalanedd, np & cn= celanedd 

tealaniadur -on, я, calendar 

eale -iau, л, calkin 


5 


ealcio, v, to caulk 

calch, x, lime; mortar; enamelf (calch 
llasar); shieldt;  armourf. Calch 
brwd, guicklime 

tealchaid, a, limed 

ealchaid, eidiau, », coat of enamel 

calchaidd, a, limy, calcareous 

ealchen, sf, limestone; lump of lime, 
Cyn wynned a'r galchen, as white as 
a sheet 

calchfaen, feini, 7, limestone 

ealchiad, », liming; plaster (Dan. v. 5) 

ealchog, a, calcareous, limed 

ealehu, ealcho, v, to lime; to enamelf 

ealehwr, wyr, », limer, lime-burner 

tealehwraith, a, enamelled 

tealehwyn, a, whitewashed 

Caldaeg, nf, Chaldaic, Chaldee 

Caldead, aid, n, Chaldean 

Caldeaidd, a, Chaldean 

ealdrist, »/, helleborine. 
banadl, broom-rape 

ealed -ion, eelyd, a, hard; hardy; severe, 
austere, harsh; strict, stem; dry. 
Mae yn galed arno, heis in difficulties; 
he is hard up 

ealeden -nau, п], callus, callosity 

Caled{wich, », Arthur's sword, Excalibur 

ealedi, n, hardness; hardship 

tealedlwm, a, threadbare: f. ealedlom 

ealedlym, a, hard and sharp 

caledrwydd, #, hardness, 
difficulty 

caledu, v, to harden, to dry 

caledwaith, л, severe toil, hard labour 

caledwch, n, hardness, obduracy; diffi- 
culty 

ealefyn, #, stalk, reed 

calen -nau -ni, x/, whetstone; lump, 
print (of butter); bar (of salt or soap) 

ealendr, x, calendar 

calennig, n, new-year's gift; Christmas- 
box 

fealetir, n, hard ground 

ealetrwm, a, hard and heavy 

Calfinaidd, a, Calvinistic 

Calfiniad, iaid, n, Calvinist 

Calfinydd -ion, », Calvinist 

Tealin, m, post, prop, pillar 

ealiwlyn y mêl, x, common agrimony 

ealon -nau {-noedd, mf, heart; centre; 
bellyf, wombt. Calon y gwir, the 
very truth. Pwll y galon, the pit of 
the stomach 


Caldrist y 


obduracy; 
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САТ, 


САМ 


ealondid, 7, encouragement ; hearti- 
nesst; couragef, braveryt 

calon-dyner, a, tender-hearted 

ealon-galed, a, hard-hearted 

calon-galedweh, n, hard-heartedness 

calonnog; a, hearty; high-spirited; 
valiant}; courageous} 

ealonogi, v, to hearten, to encourage 

tealy, n, penis 

calyn, v= canlyn 

call, a, prudent, wise; discreet; sen- 
sible, rational 

ealledd, np, stalks, haulm; 
producet 

callestr, cellystr, nf, flint, flint-stone 

callineb, л, prudence, discretion, cir- 
cumspection; wisdom; (good) sense 

eallio, v, to grow wiser 

eallodr, callod, xp, stalks of beans and 
the like, haulm: s. eallodryn: f. call- 
odren 

feallor -au, , cauldron 

eallter, n, saneness; cunning, subtlety 

сат -au (-rau—factitious for jeamre), 
т, step, stride, or pace 

eam, ceimion, a, crooked, wry; bowed, 
bent, stooping; wrong; false; one- 
eyed. Cam neu gymwys, right or 
wrong; hit or miss 

eam au, л, injury, wrong. Cael cam, 
to be wronged 

eamamil, camomil, n, camomile 

eamarfer, v, to misuse, to abuse 

camarfer -ion, » & mf, misuse, 
practice, abuse 

eamargraí! -iadau, n/, wrong or false 
impression 

eamarwain, v, to mislead 

eamarweiniol, a, misleading 

eamatal, v, to withhold wrongfully, to 
keep back by fraud (Jas. v. 4.) 

feamas, cemeis, nf, walk, parade 

feamawn, teamon, monau, nf, conflict; 
combat; tournament 

tCamberaeg, mf, factitious for Cymraeg 

teambost, byst, n, buttress, prop, pillar 

feambr, n, cambric 

cambren -nl, n, crooked stick; swingle- 
tree; horizontal piece of timber tor 
hanging meat, gambrel 

eamehwarae, n, foul 
dealing 

eamder, camdra, s, crookedness 

eam-dosturi, n, misplaced pity 


growth, 


mal- 


play, unfair 


eam-drefn, з], disorder, mismanagement 

camdreuliad, », indigestion 

eamdreulio, v, to mis-spend; to digest 
badly 

eam-drin, v, to ill-treat, to abuse 

camdriniaeth -au, nf, ill-treatment, 
abuse 

eamdro, л, crookedness, perverseness 

eamdroi, v, to pervert, to distort 

eam-dyb -iau, mf, erroneous opinion, 
error 

eamdybus, a, wrong, erroneous, mis- 
deeming, mistaken (Matt. i., contents) 

eamdyngu, v, to swear falsely, to for- 
swear 

camdyngwr, wyr, п, false swearer, per- 
jurer 

eamdystìolaeth -au, mf, false witness 

camdystiolaethu, v, to bear false wit- 
ness 

eamddarluniad -au, n, misrepresenta- 
tion 

eamddarlunio, v, to misrepresent 

camddeall, v, to misunderstand 

camddealltwriaeth, mf, misunderstand- 
ing, misapprehension 

eamddefnydd, m, misuse 

eamddefnyddio, v, to misuse 

camddywediad -au, л, what is wrongly 
said; misstatement 

camddywedyd, v, to say 
speak amiss 

camedd, л, bend, curvature 

cameg -au, nj, felly of a wheel (x Kings 
vii. 33) 

eamel -od, я, camel 

camen -nau, nf, bend, curve, felly of a 
wheel; a bent one 

camenw -au, n, misnomer 

camenwì, v, to misname 

camfa, feydd, nf, stile 

camfarn -au, n, wrong judgment; 
error 

eamfarnu, v, to misjudge 

eamfueheddu, v, to live amiss (2 Chron. 
xxxvi. 14) 

сатвагећагіай, л, false imprisonment 

Teamglwm, п, a false knot 

camgoel -ion, nf, misbelief, heresy 

camgoelio, v, to misbelieve 

eamgofio, v, to recollect wrongly 

eamgred -au, п}, misbelief, heresy 

camgredu, v, to misbelieve 

teamgwi, n, penalty, fine 
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wrong, to 


CAM 


CAN 


eamgyfrlf, v, to misreckon, to miscal- 
culate, to miscount 

oamgyhuddiad -au, л, false accusation 

eamgyhuddo, v, to accuse falsely 

eamgyhuddwr, wyr, л, false accuser 

feamgylns, a, blameworthy, culpable, 
guilty, reprobate 

camgymeriad -au, я, mistake 

camgymryd, eamgymeryd, v, to mistake, 
to err 

Teamhwri, я, championship, valour 

eamhyder, л, false confidence, 
sumption 

eamhysbysu, v, to misinform 

teamin, я, peregrine falcon 

eamined, м/, iris, fleur-de-lis 

teamlad, teamlod, x, camlet 

eamlas -au, lesydd, nf, {теп 
canal; channel 

eamleoliad -au, н, Mae m 

eamleoll, v, to misplace 

camllwio, v, to misrepresent 

teamliiydd, я, perverse expedition 

feamlwrw, lyryau, n, fine for injury 
(legal) 

teamlyrus, a, liable to a fine, culpable, 
guilty 

eamog -au, н”, felly of a wheel 

teamon, nf. See camawn 

сатр -au, я/, feat, exploit; game; trick; 
excellence, virtue, quality; prize 

eampta, feydd, mf, gymnasium (2 Macc. 
iv. 9, 12) 

eampio, v, to strive at games; to frolic, 
to gambol, to frisk, to caper 

teamplwr, и = campwr 

eampus, a, excellent, splendid, grand 

campwaith, weithiau, n, masterpiece 

campwr, wyr, n, champion 

feampwri, », championship 

eamrau, mp, steps (by confusion with 


pre- 


ditch; 


camre) 
teamre, я, step, footstep; course, 
journey 

сатгі, n, camomile.  Camr?r cŵn, 


stinking may-weed or camomile 
Teamrig, м, cambric 
Teamrwy, л, wrong, oppression 
Teamrwysg, n & nf, tyranny, usurpation 
teamryfyg, n, pride, presumption 
teamryfygus, a. proud, presumptuous 
Teamse, n, chemise, tunic 
Tteamsyberwyd, л, pride, presumption 
camsyniad -au,^, misconception, mistake 


eamsyniaeth -au, / & n, misconception, 
misapprehension, mistake, error 

camsynied, v, to misconceive, to mistake 

eamsyniol, a, mistaken 

Teamsynnaeth, nf & n= camsyniaeth 

Teamsynnus, a, erroneous, wrong, false 

eamu, v, to bow, to bend, to stoop 

camu, v, to step, to stride 

camwedd -au, », iniquity, transgression 

eamweddog, camweddus, a, iniquitous, 
wrongful, wicked 

camweddu, v, to transgress 

camweddwr, wyr, э, transgressor 

camweithio, v, to work wrongly, to act 
faultily 

teamwobr, nf, bribery, corruption 

Teamwr, feamhwr, л, champion 

camwr, wyr, n, strider 

feamwri, n, championship (camhwrl) 

camwri, 1, injury; wrong 

eamymddwyn, v, to misbehave 

camymddygiad -au, я, misconduct, mis- 
behaviour 

eamystum -iau, #, distortion; 
posture 

camystyr -on, nf. wrong sense 

cân, canau, caniadau, caneuon, nf, song, 
poem, lay, strain. Ar gân, in verse, 
metrically 

сап -iau, и, can, tin 

ean (before noun), a, hundred eant 

ean, a, white: 5, flour 

ean, ad, as (wrongly for cyn) 

tean, pr, with, by, of: c, because, for, 
since, as. See gan 

Canaanead, aid, n, Canaanite 

Canaaneaidd, a, Canaanitish 

сапап, zj, cannon 

сапам], п, groove, channel 

teanawon, np= cenawon 

canclwm, eanclawdd, n, knotgras 

canclwyf, nf, moneywort 

canelymig, mf, sand strapwort 

eaner, x, canker; cancer 

eanero, v, to canker, to corrode 

eandryll, a, shattered, wrecked; 
tered 

Teanddeiriog, a. See cynddeiriog 

eaneidrwydd, 7, brilliancy, splendour 

caneitio, v, to brighten (of the moon) 

teanel, #, cinnamon 

Teanel, n, kennel 

teanel -au, n, faucet 

eanewin, mf, orpine, livelong 
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tat- 


(амды, 
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canfed, a, hundredth 

canfod, v, to behold, to perceive, to see 

canfyddadwy, a, perceptible 

canfyddiad -au, п, perception 

eanfyddol, a, perceptive 

teanhadu, 2— cenhadu 

teanhayawl, п, pellitory of the wall 

*eanhebrwng, v, to accompany, to lead, 
to conduct, to escort: n, funeral= 
eynhebrwng 

teanhiadu, v= caniadu 

feanhorthwy, n= cynhorthwy 

+eanhorthwyodron, mp, auxiliaries 

eanhwyllarn -au, ernau, erni, л, candle- 
stick, candleholder 

eanhwyllbren -nì -nau, л & mf, candle- 
stick 

eanhwyliwr, wyr, canhwyllydd 
n, chandler, dealer in candles 

eanhwyllyr -on, », candlestick, chan- 
delier, candelabrum 

Teanhymdaith, v, to accompany 

teanhymdaith, deithion, и, companion 

caniad, п, singing; ringing; crowing. 
— y ceiliog, cock-crowing, cock-crow 

caniad -au, mf, song, poem, canticle; 
canto 

feaniad, л, licence, permission, leave, 
congê; consent 

caniadaeth, mf, singing, song; music; 
versification; psalmody 

Teaniadu, v= eanu 

Teaniadu, v, to allow, to permit 

teaniadur -iaid, и, singer, songster 

feanladwr, wyr, fcaniadydd -ion, 
singer 

caniatâd, n, permission, leave, consent 

caniataol, a, permissive. Cymryd yn 
ganiataol, to take for granted 

eaniatau, v, to permit, to allow 

canied ydd -ion, л. singer, songster 

eanîg -ion, nf, song, glee 

eanlyn, v, to follow, to pursue 

eanlyniad -au, n, consequence; result, 
seguel; seguence 

eanlyniadol, a, conseguential; resulting, 
resultant 

teanlyniawdr, odron, л, follower, pur- 
suer, prosecntor 

canlynol, a, following; conseguent 

'canlynwr, wyr, canlynydd -ion, n, fol- 
lower; successor 

eanlynwraig, nf, follower; mìstress 

teanllaidd, teanliaith, a, calm and mild 


-ion, 


п, 


— canllaw -iau, я/, handrail, rail, parapet, 


battlement; advocate (legal) 

canmlwyddiant, n, centenary 

canmol, v, to praise, to commend; и, 
praise, commendation 

eanmoladwy, feanmoledig, a, commend- 
able, praiseworthy 

eanmoliaeth -au, nj, praise, commenda- 
tion, eulogy, compliment 

eanmoliaethol, -us, a, commendatory, 
eulogistic, complimentary 

eannaid, a, white, bright, shining, bril- 
liant, luminous: nf, luminary; sun; 
moon 

teannerth, л, support, succour 

eannu, v, to bleach, to whiten 

eannwr, bl. eanwyr, л, bleacher 

eannwr, 2p, a hundred men 

cannwyll, hwyliau, nf, candle. Can- 
nwyll llygad, pupil of the eye. — yr 
adar, great mullein. — corff, — gorff, 
corpse candle 

eannwyr, 1 & nf plane; a kind of ear- 
mark 

teanol, n=canawl 

canol -au, и, middle, centre, midst; 
umpiret: a, middle 

canolbarth -au, n, middle part or region. 
Canolbarth Africa. Central Africa 

eanolbris -oedd, n, average price 

canolbwynt, feanolbwne, л, centre 

eanolbwyntio, т, to centre, to concen- 
trate 

canoldir -oedd, 7, inland region, midland. 
Môr y Canoldir, y Môr Canoldir, the 
Mediterranean Sea 

eanolddydd, л, midday, noon 

eanolfa, fau, sf, canolfan -nau, я & nf, 
centre 

eanolfur, n, middle wall; a dividing 
barrier (Eph. ii. 14) 

eanolfys -edd, я, middle finger 

eanolffo, a, centrifugal 

eanolgyreh, a, centripetal 

eanoli, v, to centre, to centralize 

eanolig, a, middling; middle, medium; 
ordinary; mean, indifferent, neutral. 
Yn ganolig iawn, far from well 

eanolog, a, middlemost, central 

canolraddol, a, intermediate 

eanolwr, wy", n, mediator (in a dispute) 

eanolydd -ion, л, middleman 

canon -au f-ydd, nf, rule, canon: -laid, 
п, canon 
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eanonaldd, a, canonical 

eanoneiddiad -au, », canonization 

eanoneiddio, v, to canonize 

eanoniaeth -au, xf, canonry 

eanonwr, wyr, м, canon, canonist 

eanplyg, a, hundred-fold 

canrif -au -oedd, nf, century 

eanrhi, nf, centaury 

eanrhyg, n, mixed rye and wheat 

cans, c—canys 

eansen -nau -ni, z;/, cane 

eant-au, л, orb, rim or verge of a 
circle; tyre; vault, dome 

eant, cannoedd, mw, hundred. 
cant, ten per cent. 

eantafod, л, pellitory of the wall 

eantawd, odau, »f, cantata 

eantel -au, », rim, brim 

eantell -au, nf, ring, circle 

eantigl -au, nf, canticle 

eantor -ion, m, singer; 
centor 

cantores -au, nj, songstress, singer 

cantref -i -ydd, я, canton, hundred 

eantro, a, centuple 

eantroed, m, centipede: a, centipedal. 
Neidr gantroed, centipede 

eantwr, orion, », singer, songster 

eantwraig, nf, songstress, singer 

eanu, v, to sing, to chant; to play 
music; to crow. — cloch, to ring a 
bell. — corn, to blow a horn. —’n 
tach, to bid tarewell. — oferen, to 
sing or say mass. — felyn, to play 
the harp 

canu -on -au, и, song; singing 

eanwaith, ad & nf, hundred times 

teanwelw, a, whitish. pale 

€anwr, wyr, л, singer 

eanwraidd, a, hundred-rooted: nf, what 
has a hundred roots. las, ground- 
ivy. — lwvd, mugwort 

eanwriad, iaid, 2, centurion 

teanwriaeth, nf, singing, minstrelsy 

teanwyl, и, horse's mask 

eanwyllyr, n= eanhwyllyr 

eanwyro, v, to plane; to ear-mark sheep 

eanwyrydd-ion, eanwyrwr, Wyr, л, 
planer 

Teanyddiaeth, /, song, poesy 

Teanymdeith уйй -ion, n, fellow-traveller 

teanymdo -ion, я, convoy, escort 

teanymdoi, v, to convoy, to escort 

eanys, c, because, for; since 


Deg y 


cantor, pre- 


CAR 


Cap y Heian, 


cap -iau, л, cap, hood. 
titmouse 

сарап -au, л, cap; cape, cope, mantle; 
lintel 

eapel -i -au -ydd, », chapel 

capelwr, wyr, n, chapel-goer; chaplainf 

teapelydd -ion, и, chaplain 

eapio, v, to cap, to bow, to cringe 

eaplan -iaid, n, chaplain 

caplaniaeth -au, z/, chaplaincy 

eaprwn, ryniaid, », capon, gelded cock 

feaptaen, n= capten 

eapten -iaid, einiaid, », captain 

eapte(i)niaeth, mf, captaincy, captain- 
ship 

eapwllt, ylltiaid, я. capon, gelded cock. 
C ynfjon y cap:lit, great wild valerian 

eapwrn, yrniaid, п, capon, gelded cock 

ear, eeir, n, car, trap; any light two- 
wheeled vehicle; raft; frame; drag. 
— yr ên, the jawbone. — llusg, drag 
or sledge. — post, mail-cart 

саг, ceraint, fearant, и, friend; relation 

Tearadas, »/, amour, intrigue, liaison 

caran, »—garan 

tearant, np=ceraint 

carbwl, a, clumsy, awkward 

earbwnel, л, carbuncle, ruby 

teare, n, care, solicitude, anxiety 

carco, v, to take care 

eareus, a, solicitous, anxious, careful 

carchar -au, л, prison; restraint; 
fetters. Carchar dŵr, ischury dysury 

tearcharbwll, n, dungeon 

carchardy, dai, #, prison-house 

earehares -au, »/— carcharores 

carchariad, n, tearcharedigaeth, f, ini- 
prisonment, incarceration, confine- 
ment 

eareharor -ion, л, prisoner, captive 

eareharores -au, nf, prisoner 

carcharu, v, to imprison; to restrain; 
to fetter 

earcharwisg -oedd, mf, prison dress or 
garb; prison garments (2 Kings 
xxv. 29) 

feareharwr, wyr, n= eareharor 

eardail, m, car-dung; manure 

eardiau, яр (-en, nf, S.W., cerdyn, », 
N.W.), cards Я 

cardinal -iaid, я, cardinal 

cardio, v, to card 

eardiwr, wyr, n, card-player 

eardod -au, я/, charity, alms, dole 


CAR 


CAR 


eardodol, a, eleemosynary, charitable 

teardodus, a, charitable 

eardodwyn, n= eardydwyn 

eardota, v, to beg 

teardotai, eion, пс, beggar, mendicant 

eardotes -au, #/, beggar-woman 

eardotyn, wyr, n, beggar, mendicant 

eardydwyn, я, the youngest of a brood 
or litter: /. eardydwen 

teardd, ceirdd, л, disgrace; 
disgraced; enslaved 

feardden -nau, xf, thicket, brake 

tearddgoll, a, without reproach 

fearddu, v, to enslave; to punish, to 
disgrace; to exile, to banish 

tearddychwel, a, liable or allowed to 
return (legal) 

earedig, a, beloved, dear; loving; kind. 
earedigion, friends 

fearedigol, a— caredig 

caredigrwydd, л, kindness 

fearedd, л, sin, crime, transgression, fault 

feareddfoes, a, licentious 

earegan, nf, stone, pebble (2 Sam. xvii. 13) 

Tearegl -au, eerygl, 2, chalice, cup 

earegog, a, full of stones, stony, pebbly 

earegos, яр, pebbles, small stones 

earegu, v, to petrify, to (become) stone 

tearelau, np, cordials, liquors 

earennydd, », friendship; kindred, kin- 
ship 

cares -au, 7f, female friend, kinswoman 

earîagl -au, nf, trap 

eartaglaeh, л, a feeble or clumsy person; 
fumbler, crock, sluggard 

earfaglog, a, clumsy 

earfaglu, v, to entrap, to ensnare 

earfan -au, mf, supporter; binder; 
stead; beam; rail; handle; row; ridge; 
side, party, faction, camp 

earfanu, v, to form (hay) into rows 

fearfen -ni, nf, car, cart, chariot 

tearfil -od, ғ, cart-horse 

earfyl -od, и, the auk 

teargychwyn, a, moving, migrating, 
strolling, unsettled. Dyn cargychwyn, 
wanderer, vagabond (legal) 

cariad -au, л, love; affection; tcharity 

cariad -au -on, лс, lover, sweetheart 

eariadfab, и, lover 

eariadferch, n/, sweetheart, mistress 

eariadlawn, a, full of love; loving 

eariadol, cariadus, a, dear, beloved, lov- 
ing, endearing, caressing 


exile: a, 


'cariadwledd -oedd, nj, love-feast, agape 


eariadwraig, 17, mistress, concubine 

eari(e)tor, 2, character (cymeriad) 

eario, v, to carry, to bear. Carto’r 
dydd, to win the day 

eariwr, wyr, n, carrier 

cariwrch, fearwiwrch, iyrchod, я, roe- 
buck 

Tearl -iald, 2, churl 

carlam -au, л, prance, gallop 

carlamiad -au, л, prancing, galloping 

carlamog, a, prancing, galloping 

carlamu, v, to prance, to gallop 

fearlwng, n= carlwm 

carlwm, lymod, л, ermine, stoat 

fearlwr, wyr, л, churl 

fearllwyth, 2, cart-load 

earllyd, 2, amorous 

carmon, myn, л, 
(N.W.) 


lover, sweetheart 


earn -au f-eddawr, л, hoof; hilt, haft, / 


ima 


handle. — yr ebol, coltsfoot. — yr 
ebol y gerddi, asarabacca. — yr ebol. 
y môr, sea-bindweed ^ 

earn -au, mf, heap, heap of stones; 
cairn, tumulus— earnedd 

earn-, px, arch-, notorious, 
Carn - fradwr, base traitor. 
leidr, notorious thief 

Tearnbwl, а= earbwl 

earnedd -au, mf, heap; mound, cairn, 
tumulus; heap of stones; groundsel 

carneddog, a, having stone heaps 

earneddu, v, to heap up stones 

earnen, 7/, heap 

Tcarnen, nf, wild sow 

tearnewin -edd, nf, forepart of a claw 

Tearngragen, a, shell-hoofed 

fearnial, Tearnialu, v, to beat with the 
hoof; to prance 

earnog, a, hoofed. earnogion, carnolion, 
hoofed animals, ungulata 

earnol, a, hoofed (Ps. Ixix. 31) 

earnu, v, to heap, to pile up 

earnwyllt, a, with furious pace 

earodyn, 2—carwden 

carol -au, n & nf, carol; song 

earoli, v, to carol 

earolwr, wyr, л, caroller 

carp -iau, n, clout, rag 

carped -i -au, л, carpet 

earpedu, v, to carpet 

earpio, v, to tear to rags, to shred 

earplog, a, ragged, tattered 
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arrant. 
Carn- 


14 


carreg, cerrig, nf, stone, rockf. — ateb, 
— lefain, — lafar, echo stone. — dân, 
flint. — farch, horse-block. — fedd, 
tombstone. — las, slate; sulphate 
of copper. — madd, freestone. — y 
tostedd, calculus. Cerrig haearn, iron- 
stone, iron-ore 

tearrog, mf, brook, stream, torrent 

earsiwn, »— garsiwn 

сагі, ceirt, 2, cart, wain 

teart, nf, chart 

eartref -i -ydd, », home, abode. 
tref, at home 

eartrefig, a, domestic, homely 

cartrefle -oedd, n, abode 

eartreflu -oedd, ж, militia, trainband 

eartrefol, a, domestic, homely; home. 
Rhyfel cartrefol, civil war 

cartrefu, v, to make one’s home, to 
dwell; to make oneself at home; to 
settle 

eartrefwisg, nf, home garment, home 
dress 

earth -ion, x, hemp; tow, oakum; off- 
Scouring 

Tearthben, », candle-wick 

earthbren -ni, n, plough staff 

eartheig, nj, nipplewort 

earthen «ni, nj, sheet of coarse cloth; 
winnowing-sheet 

fearthgiwyd -i, л}, dung-barrow 

earthion, лр, ойѕсоцгіпь; excrements: 
refuse; filth 

earthlyn -nau, м, cathartic, purgative 

carthu, v, to scour, to cleanse, to purge; 
to clean out. Carthu gwdd/, to clear 
one's throat 

carthwr, wyr, n, cleanser, scavenger 

earu, v, to love; to like; to court 

earuaidd, a, loving, endearing, kind, 
affectionate 

earueiddrwydd, carueiddweh, и, kind- 
ness, love, affection, affectionateness 

tearueiddserch, л, affection, love 

carw, ceirw, », deer, hart, stag. 
dwfr, water spider 

Carwas, n, caraway 

earwden «ni, 17, back-cham, ridge-band ; 
a tall awkward fellow 

Tearwel, п}, caravel, carvel 

carwlys, earllys, n, hartwort 

carwr, wyr, л, lover, wooer; kinsmant 

carwriaeth -au, nf, courtship 


Gar- 


Carw'r 


CAS 
carwriaethol, а, pertaining to courtship 
eas, v= cafas 
cas, m, case; (book) cover, 

envelope 
eas, а, hated, hateful, odious, unkind, 
nasty, disagreeable. Cas gan arddwr, 


— llythyr, 


rest-harrow. — gan bladurwr, mat- 
grass. — gan fursen, hemp. — gan 
gythraul, common vervain. — gennyf 
I hate 

eas, n, enmity, hatred, hate, aversion; 
envyt 


eas -eion, 7, hater, object of hate, foe, 
enemy 

easbeth -au, 7, aversion; nuisance 

easddyn, л, one who hates or is hated 
(Ps. lv. 12) 


caseg, cesig, nf, mare. — eira, large 


snowball. — fagu, — rwys, — 
rewys, brood mare. — forter, hod. 
— y ddrycin, fieldfare. — wanwyn, 
woodpecker 


casg -iau, #7, cask 

casged -au, nf, casket 

casgen -ni, casgiau, mf, cask 

easgennaid, eneidiau, nf, caskful 

casgl -ion, » & nj, collection, heap 

casgliad -au, m, collection; gathering; 
inference, conclusion 

casgliadol, a, collective; inferential, il- 
lative 

casglu, v, to collect, to gather, to ac- 
cumnlate; to infer 

casglwr, wyr, easglydd -ion, м, collector, 
gatherer 

eashau, v, to hate, to detest, to abhor 

eashawr, wyr, л, hater 

easineb, п, hatred, enmity 

easio, v, to bind (a book) 

Teasmai, сн, ornaments 

easnaeh, np, nap of cloth; fluff, flocks 

teasnar, », prince, lord 

easnod, пр (-yn, nf), flocks of wool; fili- 
gree; slime 

Teasnori, v, to persecute 

easog -au, nj, cassock 

feasog -ion, 7, hated one, foe, enemy 

Teasogen, nj, hateful one 

east -iau, л, trick, vice, knack.  CasHaw 
hug (hud), legerdemain 

castan -au, nf, chestnut 

eastanwydd, np (-en, 
trees 

castell, cestyll, #, castle, fortress 
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nf, chestnut- 


CAS 


CAW 


teastelltref, feastelldret, 717, castle 

castellu, т, to castle, to encamp; 
fortify; to spread out (feathers) 

eastellwr, wyr, љт, castellan. castellwyr, 
garrison 

castio, v, to play tricks, to cheat 

castiog, a, full of tricks, tricky 

castiwr, wyr, n, trickster 

feastr, я/, penis 

easul -au, я, chasuble; cloak 

easwaith, л, disagrecable work 

easwenwyn, э, devil's bit scabious 

easwir, n, unpalatable truth 

eat -iau, я, bit, piece, fragment. Torri 
yn gatiau, to break in or to pieces 

cataid, eidiau, л, pipeful, pipe 

featau, v, to array itself (of an army) 

Teatbais, beisiau, nf, coat of mail 

eateceisio, v, to catechize 

eateceisiwr, wyr, 2, catechizer, catechist 

catecism -au, э», catechism 

catel, сп, cattle; chattel} 

teaten, mf, maiden (fem. of eetyn) 

Teateri, featerw, пр (-en, nf), spreading 
oaks 

teateyrn -edd, x, commander-in-chief 

featffer, a, strong in battle, sturdy 

eaíffwl, ffyliaid, и, numskull, wiseacre 

eatgamlan, n, rout, riot, tumult, con- 
fusion (Cad Gamlan) 

eatgì, gwn, л, dog of war; mastiff 

eatgor -au -iau, и, solemn festival; fast. 
Wythnos y Catgoriau, Ember Week 

featgordd -au, n, troop of soldiers 

eatgorn, gyrn, 7, horn of battle 

teatgun, л, war chiet; brave warrior 

eatgyreh -au, s, military expedition; 
invasion; campaign 

eatgyrehu, v, to march to battle; to 
make an expedition; to invade 

Teatortod, я, conflict 

catrawd, trodan, mf, regiment 

eatrodi, v, to form into regiments 

eairodol, n, regimental 

featwrdd, yrddod, », ram with un- 
descended testicles; numskull 

Teatyrfa -oedd, nj, army; 100,000 

cath -od -au t-ed, л/, cat. — Balug, an 
animal mentioned in Welsh legend. 
— fach, kitten. — fôr, ray, skate 
— goed, wild cat 

eathaidd, a, like a cat, feline 

eathderica, catherica, v, to caterwaul 


teathelrach, v= cathewrach 
eatherig, a, caterwauling 


to eathes -au, mf, she-cat 


teathewrach, v, to irritate; to molest 

cathl -au, feethlydd, n/, melody, hymn, 
lay 

eathlaidd, 2, melodious, tuneful 

eathlu, v, to sing, to hymn; to chirp 

eatholig, a, catholic 

Catholigiaeth, nf, Catholicism 

catholigrwydd, л, catholicity 

Catholigydd -ion, n, Catholic 

Teathrain, fcathren, v. See eethrain 

Teathréwr, wyr, 2, ox-driver, goader 

eau, v, to shut, to close, to enclose; to 
cover; to hedge; to clasp, to buckle, 
to lace (beots); to concludef 

eau, cenoedd, 2, hollow, vacuum 

eau, a, hollow, concave; shut, enclosed 

cauad, v= caead 

eaul, ceulion, », maw; rennet; curd; 
chyle 

cauwr, #=caewr 

сам -iau, n, band, wrapper. Bardd 
caw, graduated bard. Cdr caw, rela- 
tive in the ninth degree. cawiau, 
swaddling-bands (Wisdom vii. 4) 

eawad -au, edydd, nf, shower. Сашай o 
niwl, a mist d 

cawei, iod, n & nf, jackdaw 

eawdel, n, hotch-potch, mess (* caudle ’) 

cawdelu, v, to make a mess of 

teawdd, coddion, л, anger, wrath, dis- 
pleasure; offence; insult; trouble 

cawell, cewyll, 2, hamper, basket; creel; 
pannier; cage; cradle. — cimwch, 
lobster-pot. — saethau, quiver 

eawellaid, eidiau, л, hamperful 

cawellu, v, to put in a cawell ; to cradle 

eawellwr, wyr, л, basket-maker 

cawg iau, л, basin, bowl. pitcher 

eawgaid, eidiau, л, basinful, pitcherful 

cawgen, mf, dim. of cawg 

eawio, v, to bind, to tie flies (for fishing) 

самі, п, pottage; broth; soup, gruel; 
hotchpotch. Cawl brag, beer 

teawl, cn (-en, nf), cabbage. — Ffrengig, 
French colewort. — gwyllt, wild 
colewort. — y môr, — y graig, sea- 
cabbage 

cawn, пр (-yn, п, -en, nf), reeds, stalks; 
reed-grass. Carmen, bur-reed. Cawnen 
ddu, mat-grass 

cawna, v, to gather reeds 

ge 
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cawod -ydd -au, nj, shower; chill; rash, 
eruption. — ar goed, blight on trees. 


— о wyni, gust of wind 

cawodi, v, to shower, to rain 

cawodog, a, showery 

самт, cewri, ceuri, л, giant; mighty man 

eawraidd, a, gigantic; mighty 

eawrchwil -od, nf, bullchafer 

cawres -au, nf, giantess 

eawrfil -od, и, elephant 

самѕ, и & cn (cosyn, л), cheese ; curd. 

lyffant, toadstool. llyffant 
draencg, hedgehog mushroom 

cawsa, v, to gather cheese 

Tcawsai, eion, э, cheese-beggar 

teawsai, n & nf, causeway, causey 

eawsaidd, a, cheesy, caseous 

eawsellt -au, n, cheese-vat 

eawsio, cawsu, т, to turn to cheese, to 
curd, to curdle 

eawsir g, a, curdled 

eawsicr, mf, curcs curdings 

eawslesti -j, n, cheese-rmould 

€awswasg -au, nf, cheese-press 

eawswr, wyr, n, cheesemonger 

eebystr -au, n, tether, halter, rope; 
part of plough. Llwyth у cebysir, 
crackhemp, scoundrel 

cebystru, v, to halter, to lasso 

cecian, v, to stammer, to stutter 

сест, n, ceeraeth, л}, brawl, wrangling 

сесгеп -nod, 7:7, shrew, scold 

cecru, v, to wrangle, to bicker 

eecrus, a, cantankerous, quarrelsome 

сесгуп -nod, >, wrangler, brawler 


весуѕ, np (-en, mf), hollow stalks: 
hemlock 
eed -ion, nf, bounty, favour, gitt, 


guerdon, boon; relief; tribute, tax 
ceden -au, mn, shaggy hair, nap 
eedenog, a, shaggy, hairy 
cedenu, v, to make shaggy 
Teedernid, feedernyd, »—cadernld 
teedfawr, a, bountiful; lavish 
teedig, a, laden with gifts 
Teedny, np (cadno, n), foxes 
teedol, a, bounteous, generous 
cedor-au, nf, pubic hair. Cedowrack, 
Cedor y wrach, burdock, burr 
cedorfa, nf, the pubes 
cedorwydd, cn, giant fennel 
.cedowydd, cedowys, сп, flea-bane 
cedr, cn, cedar. Coed cedr, cedar-trees; 
cedar-wood 


CEFF 

cedr-waith, л, cedar-work (Seph. ii. 14, 

cedrwydd, xp (-en, л/), cedar-trees, 
cedar-wood, cedars 

teed-rwydd, a, liberal, bountiful 

сейм, n, mustard. Cedw gwyllt, held 
mustard, charlock 

Teedwein, v, to keep 

teedy mdeithas, 1f=- cydymdeithas 

cedyrn, лр, strong or mighty ones 

cedys, np (-en, nf). faggots, bundles 

ceddw, »— cedw 

cein -au, л, back; ridge; garden bed; 
second; support, stay. Tu cefn, 
behind. Cefn nos, dead of night 

teelnant, aint, л, support; third cousin 

cefnbant, a, saddle-backed 

cefnbeithyn -au, cn, ridge-tiles 

cefndedyn, 7, the mesentery 

cefnder, fcefnderw, dyr, л, first cousin 

cefndres -1, nf, back-chain 

cefndwn, a, broken-backed 

teefndderchu, v, to raise the back 

cefnen -nau, ni, gently-rising hill; ridge 

cefnen -nau, zt, night-line 

cefnfor -oedd, », the main sea, ocean 

eefnîro, mf, shore above high-water 
mark 

feetnffordd, n/, highway, high road 

ceingetn, ad, back tu back 

eefngrwba, a, hunch-backed 

cefngrwea, a, crook-backed 

cefngrwm, a, huinp-backed 

teefnllif, », high flood, deluge, torrent 

cefnllwm, a, bare-backed 

cefnllwyth, n, back-load 

eeînog, a, well off, well-to-do; coura- 
geousf, stoutt 

ceinogaeth, »/, encouragement, support 

cefnogi, v, to back, to support, to en- 
courage 

cefnogol, a, encouraging 

eefnogrwydd, n, courage, pluck 

cefnogwr, wyr, n, encourager, 
porter 

cefnrafl -au, nf, back-band, ridge-band 

cefnu, v, to turn the back to back. 
Cefnu ar. tq forsake, to desert 

cetnwden -ni, mf, ridge-band 

cefnysgrifio, v, to endorse (cheques) 

feefynt, 2=-cefn 

eeffyl -au, z, horse, steed. — adara, 
— adarwr, — brethyn, — cynfas, 
stalking-horse, — haearn, bicycle 

eeffylaidd, a, horsy 


sup- 
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сер -au, nf, throatt; mouth; opening, ceiliog -od, n, cock. male bird. — aradr, 

orifice the bridle of a plough. — coed, cock 
eega, v, to mouth; to prate pheasant. — gwynt, weathercock. 
eegaid, eidiau, nf, mouthful — hwyaden, drake. — mwyalch, 


cegddu, m, the bake fish 

ceges -au, tf, blab, telltale 

tcegfawr, a, large-mouthed; gaping 

cegid, np (-en, sf), hemlock. Cegiden 
y dŵr, horsebane. — fenvw, cow- 
parsley. — wen, sweet cicely 

cegid -au, nf, green woodpecker 

eegin -au, иј, kitchen 

eeginiaeth, »/, cookery, cuisine 

Teeginwryeh, л, agitation, trepidation; 
tippling 

eegoer, a, cold-mouthed or -throated 
(celain gegoer) 

eegog, a, mouthy; 
tongued; abusive 

eegrwth, а, wide-mouthed ; gaping 

eegrythu, v, to open the mouth wide 

eegu, U, to mouth; to gorge, to glut; 
tv throttle, to strangle 

eegwm, л, blab, telltale 

oegyr, cn, hemlock. — mawr, 
hemlock 

eengl -au, mf, band; girth; hank 

eengliedydd -lon, cenglwr, wyr, э, reeler 

cenglo, v= eenglu 

cenglog, a, reeled; in hanks; striped 

eenglu, v, to hank; to girth; to wind 

eenglyn -ion, п, bandage 

oei, л, quay 

oeian, п}, pink 

tceibedig, а, dug, tilled 

ceibio, v, to pick with a pickaxe; to dig, 
to delve; to hoe 

eeibiwr, wyr, л, worker with caib; 
common labourer; navvy; fumbler 

ceibr -au, ceibren -ni, #7. raiter, beam, 
joist 

eeidwad, aid, m, keeper, custodian; 
preserver, saviour: nf. sage, salvia 

eeldwadaeth, mf, conservatism; con- 
servation; custody, keeping, con- 
servancy, charge; observance 

eeidwades -au, nf, conservatrix 

eeidwadol, 2, conservative 

Ceidwadwr, wyr, л, Conservative 

eeidwadwy, a, preservable, salvable 

feeifn -aint, #, third cousin 

teeingiell, nf, wand 

ceiliagwydd -au, 4, gander 

teeilio, v, to fold, to pen 


garrulous, loose- 


water 


blackbird. — neidr, basilisk. —rhed- 
yn, grasshopper 

ceiliogi, v, to tread, to impregnate 

ceiliogyn, и, cockerel 

eeilys, ми, pink 

eeilys, np (-уп, и), ninepins, skittles 

Teeilliog, a, with testicles, entire 

feeimiad, iaid, n, mate, companion; 
wanderer, pilgrim; foot-soldier 

eeimweh, n. See cimwceh 

ceinach -od, ych, f, hare 

Teeinadaeth, n/— caniadaeth 

ceinber, a, sweet 

ceincio, v, to brauch, to ramify 

eeinciog, ceinciol, a, branchy, branching 

eeindeg, a, fair, fine, elegant 

ceinder, 4, elegance; beauty 

eeinfaleh, a, ostentatious, gorgeous 

teeiniad -on, iaid, n, singer, chanter 

teeiniadaeth, 4/— caniadaeth 

Teeinio, v, to survey; to perceive 

eeinioea, v, to gather pence; to beg 

ceinioebwys, x, pennyweight 

сеіпіосмт, wyr, z, pence-gatherer, col- 
lector, beggar 

ceiniog -au, nf, penny 

eeìnioglys, n, moneywort 

ceiniogwerth -au -i (usually pron. eneg- 
werth), nf, pennyworth 

ceinion, np, ornaments, jewels; beauties, 
gems; first draught of liquor (legal) 

ceinlly, п7, kestrel, hawk 

Teeinmysg, a, splendid, honourable 

teeinmyged -au, nj, essential; reverence; 
honour; subject, theme 

Teeinmygu, v, to honour, to extol 

eeintach -au, nf, quarrel, brawl, scuffie 

eeìntach, v, to quarrel, to brawl, to 
scuffle; to grumble, to croak 

eeintachlyd, a, querulous 

ceintachwr, wyr, n, grumbler, croaker 

Teeintiach, nf—ceintach 

Teeinwaleh, », fine hawk; noble hero 

ceinwen, a/, splendidly white 

eeinwiw, a, illustrious 

eeinwych, a, beautiful, elegant, gor- 
geous 

ceirch, л & сп, oats, oat 

ceirchen, n/, ceirchyn, л, grain of oats 

ceirehwellt, », oat-grass 
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eeirioes, ceirios, np (-en, nf), cherries 

eeisbwl, byliaid, л, catchpole, bailiff 

eeisiad, iaid, jiadon, л, seeker; inquisi- 
tor; extortioner; sergeant (Acts xvi. 
38); bailiff 

oelsiedydd -ion, и, seeker; applicant 

eeisio, v, to seek, to ask; tc try, to 
attempt, to endeavour; to apply; to 
fetch, to get 

ceisiwr, wyr, л, seeker, applicant 

ceislen «ni, #f, application form 

ceitlen -ni, nf, smock 

tceeith, a, pl. of caeth 

teeithawr, n, janitor, sentry, guard 

eeithio, v, to confine— caethu 

feelthiw, л, captivity 

€61, a, hidden, concealed, secret 


cêl, eelydd, л, hiding, concealment, 
shelter; bower. Dan gél, in secret, 
secretly 


eêl, », keel 

feel, », horse, nag, hobby (S.W.) 

eelain, pl. celanedd, whence a new 
plural, eelaneddau, has been formed, 
mf, carcase, corpse, dead body. Yu 
Íarw gelain, stone-dead 

eelanedd, cn, carnage, slaughter (Acts 
ix. I) 

cele -au, x, concealment; hoard 

eeleio, eeleu, v, to conceal, to secrete; 
to steal, to pilfer, to embezzle 

teeldy, dai, я, arbour, bower 

feelefrad, tcelyfrad, n, celebration 

feelefrydd, сл, stubble 

celetyn, л, stalk, stem (dim. of calaf) 

eelf -au, nf, art; mystery; craft. Celf 
a gwyddor, art and science. Celjau 
(celfyddydau) cain, fine arts 

teelfan -nau, nf, place of retreat 

celfi, xp, tools, instruments; furniture; 
trifles. — min, edged tools 

eelfydd, а, skilled, skilful 

eelfyddgar, a, ingenious; artistic 

eelfyddwaith, я, work of art or skill 

eelfyddwr, wyr, я, artificer, artist 

celfyddyd -au -on, #/, art; skill; craft 

celfyddydol, a, artificial 

eelff «i, n, stock, pillar 

teelffaint, einiau, л, stock, stump 

Teelffeinio, v, to dry up, to grow stiff 

celgar, a, secretive 

eelgarweh, л, secretiveness 

teelgwr, n, dissembler 

eél-gyfarfod -ydd, 7, conventicle 


teelytrad, x. See celeirad 

{Celi, n, Heaven, God, for Duw Cell, 
Deus Cali, the God of Heaven 

eelpan, nf, slap, buffet 

celsan, 4, kelson, keelson 

Celt -iaid, 7, Celt 

Celtaidd, Celtig, a, Celtic 

Celteg, nf, Celtic 

eelu, v, to hide, to ccnceal 

eelwrn, yrnau, л, tub, bucket, pail; 
‘ barrel’ (1 Kings xvii. 12) 

celwydd -au, л, lie, falsehood, un- 
truth 

eelwyddgar, a, mendacious 

eelwyddgi, gwn, », liar 

celwyddo, v, to lie, to tell lies 

celwyddog, a, lying, mendacious, false 

eelwyddwr, wyr, п, liar 


celyn, яр (-nen, xf), holly. — Mair, 
— Ffrainc, knee-holly, butcher's 
broom. — brith, variegated holly 

eelynrog, a, having holly: mf, holly 
grove c 

eelyrnaid, eidiau, », tubful, pailful 

eell -oedd -au, mf, cell, chamber; 


grovef; arbourf 

eelli, lau, nf, grove; bower 

Teelliwig, n/, wood, forest 

eellog, a, celled, chambered 

teellt -au, nf, flint, flint-stone 

cellwair, weiriau, п, sport, joke, fun; 
levity 

eellwair, eellweirio, v, to sport, to joke, 
to jest; to tease, to taunt; to trifle; 
to scofff, to mockt 

eellweirgar, cellweiriol, 
playful, jocular, jesting 

eellweiriwr, wyr, n, jester, trifler 

cemi, л, crookedness, wryness; bend, 
curvature 

teemys -au, л, chemise, tunic 

eemyw -ion, z, male salmon 

een, cn, skin, peel, scales, scurf, film; 
lichen, liverwort. Cen y cerrig, lep- 
rous liverwort. Cen y coed, lichen 

cenadwri, Тай, л}, message 

Teenadwriaeth -au, лї, message, tidings 
(2 Sam. xviii. 22) 

feenatáu, v, to allow, to permit; to 
send a message or messenger; to 
serve as messenger 

cenau, ceneu, p’. eenawon, ïeanawon, 
n, offspring; cub, whelp, puppy; ras- 
cal;sciont. Cenawon cyll, hazelcatkins 

75 


cellweirus, a, 


ee -on, п, factitious for cenau 

eenawes -au, mf, she-cub; vixen (said 
of a woman) 

eenedl, hedloedd, mf, nation, kindred, 
tribe; gender; kind, variety, sort, 
species. Y Cenhedloedd, the Gentiles. 
TY Cenhedloedd Duon, Danes, Scan- 
dinavians 

cenedlaethol, a, national 

eenedlaetholdeb, 7, nationality 

cenedlaetholi, v, to nationalize 

cenedlaetholwr, wyr, т, nationalist 

cenedlddyn -ion, ж, gentile 

cenedledig, a, begotten 

oenedlgarol, a, patriotic 

eenedlgarweh, n, nationalism; patriot- 
ism 

Teenel, п/ = cenedl 

eenfaint, teenfain, feiniau, feinoedd, nf, 
herd; swarmt; multitudet; congrega- 
tionf; conventf 

cenfigen -nau, nf, envy, jealousy 

cenfigennu, v, to envy, to grudge 

eenfigennus, eenfigenllyd, a, envious, 
jealous 

teenfor, n= cefnfor 

eenffro, nf. See ceinfro 

cenhadaeth, cenadaethau, nj, embassy, 
mission 

teenhadiad, 7, permission 

eenhadol, a, missionary 

cenhadu; v, to permit, to allow; to send 

cenhadwr, hadwyr, hadon, z, missionary 

cenhaty, tai, n, mission-house 

cenhedlaeth, edlaethau, »/, generation; 
nationt, peoplet, kindred}, familyf, 
ofispringt 

eenhedlaidd, a, gentile, heathen 

eenhedliad, n, procreation, generation 

eenhedlig, a, ethnic, gentile, pagan 

cenhedlu, v, to beget, to generate, to 
procreate 

cenlli goch, mf, hawk, kestrel (ceinlly) 

cenllif, n, high flood, torrent, deluge 

cenllysg, np & cn (-en, mf), hailstones, 
hail 

eenna, v, to gather licben (ce) 

eennad, hadau, hadon, mf, messenger; 
ambassador; missionary 

eennad, nf, permission, leave; messagef 


eennin, пр ([h]inen, mf), leeks, — 
ewinog, garlic. — y brain, wild 
hyacinth.  — gwinwydd, — Pedr, 
daffodil. — seifys, chives 


CER 

teennis, v def, aor. 5. 3, ruled 

eennog, a, scaly, scurfy 

eennu, v, to scale, to scurf 

teenol, 4— canol 

cêr, cxf, tools; furniture; gear, tackle. 
Yr hen gêr, the old rubbish (of per- 
sons and things) 

teer, pr, near, close у= ger 

ceraint, np, relatives, kindred 

cerbyd -au, n, chariot, coach, carriage, 
conveyance 

cerbydres -i, nf, railway train 

eerbydwr, wyr, z, charioteer, coachman 

cerbyty, tai, n, coach-house 

cerch, n— ceirch 

eerdin, mp (-en, nf). 

Teerdod, n/— cardod 

cerdyn, cardiau, n, card 

cerdd -i -au, teyrdd, mf, artt; craftf; 
art of poetry; piece of poetry or 
of music; music, song, poem. — an- 
nerch, epistolary poem; poetical 
epistle. — dafod, poetic sony; poetry. 
— dannau, — arwest, instrumental | 
music. — hanes, epic poem = kanes- 
gerdd 

eerddber, a, melodious, tuneful 

cerdded, v, to walk; to go; to travel: 
-au, n, going, pace, motion; plight. 
Ar gerdded, moving, travelling, going 
on 

cerddediad, л, walking, going; walk; 
step, pace 

Teerddedor -ìon, л, sojourner, wayfarer 

jeerddedrwydd, п, pedestrianism 

Teerddedwr, wyr, n, walker, traveller 

cerddgar, a, harmonious, musical 

Teerddglyd, a, famed in song 

eerddin, ир (-en, nf), rowan, mountain 
ash 

feerddoliad, eerddolion, n, minstrel 

cerddor -ion, », singer, musician, min- 
strel 

cerddores -au, л/, feminine of cerddor 

cerddorfa, feydd, 7/, orchestra 

cerddoriaeth, nf, music, minstrelsy 

cerddorol, a, musical 

Teerddwr, »— cerddor 

cerddwr, wyr, n, walker 

Teerddwriaeth, n/— cerddoriaeth 

Teerennydd, n= carennydd 

Teerenyddus, a, friendly 

cerf, 2, carving, sculpture 

eerfddelw -au, иу, graven image, statue 
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See eerddin 
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eerflad -au, я, carving; 
figuring 

cerfiadaeth, mf, carving; sculpture 

cerfiedig, a, graven, carved, sculptured 

eerfiedydd -іоп, ж, sculptor 

cerfio, v, to carve, tosculpture, to grave, 
to engrave 

cerfiwr, wyr, я, carver, sculptor 

cerflun -iau, n, piece of sculpture; 
statue; engraving 

eerfluniaeth, nf, sculpture 

cerflunydd, wyr, 7, sculptor 

eerfwaith, n, carving, sculpture 

cerfysgrif -au, э], inscription 

ceri, mp (cerien, xf), medlars; 
nels 

ceriach, np, odds and ends, trifles 

cerlyn, м, miser, bunks, churl 

cern -au, nf, side of the head; cheek, 
jaw 

сегпеп -nau, nj, slap, smack, buffet 

Teernhep -iau, я, buffet 

teernhepio, v, to buffet 

cernod -iau, mf, buffet 

cernodio, v, to buffet 

eernodiwr, wyr, л, 
smiter 

Cernywaidd, a, Cornish 

Cernyweg, nf, Cornish 

cerpyn, я, clout, rag 

cerrig, #, pl. of earreg 

cerrynt, 7, current, watercourse 

үсегѕі, n, kersey 

cert -i, nf, cart 

certiwr, wyr, n, carter 

certwain, weiniav, certwyn -i, nf, cart, 
wain (“cart-wain”) 

eerth, a, evident, imminent, sharp, 
keen; awful, terrible, intense, severe, 
violent 

cerub -iaid, т, cherub 

teerwydd, и, carw hydd 


sculpture; 


ker- 


buffeter, striker, 


cerwyn -i, mf, tub; vat; winepress 
(Rev. xiv. 19) 
cerwynaid, eidiau, »/, tubful 


cerydd -on, я, correction, chastisement, 
punishment; rebuke, reproof, repri- 
mand, censure 

teeryddfa, mf, correction, reproof 

eeryddgar, a, reproving, censorious 

ceryddol, a, chastising, chastening 

eeryddu, v, to correct, to chastise, to 
punish; to rebuke, to reprove 

Teeryddus, a, reprobate, reprehensible 


CEU 
ceryddwr, wyr, n, chastiser; rebuker 
cesail, eiliau, nf, arm-pit; bosom 
eesair, np & cn (ceseiren, nf), hailstones, 

hail (Ecclus. xlvi. 6) 

ceseilaid, eidiau, mf, armful, bundle, 
batch 

eeseilwrn, yrnau, m, burden that may 
be carried under the arm, bundle 

ceseirio, v, to shower hail, to hail 

cest -au, 77, receptacle; belly, paunch; 
narrow-mouthed basket 

cestog, a, corpulent 

cestyn, », trick, prank, escapade 

feetog -au, nf, bag; a bulging basket 

cetyn, eatiau, n, piece, bit, scrap; pipe; 
space, while 

eethern, ся], fiends, furies 

cethin, a, dun, dusky; hard, severe, 
austere, unyielding; hideous, ugly, 
savage 

cethino, v, to darken; 
lower; to grow ugly 

cethinrwydd, 1, severity, austerity 

cethlydd -ion, n, singer, warbler: nf, 
the cuckoo 

Teethr -au -i, n, spike, nail, prick (Num. 
xxxiii. 55) 

Teethrain, v, to drive, to goad; to lead; 
to drive the plough; to drive oxen. 
Also eathrain, cathren 

teethren, я/, spike, nail; spear 

eethrin, a, piercing; horrid 

сего], я, auger 

cethru, v, to drive nails, to pierce, t 
goad 

tcethw, п, mustard 

Teeubal -au, x, ferry-boat, skiff; paunch 

Teeubalta, nf, ferry 

eeubont -ydd, ný, tubular bridge 

ceubren -ni -nau, z, bollow tree 

ceubwll, byliau, л, pit, hollow pit 
ceudod, fceudab, feeudeb, n, hollow, 


to scowl, to 


cavity; belly, abdomen, viscera; 
heart, bosom 

ceudwll, dyllau, z, cavity; cavern; 
crater 


ceudyllog, a, cavernous 
eeuddrws, ddrysau, л, trap-door, batch 
ceuedd, л, hollow, cavity; recess 
eeufad -au, л, canoe 
Teeufawr, a, yawning 
ceufedd, », grave (poet.) 
ceuiur, л, sca (pcet.) 
eeuffordd, ffyrdd, nf, tunnel 
7 


CEU 


CIL 


cenfios -ydd, mf, drain, ditch; ‘deep 


pit’ (Ps. cxl, 10) 

teengant, n, vacuity; infinity 

teeugant, a, certain, sure 

ceulad, n, coagulation 

eeulaidd, a, like curds, curdy 

eeulan -nau, lennydd, t/j, bank, brink 

eenle -oedd, л, hollow, cavity 

ceuled, н, rennet 

ceuleden, si, curd 

eeulfraen, я, curds 

ceullwyd, л, jelly 

eeulo, v, to coagulate, to curdle 

ceunant, nentydd, n, ravine, gorge 

teeunos, н, dead of night 

eeuol, a, hollow, tubular 

cewyn, cawian, n, clout, bandage 

el, eŵn, л, dog, hound. Сі coeg, — 
mér, dog-fish 

elaidd, a, dog-like, houndish, inhuman; 
cruel, brutal 

eib -an, 7, cup, receptacle; seed-vessel; 
pod, husk 

telb, nf, coffer, chest; brim 

teibald, eidiau, л, cupful 

eibddall, a, purblind, dim-sighted, dull 

teibedrychiad, , glance 

eibellyn, cibellys, п, chive garlic 

cibo, v, to knit the brows; to frown; 
to scowl 

eib>g, a, scowling 

telbus, xp, kibes, chilblains 

eibwst, mf, chilblains, kibes 

eibyn, я, cup; follicle; half a bushel. 
Cibyn wy, egg-shell 

eibynnaid, eidiau, эг, half a bushelful 

сіс -iau, x, kick 9^ 1-1 

teica, v, to hunt or beg for flesh 

eicio, v, to kick 

eleonia, n, stork (Ps. civ. 17) (Lat.) 

teiewr, wyr, 1, footman, foot-soldier 

eldl, я, kettle, cauldron, pot (S.W.) 

Trid wm, ymod, 7, wolf: f. eidymes 

teidws, ysod, mf, goat 

eldyll, n= eudyll 

eìdys, zp (-en, mf), faggots 

eieidd-dra, n, houndishness, brutality 

eig oedd, x, flesh; flesh-meat. — bras, 
— gwyn, — tew, fat meat. — coch, 
lean meat. — dafad, — llwdn, — 
maharen, mutton. — eidion, beef. 
— Iddew, asafoetida. — llo, veal. 
— marw, proud flesh. — moch, pork, 
bacon 


'teigagl, a, dirty, soiled, draggled E. 


eigdy, dai, », shambles; butcher's shop 

eigfa -oedd, mf, shambles; meat-market 

eigfach -au, я, flesh-hook 

cigfran, frain, uf, raven, carrion-crow 

eigladd, 2, carrion 

teigleu, v, (I or he) heard 

eigliw, a, flesh-coloured 

ciglyd, a, like flesh, fleshy 

eignoeth, a, touching to the quick; 
caustic 

eigo, v, to grow fleshy 

cigog, a, full of flesh, fleshy 

cigwain, weiniau, nf, flesh-hook; spear; 
clutch. cigweinlau, clutches 

eigweinio, v, to grapple, to clutch 

cigydd -ion, м, butcher. — cefngoch, 
red-backed shrike. — mawr, great 
grey shrike 

eigyddes -au, nf, female butcher 

eigyddiaeth, mf, butchery; butcher's 
trade 

cig yddio, v, to butcher; to slaughter 

teigysol, a, carnivorous.  eigysolion, 
carnivora 

eil -iau -ion, s, back; recess, corner; 
retreat, flight. Cnoi cil, to chew 
the cud. Cil kaul, the sun's retreat, 
where no sunshine comes. Cuil y 
lleuad, wane of the moon. Cil y 
llygad, corner of the eye 

ellagor, v, to open partly 

eilagored, a, partly open, ajar 

ellbost, byst, м, gate-post 

eilbren «nan, 1, keel 

elleyn -ion -nos, ж, lump, fragment 

teilehwyrn, np (-en, nf), glands, kernels 

eildant, dannau, я, a shorter harp- 
string 

eildrem -iau, nj, leer 

eildremio, eildremu, v, to leer 

eildro -ion, я, turn back 

eildroi, v, to turn backward 

сП yn, a, obstinate, stubborn 

teildyniog, a, obstinate, stubborn 

elldynnu, v, to pull back; to be ob- 
stinate 

eildynnus, a, obstinate, stubborn 

eildynrwydd, », obstinacy 

eilddant, ddannedd, л, molar 

eiledryeh, v, to look aside 

eiler -i -au, nf, butter-tray 

cilfach -au, f, nook, recess; creek, bay, 
cove 
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eilgain, я, asphodel 

eilgant -au, », crescent 

teilgi, gwn, я, coward, sneak 

feilgiedd, x, cowardice 

ellgnoi, v, to chew the cud, to ruminate 

ellgwthio, v, to thrust away or aside; 
to push, to jostle 

ellio, v, to retreat, to recede, to with- 
draw, to move aside, to shrink, to 
flinch; to fly, to flee; to put to flightt 

eilwen -au, nf, half smile, simper, smirk 

eilwenu, v, to simper, to smirk, to smile 

cilwg, ygon, n, frown, scowl 

eilwgus, a, frowning, scowling 

feilydd -ion, », fellow: now always in 
its mutated íorm gilydd, and inde- 
clinable 

eimweh, ychiaid, я, lobster. 
— coch, crayfish 

fein -iau -lon, я, sheet, covering 

eingroen, nj, stink-horn 

Teinhiawg, a, afflicted (cyniog) 

telniach, np (ciniechyn, я), 
snips 

einiaw, elnio, pl. einiawau, n (N.W.), 
nf (S.W.), dinner 

ciniawa, teinlawu, Teinlewi, v, to dine 

elnio, iawau, # & nf, dinner 

elnionen, я/, thin sheet or covering 

einyn -ion, », shred, snip (eynhinion) 

сіпупіаећ, np, shreds, snips 

сіпупіс, v, to shred, to mangle 

eip -ion, я, pluck or snatch; glimpse, 
glance. Cip y coed, tiled liverwort 

elpar, periaid, я, gamekeeper 

elpdrem -iau, m/, glance, glimpse 

eipedrych, t', to glance 

€ipedrychiad -au, 7, glance, glimpse 

eipen, nf, grapnel; holdfast 

Telpiad, iaid, », a kind of dog 

eipial, v, to yelp 

feipian, v, to importune, to coax 

eipic, v, to snatch; to whisk away 

teipiog, a, quick to snatch; rapacious, 
greedy 

eipiwr, wyr, 2, snatcher 

cipod, иј, glance, glimpse (S.W.) 

cipolwg, x & nj, glance, glimpse 

eiprys -au, ^, scramble; brawl 

eiprys, v, to scramble 

eipyll -ion, я, dry stump 

cipysg -od, cn, the carp 

Teiried, n, beneficence, bounty 


— Mair, 


shreds, 


us 


eiros, я & en, dog-rose, briar 


teirwn, я, bounty, mercy 

eis -ion, я, slap, pat, blow. 
cis, to play tuck 

cist -iau, z/, chest, coffer, box; bin 

cistaid, eidiau, л}, chestful 

cistan -au, n/, small chest, cabinet 

Teistanwr, wyr, я, cabinet-maker 

teistbridd, л, potter's clay 

cistfaen, feini, »f, a British sepulchre, 
consisting of four flat stones placed 
at right angles, with a fifth ou top; 
altar-tomb 

cistwely -au, л, press-bed 

teitach, a, short and sparse; thin 

teiwdawdwr, wyr, »—eiwdodwr 

eiwdod -au, nf, tribe, clan, nation 

teiwdodol, a, civil, intestine 

teiwdodwr, wyr, », citizen, inhabitant, 
countryman 

ciwed, cnf, rabble, mob, crew; rascals, 
scoundrels; people, nation 

ciw-pi, я, q p, mode of parting the 
hair 

eiwrad -iaid, л, curate (also spelt eurad) 

eiwrio, v, to cure 

ciwt, a, cute, clever, ingenious 

eladd -au, л, trench; pit; a pool where 
fish shed; a place where anything is 
hid or buried; digging 

Teladde -au, n, clavy, chimney-piece 

claddedigaeth -au, n & nf, burial, inter- 
ment, funeral 

claddedigaethol, a, funebrial, funerary 

eladdedigol, a, funeral, sepulchral 

claddfa, feydd, »/, burial ground, ceme- 
tery; place where fish spawn 

eladdgell -oedd, mf, burial-chamber, 
crypt 

eiaddogof -au, я], catacomb 

claddu, v, to digf; to bury, to inter; to 
deposit spawn 

elaear, a, lukewarm; tepid; mild; cool 

telaear, a, clear, bright, shining 

elaearaidd, a, lukewarmish, cool 

elaearder, claearedd, claearineb, я, 
lukewarmness; mildness; indifference 

elaearllys, n, wall-pepper 

elaearu, v, to make or become mild or 
tepid, to soothe 

elaer, a, clear, bright, shining; blandf, 
smoothf 

elaerder, я, clearness, brightness 

elaerhau, v, to clear, to brighten 
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CLA 
elaertlys, n, watei pimpernei 
elaerwych, a, brilliant, gorgeous 
elaerwyn,a, brilliantly white: f. elaerwen 
fcelaes, cleision, п, haft end of a blade. 
Claes Mair, will Fnglish clary 
elaf, eleiflon, a, sick, ill, poorly, dis- 
eased: я, sick person; patient 
elafaidd, a, sickish, sickly, poorly 
elatdy, dai, n, hospital, infirmary 
elafr, m, scurf; scab; itch; mange; 
leprosy 
elalrdy, dai, », lazaretto 
elafres, nf, woman affected with clafr 
elafrgen, л, leprous liverwort 
elafri, n= clefri 
. elafrllyd, a, leprous; mangy; scabby 
elafrilys -iau, л, scabious. — mawr, 
elecampane 
elafru, v, to grow leprous 
Telafus, a, sickly 
telafwr, wyr, л, sick person; leper 
elafyehu, v, to sicken, to be taken ill 
elai, cieiau, л, clay 
elaiar, &c.— claear 
felaig, nf, thrust, plunge, immersion 
Felairch, eleirehion, n, decrepit one 
felais, nf stream, rivulet; ditch, trench 
elais, cleisiau, », stripe; bruise, mark: 
field scabious. Clais y dydd, break of 
day. Maen clais, marble 
elamp -iau, mr, mass, lump; monster, 
whopper. Clamp o ddyn, great big man 
telander, я, calendar, oracle 
elandro, v, to calculate, 
(from ‘ calendar °) 
elap -ìau, n, lump 
clap, n, clack; gossip, talebearing 
elapgi, gwn, л, talebearer, telltale, blab 
elapian, v, to carry tales; to gossip 
elapio, v, to form lumps, to lump 
elapiog, a, lumpy, in lumps 
elare -od, л, clerk 
elareio, v, to act as clerk 
elared, 1, claret 
elariwn, n, clarion 
felas -au, л, close; plat; region; clois- 
ter; glebe; clergy; community; 
people, tribe 
felasbysu, v, to clasp 
elasdir -oedd, 7, glebe-land 
telasgell, л}, cloister 
telasgor -au, n, college 
clasgu, v= casglu 
felasordy, dai, я, cloister 


to reckon 


elasur -on, и, classic 

elasurol, a classical 

elaswydd, np (-en, mf), the elm 

elatsien, nf, blow, stroke (S.W.) 

elatsio, v, to beat, to strike (S.W.) 

elau, a, quick, fast, rapid, swift; soon 

elaw, п, clove 

elawdd, eloddiau, », ditch}, pitt; mine, 
quarry; barrier, fence, hedge; charac- 
teristic Welsh hedge of earth with 
turf or stones; dyke, embankment 

felawddwr, wyr, »=cloddiwr 

elawr, cloriau, n, face, surtare; cover, 
lid; board. Ar glawr, in existence, 
extant 

telawstwr, telawstyr, #1, cloister 

teleb, a, feeble, infirm, decrepit: 
feeble one, weakling, crock 

eleb -ion, m, driveller 

elebar, m & nf, silly talk or gossip, 
tattle: v=elebran 

elebr, eleber, ;;/— elebar 

elebran, v, to chatter, to gossip, to 
jabber, to tattle 

elebryn, 7, elebren, nf, prattling gossip 

clee -iadau, я], click, clack, crack, 
smack; gossip 

eleeian, v, to crack; to crackle; to 
smack; to snap; to click, to clack; 
to chatter 

elechor, 2, rascal, scamp (term of abuse) 

eled, cnf, dried cow-dung 

cledr, eledren, pl. eledrau, nf, shingle; 
stave; pale, pole; rail. Cledr y ddwy- 
jron, the breastbone. — llaw, the 
palm ot the hand 

cledrfur -iau, э», stockade, palisade 

eledrffordd, ffyrdd, nf, railway 

eledre, v, to rail, to pale; to cudgel 

eledrog, a, shingled, railed 

eledru, v, to rail, to pale 

teledrwy -on, 5f, lattice-work 

eledd -yfau, л, sword (archaic, poet., 
& rhet.) 

feledd, m, the left 

cleddau, pl. eleddyfau, л, sword 


n, 


teleddiwig, mf, quarry, mine; stone- 
cutter 
cleddyf -au f-awr, я, sword; blade. 


Cleddyf Bleddyn, the spleen 
teleddyfal, teleddyfawd, == cleddyfod 
eleddyfan, n, short sword, dagger 
eleddyflys, eleddlys, n, bur-reed 
eleddyfod, n & nf, stroke of a sword 
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eleddyfog, a, 
sworded 

eleddyfwr, wyr, 2, swordsman 

eleîri, м, leprosy; scab. — dyfrllyd, 
water farcy. — mawr, farcy 

clefryn, л, sheep's bit, sheep's scabious 

telefychu, u—elafychu 

clefyd -au -on, л, sickness, disease, 
— coch, scarlet fever. — melyn, 
jaundice. — у gwaed, dysentery. 
— y môr, sea-sickness 

telefyddau, лр, metathesis for cleddyfau 

elegar, clegyr, v, to clack, to chick, to 
cackle: m, cackle, clack 

Telegru, v= clegar 

elegyr, clegr -au, n, rock, cliff, crag 

elegyrog, a, rocky, rugged, craggy 

eleibwll, byllau, л, clay-pit 

eleidir -oedd, н, clay-land 

eleien, 7f, rotten or soft stone 

eleifaen, fain, feini, 7, shale 

feleigio, v, to dip, to immerse, 
plunge, to souse 

eleilyd, a, clayey, clayish, argillaceons 

feleimio, v, to claim 

eleinsio, v, to clench, to clinch 

eleio, v, to become clay, to clay 

eleiog, 2, abounding with clay, clayey 

teleireh, #— eleiriaeh 

eleiriach, л, decrepit one (Ecclus. xlii. 8) 

teleirig, n, cleric 

eleisio, v, to bruise; to dawn} 

eleisiog, a, bruised 

elem, я}, clem, starvation 

elem -iau, 7f, slice, sole-piece 

elemio, v, to clem, to starve 

elemio, v, to apply a ‘clem’ ; to patch 
sole ot boot 

elén, a, facile; 
cordial (N.W.) 

elene, ж, slice; shock 

clep -iau, xf, clack, clap; gossip 

elepgi, gwn, л, babbler, chatterer; tell- 
tale, blab 

elepian, elepio, v, to clack, to clap; to 
slam; to babble, to gossip; to prate; 
to carry tales, to blab 

elepyn -nau, л, small lump (dim. of 
elap) 

elér, cnf, itinerant minstrels; bards 

elêr, Telŷr, np (eleren, nif), flies, gadflies. 
Cleren fawr, Cleren Ias, blue-bottle. 
Cleren Iwyd, horse-fly. eleren, the 
rattles in the throat 

6 


armed with sword(s), 


to 


affable, agreeable, 


CLO 
elera, v, to stroll as minstrels = 
elere -od, и, clerk 
elercio, v, to act as clerk 
elerig -iaid, я, cleric 
elerigol, a, clerical 
clerigwr, wyr, л, clergyman 
tclermwnt, и, minstrel 
Telersen -nod, 7:7, gossip, wanton 
Telersennaidd, a, wanton, fickle, frivo- 
lous 

Telert, #2, laziness 

Telertian, v, to idle, to laze, to lounge 

Telertiog, a, idle, lazy 

clerwr, wyr, л, itinerant minstrel: f 
elerwraig 

elerwriaeth, #f, minstrelsy 

teleswriaeth, mf, music, melody 

Telesydd, л, songster 

clewt -iau, л, clout; clatter; scolding 

elewtian, v, to clout; to clatter; to scold 

elewyn -nau, л, pimple, boil 

elie, a, quick, brisk (S.W.) 

elie(i)ed -au, mf, clicket, latch, catch; 
trigger. — gên, jawbone. — wisgi, 
spting catch 

elie(i)edu, v, to latch 

elimach -od, ж, a tall slim fellow 

elinewm, 7, noise, clamour; harping on 
same string 

elindarddach, n, crackling noise, crack- 
ling: v, to crackle 

telior, л, locker, casket, cabinet 

elip -au, я, hill; precipice, crag; snap, 
catch 

clip -iau, n, eclipse 

felipan, n, sturdy beggar 

elipan, clipen, 7/, smack, slap, buffet 

elipio, v, to clip 

elipiwr, wyr, n, clipper 

elir, a, clear 

elirio, v, to clear 

elo -ion -iau, л, knob; close; lock. Clo 
clap, — clwt, padlock. — ta, icicle 

eload, л, closing; locking 

eloadur, 7, closure 

eloben, zf, large or fat female 

elobyn, я, large lump; bouncer 

eloe -iau, л, clock 

elocian, v, to cluck as a hen 

eloeiwr, wyr, я, clock-maker 

elocsiau, np (eloesen, if), clogs 

eloesio, v, to make clogs; to walk (as) 
in clogs 

eloesiwr, wyr, 2, clog-maker, clogger 

8r 


Eum сс n 
cloch, elych, elychau, 7f, bell. — aberth, 
sacring-bell. — ia, icicle. — maban, 
snowdrop. — ymadrodd, uvula. — 


y dwir, bubble. — yr eos, harebell 

eloch, лу, clock (of time of day only). 
Un o'r [ar] gloch, one o'clock. Beth 
(Faini) o'r [ar] gloch yw hi? what 
o'clock is it ? what time is it ? 

elochaidd, a, resonant, vibrant, sonor- 
ous, noisy 

eloehdar, я, clucking; chirping. Cloch- 
dar y cerrig, stonechat. — yr eithin, 
whinchat 

elochdar, clochdran, v, to cluck; to chirp; 
to cackle, to clack 

eloehdy, dai, n, steeple, belfry, clock- 
tower 

elochi, v, to rise in bubbles, to bubble 

elochog, a, noisy, clamorous 

clochydd -ion, n, bell-man; 
parish clerk 

elod -ydd j-au, л/ & n, praise, fame, 
renown; credit 

elodadwy, a. laudable, commendable 

elodfawr, a, celebrated, famous, 
nowned 

clodforedd, эг, praise, celebrity, renown 

elodfori, v, to praise, to extol 

elodforus, a, praiseworthy; renowned; 
boastfult 

Telodleu, a, of bright fame 

Telodrydd, a, with free praise 

elodwiw, a, commendable, praiseworthy 

Telodymgais, л, ambition 

eloddfa, feydd, nf, quarry, mine 

cloddiad -an, л, digging, excavation 

eloddio, v, to dig, to delve, to excavate; 
to trench; to quarry, to mine; to em- 
bank; to make fences or hedges, to 
hedge, to fence, to wall 

eloddiog, a, trenched, embanked 

eloddiwr, wyr, 7, digger, excavator; 
common labourer; navvy 

eloddolion, teloddilion, np, fossils 

eloédig, a, closed; locked 

elôen -nau, mf, boss, stud 

eloer -au, л, locker; embrasure; niche 

eloeren -nau, nj, small w ndow 

telofen -nau, "f, bough, branch (eolfen) 

elofer, си, clover 

eloferog, a, clovery 

eloff, a, lame, limping, halt 

eloffi, v, to lame, to grow lame, to halt 

eloffnì, cloff, я, lameness, limping 


sexton ; 


ге- 


'eloffrwym -au, п, tetter. 


«бү, ? ңе 


со 

— у cythraul, 
— y mwet, great bindweed 

elofirwymo, v, to fetter 

elog -au, # & nf, cloak, mantle, pall 

telog -au, nf, crag, cliff, precipice 

elogfaen, feini, x, rock, boulder 

telogiryn, л, steep rock, crag (whence 
elogwyn) 

elogwrn, yrnau, л, crag, rock 

elogwyn -i -au, #, cliff, crag, precipice 

elogwynog, а. craggy, precipitous 

clogyn, л, cloak 

elogyrnach, л, a metre so called 

elogyrnaidd, a, rough, rugged, uncouth, 
clumsy 

elogyrnog, a, craggy, rocky, rugged 

eloi, v, to close, to shut; to lock 

cloig -ion, mf, hasp, hitch 

elol -iau, xf, pate, skull, noddle 

elompyn, 4, lump; monster: f. elompen 

elone -iau, nf, clank, clang, Бае 
tattle, gossip 

elone -iau, я, lump, bump, unevenness 

clone, a, addled 

eloncian, cloncio, v, to clank, to clash; 
to tattle, to gossip 

eloncìog, a, lumpy, bumpy, uneven 

elonewy -au, л, addle egg 

clop -au, #, knob, boss 

elopa, elopanau, nf, noddle; knob; club 

Telopren, ял, clapper 

elôr, np, earth-nuts. — y brain, white 
saxifrage. — y moch, truffle 

elora, v, to gather earth-nuts (clór) 

eloren -nau, л/, rump, tail (Isa. vii. 4) 

elorian -nau, n & xj, pair of scales; 
balance 

eloriannu, v, to balance, to weigh 

eloriannwr, anwyr, з, weigher 

elorio, v, to put on a cover; to cover 
with a lid 

eloron, ир (-en, nf), potatoes 

clés, af, pretty, nice: m. clws 

clés, closydd, 7, close, cloister; farm- 
yard 

elôs, closyn, pl. closau, л, pair of 
breeches. Clôs pen glin, knee-breeches, 
knicker-bockers 

clos, a, cluse 

closio, v, to close: to draw near 

Teloster -au, 7, cloister 

elowyn -nau, л, knob, boss; boil 

clôyn -nau, 7, boss, knob; the eyeball. 
Cléyn ta, Clo ia, icicle 
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clud -au, nf, vehicle: n & nf, luggage, 
baggage 
eludadwy, a, portable 
eludair, eiriau, mf, heap, pile; raft, 


float (1 Kings v. 9) 
eludeirio, v, to heap, to pile 


cludiad, 7, carriage. Y cludiad yn 
rhad, carriage paid 

eludo, v, to carry, to convey; to 
heapf 


Teludwair, nf, pile, heap, stack 

eludwr, wyr, cludydd -ion, л, porter, 
carrier, bearer 

elugiar, ieir, 27, partridge 

elul -iau, л, passing-bell, knell 

telun, л, meadow (Irish, clés). 
but wrongly elyn 

elun -iau, nj, hip, haunch, thigh, leg. 
O glun i glun, step by step, slowly. 
Wrth et glun, by his side 

clunhegian, v, to limp 

elunilde$, a, hipshot, limping 

elunwst, ný, sciatica 

eluro, v, to rub; to smear 

elust -iau, nf (и S.W.), ear; handle. 
— aradr, the bridle of a plough. 
yr arth, wood sanicle. — yr asen, conic 
livergreen. — yr ewig, spurge laurel. 
— y fuwch, — y tarw, great mullein. 

llygoden, mouse-ear chickweed, 
— yr lddew, Clustiaw'r ysgaw, Jew's 
ear. Clustiau'r derw, tree lungwort 

elusten, иј, auricle; box on the ear 

elustew, a, dull of hearing 

elustfelnio, v, to prick up the ears; to 
listen closely; to eavesdrop 

elustgyffes, nj, auricular confession 

elustiog, a, having ears, eared. 
clustiog, earwig; hare 

elustlipa, a, flap-eared, lop-eared 

elustiws, lysau, и, ear-ring 

elustog -au, mf, cushion, pillow. 
Fair, thrift, sea gillyflower 

elustrwm, a, hard of hearing 

elwb, clybiau, n, club 

elwbio, 2, to club 

elwe -ion, я, clucking 

elwe, a, tender, soft to the touch; 
broken-sounded; addle. Wy clwc, 
addle egg 

elwcian, v, to utter indistinct sounds; 
to cluck 

Telweh, elychod, 7, crag; hillock 

elwft, clyfiau, x, lump, chunk 


Usually 


Pry} 


CLY 


elwm, elymau, л, knot, tie; straint, 
melodyt, tunet 

elwpa -od, », knob, boss; club; dolt 

elws, a. See tlws 

clwstwr, elystyrau, ж, cluster 

elwt, elytiau, #, piece, patch, clout, 
rag. Ar у clwt, homeless, stranded 

clwtyn, л, small patch, rag, clout 

clwyd -au -i, пў, hurdle, gate, roost 

clw yden -ni, 227, hurdle; flake 

clwydo, v, to roost 

clwyf -au, 2, wound; disease. 
gwahanol, {— mawr, leprosy. 
melyn, jaundice. — pennau, mumps. 
— y brenin, the king’s evil, scrofula. 
— у marchogion, piles, hemorrhoids 

elwyfedig -ion, a, wounded 

elwyfo, v, to wound; to sicken 

elwyfog, a, wounded 

clwyfus, a, wounded; sore; sick 

telwyr, a, clear, brilliant 

felwys -au, n, close; clause 

telwysdy, dai, м, cloister 

elybio, v, to club 

telybod, v, to hear: #, the hearing 

telybodig, a, auditive, auditory, acoustic. 
elybodigion, acoustics 

Telybodigaeth, nf, hearing 

elyboedd, лр, in error for clybod 

elych, clychau, np. See cloch 

elyd, a, warm, sheltered, snug, cosy; 
comfortable: f. feled 

elydo, elydu, v, to render snug or com- 
fortable 

elydweh, 7, shelter, warmth 

elydwr, 7, shelter, refuge, warmth (Hag. 
1. б) 

elyfar, a, clever; pleasant, agreeable 

elyfrweh, п, cleverness 

elymblaid, bleidiau, иу, clique, cabal, 
coterie 

ely mbleidiaeth, 7, cliquism, clannishness 

elymbleidiol, a, cliquish, clannish 

elymhereyn, a, hobbling 

elymog, a, knotty, knotted, entangled 

clymog, elymlys, 7%, knotgrass. Clym- 
оруп froellog, whorled knotgrass 

elymu, v, to knot, to tie, to bind 

telyn, и. See telun 

telŷr, np. See elêr 

elytio, v, to patch, to piece 

elytiog, a, patched, patchy; ragged 

clytwaith, л, patchwork 

elytyn, я, rag (dim. of clwt) 
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elyw, » (the sense of) hearing 

clywadwy, a, audible 

elywed, v, to hear; to feel; to taste; 
to smell: я, the hearing. — ar (ei) 
galon, to feel disposed or inclined 

elywedig, a, heard, audible 

elywedigaeth, nf, hearing, audience 

elywedydd -ion, л, hearer, auditor 

cenae, л, knack 

cnaf -on -iaid, я, knave, rascal 

enafaidd, 4, knavish, rascally 

enail, cneifiau, cneifion, m, shearing, 
fleece 

спар -iau, л, lump, knob, boss; 
(in timber); button 

cnapan -au, и, knob; bowl 

enapio, v, to form knobs, or lumps, to 
lunp 


knot 


enapiog, a, knobbed, knotted, knotty; 
lumpy 

enau, лр (cneuen, f), nuts. See cneuen 

спама, п, flesh 


Tenawd, а= gnawd 

tenawdio, v, to incarnate 

enawdol, a, of flesh; carnal, 
fleshy; bodilyt, physical+ 

enawdoli, v, to incarnate 

tenawdoliaeth, nf, incarnation 

cnawdolrwydd, л, carnality 

enec -ion -iau, #/, crack, snap 

enecian, v, to crack, to crackle; 
wrangle 

eneifdy, dai, л, shearing-house 

eneifio, v, to shear, to clip, to fleece 

eneifion, лр, clippings, flocks 

eneiliwr, wyr, л, shearer ` 

enepyn, л, smalllump (dim. of enap) 

fenes -au, лї, covering 

eneua, v, to nut 

eneuen, cnau, /, nut. — Groeg, almond 

eneuo, ©, to become nuts 

enewian, v, to whine 

enewyll, np (-yn, n), kernels. tCnew- 
yllyn et dul, the middle of his fore- 
head 

enie -au, л, slight rap, tap, snap 

enicell -au, x. smacker, snapper; pecker 

tenicht -au, 7, icicle 

tenif, Тепій -ion, л, toil, pain, trouble 

*enill -ian, л, passing-bell, knell 

tenipws, 2, fillip; rap, tap 

enith -ion, я, soft touch or tap; nibble; 
pluck 

enithio, v, to tap; to nibble; to pluck 


fleshly, 


to 


COB 

Teniw -iau, n, pack; cluster, bunch 

eno -ion, л, bite, chewing, gnawing 

enoc -ìau, n, rap, Knock, stroke 

enocell -au, gif, stroke, blow, rap. — y 
coed, woodpecker. o dywydd 
gwlyb, interval of wet weather 

enoeellu, v, to rap, to tap; to peck 

enocio, v, to knock, to strike, to beat 

enodiog, Tenodig, a, fleshy, fat 

enofa, feydd, ^/, gnawing, griping, 
ache, pang. —- cydwybod, remorse 

Tenofain, v, to gnaw, to gripe 

enoi, v, to bite, to gnaw, to chew, to 
masticate; to gripe, to ache: л, gripes 

Tenol -iau, nf, round mass; hillock, 
knoll 

enot -iau, л, knot; berryf 

enotyn, я, small knob; knot 

enowr, wyr, 71, chewer 

enu -au, enuf -iau, п, fleece 

Tenuch, я, joining, joint; copulation 

Tenueh(i)o, v, to copulate 

Tenuch(i)wr, wyr, я, copulator 

Tenud -oedd, л, pack (of wolves) 

enul -iau, fenull, я, passing-bell, knell 

enulio, v, to toll 

enuwch, л, bundle, bush, tuft 

enwb, cnybiau, я, bunch, knob 

enwe, enyciau, n, bump, lump; hillock 

Tenweh, п, boss, protuberance, joint, 


knuckle. Cnwch ysgwydd, top of 
shoulder 
enwd, cnydau, 7, crop, increase, 


produce; covering 
епз, enyffiau, л, lump, hunch, squat 
Tenwmp, enympiau, я, lump 
enwpa, z, knob; club. Ffon gnwpa 
crook 
спусіо, v, to form into knobs, to lump 
enyciog, а, bumpy, lumpy, uneven 
enycyn, т, bump, tump, hillock 
enydfawr, a, fruitful, productive 
enydio, v, to yield increase, to crop 
enydiog, enydiol, a, fructiferous, pro- 
ductive 
fenyw -ion, л, autumn pig; colt, foal; 
cub, whelp 
cob -au, nf, tuft; spider 
cob -iau, л, cop, embankment 
сӧр, cobau, mf, cloak; coat; cope 
coban -au, mf, mantle; coat. 
nos, night-shirt 
eobio, v, to beat, to thump; to peck 
cobler -iaid, n, cobbler 


Coban 
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NO 
eoblera, v, to cobble 
eoblio, coblo, v, to cobble 


coblyn, 7, sprite, goblin, imp. — v coed, 
woodpecker 

eobyn -nau, z, tuft, bunch 

eocian, v, to cackle 

cocos, np, cogs of a wheel. Olwyn 
gocos, cog-wheel 

cocos, coes, np (eoesen, л/), cockles. 


Bywion cocs, cockles out of the shells 
cocwyo, v, to tread, to impregnate 
coch, a, red; ruddy: л, red. Coch y 

berllan, bullünch. — yr aden, red- 

wing. Y goch gam, robin redbreast 
eoehder, ғ, redness 
eochddu, a, of a reddish black; brown. 

Cochddw'r ddafad, undyed wool of 

black sheep 
eochfelyn, a, copper-coloured 
eoehgangen, xf, chub-fish 
eochi, v, to redden; to blush 
eochiad, iaid, л, grouse, red game 
Teochineb, », redness 
сос -au, л & #/, mantle, cloak 
eochlas, a, reddish blue, purple 
eochlwisg, nj, outer garment 

xiii. 4) 
eoehlwyd, a, reddish brown 
cochni, n, redness 
teochre, nf, a red row 
cochro, 4, red gravel 
teochrudd, a, crimson, ruddy 
feochwedd, a, red, blood-stained: n, 

ted hue, battle 
eochwraidd, mp & cz, madder 
Teoehwyddawl, a, reddish, ruddy 
teod, n/, coat 
cod -au, л/, bag, pouch; scrotum 
eodaid, eidiau, л/, авіш, purseful 
eoden.-nau, zf, bag, pouch; sac; husk. 

— hyred, — eurych, — euraidd, puff- 

ball 
eodennog, a, having bags or pods 
eodennu, v, to bag; to blister 
codi, v, to rise, to arise; to get up; to 

raise, to lift; to erect; to swell up; 
to cause, to create, to produce; to 
buy (a ticket); to withdraw (money). 

Codi dani, to protest, to rebel. — 

twrw, to kick up a row 
€odiad -au, 1, rise, rising; raising; eleva- 

tion; increase, advance 
eodl, xf, coddle, mixture, muddle, mess, 
fudge, nonsense 


(John 


COE 


eodlo, v, to coddle, to muddle; to talk 


nonsense 
eodlwr, wyr, 4, coddler, muddler 
eodog, a, baggy; wealthy, rich: 2, miser: 
nf, sainfoin 
codowydd, л, ploughman's spikenard 
eodrwth, n, bladder-campion 
eodwarth, n, deadly night-shade, bella- 
donna 


codwm, eodymau, 2, fall, tumble. Ym- 
aflyd codwm, to wrestle 
codwr, wyr, ^, riser; raiser, lifter. 


Codwr canu, preceutor 

eodymu, v, to fall, to tumble; to wrestle 

eodymwr, wyr, 5, tumbler; wrestler 

eodywasg, л, mithridate mustard 

jeodded -au, »f, vexation, annoyance, 
offence, insult 

Teoddi, v, to offend, to displease, to 
anger, to provoke, to affront, to insult; 
to vex, to annoy; to chide 

feoddig, a, angry 

Teoddiant, л, vexation, annoyance, pro- 
vocation; anger, indignation, wrath; 
offence, insult, affront; sin, trans- 
gression 

coed -ydd, mp & cn, wood, timber, trees. 
Cath goed, wild cat. Baedd coed, 
Mochyn coed, wild boar 

coeden, pl. co*3, nf, standing tree, tree 

eoed-hweh, nc & nf, wild pig, wild sow 

eoediar, ieir, nj, pheasant 

eoedio, v, to timber; to cudgel, to thrash 

coediog, eoedog, а, wooded, woody 

coedlan -nau, nif, coppice, copse, wood 

eoedol, a, silvan 

eoedrwym, eoedgwlwm, », black briony 

eoedwal -au, #/, covert, thicket 

coedwig -oedd, #/, wood, forest 

coedwigwr, wyr, n, forester, woodman 

eoedwr, wyr, n, woodman 

eoedwyrdd, 7, wintergreen 

coedyn, pl. coed, z, stick, chip 

eoedd, a, public. Ar goedd, publicly 

coeg, a, empty; vain; saucy; Sterile; 
silly, foolish 

teoegddall, a, half blind, purblind 

Teoegddallu, v, to become purblind 

eoegddyn -ion, л, fop, coxcomb; fool 
(Isa. xxxii. 5) 

eoegddysg, n & nf, false learning, sciol- 
ism, pedantry 

eoegedd, x, emptiness, vanity; frivolity, 
silliness (Jer. xiv. 14) 
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eoegen -nod, ж}, minx; coquette; wench, 
strumpet 
eoegennaidd, a, coquettish 
eoegfaleh, a, vain, foppish 
teoegfall, a, ironical, satirical, cynical 
eoegfeddyg -on, n, quack doctor, quack 
eoegfeddyginiaeth, л/, quackery 
eoegì, v, to jeer at, to mock, to deride, 
to use sarcasm 
teoeglofîi -ydd, mf. 
eoeglwybr -au, л, by-path 
eoeglyd, a, vain; spiteful, sarcastic 
eoegni, », vanity; spitefulness, sarcasm 
eoegsiarad -ach, x, empty talk 
eoegwr, wyr, n, fool (Isa. xxxii. 6) 
eoegwych, a, gaudy, garish, tawdry 
coegylfinhir -iaid, n, the whimbrel 
coegyn -nod, л, conceited fellow, cox- 
comb, buck, fop 
eoegynnaidd, a, foppish, affected 
coel -ìon, mf, omen, portent; 
trust; credit 5 
coel, 2/— eofl 
coelbren -nì -nau, и, lot; ballot. 
beird, bardic alphabet 
. coelcerth -i, mf, bonfire; blaze 
Teoelíain, feiniau, nf, glad tidings; 
dential; reward 
eoelfawr, a, ominous, portentous; 
great repute} 
teoelfuchedd, nf, superstition 
feoelfueheddol, a, superstitious 
eoelgrefydd -au, 7f, superstition 
eoelgrefyddol, 2, superstitious 
eoelio, v, to believe, to credit, 
trust; to cast lotsf 
eoeliwr, wyr, л, one who gives хабе 
eoes -au, mf, leg, shank: п & mf, 
handle; stem, stalk 
eoesarfau, пр, greaves 
eoesarn -au, л], defence for the legs 
teoesed, ж X a, manchet. Bara coesed, 
manchet bread 
eoesgam, a, bandy-legged 
coesgoch, a, red-legged: n, redshank; 
red-leg robin, herb Robert 
Teoesg yn -ion, л, leg, shank 
eoeshir, a, long-legged, long-shanked 
eoesnoeth, a, bare-legged 
eoeswisg -oedd, zf, covering for the leg; 
greave 
eoeta, v, to gather wood 
eoetan -au, coeten -nau, 77, guoit; billet. 
Coetan Arthur, cromlech or dolmen 


See eoglofft 


belief; 


АУ, 


сге- 


of 
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'coetgae -au, п, park 


COF 

coetir -oedd, 7, woodland, forest 

eoetre, nj, woodland dwelling 

eoety, tai, n, wood-house; 
dwelling; bower 

eoeih, a, pure, purified; fine; refined; 
elegant; cultured 

eoethder, 7, refinement, elegance 

coethi, v, to refine; to stir; to prate; 
to bark; to harasst 

eoeihwr, wyr, л, purifier, refiner; in- 
stigator 

eof -ion, л, memory; remembrance; 
right mind, senses. cofion, memor- 
anda; regards, remembrances. My- 
ned dros gof un, to escape one’s 
memory. O'i gof, angry, mad 

cofadail, eìliau, eiladau, #f, monument 

Teofaint, Teofen, feinoedd, s, convent; 
religious assembly, congregation 

teofawdr, a, mindful 

cofeb -lon, zf, memorandum, memorial 

Teofedigaeth, 717, remembrance 

cofgolofn -au, sf, monument 

eofiadur -iaid -on, ж, remembrancer; 
recorder 

eofiadwy, a, memorable; remarkable 

cofiannol, a, biographical 

cofiannu, v, to biographize 

cofiannydd, anyddion, л, biographer 

cofiant, jaint, iannau, м, remembrancef, 
memorial}; memoir, biography 

Teofiawdr, odron, 2, remembrancer 

eofiedydd -ion, л, remembrancer; 
corder 

cofio, v, to remember, to recollect; 
remind 

coflwr, wyr, п, rememberer; man with 
good memory 

cofi -au, mf, the embrace; the bosom 

coflaid, eidiau, mf, what is embraced; 
armful, bundle; darling 

eoflech -au, s:/, memorial tablet 

cofleidio, v, to embrace, to hug 

coflyfr -au, n, register; record, chronicle 

eofiythyrau, np. Coflythyrau Nehemias, 
* commentaries of Neemias '—2 Macc, 
ii r3 

teofnod -au, n, monument, memorial 

cofnod -ion, n, memorandum, minute 

cofnodi, v, to record, to register 

cofrestr -au -i, mf, register, roll; cata- 
loguet, listt 

cofrestru, v, to register 
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Cofrestrwr, wyr, colrestrydd -ion, 7, re- 
gistrar 

eofrodd -ion, z/, keepsake 

соѓиѕ, а, memorable; mindful; having 
good memory. — gennyf, I remember 

eofweini, v, to prompt 

eofweinydd -ion, л, prompter 

coffa, v, to remember; to call to mind 

eoffa -on, eion, n, remembrance, mem- 
ory; memorial 

coffâd, n, remembrance; commemora- 
tion 

coffadwriaeth 
memory 

eoffadwriaethol, a, memorial 

eoffadwy, a, memorable 

eoffau, v, to remember; to record; te 
remind; to commemorate 

eoffi, л, coffee 

eofir -au, л, coffer, trunk, chest 

coffryn, л, little coffer 

eofftio, v, to quaff, to gulp 

eog -au, nf, cuckoo 

eog -au, л, cook 

eogail, eiliau, 2, distaff; club, cudgel 

Teogan, xf, bowl, cup, basin 

eoges -au, nf, cook 

eogfran, frain, mf, jackdaw , , 

coginiaeth, nf, cookery б 

eoginio, v, to cook 

eogio, v, to cog; to sham, to feign, to 
pretend 

eogiwr, 7, cogger; pretender; swindler 

feoglofft -ydd, nf, cock-loft, garret 

eogor, v, to chatter (as birds), to caw, 
to croak: я, chattering 

teograch, v, to chatter, to prattle 

cogwrn, yrnau, cegyrn, eygyrn, », knob; 
cock; cone; crab-apple; egg-shell; 
shell; limpet 

cogydd -ion, n, cook 

cogyddes -au, л, cook 

eogyddiaeth, mf, cookery 

congl -au, mf, corner, angle 

conglfaen, fain, feini, ?, corner-stone 

eonglog, a, angular, cornered 

ео] -ion, ж, sting; beard of corn, awn 

el, nf, lap, bosom, embrace 

eola, л, beard of corn, awn 

teolas, n, college, chapter-house 

eolbio, v, to beat, to thrash (N.W.) 

eolect -au, n, collect 

eoleety, tai, м, college house, college 
building 


-au, mf, remembrance, 


to foster; to indulge 

eoieddiad, п, cultivation, culture; 
terage 

eoleddwr, wyr, n, cherisher, cultivator, 
patron 

coleg -au, л, college 

eolegdy, m. See eolecty 

eolegol, a, collegiate 

eolegwr, wyr, л, collegian 

eoler -i t-au, nf, collar 

eolera, », cholera; cholerf 

eolerog, a, collared 

eoleru, v, to collar 

colfach -au, ж, hinge, pivot 

colfachu, v, to hinge, to pivot 

eolfen -nau -ni, mf, bough, branch; 
knot in timber (S.W.) 

eoliant, и, colsaid, seidiau, nf, the part 
of a scythe, and similar instruments, 
that is let into the handle; tang 

eolio, v, to sting 

eoliog, a, having a sting; bearded 

eolion, #p, beard of corn, awn 

colm, x, jaunt 

colma, colmio, v, to jaunt 

colofn -au, nf, column, pillar, support 

colomen «nod, f, dove, pigeon 

colomendy, dai, n, pigeon-house, dove-cot 

eolomennaidd, a, dove-like 

colp -au, л, pointed spar; dart 

eolpes -au, mf, wedge, lever (‘colpice’) 

feols, n, decollation. Gwyl Ieuan y Cols, 
Feast of the Decollation of St. John 

colsaid, mf. See eoliant 

eolsyn, cols, я, coal, cinder, ember 

Teolubyr, я, viper (Lat. coluber) 

coludd -ion, си (-yn, л), bowels, intes- 
tines, entrails 

eoluddlys, сп, pennyroyal 

coluddyn, л, gut, bowel, intestine 

eoluro, v, to colour, to paint; to cloak, 
to conceal (2 Kings ix. 30) 

feolwedd, n & cn, heart, bowels, en- 
trails 

feolwydd, cn & np (-en, mf), guts, en- 
trails 

îeolwyn -od, n, cub, puppy, lap-dog 

teolwynes -au, teolwynwraig, wragedd, 
nf, midwife 

jeolwyno, v, to act as midwife; to 
fondle, to pamper, to indulge 

Teolwynyddiaeth, »/, midwifery, ob- 
stetrics 


fos- 
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colyn -nau, л, pivot, hinge; sting 

eolynnog, a, pivoted, hinged; stinging 

eolynnu, v, to sting 

coll iadau, л, loss, damage; failing, 
defect. Ar goll, lost, astray. Yng 
ngholl, missing 

eoll, eyll, cz (eollen, 7/), hazel wood 

eolladwy, a, perishable (1 Pet. i 

Teollborth, nf, the gate of percition 

feollddyn -ion, x, condemned one; con- 
vict 

colled -ion f-au, nf & nt, loss, damage, 
detriment, injury 

colledig, a, Jost, damned; damacinzf; 
damningf; injured} 

colledigaeth, mf, perdition, loss 

eolledu, v, to occasion Joss 

eolledus, a, franght with loss or damage 

eolleâwr, wyr, 7, loser 

eollen, eyll, я}, hazel; sapling? 

collfarn -au, nf, doom; condemnation; 
conviction 

eollfarnu, v, to condemn; to convict 

colli, v, to lose; to spill, to shed; to 
fail; to leak; to miss; to be lost; to 
perish; to condemn to death. Colli 
arni, to go out of one’s mind 

colliad -au, n, failing, defect 

eollwr, wyr, л, loser 

collwydd, лр (-en, nf), hazel wood 

collwyn -i, п, hazel grove 

eomed -au, nf, comet 

feomffordd, л, comfort 

teomfforddio, v, to comfort 

comfforddus, a, comfortable 

comin -s, 7, common 

comisiwn, л, commission 

Teompod -au, л, compass 

feompni, n, company 

côn, л, cone 

conach, v, to grumble, to murmur, to 
mutter: яп, upstart; grumbler 

еопего, v, to conquer 

conewer(i)o, coneweru, v, to conquer 

eonewerwr, wyr, л, conqueror 

concwest, nj, conquest, victory 

condemniad, +, condemnation 

eondemnio, v, to condemn 

eondemniol, a, condemnatory 

eondemniwr, wyr, я, condemner 

Teoned, feonedd, л, pride, glory 

eonell -au, nf, tail, rump 

eonffesor -iaid, m, confessor 

eonffirmasiwn, n, confirmation 


COR 
eonffìrmio, v, to confirm 
teonfforddio, v= com fforddio 
feonflorddus, a—ecomflorddus (1 Macc. 
X. 24) 
conio, v, to nibble, to gnaw 
сопіоп, пр, stumps 
cono, л, fellow, * fogey ' (colloq.) 
eonsuriaeth, »/, conjuring; conjuration 
consurio, v, to conjure 
consur(i)wr, wyr, n, conjuror 
teont, nf, female organ of generation 
солуп -nod, 7, stalk; point; sting; 
stump; upstart; grumbler 
сор, n, spider. Gwe рор, cohweb(s) 
copa, âu, mf, top, summit; tuft, crest; 
crown of the head 
teopi, л, coppice, copse 
copi, lau, n, copy; copy-book, exercise- 
book 
Teopinod, z, hint, intimation, informa- 
tion, intelligence 
copio, v, to copy, to transcribe 
eopïwr, wyr, copïydd -ion, m, copyist, 
transcriber 
copog, a, tufted, crested, high-topped 
copr, л, copper 
copraidd, a, coppery 
copras, Teoprys, л, copperas 
copyn -nau -пой, 7, spider (pryf copyn) 
eôr, eorau, » & nf, circle; college; choir; 
pew; stall, crib 
cor -rod, m, point, dwarf; spider: px 
small, little, lesser, dwarf 
corachaidd, a, dwarfisii, undersized 
teorawg, a, lavish, liberal, prodigal 
eorawl, a, choral 
eorbed -au, л, corbel; projection 
corbedwyn, n= cardydwyn 
corberth -i, »/, dwarf bush 
corbwil, byllau, л, puddle 
corbys, np, a small or dwarf kind of 
pulse (Ezek. iv. g) 
core, п, bounce; throb 
соге, corcyn, pl. суге, », cork 
cored, v, to hop, to bounce; to throb 
cord -iau, я, cord; chord 
cordeddog, a, twisted; twisting; winde 
ing, meandering 
eordeddu, v, to twist, to twine, to spin 
(eyfrodeddu) 5 
corden -ni, я], cord, rope, string 
Teordiad -au, я, accord, agreement 
Teordio, v, to accord, to agree 
Teordref -i -ydd, л/, hamlet, village 
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tcordwal, jcordwan, n, Cordova leather, 
cordwain 

Teordd -au, л}, churn; churning 

Teordd -au, л, tribe, community; train 

eordderw, np (-en, z/), dwarf oaks 

eorddi, v, to churn; to turn; to agitate, 
to stir; to foam, to seethe 

corddiad -au, л, churning 

Teorddlan -nau, и}, fold; enclosure 

Teorddlan -nau, nf, graveyard 

eorddwr, wyr, n, churner; churn 

feorddyn, я, pivot, axle, hinge 

cored -au, mf, weir, dam 

teoredwr, wyr, и, weir-man, fisherman 

Teorelw -on -au, , dance 

teorelwest -au, mf, dance, ball 

teorelwi, v, to dance, to reel; to skip, 
to caper; to whirl, to spin 

corf -au, nf, pommel of a saddle 

teori, eyri, &c.— corff, &c. 


eorfan -nau, л, metrical foot. — crŵn, 


— cytbwys, — hir, spondee. — 
crych disgynedig, dactyl. — crych 
dyrchafedig, anapaest. — dyrchafedig, 


— ialgrwn, iambus. — rhywiog, tro- 
chee. — trwm, tribrach 

eorfaniaeth, #/, scansion 

corfannu, v, to scan 

eorledw, np (-en, nf), dwarf birch 

eoríran, frain, mf, jackdaw 

corff, cyrff, 1corffau, Tcorfloedd, fcorff- 
oroedd, л, body; corpse; social body; 
nave (of church). Yr hen Gorf, Y 
Corff, the Calvinistic Methodist con- 
nexion 

согуп, л, bodyt; corpuscle, atom 

сого, v, to starve wit] cold 

teorfflan -nau, nf, burial-place 

eorfilu -oedd, 7, corps 

eorffog, eorffol, а, corpulent, bulky 

eorffolaeth, хл], stature, personality; 
bodily form; whole 

eorfîoli, v, to embody, to incorporate 

corfforaeth -au, 7:f, corporation 

corfforaethol, a, corporate 

eorfiori, v, to embody; to incorporate 

teorfforoedd, teorfforion, pls. of coríf 

corfforol, a, bodily, corporeal, corporal, 
physical 

corfiyn, 2, body (dim. of eorfl) 

eorgan -au, nf, chant 

eorganu, v, to chant 

eorgeiniad, iaid, n, chorister, chanter 

corgi, gwn, », cur 


COR 
eorgimweh, ychiaid, п, prawn 
eorhedydd -ion, л, titlark 
eorhw yad, aid, ný, teal 
teoriar, ieir, я/, bantam; partridge 
corlan -nau, nf, sheep-fold, pen 
eorlannu, v, to fold, to pen 
corn, cyrn, z, horn; trumpet, clarion; 
pipe, tube, stethoscope; roll; corn. 
Corn aradr, plough-handle, plough- 
tail. — carw, stag's-horn. — carw'r 
môr, samphire. — chwyth, — у geg, 
— gwddf, — gwynt, trachea, wind- 
pipe. — mwg, — simnai, chimney. 
— pori, gullet. — y gynnen, ring- 
leader. Ar ei gorn, on his account. 
Yn ei gorn, in swaddling-clothes 

eornaid, eidiau, 7, hornful 

eornant, nentydd, tnaint, л], brook, rill 

eornbig -au, я, sea-pike 

cornboer, n, expectoration, phlegm 

cornbriddo, v, to tear up the ground 
with the horns 

eornehwigl(en), chwiglod, л/, lapwing 

eorndagu, v, to hack, to hawk 

corned -au, п, cornet 

cornel -au ~-i, 717, corner, angle 

eornelog, a, cornered, angular 

cornelu, v, to corner; to capture; to hide 
(Isa. xxx. 20) 

eornelyn, я, little nook 

eorni, v, to grow horny; to rollf 

eornicyll -od, 4, lapwing; plover 

согпіо, v, to horn, to butt 

eorniog, 4, horned; horny 

Teornog, a, chimneyed 

eornor -ion, 2, horn-blower, bugler 

Teornor -ion, л, leader 

eornwyd -ydd, m, boil, abscess, sore; 
pestilence 

cornwydlyd, а, ‘full of sores’ (Luke 
Xvi. 20) 

coron -au, anau, nf, crown, diadem 

coronbleth -au, mf, diadem, chaplet, 
wreath 

eoronedigacth, mf, coronation (2 Macc. 
iv. 21) 

Teoronhau, v= coroni 

coroni, v, to crown: n, coronation 

coroniad, л, coronation 

eoronig, mf, coronet; corolla 

eoronllys, и, peony 

eoronog, a, having a crown, crowned 

corpws, x, body (facetious) 

corrach, corachod, x, dwarf, pygmy 
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corres, mf, female dwart 

eorri, v, to dwarf 

eorryn, corynnod, 7, 
spider 

eors -ydd, mf, bog, swamp, fen 

corsen -nau, eyrs, л], reed; stem, stalk; 
cane - 

eorsennaidd, a, reedy 

eorsennog, a, full of reeds, reedy 

Teorsied, nf, gorget 

eorslyd, eorsog, a, boggy, marshy 

corstir -oedd, 7, bog, swamp 

eorswigen, eorswig, nj, guelder rose 

teort, eyrt, cortyn -nau, л, cord, rope 

teortyn -nau, л, feorten -ni, zf, curtain, 
hanging 

eorun -au, 4, crown, top; tonsuref 

Teorunog, a, tonsured 

feorus, n, a measure of capacity found 
in т Kings iv. 22 and 2 Chron. xxvii. 
5. (Lat. from Heb.) 

eorwaleh, weileh, 7, sparrow-hawk 

eorwg, ygau, corwgl, yglau, л, coracle; 
trunk}, carcasef 

corwynt -oedd, n, whirlwind, hurricane 

eoryglwr, wyr, 7, coracle-mau 

согуп -au, л, crown of the head (eorun) 

eorynfoel, a, bald-pated; having the 
crown shorn: », shaveling 

eos, cosfa, feydd, nf, itching 

cosb -au, mf, punishment, chastisement, 
penalty 

eosbadwy, a, punishable 

Teosbawd, 7, punishment 

eosbedigaeth -au, 7:/, punishment, chas- 
tisement 

eosbedigol, cosbedigaethol, a, punitive, 
retributive, penal 

€osbi, v, to punish, to chastise 

eosblong -au, nf, galley 

eosbol, л, punitive, penal 

eosbwr, wyr, eosbydd -ion, л, punisher 

eosîa, feydd, nf, itch, itching; beating, 
thrashing. Rhoi cosfa i, to belabour, 
to thrash (fam.) 

teosgordd -ion, mf, retinue— gosgordd 

eosi, v, to scratch; to itch: n, itching 

cost -au, mf, cost, charge, expense 

eost -iau, 4, coast 

jeostawei, ewn, л, cur 

eostfawr, a, costly, expensive 

costio, Teosti, v, to cost; toexpend, to 
bear expense; to provide at one's 
expense 


dwarf, pygmy; 


CRA 

eostog, a, surly; morose: и, cur, mastiff; 
churl 

eostozi, v, to grow surly 

eostrel -au -i, nf, bottle 

eostrelaid, eidiau, :/, bottleful 

eostrelan, ;:f, small bottle, phial 

eostrelu, v, to bottle 

costus, a, costly, dear, expensive 

eostwm, #, custom 

cosyn -nau, caws, n, a cheese 

Teot -iaid, я, churl, niggard, miser 

eôt, cotiau, nf, coat 

eota, a, fem. of ewta 

teota, nf, coat 

teotardi, 7, tunic 

€otiar, ieir, nf, coot 

eotio, v, to spay sows 

coton, coin, л, cotton 

cotwm, tymau, п, cotton 

€oty maidd, eotymog, a, cottony 

feotyn, eotiaid, n, miser, niggard, churl 

eo wlaid, eidiau, n/= coflaid 

eowìas, n, part adjoining barn whence 
fodder is fed to animals in stalls 

eownsio, v= cowntio 

cownt, 7, account (cyfrif) 

cowntio, v, to count, to reckon, to 
calculate 

eowper, 7, cooper 

€owpog, 7 & nf, cow-pox, vaccination 

eowrt, л, court; front garden of cot- 
tage 

Teowyll -ion, я, marriage gift (legal) 

teowyn, n, plague, pestilence 

erab, m, crab; wrinkle : a, crabbed 

erabas, пр, crab-apples 

erabed, a, crabbed 

erabi, n, crookedness, crook: a, crooked, 
bent 

erabio, v, to stunt, to shrink 

erablyd, a, crabbed, stunted, shrunk 

erabys, np (-yn, n, -en, if), crab-apples 

erae, a, angry (dial.) 

erae -iau, п, crack 

eraeio, 2, to crack 

eraciog, a, cracked 

crach, np (-en, л/), scabs; itch; mange 

eraeh, a, scabby; mangy; dwarf; petty, 
puny 

eraehboer, n, phlegm 

erachboeri, v, to expectorate, to spit 

eraehennu, v, to scab 

eraehfardd, feirdd, л, poetaster 

erachfeddyg -on, x, quack doctor 
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erachfonedd, ;z, snobbishness 
erachfonheddig, a, snobbish 
eraehfonheddwr, wyr, л, snob 
eraehgoed, np, shoots from stump of 
felled tree 
erachlyd, erachog, a, scabby; mangy 
feraesed, л, cresset 


Teraesewi, v, to welcome, to entertain 

teraf, cz, claws; garlic. — y gerddi, 
garlic 

erafangio, crafangu, v, to claw, to 


clutch, to grab 

erafangog, a, clawed 

erafangwr, wyr, л, grasper, grabber 

crafanc, angau, z/, claw; talon; clutch. 
— y fran, crowfoot 

erafat -iau, n, cravat, scarf 

erafell -au -i, nf, scraper, rasp; comb; 
slice 

erafellu, v, to scrape, to rasp; to comb; 
to slice 

erafiad -au, n, scratch 

erafion, ereifion, np, scrapings; shavings 

crafu, v, to scrape, to rasp; to rub; to 
scratch, to rake: n, the itch 

сгаѓмт, wyr, я, scraper, rasper; scratcher 

eraff -au, и, clasp; cramp; hold, grip 

eraft, a, close; tenacious; secure; intent; 
quick, keen, sharp, sagacious 

teraffaidd, a, keen 

eraffter, n, keenness, sharpness, saga- 
city, skill 

craffu, v, to secure hold; to look closely, 
to observe intently 

eraffus, a, penetrating, piercing, keen 


.eragen, cregyn, mf, shell; callosity; 
potsherd 

erangen -nau, nj, a wen 

erai, n. See crau 

erai, a, new; fresh; raw. Bara crai, 


unleavened bread 
craidd, creiddiau, я, middle, centre; heart 
craig, ereigiau, n/, rock, crag 
terain, a, prostrate, prone 
erair, creiriau, 7#, relic; object of 
worship or veneration; gem, jewel; 
token, curio 
eraith, creithiau, я}, scar, cicatrice 
cramen -nau, nj, scab; crust 
eramennog, a, crusted, scabby 
eramennu, v, to scab over; to crust 
eramwyth -au, nf, pancake 
eramwythen, nf, pancake 
cranc -od, n, crab; cancer} 


CRE 
erand, a, grand 
erandrwydd, s, grandeur, finery 
егар -iau, я, hold, grip; smattering, 
idea, notion 
erapiedydd -ion, л, grapple, grapnel 
erapio, v, to grapple; to snatch, to 


pick up 

eras, creision, a, Parched] baked, 
scorched, dry, arid; rough, harsh, 
grating; rude; sharp: л, what is 
parched 


erasboeth, a, parched; scorched, torrid 

erasbys, cm, parched pulse (2 Sam. 
xvii. 28) 

erasdant, dannau, л, a sharpened harp- 
string 

erasdir, л, parched ground, dry land 

erasfa, feydd, nj, sound beating, basting, 
thrashing 

terasgalaf, си, dry reeds 

erasgnoi, v, to crunch 

erasiad, n, baking 

eraslyd, a, harsh, grating ; scorched 

erasod yn, a, kiln- dried 

erasog, a, rough, harsh 

eraster, я, aridity; harshness 

erasu, v, to parch, to scorch; to roast, 
to bake; to toast; to beat, to baste, 
to thrash 

eraswr, wyr, ?, parcher, dryer; baker 

erasyd, cn, parched corn (Ruth ii. 14) 

erau, ereuau, л, perforation, aperture. 
— nodwydd, the eye of a needle. 
— arf, helve socket 

Тегаи, tereu, л, gore, blood 

Тегаи, {егей -on, 7, pigsty 

Teraw, п, sty, hovel, hut 

teraw, x, incrustation, crust 

erawe -iau, n, croak 

erawcio, eraweian, v, to croak, to caw 

erawewellt, л, tall coarse grass 

erawel, np. See cyrawel 

erawen -nau, nf, crust 

erawennog, a, crusted, crusty 

erawennu, v. to crust to encrust 

erawn, 7, treasuref; matter, pus 

erawni, v, to gather, to suppurate 

erawnllyd, a, purulent 

cread, 7, creation; the universe 

creadigaeth -au, nf, creation 

creadigol, a, creative; created 

ereadur -iaid, и, creature; animal 

tereadur, 2/=crefadur 

ereadures -au, mf, creature 
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Tereaduriaeth, mf, creation 

Tereadwriaeth, л & wf, creation (Mark 
xiii, 19) 

creawdwr, wyr, ereawdydd -ion, tere- 
awdr, odron, я, creator 

erebach, a, shrunk, withered 

erebachlyd, a, shrunk, crabbed, wrinkled 

erebaehu, v, to shrink, to shrivel, to 
contract 

crebwyll -ion, я, invention, fancy 

crebychu, v= crebachu 

cree, ereciad, л, chirping, crepitation 

crecian, v, to chirp, to chatter; 
crackle 

ereeiar, ieir, nj, corncrake, landrail 

erech, a, fem. of erych 

crechwen, п}, loud laughter, guflaw 

crechwenu, v, to laugh loudly, 
guffaw 

erechydd -ion, ж, heron—erychydd 

cred -au, mf, belief, faith; religion; 
pledge, assurance, troth; trust. re- 
liance, confidence; credit; Christen- 
doin. Cym Cred, before the Christian 
era 

credadun -ion, credinwyr, n, believer: 
at. believing; credible 

teredaduniaeth, nj, belief 

eredadwy, а, credible; believingt 

eredadyn, credinwyr, 7. believer 

erediniaeth, #/, belief 

eredinlol, a, believing 

eredo -au, п & mf, creed, belief 

teredofydd, w, lord of faith 

eredu, v, to believe; to credit; to per- 
suade oneself 

Tereduniaeth, mf, belief 

eredwr, wyr, 7t, believer 

credyd, п, credit 

Teredd -au, 1, temper; disposition 

tereddyf, etc., metathesis for erefydd, 
etc, 

ereêdig, a, created, formed 

Teréedigaeth, »/—creadigaeth 

eref, af, strong, powerful: m. eryf 

Terefadur -iau, 5f, the dura mater 

erefu, v, to cry; to crave, to beg, to 
implore 

erefydd -au, я] & nt religion, devotion; 
order}; ordinancef 

erefydda, v, to profess religion; to per- 
iorm religious duties; to belong to 
a church 

erefydd-dy, dai, 7, a religious house 


to 


to 


CRE 
eretyddes -au, nj, religious woman; 
religieuse, nun 
erefyddgar, a, religious. devout, pious 
crefyddol, a, religious, devout, pious 
erefyddolder, и, religiousness, piety 
Terefyddus, a—crefyddol 


terefyddwas, n, (young) religieux; 
acolyte 
crefyddwisg, mf, religious habit or 
vestment 


crefyddwr, wyr, 2, a professor of re- 
ligion; a religious or professedly 
religious man, a religionist; a re- 
ligioner, a religieux, cleric, tclerk 

erefyddwraig, nf, religious woman; 
religieuse 

crefft -au, nj, handicrait; trade 

erefftwaith, 2, workmanship, crafts- 
manship, handicraft, handiwork 

erefftwr, wyr, я, craftsman, mechanic 

ereffyn -nau, л, brace, clasp 

ereffynnu, v, to brace, to gird, to fasten 

creglais, teisiau, #, hoarse voice, croak, 
yell 

eregleisìu, v, to scream harshly; to croak, 
to yell 

tereglyd, a, hoarse, harsh=eryglyd 

Tereglyn, »=criglyn 

eregyn, mp (cragen, erogen, mf), shells. 
— gleision, mussels. — gwynion, 
cockles. — heddwch, oof, cash. 
morh, whelks. Pysgod ciegyn, shell- 
fish, limpets 

eregyna, v, to gather shells 

eregynfa -oedd, feydd, 7/, shell-heap; 
collection oî shells 

eregynog, a, having shells. 
testacea 

eregynyüd -ion, л, conchologist 

eregynyddiaeth, mf, conchology 

teregyr -on, я, heron 

erehyryn, э, gad-fly 

ereider, л, freshness, purity 

tereiddio, v, to pervade, to penetrate 

Tereifiant, л, pardon, forgiveness 

creifion, np, scrapings, leavings 

ereigfa -oedd, feydd, nf, rockery; reef 

ereigfynydd -oedd, л, rocky mountain, 
crag 

ereighalen, », rock-salt; saltpetre, nitre 

ereigiog, a, rocky, craggy 

ereigiwr, муг, п, quarryman 

ereiglan -nau, lennydd, 
shore 


eregynogion, 


nf, rocky 
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ereigle -oedd, л, rocky place (Matt. 
xiii. 5) 

tereiglethr, nf, crag, cliff, precipice 

ereigolew, », rock-oil; petroleum 

jereilwg, mp (ereilygen, mf), charred 
furze 

tereilwm, a, freshly bared 

tereilygu, v, to burn furze 

fereinio, v, to wallow; to lie or fall 
down; to cringe, to grovel 

tereiniol, a, wallowing, rolling 

ereinsio, ereinsian, v to grind, to crunch 

Tereio, v, to freshen; to brisken 

ereirfa -oedd, mf, place for relics; re- 
liquary; museum 

tereirhau, v, to swear by relics 

tereiries -au, »/, gem, jewel; a beauty 

Tereirio, v, to swear by relics; to 
attest 

Tereisier -au, », furnace 

tereisierydd -ion, я, calciner 

ereision, ир (-en, sf), calcined matter; 
dross of anything burnt; cinders 
(Isa. Ixiv. 2)—pl. of eras 

ereisioni, v, to calcine 

ereitheu -nau, »/, cicatrice, scar 

ereithio, v, to cicatrize 

ereithiog, a, full of scars, scarred 

erempog -au, mf, pancake 

orempogen, mf, pancake 

ereneyn, и, small crab 

erensio, v, to grind, to crunch 

ereol, a, creative 

Terepa -od, я, crabbed dwarf 

erepach, a, withered, numb: и], numb- 
ness 

erepian, v, to creep, to hobble 

erenianog, a, creeping: -au -od, nf, 
creeper; tree-creeper (bird) 

terés, » — crys 

feresawu, v= croesawu 

tereso, n= сгоеѕо 

crest, cn, scurf; 
scum; dregs 

eresten, mf, crusted surface; crust 

erestennu, v, to gather scurf 

erestog, a, crusted over, scurfy 

erestu, v, to incrustate 

Tereth -au, л, disposition; purpose 

ereu, v, to create 

teréu, v, to croak 

teréu, v, to crave, to implore (erefu) 

tereuan -au, mf, the cranium 

Tereudde, a, bloody, gory 


crust, incrustation; 


CRI 

creulawn, creulon, a, bloody} sanguine? ; 
hot-bloodedt; cruel, terrible 

creulondeb, creulonder -au, s, cruelty. 
ereulonderau, cruelties, atrocities 

ereuloni, v, to be or become cruel 

tereulyd, a, bloody, gory 

ereulys, и], groundsel 

ereweian, v, to caw, to croak 

erêwr, erewyr, и, creator, former 

erewtian, erewtio, v, to whine, to pule 

erewyn, #, crop; rick; potato heap; 
the last load of corn; shed (erowyn) 

erewyn, i= erawen 

ereydd, hyddion, creyr, hyrod, », heron; 
gad-fly. Creyr glas, heron 

eri -au, л, cry, clamour 

eri, a, rough, rude; raw; fresh. Bara 
cri, unleavened bread. Lliain cri, 
unbleached linen (Ecclus. xl. 4) 

eriafol, cz, mountain-ash berries. 
afolen, Pren criafol, mountain-ash 

erib -au, mf, comb, crest; summit, 
ridge: n & nf, (hair) comb. Суат 
bleiddiau, burdock. Cribau Sant 
Ffraid, wood betony. Cribau Mair, 
lady's comb, milk-thistle. Cribaw’r 
pannwr, fuller's teasel 

eribaeh -au, п, hay-hook 

eribddail, nf, extortion; rapine 

eribddeilgar, a, grasping, extortionate, 
avaricious 

Teribddeiliedig 
ravening 

eribddeilie, v, to grab, to extort; 
spoilt, to plundert; to ravishf 

eribddeiliwr, wyr, 7, extortioner 

eribell -au, mf, cock's comb; crest, ridge; 
yellow rattle 

eribin -iau, я/, hay-rake, rake 

eribinio, v, to rake 

eribinion, np, rakings 

eribiniwr, wyr, ж, raker; scraper, miser 

eribion, np, combings 

eribo, v, to comb; to card 

Teribod, x, honey-comb 

eribog, a, indented; 
sheer 

eribwr, wyr, #, comber; carder 

erie, п, crick 

erie(i)ed, », cricket 

erieiedwr, wyr, n, cricketer 

eriglyn -nau, n, trace, vestige, scrap 

erimeg -au, л], shin; greave 

erimogi, v, to kick shins 


Cri- 


«ion, a, extortionate, 


to 


crested; steep, 
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erimp -au -iau, я, shin; sharp ridge 

Terimpaid, nf, pinch 

erimpen «nod, nf, stingy woman, scrimp 

erimpio, 2, to crimp, to crisp 

erimpiog, a, crimp, crisp 

erimprew, n, crisp sharp frost 

erin, a, withered; sear; dry; niggardf 

Terinea, a, crimp, crisp 

erinder, m, aridity 

erindir, x, arid ground, desert 

Terinell -au, nf, dry stick 

erìnellu, v, to dry up; to crack; to 
creak 

eringoch, a, ginger, red (of hair) 

erinllyd, a, withered, sear 

erinllys, cn, the violet 

crino, v, to wither; to dry up 

erinsian, v, to crunch, to grind 

erinsych, a, crisp; parched 

erintaeh,  erintaehlyd, a, 
stingy 

erintaehrwydd, #, niggardliness 

erintachu, v, to scrimp, to skimp, to 
stint 

ferìnwas, weis, n, niggard. 
crinwas, miser, skinflint 

erinwydd, сл, dry brushwood 

erio, v, to cry; to clamour; to weep 

erip -iau, 7, scratch; notch 

eripiad -au, n, scratch 

eripian, v, to keep scratching; to crawl 

eripil, n, cripple 

eripio, v, to scratch, to claw; to climb, 
to creep 

ferisbin, a, dry, crisp; withered 

eris-groes, mf, criss-cross 

ferisial, ferisialt, ferisiallt, ferisiant, 
feristal, feristial, terystal, n, crystal 

fCristianogaidd, fCristianogol, a, Chris- 
tian 

f€rìstianoges, n/— Cristionoges 

tCristianus, a, Christian, Christianly 

Cristion -ogion, и, Christian: a, Christian 

Cristionogaeth, mf, Christianity; Chris- 
tendomf 

Cristionogaidd, a, Christian 

Cristionogeiddio, v, to Christianize 

Cristionoges -au, nf, female Christian 

Cristionogi, v, to Christianize; to be- 
come Christian 

Cristionogol, a, Christian, Christianly 

tCristionogrwydd, 2, Christianity 

+Cristynogaeth, mf, Christianity 

tCristynogion, np, Christians 


niggardly, 


Mab y 


CRO 

criw «iau, 2, crew 

eriwr, wyr, л, crier 

eroca, a, fem. of erwea 

terocaw, v, to hang, to crucify 

erocbont -ydd, nf, suspension bridge 

erocbren -nau -ni, n & nf, gallows, 
gibbet 

eroebris -iau, л, exorbitant price 

eroeodil -iaid, #, crocodile 

erocodilaidd, a, crocodilian 

Teroewydd, m—erogwydd 

croch, a, vehement, forcible; eager; 
loud 

erochan -au, 7, pot, boiler, cauldron 

erochanaid, eidiau, л, potful 

erochenydd -ion, л, potter 

erochenyn, и, little pot 

erochlais, leisiau, э, 
voice 

erochlef -au, mf, shout, roar 

erochlefain, eroehleisio, v, to shout, to 
roar 

erochon, anau, 4 — erochan 

eroehwaedd, nf, shout, roar 

erochwaeddi, crochweiddi, v, to shout, 
to roar, to vociferate 

eroen, crwyn, и, skin, hide; peel, rind. 
Croen gŵydd, goose-flesh 

eroen-deneu, a, thin-skinned, touchy, 
sensitive 

eroendew, a, thick-skinned, pachyderm- 
atous; insensible, callons 

eroenddu, a, black-skinned, swarthy 

croenen -nau, mf, cuticle: m. eroenyn 

eroengaled, a, hard-skinned, callons 

eroengryehu, v, to wrinkle skin 

eroeni, eroenio, v, to form skin, to skin 
over 

eroeniael, a, unhurt, unharmed, un- 
scathed 

eroenlan, a, fair-skinned 

eroenllwm, am, callow, 
eroenllom 

eroenog, a, having a skin 

eroenol, a, cutaneous 

eroenydd -ion, », currier, fellmonger 

eroenyn -nau, п, thin skin, pellicle, 
cuticle 

croes -au, mf, cross; crucifix; affliction, 
adversity. Croes naid: see fnaid 

croes ал, n, transept 

eroes -ion, т, cross, transverse. 
groes 1, contrary to; across 

Teroesadiad, iaid, п, crusader 
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harsh or loud 


naked: f, 


Yn 


CRO 

Тегоеѕап -iaid, x, buffoon; jester 

Teroesanaeth, mf, buffoonery; ribaldry 

teroesanaidd, a, ribald 

croesaw, #, welcome, entertainment, 
hospitality: v, to welcome, to receive, 
to entertain 

eroesawgar, a, hospitable 

croesawiad, n, welcome, reception 

eroesawu, v, to welcome 

croesawus, a, hospitable; welcome 

eroesbren -nau, n & mf, cross 

eroesdynnu, v, to contend, to wrangle 

eroesddulliog, a, cruciform 

Teroesed, n/, crosier 

eroesedig, a, crossed, cross 

Teroesewi, v= croesawu 

eroesffon, ffyn, nf, cross-staff 

eroesffordd, ffyrdd, nf, cross-road 

eroesffurf(iog), a, cruciform 

eroesgad -au, nf, crusade 

eroesgadwr, wyr, n, crusader 

croeshoeliad, #, crucifixion 

eroeshoeliedig, a, crucified 

eroeshoelio, v, to crucify 

eroeshoeliwr, wyr, n, crucifier 

eroesholi, v, to cross-examine 

eroesholiad -au, s, cross-examination 

eroesi, v, to cross; to cross out, to erase, 
to cancel 

eroesig, mf, little cross 

eroesineb, n, crossness 

eroeslath -au, nf, purlin; cross-beam 

eroesni, и, crossness, perverseness 

croeso, n= croesaw 

Teroesog -ion, n, crusader 

CroeswT, wyr, и, crosser; cross-bearer 

eroeswynt -oedd, п, cross-wind, contrary 
wind 

eroesymgroes, a, criss-cross; vice-versa 

eroew, etc. See croyw 

erofen -nau, nf=crawen 

erofit -au -ydd, mf, croft 

erog -au, nf, cross; crucifix. Gŵyl y 
Grog, Holy Cross Day, Holy Rood 
Day, Sept. 14 

erog, a, hanging, pendent, overhanging. 
Yng nghrog, hanging, suspended 

Terogaw, v, to hang. to crucify 

crogbren, n. See crocbren 

crogedig, a, suspended, hanging 

ferogedigaeth -au, mf, hanging, cruci- 
fixion 

eroged yf, nf, dropwort 

erogell y coed, sf, missel-thrush 


CRO 


erogen -nau, xf, gill; jaw 

erogen, cregyn, »/, shell— eragen 

erogía, feydd, nf, hanging 

erogi, v, to hang, to suspend 

erogiad -au, л, hanging 

eroglath -au, sf, springe, a gin, snare 

terogleisio, v, to croak 

eroglen -ni, nf, hanging, curtain 

Croglith -iau, 5 & nf, the service of the 
cross. Dydd Gwener y Groglith, Good 
Friday 

eroglofft -ydd, nf, cock-loft, garret 

erogwely -au, », hammock 

erogwr, wyr, », hangman 

Terogw ydd, л, cross, gallows, gibbet 

Terogyn, л, one fit for hanging, hangdog 

eronglwyd -i, mf, rooí-hurdle; roof 
(chiefly in phrase, Tan gronglwyd) 
—cremglwyd 

erom, af, bending, bowed: m. crwm 

teromach -au, nf, leg, shank 

erombeithyn -au, жс (-en, mf), ridge 
tiles 

erombil -iau, n & nf, the craw, crop, or 
gorge of a bird; gizzard; heart, 
bowels, depth (fig.) 

erombilaid, eidiau, x & 
cropful 

eromell -au, sf, arc 

eromen «nau, nf, dome, cupola 

eromfach -au, mf, bracket, crotchet, 
parenthesis; circumflex. Rhwng crom- 
fachau, parenthetically 

eromgafell -au -oedd, nf, apse 

eromgell -au -oedd, »f, vault 

ieromglwyd -i, nf, thatch-hurdle, roof 

cromlech -au, nf, prehistoric monument 
so called, consisting of a huge flat 
stone resting on several upright ones 

feromlech -ydd, nf, hole, cave, cavern, 
‘cleft’ (Isa. vii. 19) 

Teromnen -nau, #/, arched roof, vault 

eron, af, round, circular: mm. erwn 

erondoddaid, nf, navelwort 

cronfa, feydd, »:f, receptacle; reservoir; 
a dam; collection; fund 

eroniel -au, mf, chronicle 

croniclo, v, to chronicle 

eronielwr, cronielydd, », chronicler 

Teronig, feronigl, л, chronicle 

eronnell, ellau, nf, sphere, globe 

cronni, v, to collect, to hoard; to dam 

erop -iau, z, crop 

cropa -od, 7f, crop, craw; gizzard 
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nf, crawful, 


CRO 

eropian, v, to creep, to crawl, to grope 

eropio, v, to crop 

eroten «nod, crotes -au -i, nf, girl 

erotyn, 2, boy, lad (fam.): f. eroten 

eroth -au, nf, bulge; womb; bellyf 
Croth coes, calf ot the leg 

erothaid, eidiau, mf, wombtul, 
ception 

erothell -au, л/, womb 

erothell, erythyll, nf, stickleback 

erothog, a, bulging, swollen, distended 

terowyn, л, pigsty; belly; hamper; 
bow-net 

croyw, a, clear, plain, distinct; fresh. 
Bara croyw, unleavened bread 

eroywber, a, sweet, dulcet, tuneful, 
melodious 

eroywder, л, clearness; freshness 

eroywi, v, to clear; to freshen 

eroywlym, a, sharp, acute 

Terubothon, и, wolf-cub 

erud -au, m, cradle. (Commonly but 
wrongly spelt eryd) 

Terued, teruwed, и, cruet, phial, vial 

erug -iau, 4, heap, tump; barrow; stack 

erug -au -oedd, л, sore, boil, ulcer, 
abscess, pustule 

erugdardd, m, pustule 

erugdarddu, v, to break out in pustules 

erugio, v, to heap; to swell 

erugiog, a, having heaps 

terugleisio, v==cregleisio 

eruglwyth -i n, heap, pile 

eruglwytho, v, to heap, to pile up; to 
overload 

eruglyn, л, scrap (eriglyn) 

erugo, v, to vex, to plague; to fret, to 
chafe 

erugyn -nau, n, (small) heap 

erupl, erupil, р’. eruplaid, л, cripple 

Teruwed, n. Sec erued 

erwb, erybau, л, hump, hunch 

erwb, 2, croup 

erwbaeh, erybaehau, т, hook, crook 

erwban, erybanod, z, tortoise. — môr, 
turtle 

erwbi, a, convex, hooked; hunchbacked : 
n, hump. Trwyn crwbi, Roman nose 

erwbio. v, to bend, to stoop 

erwe, eryciau, л, bucket, pail 

erwea, am, crooked, bowed, bent: f. 
eroca 

erwewd, == cwrcwd 

erwd, 4, round lump 


con- 


CRW 
terwg, erygau, л, crook, hook; hump 
erwm, a, bent, bowed; convex, con- 
cave: f. erom 

erwmaeh, erymaehau, 
stoop, double 

erwmffast, п = crymffast 

erwmp, я, rump, crupper 

erwn, a, round, circular; all-round; 
complete, entire, total: f. eron 

erwn, erynion, m, round, circle 

erwner -iaid, n, crowner, coroner 

erwper, л, crupper 

erwsad -au, n, crusade 

erwst, erystiau, 2, crust, hard surface 

erwt, erytiaid, x, boy, lad (fam.) 

erwtyn, л, boy, lad (fam.): f. eroten 

erwth, erythau, л, anything rotund or 
convex}; an old Welsh instrument 
of the violin type; a violin; hump. 
Crwth halen, salt-box 

erwthi, а, hunch-backed 

erwybr -au, 4, scum}; hoarfrost; honey- 
comb 

erwydr, erwydr(i)ad -au, э, wandering. 
Ar grwydr, wandering, astray 

erwydrad, erwydriad, iaid, л, vagabond, 
vagrant, stroller 

terwydrad, a,wandering,errant. March- 
og crwydrad, knight-errant 

Terwydrai, eion, лс, vagrant, vagabond 

erwydraidd, a, vagabond (Acts xix. 13) 

Terwydr-ddyn -ion, n= crwydryn 

erwydredig, a, strayed, astray; wander- 
ing, strolling, vagrant 

erwydredigaeth, 2/, vagrancy 

erwydren, л], vagrant woman 

erwydro, v, to wander, to stray, to 
roam; to digress 

erwydrol, a, wandering, straying, stroll- 
ing, roaming, nomadic 

erwydrus, a, wandering, 
fugitive (Isa. xxi. 14) 

erwydrwr, wyr, 7, wanderer, rover 

erwydrydd -ion, n—erwydrwr 

erwydryn, crwydriaid, », vagrant, tramp 

erwynllys, п, gentian 

erwynwr, wyr, л, skinner, currier 

terwys, np, crosses 

terwys -au, мў, сгоѕѕ = croes. 
grwys, laid out for burial 

Terwysedd, », contention (eywrysedd) 

Terwysgad -au, mf, crusade 

erwysgadwr, wyr, n, crusader 

ferwysedd, n= eywrysedd, eyfrysedd 
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7", convexity; 


vagabond, 


Dan ei 


CRY 


erybachu, v, to shrink, to shrivel, to 


wrinkle, to pucker 

erybibion, np,shreds,tatters, smithereens 

erybwyll -ion, m, mention, allusion, 
notice 

crybwyll, crybwyllo, v, to mention, to 
allude to, to hint, to intimate 

terybwyllaid, a, uttered 

crybwylliad, n, mention.notice, reference 

erybyehlyd, a, puckered, wizened 

erybychu, v, to shrink, to wrinkle 

eryeydu, v= eyreydu 

erych -ìon, m, wrinkle; ripple 

eryeh, a, wrinkled; rumpled; rippling; 
curly; crisp; quavering, tremulous 

eryehdon -nau, пў, ripple 

eryehdonni, v, to ripple 

eryehedd, л, roughness, curliness 

erychiad -au, 7, wrinkling; shake (mus.) 

eryehiant, я, curliness 

erychias, m/, ebullition: a, bubbling 

erychlais, leisiau, л, broken voice; 
quaver 

eryehlam -au, л, caper 

eryehlyd, a, wrinkled, puckered 

eryehnaid, neidiau, ný, skip, caper 

erychneidio, v, to skip, to frisk, to caper 

eryehni, n, curliness; wrinkle (Eph. 
v.27) 

eryehnod -au, л, quaver 

eryehnodwydd -au, mf, curling-pin (Isa. 
iii. 22) 

eryehrawn, a, frizzly- haired or maned 

eryehu, v, to wrinkle, to pucker, to 
crimp; to curl, to crisp, to frizz; to 
ruffle, to ripple. Llinyn crychu, 
draw-string, knittle 

eryehydd -іоп, x, heron 

erychyn -nau, 7, quaver 

eryd -iau, я, shivering, trembling; fever; 
ague. — cymalau, rheumatism. —a 
mwyth, ague, intermittent fever. 
melyn, jaundice 

eryd (wrongly for erud), », cradle 

Teryder, Teryd-der, л, trepidation 

erydio, v, to shiver, to tremble 

Terydr, n, armour, defence 

erydu, v, to shiver, to tremble; to cause 
to shiver 

erydwellt, n, quaking grass 

erydwst, nf, shivering fit, tremor; ague 

erydd -ion, m, shoemaker, cordwainer, 
cobbler 

erydda, v, to cobble 


7 


'feryddaniaeth, 


CRY 
eryddiaeth, nf, shoe- 
maling, shoemaker's trade 
teryddu, v, to waste, to pine 
eryf, a, strong, mighty, powerful: f. eref 
Teryfaehu, v=eyrfachu 
eryfbair, », tonic 
eryfder, eryfdwr, n, strength, might 
eryfhaol, a, strengthening; invigorating; 
restorative, tonic 
eryfhau, v, to strengthen; to grow strong 
eryg, a, hoarse; harsh, rough: f. ereg 
erygi, erygni, и, hoarseness, roughness 
eryglais, leisiau, z, croak; yell 
erygleisio, v, to croak; to yell 
eryglus, np, cranberries 
eryglyd, а, hoarse, raucous 
eryglyn, n= eriglyn 
erygu, л, to make or become hoarse 
erygwst, nf, croup 
eryhyr -od, n, heron 
eryman -au, #, reaping-hook, sickle 
erymanu, v, to use a sickle 
erymanwr, wyr, 9, reaper 
erymder, erymedd, 7, 
convexity 
erymfach -au, ;— eromfach 
erymffast, x, great grown lad, lout 
terymrudd, a, stooping and blood- 
stained 
erymu, v, to bow, to bend, to stoop 
erŷn, eryn, n, shake, quake: a, shaking, 


bend, curve, 


quaking. Daear grýn, daeargryn, 
earthquake 

eryn, а, considerable; much. — dipyn, 
a good bit 


terynafon, nj, brook, stream 

erynder, erynedd, л, rotundity, round- 
ness 

eryndod, #, trembling, quaking, tremor, 
shiver, shivering, shudder 

crynedig, a, trembling, tremulous 

erynfa, feydd, nf, trembling, tremor 

terynfaen, fain, feini, 2, pebble 

Terynfareh, feirch, x, pony, nag, cob 

erynffast, п, great grown lad, lout 

eryn-gyleh -au, n, circle 

erynhoad, x, compendium, summary; 
collection; making tidy or trim 

erynhoi, v, to collect, to gather, to 
gather together, to epitomize, to 
summarize, to sum up 

eryniad -au, л, tremor, vibration 

eryno, a, compact, compendious, suc- 
cinct; trim, neat, tidy; meet, proper 
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CRY 


CUR 


crynodeb, m, summary, epitome, syn- 
opsis; compendium 

erynodebu, v, to summarize, to epito- 
mize 

erynoder, #, compactness, succinctness 

erynog -au, nf, eight bushel measure 
— ymerodrol, imperial quarter 

erynswth, z, mass, bulk, whole 


to tremble, to 


erynu, v, to shiver, 
guiver, to guake; to chatter (of 
teeth) 


Terynwas, weis, weision, я, puny youth, 
sorry fellow 

Terynweisat, n, puny youth 

Crynwr, wyr, 7, Quaker 

terynwr, wyr, л, puny person 

terynwraidd, a, rude, rustic, boorish 

erynwraidd, np (wreiddyn, л), bulbous 
roots 

Crynyddiaeth, n/, Quakerism 

erŷr, eryrod, л, heron 

erys -au, л, shirt; shift, chemise. 
main, white shirt 

erysbais, beisiau, л/, waistcoat, jacket, 
blouse, monkey-jacket 

terysfad -au, л, bishop's confirmation 

Terysgwyddad, n, conflict, friction 

Terysio, v, to hasten, to speed 

crystyn, crystiau, я, crust (dim. of erwst) 

erythor -ion -iaid, и, fiddler, violinist 

erythores -au, nf, fiddler, violinist 

erythwr, orion, n=crythor 

eryw -ion, л, slice; coulter; bow-net; 
wicker basket ; ford; stepping-stones 

erywyn, n, slicer, coulter 

terywyn, n, pen, sty, pigsty 

eu, а, dear, beloved, fond, affectionate, 
kind, amiable. Tad cu, grandfather. 
Mam gu, grandmother 

feuall, a, stupid, oafish, ignorant; fierce, 
savage: #, dunce, blockhead, idiot 

teuan -od, nf, owl 

teuas, a, dear, beloved 

feuch, л, scowl, frown— cuwch 

ouchiau, пр (cuweh, 72), sulky looks 

euehio, v, to scowl, to frown 

euchiog, a, frowning, scowling, angry 

Teudab, teudeb, л, affection, kindness 

eudeg, a, fair and amiable, lovely 

eudyll -od, л, hawk— euryll 

cudyn -nau, л, lock (of hair), tuft 

eudd, a, hidden, concealed, secret: m, 
concealment, hiding; secret, secrecy 

euddan, cuddon -od, mf, wood-pigeon 


Crys 


euddia, fau, feydd, mf, hiding-place; 
hoard 

cuddfan -nau, л}, hiding-place, retreat 

euddiad, m, hiding. Cuddiad cryfder, 
the hiding of strength, the secret or 
source of power. (Hab, iii. 4) 

Teuddiadan, a, clandestine; private 

euddiedig, а, hidden, concealed 

Teuddig, с, concealing 

feuddigl, n. See euddygl 

euddio, v, to hide, to conceal 

Teuddiog, a, hidden; clandestine 

euddiwr, wyr, л, hider, concealer 

euddlen -ni, mf, hanging, curtain, veil 

cudd-swyddog -ion, 7, detective 

feuddygl, feuddigl -au, я, cubicle, cell, 
chamber 

Teueddsereh, л, affection, love 

Teufigl, teufygl, n= euddygl 

teufodd, a, amiable, agreeable, urbane 

cufydd -au, я, cubit, half a yard 

еш -ion, a narrow; lean 

eulder, m, narrowness; leanness 

euldir -oedd, », narrow strip of land; 
isthmus 

eulfa(n), nf, narrow passage, strait 

eulfain, а, narrow and slender 

eulfarn, a, narrow-minded 

eulfor -oedd, я, narrow sea, strait 

feulfrith, a, narrow and spotted 

eulffordd, ffyrdd, x, narrow way; defile, 
pass 

culhau, v, to narrow: to erow lean 

Teuli, 2, leanness, straitness, distress 

culni л, narrowness; leanness 

Teulwydd, э, lord 

eun, a, dear, beloved; lovely—eu 

teun -iaid, л, leader, chief, lord 

Teuniad, iaid, я, leader, chief, lord 

Teunllaith, n, mist 

eunnog, cunogau, 7if, milk-pail 

eunogaid, eidiau, л/, pailful 

eunogyn, л, pizgin 

eur -jau, л, anxiety; stroke; throb, ache, 
pain; affliction; cure, care, charge 

curad -iaid, я, curate 

euradiaeth -au, nf, curacy 

Teuran -au, л, boot, buskin 

euras -au, п, cuirass 

eurîa, feydd, z/, beating, flogging 

curiad -au, n, beat, throb, pulse, 
pulsation. —-gwag, rest (mus.) 

Teurin, a, pelting 

eurio, v, to pine, to vex; to waste 

98 


CUR 

eurlaw, n, heavy rain, pelting rain 

eurnen -nau, #/=cyrnen 

eurnennu, v=cyrnennu 

euro, v, to beat, to strike, to smite; to 
knock; toslap; tothrob. Curodwy- 
law, to clap hands 

eurwr, wyr, п, beater, striker, smiter 

euryll -od, », hawk. — coch, kestrel. 
— glas, sparrow-hawk 

teus -au, 7, kiss 

cusan -au, »; & nf, kiss. 
scab on lip or cheek 

eusanu, v, to kiss 

eust, n, film; bloom 

feusul, n= cysul 

eut -iau, п, hovel, shed, sty. 
pigsty 

cuweh, cuchiau, м, scowl, frown 

euwch, a=eyfuweh 

feuwehdrwm, a, lowering 

Tew, tewd, fewdd, ad, where, whence, 
whither 

ewae -iaid, 4, quack 

Cwacer -iaid, n, Quaker 

Cwaceriaeth, nf, Quakerism 

ewacyddiaeth, л/, quackery 

ewafr -au, л, quaver, flourish 

ewafrio, v, to quaver, to trill 

ewan -od, п, owl: v, to hoot 

eŵar -au, ewer -i, л, share-beam 

ewar -rau, л, pane 

*ewaran -au, 5f, boot or shoe 

eware, z, quarry (S.W.) 

ewarel -i, 7, pane of glass 

Tewarel -au, л, bolt from a cross-bow, 
guarrel 

Tewarelu, v, to quarrel 

ewart, cwarter. See chwart, ehwarter 

ewartan, a, guartan 

ewato, v, to hide, to squat (S.W.) 

Tewb, eybau, л, coop, pen; kennel; cot 

ewbl, a, all, whole, total, entire, com- 
plete: n, all, whole, total. O gwbl, 
at all; altogether 

ïewblder, 2, completeness, entireness, 
entirety 

Tewbledd, я, entireness, entirety 

ewblhad, э, fulfilling, fulfilment 

ewblhau, v, to fulfil, to complete, to 
finish 

ewblhawr, wyr, x, completer, performer 

сўе, nc, cook 

€weio, v, to cook 

ewew, xf, cuckoo—eog 


Cusan bwbach, 


— moch, 


CWL 


ewewallt -iaid, л, cuckold 

ewewalltu, v, to cuckold 

ewewll, eycyllau, , hood, cowl 

ewch, cychod, л, boat; hive; crown of 
a hat 

ewd, eydau, m, pouch; bag; scrotum. 
Cwd y mwg, puff-ball 

cwd, cydau, л, pouch; bag; scrotum 

Tewd, jewdd, ad. See ew 

ewderbyn, a & ad, opposite (dial.) 

Tewdwm, n= eodwm 

cweir, л, beating (collog.) 

eweirio, v= cyweirio 

TeWert, n= ewfert 

cweryl -on -au, ж», quarrel, dispute; 
cause}, сазе], plaintf 

eweryla, fewerylu, v, to quarrel 

ewerylgar, a, quarrelsome 

ewerylwr, owerylydd, п, guarreller 

ewest, л, quest, inquest 

ewestiwn, iynau, и, question, matter, 


subject; doubt. Maen gwestiwn 
gennyf, I question, I doubt 
tewestiwr, муг, л, guestman, in- 
former 


ewestiyno, v, to question 

cwfaint, cyfeinoedd, tewfen(t), ewfen- 
oedd, л, convent, congregation 

tewfeiniad, fewfeniad, iaid, m, conven- 
tual 

Tewteiniol, а, conventual 

tewfen(t), n. See ewfaint 

ewfert, z, covert, covering 

Tewfl, eyflau, n, cowl, hood 

ewffio, v, to fight, to box 

cwgn, cygnau, л, knot; knuckle; joint 

ewhwfan, v & — cyhwfan 

ewie, 2, goffer 

ewicio, v, to goffer 

ewilsyn, #, quill, quill-pen 

ewir -au, ж, quire 

ewir -au, n, choir; pew 

ewit, 2, quick (N.W.) 

Tewl, cyliau, л, fault, sin, transgression; 
wrong; a pity 

ewla, a, poorly, ailing 

ewlas -au, п, coulisse; apartment; com- 
partment 

ewlbren -ni, zz, bludgeon 

емі, eylffau, л, chunk, hunch, lump 

ewlins, пр, inferior stock or produce; 
culls; refuse. (Eng. ‘ cullings’) 

€wlio, v, to reject as faulty; to blame 

Tewlm, cylmau, z—ewlwm 
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ewlwm, eylymau, л, knot, tie; chord, 
strain, tune ; nodus, plot of story 

Tewll, cyllau, #, stomach, belly 

tewllir, eylitrau, »=ewlltwr 

ewlltwr, fewlltyr, pl. cylltyrau, п, coul- 
ter 

ewm, eymau, cymoedd, л, valley, vale 

ewman -od, 7, tub; rump; stoop. Yn 
ei gwman, stooping, crouching 

ewmanu, v, to stoop 

Tewmbrus, a, cuinbrous 

ewmffri, л, comfrey 

ewmin, л, cummin 

cwmin, и, common 

cwmni, lau, », company 

ewmniaeth, 2:/, companionship 

ewmniwr, ewmniydd, 7, companion 

ewmpas -oedd -au, 7, compass; circle, 
ring; sphere. O gwmpas, about, 
around. ewmpasoedd, surroundings 

ewmpasog, a, round about, circuitous 

cwmpasu, v, to compass, to surround; 
to beat abont the bush 

cwmpawd, odau, #, compass 

cwmpeini, n, company, society 

tewmplin), x, compline 

ewmpni, 7, company (S.W.) 

tewmpniaeth, 2/, company, companion- 
ship 

ewmpnïo, v, to company, to consort, to 
associate 

iewmpnïwr, wyr, n, companion 

ewmpod -au, 7, compass 

ewmwd, eymydau, л, subdivision of a 
hundred, commot 

ewmwl, cymylau, 7, cloud 

eŵn, пр, dogs: s. ei 

Tewnewerwr, муг, i= concwerwr 

Tewndid, n, conduct, safe-conduct, escort 

tewndid -au, n, conduit; rectum, anus 

Tewndid -au, zf, song, carol 

t*ewndidwr,. wyr, #, songster 

Tewning, cn, rabbits 

cwningen, pl. ewningod, nf, rabbit 

ewnnu, v. See cynnu 

Tewnsallt, 7, cloak, robe, surcoat 

Tewnsillt, fewnsyllt -au, л, anvil 

ewnsler -iaid, л, counsellor 

Tewnsli, n, council 

cwnstabl -iaid, n, constable 

Tewpa, л, cup, pint measure 

cwpan -au, л & »f, cup, bowl; calyx 

cwpanaid, eidiau, п & nf, cupful, cup; 
dry measure equal to about a gallon 
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ewpanu, v, to assume form of cup 

cwpl, eypiau, 2, couple, coupling; tie 
bean; chevron 

ewpla, v, to complete, to finish (S.W.) 

Tewplàu, v= cwblhau 

ewpled -au, н & nf, couplet 

ewplws, eyplysau, и, coupling 

ewpwrdd, cypyrddau, 2, cupboard 

езт, eyrrau, л, end, border, edge, skirt, 
corner. O'i gwr, seriatim. 

Tewran -au, mf, buskin, boot 

ewrbits, 2, “hiding,” thrashing (‘ kour- 
bash ') 

ewreath -od, л, tom-cat 

ewreatha, v, to caterwaul 

ewrewd, 7, stoop, squat. Yn ei gwrcwd, 
squatting 

ewrdd, cyrddau, n, meeting. 
meeting-house 

ewrdd, ewrddyd, v, to meet, to touch 

ewrel -au, 7, coral 

€wrens, 1р. currants 

Tewrt, cyríau, 7—ewrw 

ewrian, v, to cower, to squat 

ewrier, н, courier 

ewriwr, n, currier 

ewrlid -au, п, coverlid 

ewrlo, 7, small coal (S.W.) 

Tewrlwynt, zz, whirlwind 

Tfewrn, eyrnau, я, spire; 
stack; knob; peak 

ewrnad, z, noise, hubbub: v, to bawl, 
to shout, to nag 

ewrnaid, », curvet, curveting 

tewrpri, iau, л, cloak 

tewrrach, cyrachau, n, book, volume 

Tewrraeh, n= corrach 

ewrs, cyrsiau, л, course; fit. 
amser, a considerable time. 
gwrs, of course 

tewrser -iaid, л, courser 

Tewrsi, lau, л, kerchief 

ewrsweithrediad -au, 7, process 

ewrt, cyrtiau, #, court, yard 

ewrtais, a, courteous, polite; modest 

ewrteisrwydd, tewrteisi, n, courtesy 

ewrw, fTewrwf, eyríau, и, ale, beer. 
Dail y cwrw, laurel 

ewrwgl, cyryglau, 7—corwg, corwgl 

Tewrwm, з, bend, stoop, squat. Yn wn 
cwrwm, bowed down, in a heap 

ewsberins, пр, gooseberries 

ewsg, п. sleep; slumber; numbness 

ewsiad, iedi, 2:7, gusset 


Tŷ cwrdd, 


pile; cock, 


Cwrs o 
Wrth 
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ewsmer -iaid, », customer 

ewsmeriaeih, nf, custom 

Tewst, 7, toil, drudgery, affliction 

ewstart, ?, custard 

fewswr, n, refuse 

tewt, cytau, +, cut, morsel; lot 

cwt, cytau, nf, rump, tail, skirt 

ewt, cytiau, 7, hut, sty 

ewta, am, short, curt; abrupt; bob- 
tailed: f. cota 

ewter -oedd -ydd, #/, gutter, channel 

owtiad, iaid, n, plover 

ewtiar, ieir, #/, coot, water-rail 

cwtio, v, to shorten, to shrink 

tewtog, a, curtailed; short 

ewtogi, v, to shorten, to curtail, to 
abridge, to abbreviate 

ewtoglaw, a, short-handed, of small 
power (2 Kings xix. 26) 

cwtogwr, wyr, n, curtailer, 
abbreviator 

€wtsio, v, to couch, to lay, to spread 


abridger, 


Темі, n, lot, share, portion (Isa. 
lvii. 6) 

ewtwslonni, v, to wag the tail, to fawn 
(S.W.) 


ewtyn, л, plover 

ewtyn, я, tuck (in a garment) 

Tewthr, cythrau, л, anus, rectum 

ewthwal, з, hovel 

tewybr z— erwybr 

ewyd, v, rises; will rise (codi) 

Tewyddo, v, to fall 

Tewyddog, a, falling, tottering 

ewymp -au, n, fall, tumble; lapse 

ewympedig, a, fallen 

ewympiad, я, fall—Cwympiad у dail 

ewympo, v, to fall; to fell; to cast 
down 

Tewympod -au, л, fall; declension, case 

ewympwr, wyr, n, feller; overthrower 

fewyn, nf, supper 

ewyn -ion, » & 5f, complaint; lament; 
plaint, suit 

Tewynddig, a; with angry lament 

ewynfan -au,  & xf, lamentation, 
lament 

cwynfan, fewynfanu, v, to complain, to 
bewail, to bemoan, to lament 

ewynfanllyd, a, guerulous 

ewynfanus, a, plaintive, 
guerulous 

owyno, v, to complain; to lament, to 
bewail, to bemoan 


mournful; 


tewynofain, tewynofant, v, to bewail, 
to lament, to bemoan: n, wailing, 


lamentation 
tewynofus, a, mournful, plaintive, 
doleful 


Tewynos -au, n & nf, supper 

Tewynosa, v, to eat supper, to sup 

ewynosfwyd, n, ‘ tea,’ supper 

ewynus, а, plaintive, doleful 

cwynwr, wyr, 7, complainer; complain- 
ant, plaintiff ` 

Tewynwyr, np, recruiting officers 

cŵyr, n, wax; taperf. — aberth, bees- 
wax. — coch, — sêl, — selio, sealing- 
wax 

fewyraid, a, waxed 

ewyraidd, cwyrol, a, waxen, waxy 

fewyreiddfoes, a, clean-lived 

Tewyreiddwallt, a, waxen-haired 

ewyren -nau, nf, cake of wax; taper 

ewyro, v, to wax 

cwyro, v= cyweirio (dial.) 

€Wyros, cz, cornel-tree 

eŵys -au -i, nf, turrow-slice; (loosely) 
furrow; sod. Dan y gŵys, buried 

€wysed -i, n/, gusset 

ewysig, 217, small furrow 

€wyso, v, to furrow; to plough 

Tey, ad— суп 

eybél, z, nonsense, rubbish 

eybolfa, nf, hotchpotch, medley 

eyboli, v, to mix, to muddle, to con- 
fuse; to talk nonsense; to mess, to 
bother 

eybolwr, wyr, s, muddler; 
babbler 

cybydd -ion, л, miser, niggard 

cybydda, v, to scrimp, to stint, to hoard 

cybydd-dod, cybydd-dra, n, miserliness, 
avarice, covetousness 

eybyddes -au, э}, female miser, covet- 


jabberer, 


ous woman 
teybyddiaeth, 27 — cybydd-dod 
cybyddlyd, fecybyddol, feybyddus, a, 


miserly, avaricious, covetous 
teybyddu, v, to covet, to be avaricious 
teychir (eye-hir), а = eyeir 
Teyeir, л, long-fleshed (cig-hir). 
cycir, long face 
eyeyllog, a, hooded, cowled 
eychaid, eidiau, x, boatful; hiveful 
eycho, cychu, v, to hive 
feyehwedl -au, nf, story, tale; tidings ; 
rumour 
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eychwìyn, л, agrimony. 
—a legendary hero) 
eychwr, wyr, n, boatman 
cychwyn, v, to rise (ир); to rouse, to 
stir; to start; to set off: n, stir, move, 
start; risef, risingt. TCychwyn yr 
haul, sunrise 
eychwynfa, fâu, n/, setting off; origina- 
tion, beginning; start, starting-point 
cychwyniad -au, 2, start; beginning, 
commencement; setting off 
cychwynnol, a, rising, starting. 
cychwynnol, movable goods 
Teyehwynnu, v, to rise 
cychwynnwr, wynwyr, cychwynnydd, 
wynyddion, s, starter, originator, 
founder 
eyd, a, joint, united, common. Tir cyd, 
Сун, common land: px, jointly, 
together, co-, fellow 
eyd, ad & c, whilst, as long as; foras- 
much; since; though, although 
eyd, л, junction; coupling; copulation. 
I gyd, all 
суй, a, as long—cyhyd 
teyd, л, а sea monster (Greek ketos) 
cyda, pr, with: whence gyda 
eydadrodd, v, to repeat or recite to- 
gether 
eydaddoli, v, to worship together 
eydaid, eidiau, n, bagful 
oydalaru, v, to mourn together, to con- 
dole 
cydamserol, a, contemporary; 
taneous, synchronous 
cydamseru, v, to synchronize 
eydan, л, small bag; wallet 
Teydarfolli, v, to covenant together, to 
confederate 
Teydarfollwr, wyr, 7, confederate, ally 
eydbartiaeth, »f, partiality (1 Tim. v. 21) 
feydbigo, v, to prick together, to smite 
with compunction 
eydblethu, v, to interweave 
cydbwysedd, 7, balance, equipoise, equi- 
librium 
cydbwyso, v, to balance 
eydchwant -au, 7, concupiscence 
cyd-deithio, v, to travel together 
eyd-doriad, m, concision (Philip. iii. 2) 
eyd-dyfu, v, to grow together (Matt. 
iji. 30) 
yd-dymheru, v, to attemper, to mix 
(Heb. iv. 2) 


(lr. Cuchullin 
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simul- 


€ 


cyd-dynnu, v, to pull together 

eyd-ddealltwriaeth, л/, mutual under- 
standing 

eyd-ddigwydd, v, to coincide 

cyd-ddigwyddiad -au, 7, coincidence 

cyd-ddinesydd, ddinasyddion, n, fellow- 
citizen (Eph. ii. 19) 

cyd-ddioddef, v, to suffer with; to bear 
with 

cyd-ddisgybl -ion, л, fellow disciple, 
fellow pupil 

*eyd-ddolurio, v, to sympathize 

Teyd-ddrychiol, a, present 

cyd-ddwyn, v, to bear with (2 Cor. xi. 1) 

cyd-ddyn -ion, 7, fellow man 

eydefrydydd, wyr, n, fellow-student 

cydeistedd, v, to sit together 

cydenw -au, я, namesake 

eydetifedd -ion, л, coheir 

Teydfaeth, a, nurtured together 

eydfagu, v, to rear together 

cydfarnu, v, to be of the same opinion 

cydfeddiannu, v, to possess or occupy 
jointly 

Teydfil -od, л, the third stage in the 
bardic circle of transmigration, suc- 
ceeding Obryn, and followed by Dyn- 
dod, or state of humanity 

cydfilwr, wyr, m, fellow-soldier, comrade 

cydfod -au, л, concord, agreement, con- 
cordance; to agree, to accord; to 
dwell with 

t+eydfodol, a, agreeable, accordant 

cydfodoli, v, to coexist 

Teydfodd, 7, concord, agreement 

eydfrad -au, 7, conspiracy, plot 

eydfradwriaeth -au, nf & n, conspiracy 

cydirawd, frodyr, л, brother, kinsman 

cydfrawdoliaeth, nj, confraternity 

Teydiuchesa, о, to herd with 

cydfwriad -au, л, conspiracy, 
federacy (Isa. viii. 12); plot 

cydfwriadu, 7, to conspire 

eydfwriadwr, wyr, л, conspirator 

eydfyd, л, universe (Wesleyan) 

eydfyned, v, to go with, to concur, to 
agree 

cydfynedol, a, attendant, concomitant 

cydfyw, v, to live or dwell together, to 
cohabit 

cydffurfiad, n, conformity; conformation 

eydffurfio, v, to conform 

eydgamu, v, to step together; 
temptf, to dare}, to venturef 
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eydganu, v, to sing together 

eydgasglu, v, to gather together 

eydgeisio, v, to compete 

cydgenedl, лу, own nation 

eydgerdded, v, to walk together 

eydgladdu, v, to bury together (Col. ii. 12) 

eydgordiad, n, coucord, agreement, har- 
mony 

eydgordio, v, to accord, to agree, to 
harmonize 

eydgorff, #, one body (Eph. iii. 6) 

eydgoriau, np= catgoriau 

eydgreadur -iaid, x, fellow creature 

teydgreirio, v, to swear together 

eydgrymu, v, to bow together 

eydgrynhoi, v, to gather together 

eydgydio, v, to couple (Ex. xxvi. 24) 

eydgyfarch, v, to make common sup- 
plication (Common Prayer) 

eydgyfarfod, v, to meet together 

eydgyfarfyddiad, ^, meeting together, 
coincidence, concurrence 

eydgyfathrach, л, intercourse, commerce 

eydgyfrannog, a, participating 

eydgyfranogi, 7, to participate 

eydgyffwrdd, v, to meet, to touch 

eydgymysgu, v, to mix together, to 
intermix, to intermingle, to commix, 
to commingle 

eydgynulliad, #, assembling together, 
meeting (Heb, x. 25) 

eydgysylltu, v, to join together, to com- 
pact together (Ps. cxxii. 3) 

teydgytwng, a, bound by mutual oath 

eydhanfod, х, coexistence: v, to co- 
exist 

eydiad -au, m, joining (together); joint, 
junction, coupling; copulation; biting; 
laying hold 

Teydiadol, a, copulative 

eydiaid, eydied, v= cydio 

cydieuo, v, to yoke together; to conju- 
gate 

суйіо, v, to join; to-couple; to copulate; 
to bite; to take hold. Cydio yn, to 
take hold of 

eydiol, a, connecting; copulative 

teydlafan, a, with blades joined 

eydlafurwr, wyr, л, fellow-labourer, 
colleague 

eydlais, leisiau, 7, consonance, harmony: 
а, consonant, harmonious 

cydlawenhau, 7, to rejoice together, to 
congratulate (Luke xv. 9) 


CYD 

eydlef, a, symphonious 

eydles, x, mutual advantage ; common 
good 

eydletya, v, to lodge together 

eydletj wr, wyr, 2, fellow lodger 

eydlif -au, n, conflux, confluence 

eydlunio, v, to fashion together or 
alike (Ps. xxxiii. r5) 

cydlyniad, я, cohesion 

eydlynu, v, to cohere 

eydmar, eydmarol, cydmaru, common 
mistakes for eymar, cymharol, ey- 
mharu 

eydnabod, v, to acknowledge, to recog- 
nize; to own, to admit; to recom- 
pense: n, acquaintance; recognition; 
acknowledgment 

cydnabyddiaeth, /, acquaintance, know- 
ledge; recognition, acknowledgment, 
recompense, honorarium 

eydnabyddus, a, acquainted; known, 
familiar 

Teydnaid, a, leaping together; with joint 
step; simultaneous, synchronous 

cydnaws, a, congenial; compatible, cons 
sistent 

cydnerth, a, well set 

eydnod -au, n & nj, hyphen 

eydoddef, v, to bear or suffer with, to 
forbear : n, sympathy 

Teydoes, a, coeval; contemporaneous 

eydoesi, v, to be contemporary 

eydoesol, a, contemporary, 
poraneous 

eydoeswr, wyr, 2, contemporary 

eydol, # & nf, space, whole. Trwy gydol 
y nos, throughout the night 

eydolwg, л, synopsis 

eydolygol, a, synoptic(al) 

eydolygu, v, to hold the same view(s), 
to agree; to edit together 

eydolygydd, m, co-editor 

cydorwedd, v, to lie together: л, cham- 
bering 

cydradd, a, of equal degree, equal 

eydraddoldeb, л, equality 

teyarychol, teydryehiol, a, present 

teydrycholdeb, teydrycholder, m, pres- 
ence 

cydryw, a, homogeneous 

eydrywiaeth, л], homogeneity 

eydrhwng, pr, between 

eydsain, «f. See cytsain 

cydsefyll, v, to stand together; to consist 
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cydser -au,  & cii, constellation 

eydstad, a, egual (Luke xx. 36) 

eydsylweddiad, я, consubstantiation 

eydsylweddol, a, consubstantial 

eydsylweddu, v, to consubstantiate 

cydsyniad, и, teydsynedigaeth, 22, con- 
sent, agreement 

Teydsyniaid, v= eydsynied 

eydsynied, eydsynio, v, to conscnt, to 
agree 

Teydundeb, 7, agreement, unanimity 

cyduno, v, to unite, to join; to agreef 

eydwaed, а, consanguineous 

eydwas, weision, 72, fellow servant 

eydwastad, a, level (with), even 

cydwedd, a, like, similar: - au, nc, equal, 
peer, compeer; consort 

eydweddiad, », accordance, agreement, 
compatibility; concord 

eydweddog, a, conjugal: -ion, xc, voke- 
fellow, partner; consort. Brenhines 
gydweddog, queen consort. Tywysog 
cydweddog, prince consort 

eydweddol, a, agreeable, conformable, 
accordant, consistent, compatible, in 
accordance, in keeping 

eydweddoldeb, n, consistence, compati- 
bility 

eydweddu, v, to accord, to agree; 
conform 

eydweinidog -ion, л, fellow servant}; 
co-pastor 

eydweithio, v, to work together, to co- 
operate 

eydweithiwr, 
work-fellow 

eydweithrediad, 7, co-operation 

cydweithredu, v, to co-operate 

cydweithredydd -ion, л, co-operator 

eydweled, v, to agree, to concur 

eydwelediad, л, agreement 

eydwely, sc, bedfellow 

Teydwelydd -on, л, tribesman 

Teydwerswr, wyr, 7, colleague 

eydwerth, a, of equal value, equiva- 
lent Y 

eydweu, v, to interweave 

eydwladwr, wyr, и, íellow-countryman, 
compatriot 

Teydwr, wyr, 7, partner; rival 

Teydwrthodiad, », composition 

eydwybod -au, z/, conscience 

cydwybodol, a, conscientious 

eydwybodolrwydd, ;:, conscientiousness 


to 


wyr, n, fellow worker; 


БҮР. 


cydymaith, cymdeithion, n, companion, 


mate, fellow, friend 
Teydymdaith, v, to travel together, to 
accompany: deithion, z, companion 
eydymdeimlad, », sympathy 
eydymdeimladwy, a, sympathetic 
eydymdeimlo, 7, to sympathize 
Teydymdeithas -au, л}, company,society; 
fellowship; friendship; favour, kind- 
ness 
Teydy mdeithes 
panion 
teydymdeithocau, v, to escort, to con- 
voy; to associate (with), to’ consort; 
to league, to ally; to resort, to repair 
eydymdrech, 2, joint effort : v, to strive 
together 
eydymddiddan, v, to converse together 
eydymddwyn, v, to bear one with another 
Teydymeithas, nf= cydymdeithas 
eydymeithes -au, nf, female companion 
eydymffurfiad, 2, conformity 
eydymffurfiaeth, nf, conformity 
cydymffurfio, v, to conform 


female com- 


nf, 


-au, 


eydymgais, n, competition, rivalry, 
emulation 

eydymgeisiaeth, n & mf, competition, 
rivalry 


cydymgeisìol, a, competitive 
cydymgeisydd, wyr, л, rival 
cydymgorflolaeth, mf, concorporation 
eydymgorffoli, v, to concorporate 
eydymgytarfod, v, to assemble together 
eydymgynghori, v, to take counsel to- 
gether, to consult (Matt. xxvii. r) 
eydymgymysgu, v, to mix (1 Cor v. 9) 
eydymgynnull, v, to assemble together 
eydyn, 7, little bag, pouch 
eydysgolhaìg, heigion, cydysgolor -ion, 
n, schoolfellow, schoolmate 
eydystyried, v, to consider mutually 
(Heb. x. 24) 
eyfa, a, whole, entire, complete— eyfan 
teyfach, n, joint descent 
teyfadeg -au, nf, unity of time; while 
Teyíadfab, л, pedigree, descent 
teyfadlo, v, to count, to account, to 
reckon, to impute ^" 
feyfadnabod, v, to acknowledge; to 
make one's acquaintance; to recog- 
nize: n, acknowledgment; acquaint- 
ance 
cyfaddas, a, convenient, appropriate, 
fit, proper, suitable 
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eyfadddasiad, -au, л, adaptation 
cyfaddasrwydd, cyfaddaster, и, fitness, 
suitability 
eyfaddasu, v, to fit, to adapt, to accom- 
modate; to apply 
eyfaddaw, v, to promise mutually; to 
comproinise 
cyfaddawd, odau, л, leaguet, covenantf, 
compacti; compromise 
eyfaddef, v, to confess, to acknowledge, 
to own, to admit 
eyfaddefiad, -au, 
mission 
eyfaddefwr, wyr, n, confessor 
ícyfaddlin, a, rectilinear, straight 
Теуѓаепай, n, edifice; composition 
eyfagos, a, near, nigh, contiguous, ad- 
joining, adjacent, neighbouring 
eyfaill, teyfaillt, eillion, э, friend 
cyfair, cyfer, pl. eiriau, m, acre 
Teyiair, n, direction; field, tract. 
nghyfair, towards 
teyfal, a, similar, like 
cyfalaf, n, capital 
cyfalafwr, wyr, cyfalafydd -ion, л, capi- 
talist 
teyfaledd -au, 7, analogy 
teyfalhau, v, to liken, to resemble 
Teyfalle, n, a husband or wife, a consort, 
a partner, a fit match 
feyfallwy, a, efficient, capable, com- 
petent 
eyfamod 
treaty 
су famodi, v, to covenant ; to bargain 
eyfamodol, a, federal; covenanted 
cyfamodwr, wyr, я, covenanter 
teyfamred -ion, я, ambit 
eyfamrudd, я, a reddening all round 
T cyfamryson, n, contest 
eyfamser -oedd, z, interim, meantime. 
Y cyfamser hwnnw, that time 
cyfamserol, a, opportune, timely; sim- 
ultaneous, synchronous 
cyfamseru, v, to synchronize 
Teytamw yn, v, to protect mutually 
eyfan, a, entire, complete, whole: s, 
the whole. cyfanion, integers 
eyfander, n, entireness, entirety 
cyfandir -oedd, m, continent 
eyfandirol, a, continental 
eytandroed, a, web-footed 
суѓапѓог -oedd, л, main sea, ocean 


n, confession, ad- 


Yng 


-ац, л, covenant, contract, 


CYF 
cyfanfyd, », the whole world, the uni- 
verse 
teyfangan, a, symphonious, harmonious 
eyfangorff, 4, whole, bulk, mass, voluine 
eyfangwbl, a. Yn gyfangwbl, alto- 
gether, guite, wholly, entirely, totally 
eyfanheddle, aneddleoedd, л, place of 
abode (Prov, viii. 31) 
eyfanheddol, a, habitable, inhabited 
Teyfanheddrwydd, л, diversion, cheer 
eyfanheddu, v, to inhabit, to dwell, to 
occupy; to divert}, to gladdenf 
teyfanian, a, of like nature 


eyfannedd, a, inhabited, habitable; 
commodious; domestic, homely ; 
pleasantf, agreeable}, delightfulf, 


merry}: anheddau, з & mf, inhabited 
place, habitation, dwelling 

cyfannod -au, nf, full stop, period 

cyfannol, n, integral, entire 

cyfannu, v, to make whole, to (re)unite 

eyfanrif -au, л, integer, whole number 

eyfanrwydd, 7, entireness, entirety 

eyfansawdd, a, composite, compound 

eyfansoddi, v, to compose, to constitute; 
to establisht 

cyfansoddiad -au, л, composition; con- 
stitution, physigue : 

cyfansoddiadol, a, constitutional 

cyfansoddwr, wyr, 4, composer 

cyfanswm, symiau, , total 

cyfanwaith, л, complete work; whole 

eyfanwerth, 2 & a, wholesale 

eyfanwerthwr, wyr, cyfanwerthydd -ion, 
n, wholesale dealer 

teyfar, a, with like passion (cyf-far) 

teyfar, 7, joint ploughing, co-tillage 

Teyfar, eiriau, л, acre (wrongly for cyfair) 

cyfarch, л, supplicationt, entreatyt ; 
appeal}; salutation, greeting: v, to 
entreatf; to meetf, to touch}; to 
address; to greet, to salute. Also 
Cyfarch gwell 

teyfarchafael, n= cyrehafael 

cyfarchiad -au, n, greeting; salutation 

Teyfarehwel, teyfarehwyl, n, devotion; 
shelter; custody 

teyfarchwelu, teyfarehwelyd, v, to make 
sure, to secure; to guard, to keep, 
to bring safely 

teyfarddonau, mf, means 

eyfaredd -ion, nf, charm, enchantment, 
spell 
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eyfareddol, a, enchanting 

eyfareddu, v, to charm; to enchant; to 
bewitch 

teyfaretri, я, joint ploughing 

teyfarf, eirf, nf, combat, conflict: 
weapon to weapon 

eyfarfod, v, to meet, to assemble: -ydd 
T-au, л, meeting; encountert 

teyîarfog, a, mutually armed 

eyfarfyddiad -au, л, meeting 

eylargraff, n, copy (of book or print) 

feyfariaith, ieithoedd, mf, conversation 

eyîaros, v, to stay, to wait, to await 

teyfarpar, я, preparation; regimen, 
diet; apparatus 

teyfarsangedigaeth, #/, pressure, weight, 
force; oppression 

feyfarsangu, teyfarsengi, teywarsangu, 
v, to trample, to oppress; to crush, 
to subdue; to suppress 

eyfartal, a, proportionate, equal, even; 
average; propert, seemlyf, reasonablef 


a, 


eyfartaledd, », equality, proportion, 
average 

eyfartalrwydd, л, proportionateness; 
proprietyf 


eyfartalu, v, to proportion, to equalize, 
to balance; to square; to regulate 

eyfartalweh, #, proportionateness, pro- 
portion 

eyfarth, v, to bark: s, barking. tAr 
et gyfarth, at bay. tRhoddi cyfarth, 
to stand at bay. Torri cyfarth, to 
break away 

teyfarthelid, a, constant, steady, equal, 
even 

teyfarthia, 
with dogs 

Teylarthfa, feydd, nf, junction of hills 

teyfaru, v, to plough together 

teyfarwain, v, to conduct; to introduce 

teyfarwar, a, agreeable; social; civilized 

Teyfarwas, 2, contention 

teyfarwel -ion, л, prospect, view 

Teyfarws, wysau, mf, present, gift; fee; 
reward, guerdon; grant; pension 

eyfarwydd, a, skilled, skilful; acquainted; 
used (to), accustomed; familiar 

teyfarwydd -iaid -ion, я, director; guide; 
wizard; story-teller: nf, glow-worm 

teyfarwydd -ion, и, information; spell, 
charm, enchantment 

eyfarwyddiad -au, m, direction (rare in 
sing.) 


fau, mf, barking, baiting 


СҮР 
eyfarwyddiadur -on, л, directory 
eyfarwyddo, т, to direct, to guide; to 
inform, to instruct; to grow accus- 
tomed, to become familiar, to get 
used to 

cyfarwyddwr, wyr, 
structor, guide 

eyfarwyddyd, m, direction, instruction, 
guidance; prescription; experience; 
guide; storyf, narrativef. cyfar- 
wyddiadau, instructions, directions 

teyfarwyneb, a & ad, over against, op- 
posite 

teyfarwysog, a, endowed, pensioned: 
mc, benefactor; pensionary, pensioner 

teyfarystlys, a, side by side; in pro- 
file 

eyfatal, v, to hold (Col. ii. 19) 

eyfatal, a, obstructive. Tywydd cyf- 
atal, broken or unsettled weather 

eyfateb, v, to correspond, to tally, to 
agree 

cyfatebiaeth -au, mf, correspondence; 
analogy 

eyfatebol, a, corresponding; analogous; 
according; in proportion 

Teyfatgan, a, of like utterance 

teyfatgun, a, noble, princely 

cyfathrach -au, nf, affinity, kin, alliance, 
intercourse, commerce 

eyfathraehu, v, to join alliance; to ally; 
to have intercourse 

cyfathrachwr, wyr, 4, kinsman (Ruth 
iii. 12): f. cyfathraehwraig 

Teyfawr, nf, hour, moment 

Teyfddw yrain, v, to raise, to rise 

eyfddydd -iau, л, day-break, dawn 

Teyteb, a= cyfebr 

eyfebol, a, in foal 

eyfebr, a, big or great with young 

eyfebriad, л, gestation 

eyîebru, v, to impregnate, to engender, 
to conceive 

teyfebrwydd, я, foetus, embryo 

teyfechni, n, joint security 

Teyfedig, a, customary, usual, wonted 

teyfedliw, v, to upbraid, to reproach, to 
cast in the teeth: -lau, s, mutual 
reproach, upbraiding 


п, director, in- 


teyfedrych, v, to look, to gaze, to 
regard 
Teyfedrychedigaeth, mf, sight, view, 
presence 


teyfedd -au, я, banquet, carousal 
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cyfeddach, #/, banquet, festivity; ca- 
rousal, revelling, debauch: v, to 
carouse, to revel 

eyfeddachwr, wyr, 
rouser, reveller 

teyfeddweh, #= cyfeddach 

teyfeddyrn, np, goblets for the carousal 
(cyfedd-ddyrn) 

teyfegydd -au -ion, я, pickaxe 

eyfeiliad, я, construction, formation 

eyfeiliant, n, musical accompaniment 

cyfeilio, v, to accompany; to constructt, 
to compilet 

суѓеШогп, я, straying, error. 
eiliorn, astray 

eyíeiliornad -au, л, error; heresy 

eyfeiliorni, v, to err, to stray: n, error 

eyfeiliornus, a, straying, erring, erro- 
neous, mistaken; heretical 

eyfeiliornwr, wyr, n, wanderer}, roverf; 
one who errs; heretic 

їеуѓеіім, a, oí the same colour 

eyfeilydd -ion, n, player on an instru- 
ment; accompanist 

eyfeilaeh -au, mf, friendship; fellow- 
ship; feilowship-meeting, society 

teyfeidlachgar, a, friendly, sociable 

eyfeillachu, v, to associate 

eyfeilles -au, nf, female friend 

eyfeillgar, a, friendly, sociable 

eyfeillgarweh, n, friendship 

Teyteillydd -ion, л, friend, companion 

teyfeiniad, iaid, x, conventual 

teyfeiniol, a, conventual 

eyfeirgi, gwn, s, pointer, setter 

cyfeiriad -au, я, direction; 
trend; reference, aljusion. 
llythyr, postal address 

eyfeiriadol, a, pointed, direct, definite; 
allusive; referential; relative 

cyfeiriadur -on, 41, directory 

cyfeirio, v, to point; to direct; to refer, 
to ailude; to make towards; to 
address a letter 

cyfeiriol, a directing, leading; direct; 
pointed; referential 

eyîeirnod -au, mf, note of reference; 
aim, goal 

teyfeiryd, v, to direct, to lead 

Теуѓеігуй, a & ad, over against 

teyfeisor -ion, п, match, fellow 

teyfeisor, a, collateral; equal 

Teyfeistedd, v, to sit (upon): я, session; 
seat, fundament, anus 


n, banqueter, ca- 


Ar gy 


address; 
Cyfeiriad 


eyleisteddfod -au, mf, committee, con- 
gress, convention; session 

fcyfeisiyddio, v, to seat, to sit; to be- 
siege 

Teytelin -au, nf, cubit, half a yard 

feyfelogach, n. See eywelyogaeh 

teyfen, a, desirable 

teyfencyd, n, space, while, interval 

cyfenw -au, s, surname, cognomen; 
epithet; style, title; namesake. Cyf- 
enw yr undydd ymhen y flwyddyn, 
anniversary 

eyfenwi, v, to surname 

cyfer, Teyfair, п, direction; point op- 
posite; acre. Ar gyfer, over against, 
opposite. Darparu ar gyfer, to pro- 
vide for 

cyferbyn, a & ad, opposite, fronting: n, 
opposite; antidotef 

cyferbyniad -au, x, opposite, opposition, 
contradistinction, contrast 

teyferbyniad, iaid, я, opponent 

Teyferbyniaid, v, to oppose; to attack 

eyferbyniol, a, opposing, opposite 

eyferbynnu, v, to oppose, to contrast; 
to compare 

eyfergyd -ion, n, concussion; shock 

Teyfergyr, n, rencounter, contest, con- 
flict, battle; blow 

Teyfergyriad, л, collision, conflict 

Teyterthi, л, holiness, beauty 

Teyferw yr, n, iniquity 

feyferyd, 1, opposite position 

Teytes, a, evenly measured 

teyfesgar, n, common enemy 

feyfewin, a, with claws complete; 
grasping; nice, exact 

Teyfgain, a, very handsome 

eyfiaith, ieithoedd, л/, vernacular 
speech: a, of the same language 

eyfiawn, a, just, righteous, equitable 

cyfiawnder -au, и, justice, righteous- 
ness, eguity 

eyfiawnhad, 4, justification 

cyfiawnhaol, a, justifying, justificatory 

eyfiawnhau, v, to justily 

eyfiawni, v, to justify; to rectify 

eyfiawnydd -ion, л, justifier 

cyfieithiad, Teyfieithad -au, л, trans- 
lation, version 

eyfieithu, v, to translate, to interpret 

eyfieithydd -ion, cyfieithwr, wyr, 
translator, interpreter 

eyfieuad -au, п, conjugation 
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eyfieuo, v, to conjugate, to yoke together 
teyfiewin, a, yoked together; equal, 
similar 
teyfion, a & n— eyfiawn 


eyflsol, a, of the present month, instant 
їсуйайй, v, to meet, to touch; to 
coincide; to match; to clash, to 


collide: л, touch, contact 

feyfladd, teyfladdol, a, coincident, fit- 
ting 

Teyfladdiad, 7, touch, contact 

eyflafan -au, mf, outrage; 
hairweed 

eyflatanu, v, to outrage; to massacre 

Teyflafar, a, of one speech 

Teyflataredd, nf, parley, arbitration 

cyflatareddiad, 2, arbitration 

eyflafareddu, v, to arbitrate 

eyflafareddwr, wyr, 7, arbitrator 

cyflaith, л, confection, toffee 

Teyflam, a, with simultaneous spring 

Teyflawdd -on, л, praise 

eyílawn, a, full, replete, complete. per- 
fect 

eyflawnder, 7, fullness, plenitude; com- 
pleteness; abundance, plenty 

eyflawndra, Teyflawnedd, л, fullness, 
plenitude 

Teyflawn-gwbl, a, complete, entire 

eyflawni, v. to make complete, to fulfil, 
to perform, to accomplish, to commit 

cyflawniad -au, n, fulfilment, perform- 
ance, commission. cyflawniadau, per- 
formances, exercises 

teyflawnrwydd, n= cyflawnder 

eyflawnwr, wyr, cyflawnydd -ion, 
performer, accomplisher, fulfiller 

eyfle -oedd, 7, place, room; chance, op- 
portunity 

eyflead, л, collocation, arrangement 

суйей, a, of equal breadth, as broad or 
wide 

cyfledol, a, coextensive 

eyfledu, v, to coextend 

eyflef, a, symphonious, harmonious 

cyflegr -au, я, gun, cannon, battery; 
(pl.) artillery 

eyflegru, v, to cannonade, to bombard 

Teyflehau, v, to place, to set 

cyflenwad -au, xz, supply 

cyflenwi, v, to fill; to supply; to fulfil}, 
to accomplisht 

Teyfles, я, good, benefit: a, beneficial 


massacre; 


n, 


eyfleth, n— eyflaith 

cyfleu, v, to collocate; to set, to place; 
to arrange, to dispose; to convey, to 
imply 

cyfleus, a, 
suitable 

cyfleustra, cyfleustod, terau, л, oppor- 
tunity; convenience 

teyflewni, v= cyflawni 

eyflin, a, parallel, collateral 

суйіп, cyflìnell -au, if, parallel line. 
eyflinau, eyflinellau, parallels 

teyflino, v, to set parallel; 
together 

eyfliw, л, tint, hue: a, of the same 
colour 

teyfliwaidd, a, resembling in colour 

cyflo, a, with calf, in-calf 

eyfloca, v, to take hire 

Teyfloddi, v, to congratulate 

cyfiog -au, л & nf, hire, wage, wages, 
salary, stipend 

eyflogddyn -ion, л, hired servant, hireling 

cyflogedig, a, hired, salaried. Ynad 
cvflogedig, stipendiary magistrate 

cyflogi v, to hire; to engage in service 

cyílogwas, weision, 7, hired servant, 
hireling 

cyflogwr, wyr, cyflogydd -ion, 2, hirer, 
employer 

eyfloi, v, to conceive (of cow); 
pregnate (of bull) 

teyfludd -ion, 7, impediment, hindrance 

tcyfludd(io), v, to obstruct, to hinder 

eyflun, a, of the same form; organic 

суйип -lau, л, copy, image, picture 

cyfluniad -au, я, conformation; 
ganization 

eyfluniaeth, », food, rations, victuals 
(Luke xii. 42) ; organization 

eyflunio, v, to conform; to construct; 
to organize 

eyfluniol, a, organic 

eyflunydd -ion, wyr, 7, 
organizer 

teyfluydd -ion, л, joint expedition 

teyflw -on, lyoedd, x, mutual oath 

Teyflwg, n, conspicuous part 

eyflwr, lyrau, n, condition, state, 
plight; case; occasion, opportunityf. 
— enwadol, nominative case. 
gwrthrychol, objective case. — medd- 
iannol, possessive case 
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commodious, convenient, 


to put 


to im- 


or- 


constructor; 


eS 

teyflwrw, n= cyflwr 

teyflwyd, a, greyish, grey 

teyflwydd, л, prosperity: a, prosperous; 


propitious 
teyflwyddo, v, to prosper 
jfeyfiwyn -ion, л, present, offering. 


Llythyr cyflwyn, epistle dedicatory 
cyflwyniad, л, presentation; dedication 
eyfiwyno, v, to dedicate, to commit, to 

commend; to present, to offer; to 

introduce 

eyflwyr, а, complete 

teyflychwyr, л, twilight, dusk 

Teyflyedd, л, joint swearing 

cyflyfr -au, n, volume, tome 

cyflym, a, swift, quick, fast, fleet; keen 

cyflymder, cyflymdra, #, swiftness, speed, 
celerity 

cyflymiad, 4, acceleration 

cyflymu, v, to accelerate, to speed 

eyflyniad, л, cohesion; agglutination 

eyflynol, a, cohesive; agglutinative 

eyflynu, v, to cohere; to agglutinate 

teyflyoedd, np, mutual oaths 

Teyflys, a, courtly, courteous, polite 

eyflythyraeth, sf, alliteration 

eyflywodraeth, л}, federal government 

eyfnai, neiaint, #, grand-nephew 

TeyInoid, a, with like step. Yn gyfnaid, 
simultaneously: immediately 

eyinaws, a, hoineogeneons 

eyfnerth -oedd, #, support; aid, assist- 
ance, help; auxiliary, ally; a, anxil- 
iary 

Teyfnerthi, x, steadiness; support 

eyfnerthiad, я, confirmation, corrobora- 
tion, support 

eyfnerthu, v, to confirm, to corrobor- 
ate; to support, to aid, to assist 

teyines, m, kinsman 

eyfnesaf, a, next, nearest 

eyfnesaf, neseifiaid, 7, kinsman 

jeyInesafrwydd, л, nearness, closeness, 
intimacy, propinquity; kinship 

cyfnewid, v, to change, to alter; to 
commute; to exchange, to barter 

eyinewid -iau, s, change, exchange; 
barter, commerce.; merchandise. Yn 
gyfnewid, in exchange 

eyfnewidfa -oedd, fâu, feydd, mf, ex- 
change; clearing-house; commerce} 

cyfnewidiad -au, л, change, alteration 

eyînewidiaeth, mf, exchange, barter, 
commerce 


'feyfnewidio, v= eyinewid 


CYF 


cyfnewidiog, a, alternate; reciprocal 

eyfnewidiol, 2, changeable, mutable 

eyfnewidioldeb, n, changeableness, mu- 
tability 

eytnewidiwr, wyr, n, changer; merchant, 
trader, trafficker 

eyfnifer, a, of even number 

eyfnifer -oedd, 7, even number 

eyfnith -oedd, 47, grand-niece 

cyfnither -oedd, mf, female cousin 

teyfnitherw, z/— cyfnither 

cyfnod -au, л, period; epoch; era 

Teytnod, a, notable, distinguished 

cyfnodol, a, periodic(al). eyfnodolion, 
periodicals 

cyfnos -an, л, evening twilight, dusk 

cyInosi, v, to become night 

eyfnyddu, v, to twine together 

teyfnysen, л, next of kin 

fcyfnyw, teyfnywydd, x, humour, tem- 
per, temperament 

eyfochr, a, side by side, parallel 

eyfochraeth, nf, eyÍoehredd, m, parallel- 
ism 

cyfochrog, a, collateral, parallel, equila- 
teral 

teyfod, э, rise, rising; emetic 

teyfodedigaeth, x & nj, resurrection. 

feyfodedyn, л, what is movable (legal) 

eyfoden -nau, nf, pimple 

eyfodi, v, to arise, to rise; to raise 

cyfodiad, л, rise, rising, elevation; ad- 
vancement 

eyfodli, v, to rhyme 

cyfoed, a, coeval, contemporary, eyf- 
oedion, tcyfoedi, those of the same 
age; contemporaries 

eyfoen, a, big with lamb 

суѓоеѕ, a, coeval, contemporary 

eyfoesi, v, to be contemporary 

Teyfoesi, 4, conversation 

eyfoesolyn, olion, л, 
(journal) 

cyfoeswr, wyr, 7, contemporary 

cyfoeth -au, л, power; dominion, ter- 
ritory; opulence, riches, wealth 

eyfoethog, a, powerful; rich, wealthy 

cyfoethogi, v, to enrich; to get wealth 

eyîoethogrwydd, n, richness; riches}, 
wealtht 

cyfog -ion, л, sickness, nausea; emetic 

eyfogi, v, to rise upt; to vomit, to dis- 
gorge 


contemporary 
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tcyfogledd, a, arctic 

суѓовіуп -noedd, », vomit, emetic 

oyfoglys, m, asarabacca 

eyfongl -au, nf, right angle 

eyîongl, eyfonglog, a, rectangnlar 

teyfoli, teyfoiu, v, to praise (together) 

eytolwg, n, synopsis: a, synoptic (efeng- 
ylau cyfolwg) 

Teyfor -au, x, border, edge, brim 

Teyfor, а, brim-full; full 

Teyfor, a, as great 

teytorddwy -on, xf, expedition 

Teyforddwyn, л, synecdoche 

teyfori, v, to border on one another 

teyforio, v, to pour, to shed 

eyforiog, a, brim-full, overflowing 

суѓоѕой, v, to place together, to collo- 
cate, to synthetize 

eyfosodiad, n, synthesis 

eyfosodol, a, synthetical 

eyfradd, a, of egual degree 

Teytragod -au, x, ambush, ambuscade 

teyfragod, v, to lie in wait 

eyfraid, reidiau, 7, necessary, necessity; 
what is necessary: a, necessary, 
needful 

eyfraith, reithiau, mf, law, statute; dis- 
pensationt 

cyfran -nau, nf, part, portion, share 

Teyfrane, eyfrangau, mf, encounter; 
conflict; adventure; nacrative 

eyfranddaliwr, wyr, n, shareholder 

eyfraniad -au, n, contribution; division 

cytraniad, iaid, я, participle 

eytraniadol, a, participial 

cyfraniaeth, nf, division 

eytrannai, eion, n, participle 

eyfrannog, a, participating, partaking 

eyfrannog, anogion, zc, participant 

eyfrannol, a, contributing, contributory 

eyfrannu, v, to divide, to share; to dis- 
tribute; to contribute; to communi- 
cate, to impart.  Cyfrannu'r ordin- 
had, to administer the sacrament 

cyfrannwr, anwyr, n, contributor, 
donor, subscriber 

eyfrannydd, ranyddion, л, divider; di- 
visor; contributor 

eyfranogì, v, to participate, to partake 

cyfranogol, a, communicable. Priod- 
oleddau cyfranogol, communicable at- 
tributes 

cyfranogwr, wyr, n, participant, partaker 

teyfrben, a, complete, perfect 


CYF 


Teytrdan, л, variance, discord, dissension 

Teytrdelid, a, elegant, beautiful 

teyfrdo, а, complete, whole; compact 

cyírdost, a, sharp, excruciating 

eyfrdwy, cn, oak fern, royal fern 

Teyfrdy, л, a large house 

feyfred, a, as swift as, as fleet as, of 
equal speed or conrse 

eyfredeg, v, to run together; to run 
(with): », concourse 

суѓгейііп -au, л/, parallel line 

Teytref, a, of equal thickness 

teyfreidio, v, to supply, to furnish; to 
equip 

eyfreidiol, a, necessary, requisite 

teyfreithau, v, to set in order 

eyfreithgar, a, litigious 

eyfreithio, z, to litigate, to go to law 

eyfreithiol, а, legal, lawful 

cyfreithiwr, wyr, л, lawyer, solicitor 

eyfreithlon, a, lawful, legitimate 

eytreithlondeb, n, lawfulness, legality, 
legitimacy 

cyfreithloni, v, to legalize, to legitimize; 
to justify 

eyfreithlonrwydd, , lawfulness, legality, 
legitimacy 

teyfreithus, a, lawful, just 

Teyfrenin, teyfrennin, a, mutually pri- 
vileged; in joint rule 

eyfres -i, mf, series 

eyfresol, a, serial 


Теуѓгеѕігц, v, to interweave; to range 
together 

eyfreswm, ymau, eyfresymiad -au, я, 
syllogism 


teyfreu -au, л, speech, song 

Teytrgain, a, exceedingly beantiful 

eyfrgoll, mf, perdition, loss 

eyfrgolledig -ion, a, lost, damned 

cyfrgolledigaeth,/, perdition, damnation 

eyfrgoili, v, to lose utterly; to perish; 
to damn 

cyfrif, v, to count, to account, to reckon, 
to number, to enumerate; to consider, 
to deem; to impute; to tellf, to 
recountT 

cyfrif -on, л, account, reckoning, es- 
teem, estimate, estimation; responsi- 
bility. Gwneuthur mawr gyfrif o, to 
esteem highly 

eyfrifdy, dai, », counting-honse 

eyiritedig, a, counted; included, in- 
clusive 

IIO 


СУР 


СҮН 


computation, calculation; census; im- 
putation 

eyfrifiaeth, nf, reckoning, computation 

eyfriflyfr -au, n, account-book 

eyírifol, a, of account, of repute; of 
position or standing; reputed; re- 
sponsible; attributive, imputed 

eyfrifoldeb -au, л, responsibility; 
count 

eyfrifwr, wyr, и, counter, enumerator 

eyfrifydd -ìon, n, reckoner, accountant; 
enumerator 

eyfrifyddiaeth, 
countancy 

cyfrin, a, privy; secret; esoteric; mystic; 
subtle. Cyfrin-gyngor, privy council 

eyfrinach -au, mf, secret, confidence; 
mystery; communion 

eyírinaehol, a, private, secret, confi- 
dential 

cyfrinaehu, v, to associate intimately, 
to confide 

teyfrinachus, а= cyfrinachol 

eyfrinachwr, wyr, л, confidant, intimate 

eyfrinfa -oedd, fâu, л], lodge of friendly 
society 

eyfriniaeth, nj, mystery; mysticism 

cyfriniol, eyfrinol, a, mysterious, mystic, 
mystical 

eytriniwr, 
mystic 

feytrith -ion, x, image; pretence; sem- 
blance; similitude 

feyfrithio, v, to appear, to seem 

Teyírithyn, n, particle, atom 

Teytrlid -au, я, coverlid 

eyfro, v, to cover 

eyfrodedd, a, twisted, twined. Edau 
gyfrodedd, linen thread, twist 

eyfrodeddu, v, to twine, to twist, to 
spin 

Yeyfrodd -ion, mf, contribution 

teyfroddi, v, to contribute; to apply 

eyfrol -au, nf, volume, tome 

teyfrwch, v, to speak, to talk, to con- 
verse, to discourse: n, talk, con- 
versation, discourse; interview, intex- 
course 

eyirwng, ryngau, ж, interval; channel, 
medium, means, vehicle; midst}. 
Yng nghyfrwng, during. t Y cyfrwng 
hwnnw, that time 

{ cyfrwng, pr, between 


ac- 


nf, arithmetict; ac- 


wyr, cyfrinydd -ion, л, 


cyfrwy -au, л, saddle. — untu, — un- 
tuog, side-saddle 

teyirwydd, a. expeditious; prosperous, 
successful 

teyirwyddiaith, a, of easy speech 

eyfrwyddo, v, to expedite, to facilitate; 
to be gracioust 

cyfrwym, a, bound together 

teyfrwym, x, bond, tie 

eyfrwyo, v, to saddle 

eyirwys, a, cunning, skilled, subtle, sly, 
cratty 

eyfrwysdro, m, stratagem 

eyfrwysddrwg, a, cunning and wicked, 
craíty 

eyirwysgall, a, cunning, crafty, wily, cute 

€yírwystra, eyIrwyster, », cunning 

eyfrwywr, wyr, eyfrwyydd -ion, n, saddler 

Teytryd, a, of like mind to, like-minded 

teyfrydeg, u— eyfredeg 

teyfryngad, n= eyfryngiad 

cyfryngdod, n, mediation; mediatorship 

cyIryngiad, n, mediation; intervention; 
meanst 

cyfryngol, a, mediatef; mediatorial 

eyfryngu, v, to intercede; to intervene, 
to interpose; to mediate 

eyfryngwr, wyr, n, mediator, interces- 
sor; umpire 

eyîryngwriaeth, nf, mediatorship 

teyfrymiad -au, п, confirmation 

teyfrymio, v, to confirm 

teyfrysedd, я, contention, conflict 

eyfryw, a, like, such 

eyfrywiol, a, homogeneous 

teyfuch, a—eyfuweh 

eyfun, a, agreeing, accordant, united, 
unanimous; equal; simple. Ym gyfun, 
together 

eyfundeb -au, n, unity, union, concord; 
agreement, treaty, compact, coven- 
ant; consent; alliance, confederacy; 
communion, association, connexion 

eyfundebol, z, connexional 

eyfundod -au, #, concord, unity 

feyfundod, 77, community 

Teyfundraeth -au, mf, system 

cyfundrefn -au, л}, system 

cyfundrefnol, a, systematic 

eyfundrefnu, v, to systematize 

eyfunhyd, a, of equal length 

cyfuniad -au, », combination 

eyfuno, v, to unite, to combine; to 
agreef 

III 


CYF 

eyfunol, a, united, combined; agreeing}, 
accordantt. Y Deyrnas Gyfunol, the 
United Kingdom 

eyiurdd, a, of equal rank 

eyfuwch, a, of equal height, as high, so 
high 

eylwerth, a, of equal value; equivalent 

eyfwng, yngau, л, space, distance; 
interval; juncture, crisis 

feyiwleh, a, convenient, suitable 

eyfwrdd, v, to meet; to touch 

teylwyrain, v, to rise, to raise: л, rising 

Teytwyre, a, rising up 

eyiydd -au, n, cubit 

eyfyng, a, narrow, strait, close; confined. 
Amgylchiadau cyfyng, straitened cir- 
cumstances 

eyfyngder -au, m, straitness, trouble, 
distress, difficulty 

cyiyngdir -oedd, м, isthmus 


eyfyngdra, m, narrowness, tightness; 
distress 

teyfyngdwr, n= cyfyngder 

eyfyngedig, а, confined, restricted, 
limited 


eylyngior -oedd, л, narrow sea, strait 
eyfyng-gyngor, n, perplexity; embar- 


rassment; distress; suspense; con- 
clavet 2 
cyfyngiad -au, л, confinement, ге- 


striction, limitation 

eyfyngrwydd, m, straitness, distress 

eyfyngu, т, to narrow, to confine, to 
restrict, to limit 

eyfyl, n, neighbourhood, vicinity; bor- 
der, confines. Ar ei gyfyl, Yn ei 
gyfyl, near him 

feyfymbwyll -ion, x, mutual reasoning, 
conversation, dialogue: v, to converse 

eyfymbwys, #, equipoise 

eyfymliw, v, to reproach; to upbraid; 
to expostulate, to remonstrate 

eyfyrder, dyr, м, second cousin 

eylyrderes -au, nj, second cousin 

Teylys, a, devouring, voracious 

teyfysgar, 1—eyiesgar 

eytysgrit, cyfysgrifen, pl. cyfysgrifau, nf, 
copy, transcript 

eylystlys, a, side 
equilateral 

Teytystrawd, a, evenly laid out 

eylystyr, a, synonymous. cyfystyron, 

E synonyms 
teyfysu, v, to consume, to corrode 


by side, parallel; 


Lu le 
(mean? Ж 
СҮЕЕ 


суй -ion, n, stock, stem, trunk, stump; 
block; box}, chestt. — cenedl, stock 
of a tribe or nation. — clér, butt. 
— gwawd, a laughing-stock. Cyffion 
cyrfin, frame-stocks; the stocks form- 
ing the frame of the bardic Peiihynen, 
in which the lettered staves were 
inserted 

eyffaith, ffeithiau, я, confection; jam; 


pickles; liquor used in tanning; 
staint, spotî, defilementf I 
eyfleithio, v, to preserve; to pickle; to 
tan or dress leather 
Teyfleithus, feyffeithlyd, a, rich, succu- 


lent 

eyffelyb, a, like, similar 

cyffelybiaeth -au, »/, likeness, simili- 
tude, comparison 


eyffelybiaethol, a, figurative, meta- 
phorical 

feyffelybol, a, similar, like; likely, 
probable; figurative, metaphorical; 


meet, fitting (2 Macc. xi. 18) 
cyffelybrwydd, m, likeness, similarity; 
similitude, semblance; the like 
eyffelybu, v, to liken, to compare 
eyfferi, + & np, confection, 
nostrum 
cyfferïaeth, nj, pharmacy 
eyfleriwr, wyr, 4, druggist, apothecary 
eyftes -au -ion, nf, confession; profession 
eyftesgell -oedd, 17, confessional 
Teyffesol, a, confessed 
cyfîesu, v, to confess, to own 
eyffeswr, wyr, cyffesydd -ion, л, con- 
fessor 
суйп -iau t-ydd |-ейд, n, confine, limit, 
bonnd, border, frontier. cyffiniau, 
neighbourhood 
eyfilndir -oedd, x, border, march 
cyffinio, v, to bound, to border, to 
adjoin 
eyMniol, a, bordering, adjacent 
eyffiniwr, wyr, n, borderer, marcher 
teyffinydd, л, boundary 
Tey Шпуйй -ion, п, borderer, marcher 
сућо, v, to benumb, to become stiff 
cyfion, пр, stocks 
Teyffleu, n, lightning 
eyfini, л, numbness, stiffness 
teyfloden -nod, mf, concubine, mistress 
cyffordd, ffyrdd, #/ (railway) junction 
eyffrawd, п, impulse, motion 
feyffred, a, general, unanimous 
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cyffred -ion, л, comprehension, whole. 
Trwy gyffred einioes, throughout life 

cyffredin, a, common, ordinary; general, 
universal. Y cyffredin, the pnblic, 
commonalty. 7y'r Cyfredin, House 
of Commons 

cyffredinedd, 1, cyffrediniaeth, nf, gener- 
ality; commonness 

eyffredino, v, to make common; to have 
in common}, to sharet; to communi- 
catet 

cyffredinol, a, common, general, uni- 
versal, catholic 

eyffredinoli, v, to make general or uni- 
versal; to generalize 

Cyffredinoliaeth, л/, Universalism 

eyfiredinolrwydd, #, generality, 
versality 

Cyffredinolwr, wyr, 2, Universalist 

eyffredinrwydd, н, commonness; com- 
munionf; communityf 

eyffredinweh, n, commonness; general- 
ity; having ín commonf, fellowshipt, 
hospitalityt 

eyflredinwr, wyr, nm, commoner 

cyffro -adau, n, motion, stir, commotion, 
agitation; excitement: v, to move, to 
stir; to excite, to agitate 

eyffroad -au, л, motion; ‘ provocation’ 
(Heb. iii. 8) 

eyffroadol, a, stirring, exciting 

teyffroedig, a, stirred, agitated 

Teyfiroedigaeth, п/, agitation, stirring 

eyfiroi, v, to move, to stir, to excite, to 
disturb, to rouse, to agitate, to pro- 
voke y 

eyffrous, a, exciting; excited, agitated 

eyffrowr, wyr, n, stirrer, inciter, agitator 

teyfirydiaid, v, to shake, to wave, to 
brandish; to stir, to tremble, to 
guake, to guiver 

eyffur -iau, я, substance, matter; in- 
gredient, drug; toolt, meanst 

eyíTwrdd, v, to meet, to come in con 
tact, to touch: 2, meeting, contact 

eyffyloca, v, to catch woodcocks 

eyffylog -od, x, woodcock 

субуг, x. See cyffur 

eyftyrddiad -au, m, touch, contact 

eyffyrddus, a, comfortable 

feyífyrîhau, v= cyffyrfio 

Teyftyrfiad, л, confirmation 

tcyffyrfio, v, to confirm, to corroborate 

eygnog, 7, knotted, gnarled 

8 


uni- 


CYNG 

Teygryn, a, trembling 

yeyngall, a, very cunning or wise 

feyngan, hanau, nf, speech, discourse; 
song, melody; harmony, consonance: 
4,consonant, unisonant. Clo cyngan, 
burden of a song 

eynganeddol, a, in cynghanedd ; 
terative 

eynganeddu, fcynghanu, v, 
cynghanedd ; to harmonize 

cynganeddwr, wyr, #, maker of cyng- 
hanedd; harmonizer 

eyngaw, cyngaf, », burdock 

cyngaws ~au, cynghosion, », lawsuit, 
action, cause; advocatef, counselt 

feyngel, helion, я, privacy: a, private, 
concealed 

eyngerdd, herddi, 
concert 

teyngerth, a, overspreading; imminent 

eynghafan, m, goose-grass 


alli- 


to form 


herddau, » & nf, 


teynghafog, a, entangled, involved, 
intricate: n, complexity; bindweed 
cynghanedd, mf, music, harmony; 


Welsh  metrical alliteration, con- 
sonance. cynganeddion, certain recog- 
nized alliterative forms peculiar to 
Welsh prosody 

teynghanu, v, to resound; to harmonize 

teynghawog, a, intricate, complicated 

feynghawsedd, z, process at law, law- 
suit 

Teynghelu, v, to conceal 

feynghenni, v, to be contained in 

feyngheusaeth, mf, teyngheusedd, 
lawsuit; contention 

eynghlo -ion, ғ», conclusion; corollary; 
end 

eynghloi, v, to lock together 

eynghlwm, п, knot, tie, bond 

eynghordy, dai, +, council-house (г 
Macc, xii. 3) 

eynghorfa, fau, п/, council; council- 
chamber 

feynghorfynt, feynghorfeint, л, envy, 
jealousy 

eynghorì, v, to counsel, to advise ; 
exhort 

eynghoriad, 
in sing.) 

eynghorus, a, well-advised, wise, sen- 
sible 

cynghorwr, wyr, л, councillor; coun- 
sellor, adviser; exhorter 
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eynghorwraig, nf, female counsellor or 
councillor 

cynghorydd -ion, 7, counsellor, adviser; 
consult 

cynghrair, nghreiriau, л & nf, compact, 
alliance, league, treaty, covenant; 
trucet 

eynghreiddig, a, concentric 

ieynghreinaint, л, mortification, chag- 
rin 

eynghreiriad, iaid, л, confederate, ally 

eynghreirio, т, to enter into treaty, to 
league, to confederate 

eynghreiriol, a, confederate, 
allied 

eynghreiriwr, wyr, 7, confederate, ally 

eynghroes, a, intersecting 

eynghroesffordd, ffyrdd, mf, cross-road 

eynghroesi, v, to intersect 

feynghrwm, a, convex: f. eynghrom 

Teynghrwn, a, round, rotund, spherical, 
compact: f. eynghron 

Teynghwystledd, n, wager 

feynghyngnaid, a, with leaping joints 

teynglwr, wyr, л, sneak 

eyngog, hogion, », metre so called 

eyngor, horau, teyngyr, », council; 
meetingf; conflictt, combatf, battle 

cyngor, horion, feyngyr, n, counsel, ad- 
vice ; prescription 

teyngorfynnu, v, to envy 

teyngorfynnus, a, envious, jealous 

teyngran, reinìon, и, prince 

jeyngreddf -au, nf, intuition; instinct 

eyngreddíol, a, intuitive 

eyngres -au -i, mf, meeting, concourse, 
congress 

eyngrod -au, n/, winding-reel 

Teyngwarehadw, л, possession (legal) 

eyngwasg -au, л, compression 

eyngwasgu, v, to compress 

eyngwedd -au, л/, conformity 

Teyngweiniant, л, contrition, repent- 
ance, remorse 

teyngwerth, a, equivalent 

teyngwerthu, v, to barter, to exchange 

Teyngwng, n, joint 

feyngwrys, n, contention 

eyngwys, hwysau, »/, rabbet 

Teyngwystl -on, л, pledge, gage; prize 

teyngwystlo, v, to pledge; to bet, to 
wager 

feyngyr, a plural of cyngor 

fceyhadfan, я, base 


federal, 


CYH 

teyhatal, jeyhefelydd, a, equal, like, 
similar 

eyhoedd, a, public; open; notorious: я, 
the public. Ar gyhoedd, publicly, 
openly 

eyhoeddedig, a, published; publict 

cyhoeddi, v, to publish, to anncunce, to 
proclaim, to declare 

cyhoeddiad -au, л, publication; pro- 
clamation; declaration; announce- 
ment; (preaching) engagement 

teyhoeddog, a, public; open; notorious 

eyhoeddus, a, public 

cyhoeddusrwydd, n, publicity 

cyhoeddwr, wyr, л, publisher; 
nouncer 

Teyhudd -ion, n= cyhuddiad 

eyhuddedig, a, accused 

cyhuddiad -au, л, accusation, charge 

teyhuddiad, iaid, я, accuser 

eyhuddiadol, a, accusatory; accusative 

eyhuddo, v, to accuse, to charge, to 
inform against, to impeach 

eyhuddol, a, accusatory, accusative 

jTeyhuddrwydd, л, accusation; 
nouncement 

eyhuddwr, wyr, л, accuser 

eyhwfan, x, waving, heaving 

eyhwfan(u) v, to wave, to heave 

feyhwrdd, v, to touch; to meet: 
touch 

eyhŷd, cyhyd, a, so long, as long, of 
egual length: ad, as, since 

cyhydedd -au, mj, length of metrical 
line; guantity (of a syllable); versef, 
poetryf · 

cyhydedd -2u, 7, equalityt, eguivalencef; 
eguivaleutî; eguityf; equation; the 
eguator 

Teyhydeddu, v, to equate, to equalize: 
to versify 

feyhydlef, a, harmonious, symphonic 

teyhydlwybr, m, ecliptic; equinoctial 
line 

eyhydnos -au, »f, equinox 

teyhydreg, mf, contest, combat: v, to 
strive, to contend 

feyhydru, v, to strive together, to con- 
tend Y 

Teyhydu, v, to equalize, to proportion 

eyhyr -au, я, flesh, muscle; tendon, 
sinew 

eyhyraeth, mf, muscular system: 
skeleton; spectre-funeral; wraith 
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teyhyrddu, v, to touch— cyhwrdd 

eyhyredd, 1, muscularity 

eyhyrog, a, muscular, brawny 

eyhyrweh, », muscularity 

cyhyryn, n, piece of flesh; muscle 

teyl, 2, kiln; furnace 

feylafaredd, nf—eyflafaredd 

teylafareddu, v=cyflafareddu 

eylch -au -oedd, л, circle, ring; sphere; 
zone; cycle; round; circuit; rim; 
hoop: pr, about, round; concernìng: 
px, circum-, about, around. — yr 
arffed, share-bone. — poeth, torrid 
zone. — rhewllyd, írigid zone. 
tymherus, temperate zone 

eyleharwain, v, to lead or carry about 
(Eph. iv. 14) 

cylchdaith, deithiau, 
circuit, orbit, course 

eylehdeithiol, a, of a circuit; itinerant; 
circumrotatory 

eylehdro -ion -adau, 
orbit 

eylehdroi, v, to rotate, to revolve 

cylched -au, mf, circle, circuit; circum- 
ference 

feylehed -au, mf, cushion, 
bed-cover (Lat. cilcita) 

eylchen -nau, nf, circuit, compass 

eylehfordwyo, v, to circumnavigate 

eylehfordwy wr, wyr, n, circumnavigator 

Teylehfrith, a, “ring-straked' (Gen. 
XXX. 30) 

cylchgrawn, gronau, л, magazine 

eylehig, mf, circlet, small circle 

€ylchio, v, to encircle, to rim, to hoop 

eylehlwybr -au, n, orbit 

eylehlythyr -au, я, circular 

eylehlythyru, v, to circularize 

eylehog, a, circled, hooped, ringed 

cylchol, a, circular; periodical; 
rounding 

eylehredeg, v, to circulate 

cylchrediad, », circulation 

eylehredol, a, circulating 

eylehres -i, 7f, round, rota 

cylchu, v, to encircle, to rim, to hoop 

eylehwr, wyr, л, cooper E 

feylchwy -on, л/, circle; shield 

eylehwyl -iau, mf, anniversary, festival 

eylehyn, ж, circlet; round.  eylehynion, 
surroundings 

cylchynol, a, surrounding; circulating ; 
periodical; peripatetic 


nf, revolution, 


п, revolution, 


bedding, 


sur- 


‘eylehynu, v, to surround, to encompass; 


to besiege, to invest 

teylfar, nf“. monastery, cell 

eylfat, #, culvert 

суйоп, xp (-en, mf, -yn, т), flies, gnats. 
— Paradwys, cantharides, Spanish 
flies 

feylionwr, wyr, 7, fly-catcher 

teylus, a, culpable, blameworthy 

eylymu, elymu, v, to tie, to bind, to 
fasten, to knot 

teylyn, n, kiln, furnace 

cyll, mp (collen, 7f), hazel-trees 

cylla -on, eyllau, л, stomach 

Teyllaeth, n, sorrow, grief, melancholy 

teyllagwst, 27, stomach-ache 

teyllaig, eigiau, л, stag in season 

eylleil, vil, tellawi, n/, knite 

eyllellawd, », cut with knife 

feyllellbrennau, np, pieces of wood in- 
side sheath ; tweezers 

eyllellu, v, to knife 

eyllellwr, wyr, л, cutler 

teyllestr, 2f, flint, flint-stone 

ïcyllestrig, feyllestig, a, of flint, flinty 

teyllestrigol, a, flinty 

cyllid -au, л, revenue, income; taxf 

eyllideb -au, nf, budget 

eyllidfa -oedd, feydd, », revenue office, 
custom-house; repositoryf 

Teyllido, v, to pay a tax (legal) 

cyllidol, a, financial 

Teyllidwr, wyr, teyllidydd -ion, л, tax- 
gatherer, revenue or excise officer 

teylityd, 2, tenure 

eymaeth, a, jointly nourished 

feymaetalu, 7, to gather together 

cymaint, feymain, a, as large, as great, 
as big; as much; as many; so great, 
so much, so many. Cymaint arall, 
Dau cymaint, twice as big; twice as 
much. }+Cymain un, every one, each 
severally (Eph. v. 33) 

cymal -au, z, joint, articulation, limb. 
Cryd cymalau, rheumatism 

eymalog, a, jointed, knotty; clumsy 

eymalwst, nf, gout, arthritis; rheuma- 
tism 3 

teyman, a, complete, perfect 

Teyman, ný, assembly 

cymanfa -oedd, fau, feydd, nf, assembly, 
convocation; festival 

eymanfaol, a, pertaining to an as- 
sembly or festival 
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Teymangan, a. See cyfanian 

eymar, mha.iaid, mheiriaid, », fellow, 
partner 

eymariaethol, a, figurative; compara- 
tive 

cymathiad, л, assimilation 

cymathu, v, to assimilate 

Teymaws, a, courteous 

cymdeithas -au, nj, society, association; 
company, fellowship, communion 

cymdeithaseg, 21, sociology 

eymdeithasfa -oedd, 1/, association 

eymdeithasgar, a, sociable 

eymdeithasgarweh, л, sociability 

cymdeithasiaeth, nf, socialism 

eymdeithasol, a, social 

cymdeithasu, v, to associate 

eymdeithion, яф (cydymaith, л), com- 
panions 

Teymed -au, 27, hedge-stile 

сутей, a, able, discreet, sagacious 

ўеутейім -au, л, command, precept, 
ordinance; compliment; present 

су mediwaidd, a, complimentary 

teymediwo, v, to compliment 

Teymedr -oedd, л, knowledge, skill; 
proportion: a, fit. Yn gymedr, simul- 
taneously, immediately 

Teymedredd, л, proportionateness 

` feymedroddwr, »=cymrodeddwr, cy mod- 

roddwr 

cymedrol, a, moderate, temperate 

cymedroldeb, cymedrolder, л, moderate- 
ness; moderation: temperance 

eymedroli, v, to moderate 

cymedrolwr, wyr, 2, moderator; moder- 
ate drinker 

Teymedru, v, to proportion, to regulate, 
to guide 

teymeinio, v, to equalize (legal) 

cymell, v, to compel}, to forcet; to 
urge, to press, to persuade, to induce 

cymelliadol, a, compulsive, persuasive, 
impellent, conducive 

cymen, a, complete, finished, accom- 
plished; skilled, skilful; wise; elo- 
quent; pert; tidy, compact, in good 
order. Nid wyf ddim cymhennach, I 
am not a bit the better 

Tey menediw, »— cymynediw 

eymer -au, z, junction, confluence 

cymeradwy, a, acceptable, approved. 
Arian cymeradwy, current money 
(Gen. xxiii. 16) 


CYM 

cymeradwyaeth -au, mf, approval; re- 
commendation; applause, cheers 

cymeradwyo, v, to approve; to recom- 
mend 

eymeradwyol, a, approving, commenda- 
tory 

Teymeredig, a, accepted, approved; ac- 
ceptable 

teymeredigaeth, nf, taking, acceptance 

Teymeredus, a, acceptable 

eymeriad -au, n, character, reputation, 
repute; taking, acceptance, accepta- 
tion; tenancy 

teymerwedig, a, boiling 

Teymerwi, v, to boil, to seethe, to effer- 
vesce, to bubble 


eymerwr, wyr, л, taker; contractor; 
tenant 
eymeryd, v. See cymryd 


teymes, n, mean, medium; measure, 
portion, meed; fullness, sufficiency; 
justice, equity: a, just, equal, meet 

eymesur, a, moderate, suitable, fit, 
proper, proportionate, proportional 

cymesuredd, л, proportion 

eymesuro, v, to proportion; to adjust 

cymesurol, a, proper, moderate; com- 
mensurate, proportionate 

Teymesurwydd, я, propriety, modera- 
tion; proportionateness; congruity 
(Common Prayer) 

eymhares, eymaresau, и/, partner, mate; 
one of a pair 

eymhariaeth, cymariaethau, mf, 
parison, simile 

eymharol, a, comparative 

eymharu, v, to pair; to compare 

cymharus, a, well-matched, well-paired 

eymhedrol, a— cymedrol 

Teymhelri, n, tumult; trouble 

eymhelliad, elliadau, cymhellion, я, 
urging, persuasion; pressure; motive; 
inducement, incentive; spur, stimulus 

Teymhellwr, wyr, n, compeller, enforcer 

eymhellydd-ion, n, urger, inducer,instig- 
ator; inducement, incentive, motive 

cymhendod, n, accomplishment, per- 
tection ; knowledge, science; elo- 
quence; nicety; tidiness 

Teymhenddoeth, a, wise, prudent, sap- 
ient, sagacious 

teymhengoeg, a, pedantic, bombastic 

eymhenllyd, a, finical, finicking 

eymhennaidd, a, пісе, dainty 
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eymhennu, v, to set off, to adorn; to 
trim, to tidy; to scold 

Teymhereyn, a, tottering, infirm, feeble; 
lame 

Teymherfedd -ion, л, centre, middle: a, 

d central 

teymherfeddwr, wyr, n, mediator, inter- 
mediary 

eymhesur, a--eymesur 

teymhibau, мр, bronchia ; lungs, lights 

teymhibiog, a, made of tubes 

teymhlegid, x, concern: pr, because of 

+eymhleidio, v, to confederate 

teymhleidydd -ion, 7, confederate, ally 

eymhleth, a, complicated; complex; 
intricate, involved 

cymhlethu, v, to interweave 

eymhlith, a, blended together, inter- 
mingled, mixed: », mixture, blend 

eymhlitho, v, to blend, to commingle 

feymhlyg, a, complex 

feymhlygu, v, to complicate; to inflect 

eymhortha, v, to seek assistance; to beg 

teymhorthiad, iaid, Teymhorthwr, wyr, 
n, helper, supporter, auxiliary 

eymhraff, a, of equal thickness 

teymhurtho, v, to attack, to repulse, to 
repel 

Teymhwyo, v, to afílict, to vex 

feymhwyllo, v, to reason; to mention 

eymhwysiad, cymwysiadau, x, adjust- 
ment; application; quality} 

eymhwyso, v, to adapt; to apply; to 
adjust; to qualify 


eymhwyster, и, fitness, suitability; 
qualification. eymwysterau, qualifi- 
cations 


eymhwystra, n, equalization, equality 
(2 Cor. viii. 14) 

Teyminad, я, contact; conflict 

teyminedd, я, conflict, battle 

Teymlawdd, п, commotion; tumult 

Teymloedd, n, uproar, tumult: a, with 
one voice 

cymod -au, л, concord, peace; atone- 
ment; reconciliation: v=eymodi 

eymodi, v, to reconcile; to be recon- 
ciled 

eymodlawn, a, atoning, propitiatory, 
expiatory; reconciled 

teymodlonedd, л, reconcilement, 
conciliation; complaisance 

eymodog, n= eymydog 

cymodol, 4, reconciliatory, propitiatory 


re- 
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teymodreddwr, л = cymrodeddwr, cy- 
modroddwr 

tey modroddi, v, to reconcile 

feymodroddwr, wyr, и, conciliator 

eymodwr, wyr, 41, reconciler 

Teymon, a, compact; regular; noble, 
refined 

*eymoned, a, as noble as 

eymones -au, mf, mistress 

їсутопі, v, to compact, to compile; 
to tidy 

eymorth, v, to assist, to aid, to help 

eymorth, horthau, horthion, л, assist- 
ance, aid, help, succour; support; 
subsidy 

feymradw(y), a, perishable, fragile 

Cymraeg, n & nf, Welsh language: a, 
Welsh (in language) Cymraeg da, 
good Welsh. Y Gymraeg, the Welsh 
language. Yn Gymraeg, in Welsh 

Cymraes -au, #/, Welshwoman 

eymraint, a, of egual right 

Teymraw, n, consternation, terror, panic, 
alarm: v, to be trightened 

eymrawd, mrodyr, л, confrère, com- 
rade, fellow 

*eymrawu, v, 
alarmed 

teymrefan, л, lowing 

Cymreig, a, Welsh; pertaining to Wales * 
or to the Welsh 

Cymreigaidd, a, pertaining to Welsh, 
Welshy 

Cymreigeiddio, v, to Wallicize 


to be frightened or 


Cymreiges -au, mf, Welsh-speaking 
woman, Welshwoman 

Cymreigiaeth, nf, Wallicism, Welsh 
idiom 


Cymreigio, v, to translate into Welsh 
Cymreigrwydd, л, Welshiness 
Cymreigydd -ion, Cymreig(i)wr, wyr, л, 
Welsh scholar, one skilled in Welsh 
Teymri, n, honour: a, honoured 
Teymriw -iau, n, contusion, wound: a, 
wounded 
teymriwo, v, to break, to shatter 
Cymro, pl. Cymry, x, Welshman 
Cymroaidd, a, Welsh, Welshy 
feymrodedd, п, conciliation; amity 
teymrodeddwr, wyr, n, conciliator; 
arbitrator 
eymrodor -ion, #, consociate, fellaw 
eymrodoriaeth, m/, confraternity; 
lowship 


fel- 
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eymrwd, 7, mortar, plaster. 
gymrwd, 
mortar 

Teymrwysg, a, overbearing 

Cymry, np, Welshmen: s. Cymro 

Cy mryau, double plural of Cymro 

eymryd, v, to take, to accept, to receive. 
Cymryd ar, to undertakef; to as- 
sume; to profess; to pretend, to feign. 
Cymeraf, Y take. (Cymer- except in 
infinitive} 

Teymryd, a, of equal beauty 

eymrydu, v, to plaster 

eymun -au, 4, communion 

cymundeb, 7, communion, fellowship 

eymuno, v, to commune, to communi- 
cate, to take the sacrament d 

teymunol, a, communicating: 
communicant 

eymunwr, wyr, n, communicant 

eymwd, mydau, 7, commot— ewmwd 

TeymwWedd, v, to jest, to joke; to toy, 
to dally, to trifle: л, jesting, dalliance, 
trifling 

Teymwy -au -on, л, affliction 

teymwyad, Teymwyaid, a, afflicted 

teymwyd, a, commensal 

teymwyll, hwyllion, л, reason, thought; 
mention ; discourse 

Teymwyll, v, fo mention; to discourse 

eymwyn, a, big with lamb 

Teymwyn, a. kindly, gratetul 

eymwynas -au, nf, kindness, favour, 
benefit; benefaction; commodityt+ 

eymwynasgar, a, obliging, kind 

eymwynasgarwch, э, obligingness, kind- 
ness 

eymwynaswr, wyr, м, benefactor 

teymwyog, a, grieved, afflicted 

eymwys, a, oi equal weightt; suitable, 
proper, fit, meet, convenient, adapted; 
gualified, competent; exact, precise 

eymwysiadol, cymwysiadwy, a, applic- 
able 

cymydog -ion, л, neighbour 

cymydogaeth -au, 7/, neighbourhood 

eymydogaethol, a, neighbouring 

eymydoges -au, л/, neighbour 

eymydogol, а, neighbourly 

teymyg -ion, n, fancy; riddle, enigma 

eymylog, а, cloudy, clouded, gloomy 


{Сает faen 
castle built of stone and 


«ion, 7, 


eymylu, ©, to cloud; to dim, to 
obscure 
eymyn -nau -ion, 4, bequest, legacy. 
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Llythyr cymyn, will, testament (now 
usually cymun, by confusion of terms) 

Teymynediw -au, n, behest, command 

cymynen -nau, mf, íelling-axe 

Teymyniad -au, 7, command, command- 
ment,behest 

teymynnol, a, commendatory. Gweddi 
gymynnol, commendatory prayer 
(Common Prayer) 

eymynnu, v, to commend; to command; 
to bequeath 

eymynnwr, ynwyr, п, testator 

cymynrodd -ion, nf, bequest, legacy 

eymynroddi, v, to bequeath 

eymynu, v, to hew, to fell 

eymynwr, wyr, 41, hewer 

teymyreddus, a, honoured; 
proud 

Teymyrredd, feymyrred, 2, honour, dig- 
nity; pride, arrogance 

eymysg, a, mixed, mingled, blended; 
confused: -ion, n, mixture, compound 

eymysgbla, nf, a mixed plague. (The 
Hebrew expression in Ex. viii. 21— 
31, understood by many to mean ‘a 
miscellaneous swarm,’ apparently 
denotes some noxious insect in 
particular) 

cymysgedig, a, mixed, mingled 

cymysgedd, » & nf, mixture, compound 

cymysgîa, nf, mixture, medley, hotch- 
potch; chaos 

eymysgfab, n, son of mixed parentage 

eymysgiad, я, mixing; confusion 

eymysgliw, a, motley 

eymysglyd, a, contused, muddled, cha- 
otic 

eymysgryw, 7, mongrel, hybrid; hetero- 
geneous 

cymysgu, v, to mix, to mingle, to blend; 
to compound; to confound, to con- 
fuse (Gen. xi. 7, 9) 

eymysgwaith, л, muddle, medley 

cymysgwr, wyr, л, mixer, blender 

суп, pr, before (in timc), previous to: 
px, first, previous, former, pre-, ex- 

суп, ad (always with equative), as. Cyn 
wynned (a), as white (as) 

feyn, c, though, although, even though 

cŷn, eynion, », wedge, chisel 

супа, v, to be in heat (of dogs) 

*eynaber, ebyr, 7, first stream 

cynadledda, -u, v, to confer, to meet in 
conference 


arrogant, 
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eynadleddol, a, conferential 

eynadleddwr, wyr, 7#, conference-man 

eynamser -oedd, 7, antiquity 

eynamsérol, a, before time; premature, 
untimely 

Teynan, я, speech: a, articulate 

eynaniad, л, pronouncing, pronuncia- 
tion, enunciation 

eynaniadol, eynaniaethol, cynanol, a, 
pronouncing 

eynaniaeth, »/, pronunciation 

eynanol, a, pronouncing 

eynanv, v, to speak, to utter, to pro- 
nounce 

teynben, pl. eynbyn, л, a prince 

eynblant, #p, the first-born (Isa. xiv. 30) 

eynbrawf, brofion, л, foretaste 

eynbreswylwyr, np, first or former in- 
habitants, aborigines 

Teynbryd -iau, л, prototype, model 

eyndad -au, л, forefather, ancestor 

eyndaia, deidiau, л, ancestor 

Teyndedyn, n= eeíndedyn 

eyndrigolion, лр, aborigines 

eyndyn, teyndyniog, a, stubborn, ob- 
stinate, perverse, froward; contuma- 
cious; slow, tardy, reluctant 

eyndynnu, v, to be obstinate or stub- 
born 

eyndynrwydd, л, stubbornness, 
stinacy; tardiness, reluctance 

eynddail, np, first leaves 

eynddaredd, s/, madness, distraction, 
fury, rage; rabies, hydrophobia 

eynddeiriog, a, rabid, mad; furious, 
raging, raving 

eynddeiriogi, v, to madden, to enrage 

eynddeiriogrwydd, л, rage, fury, mad- 
ness, fierceness 

eynddeirus, a—eynddeìrìog (N.W.) 

cynddelw -au, л, archetype, prototype; 
pattern, example 

eynddily waidd, a, antediluvian 

oynddily wiaid, np, antediluvians 

eynddrwg, a, as bad, as wicked; so bad, 
so wicked 

teynddrychiol, teynddrychol, a, present 

eynddryehioldeb, cynddrychiclder, я, 
presence (Isa. Ixiii. 9) 

teynddrychioli, v, to represent 

Teynddrygedd, л, mischiet, malice 

eynddydd, #, break of day, dawn 

eynddysg, s, primitive lore; ancient 
learning 


ob- 


orn 


feynebyr, np, first stream 

Teyneehreu, m, first origin 

eyneddfol, a, natural, fundamental 

eyneddíu, v, to endow 

супейп, a, acquainted, accustomed, 
familiar; customary, usual: », famil- 
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iar or accustomed place; haunt, 
habitat 

eynefinder, cynefindra, », use, familiar- 
ity 


eynefino, v, to accustom, to inure; to 
become accustomed or inured ; to tire 
oft 

eynefinol, a, usual, accustomed, cus- 
tomary 

cyneinydd -iau, я, primary substance 

eynefod -au, af, custom, usage 

jeynefodi, v, to habituate 

Teynefodig, a, accustomed 

Teyneifiad, iaid, x, ancestor, predecessor 

teyneilfoawg, a, with sustaining hand 

teyneilwad, waid, 7, first caller 

Teyneirehiad, iaid, 7, first supplicator 

eynel -au, n, dog-kenncl 

eyneuad, 2, burning, ignition 

eynfab, feibion, э, first-born son 

eynîam -au, sf, first mother 

Teynfaran, я, strength, forefront 

eynfardd, feirdd, x, early Welsh poet, 
The cynfeirdd flourished from the 6th 
to the rath century, and were fol- 
lowed by the gogynfeirdd 

cynfas -au, nf, sheet 

eynfas -au, л, canvas, coarse cloth 

eynfasen, mf, winnowing -sheet ; 
sheet 

eynfebyd, л, early youth 

eynfedydd, zs, first baptism 

teynfedd -ion, s», bent, disposition 

teynferth, a, first in beauty 

eynferthyr -on, n, protomartyr 

Teynfigen -nau, nf, envy— cenfigen 

eynfisol, a, of the previous month, 
ultimo 

eynflìaen -ion, л, foremost point 

eynflas, л, foretaste 

eynflith -ion, м, first milk 

eynfod -au, л, pre-existence 

eynfodol, a, pre-existent 

eynfodolaeth, nf, pre-existence 

feynfrith, a, of variegated front: f. 
eynfraith 

eynfrodor -ion, л, original inhabitant. 
eynfrodorion, aborigines 
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cynfrodorol, a, aboriginal 

cynfyd, 7, primitive or ancient world; 
antiguity 

teynfyl, л, strife, contention, discord 

eynffon -nau, nj, tail, rump. Cynffon 
y gath, horsetail, equisetum 

cynffondrwst, a. Neidr gynffon "wst, 
rattle-snake 

eynftongi, gwn, л, toady, sponzcr 

eynffonlonni, v, to wag the tail. to fawn 

eynfionllyd, а, sponging, cringing 

eynffonna, v, to act the sycophant; to 
fawn, to toady, to cringe 

cynffonni, v, to turn tail; to fawn 

eynffonnog, a, having a tail. Seren gvn- 
ffonnog, Seren gynffon, comet 

eynffonnwr, ffonwyr, л, toady, syco- 
pbant 

Teynflord, n, comfort, consolation 


eynffrwyth -au, и, first fruit; first- 
fruits 

eynffurf, а, cuneiform 

teyngyd, », attempt, effort; mind, 


thought, purpose, ìntention; hesita- 
tion; delay: v, to meet; to purpose, 
to intend; to attempt 

cynhadledd, cynadleddau, 1f, conference 

eynhaeaf -au, n, harvest; autumn} 

eynhaeafa, v, to dry in the sun 

eynhaeafu, v, to harvest 

eynhaeafwr, wyr, n, harvest-man, har- 
vester 

teynhafad, teynhafog, a, familiar, com- 
mon, abundant 

teynhafal, a, similar, like 

eynhaid, heidiau, mf, first swarm 

eynhaig, a, in heat (of dogs) 

teynhaledigaeth, nf=eynhaliaeth . 

eynhaliad, m, holding; support, sup- 
porter 

eynhaliaeth, /, maintenance, support 

eynhaliol, a, supporting, sustaining 

eynhaliwr, wyr, cynhalydd, alyddion, 1, 
holder, upholder, supporter, main- 
tainer, sustainer 

eynhanesol, cynhanesyddol, 
historic 

eynhanfod, m, pre-existence 

eynhanfodol, a, pre-existent 

eynharlaw, п, early rain 

eynharu, v, to be early 

eynharweh, m, earliness 

cynhauaf, n= eynhaeaf 

cynhebrwng, bryngau, 2, funeral pro- 


a, pre- 


Lene en 
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cession; retinuet, traint (for older 
eanhebrwng) (1 Macc. ix. 37) 

fcynhebrwydd, m, the like (eynhebyg- 
rwydd) 
Teynhebyg, a, like, alike, similar 
teynhebygrwydd, , similarity, similitude 
teynhebygu, v, to compare 
eynheica, v, to be in heat (of dogs) 
eynheilìad, iaid, л, supporter 
teynheiliaeth, ж}, maintenance 
teynheilwad, aid, teynheilydd, eyneil- 
yddion, 2, upholder, supporter 
cynhenid, a, inborn, innate, inherent; 
native, natural; congenital; first-born} 
eynhenllyd, cynhennog, a, contentious, 
quarrelsome 
eynhennu, v, to contend, to quarrel, to 
wrangle 
eynhennus, a, contentious, guarrelsome 
eynhennwr, henwyr, 2, wrangler; liti- 
gantf 
eynherig, 4, in heat (of dogs) 
eynhesfwyd, x. See ewynosfwyd 
eynhesol, а, warming, cheering; amiable 
cynhesrwydd, n, warmth; ardourf 
eynhesu, v, to warm; to grow warm 
Teynhewi, v, to keep silence 
teynhewydd, л, a silent man 
eynhinio, v, to rend, to tear, to shred 
eynhinyn, hinion, », shred, strip, snippet 
teynhorfan, mf, a place in the forefront 
teynhorog, a, in the first line 
cynhorthwy, orthwyon, я, help, aid, 
assistance; succour, relief 
eynhwynol, a, natural, native, innate, 
congenital, born 
eynhwysfawr, а, comprehensive 
eynhwysiad, л, contents; epitome; in- 
clusion; permission}, encouragement} 
teynhwyso, v= cynnwys 
eynhwyster, it, compactness, conciseness 
eynhyrchiol, a, productive 
cynhyrehion, #/, productions 
eynhyrehu, v, to produce; to raise; to 
offert, to presentt, to dedicatet 
cynhyrfiad, л, agitation, impulse; stir- 
ring, motion. eynyrfiadau, com- 
motions, disturbances. Ar gynhyrfiad 
y foment, on the spur of the moment 
eynhyrfiol, a, stirring, thrilling 
eynhyrflyd, a, excitable; agitated 
eynhyrfu, v, to move; to stir up; to 
convulse, to agitate, to trouble, to 
disturb; to be agitated or excited 
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eynhyrfus, a, agitated, excited, ex- 
citable; exciting 

cynhyriwr, cynhyrfydd, wyr, n, stirrer, 
agitator, disturber 

супі, 7, anguish, distress, adversity 

feynial, x, attack 

cynifer, а & л, as many, so many 

cyniferydd -ion, я, quotient 

feynifiad, iaid, teynifiwr, wyr, 
warrior, combatant; oppressor 

eynildeb, n, accuracy; skill}; delicacy; 
frugality, economy, thrift 

eynilion, np, savings 

cynilo, v, to use skill}; to save, to be 
thrifty or frugal, to economize 

eynilwch, n= cynildeb 

eynio, v, to wedge; to chisel, to gouge 

Teynired, x, concourse; gift, boon 

Teynired, v, to go t^ and fro; to gather; 
to resort; to frequent; to conduct, to 
convey 

Teynisgyn, л, joint sallying to battle 

eyniwair, v, to go to and fro, to frequent 

cyniweirfa -oedd, feydd, 77, resort, haunt 

eyniweirio, v= cyniwair 

oyniweiriol, a, wandering 

eyniweirydd, л, wayfarer (Isa. xxxiv. 
то) 

eynllaeth, n, first milk 

feynllaith, x, mist: a, mild 

teynilaith, z, slaughter 

eynlliw -jau, », primary colour 

eynllun -iau, #, pattern, model, design; 
scheme, plan 

cynlluniad, я, planning, design 

eynllunio, v, to model; to plan, to de- 
sign 

cynllunydd -ion, wyr, л, designer 

teynllwst, llystau, 4, dog-kennel 

teynllwyd, a, hoary-headed 

eynllwyn -ion, 7, ambush, plot; imp 

eynllwyn, v, to waylay; to lie in wait; 
to plot, to conspire 

eynllwynfa, feydd, л/, ambush, ambns- 
cade 

cynllwynwr, wyr, 7, conspirator 

eynllyfan -au, и, ‘leash, slip 

eynllyfanu, v, to leash hounds 

Teynna, a, as good 

Теуппайі, hadlau, »/, converse, col- 
loquy; meeting, conference; rendezvous 

eynnair, cyneiriau, m, etymon, root, 
primitive word 

eynnal, v, to hold, to uphold, to support, 


п, 
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to sustain, to bear; to maintain; to 
keep, to contain; to controlf, to rnlef, 
to govern} 

feynnan, a, clearly heard 

eynnar, a, early, timely, soon 

eynne, v & n—eynneu 

eynneddf, eddfau, 7j, quality, pro- 
perty, faculty, attribute; nature, dis- 
position; usef, customf, practicef, 
habit}; characteristic} ; magical qual- 
ityt 

cynnelw -au, я, pattern, model, arche- 
type 

yeynnelw, v—eynnal 

cynnen, hennau, mf, contention, strife 

eynnes, a, warm 

cynneu, v, to kindle, to burn, to fire, 
to light: п & nf, fire, blaze, burning, 
conflagration (2 Chron. xvi. 14) 

eynneu, ad. See gynneu 

Teynneuog, a, fire-lighting, blazing 

eynnhrig, a, first inhabited, aboriginal. 
eynnhrigolion, aborigines 

feynnif, v, to attempt; to attack, to 
fight: mf, strife, conflict, toil 

eynnig, v & n= eynnyg 

eynnil, a, skilful} ; sparing, thrifty, econ- 
omical, saving; delicate 

eynnin, hinion, z, shred, strip 

eynnoes, oesoedd, oesau, zj, first age, 
antiquity 

eynnog, л, milk-pail (Judges iv. 19) 

Teynnozn, я, principal debtor 

Teynnor, mf, the van in battle 

feynnor, eynorau, nj, entrance, porch, 
outer door; door-post; threshold 

Teynnor, pl. cynoriaid, n, leader, chief 

eynnorf, nhorfoedd, nf, van of an army 

eynnu, v—cynneu 

Teynnu, v, to struggle 

eynnu, v, to arise, to rise; to raise, to 
lift (dial. connz) 

Teynnu, v.def, pres. ind. s. 3, sets 

eynnud, ci, firewood, fuel 

gynnull, v, to collect, to gather, to 
assemble; to muster; to compile: 
n, gathering, assembly; harvest. Gŵyl 
y Cynnull, the feast oí ingathering 
(Ex. xxiii, 16) 

eynnwi, л, first growth 

feynnwil, z, distance, space, interval 

cynnwrf, hyríau, hyrfoedd, #, com- 
motion, stir, tumnlt; trouble; dis- 
turbance; agitation; excitement 
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teynnwyf, 2, first vigour, first passion 

Teynnwyf, a, full of passion 

eynnwys, v, to contain, to include, to 
comprise, to comprehend; to en- 
courage; to admit]; to receivef, to 
accepti; to allowf, to permitf 

eynnwys, cynhwysion, n, content(s); 
admissiont, permission}, leavef 

feynnwys, a, compact, close, compend- 
ious 

cynnydd, », increase, growth, progress 

eynnyg, eynnig, v, to offer, to tender; 
to attempt; to propose, to move; to 
bid; to apply 

eynnyg, eynygion, э, offer; attempt 

eynnyrch, hyrehion, # & cn, produce, 
yield; product { 

eynoesol, a, primeval 

eynoeswr, wyr, 2, ancient 

teynon -iaid, x, canon 

teynor -ion, n»—cynydd 

teynordy, dai, x, kennel 

feynorthwyad, л, help, support, suc- 
cour 

eynorthwyo, v, to aid, to help, to assist, 
to succour, to support 

eynorthwyol, a, auxiliary, assistant. 
Pregethwr cynorthwyol, local or lay 
preacher 

eynorthwywr, wyr, eynorthwyydd -ion, 
n, helper, assistant 

Teynos, np, little dogs, puppies 

feynosod -au, 5, onset, attack 

Teynrabad, м, happiness, prosperity 

eynrych -au, п, object, example, speci- 
men, model, pattern 

teynrychiol, feynrychol, a, present 

eynrychiolaeth, 7, representation 

Teynryehioldeb, n, presence 

eynrychioli, v, to represent 

eynrychioliad, я, representing, 
sentation 

eynrychiolwr, wyr, cynrychiolydd -ion, 
n, representative; delegate 

Teynryseddad, 12, combatant, champion 

eynrhaid, rheidiau, л. prerequisite 

eynrhaith, rheithiau, nf, precept 

eynrhan -nau, #/, first part; instalment 

teynrhan, rhain, rheinion, 7, leader, 
chieftain 

eynrhon, лр (-yn, и), maggots, grubs 

cynrhoni, v, to breed maggots 

eynrhonllyd, a, breeding maggots, mag- 
goty 


repre- 


4 a 


mwy Steel 
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eynsail, seiliau, nf, rudiment; funda- 
mental; premise, proposition, pre- 
cedent 

teynsefyll, v, to stand, to halt 

eynsidro, v, to consider 

Teynsynio, v, to purpose, to attempt 

eynt, a, first, earliest, prime ; earlier, 
quicker, swifter; sooner: ad, formerly, 
lately, before 

eyntaf, a, first, earliest: chief; fleetestf, 
swiftestt: ad, first, firstly 

eyntafanedig, a & n, first-born 

teyntaid, #f/—=cynhaid 

cyntedd -au, #, court, entry, porch 

eynteddfa -oedd, feydd, fâu, mf, court, 
entrance 


eyntefig, a, prime, primal, primary, 
original, primitive. cyntefigion, 
primitives 


Teyntefin, z, beginning of summer 

teyntefin, a, primary, primal, primitive: 
n, origin, root, bud. — dydd, early 
morning. — haf, early summer 

Teyntéig, а= cyntefig 

feyntor-au, я, porch, doorway—cynnor 

eyntun, z, sleep, nap 

teynudu, v—eynuta 

feynullawd, л, an assembly 

eynulleidfa -oedd t-on, 27, congregation, 
assembly, host 

teynulleidfan -nau, nf, place of as- 
sembly, meeting-house 

eynulleidfaol, a, congregational 

Cynulleidfaoliaeth, nf, Congregational- 
ism 

Cynulleidfaolwr, wyr, п, Congregation- 
alist 

eynulliad -au #, gathering, assembly 

jeynullo, v= eynnull 

cynullwr, wyr, eynullydd -ion, и, gath- 
erer; compiler; convener 

eynuta, v, to gather fuel 

teynutai, eion, 7, fuel-man, woodman 

eynutwr, wyr, n, fuelman, fuel- 
gatherer (Num. xv. 33) 

teynwan -au, nf, first assault 

Teynweisiad, iaid, 7, leading youth; prin- 
cipal officer, commissioner 

teynweled, v, to foresee: я, foresight 

teynwyd, a, evil; destructive; fierce 

Teynwyledd, m, bashfulness, modesty 

cynydd -ion, м, huntsman 

oynyddiaeth, n, huntsmanship 

eynyddol, a, increasing, growing 
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eynyddu, v, to increase, 
augment; to promote 

eynygiad -au, m, proposal, proposition, 
motion 

eynygiwr, wyr, cynygydd -ion, я, pro- 
poser, mover 

eynysgaeddu, v, to endow, to endue; to 
provide, to supply 

eynysgaeth, nf, dower, portion, fortune 

eynysgrif, eynysgrifen, ysgrifau, if, ori- 
ginal writing or manuscript; first copy 

eyplu, v, to couple, to connect 

eyplysnod -au, 2/, hyphen (-) 

eyplysu, v, to couple or join together, 
to connect 

eypreswydd, xp (-en, nf), cypress 

eyraeddadwy, a, attainable 

cyraeddiadau, лр, attainments 

eyrafol, сугаѓоп, np, mountain-ash ber- 
ries 

feyralu, v, to pardon, to forgive 

eyrains, cyrans, np, currants 

eyrawel, np (-en, mf), berries, moup- 
tain-ash berries. Cyrawel y moch, haws 

cyrbibion, np (cyrbibyn, ж), atoms, 
shivers 

Teyrbwyll, &c.— crybwyll, &c. 

eyrcydu, v, to squat, to cower 


m ре» -au, и, circlef, circuitf; centre, 


goal; resort, haunt; course; inroad; 
attack, assault; gravity. Dwyn Cyrch, 
to make an attack or assault. Gair 
cyrch, word(s) following rhyme-word 
in first line of englyn 

Teyrehafael, z, ascension. +Dydd Iau 
Cyrehafael, Ascension Thursday 

eyrchfa, -oedd, feydd, fâu, mf, resort, 
haunt ; goal 

eyrehlan -nau, л}, resort, haunt 

eyrenle -oedd, 1, resort, haunt 

eyrchnaid, neidiau, ж}, leap, bound 

eyrchu, v, to go, to approach; to resort, 
to repair; to gravitate; to fetch; to 
aim, to press forward; to attackf. 
— allan, to rush or sally out 

teyrddiad, iaid, », bailiff 

teyreifiant, », pardon, forgiveness 

teyrfachedigaeth, nj, numbness, rigor 

teyrfachu, v, to shrink, to shrivel, to 
numb 

teyrldy, dai, n, alehouse, tavern 

eyrîen -nau, mf, curve; сһагасіегі; 
dialectf 

Teyrfin -au, nf, frame 


to grow, to E 


teyrfino, v, to frame, to construct 

eyrfydd -ion, z, ale-brewer 

teyrfyll, x, stump, block 

eyrhaeddbell, a, far-reaching 

cyrhaeddgar, a, incisive, telling 

cyrhaeddiad, cyraeddiadau, л, 
attainment; arrival 

cyrhaeddyd, feyrhaeddu, v= cyrraedd 

eyrlaes, a, trailing 

eyrliad, я, curling 

eyrlio, v, to curl 

cyrliog, a, curly 

teyrlwys, a, with fair border or skirt 

teyrnad, п, blast of a horn 

eyrnadu, v, to trumpet; 
howl, to bawl 

сугпеп -nau, 7/, cone; stack, cock; peak 

eyrnennu, 7, to pileup, to stack, to cock 

eyrnewian, v, to whine (N.W.) 

teyrniad, teeirniad, iaid, n, horn-blower 

teyrnig, a, horned 

eyrnio, v, to pile up, to stack 

eyrniogyn, n, piggin 

eyrnol -iaid, 7#, colonel 

eyrraedd, v, to attain, to reach; to ex- 
tend; to arrive: 7t, reach, extent 

eyrrau, np, ends; corners: s. cwr 

teyrrith, a, sparing, saving, 
monious, sordid. niggardly 

eyrs, mp, reeds, stems, canes: s. corsen 

eyrtan -siau, n, curtain (dial.) 

feyrtiwr, wyr, n, courtier 

eysain, seiniau, 7/, consonance: a, con- 
sonant, of the same sound 

teysain, seiniaid, nf, consonant 

eysawd, sodau, m, junction; 
constellation 

Teysbell, a, close, near; compact 

Teysbwyll -au, л, reason, rationale 

eysefin, a, first, former; primordial, 
primitive, original; native: adf, ori- 
ginally, first 

teysefyll, v, to stand, to stop 

cysegr -oedd -au, », sanctuary; conse- 
crationf: a, sacred} 

Teysegrad, »— cysegriad 

eysegredig, a, consecrated, hallowed, 
sacred 

teysegredigaeth, #f, consecration 

eysegredigrwydd, , sacredness 

eysegrla -oedd, feydd, nf, holy place, 
sanctuary 

eysegriad -au, п, consecration 

eysegrladrad, 7, sacrilege 
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eysegr-lân, a, holy 

cysegru, v, to consecrate, to dedicate, 
to devote; to sanctify, to keep holy 

eysegrwr, wyr, 1, consecrator 

eysegr-wyl, nf, feast of dedication 
(John x, 22) 

eysegrysbail, 2}, sacrilege 

cysegrysbeilgar, a, sacrilegious 

eysegrysbeiliad, я, sacrilege 

cysegrysbeilio, т, to commit sacrilege 

eysegrysbeiliwr, wyr, m, sacrilegist 

Teyseingaw, v, to be contained together 

Teyseiniad, seiniaid, xf, consonant 

eyseinio, v, to sound together 

eyseiniol, a, consonant, harmonious 

Teysellt, n, conjuncture, opportunity 

eysét, я, conceit, fastidiousness 

eysetlyd, a, fastidious, finicking 

Teysewyr, я, fragrance 

eysgadrwydd, m, drowsiness, sleepiness, 
torpor 

eysgadur -iaid, », sleeper : at, sleeping, 
sleepy 

Teysgaid, a, sleeping 

eysgbair, a & n, soporific, opiate, nar- 
cotic 


eysgia, nf, sleep, slumber; nvmbness, 
torpor 

cysgle -oedd, л, sleeping-place, dor- 
mitory 


eysglyd, a, sleepy, 

eysglys, л, poppy 

eysgod -au -ion, 7, shade, shadow; 
screen, shelter; type, emblem 

eysgodfa, feydd, mf, shady place; shelter 

eysgodfawr, a, shady 

eysgodi, v, to shadow, to shade; to 
shelter; to screen; to shield; to typify 

eysgodlen -ni, nj, screen 

eysgodlun -iau, 7, type, symbol, emblem 

eysgodog, a, shady, sheltered 

eysgodol, a, shady, sheltered; 
symbolic, emblematical 

Teysgog -ion, л, concussion, shake, shak- 
ing, trembling, quivering 

teysgogi, v, to strike together 

Teysgogiad, m, concussion, agitation 

eysgolion, пр, narcotics 

eysgu, v, to sleep; to be benumbed 

cysgwr, Wyr, л, sleeper 

Teysgwyd, v=eysgu 

eysidro, v, to consider 

cysodi, v, to set type, to compose 

eysodydd -ion, wyr, 1, compositor 


drowsy 


typical, 


v Alls v 


(MS 

cyson, a, consistent, constant; har- 
monious; musical} 

eysondeb, n, concordance, 
agreement, consistency; constancy, 
regularity; analogy. Cysondeb у 
ffydd, the proportion of faith (Rom. 
xii. 6) 

eysonì, v, to harmonize; to reconcile 

суѕопмт, wyr, cysonydd -ion, м, har- 
monist 

Teystadl, a, equal; 
good, so well 

Teystadledd, л, comparison 

cystadleuaeth -au, n/, competition 

cystadleuol, a, competitive 

cystadleuwr, cystadleuydd, wyr, 7:, com- 
petitor 

cystadlu, v, to equal; to vie, to rival; 
to compete; to compare 

cystadlwr, wyr, л, competitor 

eystadradd, nf, equative degree 

eystal, a, equivalent, equal, as good, so 
good: ad, as well, so well 

ïeystalddyn, 7, fellow-man, equal, peer 

Teystedlydd -ion, m, competitor, rival 

Teysteg -au, л, toil, labour, trouble, 
grief 

Teystig, a, severe, austere, harsh 

teystlwn, Ilynedd, л, kindred, kinship, 
family, alliance, affinity 

Teystlynedd, л, kindred; alliance 

Teystlynu, v, to join in alliance 

Teystog -ion, n, slave, drudge 

Teystoges -au, mf, slave, drudge 

Teystogi, v, to slave, to drudge 

eystowel, eystawel, ewn, », mastiff 


harmony ; 


as good, as well; so 


eystrawen -nau -nì, л/, syntax, con- 
struction 

cystrawennol, a, syntactic 

eystrawennu, v, to construct; to parse 


eystrawiaeth, nf, construction; syutax 

eystudd -iau, », affliction, tribulation, 
trouble, grief; illness 

eystuddiedig, a, afflicted; contrite (Isa. 
lvii. 15) 

eystuddio, v, to afflict, to trouble 

eystuddiol, a, afflicting, afflicted 

eystuddiwr, wyr, н, afflicter, oppressor 
(Isa. Ix. 14) 

Teystwm, n, custom 

eystwy -on, л, chastisement 

eystwyad, n, castigation, trouncing 

eystwyo, v, to chastise, to castigate, to 
trounce 
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eystwywr, wyr, n, chastiser 

Teysul-ion, m, counsel, advice; propitia- 
tion ; v, to counsel 

teysuledig, a, confessed 

Teysulio, feysulied, v, to reconcile 

Teysuliwr, wyr, n, counsellor 

eysur -on, и, comfort, consolation 

eysurfawr, a, of great comfort 

Teysurhad, n, comfort, consolation 

Teysurhau, v, to comfort, to console 

eysurlawn, a, full of comfort, comfort- 
ing, consoling, consolatory 

eysuro, v, to comfort, to console 

feysurol, a, cheering, of good cheer 
(Acts xxvii. 36) 

eysurus, a, comfortable; consolatory 

eysurwr, wyr, и, comforter 

eyswilt, sylltau, sylltiadau, 
junction, connexion 

Teyswyn, n, consent; confederacy: a, 
reputed. ` Gair cyswyn, watchword, 
motto 

Teyswynfab, feibion, л, reputed son; il- 
legitimate son 

Teyswyniad, iaid, я, confederate, ally 

jeyswyno, v, to confederate; to impute 

cysylltiad -au, m, joint, joining, con- 
nexion, relation, bearing; addition} 

eysylltiad, iaid, ?, conjunction (in gram- 
mar) 

cysylltiol, a, conjoined, connected, co- 
herent; connecting, connective, con- 
junctive 

eysylltu, v, to join, to unite, to connect; 
to addt 

cysylltwr, wyr, 7, connecter, connector 

cysylltydd -ion, л, connector; the sign 
of addition (+) 

eysylltyn, л, adjunct 

teytal, v, to dwell together (Ezra x. 2) 

Teytawdd, z, melting together 

feytbar, л, partner, mate, fellow 

eythell, a, equidistant 

teytbrein(i)og, л, yoke-fellow 
cyd and pren) 

cytbwys, a, of equal weight 

feyteimlad -au, л, fellow feeling, com- 
miseration, sympathy 

Teyteimlo, v, to sympathize 

eytew, a, thick, stiff, viscous, viscid 

teytgam, v, to dally, to trifle, to jest: 
n, dalliance, play, sport 

cytgan -au, 7:f, chorus; concert 

eytgerdd -i -au, mf, symphony; concert 


n, joint, 


(from 


СҮН 
teytgnawd, и, copulation, coitus 
cytgord, м, concord 
Teytgwyn, п, indictment 
eytio, v, to pen, to sty 
eytir -oedd, #, common 
eytirogion, лр, partners in land; neigh 
bours 

eytras, a, allied, related; cognate 

eytrasedd, 7, kinship, affinity 

eytref, a, of the same city or town 

eytreftadog -ion, л, co-heir 

Teytremu, v, to get a glimpse of 

teytrin, v, to touch, to handle 

Teytrwm, a, evenly balanced 

Teytrym, л, instant. Үл gytrym, 
stantly; as soon as 

cytsain, seiniaid, n/, consonant 

eytsain, seiniau, 2/, harmony, concert 

eytün, a, in agreement, in accord; in 
accordance; of one accord, unani- 
mous, coincident 

cytundeb -au, л, agreement; contract; 
compact; concordf 

cytuniad -au, л, agreeing, agreement 

cytuno, v, to agree, to consent; to co- 
incide; to contract; to come to terms 

cyiunol, а= eytun 

eytunus, a, agreeing, agreeable; har- 
monious 

eytunwr, wyr, л, one who agrees 

teyty, tai, л, a joint house 

Teytyjaeth, л, joint occupation 

Teytynnu, v, to pull together; to concur 

Teytys, m, conversation, intercourse 

eythlwng, 7, fasting, tast, hunger 

cythraul, euliaid, п, devil, demon, 
fiend; opponentt, adversaryt 

Teythrawl, a, cross, contrary, adverse: 
n=cythraul 

eythreules -au, 21, she-devil, fury 

eythreuliaeth, я/, demonology, demon- 
ism, devilry 


in- 


cythreulig, a, devilish, fiendish. eyth- 
reuligion, demoniacs 

eythreuligrwydd, 71, fiendishness 

Teythreurawl, a, fiendish 

eythru, v, to snatch; to scamp; to 


bolt; to rush; to defecate 
cythrudd -ion, n, annovance, irritation, 
perturbation, provocation; confusiont 
eythruddgar, a, irascible, irritable 
eythruddo, v, to provoke; to agitate, to 
annoy, to ruffle, to anger, to irritate, 
to exasperate; to confound} 
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eythruddol, a, irritating, annoying 

eythrwbl, yblau, #, trouble 

eythrwfl, л, uproar, tumult, disturb- 
nace, commotion, confusion 

teythrwm, a, evenly balanced 

Teythryblaeth, 77, commotion, tumult 

eythryblu, teythryblio, v, to trouble, to 
disturb, to agitate 

eythryblus, a, troubled, agitated 

eythryblwr, wyr, 22, troubler, disturber 

Teythrym -ion, n, instant 

Teythrymed, a, exact, even, 
balanced (eguative of eythrwm) 

Teythrymol, a, instantaneous 

сум -ion, n, young bird, chick. The 
young of almost all animals are so 
called in North Wales. Cywion hwy- 
aid, ducklings. Cywion gwyddau, gos- 
lings; catkins. Cywion ieir, chickens. 
Caseg a chyw, mare and foal. Cyw 
melyn olaf, last of a brood 

Teywaeth, n= cyfoeth 

teywaethgael, a, wealthy, opulent 

teywaethl, л, strife, contention: a, pug- 
nacious ы 

Teywaethl(u), v, to strive, to contend 

teywaethog, a= cyfoethog 

eywain, v, to convey, 
carry crops; to garner 

cywair, weiriau, л, order; repair, repara- 


well 


to carry; to 


tion; equipment; key in music; 
tune; rennet 
feywair, a, prepared; well ordered, 


orderly, equipped ; har- 
monious, melodious 

yey waith, a, co-operative; interwoven 

feywaith, weithian, », joint effort 

teywaith, weithion, п, companion, asso- 
ciate 

ïeywala, 7, fellow: a, like 

eywarch, z, hemp, flax, tow 

Teywarsangu, v—eyfarsangu 

Teywastad, a, constant, unwavering 

Tey wedd, a, like, similar 

teywedd -au, 7f, conformation 

Teyweddol, a, conformable 

teyweddu, v, to conform, to agree 

Teyweddu, v, to convey, to carry 

cyweirdant, dannau, 9, key-string; key- 
note 

eyweirdeb, л, order, arrangement; order- 
liness, completeness 

Teyweirdebau, лр, accoutrements, fit- 
tings, furnishings 


complete; 


CYW 
cy weirgorn, gyrn, л, tuning-key, wrest 
eyweirio, v, to put in order, to correct, 
to rectify, to prepare, to make; to 
repair, to mend; to amend; to tune; 
to chastise; to castrate (pronounced 
eweirio). — gwely, to make a bed. 
— croen, to dress a skin. — lledr, to 
tan leather 

eyweiriwr, wyr, л, repairer; castrator 

cyweirnod -au, м, key-note 

Teyweithad, л, partnership 

teyweithas -au, nf, society; commerce; 
intercourse: a, sociable; kind, kindly, 
gentle (1 Pet. ii. 18) 

jeyweithasrwydd, п, kindness, kindli- 
ness, gentleness 

Teyweithydd -ion, m, troop, company, 
band, host, retinue 

eywely, яс, bedfellow; consort; 
ner 

Teywelyes -au, nf, consort, concubine 

Teywelyogaeth, xj, teywelyogach, 7, 
cohabitation, concubinage 

eywen -ned, nf, pullet, young hen 

Teywerth, a, equivalent 

Teywerthydd -ion, , equivalent 

teywerthyddio, v, to equal in value 

teywestach, л, copulation, libido 

teywestweh, л, joint entertainment 

teywethl -au, n, strife, contention; re- 
monstration 

Teywng, a, close together 

cywilydd -ion, л, shame, disgrace; shy- 
ness, bashfulness; modesty 

eywilyddgar, a, bashtul, shy; modest 

cy wilyddgarweh, и, bashfulness 

cywilyddio, v, to shame; to be ashamed 

eywilyddus, a, shameful, scandalous; 
disgracetul; bashfult, shyt, modestf 

eywir, a, correct, accurate; just; true, 
honest, sincere; faithful, loyal 

cywirdeb, n, correctness, accuracy; in- 
tegrity, sincerity, honesty, fidelity, 
truth, faith, loyalty; honourf. Cadw 
cywirdeb, to keep faith 

ey wirder, », correctness, accuracy 

Tey wirdod, teywiredd, n= cywirdeb 

ey wirfarn, a, judicious 

ey wirgalon, a, true-hearted 

eywiriad -au, n, correction 

teywiriaid, mp, true men, loyalists 

eywiro, v, to correct, to amend; to make 
good, to perform (promise or vow). 
+Cywiro oed, to keep an appointment 
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eywirwr, wyr, л, corrector 
Teywiw,a, (well) worthy. Bod yn gywiw 
ganddo, that he had been pleased 
teywlad, wledydd, 1/, bordering country; 
borderland 
Teywlad, wleidiaid, n & a, (one) of the 
same country 
Teywladoldeb, л, state, commonwealth 
Teywladu, v, to naturalize 
teywleidiad -on, wleidiaid, 
countryman, compatriot 
Teywleiddiadon, np, fellow-countrymen 
(cy wleidiadon) 
teywolw, v, to follow, to go with, to 
accompany 
eywrain, teywraint, a, skiltul; accurate; 
curious. ¢ywreinion, curiosities 
eywreinbeth -au, einion, n, curiosity 
eywreindeb, я, art, skill, ingenuity 
eywreinfa, feydd, 1/, museum 
eywreinio, v, to use skill; to fashion 
skilfully; to adjust 
eywreiniwr, wyr, n, man of skill 
cywreinrwydd, и, skilfulness, skill; ac- 
curacyf; curiosity 
cywreinwaith, м, ‘cunning work’ (Gen. 
iv. 22) i 
Tey wrenin, а= cyfrenin 
TeyWres, nf, concubine 
teywrisg, a, with even border 
Teywrys, tey wrysedd, л, contention (eyf- 
rysedd) 
Teywyeh, a, brilliant 
cywydd -au, л, poemf, odef; songt, layt; 
a peculiarly Welsh poem, for which 
there is no English equivalent. Ren- 
der simply cywydd 
teywydd, n, this world 
fey wyddaid, x, ode, metrical composition 
teywyddiaeth, nf, decency, propriety 
Teywyddoliaeth -au, nf, song; poesy 
Tey wyddolion, лр, songsters, minstrels 
eywyddu, v, to compose cywyddau 
eywyddwr, wyr, #, composer of cy- 
wyddau; poet 
Teywynnu, v, to 
chwynnu) 
ywyrain, v, to rise together 
yeywystlor -ion, л, confederate 


n, fellow- 


rise, to start (cy- 


CH 


chwa -on -oedd, mf, blast, puff, gust» 
breeze 


CHWA 
fchwaen, chweiniau, nf, adventure; 
chance, hap; motion, impulse; act 
ehwaer, chwiorydd, nf, sister. Chwaer 
yng nghvjraith, sister-in-law 

ehwaertaeth, nf, foster-sister 

ehwaerol, a. sisterly 

ehwaeroliaeth -au, nf, sisterhood 

chwaeth -au -oedd, » & mf, savour, 
taste 

chwaethach, ad, much less; rather 

ehwaethu. v, to savour, to taste 

chwaethus, a, tasteful; palatable; decent 

ehwaethusrwydd, 2, tastefulness, de- 
cency 

tehwaff -iau, n, gust: ad, instantly 

Tehwai, a, active, brisk, alert, quick 

tehwail, cn, quail(s) 

chwain, #p (chwannen, nf), fleas. Chwain 
traeth, sand-hoppers 

ehwaith, ad, neither, nor . . . either 

chwâl, a, loose; friable; soft; spread. 
Pridd chwâl, loose crumbling mould 

ehwâl, n. Ar chwâl, scattered 

Tehwaleys, xp, whelks 

chwalfa, feydd, mf, upset, confusion, 
upheaval; dispersion, rout 

ehwalff -au, », shapeless piece, lump 

ehwaliad, л, scattering, dispersion 

ehwalu, v, to strew, to spread, to scat- 
ter; to talk idly, to babble, to prate 

ehwalwr, wyr, m, scatterer, spreader 
(Nahum ii. 1) 

tehwanecau, v—chwanegu 

chwaneg, a & n, more. ehwanegion, ad- 
ditions, addenda 

chwanegiad -au, x, addition 

ehwanegol, a, additional 

ehwanegu, v, to add, to increase; to 
angment 

chwannen, pl. chwain, nf, flea 

chwannog, a, desirous, greedy, avid, 
eager; apt, inclined, addicted 

chwant -au, », desire, appetite, craving, 
lust. Chwant bwyd, hunger 

chwanta, ehwantio, chwantu, v, to de- 
sire, to lust, to covet 

ehwantus, a, lustful 

chwap -iau, n, whap, whop: ad, in- 
stantly 

Tehwapio, v, to whop, to strike, to slap 

chwarae, ehware, v, to play; to act; to 
practise; to fence: euon, п & nf, play, 
game, sport, pastime. Chwarae bach, 
an easy matter 


. 
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ehwardd, v, s. 3, 
ehwerthin 

ehwarddiad, л, laughing, laugh 

ehwarddwr, wyr, м, laugher 

ehwarel -au -i -ydd, nf, quarry 

ehwarel -au, nf, pane of glass 

ehware! -au, л, lump, as from milk curd- 
ling in the breast 

Tehwarel -au, n, dart or bolt shot from 
a crossbow, quarrel 

tehwarelu, v, to dart; to curdle 

ehwarelwr, wyr, п, quarryman 

ehwareudy, dai, », playhouse, theatre 

ehwareufa -oedd, feydd, fâu, nj, play- 
ground; theatre 

ehwareuian, nj, theatre, circus 

ehwareufwrdd, fyrddau, 7, stage 

ehwareugar, a, playful, sportive 

ehwareugerdd -i, nf, drama 

chwareus, a, playful 

ehwareuwr, wyr, и, player 

ehwareuydd «ion, л, player, actor 

ehwareuyddes -au, mf, player; actress 

ehwareuyddiaeth, »/, play, acting 

ehwareuyddol, a, theatrical; drama- 
tic 

ehwarfan, nf. See chwerfan 

fehwarìan, tehwarien, a, placid, slow, 
soft 

tehwario, v= chwarae 

ehwarren, chwarennau, 7/, gland; hard 
swelling, kernel; boil, ulcer; plaguet; 
murrainy 

chwart -iau, я, quart 

ehwarter -i -au, л, quarter 

ehwarterol, a, guarterly 

ehwarterolyn, olion, x, quarterly 

ehwarteru, v, to quarter 

tehwarthol, mf, stirrup 

fehwarthor -au, z, quarter 

fehwary, v: -au, ::— ehwarae 

ehwaryddiaeth -au, #/, play, sport 

Tehwaw -iau, mf, blast, puff, breeze 

ehwe, a, six (before a noun) 

chweban, ehwebannog, a, consisting of 
six lines or of six feet. chweban- 
ogion, hexameters 

chwech -au, л, six, 6, vi: a, six 

ehweched, a, sixth 

ehweeheiniog -au, 7, sixpence, 6d. 

ehwedi, ad & pr, after, afterwards, 
since (mut. cf gwedi) 

chwedl -au, xf & nf, saying, sentence; 
fable; story, tale; report, tidings. 


pres. & fut. of 


CHWE 

chwedlau, news, tidings. Chwedl hwn 
a hwn, as so and so says 

ehwedla, v, to gossip 

ehwedlaidd, a, fabulous, mythical 

ehwedléig, a, gossiping 

chwedleua, v, to talk, to speak, to con- 
verse; to gossip 

chwedleues -au, mf, tale-bearer, gos- 
sip a 

chwedleugar, a, fond of talk, talkative, 
loquacious, garrulous 

tehwedleuo, v, to talk, to speak, to 


report 

ehwedleuon, лр, a double plural fo 
chwedl 

chwedleuwr, wyr, м, talker; story- 
teller 


ehwedleuydd -lon, », talker; narrator 
Tehwedliaeth, nf, news, tidings, report 
chwedlofydd -ion, n, mythologist 
ehwedlofyddiaeth, nf, mythology 
ehwedlofyddol, 2, mythological 
fehwedlon -au, nf, myth 
chwedloniaeth, nf, mythology 


ehwedlonol, a, mythical, mythologi- 
cal 
ehwedlonydd -ion, ehwedlonwr, wyr, 


n, mythologist 
ehwedlwr, wyr, л, talker; fabler, fabu- 
list 


Tehwedlyddiaeth, mf, news, tidings, 
story, rumour, report 
ehwedyn, ad=wedyn. Na chynt na 


chwedyn, neither before nor after 
Tehweddl -au, “f= chwedl 
Tehwefrin, a, sharp, severe, raging 
Chwefror, Chwefrol, 1, February 
Tehwefru, v, to act violently, to rage 
fehweg, a, sweet, pleasant 
ehwegnwyddau, mf, groceries 
chwegnwyddwr, wyr, n, grocer 
ehwegr, >}, mother-in-law 
ehwegrwn, 7, father-in-law 
ehweina, v, to hunt or catch fleas 
ehweinial, v, to hop as fleas 
ehweinìog, ehweinllyd, a, full of fleas, 

breeding fleas, verminous 
chweinllys, си, fleabane 
ehweithaeh, ad. See ehwaethach 
Tehwél, chwelion, n/, course; turn 
Tehweledydd, fehwelidydd -ion, л, dis 

perser, disseminator 
ífehweliedydd -ion, л, rotator 
tehwen, и}, whim, caprice 

128 


CHWE 

chwennych, chwenychu, v, to covet, to 
desire 

ehwenychus, fehwenychol, a, covetous, 
envious 

ehwepyn, л, smart pat; instant 

ehwephlyg, a, sextuple, sixfold 

ehwerían, ehwarfan -au, лу, whirl for 
a spindle; whorl; pulley 

Tehwerfu, v, to whirl 

Tehwerig, a, leisurely; slow 

fehwermwd, n= wermod 

chwern, a, fem. of chwyrn 

chwerryn, я, gland; kernel 

chwerthin, v, to laugh, to smile: ж 
laughter; smile 

fehwerthinad, a, laughing 

ehwerthingar, a, apt to laugh, merry, 
laughing 

chwerthiniad -au, #, laugh 

ehwerthinial v, to laugh, to titter, to 
giggle, to snigger 

ehwerthinllyd, a, laughable, ridiculous; 
derisive} 

chwerthinog, a, risible, laughing, merry 

fehwerthinus, a, laughing, risible 

ehwerthwr, wyr, 7, laugher 

ehwerw -on, а, bitter; sharp; severe. 
ehwerwon, bitters 

chwerwder -au, 7, bitterness, sharpness 

ehwerwdod, n= chwerwder 

ehwerwdost, a, sharp and bitter (Matt. 
xxvi. 75) 

ehwerwddyfrilys -iau, n, cucumber 

ehwerwedd, m, bitterness, sharpness 

tchwerwfustledd, л, bitterness, enmity, 
gall 

chwerwi, v, to grow bitter, to embitter 

ehwerwlys, chwerlys, л, wormwood 

ehwerwyn, 7, bitter one; tartar; churl 

chwesill, a, of six syllables 

ehwethro, a, sextuple, sixfold 

Tehweu, v, to grow sharp or tart 

chweugain, ïehweugaint, a, six score: 
п, 120 pence, Ios., half a sovereign 

ehwi, pn, you, ye 

ehwiban, v, to whistle; nf, 
whistle 

chwibaniad, n, whistling, whistle; hissing 

ehwibanllyd, a, apt to whistle; hissing 

chwibanogl -au, mf, whistle; flageolet; 
flute. — y mynydd, curlew 

chwibanu, v, to whistle; to hiss 

ehwibanwr, wyr, n, whistler, piper 

ehwibanydd -ion, я, whistler; bullfinch 
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ehwibianwr, wyr, n—ehwibanwr 

fehwibl, a, tart, sour, acid, sharp 

fehwibleian -od, nf, nymph; sibyl 

Tehwiblen, #7, sour or flat drink 

Tehwiblo, v, to grow sour or tart 

Tehwiblsur, a, sharp and sour 

jehwibol, nf, tube, pipe 

Tehwibolog, a, tubular 

tehwibon -iaid, п, curlew; stork 

ehwibwrn, a, giddy, dizzy 

tehwid, a, quick, swift 

Tehwid, и, twitter, chirp 

fehwidial, v, to twitter, to chirp 

Tehwidog -ion, 7, juggler; conjuror 

Tehwidogaeth, mf, juggling, legerde- 
Main 

tehwidogi, v, to juggle, to conjure 

ehwidr, a, flighty, crazy; giddy 

ehwidredd, м, flightiness, giddiness 

ehwidro, v, to move giddily, to spin 

chwidrog, a, giddy 

ehwidryn «nod, 2, flighty person 

Tehwifiad, iaid, л, vagabond, wanderer 

ehwifio, v, to wave, to flourish, to 
brandish; to fly; to wander} 

Tehwifiwr, wyr, x, vagabond, wanderer 

ehwiff -iau, л], whiff, puff 

ehwiffìad, n, whiff, jiffy 

chwiffio, v, to whiff; to smoke 

Tehwig, tehwigws, x, whig (acidulated 
whey) 

chwil -od, 27, beetle, chafer 

ehwi], a, whirling, reeling 

ehwilbawa, v, to dawdle, to trifle, to 
piddle 

fehwilbob, a, smoking hot 

ehwilboeth, a, scorching, piping hot 

Tehwileath, л, a prying fellow 

ehwildarw, deirw, л, the dragon-fly 

ehwildro -ion, л, rapid spin Е 

ehwildroad -au, 2, reeling; revolution 

ehwildroi, v, to whirl, to spin - 


chwilen -nod, chwilod, mf, beetle, 
chafer 
ehwilenna, v, to rummage, to pry; to 


search, to hunt; to pick, to pilfer ` 
chwilennwr, enwyr, ?, rummager, pil- 
ferer 
Tehwiler, fehwìleryn, erod, и, chrysalis; 
maggot, grub 
ehwilta, feydd, л/, search, scrutiny 
ehwilfriw, a, smashed to atoms, broken, 
shattered 
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ehwilfriwiad, 7», breaking to pieces, 
smashing, shattering 

ehwilfriwio, v, to shatter, to break to 
pieces, to smash 

chwilirydedd, л, curiosity 

ehwillrydig, a, curious, inquisitive 

ehwilgar, a, curious, inquisitive 

ehwilgarweh, л, curiosity, inquisitive- 
ness 

chwilgi, gwn, n, prying dog; busy-body 

chwilgorn, a, reeling 

ehwilied, v, to search, to examine 

chwiliedydd -ion, n, searcher 

ehwilio, v, to search, to seek, to look 
for, to hunt; to investigate, to 
scrutinize, to examine 

chwiliwr, wyr, n, searcher, investigator 

chwil-lys -oedd, , the inquisition 

chwil-lyswr, wyr, э, inquisitor 

chwilmanta, v, to pry about 

ehwilmantog, a, prying, inguisitìve 

ehwilog -od, л, guillemot 

ehwilota, v, to rummage, to pry 

ehwilotwr, wyr, », rummager 

tehwiltath, v, to pry about 

chwim a, nimble, brisk, quick, active, 
agile 

ehwim, n, motion, movement, impulse; 
whim, caprice 

ehwimder, chwimdra, 7, nimbleness 

ehwimgi, gwn, л, sly dog, rogue 

ehwimio, v, to move, to stir, to budge 

jehwimleian, Tehwimpleian, n/=chwib- 
leian 

ehwimp -iau, 7, hap, lot; whim, caprice 

tehwimpyn, n, blow, buffet; whim, 
freak. Mewn chwimpyn, in a trice 

ehwimsi, п, machine worked by horse 
harnessed to pole, and moving in 
circle (‘ whimsy ’) 

ehwimwth, a, nimble, brisk, quick 

chwinciad, n, twinkling, trice 


tehwinsa, tehwinsaf, jchwinsang, я, 
the evening (lit. ‘evensong’) 
ehwiog, chwiogen, p/. chwiogod, mf, 


cake, muffin, puff 
ehwiorydd, 47. of chwaer 


chwip -iau, nf, whip; whipping: a, 
guick, swift: ad, instantly, imme- 
diately 


ehwipio, v, to whip 

ehwipyn, а & ad. Yn chwipyn, in a 
trice, guickly, instantly, forthwith 

jehwired -ion, э], wickedness, deceit 


Tehwiredu, v, to cheat, to deceive, to 
hoax 

Tehwiredus, a, sly, deceitful 

ehwirligwgan, chwirligwgon, mf, whirli- 
gig; cockchater 

chwisgi, л, whisky 

ehwis] -au, n, whistle 

chwislo, т, to whistle; to squirt 

chwistl, chwistlen, »/, the shrew 

chwistrell -au, #/, syringe, squirt 

chwistrellu, v, to syringe, to squirt, to 
inject 

ehwistro, v, to squirt 

chwit - chwat, a, fickle, 
changeable 

chwitlyn, n, mite (chwythryn) 

Tehwitwasad, 2, whitewashing 

chwitwasio, v, to whitewash 

chwith, a, left, sinister; wrong; sad; 
strange. Y tu chwith, the wrong or 
reverse side 

chwithau, pm.-c. It may be rendered 
approximately ‘ye (you) also, ye 
on your part,’ or ‘ ye (you)? simply 

chwithdod, 7, strangeness; loss 


inconstant, 


ehwithdra, x, strangeness; ‘astonish- 
ment’ (Jer. xxix. 18) 
chwithig, a, left-handed, sinister; 


strange, wrong (=o chwith); awk- 
ward, untoward; askance 
ehwithigrwydd, n, awkwardness, clumsi- 
ness 
ehwitho, v, to feel dismayed or offended 
chwithrwd, v, to rustle, to hiss 
chwiw -iau, mf, whirl; attack or fit of 
disease. Chwarae chwiw, to play at 
hide and seek 
ehwiwbigo, v, to pilfer 
ehwiwdwil, dyllau, #2, lurking-hvie 
chwiwell -au, #/, widgeon; female salmon 
chwiwgi, gwn, z, skulking dog, sneak; 
pilferer, thief; rogue 
ehwiwiaid, np, female salmons 
chwiwian, chwiwio, v, to hunt; to fly 
about; to pry, to pilfer 
ehwiwladrad, 7, pilfering, petty theft 
ehwiwladrata, v, to pilfer 
ehwiwleidr, ladron, л, pilferer 
ehwiws, np, widgeons 
chwychwi, px, you yourselves 
ehwychwithau, ри, emphat. of chwithau 
ehwyd, 2, vomit. Chwyd awyr, star-shoot 
fehwydalen, dalau, 27, blister 
Tehwydalu, v, to blister 
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tehwydawlaeth, nf, buffoonery; juggling 

tehwydawydd -ion, ж», buffoon; juggler 

ehwydfa -oedd, feydd, nf, vomit 

ehwydiad, n, vomiting, vomit . 

Tehwydredd, #, corruption. Chwydredd 
Sêr— chwyd awyr 

ehwydu, v, to vomit, to spue, to belch 

ehŵydd, л, swelling 

ehwyddedig, a, swollen, turgid, tumid 

ehwyddi, я, swelling 

ehwyddiaith, 27, bombast, fustian 

ehwyddo, v, to swell, to increase, to 
magnify 

chwyddog, a, swollen; swelling 

chwyddwydr -au, и, microscope, magni- 
fying glass 

fehwyf -ion, и, motion, stir. Maen 
chwyf, rocking-stone, logan-stone 

fehwyfiad, л, motion, agitation 

сһмубо, v, to move, to stir; to wave, to 
flourish, to brandish; to fly (ehwifio) 

Tehwyfu, v= chwyfio 

tehwyl -ion, n & nf, turn, revolution, 
rotation, course; while; event 

ehwylbwynt -iau, л, turning-point 

ehwyldaith, deithiau, mf, circuit, orbit 

chwyldro -ion, 7, turn, revolution, ro- 
tation; orbit; vortex 

ehwyldroad -au, #, revolution 

chwyldroadol, a, revolutionary 

ehwyldroadwr, wyr, », revolutionist, 
revolutionary 

ehwyldroi, v, to revolve, to rotate, to 
whirl 

ehwylfa -on, feydd, nf, orbit; revolution 

Tehwylgyleh -au -oedd, 7, orbit 

tchwŷn, n, motion. Chwŷn a chwŷn, 
step by step 

ehwyn, cn, weeds: n, a weed 

ehwynnog, a, full of weeds, weedy 

ehwynnogl, ehwynoglau, sf, weeding- 
hook, hoe 

ehwynnu, v, to weed 

ehwynnwr, ynwyr, n, weeder 

ehwynogli, v, to hoe 

chwyrligwgan, x, whirligig 

ehwyrlio, v, to whirl, to spin, to speed, 
to hurtle 

ehwyrn, a, rapid, swift, violent; active; 
aspirate: f. ehwern 

ehwyrndra, и, swiftness, rapidity 

ehwyrnell -au, mf, whirligig 

chwyrnellu, v, to whirl, to spin; to whiz 

ehwyrnfor -oedd, л, strong eddy 


ehwyrnos, a, snoring, stertorous; whirl- 
ing; snarling 

ehwyrnogl -au, nf, rattle 

ehwyrnogli, v, to rattle; to whiz 

chwyrnu, о, to hum; to whiz; to snort, 
to snarl; to snore 

chwyrnwr, wyr, 2, snorer; snarler 

chwŷs, 2, sweat, perspiration 

chwysbair, a & n, sudorific, diaphoretic 

ehwysdyllau, 2р, pores (tyllau chwys) 

chwysfa, feydd, л/, sweating; sudatory 

Tehwysig, a, sweaty 

chwysigen -nau, chwysigod, nf, blister, 
vesicle, bladder 

ehwysigennog, a, blistered 

chwysigennu, v, to blister 

chwysigl, ehwysislen -nau, nf, blister 

ehwyslyd, a, sweaty, sweating 

ehwysozlen, 27, the sharp dock 

ehwysol, a, sweating 

chwysu, v, to sweat, to perspire; to 
exude; to evaporate 

ehwyswr, wyr, я, sweater 

ehwyth, chwythad, », blast; breath 

chwythbib -au, 47, blowpipe 

chwythgorn, gyrn, и, cornet 

ehwythiedydd -ion, л, blower * 

ehwythryn, n, puff of breath; atom, 
particle, bit 

ehwythu, v, to blow, 
breathe; to hiss 

chwythwr, wyr, и, blower 


D 


da, a, good, wholesome, well: ad, well. 
Os gwelwch yn dda, if you please 

da, 1, implying entreaty or endearment, 
as in “Da ’machgen i J'—' Well done !” 
“Da chwi !'—I pray you 

da -oedd, #,good. Da gennyf,lam glad 

da -oedd, cn, possessions; goods; chat- 
tels; stock; cattle. Da pluog, fowls, 
poultry 2 

Tdabre, v. imp, come, come hither! 

daew, ad, there is, there are; behold 
yonder, see there 

da-da, л, sweets (childish) 

fdadanhuddo, v, to uncover; to claim 
possession (legal) 

fdadannudd, n, disclosure, uncovering; 
claim to possession (legal) 

dadansoddi, v, to analyse 

dadansoddiad -au, и, analysis 

dadansoddol, a, analytic(al) 
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dadansoddwr, wyr, #, analyst 

dadbacio, v, to unpack 

dadblygu, v, to unfold 

Tdadehweliad, л, reduction 

Tdadehwelyd, v, to reduce 

dad-ddaearu, v, to unearth, to exhume 

dad-ddysgu, v, to unlearn 

dad-ddywedyd, v, to unsay 

dadebru, v, to resuscitate, to revive 

dadeni, v, to regenerate; to reanimate: 
п, rebirth, renascence, renaissance; re- 
animation 

Tdadennill, v, to regain, to recover 

Tdadennyn, v, to rekindle 

dadfachu, v, to unhook, to unhitch; to 
unyoke, to unharness 

fdadfarnu, v, to condemn, to repro- 
bate 

dadfeddiannu, v, to dispossess 

dadfeiliad, n, decay, decline 

dadfeilio, v, to fall to ruin, to decay, to 
decline 

Tdadfer, v, to restore—adfer, adferu 

dadflino, v, to rid of fatigue, to refresh, 
to rest oneself 

dadfori, dadforio, v, to import 

dadforion, mp, imports 

dadfyddino, v, to disband (an army) 

dadgan, v— datgan 

dadganiad, n= datganiad 

dadglymu, v, to untie 

dadguddiad, »— datguddiad 

dadgyfiesiad, л, recantation 

dadgyffesu, daigyffesu, v, to recant, to 
retract 

dadgymalu, v, to disjoint, to dislocate 

Tdadiain, m, renovation : 4, renewed 

dadieuo, v, fo unyoke 

dadl -au, leuon, л, argument, debate, 
controversy, discussion, question ; 
doubt; dispute; case, cause, plea; 
matter}; order}, formt 

dadlaith, v, to thaw; to dissolve 

dadlamu, v, to rebound, to recoil 

dadleniad -au, », disclosure, exposure 

dadlennu, 2, to unveil, to reveal, to dis- 
close, to expose 

dadleu, v, to argue, to dispute; to de- 
bate; to plead: -on -au, 7, argument, 
dispute, debate; lawsuitf 

[dadleu -oedd, л, meeting, couference, 
assembly 

dadleuad, я, arguing, argument; 
vocacy 


ad- 
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dadleudy, dai, #, forum; judgment hall, 
pretorium (Matt. xxvii. 27, &c.) 

dadleufa, feydd, mf, bar, forum 

dadleuol, a, controversial, polemical 

dadleuwr, wyr, #, debater, disputant, 
controversialist; advocate 

dadleuydd -ìon, z, debater; advocate. 
Y Dadlewydd Cyfredinol, the Attor- 
ney-General i 

dadlewygu, v, to recover from a swoon 

Tdadlidio, v, to cease from anger 

dadlu, v— dadleu 

dadluddedu, v, to throw off fatigue; to 
rest, to refresh 

fdadlwriaeth, mf, disputation, dispute, 
debate, controversy 

dadlwytho, v, to unload, to unburden, 
to discharge 

dadlwythwr, wyr, 4, unloader 

dadlyddiaeth, л/, advocacy; debate 

Tdadiymino, v, to resuscitate 

dadmer, v, to thaw; to dissolve 

tdadolweh, 9, appeasement, expiation, 
propitiation, reconciliation 

Tdadolweh, tdadoiychu, v, to worship 

dadorehuddiad, 2, unveiling 

dadorchuddio, v, to unveil, to uncover 

tdadrin, v, to disclose, to divulge 

dadrithiad, и, disenchantment 

dadrithio, v, to restore to former shape; 
to disenchant, to disillusion 

Tdadroddi, v, to restore (Deut. xxiv. 13) 

dadrys, v, to disentangle, to extricate, 
to disengage, to undo, to unravel, to 
solve 

dadrysiad, м, disentanglement, extrica- 
tion, solution 

dadsain, sf, reverberation; ring: v= 
dadseinio 

dadsef ydliad, 1, disestablishment 

dadsefydlu, v, to disestablish, to unsettle 

dadseilio, v, to sap, to undermine 

dadseinio, v, to re-echo, to resound, to 
reverberate; to ring; to make to ring 

dadseiniol, a, resounding, reverberant ` 

dadsyliaenu, v, to undermine, to sap 

dadwaddoli, v, to disendow 

dadwaddolìad, 1, disendowment 

Tdadwedd, v, to decay 

dadweinio, v, to unsheathe 

tdadweirllyd, a, relaxed 

dadwino, v, to fade, to fail, to pine, to 
languish, to consume, to waste, to 
decay (Ps. xxxi. 9) 

132 


DAD 


DAI 


dadwisgo, v, to undress, to unrobe, to 
strip 

dadwneud, v— dadwneuthur 

dadwneuthur, v, to undo, to unmake 

dadwrdd, л, noise, row, stir, bustle, hub- 
bub, uproar, clamour: v, to make a 
noise, to prate, to clamour 

dadwreiddio, т, to uproot, to eradicate 

fdadwyrain, v, to ascend, to rise: m, 
resurrection, resuscitation, renovation 

dadymchwel, dadymehwelyd, v, to over- 
turn, to overthrew, to subvert 

fdadysgrif -au, »/, tdadysgrifiad -au, л, 
ссру, transciipt 

tfdadysg:ìienrnu, v, to transcribe 

daear -ced. daeêrydd, 7, eaith, ground, 
scil: lord 

Tdeearawü, л, kuria!, interment 

daearbellafiant, у, apogee 

Tdaearbiant, np, children of earth, earth- 
lings, mortals 

daeardor -rau, m & nf, fissure; landslip, 
landslide 

daeardy, dai, n, dungeon; vaultt 

daearddyfrog, a, terragueous 

daeareg, /, geology 

daearegol, a, geological 

daearegwr, wyr, daearegydd -ion, 
geologist 

daearen, mf, the earth (Job xxviii. 5) 

daearfochyn, pi. daearfoch, x, badger 

daearfyd, л, terrestrial world 

daeargell -oedd, nf, underground cell, 
dungeon, vault 

daeargi, gwn, п, terrier 

daeargoel, n/, geomancy 

fdaeargryd -iau, n, earthquake 

daeargryn, fau, feydd, » &5/, earthquake 

daearlen -ni, 4f, map 

daearllys -iau, л, peony 

daearnesaflant, », perigee 

daearol, a, terrestrial, earthly, earthy; 
mundane 

daearu, v, to earth; to inter, to inhume 

daearydd -ion, л, geographer 

daearyddiaeth, mf, geography 

daearyddol, a, geographical 

daearyddwr, wyr, m, geographer 

Tdàed, a, eguative of da, good 

Daeniaid, 1 Daenysiaid, np, Danes 

Tdaeoni, n= daioni 

daer -ydd, л/= daear (archaic and poetic) 

Tdaerawd, », burial: a, buried 

tdaerawl, a= daearol 


п, 


îdaered -au, mf, mortuary fee; revenue, 
income 

Tdaeren, #/= daearen 

daeth, v, came 

tdaf -oedd, 7, good, goods 

tDaî, tDafon, *Dafwy, », God 

dafad, defaid, ::/, sheep, ewe; wart 

dafaden, -nau, mf, wart. Dafad(en) 
wyllt, cancer 

dafadennog, a, full of warts ; scirrhcus. 
Llyfjant du dafadennog, toad 

tdafates -au, л/, flock of sheep 

Tdafaty, tai, x, sheep-fold 

dafn -au, defni, л, drop 

Tdainedigaeth, »/— damnedigaeth 

dafnu, v, to drop, to trickle 

Tdaffar, v, to prepare, to provide: л, 
provision 

1daffithlen, 77, adder 

dagr, dager, -au, », dagger 

dagrau, mp, tears : s, deigryn 

fdagreuoedd, np= dagrau (double pl.) 

dagreuol, a, lachrymal, tearful 

dangos, v, to show, to exhibit, to dis- 
play, to disclose, to make known; to 
appeart 

tdangosedigaeth nf, 
manifestation 

dangoseg -ion, »f, index 

fdangosfa -oedd, feydd, mf, show, ex- 
hibition 

dangosiad -au, m, indication, showing, 
representation, portrayal; receipt, 
voucher 

dangosiadol, a, demonstrative 

dangosol, a, indicative 

dangoswr, wyr, n, shower, exhibitor, 
demonstrator 

dangosydd -ion, m, exhibitor, indicator 

daiar, nf—daear 

dail, яр (dalen, deilen, »/), leaves; fol- 
iage; herbs. Dail y cwrw, laurel, 
tafol, dock (leaves). — y fendigaid, 
tutsan, St.-John’s-wort 

tdaill, deilliau, л, product 

fdaimawnt, #, diamond 

tdain, a, fine; delicate; pure 

daint, dannedd, », tooth 


-au, revelation, 


fdainteith -10n, », dainty (Ecclus. 
xxxvii. 29) 
tdainteithiol, jdainteiddiol a, dainty, 


delicate, delicious 
tdaionedd, 7, goodness, beneficence 
daioni, n, goodness; good 
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daionus, a, good; beneficial; bene- tdamgylehedigaeth, nf, surrounding, 
ficent ambit, circuit 


dal, dala, 1daly, v, to hold, to maintain; 
to bear; to catch; to detain; to ar- 
rest; to last; to keep, to continue; 
to lay (a bet or wager). Dal ati, to 
stick at it, to persevere. Dal pen 
rheswm, to keep up a conversation. 
Dal sylw, to take notice, to pay 
attention 

1dal, tdala, я, sting, bite 

dalbren -nau, 7, holdfast, catch 

dalen -nau, dail, #/, leaf; lobe 

dalfa, feydd, nf, hold; capture; arrest; 
custody; lock-up 

daliad -au, #, holding; catch; tenure; 
tenet; holder; turn of work, spell 

daliedydd -ion, я, holder 

daliwr, wyr, л, holder, catcher 

dalus, a, lasting, durable 

tdaly, v. See dal 

dalyn -nau, я, holder, supporter; brace 

dall, pl. deillion, tdeilliaid, a, blind 

dallbleidiaeth, 7:/, bigotry 

dallbleidiol, a, bigoted 

dallbleidiwr, wyr, л, bigot 

dalles -au, 717, blind woman 

dallgeibio, v, to speak beside the mark, 
to blunder 

dallineb, », blindness 

dallt, v & n= deall (N.W.) 

dallu, v, to blind; to grow blind; to 
dazzle 

damasg, # & a, damask 

+damblygedig, a, manifold, multiplied 

Tdamblygu, v, to fold about, to involve, 
to enfold, to clasp 

dameaneb -ion, nf, theorem 

damcaniaeth -au, э], theory 

damcaniaethol, dameanol, a, theoretical 

damcaniaethwr, wyr, и, theorist 

damcanu, v, to theorize, to speculate 

tdamchwa -oedd, chweydd, mf, blast; 
blaze; steam; stench 

Tdamchwain, ehweiniau, mf, accident 

Tdamehweinio, v, to happen, to chance 

fdamdwng, жя, appraisement, sworn 
value 

tdamdwng, tdamdyngu, v, to swear to 
a thing; to appraise 

Tdamddyblygu, v, to multiply 

dameg, hegion, mf, parable; fable 

Tdamgyfyngrwydd, л, straitness, 
tress, difficulty 


dis- 


Tdamgylehu, jdamgylehynu, v, to sur- 
round, to encompass 

damhegol, a, parabolicíal), allegorical 

damhegu, v, to use parables; to allegorize 

damhegwr, wyr, damhegydd, egyddion, 
n, parabolist, allegorist 

jdamlewyehu, v, to shine, to illumine; 
to reveal; to appear 

damnedig, а, damned, damnable: -ion, 
n, damned 

damnedigaeth -au, #/, damnation, con- 
demnation 

damnio, v, to damn, to condemn 

damniol, a, damning, damnatory ; dam- 
nable 

Tdamnoddi, v, to protect 

fdamorth, л, aid 

Tdamred, v, to run about 

Tdamrithio, v, to seem 

damsang, v, to tread, to trample 

Tdamsathr, n, accustomed place 

Tdamuned, n=dymuned 

tdamuno, v, to desire— dymuno 

damwain, weiniau, xf & nt, accident, 
chance, hap, fate: v= damweinio 

damweinio, v, to befall, to happen 

damweiniol, a, accidental, casual 

tdamwyn(io), v=damweinio 

dan (mutation of tan), pr, under, be- 
neath, underneath, below 

tdân, n, deer. Gafr ddin, hind, doe 

danad, danadl, np (haden, hadlen, tf), 
nettles 

danadl-darddiant, n, nettle-rash 

danas, danys, cn, deer; venison, Bwch 
danas, a buck. Gafr ddanas, a doe, 
a hind 

danfon, v, to send, to dispatch, to 
transmit; to convey; to escort 

danfonadwy, a, transmissible 

danfoniad, n, sending, dispatch, trans- 
mission 

danheddog, a, toothed, serrated; jagged 

danheddol, a, dental 

danheddu, v, to tooth, to indent 

danhogen, nf, the betony 

dannod, v, to reproach, to upbraid; to 
taunt, to twit 

dannoedd, z;/, toothache 

danodiaeth, nf, reproach; upbraiding 

dansial, v, to trample 

dansoddi, v, to abstract; to dissolvet 
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dansoddiad, л, dansoddiaeth, »f, ab- 


straction 

dansoddol, a, abstract 

dant, daint, dannedd, г, tooth; tine; cog. 
Dannedd blaen, fore-teeth. Dannedd 
gosod, — dodi, false teeth. Dannedd 
llygaid, eye-teeth. Dannedd malu, 
cil-ddannedd, grinders, molars. Dant 
y llew, dandelion. Gwaetha'n ei ddan- 
nedd, in spite of him 

danteithfwyd, n, dainty food, dainty 

danteithiol, tdanteiddiol, a, dainty, de- 
licious 

danteithion, лр, dainties, delicacies 

dant(ijo, v, to be daunted or dis- 
couraged; to daunt, to discourage 

Tdanys, cn—danas 

tdar, р’. deri, derw, mf, oak 

Tdaramred, v & n= darynired 

fdarball, х, blight 

darbod, v, to prepare, to provide: -au 
-ion, л, preparation, provision 

darbodaeth, m/, providence, provision; 
thrift 

darbodiad, x, preparing, preparation 

darbodol, a, provisional, provident 

darbodus, a, provident, thrifty, prudent, 
heedful 

darbwyll, я, reason, persuasion: 
darbwyllo 

darbwyllo, v, to persuade, to convince 

tdard -au, n, dart 

Tdarestwng, v= darostwng 

darfelydd -ion, л, imagination, fancy 

tdarfelyddu, v, to imagine, to fancy 

darfod, v, to finish, to end, to cease, to 
have done; to waste away, to be con- 
sumed, to perish; to happen. — am- 
dano, to perish. A ddarfu i chwi ei 
weled? did you see him ? 

darfodadwy, a, evanescent, perishable, 
transient, transitory 

darfodedig, a, wasted, exhausted, de- 
cayed; transient, transitory 

darfodedigaeth -au, л, wasting; con- 
sumption, phthisis, tuberculosis 

darfodiad, m, finishing; consumption 
(Isa. x. 22) 

darfyddiad, 2, finishing, ending 

darganfod, v, to discover 

darganfyddiad -au, m, discovery 

darganfyddwr, wyr, n, discoverer 

tdargoll, л, loss, destruction 

Tdarguddio, v, to hide, to conceal 


yes 


DAR 


tdargwsg, n, slumber, sleep: v, to 
slumber, to sleep 

tdargymysgu, v, to mix, to compound 

fdargysgu, v, to slumber, to sleep, to 
doze, to nod, to fall asleep 

darlith -iau «oedd, nf, lecture 

darlithio, v, to lecture 

darlithiwr, wyr, darlithydd -ion, m, lec- 
turer 

darlun -iau, л, portrait, picture, illustra- 
tion 

darlundy, dai, я, picture-house, cinema 

darlunfa, feydd, mf, picture gallery 

darluniad -au, », portrayal, description 

darluniadol, a, pictorial, illustrated; 
descriptive 

darluniedydd -ion, л, delineator, artist 

darlunio, v, to portray, to depict, to 
delineate, to draw, to describe, to 
represent 

darlunlen -ni, nf, map, chart 

darlunydd -ion, 1, delineator 

darlwne, 1, drink, draught, gulp 

darlyneu, v, to gulp 

fdarlynu, v, to stick, to adhere 

Tdarllain, v= darllen 

darllaw, v, to brew; to manufacturef 

darllawdy, dai, n, brewery 

darllawr, wyr, darllawydd 
brewer 

fdarlle-, v. Inf. darllain 

tdarlleaw, v, to read 

fdarlleawdr, odron, л, reader 

darllen, v, to read 

darllenadwy, a, readable, legible 


«ion, m, 


darllenfa, feydd, nf, reading-place; 
reading-room, library; prayer-desk; 
lectern 


darllengar, a, fond of reading; studious 
darlleniad -au, n, reading, lection 
darlleniadur -on, 1, lectionary 
darllenwr, wyr, darllenydd -ion, э», 
reader. (Darllenydd and darllenwyr 
are the commoner forms) 
tdarllêydd -ion, n= darllenydd 
tdarllidio, v, to inflame; to enrage 
fdarmain, v, to shout: zi, shout 
+darmerth, ғ, preparation, provision : v, 
to prepare, to provide 
Tdarmes, nf, trouble, misfortune, calam 
itv; affliction; loss 
darn -au, л, piece, 
patch; half 
darn-foddi, v, to half-drown 
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darnguddio, v, to conceal or withhold a 
part; to purloin (Tit. ii. то) 

darnio, v, to cut up, to hack, to break 
in pieces 

darn-ladd, v, to half-kill 

fdarnod -au, л, distinction 

darnodi, v, to denote; to distinguish, 
to define 

darnodiad -au, и, definition 

Tdaroedd, v= darfu 

Tdarofun, v, to intend, to purpose 

darogan -au, mf, prediction, prognos- 
tication, foreboding 

darogan, daroganu, v, to predict, to fore- 
tell, to proznosticate, to forebode 

daroganwr, wyr, zs, predictor, augur, 
prophet 

Tdarogenydd, я, prophet 

darostwng, v, to lower, to abase, to 
debase, to humiliate, to degrade; to 
subdue; to subject; to submitf 

darostyngedig, a, subjected, subject 

fdarostyngedigaeth, nf, submission, sub- 
jection 

darostyngiad, п, humiliation; subjection 

darostyngol, a, lowering, debasing, hu- 
miliating, degrading 

darpar, v= darparu 

darpar, a, intended, designate. — es- 
gob, bishop elect. — ŵr, intended 
husband, fiancé. — wraig, intended 
wife, fiancée 

darpar -ion, darpariadau, п, preparation, 
provision ; design}, projectf 

darpariaeth -au, z/, preparation, pro- 
vision 

darparu, v, to prepare, to provide; to 
intend, to design. 

darparwr, wyr, п, preparer, provider 

darparwyl -iau, п, feast of preparation 
(Luke xxiii. 54) 

darparydd -ion, л= darparwr 

Tdarstain, v, to resound, to ring, to 
echo: л, resonance, reverberation, 
echo: 

dart, dardau, г, dart 

tdarwain, v, to lead; to carry, to convey 

їдагмаге, v, to play, to sport, to disport 

darwden, darwyden -ni, nf, ringworm 

jdarwedd, 717, form 

tdarwedd, v, to lead, to persuade, to 
induce: nj, persuasion 

jdarwel, tdarweliad, я, perception 

tdarweled, v, to perceive 


DAT 


tdarwerthu, о, to sell 

fdarymred, v, to go to and fro; to move 
about; to flock; to frequent 

fdarymred -ion, л, motion; diarrhcea, 
looseness. Darymred gwaed, dysentery 

fdarymsawdd, soddion, л, adjunct 

Tdarystwng, v= darostwng 

das -au, deisi,  & uf, stack, rick, mow; 
heap: in N.W. tas, f. 

fdasmal, v, to touch, to feel: n, touch 

dasu, v, to stack, to rick 

Tdaswl, ylau, 2, pile; stack 

Tdaswrn, yrnau, я, cone; pile 

fdasylu, tdasyrnu, v, to heap, to pile, 
to stack, to rick 

datblygiad -au, 7, development, evolu- 
tion 

datblygu, v, to develop, to evolve 

datbrofi, v, to disprove, to refute 

datgaeru, v, to dismantle, to reduce a 
fortification 

datgan, v, to declare; to recount; to 
recite, to rehearse; to render 

Tdatganedigaeth -au, л & nf— datganiad 

datganiad -au, л, declaration; rendering 

datganiadol, a, declaratory; pertaining 
to singing 

datganu, v, 
render 

datganwr, wyr, 7, declarer 

datgeiniad, iaid, x, singer 

datgenydd, л, singer 

datgladdu, v, to disinter, to exhume 

datgloi, v, to unlock 

datgorffori, v, to dissolve (parliament) 

datgorfforiad, n, dissolution 

datgroeni, v, to remove the skin or bark; 
to skin; to excoriate, to decorticate 

datgudd, и, revelation, disclosure, ex- 
posure 

datguddiad -au, #, revelation, disclosure 

datguddiedig, a, revealed 

datguddio, v, to reveal, to disclose, to 
discover 

datguddiwr, datguddydd, wyr, л, revealer 

datgyffesiad, 7, recantation 

datgyfîesu, v, to recant 

datgysylltiad, dadgysylltiad, и, discon- 
nection, disjunction; dissolution; dis- 
establishment 

datgysylltu, dadgysylltu, v, to disjoin, 
to disconnect; to dissolve; to dises- 
tablish 

datgysylitwr, wyr, л, disestablisher 
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datod, v, to loose, to unloose, to undo, 
to untie, to solve, to dissolve; to 
destroy (1 John iii. 8) 

datoi, v, to unroof 

datreiglo, v, to roll back 

datro -ion, 71, reversion, twist 

datrol, v, to turn back, away, or aside; 
toreverse; to twist; to untwist 

dathliad -au, n, celebration 

dathlu, v, to celebrate 

Tdathoedd, v, he bad come 

Tdathoeddwn, v, I had come 

fdathoeddynt, v, they had come 

dau, a & n, two: f. dwy. Ein dau, both 
ofus. Eich dau, both of you. Ill dau, 
Eill dau, both of them 

dau-, px. in composition, double, two- 
bi-. For other words so compounded 
see under deu- 


daudafodiog, a, double-tongued, two- 
tongued (Ecclus. vi. 1) 

daudroediog, а, bipedal, biped 

dauddyblyg, a, two-fold; duplicate; 
“double 


daueiriog, a, equivocal, double-tongued 

dauenwol, a, binomial 

daufiniog, a, double-edged, two-edged 

daulygeidiog, a, binocular 

dauochrog, a, two-sided, bilateral 

dauwynebog, a, two-faced; deceitful; 
hypocritical: nf, heartsease, pansy 

daw, v, 5. 3 pres. and fut. of dyfod 

daw -on, dofion, 2, son-in-law 

Tdawad, dywad, v, to come— dyfod 

dawn, doniau, л & nf, gift; virtue; grace; 
mental endowment; talent; wit, hu- 
mour; fervour, eloquence; favourf 

Tdawnbwyd, л, food-rent (legal) 

dawns -iau, » & nf, dance 

dawnsfa, feydd, л/, dance, ball 

dawnsio, v, to dance 

dawnsiwr, муг. n, dancer 

dawnswraig, nf, female dancer 

dawnus, a, gifted, talented; virtuousf 

fdawr, v, it behoves, interests. Ni'm 
dawr, I do not care; it does not 
interest (concern) me— tawr 

de, a, right; south 

de, n, right side; the south— dehau 

deadell, {= diadell 

deall, v, to understand, to perceive; to 
make to understand, to interpretf: 
n, understanding, intelligence, intel- 
lect 


dealladwy, a, intelligible, comprebensible 

deallgar, a, intelligent, wise 

deallgarwch, л, intelligence 

deallol, a, intellectual 

tdeallt, v= deall 

dealltwriaeth -au, mf, understanding, 
comprehension, intelligence 

tdealltwrus, a, intelligent 

deallus, a, intelligent, understanding 

deau, а & n= dehau 

tdebed, v, to go, to depart 

Tdebre, v— dabre 

decban, я, having ten divisions 

deeplyg, a, tenfold 

decsill, a, of ten syllables 

dectant, tannau, я, ten-stringed instru- 
ment 

deetro, a, of ten turns 

dechreu, dechre, v, to begin, to commence, 
to originate: », beginning, origin 

deehreuad -au, », beginning, commence- 
ment, origination; origin 

dechreunos, ж}, nightfall, dusk 

dechreuol, a, original, initial, primitive 

dechreuwr, wyr, п, beginner, starter 

tdechryn, etc. See dychryn 

Tdechwyn, v, to strike (tents) 

dedfryd -au, mf, verdict, adjudication, 
decision ; sentence 

Tdedfryd, v= edfryd 

dedfrydu, v, to sentence 

Tdedryd, 4/— dedfryd 

dedwydd, a, happy; blessed; blissful; 


wiset 
dedwyddo, v, to beatify, to make happy 
fdedwyddol, tdedwyddus, a, beatific; 


blessed, happy 

dedwyddweh, dedwyddyd, », happiness, 
felicity; blessedness, bliss 

tdedyllu, v, to suckle, to suck 

deddf -au t-on, nf, law, statute, ordin- 
ance, act; customł;  privileget; 
tight}. tHen Ddeddf, Old Testament. 
tNewydd Ddeddf, New Testament 

deddfle -oedd, л, place or position 
before the law (theol.) 

deddflyfr -au, n, statute-book 

tdeddfod -au, я, statute, ordinance; 
also= defod 

deddîol, a, 
ceremonial 

deddfoldeb, л, legality 

deddfoli, v, to legalize, to legitimize 

Tdeddfon, пр, privileges: s. deddf 


137 


legal, lawful, legitimate; 


DEDD 

deddfres-au -i, nf, code of laws 

fdeddfroddi, v, to legislate 

deddfroddol, a, legislative 

deddfroddwr, wyr, », lawgiver, legislator 

deddfu, v, to legislate; to enact 

deddfwr, wyr, л, lawgiver, legislator 

deddfwrfa -oedd, feydd, wf, legislature 

deddfwriaeth, »f, legislation, legislature 

Tdeddyw, v, he has come 

tdefal, n, devil 

defeidiog -au, sf, sheep-walk 

tdefeidiwr, wyr, n, shepherd 

dafeita, v, to gather sheep; to plunder 
sheep 

tdefeity, tai, n, sheep-fold 

defion, »p, rights, dues; rites, customs 

deflys -oedd, л, court of common pleas 

defni, np, droppings, drops: s. dafn 

deinydd -iau, », material; matter, ele- 
ment, substance, stuff; subject-mat- 
ter (of poem, etc.)t; end, purpose; 
use. Gwneuthur defnydd o, to make 
use of 

tdefnyddfawr, a, substantial, important 

defnyddiad, ж, utilization 

defnyddio, v, to use, to utilize, to em- 
ploy (of things); to preparef 

deînyddiol, а, useful; material 

defnyddioldeb, я, usefulness, utility 

deînyddiwr, wyr, л, user, consumer 

defnyn -nau, dafnau, n, drop, particle 

defnynnu, v, to drop, to drip, to dribble, 
to distil, to trickle 

defod -au, mf, usage, custom; 
ritual, ceremony; ordinance 

defodaeth, #/, ritualism 

defodi, v, to fix or institute a custom 

defodol, a, customary, accustomed; ap- 
pointed; ritualistic, ceremonial 

defodwr, wyr, #, ritualist 

defosiwn, ynau, л, devotion 

defosiynol, a, devotional, devout (Acts 
x. 2, 7) 

deffiniad -au, #, dc&nition 

deffinio, v, to define 

tdeffol, v, to select, to pick— dethol 

deffro, deffroi, v, to rouse, to arouse; to 
wake, to awake, to awaken. Yn 
neffro, awake 

deffroad -au, », awakening 

deffrous, a, rousing 

deg -au, л, ten, 10, x; decade: a, ten 

degaid, eidiau, »;, decad(e) 

degeidio, v, to form decad(e)s, 


rite, 


DEI 
degfed, а & л, tenth 
degiad -au, я, decimal 
Tdegle, pi, deglyweh, v. imp, hark! 
listen ! ho! 
degol, a, decimal. degolion, decimals 
degwm, ymau, z, tenth, tithe; (facet.) 
fee. Degwm cil dwrn, gratuity, tip 
degymu, v, to tithe; to decimate 
deng, a, ten—deg (before mlynedd, 
niwrnod, mil, and a few other words). 
dengair, decalogue. dengwaith, ten 
times. dengwr, ten men 
dengwriad, iaid, x, decemvir, decurion 
Tdengyn, a, strong, hard, sharp; dogged, 
stubborn 
dehau, deheu, a, southern; south; right; 
dexterous; propitious: л, south; right 
handy 
deheubarth -au, n, south region. Deheu- 
barth. Cymru, Deheudir Cymru, South 
Wales 
deheubartheg, mf, southern dialect 
deheuberthig, a, pertaining to the Deheu- 
barth 
deheudir -oedd, л, southern region. 
Deheudir America, South America 
deheudra, n= deheurwydd 
deheuîor -oedd, л, southern 
South Sea 
deheuig, a, dexterous, skilful, expert 
deheulaw, nf, right hand 
Tdeheuoedd, 22р, right hands 
deheuol, a, dexter; southern, austral 
deheurwydd, n, dexterity, adroitness, ex- 
pertness, skill 
deheuwr, wyr, 7, southerner, southron; 
South-Walian 
deheuwynt, #, south wind 
dehongli, v, to interpret 
dehongliad -au, z, interpretation 
dehonglwr, wyr, dehonglydd -ion, », in- 
terpreter 
Tdehol, v— deol 
tdeholiad, n, banishment, expulsion 
Tdeholwr, wyr, 2, banisher 
Tdehores, v, (he) snatched or dragged 
away 
deial, n, dial (2 Kings xx. rr) 
Tdeierin, a— deyerin 
deifiad, 7, singeing; blasting (2 Chron. 
vi. 28) 
deifio, v, to singe, to scorch, to burn; to 
blast; to roastt 
deiflog, a, scorched, blasted 
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deifiol, a, singeing; blasting; scorching, 
scathing 

deifiwr, wyr, 2, scorcher, blaster 

Tdeifnio, v, to constitute, to produce 

Tdeitniog, a, dripping (dafn) 

fdeifniog, a, substantial, essential, ac- 
complished 

Tdeifr, np. See dwfr 

deigr, & cn, tear; drop: pl. dagrau 

Tdeigrau, яр= dagrau 

deigryn, я, tear; drop: pl. dagrau 

tdeilad, n= deiliad 

deildy, dai, э, bower, arbour 

deilen, dail, #/, leaf, foil 

deiliach, яр, (mixed) leaves; herbage 

deiliad, 2, foliation 

deiliad, iaìd, deiliadon, л, tenant; sub- 
ject; captor} 

deiliadaeth, uf, tenantry, tenancy 

tdeiliadaeth, л/, foliage, foliation 

fdeiliant, 7, foliage, foliation 

tdeiliar, a, foliaceous, leafy 

deilio, v, to put forth leaves, to leaf 

deiliog, a, bearing leaves, leafy 

deiliwr, wyr, п, herbalist 

fdeiliwr, л, tenant, subject 

Tdeilw -on, л, the small of the leg 

deilliad -au, л, procession, emanation 

deillio, v, to proceed, to emanate; to 
flow, to issue, to spring 

deincod, dinced, си, teeth on edge 

Tdeintgryd. *deineryd, я, chattering or 
gnashing of teeth 

deintiad, #, dentition 

deintio, v, to nibble; to bite 

deintiol, a, dental. deintolion, dentals 

deintlwch, 7, tooth-powder 

deintrod ~au, 4f, cogwheel 

deintur -iau, n, tenter; tenter-hooks 

deintws, 7, little tooth, toothlet 

deintwst, nf, toothache 

deintydd -ion, л, dentist 

deintyddiaeth, nf, dentistry 

deiol, ж & nf, dial 

deir, a, slow, dilatory (S.W.)— dyhir 

deirton, п] (tertian) ague 

Tdeiryd, v, (it) pertains, belongs, re- 
lates 

deiseb -au, mf, petition 

deisebu, v, to petition 

deisebwr, deisebydd, wyr, л, petitioner 

deisyf -ion, п, request, entreaty, peti- 
tion: v See deisyfu 

Tdeisyfedig, a— disyfyd 


Tdeisyfedigaeth, /, request, entreaty, 
supplication 2 

deisyfiad -au, л, request, desire, prayer, 
petition, supplication, entreaty 

deisyfol, a, beseeching, suppliant 

deisyfu, deisyf, v, to desire, to wish, to 
request, to ask, to pray, to crave, to 
entreat, to beseech, to supplicate, to 
implore; to require; to seek; to suitf, 
to befity. Detsyfu einioes, to seek 
one’s life; to long for one’s death 
(by anticipating future events im- 
patiently) 

deisyfwr, wyr, 7, suppliant 

tdeisyfyd, a= disyfyd 

Tdeisyfyd, jdeisyfaid, v= deisyfu 

dêl, delo, v. subj, will, shall, or may 
come 

del, a, stifft, stern}, 
saucy}; pretty, neat 

delbren -ni, 7#, cudgel; log; stick tied toa 
dog’s tail; idle or stupid fellow 

Tdelder, л, stifiness; sauciness; pretti- 
ness 

delfryd ~au, л, idea, ideal 

delfrydiaeth, 5f, idealism 

dellrydol, a, ideal 

delfrydwr, delfrydydd, wyr, л, idealist 

delff, п, oaf, dolt, numskull; churl 

delffaidd, a, oafish; stupid; churlish 

delffo, v, to stun, to stupefy, to moider 

deli, v, to hold— dal 

fdelid -au, л, metal 

fdelidaidd, a, metallic 

Tdelidau, np, feasts 

delio, v, to deal 

delor -au, n/, the woodpecker 

delw -au, »f, image, impress; statue; 
idol; form, mode, manner. Pa ddelw, 
how. Pa ddelw bynnag; however 

Tdelwad, 7, form, formation 

TDelwad, n, Creator Е 

delw-addolaidd, a, idolatrous 

delw-addoli, v, to worship images 

delw-addoliad, », delw-addoliaeth, 
idolatry 

delw-addolwr, wyr, л, idolator 

delwdorrwr, dorwyr, 7, iconoclast 

delwedd -au, nj, image, simile 

delweddu, v, to portray, to picture 

delw-gell -oedd, mf, image-chamber 
(Ezek. viii. 12) 

delwi, v, toturn pale; to be paralysed 
with fright 
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delysg, п, dulse, edible seaweed 

tdell, 1/— dellt 

*delli, dellni, 2, blindness 

dellt, np (-en, mf), splinters; laths; lat- 
tice. delltennau, ‘ledges’ (1 Kings 
vii, 28, 29) 

delltennog, a, splintered; latticed, lam- 
inated 

delltennu, v, to splinter 

delltio, delltu, v, to splinter, to shiver; 
to lattice 

Tdelltyn, л, basket 

dên, 2, dean (deon) 

dengar (n-g), a, alluring, enticing, at- 
tractive 

dengarwch, л, attractiveness, seductive- 
ness 

deniadau, np, allurements, attractions 

deniadol, a, attractive 

denol, a, alluring, enticing 

denu, v, to attract, to allure, to entice 

denwr, wyr, л, enticer, seducer 

Tdenwy, a, attractive 

deongl, dehongli, v, to interpret 

deongliadaeth, deonglyddiaeth, mf, in- 
terpretation, hermeneutics, exegesis 

tdeol, v, to expel; to exile, to banish 

TDeon, n, God 

deon -iaid, #, dean 

tdeon, лр, nobles (lit. ‘good men’) 

deondy, dai, л, dean's house, deanery 

deoniaeth -au, л}, deanery 

deonol, a, decanal 

deor, deori, v, to brood, to hatch, to in- 
cubate 

tdeor, v, to hinder, to forbid; to rescue, 
to snatch 

deoraid, eidiau, л, hatched brood 

deorawd, deoriad, », hatching, incu- 
bation 

tdér, a, stubborn, sullen, churlish 

tdera -on, mf, fury, fiend, she-devil; the 
staggers 

derbyn, v, to receive; to admit; to ac- 
cept. Heb dderbyn wyneb, without 
respect of persons 

derbynfa -oedd, fau, feydd, nf, receptacle 

derbyniad -au, м, receipt, reception; ac- 
ceptance, acceptation; admission; re- 
ceiver. derbyniadau, receipts 

tderbyniaid, v— derbyn 

derbynio!, a, acceptable; admissible 

derbyniwr, wyr, derbynnydd, yddion, л, 
acceptor, receiver, recipient 


derbynneb, ebau, ebion, mf, receipt, 
voucher 

Tdereh, a, exalted 

Tderdri, п, the devil, the deuce 

dere, v.imp, Come! (S. W.)— dyre 

deri, np, oak-trees: nf, oak-grove 

tderlin, z, heart of oak 

derlwyn -i, n, oak-grove 

tderllyddu, v, to deserve, to merit 

dernyn -nau, », piece, patch, fragment 

dernynnach, mf, scraps 

derwen, pi. derw, deri, mf, 
oak 

derwin, a, made of oak, oaken 

derwydd -on, ж, druid 

derwyddiaeth, »/, druidism 

derwyddol, a, druidic, druidical 

tderyw, v=darfu 

{Чез -au, л, system, order, rule 

үдеѕер -au, nf, svstem 

desg -iau, nf, desk 

Tdesgant, n, descant, melody, song 

desgrifiad, tdesgribiad, n= disgrifiad 

desgrifio, {desgribio, v= disgrifio 

dest, ad, almost, nearly; just (collog.) 

destlus, tdestl, a, nice, neat, trim, tidy, 
elegant 

destlusrwydd, 2, niceness, neatness 

detheu, a, dexterous, deft 

dethol, v, to select, to pick, to choose 

dethol, detholedig, a, select, choice, 
chosen. detholion, selections 

detholiad, m, selecting, selection 

deu-, px, two, double, bi-. Other com- 
pounds under dau- 

deuawd -au, л, duet 

deuban, a, twice-fulled 

deubar, n, a pair, couple: a, either, each 
(Neh. xiii. 24) 

deuben, deupen, zd, two heads or ends; 
a pair 

deuben, deubennog, a, two-headed 

deublyg, a, double, twofold 

Tdeubydd, :— dybydd 

deudro, #4, two turns: a, twice 

deudroed, nd, two feet 

fdeudrwch, a, twice-pierced 

deuddaint, a, bidental 

deuddeg -au, a & л, twelve, 12, xii 

deuddyblyg, a—dauddyblyg 

deuddydd, nd, two days 

Tdeufed, am, second: f. tdwyfed 

deufin, a, two-edged 

deufis, nd, two months 


oak-tree, 
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deufor-gyfarfod, n, meeting-place of tdewiso, v— dewis 


two seas (Acts xxvii. 41) 

deugain, tdeugaint, a & э, forty, 40, xl 

deugeinfed (40fed), a, fortieth 

fdeuhanner, a, of two halves 

deulais, a, of two sounds 

deulin, zd, the two knees 

deuliw, nd, two colours; two parties: 
a, of two colours, bicolor, bichrome 

дешип, nd, two forms; a pair: a, of 
two forms 

deunaw, а & n, eighteen, 18, xviii 

deunawied (18fed), а, eighteenth, r8th 

fdeune, a, twice the colour (or bright- 
ness) of 

deunydd -ìau, »—defnydd (chiefly dia- 
lect) 

deuoedd, nd, the twain, the two. Hwy 
ill deuoedd, the two of them, both of 
them 

deuol, a, dual, binary 

deuoldeb, л, duality 

deuoliaeth, »/, dualism 

deuolig, a, dualistic 

deuolwr, wyr, #, dualist 

deuparth, a, oí two parts: zd, two parts 


fdeupeinawg, a, with two heads; 
double, twofold (from dau and pen) 
fdeupennawg, a, with two heads; 


double, twofold 

Tdeupo, tdeubo, v, it may or shall come 

deurudd, zd, the cheeks 

deuryw, zd, two sorts or kinds; both 
sexes: а, of two sorts 

deusill, a, of two syllables, disyHabic 

deuswllt, nd, two shillings, florin 

deutu, md, two sides; compass. 
ddeutu, on both sides, about 

tdeuwedd, zd, the twain, both 

deuwr, nd, two men (dau ŵr) 

fdewaint, x, midnight, dead of night 

dewin -iaid -ion, », diviner, magician; 
wizard, soothsayer, sorcerer 

Tdewindabaeth -au, mf, divination, 
magic, sorcery, witchcraft 

Tdewindeb, n= dewiniaeth 

dewines -au, nf, witch, sorceress 

dewiniaeth, nf, divination, witchcraft 

dewinio, v, to divine 

dewis, v, to choose, to select, to elect, 
to desire: -ion, я, choice, selection 

dewisddyn -ion, m, favourite 

dewisiad, n, choosing, selection; choice, 
option. Dewisiad lleol, local option 
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dewisol, a, chosen, elect; 
sirable, select 

dewiswr, wyr, п, chooser; picked manf 

dewr, a, brave, bold, valiant, stout 

dewr -ion, л, brave man, hero 

dewrder, л, bravery, valour, prowess 

Tdewredd, m, bravery, valour; prime 

Tdewrhau, v, to encourage 

dewrwych, а, brave, fine, 
gallant, valiant 

Tdeyerin, a, of earth, earthen, earthly 

di, pr (or sep. px), without. Di alw am- 
dano, uncalled for. Di alw yn dl, ir- 
revocable. Di ben draw, without end, 
endless, interminable. Di dderbyn 
wyneb, impartial. Di feddwl ddrŵg, 
thinking no evil, unsuspecting 

diabsen, a, not given to slander 

diaeen, a, unaccented 

diacon -iaid, 7, deacon 

diaeonaidd, a, diaconal 

diacones -au, nf, deaconess 

diaconiaeth -au, »f, diaconate; deacon- 
ship 

diaeonol, a, diaconal 

fdiachar, a, loveless, unamiable 

tdiaehor, a, impregnable, invincible 

diachos, a, without cause, causeless; 
needless 

diadell -au -oedd, »f, flock 

diadlam, a, not to be repassed 

tdiadlam, a, homeless 

Tdiadnabyddus, 2, unknown 

Tdiadnair, a, reproachless, immaculate 

diaddurn, a, nnadorned, plain, simple, 
rude 

diaelodi, v, to dismember; to expel a 
member; to excommnnicate 

diafael, a, having no hold; lacking te- 
nacity or application; slippery 

Tdiafl -iaid, dieifl, n, devil 

їйіайут, a, keen 

diafol, diefyl, 5 devil 

fdiatrddwl, a, alert, 
fearless 

tdiagon, n, deacon 

Tdiagr, a, fine, handsome 

dianghenraid, a, unnecessary, needless 

dianghenu, v, to relieve or satisfy want 

diail, а, without a second, unequalled, 
unrivalled 

fdiaill, а, unmatched; peerless 

dial, v, to avenge; to revenge 
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dial -au -on, », vengeance; revenge 

jdialbren -nau -ni, э, gallows 

1dialechdid, л, dialectics, logic 

dialedd -au, n, vengeance, nemesis 

dialeddgar, a, revengeful, vindictive 

dialeddol, a, avenging 

dialeddu, v, to avenge; to revenge 

+dialfawr, a= dialgar 

dialgar, a, revengeful, vindictive 

dialgarwch, », viridictiveness 

dialiad -au, л, avenging, 
reprisal 

dialwr, wyr, dialydd -ion, », avenger 

diallu, a, without ability; powerless, 
impotent 

diamcan, a, aimless, purposeless 

diamdiawd, a, withont stint, abundant 
(Neh. v. 18) 

diamddifîyn, a, defenceless 

Tdiameth, a, unfailing 

diameu, a, doubtless 

diamgen, а, not otherwise; invariable 

diamgy fired, a, incomprehensible 

diamheuol, 2, undoubted, indisputable 

diamheus, a, undoubted 

Tdiamliw, a, stainless 

diamod, diamodol, a, unconditional, un- 
qualified 

+diamwynt, a, without sickness, healthy, 
vigorous 

diamwys, a, unambiguous, unequivocal 

diamynedd, jdiamyneddus, a, impatient 

dianaf, a, without blemish; unhurt 

dianair, a, irreproachable 

diane, v, to escape, tu flee, to avoid; to 
deliver}, to preservet 

tdianhael, a, liberal, generous 

Tdianhardd, a, handsome 

fdianhoff, a, amiable, agreeable 

ídianhy, a, bold, intrepid 

Tüiannod, a, without delay, forthwith 

dianrhydedd, я, dishonour, disgrace 

dianrhydeddu, v, to dishonour 

dianrhydeddus, a, dishonourable 

dianwadal, a, unwavering, steadfast, 
stable, immutable (Heb. vi. 13) 

dianwadalweh,dianwadalrwydd,, stead- 
fastness, stability, immutability 

diar, 7, dear. — annwyl, — bach, dear 
me! (collog.) 

Tdiarab, a, mirthless, sorrowful 

fdiaraul, a, sunless, gloomy 

diarbed, a, unsparing, relentless, inces- 
sant 


revenging; 
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| fdiarchar, a, dauntless, fearless 


tdiarchen, tdiarchenad, a, uncovered; 
unshod, barefooted 

fdiarehenu, v, to undress, to strip; to 
take off one's shoes 

Tdiardwy, a, defenceless 

diarddel, v, to disown, to disclaim, to 
repudiate; to expel, to excommunicate 

diarddeliad -au, excommunication, ex- 
pulsion 

tdiarddelw, Tdiarddelwi, v, to disown, 
to repudiate 

diarddelwad, 4, disavowal, repudiation 

diareb, »f=dihareb 

di-arf, a, without a weapon, unarmed 

diarfau, 2, without arms, unarmed 

Tdiarferedig, a, unaccustomed 

diarferiad, n, disuse, desuetude 

Tdiarfod, a, inopportune 

tdiarfod, a, unarmed, defenceless 

diarfog, а, unarmed 

diarfogaeth, a, without armour, without 
armament 

diarfogi, {diarfu, v, to disarm 

diarfogiad, n, disarmament 

diarffordd, a, out of the way, inaccessible 

tdiargel, a, open, public 

diargyhoedd, a, blameless, irreproach- 
able 

Tdiargyswr, a, undaunted, dauntless 

jdiargywedd, a, innocent, guiltless, 
blameless, harmless; unhurt, un- 
harmed, unscathed 

diarhebol, a, proverbial 

diarhebu, v, to utter proverbs 

diarhebwr, wyr, diarhebydd -ion, л, pro- 
verbialist 

diariangar, a, not fond of money (Heb. 
xiii. 5) 

diaros, a, without delay, immediate 

diarswyd, a, dauntless, fearless, intrepid 

diarwybod, a, unknowing, unawares 

Tdiarynaig, a, fearless, dauntless 

Tdias, л, din, clamour, battle-cry 

*diasbad -au, 7:f, scream, clamour, noise, 
roar, uproar 

diasbedain, v, to shout}, to cry outf; 
to resound, to ring 

Tdiasedd, л, war, conflict 

diasgellu, v, to unwing, to remove a 
wing 

tdiasgen, a, unhurt, unscathed 

diasgloff, a, without lameness 

diatal, 2, without stop, incessant 
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diatreg, a, without delay, immediate, 
sudden, at once 

diau, a, true, certain: ad, certainly, 
surely, truly, indeed, doubtless 

fdiau, fdieuoedd, лр, days (after nu- 
merals) 

diawdurdod, a, unauthorized 

diawdwydd, лр (-en, nf), bay-trees 

diawen, a, uninspired by the muse, 
prosaic, prosy 

diawl -iaid, diefyl, /, devil (archaic and 
colloq.) 

diawlaidd, a, devilish, diabolical, fiendish 

tdiawledig, a, bedevilled, devilish, dia- 
bolical 

diawles -au -od, 217, she-devil, fury 

diawlig, a= diawlaidd, dieflig 

diawlio, v, to swear profanely 

diawydd, a, disinclined 

dibaid, a, incessant, unceasing, cease- 
less 

diball, а, unfailing, infallible; sure 

Tdibara, a, transitory, transient 

dibarch, a, without respect 

dibechod, tdibech, a, sinless, without sin 

tdibechu, v, to render sinless 

di-ben, a, headless, endless 

diben -ion, x, eud, aim, purpose 

dibeniad, л, ending, conclusion, 
mination 

dibennu, v, to end, to conclude, to 
finish, to terminate. Yr wyf wedi 
dibennu, I have done 

diberfeddu, v, to disembowel, to evis- 
cerate 

diberthynas, a, unrelated, irrelevant 

diberygl, а, without danger, safe 

dibetrus, а, without hesitation, unhesi- 
tating; indubitable, indisputable 

dibl -au, л, skirt; what draggles 

diblant, a, childless 

diblanta, diblantu, v, to render childless 
(1 Sam. xv. 33) 

diblo, v, to draggle, to bedraggle 

diblog, a, bedraggled 

dibluo, v, to deplume, to pluck 

diblyg, a, without a fold 

dibobli, diboblogi, v, to depopulate 

diboen, a, painless; unwearied 

diboeni, v, to put out of pain 

dibriddo, v, to remove earth; 
embodyf 

dibrin, a, abundant, plentiful 

dibrinder, a, without stint, plentiful 


u Bet. BA 


ter- 


to dis- 
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dibriod, a, unmarried, single 

dibris, a, worthless, valueless, of no 
account; reckless; contemptuous 

dibrisio, v, to depreciate, to undervalue; 
to disparage, to disregard; to despise 

dibristod, Tdibrisrwydd, », depreciation; 
disregard, contempt 

dibrofiad, a, inexperienced 

dibroffes, a, not professing (religion) 

dibryder, a, without anxiety 

Tdibryderwenh, n, security 

Tdibwl, tdi-bwl, a, bright, sharp, keen 

dibwrpas, a, purposeless, aimless 

Tdibwy, я}, stroke 

dibwyll, a, senseless, witless 

dibwys, a, trivial, unimportant 

dibyn -nau, 7, steep, precipice 

tdibyn, a, hanging. Craig ddibyn, preci- 
pice (Ecclus. xl. 15) 


dibynadwy, a, dependable, reliable, 
trustworthy 
dibynadwyaeth, mf, reliability, trust- 
worthiness 
dibyn-dobyn, a, topsyturvy, upside 


down, head over heels 

dibyniad, л, dependence, reliance 

dibyniaeth, nf, dependence 

dibynnol, a, dependent, depending; sub- 
jufictive 

dibynnu, v, to hang; 
rely 

dibynnydd, dibynyddion, », dependant 

fdicied, n, anger 

tdieiofain, n= digofaint 

diera, a, puny, squeamish; delicate; in- 
different 

dicrâweh, л, squeamishness 

dicter, п, anger, wrath, displeasure 

dichell -ion, mf, wile, trick, craft, 
guile 

diehelldro, n, stratagem 

diehellddrwg, a, cunning and malicious 

dichellgar, tdichellus, a, wily, crafty, 
designing 

dichellwaith, z, fraud, trickery 

tdichlais, x, break (ot day) 

Tdichlais, a, safe, secure (difflais) 

Tdiehlyn, a, careful, diligent, assiduous, 
painstaking; cautious, circumspect ; 
exact 

tdichlyn, v, to pursue 

tdichlyn, v, to choose, to pick 

diehlynaidd, a, oí irreproachable char- 
acter; correct, cautious, circumspect 
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to depend, to 


DICH 
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diehlynder, dichlynedd, dichlynrwydd, x, 
diligence, assiduity; circumspection ; 
nicety, accuracy, exactness, precision 

diehlynion, mp, refinements, elegancies 

dichon, v, to be able. Dichon i mi, I 
may. Dichon y gwnaf, it may be that 
Ishall. Nz ddichon neb, no man can, 
Nid oes dim dichon, there is no possi- 
bility 

dichonadwy, a, possible; feasible, prac- 
ticable 

di-chwaeth, a, in bad taste, tasteless 

Tdiehwain, weiniau, zj, chance, lot, 
occurrence, event 

tdichwant, a, without desire, satiated 

Tüiehwith, a, right; adroit, dexterous 

jdiehwyn, fdiehyn -iou, л, fragment, 
pìece, scrap 

did -au, nj, teat 

Tdidaeh, v, to liein wait, to lurk, to 
skulk 

Tdidachwr, wyr, ғ, lurker, skulker, sneak 

di-dâl, a, unpaid 

didalent, a, talentless, untalented 

didaro, a, unaffected, unconcerned, cool 

didaw, а, crying without stop, clamant 

fdidawl, a, ceaseless, unceasing, inces- 
sant, unabated ; unmeasured 

dideimlad, a, unfeeling, apathetic, in- 
human 

dideimladrwydd, 12, unfeelingness, insen- 
sibility, apathy, callousness 

dideitl, a, titleless 

dideler, didelerau, .a, 
absolute 

diden -nan, z/, nipple, teat 

diderfyn, а, boundless, unbounded, end- 
less, infinite 

tfdiderfynol, a= diderfyn, annherfynol 

fdidlawd, a, without stint; abundant; 
rich, splendid 

didoì, v, to uncover, to unroof 

tdidol, a, separated, exiled 

didol, v — didoli 

didoli, v, to separate, to segregate 

didoliad, 7, separation, segregation 

didolnod -au, n & mf, dixresis ( * ) 
didolnodi, v, to mark with a diaresis 
didolwr, wyr, didolydd -ion, л, separator 
didoll, a, without toll, free 

didolli, v, to exempt from toll, to frank 

didonni, v, to pare (land) 

didor, а, unbroken, uninterrupted, con- 
tinual 


unconditioned, 


didoreth, а, unprofitable; silly and 
changeable; fickle; shiftless 
didoriad, а, unbroken, untamed, rough 
didostur, didosturi, a, pitiless, merciless 
Tdidra, a, without excess; moderate 
didraehwant, a, not covetous 
tdidrachywed, a, unimpetuous 
didrafferth, a, without trouble 
didraha, a, moderate, modest 
didrai, а, without ebb; unfailing 
tdidrain, a, solitary, lonely, quiet 
didramgwydd, a, without stumbling ; 
without offence, inoffensive 
Tdidramwyaid, a, unfreguented 
didranc, a, deathless; endless, ever- 


lasting 

didranl, a, without wear; without 
expense 

Tdidraw, x. See didro 


didrefn, a, without order; untidy 

didreftadu, v, to disinherit, to dispossess 

tdidreinio, v, to forsake, to abandon 

tdidri, z, perplexity, trouble 

fdidrist, a, ungrieving, happy, cheerful: 
nf, the plant borage 

fdidro, Tdidraw, s, straying, error. 
ddidro, astray 

didro, a, without a turning, direct 

didrugaredd, a, merciless, pitiless, un- 
merciful 

Tdidrwe, a, 
fortune) 

fdidrwch, a, unbroken, uninterrupted; 
without misfortune 

Tdidrwm, a, light: f. tdidrom 

didrwst, a, noiseless, without din 

tdidryf, a, solitary, lonely, unfreguented, 
desert: -oedd, n, solitary place, wil- 
derness, desert 

Tdidryfwr, wyr, », hermit 

diduedd, 2, impartial, unbiassed 

Tdidwn, a, unfractured, whole, sound 

didwrw, a, without noise or fuss 

didwyll, a, guileless, innocent, sincere 

didwylledd, 7, guilelessness, sincerity 

didwyllo, v, to undeceive, to dis- 
illusion 

faldyb, a, unsuspecting; unsuspected 

fdidyo, v, to unhouse, to evict, to eject 

didyst, a, without witness (Acts xiv. 17) 

didda, diddaioni, a, void of goodness, 
worthless 

diddadl, a, without doubt, unquestion- 
able, indisputable; sure, confident 
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uninterrupted (by mis- 
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fdiddadleu, a, without question, with- 
out doubt 

di-ddal, a, unreliable, 
shiftless 

diddan, a, amusing, entertaining, pleas- 
ant. diddanion, jokes 

fdiddanhau, v= diddanu 

Tdiddaniad -au, л, consolation 


untrustworthy, 


diddanol, a, diverting, entertaining; 
comforting 

diddanu, v, to divert, to amuse; to 
comfort, to console 

diddanus, a, comforting, consoling; 
pleasant; of good cheer 

diddanweh, л, comiort, consolation; 


delight}, entertainmentf 

diddanwr, wyr, 7, entertainer; 
forter, consoler (Nahum iii. 7) 

diddanydd -ion, 2, comforter, consoler. 
Y Diddanydd. the Comforter, the 
Paraclete (John xiv. 26) 

diddarbod, a, improvident; ‘not regard- 
ing ' (Phil. ii. 30) 

fdlddarbod, v, to care, to mind 

diddarbodi, v, to neglect to make pro- 
vision (Eph. iv. 19) 

diddarbodus, a, improvident, extrava- 
gant 

diddarfed, а, endless; perpetual; peren- 
nial 

tdiddau, a, without doubt, doubtless 

diddawn, a, giftless; ineloquent 

Tdiddawr, л, concern, interest 

diddeall, a, unintelligent, stupid 

diddeddf, a, without law (Rom. ii. 12) 

diddefnydd, a, useless 

di-dderbyn-wyneb, a, without respect 
of persons; impartial 

fdiddestl, a, untidy. slovenly, shabby 

diddichell, а, guileless 

diddidol, a, inseparable 

fdiddieithrad, a, without exception 

diddiflanedig, a, unfading (1 Pet. i. 4) 

diddiffyg, a, without fainting; without 
deíect; unfailing 

fdiddiffygiol, a, unfailing, perpetual 

diddig, a, contented, pleased, placid, 
good-tempered 

diddigio, v, to appease, to pacify, te 
placate, to propitiate 

digio, v, to appease, to pacify 

diddigrwydd, л, placidity, contentment 

diddim, а, destitute, void: я, nothing, 
the void, the abyss 

10 


com- 


DIE 

di-ddim, a, having or being nothing; 
worthless 

diddioleh. a, thankless 

diddiwedd, a, endless, infinite, perpetual 

diddordeb, 4, interest, concern 

diddori. v, to interest, to be concerned; 
to care (for); to consider}, to regard}, 
to heed} 

diddorol, diddorus, a, interesting 

diddos, a, watertight; wcather-tight; 
sheltered, snug: m, shelter 

diddosben -nau, #, hat, bonnet, helmet 
(arbitrary) 

diddosfa -oedd, feydd, 7/, covert, shelter 

diddosi, v, to make weather-proof; to 
shelter 

diddosrwydd, л, shelter, safety 

diddrwg, a, void of evil, innocent, harm- 
less; unharmedf, unhurtf, uninjuredf, 
Diddrwg didda, neither good nor bad; 
indifferent; insipid 

didduw, a, godless; 
atheist, infidel 

didduwiaeth, ;;/, atheism, infidelity 

diddwyno, v= difwyno 

diddyînu, v, to wean 

diddymder, diddymdra, w, nothingness, 
nihility, nullity, extinction, the void 

diddymedig, a, annulled 

diddymedigaeth, zj, abrogation 

diddymiad, diddymiant, », annihilation, 
abolition, extermination 

diddy mol, a, abolishing, exterminating 

diddymu, v, to annihilate; to abolish, 
to annul, to disannul, to abrogate, to 
exterminate 

diddysg, a, unlearned, ignorant 

tdie, n, day 

Tdieberwr, n, trustrator 

fdiebryd, v, to frustrate, to delay: n, 
frustration; delay 

fdiebrydig, a, tardy, dilatory 

Tdiebyd, я, assault, onset, violence 

Tdiechwith, a, not awkward; dexterous, 
skilful 

tdiechyr, a, fierce 

diedifar, a, unrepenting, impenitent 

diedifarus, a, without repentance (Rom, 
xi. 29) 

tdiedifeiriol, a, impenitent (Rom. ii. 5) 

fdiedifeirweh, a, without repentance, 
impenitent, ruthless 

fdieding, a, without restriction, unre- 
strained, unlimited 


atheistical: n, 
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dieflig, a, devilish, diabolical; fiendish ; 
demoniac 

dieflyn, 7, little devil, imp 

diefyl, np, devils, demons 

dieffaith, a, without effect, ineffectual 

dieglwyso, v, to unchurch 

diegni, а, without exertion, inert 

diegwan, a, not weak; strong, mighty 
(Rom. iv. 19) 

diegwyddor, a, unprincipled 

diengyd, tdiengi, v, to flee, to escape 

jdieiddil, a, strong, robust, stout, vig- 
orous . 

Tdieiddilwr, wyr, n, strong man 

tdieiriaeh, a, unsparing 

dieisieu, a, unnecessary, needless 

tdieisiwo, v, to indemnify, to com- 
pensate 

fdieisor, a, matchless 

dieithr, a, strange, alien, foreign; out- 
side}, outert, externalt. Dyn (gŵr) 
dieithr, stranger. О ddieithr, out of, 
outside of, without, beyond; except, 
besides 

dieithr -iaid, », stranger, alien 

Tdieithr, pr, except, save, but; outside; 
without 

dieithr-ddyn, и, stranger 

dieithriad, a, without exception 

dieithr(i)o, v, to estrange, to alienate; 
to exceptf, to excludet 

tdleithrol, a, strange, alien, foreign 

dieithrwch, n, strangeness 

dieithryn, я, stranger 

di-elw, a, profitless 

tdielw, a, worthless, base, mean, vile 

tdielwhau, tdielwl, v, to depreciate, to 
despise, to abuse, to revile, to vilify; 
to sully, to defile 

Tdielwig, a, vile, base; unshapely 

tdiell, a, beautiful, fair, lovely 

diemwnt, », diamond 

fdien, a, beautiful; 
pleasant 

fdlen, я, extinction; death 

dienaid, a, inanimate, lifeless, soulless 

dlenbyd, a, without peril, secure, safe 

dienbydrwydd, >, safety (2 Macc. ix. 21) 

dieneidio, v, to exanimate, to slay 

fdleneidiog, tdieneidiol, a, lifeless, soul- 
less, inanimate 

+dieniwed, a, harmless, innocent 

1dieniweidrwydd, n, innocence 


fresh; serene; 
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Tdieniwo, v, to make amends, to in- 
demnify, to compensate for injury 

fdiennig, a, unsparing, generous; vigor- 
ous 

tdîennyd, ad, forthwith 

Tdienoed, л, reprieve, respite 

dienw, a, nameless, anonymous 

dienwaededig, a, uncircumcised 

dienwaediad, л, uncircumcision 

Tdienwir, a, true, sincere, sterling 

dienyddfa -oedd, feydd, nf, place of exe- 
cution 

dienyddiad -au, л, execution 

dienyddio, v, to put to death, to execute 

dienyddiwr, wyr, #, executioner 

dienyddle -oedd, m, place of execution, 
scaffold 

tdienyddu, v— dienyddio 

diepil, a, childless, barren 

ереді, л, childlessness, 
(Isa. xlvii. 8) 

diepiliaeth, »/— diepiledd 

tdiergryd, tdiergryn, tdiergrynedlg, a, 
intrepid, dauntless, fearless 

dierth, a= dieithr (mostly colloq.) 

diesgeulus, a, not negligent; careful, 
diligent, assiduous 

diesgeulusrwydd, 7, diligence, care 

tdiesgor, a, unavoidable, inexorable 

diesgus, a, without excuse, inexcusable 

diesgyrnu, v, to bone (Jer. 1. 17) 

1diesig, a, warlike 

dietifedd, a, without issue, childless, 
heirless 

dietifeddu, v, to disinherit 

Tdieuoedd, лр, days (a double plural) 

dieuog, a, not guilty, guiltless, inno- 
cent 

dieuogi, v, to clear of guilt, to excul- 
pate, to acguit 

dieuogrwydd, л, guiltlessness, innocence 

diewyllys, a, without a will, intestate 

difa, v, to consume; to destroy; to de- 
vour; to waste, to ravage 

tdifachellu, v, to extricate oneself 

fdifaehio, v, to unhook, to unhitch, to 
unhinge 

fdifaddeu, a, without doubt, exception, 
or qualification : without stint 

Tdifaddeuol, a, unpardonable 

difael, a, unprofitable 

difai, a, blameless, faultless; goodf, 
wellt: adt, well 

di-fai, a, good enough 


barrenness 
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difalch, a, void of pride; humble 

1difan, a, spotless, immaculate, pure 

difancoll, nf, total loss, perdition (from 
difant) 

difanners, a, unmannerly (collog.) 

tdifannu, v, to vanish; to fade away, to 
decay (Ecclus. xl. 13) 

jdifant, », space, the void; the unseen 
world; extinction. See adfant 

difantais, a, without advantage, profit- 
less, unprofitable 

tdifanw, a, insignificant, contemptible: 
v, to depreciate, to despise (hence 
difenwi) 

difaol, a, consuming, devouring, de- 
structive 

difarf, a, beardless 

difarn, а, without 
dicious = 

tdifarw, fdifarwol, a, deathless, 
mortal 

tdifas, a, deep, profound 

difater, a, indifferent, unconcerned 

difaterwch, 7, indifference, apathy 

1difawd, a, destroyed 

difâwr, wyr, 5, consumer, destroyer 

difedr, а, incapable, skilless; ignorant 

difedydd, a, unbaptized 

difeddiannu, v, to dispossess, to de- 
prive 

difeddu, v, to deprive 

Tditeddw, a, sober 

difeddwl, a, thoughtless, unthinking 

tdifeddyginiaethol, a, incurable (2 Macc. 
ix. 5) 

difefl, a, blameless, flawless, faultless 
(2 Tim, ii. 15) 

difeinwr, wyr, difeinydd -ion, » divine 

difeio, v, to exculpate 

difeius, a, blameless, faultless (Phil. 
ii. 15) 

difenwad, л, reviling 

difenwi, v, to depreciate, to despise, to 
revile, to abuse 

ditenwr, wyr, н, reviler 

fdiferchwys, я, dripping sweat 

diferiad, 2, dropping (Ps. xix. 10) 

Tdiferiog, a, bold, savage, fierce, furi- 
ous, mad 

diferion, np, drops 

diferlif, и, stream, flux, issue. Diferlif 
gwaed, an issue of blood, hamor- 
rhage (Mark v. 25) 

diferllyd, a, having an issue (Lev. xv. 4) 


judgment, inju- 


im- 


DIF 

fdiferogion, a, pl. ot diferiog 

diferol, a, dripping, dropping 

diferu, v. to drip, to drop, to dribble, to 
drizzle, to trickle, to distil, to shed 

diferyn -nau, diferion, л, a drop 

diferynnu, v, to drip, to dribble, to 
drizzle, to trickle 

difesur, a, without measure; infinite; 
incomprensiblef 

Tdifesuredig, a, unmeasured 

Tdifesuredd, я, immense quantity, im- 
mensity, infinity: a, immense 

difeth, a, infallible, certain 

difetha, v, to destroy, to spoil, td waste 

difethdod, л, destruction, waste 

difethgar, a, wasteful 

difethiad, л, destroying, destruction 

tdifethl, a, unfailing 

difethwr, wyr, n, waster, destroyer 

tdifewyd, a, active, energetic 

Difiau, fDiwiau, x, Thursday 

difinydd -ion, n— diwinydd 

difinyddiaeth, л/— diwinyddiaeth 

fdifiog, a, wild, fierce, intractable 

diflanedig, a, evanescent, fleeting, tran- 
sient 

diflaniad, л, vanishing, disappearance 
blasting, blight (Hag. ii. 17) 

diflannol, a, vanishing, disappearing, 
evanescent 

diflannu, v, to vanish, to disappear 

diflanrwydd, л, evanescence, transitori- 
ness 

Tdiflant, n, evanescence; extinction 

diflas, a, tasteless, insipid; disagree- 
able; dull, wearisome, tiresome 

diflaster, diflastod, difiasrwydd, л, dis- 
gust; insipidity ; weariness 

diflasu, v, to disgust; to become dis- 
gusted; to weary, to surfeit 

diflin, diflino, a, unwearied, untiring; 
indefatigable 

diflodeuad, я, defloration 

diflodeuo, v, to deflower 

difloesgni, a, without lisping or falter- 
ing; articulate; plain, clear, distinct, 
explicit; uneguivocal, unambiguous; 
without mincing matters 

difodi, v, to do away with, to annihil- 
ate, to exterminate, to extirpate, to 
destroy 

difodìad, difodiant, л, annihilation, ex- 
tinction, destruction 

difoes, а, rude, unmannerly 
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diforwyno, v, to devirginate, to deflower 

tdifrath, a, unwounded 

difraw, a, fearless}; unconcerned, in- 
different, heedless, apathetic 

difrawder, Tdifràweh, н, unconcern; 
apathy, indifference 

fdifrawu, v, to become apathetic; to 
regard with indifference, to wink at 

tdifrawweh, n— difrâwch 

Tdifreg, a, flawless, perfect, whole, sound 

Tdifreg wawd, z, ‘faultless song’; enigma, 
riddle, rebus 

difreiniad, 41, disfranchisement 

difreinio, v, to disfranchise; to deprive 

tdifri, п, dishonour: a, sad 

difriaeth, nj, abuse, calumny 

difrif, a= difrifol: n=difrifweh. Mewn 
diírij, seriously. О ddifrif, in earnest 

dlfrifddwys, a, solemn, grave 

difrifo, v, to make or become serious 

difrifol, a, grave, serious, earnest, 
solemn, sedate, thoughtful 

difrifoldeb, difrifwch, 72, seriousness, earn- 
estness, gravity, solemnity 

difrifoli, v, to sober, to solemnize 

difrio, v, to scold, to abuse, to malign 


difriol, a, abusive, defamatory, de 
Togatory 

difriw, а, unwounded, unhurt 

tdifro, a, without country, exiled, 
banished 


difrod, л, waste; devastation, desola- 
tion; depredation; havoc, damage, 
destruction 

difrodaeth, nf, spoil; extravagance 

difrodedd, л, extravagance, prodigality 

difrodi, v, to waste, to spoil, to ravage, 
to desolate, to devastate; to destroy 

difrodol, а, desolating, devastating, 
destructive 

difrodwr, wyr, п, spoiler, devastator; 
destroyer 

Tdifróedd, л, exile, banishment 

difryeheulyd, a, immaculate, spotless 

tdifrysio, v— dyfrysio 

difudd, a, unprofitable, useless, futile 

difuddiad, 1, deprivation 

difuddio, v, to make unprofitable, “to 
deprive, to bereave 

difuddiog, a, without gain 

tdiful, a, not cast down, undejected; 
bold; proud 

difurio, v, to unwall, to demolish, to 
dismantle (Isa. xxii. 5) 
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difwich, a, without a break; continuous, 
consecutive 

difwriad, a, undesigned, without purpose 

fdifwrn, a, unburdened, light, nimble 

tdifwyn, a, without advantage, unprofit- 
able; disagreeable, harsh; ugly 

tdifwyn -ion, л, reparation, atonement, 
satistaction, compensation, expiation 
(legal) 

difwyniant, a, without enjoyment; un-- 
profitablet, profitlesst, worthlesst 

difwyniant, ж, defilement 

difwyno, v, to mar, to spoil, to ruin, to 
undo; to soil, to defile; to sully; to 
render profitless; to neutralize, to 
nullify 

difyfyr, a, impromptu 

tdifygwl, a, fearless, dauntless 

tdifyngus, a, plain, clear, distinct, ar- 
ticulate 

fdifyllu, v, to make less sultry, to cool 

tdifyn -ion, », fragment, piece, morsel 

difyniad, n, cutting, dissection 

difyniaeth, »/, anatomy, dissection 

difynio, v, to chop, to hack; to dissect, 
to anatomize 

difynnu, v= dyfynnu 

difyr, a, pleasant, agreeable; diverting, 
amusing, entertaining 

difyrion, np, amusements 

difyrlong -au, лу, yacht 

difyrru, v, to divert, to amuse. 
yrru'r dydd, to beguile the day 

difyrrus, v, amusing, entertaining, di- 
verting 

difyrrwch, n, diversion, amusement, en- 
tertainment, fun, play, delight 

difyrrwr, yrwyr, 2, entertainer 

difywyd, a, lifeless, inanimate, spiritless 

diffael, Tdiffaeliedi, a, without fail 

diffaith, a, waste, desert; vile, base, 
mean, bad, evil, vicious. Dyn diffaith, 
a wastrel, a ‘rotter’ 

diffaith, ffeithydd, n, wilderness, desert 

tdiffals, a, true, honest, sincere, trusty 

diffeithder, x, foulness, knavery 

diffeithdir -oedd, n, waste, desert 

diffeithfa, feydd, n/, desert place 

tdiffeithfor, #, high sea, main sea, 
main 

diffeithio, v, to lay waste 

diffeithwch, 7, desert, wilderness 

Tdiffeithwr, wyr, л, knave, 
scoundrel 


Dif- 


rascal, 
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Tdiffeith wraig, »/, jade 

Tüifler-, v. Inf. diffryd 

Tdifferdduw -iau, ж, tutelary deity 

Tdifflais, а, safe, secure 

tdifflannu, v= diflannu 

diffod, v= diffodd 

diffodd, diffoddi, v, to quench, to ex- 
tingnish, to put out; to go out; to 
become extincti; to put awayf, to 
blot out}; to escheatt 

diffoddiad, л, quenching, extinction 

diffoddwr, wyr, diffoddydd -ion, 

* quencher, extinquisher 

diffoddyr -on, , extinguisher 

difforestu, v, to deforest 

tdiffreidiad, iaid, Tdiffreidiog -ion, », 
defender, protector, guardian 

Tdiffreidog, a, defending 

diffrwyth, a, unprofitable, unfruitful; 
barren, sterile; numb, paralysed 

diffrwythdra, #, barrenness, sterility; 
impotence; numbness 

diffrwytho, v, to make abortive or bar- 
ren; to paralyse; to neutralize 

fdiffryd, v, to defend, to protect 

diffuant, о, unfeigned, sincere, genuine 

diffuantrwydd, 2, sincerity, genuineness 

Tdiffun, a, breathless 

Tdiffwyn, v, to defend, to protect 

tdiff wys -ydd, и, precipice, chasm, abyss; 
desert, wild, wilderness: a, steep; 
huge, enormous 

di-ffydd -ion, a & 1, infidel 

diffyg -ion, », defect, failure, want, lack. 
Diffyg anadi, shortness of breath. 
Diffyg ar yr haul, eclipse of the sun. 
Cylch y diffygion, the ecliptic. O 
ddiffyg, for want of. Yn niffyg, in 
the absence of, for want of 

diffygiad -au, п, failing; eclipse; ellipsis 

diffygiaith, л], ellipsis 

diffygio, ш, to fail; to be tired; to ffaint 

diffygiol, a, defective, deficient; faint, 
weary, tired 

diffygiwr, wyr, z, defaulter 

diffyn, v, to defend 

diffyn -ion, n, defence, guard 

diffyndoll -au, mf, protective duty, tariff 

diffyndollaeth, л/, protection, protec- 
tionism 

diffyndollwr, wyr, 7, protectionist 

diffyniad -au, л, defence, vindication 

diffynnol, a, defensive 

diffynnu, v, to defend, to guard 


ny, 


DIG 

diffynnwr, ynwyr, л, defender, pro- 
tector 

diffynnydd, ynyddion, н, defendant 

diffynyddes -au, f, defendant 

dig, a, angry, wrathful, indignant, dis- 
pleased: m, anger, ire, wrath 

tdigabl, a, without reproach, blameless, 
faultless 

digalon, a, disheartened, dispirited, de- 
pressed, sad, gloomy; disheartening, 
depressing; dismal 

digalondid, л, depression, dejection 

digalonni, v, to dishearten, to discourage 

tdigamrwysg, a, free from tyranny 

Tdigamsyniaeth, a= digamsyniol 

digamsyniol, a, unmistakable 

tdigarad, a, forsaken, helpless, forlorn 
(Wisdom xii, 6) 

tdigardd, a, without blemish, without 
reproach; free 

tdigaredd, a, blameless . 

digaregu, v, to clear of stones (Isa. 
lxii. то) 

digariad, a, loveless 

digartref, a, homeless 

fdigaru, v, to cease loving; to dislike, 
to hate, to loathe (Wisdom xvi. 3) 

1digas, a, kind 

digasedd, », hatred, enmity 

digasog, a, hating, hatetul, hated 

digêl, a, unconcealed; open 

digelwyddog, a, that cannot !ie (Tit 1. 2) 

digellwair, a, sincere, earnest, sober 


Tüigenhedlu, Ttdigenedlhau, v, to de- 
generate 
digerydd, a, without rebuke, unre- 


buked; with impunity 

digio, v, to offend, to displease, te 
anger; to be angry; to be offended, 
to be displeased; to take offence 

tdigiofaint, n= digofaint 

Tdiglist, n. See tiglist 

112101, a, not lame or halt 

diglwyf, a, unhurt, unwounded, whole. 
tDighvyf yw gennyf ?, I do not mind 

digllawn, digllon, a, wrathful, angry, 
"indignant, irate 

digllondeb, digllonder, digllonedd, dig- 
llonrwydd, 7, wrath, ire, indignation, 
displeasure 

diglloni, v, to be displeased; to anger 

tdiglloni, n, anger, wrath, displeasure 

digofaint, n, anger, wrath, indignation, 
displeasure 
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digofus, a, angry, indignant 

digoll, а, without loss or lapse, com- 
plete, perfect 

digollediad, digollediant, 1, indemnity, 
compensation 

digolledu, v, to make good a loss, to in- 
demnify, to compensate 

digon, 2, enough, sufficient: n, enough, 
sufficiency, plenty, abundance: ad, 
enough. Ar ben ei ddigon, in plenty. 
Digon da, good enough 

digonedd, л, abundance, plenty; suffi- 
ciency 

digoni, v, to suffice; to satisfy; to dot; 
to makef, to effect; to cook (S W.) 

Tdigoniant, n, doing, performance, 
action 

digonol, a, sufficient, adequate; satisfy- 
ing; satisfied, sated 

digonoldeb, digonolrwydd, я, sufficiency, 
adeguacy; abundance 

digorff, a, bodiless, disembodied 

tdigorni, v. to unroll 

digosb, a, unpnnished, with impunity 

digost, a, costless, uncostly, inexpen- 
sive 

digotwm, a, threadbare 

tdigrain, 2, wandering, straying 

fdigrawn, îdigron, a, not pent up; 
flowing, profuse 

digred, a, unbelieving, infidel 

Tdigreédig, a, uncreated, uncreate (Com- 
mon Prayer) 

digrefydd, a, irreligious, impious 

tdigreulon, а, not cruel, mild 

digrif, digrifol, a, pleasant, agreeable, 
delectable, delightful; joyous, joyful; 


merry, mirthful; funny, amusing; 
jocose 

fdigrifhau, v— digrifo 

digrifo, v, to amuse, to divert, to 


entertain, to delight 
digrifol, a. See digrif 
digrifwas, weision, 1, 
buffoon 
digrifwch, л, pleasantry, amusement, 
fun, mirth, merriment, dalliance, en- 
tertainment, diversion; pleasure, en- 
joyment ; joy, delight 
tdigrifwyl -iau, лт, (cte, festival 
digroeni, v, to skin, to peel, to pare 
digroesaw, a, inhospitable; unwelcome 
tdigron, a. See digrawn 
tdigroyw, а, salt 


clown, jester, 


DIG 

digryn, @, without trembling, intrepid, 
firm, staunch 

tdigryno, a, free, liberal 

digter, n= dicter 

fdigu, a. unloved, loveless 

diguro, a, that cannot be beaten, un- 
surpassed 

Tdigus, a, angry, displeased, vexatious 

Tdigust, a, unobscured, clear 

Tdigwl, a, blameless, faultless 

digwmwl, a, cloudless, unclouded 

digwsg, a, sleepless 

digwydd -ion, я, lapse; hap, chance; 
happening, occurrence 

digwydd, digwyddo, v, to fallf; to befall, 
to happen, to occur, to come to pass. 
Haint digwydd, Clwyf digwydd, falling 
sickness, epilepsy ý 

tdigwyddedigaeth, nf, fall; going down. 
Digwyddedigaeth yr haul, sunset 

digwyddiad -au, л, happening, occur- 
rence, event, incident; windfall, for- 
tune 

digwyddiadol, a, casual, incidental 

digwyddol, a, fortuitous, accidental 

digwyl, n—dygwyl 

digwymp, a, without falling (Jude 24) 

digwyn, а, uncomplaining; unpitied 

digwyno, a, uncomplaining, unmur- 
muring 

digyehwyn, a, shiftless, feckless 

digydwybod, a, conscienceless, uncon- 
scientious, unscrupulous 

digydymdeimlad, a, unsympathetic 

tdigyfartal, a, unequalled 

digyfeiliorn, a, unerring, inerrant 


digyfeillach, a, without society; un- 
social, unsociable 

digyfnewid, a, unchangeable, immu- 
table 


*digyloethi, tdigyfoethogi, v, to deprive 
of territory, dominion, or wealth; to 
dispossess 

digylraith, а, without law; lawless 

digyfrif, а, of no account 

digyfrwng, а, immediate, direct 

tdigyfyng, a, unconfined, broad, tree 

digyffelyb, а, unrivalled, unparalleled, 
peerless 

digyffro, а, undisturbed, 
tranquil; apathetic 

tdigyffrous, а, unmoved, impassible 

digymar, a, matchless, peerless 
digymeriad, a, disreputable 
150 


unmoved; 


digymorth, a, helpless, succourless 

digymwynas, a, disobliging 

digymysg, a, unmixed 

digynhennus, a, uncontentious 

digynhorthwy, a, unaided, unassisted 

digynnwrf, a, undisturbed, still, quiet, 
tranquil 

digynnydd, а, without increase; making 
по progress 

digynnyg, ad, exceedingly, extremely 
(S.W.) 

digynnyrch, a, unproductive 

digyrraedd, a, dense, stupid, dull 

tdigyrrith, a, unsparing, unstinted; 
liberal, bountiful 

digysur, a, comfortless, cheerless, dreary 

digysuro, v, to discomfort, to dis- 
courage (2 Macc. vi. 4) 

tdigyswallt, a, without intermission 

digysylltiad, a, unconnected, unrelated; 
disjointed 

tdlgytrym, a, instantaneous, immediate 


digytundeb, a, without agreement, 
without truce 
digywilydd, a, shameless, impudent, 


barefaced 

digywilydd-dra, n, impudence 

tdibaeddu, v, to search 

tdihaereb -ion, nf= dihareb 

Tdihaeru, v, to unsay, to disprove 

dihafal, a unequalled, unrivalled, peer- 
less 

tdihafarch, a, undaunted, intrepid, 
powerful, strong, courageous (2 Macc. 
vi. 31) 

dihafarehedd, +, 
pidity 

dihangfa, diangfau, nf, (way of) escape 

dihangol, a, escaped, safe. Bwch di- 
kangol, scapegoat 

dihangydd, n, escaper (Ezek. xxxiii. 22) 

dihalog, а, unpolluted, undefiled, pure 

dihalogedig, a, undefiled (Jas. i. 27) 

dihallt, a, saltless (Mark ix. 50) 

dihareb, diarhebion, mf, proverb, adage, 
byword: af, proverbial 

Tdiharffu, v, to wonder, to be amazed; 
to astound, to stun, to stupefy 

dihatru, v, to strip, to undress 

fdihau, fdiheu, а & ad. See diau 

dihefelydd, a, unequalled, incompar- 
able 

fdiheinio, v, to infect; to become in- 
fected 


fearlessness, intre- 


DIL 

diheintio, v, to disinfect 

fdihenydd, a, very old (Ecclus. xli. 2): 
п, one who does not grow old. Yr 
hen Ddihenydd, the Ancient of Days 
(Dan. vii. 9) 

fdihenydd, dienyddiau, », end, fate; 
death, execution 

diheurad, diheurawd, л, apology 

diheurbrawf, brofion, z, ordeal 

Tdiheureb, :f —dihareb 

diheuro, diheuru, v, to excuse, to excul- 
pate, to exonerate; to vindicate 

fdiheurwydd, n, certainty, assurance, 
security 

fdihewyd, n, mind, bent, affection, in- 
clination, desire; devotion: a, eager 

di-hid, a, heedless, indifferent; not to 
be heeded, unreliable 

dihidlo, v, to drop, to distil; to shed 

Tdihirog -od, nf, harlot (Hos. iv. 14) 

dihirwch, n, worthlessness, rascality ; 
tedium}; longingf, suspensef 

dihirwr, wyr, m, rascal, scoundrel, scamp 

dihiryn, od, ж, wastrel; rascal, scoun- 
drel, wretch 

dihoced, a, without fraud or humbug; 
honest, sincere, ingenuous 

dihoen, a, dispirited, cheerless 

dihoeni, v, to languish, to pine, 
waste 

tdihol, v= deol 

dihun, а, sleepless, wakeful, awake 

dihuno, v, to wake, to awake, to rouse, 
to arouse 

dihwyl, a, out of humour, out ot sorts 

Tdihyll, a, Without ugliness— diell 

dihysbydd, a, inexhaustible, exhaustless 

dihysbyddu, v, to empty, to exhaust 

dihysbyddwr, wyr, , emptier, 
hauster, evacuator (Nah. ii. 2) 

di-ildio, а, unyielding, dogged 

dil -iau, л, structuref ; texturet. Dil mêl, 
honeycomb. fDiliau rhos, rose petals, 
rose leaves 

tdilachar, a, brilliant; flagrant 

dilafar, a, silent, mute 

fdi-lai, a, without exception, without 
fail; assuredly 

Tdilain, fdilein, v= dileu 

fdilathr, a, dull, dismal, gloomy 

dilead, m, abolition, deletion 

tdilechdid, л, dialectics, logic 

tdiledach, a, not of base origin; noble 

tdiledfryd, a, not listless; hearty 
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ex- 


DIL 


dilediaith, a, without a foreign accent; 
pure 

*diledlaes, a, concise, compact, terse 

tdiledlef, a, articulate; plain 

diledrith, a, genuine, sincere, real 

tdiledryd, a= diledfryd 

diledryw, a, undegenerate; unmixed 
pure, genuine; sincere, real 

fdiledwg, a, without displeasure, un- 
grudging 

dileddf, a, unbiassed; direct; unbend- 
ing 

dilefeinllyd, a, unleavened (1 Cor. v. 7) 

1dilein, v= dileu 

dilen, a, without a veil, open 

diles, di-les, a, useless; profitless ; 
profitable 

Tdilesg, a, not feeble; strong, stout, 
energetic, vigorous; diligent 

dilestair, а, unhindered, unimpeded 

dilety, а, houseless, homeless 

jdiletyb, a, unsuspecting, unsuspicious; 
ingenuous 

dileu, v, to blot out, to delete; to abolish, 
ta annul; to exterminate, to annihi- 
late 

tdilew, a, without valour 

dilewyreh, a, dismal, gloomy; unpros- 
perous. Go ddilewyrch, not very 
bright or flourishing 

fdilid, v. See dilyd 

tdilidio, v, to cease from anger 

fdilidiog, a, without anger, mild, kind 

tdilifn, a= dilin 

fdilin, а, wrought. refined. Aur dilin, 
fine gold (Job xxviii, 17) " 

dilio, v, to talk nonsense (dulio) 

145, a. See dilys 

di-liw, a, colourless 

tdiliw, 2, phantom, ѕрссіте 

Tdiliw, n, ruin 

tdiliw, v, to cast, to condemn 

diliw(i)o, v, to discolour, to blanch 

di-lol, a, without nonsense, without 
humbug 

tdilon, a, cheerless, dismal 

tdilorf, af. See dilwir 

dilorni, v, to abuse, to revile 

dilornwr, wyr, n, abuser, reviler 

diludded, a, unfatigued, untiring 

diluddedu, v, to rid of tatigue 

di-lun, a, shapeless, slovenly 

dilunweh, э, slovenliness 

diluw, n. See dilyw 


un- 


tdilweh, a, unsullied, pure 

tdilwir, a, intrepid, bold: /. dilofr 

dilwgr, а, uncorrupted; pure, genuine 

Tdilwrf, a. See міг 

dilwybr, a, pathless, trackless 

dilwydd, xf, the celandine 

Tdilwyl, n, firewood, fuel 

tdilwyn, v, to give or yield up; to 
shed 

dilwytho, v, to unload, to unburden 

dilyehwin, a, unsoiled, unsullied, spot- 
less, immaculate 

tdilyd, tdilid, v, to follow; to pursue 

1dilyfn, a= dilin 

dîlyffethair, a, untettered 

dilyn, v, to follow, to follow after; to 
pursue; to prosecute; to imitate 

dilyniad, п, following, succession, se- 
quence; imitation 

dilynol, a, following; consequent, sub- 
sequent x 

dilynwr, wyr, dilynydd -ion, л, follower, 
adherent; imitator 

Tdilyrbren, >, asecond lot or choice (legal) 

dilys, a, certain, sure, genuine, valid. 
+Y pridd dilys, the very earth. Yn 
ddilys ddtameu, most assuredly 

tdilysiant, a, without exception or ex- 
clusion; certain 

dilysrwydd, m, certainty; authenticity, 
genuineness ; warranty, security 

dilysu, v, to certify, to warrant, to guar- 
antee 

fdilysu, v, to abandon, to relinquish, 
to renounce (llysu) 

dilyth, a, not feeble; 
flagging 

dilyw, diluw, n, deluge, flood 

dilywio, v, to flood, to deluge 

dilywodraeth, a, unruly; lawless; an- 
archical; uncontrolled, uncontrollable 

dillad, яр, clothes, clothing, apparel, 
raiment. (Ihe noun is properly sing- 
ular: hence the plural dilladau) 

dilladu, v, to clothe, to dress 

dilladwr, wyr, dilledydd -ion, п, clothier; 
tailor 

Tdillata, v= dil adu 

dilledyn, я, a garment 

ап, 2, plaything, jewel 

fdiliwng, v, to let go, to release, to 
dismiss; to loose; to absolve 

tdillyngdod, n, release; remission; abso- 
lution 


unfailing; un- 
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dillyn, a, smart, trim, refined, elegant, 
chaste: -ion, н, ornament. dillynion, 
beauties, gems 

dillynaidd, а, refined, tasteful, elegant 

dillynder, zz, refinement, elegance 

Tdillynes -au, if, fine lady 

dim, », anything; something; every- 
thing; trifle; nothing, none: a, any; 
no: ad, any; no, none; at all Dim 
yn y byd, nothing at all Dyfod i 
ddim, to come to nought. Heb ameu 
dim, nothing doubting. Heb ganddo 
ddim i dalu, having nothing to pay. 
I'r dim, exactly. Ni allaf fi ddim, 
I cannot (at all). Uwch law pob 
dim, above all things. N.P.—dim 
is essentially affirmative and not 
negative in its signification, but like 
the French pas and plus it has ac- 
quired an idiomatic negative force 

tdim, n. Dim wy, pellicle inside eggshell 

dimai, eiau, nf, halípenny 

dimeiwerth -au, »/, halfpennyworth 

dimwnt, #, diamond 

Tdimyn, ж», dim. of dim 

dinag, dinâg, a, without exception or re- 
fusal; without gainsaying (Acts x. 29) 

dinam, a, without exception}; faultless, 
flawless, perfect 


XA dinas -oedd, п & mf, city; fortresst 


dinasaidd, a, civil, civic 

dinasfraint, freintiau, sf, freedom or 
privilege of a city; citizenship 

dinasol, а, belonging to a city; municipal 

Tdinastref, nj, fortified town, fortress 

dinaswr, wyr, 72, citizen 

dinasyddiaeth, nf, citizenship; munici- 
pality 

dinaturio, v, to denature, to denaturalize 

dinawed, ewaid, ewyd, mn—dyniawed, 
TDinewyd y môr, sea-calves, seals 

dineod, л, teeth on edge (Jer. xxxi. 29) 

dineodyn, dineod, л, pip or kernel; seed 
(Num. vi. 4) 

Tdineilltuol, т, indifferent 

dinerth, a, powerless, impotent, iecble, 
weak 

dinerthedd, +, impotence, feebleness 

dinerthu, v, to weaken, to enfeeble 

dinesig, a, belonging to a city; civil, 
civic. Brethyn dinesig, broadcloth 

dinesydd, dinasyddion, 7, citizen, denizen 

Tdineu, v, to pour out, to shed, to effuse, 
tospill; to cast 


DIO 


Tdineudawd, 7, outpouring, effusion 

tdinlar, a, without delay or hindrance 

dinistr -au, л, destruction (frequently 
but less correctly written dinystr): 
v= dinistrio 

dinistriad, z, destroying, destruction 

dinistrio, v, to destroy 

dinistriol, a, destroying, destructive 

dinistr(i)wr, wyr, dinistrydd -ion, 
destroyer 

diniwed, a, harmless, innocent 

diniweidrwydd, 7, innocence 

dinod, a, of no note or mark; obscure, 
insignificant; without brand orstigma 

dinodedd, л, insignificance; obscurity 

ïdinodus, a= dinod 

dinoethi, v, to bare, to denude, to expose 

dinoethiad -au, », denudation, ex- 
posure 

Tdinwyth, a, harmless 

dinych, a, without ailment; healthy 

dinystr, etc. See dinistr 

diobaith, a, without hope, hopeless 

Tdiobeithio, v, to despair 

tdiober, a, worthless, useless 

Tdiod, v, to put off, to divest, to re- 
move 

diod -ydd, n/, drink, beverage. Diod 
fain, small beer. — gadarn, strong 
drink 

diodi, v, to give drink x 

tdiodid, a, not dubious, without doubt, 
certain 

tdiodles, m, gift of drink, etc., at funeral 
(diodlestr) s 

diodlestr -i, 4, drinking-cup 

diodlyn -noedd, », beverage 

diod-offrwm, ymau, н, drink-olfcring, 
libation (Num. vi. 17) 


п, 


diod-offrymu, v. to offer as drink- 
offering, to pour out as libation 
(2 Sam. xxiii. 16) 

fdiodor, a, without interruption or 
delay 


Tdiodrydd, a, given to drinking * 

Tdiodwr, wyr, #, drinker, tippler 

diodwydd, лр (-en, nf), laurels, bays 

dioddef, v, to suffer, to bear, to abide. to 
endure; to curb one’s impatience, to 
wait 

dioddef f-au -iadau, », suffering 

dioddefaint, Tdioddefiant, и, suffering, 
passion 

tdioddefedig, a, suffering: м, sufferer 
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tdioddefedigaeth, л}, suffering, passion 

dioddefgar, dioddefus, a, patient, for- 
bearing, long-suffering 

dioddefgarweh, л, patience, forbearance 

dioddefol, a, bearable, tolerable; passive 

dioddefus, a. See dioddelgar 

dioddefwr, dioddefydd, wyr, л, sufferer, 
patient 

Tdioddeifaint, Tdioddeifiaint, 
passion 

dioed, a, without delay, immediate 

tdioer, a, warm, fervent 

Tdioer, ad, verily, certainly, truly 

Tdioes, v.def, aor. tense, interpreted 

diofal, a, careless; secure; funny, fa- 
cetious (dial.) 

Tdiofalu, v, to become careless; to make 
secure 

Tdiolalus, 2, negligent 

diolalweh, ж, negligence, carelessness; 
Security (2 Macc. xi. 30) 

tdiofer, а, not vain or useless 

diofn, a, fearless, undaunted 

Tdiolryd (s. т, dioferaf), v, to vow 

diofryd, л, vow, binding oath; ban, taboo 

diolrydbeth, m, accursed thing, taboo 
(Jos. vi. 18) 

diolrydog, a, devoted, vowed, votive 

Tdlofrydol, a, votive; devoted 

diofrydu, v, to vow, to devote; to ban, 
to taboo 

diofrydwr, wyr, 1, devotee, votary 

diog, a, lazy, slothful, sluggish, indolent, 
slow 

tdiogan, a, reproachless 

diogel, a, safe, secure; sure, certain; 
great, considerable. Cetyn diogel, a 
good bit (S.W.) 

fdiogeledd, n= diogelwch 

diogella, feydd, 7:7, safe place; safe 

Tdiogelhau, v= diogelu 

fdiogelrwydd, n= diogelwch 

diogelu, v, to make safe, to secure, to 
guard; to assure, to certify 

diogelwch, s, security, safety 

diogi, л, idleness, laziness, sloth: v, to be 
idle or lazy; to idle 

dioglyd, я, lazy, slothful, sluggish, in- 
dolent 

diogyn, л, idler, lazy one, sluggard 

Tdiohir, a, without delay 

Tdiol, v= deol 

dioleh -au -iadau, 
giving 


suffering, 


n, thanks, thanks- 


DIR 
dioleh, v, to thank, to give thanks 
tdiolchad, m, thanksgiving 
diolehgar, a, thankful, grateful; obliged 
diolehgarwch, л, thankfulness, thanks- 
giving, gratitude. Pleidlais o ddiolch- 
garwch, vote of thanks 

diolehiad -au, », thanking, thanks- 
giving. diolehiadau, thanks, thanks- 
givings 

Tdiolehus, a= diolehgar 

tdioledig, a, banished, exiled 

Tdioludd, a, unobstructed; immediate 

Tdiolweh, ж & v= dioleh 

diolwg, a, sightless; plain; unpromising 

diomedd, a, without refusing, un- 
grudging, liberal, free 

diorehwyl, a, unemployed 

diorffen, a, endless, perpetual 

diorffwys, a, restless, ceaseless, 
tinual 

tdiormail, diormes, a, unoppressed, un- 
molested 

Tdioru, a, fearless; peaceful 

diorseddu, v, to dethrone; to depose 

dioruehwyliaeth, a, uncultivated, wa- 
disciplined; (of hair) unkempt 

tdiorwag, a, free from vanity; serious, 
sober, earnest 

tdioryfyg, a, unpresuming; incurious 

di-os, a, indubitable, doubtless 

diosg, v, to undress, to put off, to strip, 
to divest 

fdiosgl, tdiosgli, v, to strip, to take off 

fdiosgryn, a, firm, stable; permanent, 
perpetual 

tdiosymdaith, a, without provision 

diota, v, to tipple 1 

diotach, n, tippling 

diotgar, diotlyd, a, given to drinking, 
bibulous 

diotwr, wyr, », drinker, tippler 

dioty, tai, я, ale-house, public-house 

Tdiowryd, n= diofryd 

tdiowrydu, v= diofrydu 

1dipton -au, nf, diphthong 

tdir, a, certain, sure, true, necessary, in- 
evitable: n, truth; necessity; com- 
pulsion, restraint; hardship, oppres- 
sion 

diradd, а, having no degree or rank, 
ignoble 

diraddiad, 2, degradation 

diraddio, v, to degrade 

diraddiol, a, degrading 


oon- 
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+ 
| eee, 
NU —— 
diragfarn, a, unpredijuce 
diragfyfyr, а, unpremeditated, im- 
promptu 
diragrith, a, without hypocrisy, un- 


feigned, sincere 

diragrithrwydd, n, sincerity 

diranedig, a, undivided, indivisible 

diras, a, graceless 

dirasrwydd, s, gracelessness, profligacy 

dirboen -au, л/, extreme pain, torture 

dirboeni, v, to excruciate, to torture 

dirboenus, a, excruciating, agonizing 

tdirdan, я, binding fire 

dirdost, a, acrid, sharp, pungent 

tdirdra, n, hardship, outrage, violence 
(Judith xiv. 18) 

dirdyniad -au, 2, torture. 
convulsions 

dirdynnol, a, excruciating 

dirdynnu, v, to rack, to torture 

direidi, », mischievousness, mischief; 
naughtiness; wickednesst ; malicef 

direidus, a, mischievous 

tdireidwr, wyr, n, wastrel, scamp 

direol, a, irregular, disorderly, unruly 

direoleiddiad, 2, decontrol 

direoleiddio, v, to decontrol 

direswm, a, irrational. 
reswm, brute beast 

dirfaint, n, greatness, extreme bulk 

dirfawr, a, very great, vast, huge, im- 
mense, enormous 

dirfawredd, 7, vastness, immenseness 

tdirfing, a= durfing 

dirgel, а, secret, private, occult 

dirgel -ion -oedd, s, secret place or 
thing 

dirgelaidd, a, secret, mysterious; mys- 
tical 

dirgeledig, a, hidden, concealed, secret; 
secluded, private; mystic(al) 

tdirgeledigaeth -au, л}, mystery, secret 

Tdirgeledigrwydd, #‚ mystery, secrecy 

*dirgeledd -au, 4, secrecy; mystery 

dirgelfa -oedd, feydd, dirgelfan -nau, nf, 
secret place; retreat, recess 

dirgelrwydd, n= dirgelweh 

dirgelu. v, to secrete, to conceal, to hide 

dirgelwch, л, secrecy, mystery, secret 

tdirglwyf -au, x, extreme aching, agony 

dirgryniad -au, л, tremor, vibration 

dirgrynol, a, vibrant 

dirgrynu, v, to tremble violently, to 
vibrate, to convulse 


dirdyniadau, 


Creadur di- 


dara a Are al" 


DIR 


' dirgymell, v, to press, to urge 


tdiriaid, tdiried, 2, mischievous, unlucky; 
wicked, impious: n, wickedness 

tdiriaid, np, rascals, scoundrels 

fdirieidi, n, wickedness, villainy 

dirif, a—dirifedi (mostly poetical) 

dirifedi, а, without number, number- 
less, innumerable, countless 

tdirio, v, to urge, to press 

dirisgliad -au, я, peeling (Gen. xxx. 37) 

dirisglo, v, to bark, to peel 

dirmyg, 4, contempt, scorn 

dirmygadwy, a, contemptible, despicable 

dirmygedig, a, despised; despicable 

dirmygu, v, to despise, to scorn 

dirmygus, a, contemptuous ; 
temptible, despicable 

dirmygwr, wyr, n, despiser, scorner 

dirnad, v, to discern, to comprehend 

dirnadaeth, #/, discernment, compre- 
hension 

dirnadol, a, perceptive 

dirnadwy, a, comprehensible, discernible 

dirodres, a, unostentatious, unassuming 

diról, 4, unruly 

tdirper, v, to deserve, to merit, to be- 
hove, to befit, to become 

dirprwy -on, л, supply; 
deputy; delegate 

dirprwyaeth -au, nj, commission; depu- 
tation 

dirprwyo, v, to supply another's place 

dirprwyol, a, vicarious 

dirprwywr, wyr, 7, deputy, agent, at- 
torney; commissioner 

tdirus, а, undaunted, unhesitating 

*dirwadu, v, to desert 

tdirwaedd, nf, outcry 

dirwasgiad -au, n, depression, as in dir- 
wasgiad amaethyddol 

dirwasgu, v, to press extremely, to crush 

Tdirwenu, v, to smile, to laugh 

dirwest -au, fdirweist, m & mf, ab- 
stinence; fasting}, fast}; temperance 

dirwestiaeth, nj, temperance 

dirwestol, a, temperance 

dirwestu, v, to abstain, to fast 

dirwestwr, wyr, », abstainer 

dirwesty, tai, n, temperance-house 

dirwgnach, a, ummurmuring, ungrudging 

dirwy -on, mf, penalty, fine 

dirwyn, v, to wind, to twist, to twine 

dirwynen -nau -ni, nf, screw 

dirwynwr, wyr, л, winder 
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con- 


substitute ; 


DIR 

dirwyo, v, to fine, to amerce, to mulct 

dirwyog, a, fined, finable 

dirwyol, a, pertaining to a fine (Amos 
ii. 8) 

dirwystr, a, unhindered, unobstructed 

dirybudd, a, without notice, sudden 

fdiryfedd, a, passing strange 

Tdiryfedd, a, not strange 

dirym, a, powerless, feeble, weak; void 

dirymiad, 7, ‘disannulling’ (Heb. vii, 18) 

Tdirymiant, a, impotent, íeeble 

dirymu, », to nullify, to annul, to cancel 

diryw, a, degenerate, debased 

dirywiad, n, degeneration, deterioration 

dirywiaeth, nf, degeneracy 

dirywiedig, a, degenerate, debased 

dirywio, v, to degenerate, to deteriorate 

dirywiol, a, degenerate, retrograde 

dis -iau, л, die, dice 

disail, a, unfounded, groundless, base- 
less 

Tdisalrwydd, n, abundance 

tdisalwaith, a, splendid, illustrious 

Tdisanetaidd, a, unholy 

tdisas, a, vile, mean, ignoble 

disathr, a, untrodden, unfreguented, 
solitary (Ps. cvii. 4) 

disbaddu, v, to castrate, to geld; 
spay 

disbaddwr, wyr, 2, castrator 

disbaidd, a, castrated 

Tdisbeilio, v, to unsheathe 

disbeinio, v, to divest of; to pillage. 
Disbeinio ffa, Plisgo ffa, to shell 
beans (— N.W. colloq. sbinio) 

disberod, # & a, wandering, astray 

Tdisbwyll, 2, discretion, prudence 

tdisbwyllawd, a, skilful 

fdisbwyllo, v, to make wise; to cure, to 
heal; to preserve 

disbydd, a, dried up (Ecclus. xl. 13) 

disbyddu, v, to evacuate, to exhaust, to 
empty 

Tdisegur, a, without idleness, active 

disereh, a, loveless, unamiable ; cross 

Tdiserennu (fdisserennu), v, (of the 
eyes) to 'see stars, to spark, to 
sparkle 

Tdiserlyll, a, unwavering, firm, stead- 
fast 

Tdiserth, », hermitage, retreat, asylum 

tdisgethrin, a, rough, sharp, harsh 

disglair, а, splendid, bright, brilliant, 
dazzling, glittering ; clear 


to 


DIS 

disgleinio, v, to shine, to glitter, to 
sparkle 

disgleirdeb, diszleirder, л, brightness, 
brilliance, splendour 

disgleiriad -au, я, shining. 
ìadau, ‘ bright spots’ (Lev. 

disgleirio, v, to glitter, to shine 

disgleirwych, a, brilliant, resplendent 

disgleirwyn, a, brilliantly white: 
dìsgleirwen ` 

disgloff, a, free from lameness 

tdisgowen, a— disgywen 

fdisgraffu, v, to let go, to disengage, 
to loose 

tdisgrain, a, wallowing 

fdisgrech, m, shriek, scream, howl 

Tdisgreehu, v, to shriek, to scream, to 
howl 

disgrifiad -au, л, description 

disgrifiadol, a, descriptive 

disgrifio, v, to describe 

disgwyl -ion, 7, expectation; watch 

disgwyl, v, to look, to expect, to wait; 
tn watch (Jer. xvii. 21) 

fdisgwylta, eydd, nj, place of observa- 
tion, watch-tower 

disgwylgar, a, watchiul, expectant 

disgwyliad -au, л, expectation; look, 
appearance (2 Mace. iii. 21) a 

tdisgwyliawdr, odron, z, watcher, keep- 
er, guardian 

disgwyliwr, wyr, л, expecter 

disgybl -ion, л, disciple, pupil. Disgybl- 
athro, pupil teacher 

disgyblaeth, nr, discipline, discipleship 

disgyblaethol, a, disciplinary 

disgyblaidd, a, disciplined, docile 

disgybles -au, mf, female disciple or 
pupil 

disgyblu, v, to discipline. tDisgyblu 
wrth, to copy from, to imitate 

disgyblwr, wyr, л, discipliner, disciplin- 
arian 

tdisgyfrith, a, loose, unbridled, unre- 
strained, uncontrolled, wild 

Tdisgyfrith(i)o, v, to let loose 

*disgymon, 72, combustible, kindling 

disgyn, v, to descend, to alight; to fall, 
to drop; to let down; to pounce, to 
swoop 

disgynfa, feydd, 1/, descent, declivity; 
landing-place 

1disgynfaen, л, horse-block 

disgyniad -au, л, descending, descent 


disgleir- 
iii. 39) 


f. 
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fdisgynial, v, to descend 

disgynnol, a, descending 

fdisgynnu, v, to descend, to alight; to 
decide 

disgynnydd, gynyddion, 7, descendant 

tdisgyr, 7, shriek, scream, cry, wail 

disgyrehiad, disgyrchiant, 7, gravita- 
tion, gravity 

disgyrchu, v, to gravitate 

tdisgyriain, v, to wail: и, wailing 

fdisgyrio, v, to scream, to shriek, to 
wail 

Tdisgyrnu, т, 
gnash 

îdisgywen, a, smiling; bright, splendid 

disigl, a, unshaken, firm, steadfast; 
“which cannot be moved’ (Heb. 
xii. 28) 

fdisiomedig, a, that cannot be deceived, 
infallible 

disiwr, wyr, 2, dice-player 

Tdismed, л, dish-meat 

tdismythu, v, to vanish, to disappear 

disodli, v, to trip up, to supplant 

disôn, a, without mention; without 
noiset 

dist -1au, л, joist, beam 

distadl, a, insignificant, low, base, mean, 
contemptible (x Cor. i. 28) 

distadledd л, insignificance, obscurity 

tdistadlu, v, to depreciate, to despise 

distain, einiaid, m, steward 

distaw, a, silent; quiet, calm, soft. 
ddistaw bach, on the quiet 

distawrwydd, n, silence, quiet 

disteiniaeth -au, z:/, stewardship 

distewi, v, to silence; to calm, to quiet; 
to hold one’s peace 

Tdistreulio, v, to sprinkle, to asperse 

Tdistrewi, v, to sneeze 

tdistryeh, 2, foam, spume, froth 

distryw, п, destruction, desolation, ruins 
v= distrywio 

Tdistrywedigaeth, nf, destruction 

distrywgar, a, wasteful, destructive 

distrywiad, л, destroying, destruction 

distrywio, v, to destroy, to demolish 

distrywiol, a, destroying, destructive 

distrywiwr, distry wydd, wyr, 1, destroyer, 
demolisher 

distry wus, a, destroying, destructive 

distyll -ion, л, dropping, distillation, 
distillate; ebb, low-water 

distylita -oedd, feydd, mf, distillery 


to grin, to snarl, to 


Yn 


DIW 

distylliad, m, distillation 

distyllio, distyllu, v, to distil 

distyllwr, distyllydd, wyr, n, distiller 

Tdistyru, &c. See diystyru 

disut, a, out of order; unwell; small 

diswta, a, sudden, abrupt 

diswydd, a, without office, idle 

Tdiswyddau, a, unofficial, private 

diswyddiad -au, л, dismissal 

diswyddo, v, to remove from office; to 
dismiss, to discharge, to depose 

fdiswyddogi, v= diswyddo 

*diswyn. v, to appease, to propitiate 

+diswys, a, senseless 

disyched, a, without thirst, thirstless 

disyehedu, v, to guench thirst 

Tdisyfaid, fdisyîed, a— disyfyd 

disyfl, a, immovable, impregnable 

disyfyd, a, sudden, instantaneous, un- 
expected 

disylw, a, heedless, inattentive; 
noticed, unobserved; insignificant 

disylwedd, a, unsubstantial, unreal 

disyml, a, artless, ingenuous, simple, 
plain 

disymlder, disymldra, disymlrwydd л, 
simplicity, plainness 

disymwth, a, sudden, abrupt, instan- 
taneons 

Tdisyndod, a, sudden, unexpected 

disynhwyro, v, to deprive of sense 

disynnwyr, a, senseless, foolish, fatuous 

ditaen, », dittany 

Tditian, fditianu, Tditio, v, to utter, to 
express; to indict 

Tdithryehu, v, to pierce through 

diurddo, v, to deprive of orders, to 
unfrock 

fdiw, Tduw, tdyw, -iau, », day 

diwad, a, without denial, undeniable 

tdiwael, a, not vile or base; grand 

diwaelod, a, bottomless. Y pwll di- 
waelod, the bottomless pit, the abyss 

diwaelodi, v, to clear of drezs; to dredge 

tdiwaethaf, a= diweddaf (dial. dwytha’) 

diwahân, a, undivided, inseparable, in- 
divisible; indiscriminate 

diwahaniaeth, a, without distinction, in- 
discriminate 

Tdiwahanol, a, without distinction, in- 
discriminate; inseparable 

diwahardd, a, unforbidden; ungrudging 

diwair, a, continent, chaste; faithfult 
loyalt 


un- 
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lused diad 


DIW 
diwaith, a, without work, unemployed 
tdiwala, a, insatiable 
1diwala, a, feeble, puny 
diwall, а, not lacking, perfect; satisfied; 
well-supplied; abundant; careful, dili- 
gent 
Tdiwallrwydd, n, abundance, plenty; 
care, diligence 

Tdiwalltrain, tdifalltrain, v, to lavish, 
to squander, to waste, to destroy 

diwallu, v, to supply; to satisfy; to cor- 
rectf 

diwaradwyddo, v, to undisgrace 

diwarafun, a, ungrudging; without let 
or hindrance; unforbidden 

tdiwarannu, v, to diswarrant, to dis- 
miss one's claim, to nonsuit 

diwarnod -au, n= diwrnod 

diwarth, a, without reproach, honour- 
able 

diwarthu, v, to clear of reproachf; to 
preserve [rom dishonourf; to lay out 
for burial 

diwasanaeth, a, unserviceable, useless 

*diwasgod, a, without shelter 

diwedydd, m, end of day, evening 

diwedd -ion, я, end, conclusion, termina- 
tion; purposet 

diweddaf, a, last, latest 

diweddar, a, late; modern; tardy, slow. 
diweddariaid, moderns; late-comers 

diweddareiddio, v, to modernize 

diweddariaeth, nj, modernism 

diwedderu, v, to modernize 

diweddarwch, л, lateness 

diweddglo -ion, п, conclusion 

Tdiweddglwm, glymau, л, 
tremity, conclusion 

diweddiad -au, л, ending, conclusion, 
termination 

diweddu, v, to end, to conclude, to close, 
to finish; to lay out for burial 

Tdiweddwr, wyr, m, finisher; last man 

diwegi, a, grave; solid, substantial 

diweinio, v, to unsheathe 

diweirdeb, 1, chastity, continence 

diwel, v, to pour, to empty; to tip, to 
upset (S.W. collog.) 

Tdiwellig, a, unfailing 

diweniaith, а, without flattery, sincere 

diwenwyn, а, free from poison, not 
venomous; not jealous; not peevish 

tdiwerin, a, without followers 

diwerth, a, worthless, valueless 


end, ex- 
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ïdiwestl, a, without tumult, calm 
diwethaf, a—diweddaî 
diwg, а, not frowning; without anger; 
placid 

+Diwiau, л, Thursday (mod. Difiau) 

diwinydd -ion, ж, theologian, divine 

diwinyddiaeth, л/, theology, divinity 

diwinyddol, a, theological 

Tdiwladaidd, a, urbane, polished 

+diwladeiddio, v, to expatriate, to banish 

diwlith, diwlydd, xf, true maidenhair 

diwlydd, a, without vegetation 

tdiwlydd, a, without gentleness; bleak 

diwniad, a, seamless (John xix. 23) 

îdiwosgo, a, unflinching 

diwregysu, v, to ungird 

diwreiddio, v, to uproot, to eradicate 

diwreiddiwr, wyr, diwreiddydd -ion, жя, 
uprooter, eradicator 

diwrnod -au -iau, п, day 

diwrnodol, a, diurnal 

diwrthbrawf, a, irrefutable, irrefragable 

diwrthdro, a, irreversible, irrevocable, 
inexorable 

jdiwrthgloeh, fdiwrthgroeh, a, court- 
eous, polite 

fdiwrthnysig, a, not obstinate or stub- 
born 

Tdiwrthred, a, without opposition 

tdiwrthred, л, ignominy, indignity 

tdiwrthrwm, a, convenient 

fdiwrihwyneb, a, without opposition; 
unresisting 

dIwrthwynebiad, a, unopposed 

Tdiwryg, a, infirm, feeble 

diwybod, a, unknowing, ignorant 

tdiwybr, a, cloudless, clear 

diwyd, a, assiduous, diligent, indus- 
trious, sedulous, persevering; faith- 
fult, devotedf 

tdiwyd -ion, », faithful one, adherent, 
follower 

diwydianiaeth, э}, industrialism 

diwydiannol, a, industrial 

diwydiant, iannau, 7, industry, usually 
in the plural—diw ydiannau, industries 

diwydrwydd, л, diligence, industry; faith- 
fulnesst, devotiont 

tdiwydwr, wyr, n, faithful one 

diwyg, 7, form, trim; attire, dress, garb 

Tdiwygad ~au, л, form, shape, fashion, 
manner, image, likeness 

tdiwygadu, v, to form, to shape, to 
fashion 


( fe * dit’. E) 
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diwygiad -au, и, reformation, reform; 
improvement, emendation; revival 

fdiwygiad, m, dress, attire, garb; form, 
manner, bearing 

diwygiadol, a, reformatory; revivalistic 

diwygiedig, а, reformed; revised 

diwygio, v, to correct, to amend, to re- 
form, to improve, to emend, to revise 

diwygiol, а, corrective, reformatory 

diwygiwr, wyr, п, reformer; revivalist 

Tdiwygu, v— diwygio 

fdiwyl, a, unabashed, fearless, bold; 
impudent 

fdiwyll, a, clear, plain 

fdiwyll -au -ion, n, cultivation, culture; 
cult, worship 

Tdlwyll, z, a religious, a devotee 

diwylliad, м, cultivation, culture; cultt, 
worship} 

diwylliadol, a, promoting culture. Cym- 
deithas ddiwylliadol, mutual improve- 
ment society 

diwylliant, я, cultivation, culture 

tdiwylliawdr, odron, n, tiller, cultivator 

diwylliedig, a, cultured 

diwyllio, z, to cultivate; to worshipf 

diwylliwr, diwyllydd, wyr, n, cultivator; 
worshipper} 

fdiwyllodraeth, я], cultivation, tillage 

fdiwyn, v, to trim or comb (hair) 

îdiwyn, v, to bless 

Tdiwyndeb, #, blessedness 

diwyno, т, to mar, to spoil; to sully, to 

` dirty, to soil (Cant. v. 3) 

tdiwyrgam, a, straightforward, direct 

diwyrni, diwyro, a, undeviating, un- 
swerving, straight 

tdiymadaw, a, that does not leave, 
desert or forsake 

diymadferth, a, without force or energy; 
inactive; helpless 

diymannereb, a, silent; without a word; 
without ceremony 

diymarbed, a, unsparing, ceaseless 

tdiymarbod, a, unprepared; unmindful, 
inconsiderate 

diymaros, a, without delay 

diymatal, a, unceasing, unremitting 

diymbaid, a, ceaseless 

Tdiymdawr, a, heedless, indifferent 

fdiymdor, a, without a break, unbroken 

diymdrech, a, without effort, effortless 

diymdro, а, straight, immediate 

diymdroi, a, without delay, immediate 


DOB 

diy mddiried, unreliable, untrust- 
worthy 

tdiymer, a, indifferent, impartial 

diymffrost, a, boastless, unassuming 

diymgais, a, effortless, easy-going 

diymgeledd, a, succourless, destitute 

diymhongar, a, unassuming, unpre- 
tentious, unostentatious, unambitious 

diymhongarwch, n, unostentatiousness 

qdiymliw, a, without reproach 

diymod, a, immovable, immobile, mo- 
tionless; steadfast, ‘unmovable’ (т 
Cor. xv. 58) 

diymodrwydd, », immobility; 
fastness 

diymofal, a— diofal 

tdiymogor, a, homeless, houseless 

tdiymosgryd, fdiymosgryn, a, intrepid, 
fearless, dauntless 

fdiymsathr, a, untrodden, unfreguented 

diymwad, z, undeniable, indisputable 

diymwared, a, without escape, unes- 
capable 

diymysgaru, v, to disembowel, to evis- 
cerate 

diynnl, a, without vigour, inert 

Tdiysbeilio, v, to unsheathe 

diysbryd, a, spiritless, dispirited, lifeless 

diysgog, a, immovable, steadfast, firm, 
stable 

diysgogrwydd, n, steadfastness, stability 

diystyr, a, inconsiderate; unmeaning, 
meaningless; unimportant; contemp- 
tuous; contemptible 

diystyriaeth, a, inconsiderate, thought- 
less, heedless: mft, inconsideration; 
ccntemptibility 

diystyrllyd, а, contemptuous, disdainful, 
scornful; contemptible}, despised} 

diystyru, v, to disregard; to despise, to 
scorn 

diystyrwch, 7, disregard, contempt, dis- 
dain, scorn 

diysiyrwr, wyr, 2, despiser, scorner 

died -ion, mf, debt; duty—dyled 

dledswydd, n/= dyledswydd 

dledus, a— dyledus 

ҮІ, n= dylif 

do, ad, yes, yea (in answer to guestions 
in aorist tense) 

dobio, v, to beat, to strike, to wallop, 
to pelt 

tdobr -au, fdobrwy -оп, л, bribe; fee 

fdobri, Tdobrwyo, v, to bribe; to fee 
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fdoco, ad, yonder, lo yonder (dacw) 
doctor -iaid, 7, doctor, physician 
doctora, v, to doctor 
doctoraidd, a, doctoral, doctorial 
doctores -au, 7, lady doctor 
dod, v= dyfod 
dodi, v, to put, to lay, to deposit, to 
place, to set; to give 
dodiad, », putting, placing; giving 
dodo, n/, aunt (fam.) 
dodrefn, c» (dodrefnyn, ж), furniture 
dodre!nu, v, to furnish 
dodreínwr, wyr, п, furnisher 
dodwy, v, to lay eggs 
Tdoddoedd, fdothoedd, v, he had come 
Tdoddyw, tdothyw, v, he has come 
doe, ad, yesterday. Y ddoe, yesterday. 
Bore ddoe, yesterday morning 
Tdoedyd, v, to sav, to speak— dywedyd 
doeth, v— daeth 


doeth -ion, a, wise, sage, prndent, 
sapient. doethion, wise men, sages; 
Magi 


Tdoethder, 7, sagacity, sapience, wisdom 

doethineb, n & nf, wisdom, sapience; 
sagacity; discretion 

Tdoethinebus, a, sapient, wise 

doethor, doethur -iaid, л, doctor 

doethwr, wyr, и, wise man, sage 

doethyn, », wiseacre 

dof, a, tame, trained, domesticated, 
domestic; garden (of plants) 

Tdofaeth, xf, domesticity 

dofednod, лр, fowls, poultry 

dofi, v, to tame; to domesticate; to as- 
suage; to appease; to subduef 

tdofiawdr, odron, », tamer, subduer 

doin, af, deep: m. dwfn 

Tdolod, x, a find; treasure trove 

Tdotr(ajeth, п}, lodging, quarters, billet 

tdofreithiwr, wyr, п, billeted soldier 

dofwr, wyr, n, tamer, trainer 

+Dofydd, я, Lord; God 

Tdoíyddad, a, ruling 

tdofyddiad, », rule, dominion 

dogfen -nau, »f, document 

dogn -au, л, share, allowance, portion, 
tation; dose; enough, sufficiency, 
plenty 

fdognder, dognedd, n, abundance, plenty 

dogni, v, to proportion; to apportion; 
to ration 

dol, nf, doll (also babi dol) 

tdôl, dolau, nf, bow, ring; noose, loop 


DOS 
dôl, dolydd, dolau, п}, meadow, dale 
doldir -oedd, 7, meadow-land 
dolef -au, 2:17, shout, cry; loud noise 
dolefain, v, to cry ont, to bawl 
dolefus, 2, wailing; plaintive 
dolen -nau, 7/, loop, link, ring, bow 
dolen -nau, dail, nf, leaf (archaic and 
dial. for dalen) 

dolennog, a, ringed, looped, 
winding, sinuous, meandering 

dolennu, v, to form a ring; to loop; to 
wind, to meander 

doler -i, nj, dollar 

dolur -iau, #, ache, pain, sore; ailment, 
disease; grief. Dolur rhydd, diarrhea 

dolurio, v, to pain, to ache, to grieve, 
to hurt, to wound 

dolurus, a, painful, sore; grievons 

Tdolystain, ysteiniau, 1, trill, quaver 

Tdolysteinio, v, to trill, to quaver 

Tdolystum -iau, л, bend, curve, loop 

tdolystumio, v, to bend, to curve; to 
wind, to meander 

dom, »=tom 

dondio, v, to taunt, to chide (dial.) 

donio, v, to endow, to gift 

doniog, a, endowed, gifted, talented; 
еаѕуї, favourable, advantageous, 
fortunatef 

doniol, a, gifted; fluent; witty, humor- 
ous 

donioldeb, 2, wit, humour 

donioleiddio, v, to indulge in wit 

donioleiddiwch, n, wit (in depreciation) 

doniolwch, n= donioldeb 

dôr, dorau, mf, door. +1067 ddyrchafad, 
portcullis 

tdorfod, v, to be concerned 

dorglwyd -i, nf, gate, hurdle: barrier 
of a door 

tdori, ftori, v, to be concerned or in- 
terested 

tdorlota, v, to fondle 

tdortur -iau, п, dormitory 

tdos -au, л, drop, particle: hence diddos, 
sheltered 

dos, v. imp, go! comet 

dosbarth -au -iadau, л, reason, dis- 
crimination ; division; class; order, 
rule; system; district 

tdosbarthedig, a, separate, distinct а 

dosbarthiad, m, division; classification; 
distribution; delivery (of letters} 

dosbarthiadol, a, divisional; distributive 


coiled; 
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dosbarthol, a, distributive 

dosbarthu, v, to distinguish, to discrimi- 
nate, to determine; to divide; to 
class, to classify; to distribute; to 
deliver (letters); to allot 

dosbarthus, a, orderly, reasonable, ration- 
al; prudent. discreet 

dosbarthwr, wyr, л, analyser; 
butor 

Tdosbennu, v, to analyse, to distinguish 

1dosog, a, spotted, mottled 

dosran -nau, mf, division, section 

dosraniad, л, division, separation; ana- 
lysing; analysis 

dosrannu, v, to divide, to separate; to 
analyse 

dot, mf, giddiness, vertigo (S.W.) 

dot -iau, n & nf, dot 

dotio, v, to dot 

dotio, v, to dote, to admire 

dowefa, nj, dowking, ducking, wetting 

dowcio, v, to dowk, to duck, to plunge 

dowt -iau, и, doubt 

dowtio, v, to doubt 

drab -iau, m, piece, patch, fragment 

drabio, v, to tear, to mangle, to muti- 
late 

draemon -au, n, dram (Ezra viii. 27) 

fdrach, pr. See trach 

drachefn, ad. See trachefn 

dracht -iau, я, a draught (of liquor) 

drachtio, v, to drink deep 

draen, pl. drain, », prickle, thorn 

draenblu, np, down feathers 

tdraened -au, nj, drag-net 

draenen -nau, drain, #/, thorn 

Tdraeneta, v, to fish with drag-net 

draenllwyn -i, п, thorn-bush, thorn 
brake 

draenog -od, п, hedgehog 

tdraganawl, a— dragonawl 

dragio, v, to drag, to tear, to mangle 

tdragiog, a, torn, ragged 

tdragon -au, л, dragon; leader in war 

tdragonawl, a, leader-like 

Tdragwm, fdragwn, м, dragon 

Tdragwynawl, а= dragonawl 

draig, dreigiau, п/, dragon 

drain, ир, thorns; prickles: $. draen, 
draenen. Ar bigaw'r drain, on tenter- 
hocks 

drama, âu, odau, nj, drama 

draw, ad, yonder, away, at a distance 

dreesiwn, #, address (cyfeiriad) 

II 


distri- 


drectio, v, to address (cyfeirio) 

tdrechtyn, я, dim. of dracht 

drefa, fáu, л], twenty-four sheaves, 
thrave 

Tdrefion, np, shivers, shatters, fragments. 
Torri yn ddrefion, to break in pieces 

dreng, a, morose, surly (2 Macc. xiv. 30) 

drengyn, л, surly fellow, churl 

dreigiau, пр, lightning without audible 
thunder 

dreigio, v, to lighten without thunder 
or at a distance 

dreinach, dreiniach, лр, thorns, prickles 

dreiniog, dreiniol, a, thorny, prickly 

dreiniog, mf, the siskin 

dreinos, np, small prickles 

drel -iaìd -od, 2, knave; clown; churl 

drel, drelaidd, a, churlish, boorish, 
clownish 

drelgi, gwn, п, churl, disobliging fellow; 
knave 

Tdrem -iau, nf, sight, look, aspect— trem 

Tdrewant, tdrewaint, n= drewdod, drewi 

drewdod, drewi, 4, stink, stench, fetor 

drewedig, a, stinking, fetid 

Tdrewedigrwydd, л, stink, fetor; 
tenness, putridity 

drewg, drewlys, 2, poppy 

drewgi, gwn, », stinkard, skunk 

drewgoed, cn, bean trefoil 

drewi, v, to stink; to rotf: m, stink, 
stench, fetor 

drewiant, 4—drewdod, drewi 

drewilyd, a, stinking, fetid 

Tdrewoz, a, toul-smelling, stinking 

fdrewsawr, n, fetor: a, fetid 

drib-drab, ad, drip-drop, in dribblets 

dringad, v, to climb: ж, climb 

dringfa, feydd, nf, climb; ascent 

dringhedydd, dringiedydd -ion, n, climber 

tdringio, v= dringo 

tdring} -au, n, pendant, trinket 

dringlyn -nau, n, pendulum 

dringo, dringad, v, to climb 

dringwr, wyr, », climber 

dringwydd, mp (-en, 
creepers 

Tdrine, fdring, я; ascent 

dromedari -aid, m, dromedary (Esth. 
viii. IO) 

Tdromwnt, я, dromond, large medieval 
ship 

dropsi, ^t, dropsy 

drôr -s, nf, drawer 


Tot- 
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drosodd, ad, over 

drud, a, reckless}, daringf, boldt, val- 
iantt; madt; proudf; severef, soref, 


hardf, grievoust, violentf, vehe- 
ment}; earnestf, íervent[; dear, 
precious, costly, expensive. {Wylo 


yn ddrud, to weep sore, to weep 
bitterly 

jdrud -ion, я, daring one, brave man, 
hero 

drudaniaeth, п & nf, daring], wicked- 
пеѕѕј; boldnessf, violencef; dear- 
ness, dearth, scarcity 

Tdrudfaith, a, long 
precious 

drudfawr, a, costly, expensive; valiantf 

tdrudiant, m, boldness 

drudwen -nod, adar drudwy, »f, starling 

drudwy, pl. drudwys, м, starling 

drum, 2, ridge— trum 

drŵ, drwia, drŵbô, z, cattle-calls 

drwg, drygau, и, evil, mischief; harm, 
hurt, injury; blame, censure. Cael 
drwg, to be blamed, scolded, or 
punished. Drwg gennyf, I am sorry 

drwgdybiaeth -au, #/, suspicion 

drwgdybied, drwgdybio, v, to suspect 

drwgdybus, a, suspicious 

drwghaeddiant, #, demerit 

drwgweithredwr, wyr, 7, 
malefactor; culprit, felon 

drws, drysau, x, door, doorway 

Tdrwthred, n= diwrthred 

drwy, pr, through—trwy 

drycin -oedd, mf, foul weather, tem- 
pest 

drycinllyd, drycinog, a, stormy, tem- 
pestuous, foul, rough 

tdrycio, v, to become bad 

dryesawr, 5, bad smell, stench, fetor 

dryesawrus, a, evil-smelling, unsavoury, 
stinking, fetid 

tdryeserch, n, hate, hatred 

tdryctyb, drwg-dyhiau, n & nf, suspicion 

Tdrycwynt, n, bad smell, stench 

tdrycysuric, v, to grieve 

drych -au, m, sight, appearance, aspect; 
spectacle; mirror; object, pattern. 
Drych Gwener, corn  bell-flower. 
+Drych meirioníg, scarecrow 

Türychafael, v= dyrchafael 

drychfeddwl, feddyliau, л, idea 


and  toilsome; 


evil-doer, 


drychiolaeth -au, mf, apparition, phantom 

drygair, n, evil word; ill report; scandal 

tdryganiaeth, mf, badness, evil, wicked- 
ness (Deut. xxv. 2) 

Tdryganian, mf, passion; bad temper 

Tdryganianu, v, to fly into a passion 

tdryganianus, a, passionate 

drygchwant -au, л, evil desire (Col. iii. 5) 

drygddyn -ion, m, bad man, scoundrel 

drygedd, #2, vice, evil 

drygfawr, а, malign; heinous 

drygfoes -au, s/, ill manners 

drygtyd, я, adversity 

drygioni, n, wickedness, badness, mis- 
chief 

drygionus, a, 
mischievous 

Tdryglam -au, s, mischance, mishap 

Tdrygnad -au, nf, howl, howling, yell 

tdrygnadu, v, to howl, to vell 

drygnaws, #/, evil disposition; passion, 
spleen: a, malevolent 

tdrygnawsus, a, angry, petulant 

drygsawr, »— drycsawr 

drygu, v, to hurt, to harm, to injure, 
to damage 

drygwaith, n, wickedness, mischief 

Tdrygwaith, n, wicked look, evil coun- 
tenance 

tdrygwas, 
one 

drygwr, wyr, n, bad man; 
injurer: f drygwraig 

tdrygwynt, я, bad smell, stench 

tdrygyrferth, v, to shriek, to howl, to 
wail, to lament, to mourn 

tdrygyrferthu, v= drygyrferth 

tdrygyrferthus, a, howling, lamenting 

dryll -iau, n, piece, fragment, part, por- 
tion; gun, rifle 

drylliaeh, np, dribblets, snips 

drylliad -au, n, breaking; wreck 

drylliedig, a, broken, shattered, contrite 

dryllio, v, to break in pieces, to shatter 

drylliog, a, shattered, broken; over- 
come with emotion, contrite 

drylliwr, wyr, я, breaker, shatterer 

drymio, v, to drum, to strum; to pum- 
mel 

dryntol -au, nf, the ear or handle of a 
cup, pot, or jug; latch, door-knob 

tdrys, n= drysi 

drysi, np (ien, mf), thorns, 
Drysïen bêr, sweet brier 
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drysor -ion, п, door-keeper, porter 

drysores -au, /, door-keeper, portress 

drysu, etc. See dyrysu 

tdrysweh, э, briers, brambles 

fdrythyll, a, wanton, lascivious; spirited 
(mod. trythyll) 

Tdrythyllu, v, to wanton 

Tdrythyllweh, tdrythyllwg, ж, wanton- 
ness, lasciviousness; luxury, indul- 
gence, pleasure 

tdrythyllwr, wyr, 4, wanton, sensualist, 
voluptuary 

dryw -od, x & nf, wren. — y ddaear, 
— wen, willow-wren, — y coed, wood- 
wren 

tdrywon, np, seers 

du, a, black, sable; gloomy: », black; 

PS inkt (Ezek. ix. 2) 

duad, #, blacking 

duad, », bay in a building; length of 
ridge in ploughed land 

duc -iaid, », duke 

Tduder, 7, blackness 

dudew, a, thick and black 

Tduddel, 2, black and grim 

duedd, #, blackness 

dueg, mf, spleen, melancholy 

duegwst, nf, melancholia, hypochondria 

Tdutrech, z/, scall (Lev. xiii. 31) 

dug, v, he bore or brought (aorist of 
dwyn) 

dug -iaid, л, leader; duke 

Tdugawd, », leadership 

duges -au, sf, duchess 

dugiaeth -au, sf, dukedom, duchy 

duglwyd, л/, rest-harrow 

dugoeh, a, dark red, deep red 

Tdugum, v, I brought 

tdul -iau, », bang, thump, beat 

dulas, a, blackish blue; raven grey 

dulio, v, to bang, to thump, to beat, to 
knock, to hammer (Prov. xxiii. 35); 
to talk nonsense 

duliwr, wyr, п, beater, hammerer 

duloes, nf, grievous pain, smart, agony 

duloyw, а, glossy black 

dulwyd, a, dusky: », dusky colour 

dulys, mp, alexanders 

dull -iau, m, form, fashion; manner; 
mode; scheme; pattern; aspect 

Tdulliad, x, form, formation 

Tdullio, v, to form, to fashion; to ar- 
range 

dullwedd -au, nf, style, mode, manner 
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— dullweddu, v, to modify, to gualify 


tdullyn, я, array 

Tdundeb, m, unity, accordance, agree- 
ment, harmony 

tduno, v, to unite, to agree 

dunos, n/, black or dark night (poet.) 

duo, v, to black, to blacken; to darken 

duoer, a, black and cold; gloomy, 
dismal 

tduog, a, black, sable, swarthy, dusky 

dur, л, steel: a, steel, hard. Nodwydd 
ddur, (sewing) needle 

duraidd, a, steely; chalybeate 

durew, п, black trost 

fdurüng, tdurfin, a, dense, close, hard, 
severe, austere; strenuous, vigorous 

tdurfingder, tdurfingrwydd, n, density, 
hardness; severity, austerity 

durio, duro, v, to steel; to edge 

duriol, durol, a, of steel; hard, solid, 
dense 

durlath -au, 7:/, steelyard 

Tdurudd, a, black red, dark red 

durwisg -oedd, nf, mail, armour, harness 

duryn -nau, я, beak, snout, trunk, pro- 
boscis; tongue (of flame) 

duw -iau, n, god. Duw, God, the Deity 

Tduw -iau, n, day 

duwe -iaid, », duke 

düwch, л, blackness; gloom 

duwdod, fduwdab, tduwdeb, tduwdid, 
n, godhead, divinity, deity 

Duwddyn, л, Godman 

duweiddio, v, to deify 

duwiaeth, nf, deism; theism 

duwies -au, nf, goddess 

duwinydd, duwinyddiaeth, etc., late 
factitious forms for diwinydd, etc. 

dnwiol, a, godly, pious; divine. duwiol- 
ion, godly people 

Tduwiolaeth, xf, piety; divinity; deity; 
pietism 

duwioldeb, tduwiolder, tduwioledd, л, 
godliness, piety 

tduwiolfryd, я, piety, devotion 

duwiolfrydedd, ж, godliness, piety 

duwiolírydig, a, god-fearing, pious, de- 
vout 

tduwioliaeth, n/— duwiolaeth 

duwioliaid, np, pietists 

Tduwsul, 2, Sunday 

dwad, v, to come (collog.) 

dwb -ion, л, daub, mortar, cement 

dwbin, n. dubbing, daub, cement 
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dwbio, v, to daub, to plaster 

dwbiwr, wyr, п, plasterer; dauber 

dwbl, a, twofold, double 

Tdwblanu, v, to double 

dwbled -au, л}, doublet 

тамах, v, to double, to redouble 

dwblo, v, to double 

dwdlian, v, to dawdle, to loiter 

dwdlyn, л, âawdler. f dwdlen 

dweud, dweyd, v= dywedyd 

dwîn, am, deep, profound: f. dofn 

dwfn, л, the deep; the worldf 

tdwinwedydd, n, deep speaker 

dwfr, dŵr, pi. dyfroedd, td yfredd, +deifr, 
tdyfr, n, water. Dwfr swyn, holy 
water 

Tdwirfel, л, hydromel, mead 

dwir-fesurydd -ion, 1, hydrometer 

dwir-lestr, dyfr-lestri, n, water-pot 

dwg, v, will bear; bear thou. See dwyn 

dwgyd, v, to steal (>olleg.) 

dwl, a, dull; stupid, foolish, silly. 
iaid, dullards, fools 

dwli, n. See dyli 

dwmpbwr, 7, hubbub, commotion 

dwmbwr-dambar, ad, helter -skelter 
(S.W.) 

tdwn, a, dun, dusky, swarthy 

îdwnad, fdwned, m, grammar (from 
Donatus); talk, tattle: v, to chatter, 
to prate 

dwndro, v, to prate, to chatter; to 
clamour 

dwndwr, л, din, buzz, clamour, bustle, 
babble, hubbub 

Tdwnedu, v, to parse 

Tdwnedwr, wyr, 7, grammarian 

dŵr, n. See dwfr 

Tdwrd, z, reproof, rebuke 

dwrdio, т, to chide, to scold, to reprove, 
to rebuke, to reprimand 

dwrdiwr, wyr, и, scolder 

Tdwrdd, dyrddau, », noise, uproar, tu- 
mult 

+dwrddio, v, to noise, to prate 

dwrgl, gwn, 7, otter 

dwrn, dyrnau, tdyrn, n, fist; 
handle, hilt 

tdwsain, »— dwsin 

fdwsed, a, sweet, dulcet 

Tdwsel, э, faucet, tap; dossil 

dwsen -ni, nf, dozen (S.W.) 

dwset, n, doucet, sweet wine 

dwsin, dwsing, ingau, м, dozen 


dyl- 


knob, 
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tdwsmel -au, nf, dulcimer 
dwst, n, dust, powder 
tdwthwn, я, day. Usually y dwihwn 
hwnnw, that day 
dwy, af & nf, two: m. dau. Ill dwy- 
oedd, the two of them, both of them 
dwyadeiniog, a, having two wings 
dwyael, nd, eyebrows 
tdwyar, nd, stirrups 
dwybig, a, forked. See ffon 
dwyblaid, яй, two parties, both parties 
tdwydld, л, divinity 
dwyen, nd, the two jaws 
TDwyf, 2, God 
dwylasgieg, a, bivalvular, bivalve 
tdwyflywiaeth, dwyflywedraeth, 
theocracy 
dwyfeg, nf, the betony — , 
dwyfol, a, divine; godlyf, piousf, de- 
voutf 
dwytoldeb, tdwyfolder, л, divinity, deity; 
godliness}, pietyt; devotion} 
dwyfoli, v, to deity 
dwyfoliaeth, nj, divinity 
dwyfron -nau, nf, breast, chest 
dwyíronneg, fronegau, »f, breastplate 
tdwyfrwyd, a, twofold, double 
TDwyfundodiaid, np, Unitarians 
tdwyfyddiaeth, nf, theology 
dwyieithog, a, bilingual, duoglot 
dwylaw, dwylo, nd, literally two hands, 
but used as the only plural of llaw 
tdwylyw, tdwyliw, nd, two parties 
dwyn, v, to bear, to carry; to bring; to 
take (away); to lead (a life); to spend, 
to enjoy (of time); to steal 
Tdwyn, a, pleasant, agreeable 
dwyno, v= difwyno, diwyno 
dwyrain, vt, to rise: м, rising? ; the east 
a, east, orient 
dwyran, nd, two shares: a, of two shares 
îdwyre-, v. Inf. dwyrain 
dwyreinfyd, л, east, orient 
dwyreinio, v, to orientate 
dwyreiniol, a, easterly, eastern, oriental 
dwyreiniwr, wyr, 7, eastern, oriental 
dwyreinwynt -oedd, m, the east wind 
Tdwyreol, tdwyreog, a, rising, orient 
dwys, a, dense, heavy, grave; pensive 
hard, severe, grievous; deep, pro- 
found, intense; earnest, solemn 
dwysbigiad -au, л, compunction 
dwysbigo, v, to stab to the quick, to 
pierce, to prick, to sting (Acts ii. 37) 
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dwysedig, a, pressed down (Luke vi. 38 

dwysedd, 7, gravity, intensity 

dwyshau, v, to intensify, to deepen 

dwyso, v, to press, to condense, to com- 
press 

dwyster, #, density, gravity; seriousness, 
earnestness, solemnity; importance 

dwywaith, ad, twice. "Does dim dwy- 
waith, there's no doubt about it 

Tdwywau, np, gods 

Tdwywawl, Tdwy wol, a—dwyfol 

tdwywes -au, nf, goddess 

Tdwywolder, 4—dwyfolder 

tdwywoliaeth, n/— dwyfoliaeth 

dy, p», thy, thine 

Tdy, л, day 

Tdyad, v, to think: », thought 

Tdyad, n, build, stature, height 

Tdyadael, v, to leave, to suffer; to let 

dyall, 2 & v, dyallu, v= deall 

tayar, n, din, noise, sound; lamenta- 
tion: v, to make a noise: a, noisy; 
sad, plaintive 

Tdybi, v—dybydd 

dyblu, v, to double; to repeat 

dyblyg -ion, мн, double, fold 

dyblyg, a, double, duplicate, twofold 

dyblygedd, л, duplicity 

dyblygiad, л, doubling, duplication 

dyblygu, v, to double, to fold 

Tdyborthi, v, to bear, to support, to 
sustain ; to inflict 

Tdyborthiawdr, ойгоп, 
auxiliary, ally 

dybry, dybryan -od, #/,sea-hen 

dybryd, a, deformed, ugly; horrid, hor- 
rible, terrible; bad, vicious; sad ; dire; 
harsh; ignominious; flagrant; griev- 
ous, grave 

tdybrydrwydd, и, turpitude, baseness 

dybrydwch, л, deformity, ugliness 

Tdybu, v, he came, he has come 

Tdybydd, v, he will come; it will be 

dycàe, n, consumption (* decay ’) 

dychan -au, n/, lampoon, satire; jeer 

dychangerdd -i, nf, satirical poem, satire 

dychanol, а, lampooning, satirical 

dychanu, v, to lampoon, to satirize, to 
revile; to praisef, to extol* 

dychanwr, wyr, , satirist 

Tdychior, tdychiori, v, to fall 

dychlamiad -au, x, throb, beat, pulsa- 
tion; leap, bound 

dychlamol, a, throbbing, palpitating 


n, supporter, 


dyehlamu, v, to throb, to palpitate; to 
flutter; to hop, to bound, to leap 

tdychludo, a, to carry, to convey, to bear 

tdychluddo, v, to enclose 

dychmygadwy, a, imaginable 

dychmygfawr, a, imaginative 

dychmygiad -au, imagination, invention 

tdychmygiaeth, z/, imagination, fancy 

dyehmygol, a, imaginary 

dychmygu, v, to imagine, to devise, to 
invent; to pretendt 

dyehmygus, a, imaginary 

dychmygwr, wyr, n, deviser, inventor 

tdychrain, v, to prostrate, to do homage 

tdychreu, v, to croak 

dychryn -iadau, 7, terror, fright, hor- 
ror, dread: v— dychrynu 

tdychrynadwy, a, terrible, horrible, dread 

dychryndod, 7, terror, fright, dread 

dychrynedig, a, frightened; tremblingt, 
agitatedt; frightfulf, terriblef 

Tdychrynedigaeth -au, z/, terror 

dychrynfa, fâu, feydd, nf, terror (Job 
vi. 4) 

dychryniadau, р, terrors 

dychrynllyd, a, fearful, frightful, terrible, 
horrible 

dychrynu, v, to frighten, to be fright- 
ened; to terrify; to scare; to shivert, 
“to tremblet, to shaket, to agitatet 

dyehrynydd -ion, m, frightener (Lev. 
xxvi. 6) 

fdyehwant -au, 7, inclination, appetite 

dychwel -ion, x/, turnf, coursef; re- 
turn: v, to return 

dyehweledig, a, reversed, returned; con- 
verted. dychweledigion, converts 

dychwelfa, feydd, и, recurrence; return 
(т Sam. vii 17) , 

dychweliad -au, л, recurrmg; returning, 
return; conversion 

tdychwelwr, wyr, л, one who turns or 
returns; convert 

dychwelyd, v, to return 

tdychwy! -ion, n/, revolution; a case (in 
grainmar) 

tdychyfrwy, v. pres. ind. s. 3, encircles 

tdychyfun, a, matchless 

+dychyfyng, a, unconfined, broad, free 

tdychymell, v, to urge, to compel 

dychymyg, dychmygion, я, imagination, 
fancy, invention; riddle, enigma: 
v= dychmygu 

dychymygu, v. See dyehmygu 
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tdyehynnull, v, to collect, to gather, to 
assemble 

Tdyehyrehu, v, to attack, to assail 

1dyd, fdyt, 7, hold! stop! 

dyd, v, he will place (s. 3 pres. & fut. of 
dodi) 

Tdydaeh, v, to lie in wait, to lurk, to 
skulk 
tdydechwr, 
sneak 

tdydoi, v, to cover; to overwhelm 

tdydorri, v, to break, to break loose 

dydd -iau, л, day; day-time. Toriad 
dydd, daybreak. Hanner dydd, noon, 
mid-day. Lliw dydd, daylight 

dyddanu, v= diddanu 

+dyddarbod, v, to care, to mind 

tdyddarfod, v, to come to pass 

tdyddelwi, v, to turn pale 

dyddfu, v, to flag, to pine, to faint 
(Gen. xlvii. 13) 

tdyddgwaith, n, a certain day 

dyddgyleh. n, daily course (Luke i. 5) 

dyddhau, v, to become day, to dawn 

dyddiad -au, я, dating; date 

dyddiadur -on, », diary, journal 

dyddiadurwr, wyr, п, diarist 

dyddio, v, to become day, to dawn; to 
date; to mediate}, to arbitrate} 

dyddiol, a, daily. Ysgol ddyddiol, day 
school 

dyddiwr, wyr, л, daysman, arbitrator, 
mediator (Job ix. 33) 

dyddlyfr -au, я, diary, journal 

tdyddon, 7, holy day, fast day: a, holy 

dyddordeb, etc. See diddordeb, etc 

Tdyddwaith, »1— dyddgwaith 

tdyddwyn, v, to bear, to carry 

*dyddyfod, v, to come, to become 

dyeithr, etc. See dieithr 

dyfais, feisiau, nf, device, invention 

dyfal, т, diligent, industrious; careful; 
earnest; ìnstant 

tdyfal, m, design, invention, fancy 

dyfalbara, v, to persevere: я, perse- 
verance (Eph. vi. 18) 

dyfalbarhad, л, perseverance 

dyfalbarhau, v, to persevere 

dyfalbarhaus, a, persevering 

tdyfaldod, n= dyfalwch 

tdyfalhau, v= dyfalu 

dyfaliad -au, n, guess, 
comparison} 

dyfalrwydd, n= dyfalweh 


wyr, n, lurker, skulker, 


conjecture; 


dyfalu, v, to liken; to guess, to con- 
jecture, to divine; to describe; to 
deridef 

dyfalwch, л, diligence, assiduity 

dyfarniad -au, л, adjudication, verdict, 
decision, pronouncement 

dyfarnu, v, to adjudge, to adjudicate; 
to decide; to pronounce; to sentence; 
to condemn 

tdyteiliorni, v, to revile (W. Sals.) 

dyfeisgar, a, inventive 

dyfeisio, v, to devise, to invent; to guess 

dyfeisiwr, dyfeisydd, wyr, 7, inventor 

Tdyfenwi, v, to become less, to diminish 

Tdyferehwys, »—diferchwys 

dyferu, &c.— diferu 

dyfetha, v— difetha. 

tdyfléen -nau, nj, splinter 

dyfn, a & n=dwin 

dyfnder -au -oedd, n, deepness, depth, 
profundity; deep, abyss 

dyfndra, л, deepness, depth 

Tdyfndwr, tdyfnedd, z—dyfnder 

dyfnddysg, а, erudite, profound 

dyfnfor, n, the deep (2 Cor. xi. 25) 

dyfnhad, n, deepening 

dyfnhau, v, to deepen 

dyfnjwn, n, dungeon, gulf, abyss (collog.) 

fdyînod, я, depth 

dyfnu, v, to suck 

tdyfnu, v, to use, to be wont 

TdyInwedydd, », a deep speaker 

dyfod, v, to come; to be, to become; to 
come to pass 

Tdyfodedigaeth, »/— dyfodiad 

dyfodfa, nf, access, entrance, entry 

dyfodiad, n, coming, arrival, advent 

dyfodiad, iaid, н, comer, stranger, so- 
journer (Eph. ii. 19) 

dyfodol, a, coming, approaching; future 
n, future 

dyfoli, dyfolio, dyfolach, v, to guzzle 

dyfoliwr, wyr, л, guzzler 

tdyfosiwn, &c. See defosiwn 

#dyir, tdyfredd, np. See dwfr 

dyfradwy, a, watered; watering 

dyfrbwysiant, п, hydrostatics 

dyfrddor -au, 2:7, flood gate, sluice 

dytriarch, feirch, л, hippopotamus 

dyfrfel, », hydromel 

dyfrffos -ydd, л. canal, watercourse 

dyfrgi, gwn, л, otter: f. dyfrast 

dyfrgist -iau, nf, cistern, tank 

dyfrglawdd, gloddiau, », dam 
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dyfrgloer, n, piscina 

dyfrglwyf, x, dropsy 

dyfrhad, m, irrigation 

dyfrhau, v, to water, to irrigate 

Tdyfrhynt -oedd, n, watercourse (whence 
dyffryn(t), valley) 

dyfriar, ieir, mf, water-hen, coot 

tdyfrig, a, branching 

dyfrio, v, to water 

dyfriog, dyfrog, a, 
aquatic 

tdyfriw, a, broken 

tdyfriwio, v, to break, to shatter 

dyírlle -oedd, я, watercourse, bed of a 
river, basin (Job xxxviii. 25) 

dyfrllyd, a, watery, moist 

dyfrilydrwydd, tdyfrilytra, 
ness, moistness 

dyfrilys, n & cn, pondweed 

dyfrog, a. See dyfriog 

dyfroi, а, aqueous, aquatic 

dyfru, v, to water 

dyfrwr, wyr, m, water-man; 
drinker. Y Dyfrwr, Aquarius 

fdyfryd, a, pensive, sad 

tdyfrydedd, л, sadness, misery 

fdyfrydog, a, unpleasant, sad 

tdyfrydweh, n—dyfrydedd 

tdyfrys, n, haste, speed a, fleet, fleeting 

Tdytrysio, v, to hasten, to haste, to hurry 

dyfyd, v, (he) will say (Gwynedd) 

fdyfydd, v, will come, will be: v.£mp, 
Come ! 

dyfyn -nau, я, citation, summons 

dyfyniad -au, я, citation, quotation 

dyfynnod -au, л, quotation mark 

dyfynnol, a, citatory 

dyfynnu, v, to summon; to cite, to 
quote 

tdyfyriad -au, 7, abridgement 

fdyfyrru, v, to shorten, to curtail, to 
abridge 

fdyfysgi, n confusion, tumult, chaos 

fdyfysgu, v, to mix, to jumble, to con- 
fuse 

fdyflestin, a, fleet, hastening, evanes- 
cent 

dyffryn, fdyffrynt, -noedd, л, valley, 
vale, dale. dyfiryndir, lowlying land 

tdyffust, tdyffusto, v, to smite, to strike, 
to beat, to belabour 

fdygaboli, v, to polish (off); to belabour 

tdygarnffo, v, to scamper off, to stam- 
pede 


watery, watered, 


n, wateri- 


water- 


fdygas, n, hatred: a, hateful, odious 

tdygegu, v, to gargle; to gulp 

dygiad, n, bearing, upbringing; carriage 
deportment 

dygiedydd -ion, », bearer 

fdygludo, v, to carry off, to waft 

dygn, a, severe, paintul, hard, grievous, 
dire; extreme; crass, gross: xf}, 
proof, test, trial 

tdygnawd, a, determined 

tdygnedd, m, trouble, adversity 

Tdygnlud, a, earnest, importunate 

dygnu, v, to toil hard; to afflict 

fdygnuo, v, to assemble, to muster 

tdygofagu, v, to nurture 

tdygredu, v, to approach, to visit 

tdygrib(i)o, v, to dart or rush 

tdygronni, v, to accumulate, to increase 

tdygrynhoi, v, to muster; to avail 

tdygrynio, v, to attack 

tdygrynu, v, to quake 

tdygrysio, v, to hasten, to speed 

dygwr, wyr, dygydd -ion, m, bearer 

dygwydd, v=digwydd 

dygwyl, л, holiday; feast day, festival 

tdygyfarth, v, to bark 

tdygyferbyniaid, v, to meet, to en- 
counter 

Tdygytodi, v, to rise Р 

dygyfor, v, to surge, to rise up, to stir 
up; to assemble, to muster: я, surg- 
ing, rising, stir, tumult; muster, as- 
sembly; throng, multitude 

dygyforio, ›= dygyfor 

tdygyfrang, v, to contend 

tdygyfrane, n, contest 

tdygyfwrw, v, to cast. to throw 

tdygyfysgi, п, confusion, tumult x 

tdygylehu, tdygylehynu, v, to encom- 
pass, to surround 

Tdygymell, v, to urge, to compel 

dygymod, v, to agree (with); to put up 
with; nf, agreement, covenant 

Tdygymyrru, v, to shorten 

Tdygynnull v, to gather together, to 
assemble: n, assembly 

tdygyrch -au, э, assault, attack 

fdygyrehu, v, to rush; to attack, to 
assail 

Tdyhaeddu, v, to reach; to deserve 

dyhead -au, m, panting; yearning; as- 
piration 

tdyhedd, л, war; harshness; a pity; a 
grievous thing; (wrongly) peace 
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tdyheddog, a, disturbed, restless 

dyheu, v, to pant, to puff, to gasp; to 
long, to yearn, to aspire 

dyheuad -au, n= dyhead 

dyheuro, v, to assert 

dyhewyd, n= діћемуй 

Tdyhewyn. z, what is matured 

dyhir, a, slow, dilatory, lingering. loiter 
ing ; worthless; wicked; grievous 

fdyhirio, Tdyhiro, v, to loiter; to trifle; 
to put off, to defer, to linger, to 
delay; to pine, to waste 

Tdyhudd, a, hidden, concealed: n, hid- 
ing, concealment; comfort, solace. 
Dan ddyhudd, hidden, concealed 

fdyhudded, dyhuddiad, dyhuddiant, я, 
hiding, concealment; propitiation, 
consolation 

dyhuddgloch, 2/, curfew-bell 

dyhuddo, v, to cover over; to appease; 
to console, to comfort; to pacify, to 
propitiate (Ezek. xvi. 63) 

dyhuddol, a, propitiatory 

fdyhun, a, agreed, unanimous 

fdyhynt -iau, nf, journey 

dyhysbyddu, v, to drain, to exhaust: for 
dihysbyddu, disbyddu 

tayi, dylion, л, due, debt, right 

Tdylad, л, stream, flood 

dyladwy, a, due, proper, meet, suitable 

fdylaith, л, door-bolt, bar; protector, 
defender 

tdylaith, л, death, dissolution; corpse 

fdylan -nau, я, sea, ocean (orig. a god 
of the sea) 

dylanwad -au, m, 
power, unction 

dylanwadol, a, influential; impressive 

dylanwadu, v, to influence; to afíect 

Tdylaw, 2, rain 

dyleb -ion, ný, bill, invoice 

dyled, dyléd, pl. dyledion, n & mf, due, 
right, debt, obligation 

dyledach, dyletaeh, np, 
dribblets 

dyledog, a, in debt, indebted 

tdyledog, a, high-born, noble 

tdyledogion, пр, aristocracy, noblemen 

dyledswydd -au, #/. duty, obligation. Y 
ddyledswydd deuluaidd, family prayers 

dyledus, а, obligatory, due, incumbent 

dyledwr, wyr, n, debtor 

tdylenwi, v, to fill 

Tdyletgar, a, dutiful 


influence; (divine) 


small debts, 


DYM 
dŷli, m, dullness, stupidity, nonsense 
dyli, n, complexion (of body), constitu- 
tion, temperament; warp, texture 
(dylif) | 

fdylied, &c.— dyled, &c. 

dylif -au -íon, м, flood, deluge: mf, warp 

dylifiad, л, flowing, streaming 

dylifo, v, to flow, to stream, to pour 
to spin; to plot; to warp 

dylifro, v, to deliver 

dylni, я, dullness, stupidity 

tdylochi, v, to protect, to shelter 

tdylofi, v, to handle, to pat 

dylosg, n, coke; charcoal 

dylosgi, v, to calcine, to char 

dylu, v, to become dull, to dull; to 
dote 

tdylu, v, to owe (т Macc. x. 43) 

Tdylud, v, to follow, to pursue 

dyludo, v, to pursuet; to presst; to 
treadf, to tramolef; to flock, to 
throng; to drag, to lumber along 

Tdyludwr, wyr, 2, pursuer, chaser 

Tdylusg, n= delysg 

+dylwi, lyfion, я, bundle, wisp 

dylwn, v, I ought, I should 

tdylwr, я, the hind part: a, hindmost 

fdylyín, a, agreeable 

dylyfu gên, v, to yawn, to gape 

dylyn. 7, simpleton, dunce 

tdylys, a. See dilys 

dvliuan -od, xf, owl 

dyma ad here, here is or are; ths 15 
or these are 

fdymbi, v, it shall be to me 

dymchwel, v= dymchwelyd 

dymchweliad, x, overthrow, subversion 

dymchwelyd, v, to overturn, to over- 
throw, to upset, to subvert 

dymchwelydr -au, я, mould-board of 
plough 

fdymddwyn, v, to bear, to conceive 

Tdymgais, v= ymgais 

tdymgwyddo, v, to overthrow, to upset 

їдутип, л, wish, desire 

tdymuned, v= dymuno: n= dymuniad 

dymuniad -au, т, wish, desire, entreaty, 
reguest 

dymuniant, 2, desire (Hag. ii. 7) 

dymuno, v, to desire, to wish 

dymunol, a, desirable, pleasant, agree- 
able 

dymunoldeb, 
sirability 


dymunolrwydd, n, de- 
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dyn -ìon t-oedd, nc, man, person. Dyn 
bychan, little man, infant 

dyna, ad, there, there is or are; that 
is or those are 

tdynabod, v, to know, to recognize 

tdynad, np (haden, 7), nettles (danadl) 

dynan, dynyn, mc, little person; manikin; 
dwart, pygmy; wretch 

dyndod, tdyndab, tdyndeb, tdyndid, », 
manhood, humanity 

dyndodiad, iaid, dyndodwr, 
humanitarian 

Tdyndda, »c, a good person 

tdyneddon, a p.. of dyn 

dyneg, 77, anthropology 

dynegydd -ion, л, anthropolgist 

dynes -au, nf, woman (rare in pl? 

dyneshau, v, to draw near, to approach 

dynesiad, », approach 

dynesu, v, to draw near, to approach 

dyngarol, a, philanthropic 

dyngarwch, », philanthropy 

dyngarwr, wyr, n, philanthropist 

Tdyniadon, np= dynion 

dyniawed, iewaid, л, steer, heifer, stirk, 
yearling 

dynin, », the medlar tree 

dynionach, лр, frail men, contemptible 
men 

dynionos, 7, little or insignificant folks 

dynladdiad, 7, manslaughter 

dynladdwr, wyr, dynleiddiad, 
man-slayer 

Tdyno, nc=dynan 

dynodi, v, to denote; to signify, to in- 
dicate 

dynodiadol, a, expressive 

dynodiant, л, expression; distinction 

fdynodus, a. See dinodus 

dynoethi, v. See dinoethi 

dynofydd -ion, 2, anthropologist 

dynofyddiaeth, »/, anthropology 

dynofyddol, a, anthropological 

dynol, a, human; man-like; manly 

dynoldeb, dynolder, n, humanity 

dynoli, v, to make human, to humanize 

dynoliaeth, n/, humanity, manhood, 
human nature 

dynolryw, cn, mankind— dynol ryw 

dynos, яр, little people 

dynsawd, sodion, sodau, и, person 

Tdynsodi, v, to personify 

fdynsodiad, +dynsodiant, 
fication 


wyr, 


ny, 


iaid, n, 


n, personi- 


DYR 


“dynu, v=dyfnu - 


dynwared, v, to imitate, to mimic 

dynwarediad -au, », imitation, mimicry 

dynwaredol, a, imitative 

dynwaredwr, wyr, n, imitator, mimic 

dynyn, n= dynan 

Tdyochri, v, to square 

Tdyodor, n, tumult, confusion 

fdyodwf, л, augmentation (legal) 

dyoddet, &c. Sec dioddef 

Tdyotagu, v, to toster 

Tdyrain, v, to wanton, to trisk: n, wan- 
tonness, friskiness 

tdyrannu, v, to divide, to distribute 

Tdyrathu, v, to rub, to chate 

Tdyrawr, n, impulse: a, urgent 

*dyreh, 2, rising; assault 

Tdyrehat -ion, », assault 

tdyrchafad, a, raised, elevated. 
ddyrchafad, portcullis 

dyrchafael, v, to rise, to ascend; to lift, 
toraise; to hoist: », ascension. Dydd 
Iaw'r Dyrchafael, Ascension Day 

dyrchafedig, a, exalted, elevated, lofty 

dyrchafiad, н, dyrchafiaeth, nf, eleva- 
tion, exaltation ; ascension ; promotion 

dyrchafol, a, elevating, uplifting 

dyrchafu, v, to lift up, to raise, to 
elevate, to exalt; to advance; to 
rise, to ascend 

dyrchafydd, л, exalter, elevator 

dyrchu, v, to raise; to rise ; to lift up 
(new inf. from imper. dvrcha[f]) 

Tdyre, л, wantonness, lust 

dyre, dere, tdyred, v. imp, Come! 

dyrgiawdd, 2, canal, leat 

tdyrelwyf, л, dropsy 

дугі, ïau, дугі -au, л/, a metre com- 
bining cynghanedd with regular syl- 
labic accentuation; a ballad, a lvric 

Tdyrllyddu, v, to deserve, to merit 

dyrnaid, eidiau, », handful 

dyrnddol -au, я/, handle of a cup, jug, 


Dér 


or pot 
dyrnfedd -i, nj, hand-breadth, hand, 
span (Ps, xxxix. 5) 


tdyrnflaidd, fleiddiau, л, club; halberd 
dyrnfol -au, dyrníyl, я/, gauntlet; mitten 
Tdyrngell, af, a glove 
dyrniad, л, threshing (Isa. xxi. то) 
dyrnod -iau, n & nf, box, cuff, blow, 
stroke 
dyrnodio, v, to strike, to thump, to cuff, 
to buffet 
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dyrnu, v, to thresh; to thump 

dyrnwr, wyr, m, thresher.  Dyrnwr tán, 
threshing machine 

дуго, v. wnp, Give! 

tdyrreith, v, aor. s. 3, came 

Tdyrru, v, to impel, to drive, to force, 
to compel; to press, to rush 

dyry, v, gives, will give 

dyrys, a, intricate, entangled, involved, 
complicated, difficult; deranged, con- 
fused; perplexing 

dyrysbwne, bynciau, 4, problem 

dyrysfa, feydd, 7f, maze, labyrinth 

dyrysgoed, m, thick trees, thicket (Ps. 
Ixxiv. 5) 

dyrysi, “p= drysi 

d(y)ryslwyn, 4, bramble brake 

d(y)ryslyd, a, puzzling, perplexing ; con- 
fused, bewildered; tangled 

d(y)rysni, #, intricacy; thicket 

d(y)rysu, v, to tangle, to entangle; to 
puzzle; to derange 

d(y)rysweh, 7, confusion, entanglement, 
perplexity; embarrassment; derange- 
ment 

Tdysbeidiad -au, я, intermission, pause, 
interval 

Tdysbeidiant, m, cessation 

Tdysbeidio, v, to stop, to desist; to in- 
termit 

dysbeidiol, a, intermittent 

tdysbwyll -ion, n, reason, discretion 

Tdysbwyllo, v, to reason, to persuade 

Tdyserth, n, desert; retreat 

dysg, » & n/, learning, erudition 

fdysgaid, л, learning: a, learned 

Tdysgawdr, odron, n= dysgawdwr 

dysgawdwr, wyr, n, teacher, instructor 

dysgedig, a, learned; erudite. dysged- 
igion, learned men 

Tdysgedigaeth -au, nf, learning; teach- 
ing, doctrine 

Ttdysgedydd -ion, л, instructor, teacher; 
learner 

dysgeidiaeth -au, n/, learning; erudition; 
teaching, doctrine 

Tdysgiaid, #— dysgaid 

dysgl -au, nf, dish, platter 

dysglaid, eidiau, »/, dish, dishful 

dysglôen -nau, л/, splinter, splint 

fdysgogan, tdysgoganu, v, to predict 

Tdysgrawling, », glue, cement 

tdysgrethain, v, to wail, іо moan, to groan 

dysgrifio, v. See disgrifio 


to lead} 

dysgwr, wyr, л, learner; teacher 

dysgwyl, etc. See disgwyl 

dystlyd, a, dusty 

tdystrewi, v, to sneeze 

dysychu, v, to dry up, to desiccate 

tdysyfu, v— deisyfu 

tdyt, i=dyd 

Tdyun, a, agreeing, agreed, united, una- 
nimous 

tdyundeb, n, unity, agreement, concord 

tdyuno, v, to unite, to agree 

Tdyw, tduw -iau, ж, day 

Tdywadu, v, to deny; to renounce 

+dywaesu, v, to warrant Ed 

tdywal, a, fierce, savage, turious 

tdywalder, tdywalrwydd, л, fierceness 

dywalgi, gwn, л, lit. ‘savage dog,’ an 
unknown wild beast, possibly the wolf; 
(in mod. Welsh) tiger 

tdywalhau, fdywalu, v, to grow fierce; 
to rage 

tdywall, a, negligent 

tdywallaw, v, to pour 

tdywan, n, chance. 
siawns 

Tdywan, a, piercing: v=dywanu 

tdywanu, v, to dart, to light upon 

dywedadwy, a, to be said 

dywededig, a, said, spoken, uttered 

dywediad -au, п, saying, expression 

dywedwr, wyr, n, sayer, speaker, enun- 
ciator 

dywedwst, a, taciturn : n, taciturnity 

tdywedwydiad, л, utterance, speech 

fdywodwydiad, n, talker, babbler 

tdywedwydol, a, talkative, loquacious 

dywedyd, v, to say, to speak, to tell, to 
utter 

dyweddi, ïau, mf, betrothal, espousals, 
marriage-contract: nc, betrothed per- 
son; spouse, bride 

dyweddïad, л, betrothal 

dyweddïo, v, to betroth, to espouse, to wed 

tdyweddiwr, wyr, m, betrothed, bride- 


Mab dywan= mab 


groom 

Tdyweinio, v, to bear, to carry, to con- 
vey 

dywenydd, л, pleasure, delight, bliss, 
happiness 


dyweyd, v=dywedyd 
tdywirio, v, to verity, to assert, to con- 
firm 
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Tdywod, v, to come (dwad) 

dywyddu, v, to swell with milk before 
calving 

Е 

e, ?n—ei, fe 

eang, tehang, a, ample, large, wide, 
broad, immense, commodious, free 

eangder, s. See ehangder 

eangírydig, a, broad-minded, magnani- 
mous 

eangu, 2. Seeehangu 

Teawn, а= eofn 

eb, ebe, ebr, (ebai), v, said, quoth 

Tebaeh -au, 7, nook, corner; cove, creek 

teban, n, war, fighting, tumult 

ebargofi, v, to forget 

ebargofiant, n, forgetting, oblivion 

ebargofus, a, forgetful, oblivious 

ebe, v. See eb 

Tebediw -iau, и, heriot 

Tebenus, 2, ebony (Ezek, xxvii. 15) 

ebill -ion, m, gimlet, auger; peg 

tebillen, лу, gimlet; peg 

ebillio, v, to bore, to peg 

febillwydd, си, wooden pegs or keys; 
the staves of the bardic Peithynen, 
on which the letters were cut 

ebion, nf, sayings, remarks, 
jottings 

febod, n, horse-dung 

ebol -ion, 7, colt, foal 

eboles -au, nf, foal, filly 

eboliog, a, being with foal, in foal 

teboludd, ad, immediately (heb oludd) 

tebostol, 2, embassy 

tebostol, л/, epistle 

tebostol, ?/. ebestyl, ebystyl, #, apostle 

Tebostola wl, a, apostolic 

Tebostoliaeth, f= apostoliaeth 

ebr, v. See eb 

ebran -nau, tebryn, z, provender, fod- 
der, bait 

ebrandy, dai, n, baiting-house 

ebrannu, v, to bait, to fodder 

Ebrill, x, April 

Ebrillaidd, a, April-like 

Tebrwyad, aid, 7, vicar 

Tebrwyaeth -au, nj, vicarage 

ebrwydd, a, quick, swift, fleet; soon. Yn 
ebrwydd, immediately, straightway 

tebrwyddhau, tebrwyddo, v, to hasten; 
to accelerate 

Тергуѓуси, v, to forget, to neglect 


notes, 


= n S ECH 

tebryfygus, a, forgetful, oblivious 

TEbryw, n & a, Hebrew 

ehwch, ebychau, 7, gasp; sigh; ejacula- 
tion 

ebychiad -au, #, sighing, aspiration; 
gasping; interjection, ejaculation: ex- 
clamation 

ebychu, v, to gasp; to interject, to 
ejaculate, to sigh; to aspirate 

tebyr, яр, a plur. of aber 

ebyrth, zp, sacrifices: s. aberth 

tebystyl, 1р, apostles 

eco, 51, echo 

eeonomaidd, a, economic 

economeg, z/, economics 

economegydd -ion, x, economist. 

Тесго, v, to provoke, to challenge; to 
lay about one 

Teerweh, л, sharpness, severity, asperity 

Tech, nf, daughter, fem. of ap (from ferch) 

techasaf, adj. superl., most valiant 

echdoe, nf & ad, the day before yester- 
day 

Techeinad, a, distinguished 

echel -au, zf, axle, axletree; axis 

echelu, v, to place on axle 

tecken, п], source; stock; tribe, race 

Techenog, а= achenog 

Techeurin, a, golden 

teching, a, strait, narrow 

techlys -ion, x, motive; cause; occasion 

Teehlysur, n= achlysur 

echnos, #f & ad, night before last 

techrê, ud, rather, yea rather, more so 

echreiddig, a, eccentric 

techrestr -au, mf, register 

fechreu, v= dechreu 

echryd, n, trembling, 
horror, dread, alarm 

echrydio, v= echrydu 

echrydu, v, to quake, to shiver, to shud- 
der, to fear, to dread 

echrydus, a, shocking, horrid, terrible, 
horrible, dreadful 

Teehryn, fechryniad, 2, tremor, quaking, 
trepidation, horror 

fechrynu, v, to quake, to tremble, to 
shudder; to frighten 

echrys, м, terror, horror; harm, hurt, 
misfortune: a, terrible, horrible 

techryshaint, 7, plague, pestilence 

echryslawn, echryslon, echrysol, a, dire- 
ful, horrible, shocking, horrid, dire 

echryslondeb, n= echryslonder 

ICE 


fright, terror, 


ECH 

eehryslonder, л, direfulness, atrocious- 
ness. echryslonderan, atrocities 

eehryslonrwydd, », frightfelness 

techtywynedig, a, bright, clear, bril- 
liant, shining; gleaming, glittering; 
polished; limpid 

*echty wynedigrwydd, л, brilliance, splen- 
dour 

Teehtywynnu, techtywynygu, v, to glit- 
ter, to light up, to flash, to gleam 

techu, v, to flee, to retreat 

+echudd, 7, seclusion 

techur, 2, anguish, pain, disease 

techw, n, horse 

techwa, v, to ride 


techwng, л, straitness; distress: a, 
Strait, straitened 

techwith, a, sinister 

techwrys, » & а= eehrys 

techwydd, л, noon 

jfeehwydd, л, flow. Dwfr echwydd, 


flowing water 
Teehwydd, пр, horsemen, cavalry 
Teehwyddo, v, to rise, to swell 
echwyn -ion, n, loan, hire (Luke xi. 5) 
echwynna,. v, to borrow, to lend 
echwynno, v—echwynna 
echwynnwr, wyr, 1, lender; creditor 
techwyrth, x, sottish, dull 
edafedd, » & cn, yarn, wool 
edafeddog, mf, cudweed 
edau, edaf, p’. edafedd, n/, thread, varn 
edefyn, я, single thread 
tedeinad, tedeiniog, a, winged 
Тейегуп, »—aderyn 
tedfryd, v, to restore (Matt. xvii. 11) 
tedfrydiad, n= adferiad 
tedfynt, a, kindly, genial, modest 
tedgyllaeth, x, sorrow, grief, lamenta- 
tion; desire, longing 
edifar, а, penitent, sorry. 
пу}, I repent, I am sorry 
edifarhau, edifaru, v, to repent; to be 
sorry 
edifarus, a, repentant, penitent, contrite 
tedifarweh, — edifeirwch 
edifeiriol, tedifeiriog, a, repenting, re- 
pentant, penitent 
tedifeiriolwr, wyr, 5, penitent 
edifeirwch, л, repentance, penitence 
tedlaes, a, slack, trailing; gentle 
Tedlid, л, vexation; irritation; remorse 
tedling, tedlin, s, heir apparent 
tedlingfereh, tedlinferch, n/, heiress 


Edifar gen- 
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EDR 
edliw, v, to upbraid, to reproach, to 
taunt, to cast in the teeth 
edliwgar, a, taunting, reproachful 
edliwiad -au, л, taunting, taunt, re- 
proach 
edliwiant, н, reproach 
edliwied, edliwio, v— edliw 
edliwiwr, wyr, n, upbraider, reproacher 
tedlwg, lygon, 7, review 
edlyeh -od, л, weakling, starveling 
edlychaidd, a, puny, feeble 
tedlydan, a, far-reaching 
tedlym, a, sharp, keen, acute, severe 
tedlyn, л, potion, draught 
tedlynu, v, to smear, to daub; to stick 
Tedmyg, п, reverence, solemnity; hon- 
our; a, reverent, solemn ; honoured 
edmygedd, », admiration 
edmygiad, э, admiring, admiration 
edmygol, a, admiring 
edmygu, v, to admire; to reveret, to 
honour} 
edmygwr, edmygydd, wyr, м, admirer 
edn -od t-ain, лс, fowl, bird 
fednan(t), ednain(t), п, winged one, bird 
ednog, a, having wings, winged 
ednog -ion -iaid, x, winged one; bird; 
fly; gnat 
ednogaeth, /, ornithology 
ednogyn, #, fly; gnat 
ednydd -ion, 7, withe 
*ednyf. fednyw -iau, и, essence; spirit 
fedring -au, mf, lease, holding 
{ейгїп -ion, л, noise, echo: a, noisy 
tedrino, v, to ring, to resound, to re- 
verberate, to echo 
tedrith -ion, л, phantom, spe: tre 
tedrybedd, tedrybod, +, history; recital 
edrych. v, to look, to see, to behold; to 
seem; to view; to examine; to visit. 
Edrych am, to look for; to seek; to 
visit 
tedryched, #, look, appearance 
tedrychedigaeth, mf, appearance 
edrychiad, m, look; vision; sight 
Tedrychiad, iaid, 4, overseer, supervisor 
Tedryehiawdr, odron, >= edryehwr 
edrychwr, edrychydd, wyr, л, spectator 
tedryd, mf, stock, family, kindred, 
parentage, descent. Ach ac edryd, 
descent (lit. maternity and paternity) 
tedryd, v, to restore—edfryd 
tedrydd, 7, patrimony 
tedry!, z/— edryd 
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tedryfynt, я, circle, assembly 

Tedrysedd, ;:, abundance, superfluity 

Tedrywan, tedrywant, fedrywedd, fedry- 
wydd, 2, trail, scent 

teducher, ad, till evening (hyd ucher) 

edwi, v, to fade, to wither, to decay 

fedwica, v, to hawk, to peddle; to extort 

tedwicwr, wyr, n, hawker, pedlar; ex- 
tortioner 

edwin, a, fading, withering: п, decay 

edwino, v, to fade, to wither, to decay 

edyn, ednod, и, winged one 

edyn, zip, wings (late) 

Tedyrn, np, distinguished ones 

feddain, v, to move, to flow: л, move- 
ment: a, moving, flowing 

Teddain, л, sojourner 

feddestr, x. See eddystr 

Teddewid, л & nf=addewid 

eddi, лр, thrums; fringe (Num. xv. 38) 

feddigafzel, v— eiddigafael 

feddyl, 1, intention, purpose, design; 
journey 

feddyl, 7, people, race, clan 

teddyliter, л, adultery ; wantonness 

feddyrn, ad, in phrase ys eddyrn, for 
ever (Lat. in aeternum) 

feddystr, teddestr, », horse, steed. 
Teddystrawd, horses, stud of horses 

teddyw, tethyw, v, he has gone 

ef, efe (for efo), pm, he, him; it. 
allai, feallai, perhaps 

tefangel, etc. See efengyl 

tefangelystor, ;;, evangelist 

tefain, a, moving, on the move (eddain) 

efengyl -au, nf, gospel 

efengylaidd, tefengylol, a, evangelical; 
evangelistic 

efengyleiddiad, и, evangelization 

efengyleiddio, v, to evangelize (world, 
country, etc.) 

efengyles -au, л/, female evangelist 

efengylu, v, to evangelize; to preach 
the gospel 

efengylwr, wyr, и, evangelist; gospeller 

efengylydd -ion, #, evangelist 

efelychiad -au, э, imitation 

efelychiadol, a, imitative 

efelychu, v, to resemble; to imitate 

eîelyehwr, wyr, n, imitator 

fefelly, ad, in that way; so; thus 

Teflenwi, v, to fill, to fulfil, to accom- 
plish 

efnuch, eunuch -iaid, x, eunuch 


ef- 


EGL 


І Теїпуп -nau, п, minute particle, atom 


tefnys, mp, enemies, toes 

efo, pn, he, him; it 

eîo, pr, with (the preceding) 

tefory, ad— yfory 

efr -au, cn (еїгуп, п), tare, darnel 

tEfrai, n & a, Hebrew 

ïefrais, a, corpulent; big 

tefras, n, plumpness: a, plump 

tefrefu, fefreu, v, to low; to bleat 

tEfrewysion, пр, the Hebrews 

fefrllid -au, я, merit, desert 

tEfroeg, nf, Hebrew 

efryd -iau -ion, л, study, meditation 

efrydfa -oedd, feydd, n/, study 

efrydgar, a, studious 

efrydiaeth -au, л/, study 

efrydu, v, to meditate, to study 

efrydydd -ion, efrydwyr, л, student 

efrydd -ion, a, maimed, disabled, crip- 
pled 

eiryddu, v, to maim, to disable, to 
cripple 

Tefryddwst, я], palsy 

ïefwr, и, hedge, shelter 

efwr, ewr, efyrilys, л, cow-parsnip 

efydd, л, bronze; copper; brass 

Tefyddald, a, brass, brazen 

Tefyddawl, a, of brass or bronze 

efydden -nau, т1/, efyddyn -nau, 2, * cop- 
per”; cauldron 

tefylt, np, apple-trees 

efyntau, рл, emphat. of yntau 

eîyrllys, п. See efwr 

tefyrnig, 2/, yearling goat 

eflaith, effeithiau, nf, effect 

teffeiriad, iaid, n= offeiriad 

effeithio, v, to effect, to affect 

effeithiol, a, effectual, effective, efficient 

efleithioli, v, to render effectual 

effeithiolrwydd, л, efficacy, efficiency 

tefferen, »;f— ofîeren 

effro, a, awake; vigilant 

Teffroi, v, to rouse, to wake; to awake 

effros, ci, the euphrasy 

egfaen, n & сл, haw, hawthorn berry; 
haws 

egin -au, лр (-yn, n), germs, shoots, 
blades, sprouts 

Teginhad, 7, sprouting, germination 

egino, v, to germinate, to shoot, to 
sprout 

eginol, a, germinant, shooting 

Teglan, /, brink 
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eglur, a, bright, clear; plain, evident; 
obvious, manifest; lucid; brilliantt; 
splendid}, famousf, renownedt 

egluradwy, a, demonstrable, explicable 

eglurdeb, eglurder, 7, clearness, bright- 
ness; perspicuity, lucidity; bril- 
liancef, splendour} 

eglureb -au, sif, illustration 

eglurhad -au, n, explanation, demon- 
stration, manifestation 

eglurhadaeth, nf, exegesis; exposition 

eglurhaol, egluriadol, a, explanatory 

eglurhau, v, to explain, to expound, to 
make manifest (John iii. 21); to 
light}, to shinet 

egluro, v, to manifest, to explain; to 
light upf; to clearf, to clarifyt 

teglurweh, n, clearness, brightness, 
brilliance, splendour 

eglurwr, eglurydd, wyr, л, expositor, 
illustrator 

tegluryn, n= eglurwr 

teglwg, a= eglur 

eglwys -i -ydd t-au, mf, church 

eglwysa, v, to cburch 

eglwysaidd, a, church-like, churchy 

eglwyseg, sf, ecclesiology 


ae EHA 

Tegrygi л, hoarseness Шыл 

1евтуп, л, trembling, tremor; fear: a, 
trembling 

Tegwal -au, л, cot, hut 

egwan, a, weak, feeble, faint, drooping 

Tezwanaeth, nf, tegwander, и, feeble- 
ness, debility, imbecility 

tegweddi, Тап, f, dowry 

Tegweryd, 2, eguerry 

tegweryd, np, equerries, horsemen, body- 
guard 

egwyd -ydd, nf, fetlock; fetter (2 Sam. 
iii. 34) 

tegwydled, 7, small of the leg 

egwyddor -ion -au, mf, alphabet; rudi- 
ment; principle 

egwyddori, v, to instruct; to ground, 
to initiate 

egwyddorol, a, alphabetical; of princi- 
ple, high-principled 

egwyddorwas, weision, я, apprentice 

egwyddorwr, wyr, n, teacher, catechist 

egwyl -ion, rif, lull, respite; opportunity, 
leisure 

teng, n. See heng 

engan, #/= eingion (dial) 

tenghraff -au -oedd, n/= enghraifft 


eglwysig, a, (of a) church, ecclesiastical. 4 enghraifft, enghreifftiau, nf, example, 


Gŵr eglwysig, clergyman, ecclesiastic 
teglwysol, a, ecclesiastical 


eglwyswr, wyr, teglwysydd -ion, я, 
churchman; clergyman} 

eglwyswraig, wragedd, nj, church- 
woman 


Eglwysyddiaeth, л], churchism, Angli- 
canism 

eglyn, m, the golden saxifrage 

egni, ïon, жи, effort, exertion, might, 
energy. A'i holl egni, with all his 
might 

egniad -au, п, exertion 

egnio, v, to endeavour, to make an effort 

egnîol, а, vigorous, forcible, strenuous, 
energetic 

Tegor, v, to open: n, opening 

Tegored, &c.— agored, &c. 

egr, a, sharp, tart; sour; severe; fierce, 
savage 

Tegrid -au, л, oxide 

tegrifft, п, griffin, griffon 

egroes, np (-en, »/), berries of the dog- 
rose, hips 

egru, v, to grow stale or acid 

tegryd, n & a—egryn 


instance 
tenghreifftio, v, to reprove, to rebuke 
enghreifftiol, a, exemplary 
Tengi, v, to bring forth, to deliver 
tengir, fengiriol, a, terrible, frightful 
tengiroliaeth, п}, frightfulness 
englyn -ion, n, a Welsh alliterative 
stanza of four lines 
Tenglynio, v=englynu 
englynu, v, to compose englynion 
englynwr, wyr, n, composer of englynion 
engraifft, nf. See enghraifft 
Tengur, a= engir 
engyl, zp, angels: s. angel 
Tengyl -ion, я, angel 
Tengyn, л, outcast, wretch 
*engyriol, а= engiriol, anguriol 
Tengyrrith, tengyrth, a, awful, direful 
Tehaer, a, conspicuous 
ehangder, eangderau, x, breadth, ampli- 
tude, immensity; space, expanse 
ehangiad, 7, amplifying; enlargement 
ehangu, v, to enlarge, to extend 
ehangydd, 2, enlarger (Deut. xxxiii. 20) 
tehalaeth, a— ehelaeth 
tehalaethder, n= ehelaethder 
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tehawnrwydd, n, boldness 

Tehebog, n= hebog 

ehed -ion, л}, flight: a, flying 

ehedbysg -od, n & сл, flying fish 

ehedeg, v, to fly, to skim; to run to seed 

ehedía -oedd, feydd, 7:7, flight 

ehedfaen, fain, feini, n, loadstone, mag- 
net 

ehedfan, v, to hover, to fly 

ehedgan -au, nf, fugue 

ehediad -au, n, flight, flying 

ehediad, iaid, л, fowl, bird 

ehedion, xp, refuse of corn, chaff 

ehedeg, a, having flight, flying 

ehedol, a, relating to flight, volant 

ehedwr, wyr, 5, flyer 

ehedydd -ion, n, lark. Ehedydd bach, 
meadow lark 

ehedyn, 7, winged creature 

tehegr, л, the staggers, disease in horses 

jeheg(y)r, a, quick, hasty, sudden, 
abrupt. Y ehegr, quickly, promptly, 
early, soon, suddenly 

tehengi, v— ehangu 

Tehelaeth, a, abundant; great, mighty 

tehelaethder, tehelaethrwydd, ;;, abund- 
ance 

tehbeg, n, heather: a, heath-coloured 

tehofn, a= eofn 

ehofnder, ehofndra, л, fearlessness, 
boldness, confidence, daring 

tehofni, v, to embolden, to encourage 

ehud, a, easily deceived, rash; simple, 
foolish, credulous (Prov. xiv. 15) 

jehudad, л, deception, seduction 

ehudrwydd, л, rashness, folly 

tehwyr, a, slow, tardy 

tehwyrdra, n, slowness, tardiness 

tehwyrhau, v, to delay 

ei, pn, his, her; its 

ei, ai, v, thou wilt go 

eich, pn, your. Eich dau, both of you 

teichiog, a, noisy 

Eidalaidd, a, Italian 

Eidaleg, nf, Italian 

Eidalwr, wyr, и, Italian: f. Eidales 

teidiog, a, lively, vigorous, mettlesome 

Teidiol, a, lively, animated 

eidion -nau, 7, ox, steer, bullock; neat 

eidral, си, ground-ivy 

eiddew, cn, ivy 

eiddgar, a, zealous, ardent 

eiddgarwch, 7, zeal, fervour, ardour 

eiddi, pn-f, hers. See eiddo 


EING 


eiddiar, я, heath, heather, ling 

teiddig, æ, jealous 

feiddigafael, v, to harm, to injure 

eiddigedd, я, jealousy; zeal 

eiddigeddu, v, to be jealous, to envy; to 
have zeal 

eiddigeddus, a, jealous, envious 

Teiddigor, n, superior 

eiddigus, æ, jealous; zealous 

eiddil, a, slender, small; feeble, weak, 
frail. eiddilod, feeble or puny ones 

eiddilaidd, a, feeble, weakly 

eiddileb, mf, meiosis, litotes 

eiddilo, v, to enfeeble 

eiddilwch, л, slenderness, feebleness 

eiddilwr, eiddilyn, wyr, n, weakling 

teiddio, v, to own 

teiddiog, л, slave 

eiddiorwg, си, ivy— eiddew 

eiddo, 7, property, chattels: pn, his, &c. 
Eiddof, eiddot, eiddo, eiddi, eiddom, 
eidduch, eiddynt, mine, thine, his, hers, 
ours, yours, theirs 

teiddo, л, ivy— eiddew 

Teiddoawg, a, ivy-clad 

teiddoedd, x, property— eiddo 

Teiddol -au -ion, n, idol 

Teiddun, a, desirous, tond; desirable: я 
wish; vow: v, to vow, to wish 

teidduned -au, n/, desire, choice; vow 

eidduniant, л, desire, longing 

eidduno, v, to desire, to wish; to pro- 
misc, to vow; to pray 

eiddunol, a, delectable 

Tfeiddunsereh, п, consecrated love, holy 
love 

Teiddwng, a, contiguous, near: s, neigh- 
bour 

teìfwyn, a—addfwyn 

Eifftaidd, a, Egyptian 

Eifitiwr, wyr, Eifftiad, iaid, n, Egyptian; 
1. Eifftes 

eigian, v, to sobt; to hiccup: л, hiccup 

Teigio, v= heigio 

eigion, », middle; bottom; depth; heart 
(fig.); abyss, the ocean, the deep 

Teigr -ion, mf, virgin, maid, belle (from 
Eigr, the mother of Arthur) 

Teigrau, np, stockings without feet 

Teingaw, v, to be contained in 

Teingaw, v, to worry; to annoy, to 
molest; to grumble 

eingion -au, 7/, anvil 

Eingl, np, Angles 


, 
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eil-, pv— ail, second 

eil -iau, mf, aisle, annexe; shed 

teilasaf, л, leader, chieftain 

eileh, 7:5, grates, grills, gridirons 

eilehwaith, ad— eilwaith 

eilehwyl, ad, once more, again 

eilddydd, 2, second day 

eileb -au, nf, copy 

Teilenwi, v— eflenwi 

jeilewydd -ion, л, musician 

еШат -au, 7, second mother (fig.) 

eilfyd, п, the world to come; future 
state 

eilfydd, a, like, alike, similar 

teilfyddu, v, to liken, to compare; to 
imitate 

eiliad -au, 7, second, moment 

Teiliad, л, wattling ; interweaving, plait- 
ing, plait; construction, composition 

eilio, v, to wattlet; to weavef; to plait; 
to construct, to compose ; to sing; to 
second 

teilir -ion, л, regeneration; spring. Al- 
han ethr, vernal equinox 

Teilir, teilier -au, л, butterfly 

eiliw -oedd, n, colour, hue, aspect, 
figure, image, form, shape; glimmer 

Teiliwed, », reproach, shame, disgrace ; 
misery 

eiliwr, wyr, 7, seconder 

teiliwr, wyr, teilydd -ion, x, plaiter; 
poet, songster 

teiloes, mf, second age; second time: 
ad, again 

feilon, л, music, melody 

teilon, #, hart, roebuck 

teilpai, ad, as if, as though 

eilun -od, #, image; idol; figuret, typet 

Teilun -iau, л, copy 

eilunaddolgar, a, idolatrous 

eilunaddoli, v, to worship idols 


eilnnaddoliad, л, eilunaddoliaeth, ^f, 
idolatry 
eilunaddolwr, wyr, л, idolator, wor- 


shipper of images 
teilunio, U, to imitate, to copy 
eilwaith, nf & ad, secoud time; again 
teilwers, mf & ad, again, anew, afresh, 
Pob eilwers, Bob eilwers, alternately 
Teilwg, а= amlwg 
Teilwy -on, я, musician 
Teilwys, ad, again 
eilwydd, э, love meeting, assignation, 
tryst 


feilydd, л, equal, second (to) 

eilydd -ion, л, seconder 

Teily wed, = eiliwed 

eill, pn, they—ill 

Teilliaeth, xf, serfdom 

Teilliedydd -ion, n, shaver, barber 

eillio, v, to shave 

eilliwr, wyr, п, shaver, barber 

ein, pm, our. feinom, teinym, ours, 
Ein dau, we two, the two of us, both 
of us 

einioes, nj, life, lifetime 

einion -au, »f, anvil— eingion 

Teinweh, pr, yours 

eira, 7, snow. Bwrw eira, to snow 

eiraog, a, snowy 

teiras, я, (burning) log 

teirchiad, iaid, 2, suitor, suppliant 

eirchion, 7p, petitions: s. arch 

Teirf, a plural of arf 

teiriach, v, to spare (1 Sam. xv. 3) 

Teirian, a, splendid, bright, fair 

teirlas -au, n, great fire, blaze 

eirias, a, burning, glowing, fiery 

Teiriawg, a, snowy 

teirif, n, number, count 

eirin, np (-en, nf), plums; “stones” (Lev. 
xxi. 20; Deut. xxiii. 1). Eirin Mat, 
Eirin Mair, gooseberries. Eirin 
gwlanog, peaches. Eirin perthi, sloes 

eirinbren -nau, п, plum-tree (pren sirin) 

eirinwydd, np (-en, nf), plum-trees 

teirioed, ad— erioed 

Teirioes, a, fair, beautiful, pure, holy 

teirioes,f,nature, disposition, character 

eiriol, v, to intercede, to plead, to pray, 
to entreat, to beseech, to implore 

eiriolaeth, mf, teirioled, Teiriolweh, л, 
intercession, entreaty, prayer 

eirioli, v— eiriol 

eiriolwr, wyr, eiriolydd -ion, s, inter- 
cessor, mediator, advocate 

eirionyn, z, selvage, thong; tape 

eirlaw, п, sleet 

eirllyd, a, snowy 

teirmoed, ad—ermoed 

teirthio, v, to growl; to bait; to thrust 

eirwlaw, ». See eirlaw 

eirw(y), pl. eirwyau, eirwau, nf, cas- 
cade, cataract, waterfall 

Teiry, 2, snow—eira 

teirychu, v, to cause, to occasion 

eis, v, I went (colloq. for euthum) 

eisen, ais, xf, rib; lath 
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EIS 

eisglwyf, n, pleurisy 

eisiau, eisieu, J, want, need, lack, neces- 
sity. Eisiau bwyd, hunger. Yn 
eisiau, wanting, lacking, missing 

jeisillydd, teisilledd, c», offspring, issue 

eisin, cz, bran, husk 

teisingrug, и, heap of bran or husks: a, 
light, unsubstantial 

eisinilyd, eisinog, a, branny, husky 

tfeisiwed, teisiwyd, л, indigence, want 

Teisiwedig, a, needy 

Teisiwedigion, np, poor, needy 

eisoes, eisioes, Teiswys: ad, already; 
yett, nevertheless 

Teisor, a, equal, similar, like: », manner 

feisorawd, a, equal 

feisorig, a, egual— eisor 

eistedd, eiste, v, to sit, to be seated; to 
seat; to be situated}, to standf; to 
besieget: », sitting; the act of sit- 
ting. Ar ei eistedd, sitting 

eisteddfa -oedd, fâu, feydd, xf, seat, 
throne; seef; sitef, situationf 

Teisteddfaine, feinciau, xf, throne 

eisteddfod -au, mf, seat; sitting; session 
(Ps. суй. 32; Judith vi. т); congress 
of bards or literati; competitive meet- 
ing. (Render ‘ eisteddfod”) 

eisteddfodol, a, pertaining to eisteddfod, 
eisteddfodic 

eisteddfodwr, муг, н, cherisher 
supporter of eisteddfodau 

eisteddiad -au, 7, sitting, session 

eisteddle -oedd, л seat, sitting, pew 

eisteddog, a, sitting, sedentary 

eisteddol, a, sitting, seated 

eisteddwr, wyr, л, sitter 

teiswys, ad. See eisoes 

feisy, n, want, lack 

teisydydd, n= eisyllydd 

feisyddyn, я, holding, tenement 

Teisyfyd, feisywyd, ad, suddenly 

Теіѕу ай, a, hissed out 

feisyllydd, cn, offspring— eisillydd 

Teisywedig, a= eisiwedig 

Teisywedigion, 7p—eisiwedigion 

eisys, ad— eisoes 


or 


eithaf, a, extreme, farthest, utmost, 
utter, uttermost. Eithaf gwir, quite 
true. Yr wyf fi yn eithaf, I am all 


right. Byddai yn eithaf peth, it would 
not be a bad thing 
eithaf -ion, я, extreme, extremity, end 


12 


ELI 

eithafbwynt -iau, л, extreme point, 
extreme, extremity 

feithafigion, np, aliens, foreigners 

eithafnod -au, н, furthest point, ex- 
treme, extremity 

eithafoedd, mp, remotest region, utter- 
most parts; extremes, extremities 

eithafol, a, extreme 

eithafradd, 2:7, superlative degree 

eithafwr, wyr, eithafydd -ion, 
tremist 

eithin, яр, furze, gorse 

eithinen, nf, furze bush 

eithinfyw, mf, savine 

eithinog, a, full of furze, turzy 

eithr, pr, except, without; besides; be- 
yond}. tEithr modd, beyond measure: 
c, but 

feithrad, aid, л, stranger, foreigner 

eithriad -au, л, exception 

eithriadol, a, exceptional 

eithrio, v, to except; to exclude 

él, elo, v.s:5j, will, shall, or may go 

telain, elanedd, alanod, 2:7, hind, fawn 

feleys, np (-en, nf), wild geese 

Telehwyl, ad=eilehwyl 

felech -au, л}, slate, flag, slab 

eleni, ad, this year 

Telenwi, v= eflenwi 

felestr -on, сл (-en, 
fleur-de-lis, iris 

telfed, n, autumn. 
nal equinox 

elfen -nau, nf, element; particle; letterf, 
characterf 

elfeniad -au, л, analysis 

elîennol, a, elemental, elementary, con- 
stituent 

elfennu, v, to analyse 

felfydd, п, the earth, the world 

felfydd, a, like, alike, similar (eilydd) 

telfyddu, v, to compare, to liken 

felgeth -i, nf, the chin, the jaw 

eli, elïau, elion, elioedd, л, ointment, 
unguent, salve; plaster; medicament}, 
medication}, remedyt 

eliaid, a, ointment-like 

eliffant -od -iaid, feliffaint, x, elephant. 
Asgwrn eliffant, ivory 

eliffantaidd, a, elephantine 

elin -au -oedd -edd, mf, angle, bend; 
elbow 

elino, v, to elbow 


n, ex- 


nf), 


sword-flag, 


Alban elfed, autum- 
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ELI 

elinog, a, angular 

elio, v, to salve, to anoint, to smear 

тейм, 7, oil 

elor -au j-awr j-ydd, mf, bier; litter. 
Elor feirch, horse-bier; litter 

elorgerbyd -au, я, hearse 

elorlen -ni, л], pall 

elorwely, #, stretcher, litter 

telorwydd, 7, bier, hearse 

elusen -au -i, »/, alms, charity, bounty, 
benevolence; meritorious deed 

elusendod, л, charity, benevolence 

elusendy, dai, 2, almshouse 

elusengar, а, charitable, benevolent 

elusengarweh, л, charity, benevolence 

elusenol, a, eleemosynary. Swyddog 
elusenol, relieving officer 

elusenwr, wyr, n, almoner 

elw, thelw, n, possession, gain, profit, 
lucre. Ar fy (k)elw, in my possession 

elwa, v, to gain, to profit; to get wealth; 
to trade 

Теімећ, п, shout of joy; joy, gladness 

telwig, 7, figure, form, shape 

elwlod, np (elwlen, nf), the kidneys 

telwydd, m— eilwydd 

jelydn, telydr, n, bronze, brass, copper 

Tfelyl, я, wealth, riches (plural of alaf) 

telyf, n, alum 

Telyflu, n, a numerous host 

telyw, я, olive 

Telyw, н, aloe; aloes; juice of aloes 

Tell, pm—ill 

Tellael -iau, и], eyebrow 

ellaig, np (elleigen, nf), pears— gellaig 

fellain, a, fine, radiant, splendid 

Elimyn, np (Allman, л), Germans 

Ellmynaidd, a, German 

Ellmyneg, nf, German 

Ellmynwr, wyr, n, Gerinan: f. Ellmynes 

felltrewyn -au, nf, stepmother 

Tellwng, v= gellwng, gollwng 

ellyll -on, л, ghost, spectre; elf, goblin, 
fiend, demon 

ellyllaidd, a, ghostly, spectral; elfish, 
fiendish 

fellylldan, 9, ignis fatuus 

ellylles -au, иј, she-goblin; she-demon, 
fury 

ellyllig, a, fiendish 

ellyllyn, 2, elf, imp 

ellyn -od, л, razor 

Tellynedd, ad, last year (llynedd) 

јет, n, gem, jewel 


ENE 
tema, ad— y ma ЕЕ 
femano, ad, three days hence 
jemawr, a. Y. emaur, much 
[emeith, np, husbandmen: s. amaeth 
Temelltigo, v, to curse 
femelitith, etc. See melltith 
temendigaid, a, cursed 
Temendio, temendo, v, to amend, to 
correct 

temennydd, temhennydd, s, the brain 
=ymennydd 

jemhiniog, teminiog -au, ::—amhiniog 

emprwr, јетргімт, wyr, n, emperor 

emrallt, temral, л, emerald 

femriw, л, edge of a bank 

temwisg, nf, jewelled robe 

temyl, i; /—ymyl 

emyn -au, н, hymn, chant 

emyniadur -on, 7, hymnal, hymnary 

emynol, a, hymnic, hymnal 

етупи, v, to hymn, to chant 

emynwr, wyr, emynydd -ion, x, hymn- 
ist, hymnologist 

emynyddiaeth, nf, hymnody, hymnology 

emynyddol, a, hymnologic 

temys, np, stallions, steeds: s. amws 

enaid, eidiau,  & nft, life; soul 

Tenbaid, а= enbyd 

Tenbeidrwydd, = enbydrwydd 

jenbeidus, а= enbydus 

enbyd, a, dangerous, perilous, fearful 

enbydol, a, perilous, hazardous 

enbydrwydd, л, peril, danger, jeopardy 

enbydu, v, to endanger, to imperil, to 
jeopardize, to hazard 

enbydus, a, perilous, dangerous 

eneil -ion, л, retreat, flight 

encilfa, feydd, л/, retreat 

enciliad -au, л, retreat; 
secession 

enciliedig, a, retired; withdrawn; re- 
treating, receding 

eneilio, v, to retreat, to retire; to recede; 
to withdraw; to desert, to secede 

enciliol, a, retreating, retiring, receding 

enciliwr, wyr, n, retreater, seceder; de- 
serter (Jer. xxxix. 9) 

eneudd -ion, н, concealment 

eneuddio, v, to conceal 

encyd, m, space; while 

feudaw, v=andaw, gwrandaw 

Tenderig -edd, r. steer, ox 

teneichiad, н, one of low birth; wretch 

Teneichiog, a, of low birth 
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ENE 

eneideg, 1/, psychology 

eneidegydd -ion, л, psychologist 

Teneidiaddeu, 7, one sentenced to death 

eneidio, v, to endue with soul 

eneidiog, a, having a soul, animate 

eneidiol, a, animate, animated; of the 
soul, psychic; living 

feneidrwydd, 4, the temple(s) 

teneinfa, fâu, nf, bath 

eneiniad -au, 7, anointing, unction. 
eneiniad olaf, extreme unction 

eneinio, v, to anoint; to bathef 

eneiniog, п, anointed. Yr Eneiniog, the 
Anointed, the Messiah, Christ 

eneiniwr, wyr, и, anointer 

tener, x, lord, prince, chief 

enfawr, a, very great, huge, vast, im- 
mense, enormous 

tenfil -od, 7, animal, beast 

Teníyn, v, to send (anfon) 

enfys, tenfysg -au, nf, rainbow: iris 

Tenhudded, nf, covering, envelope 

enhuddo, v, to envelop, to shadow; to 
cover (I Kings i. 1) 

enillfawr, a, lucrative, remunerative 

enillgar, a, gainful, profitable, lucrative; 
winsome, attractive 

enillwr, enillydd, wyr, 4, gainer, winner 

jeniwed, eidiau, eidion, л, harm, hurt, 
injury, damage 

Teniweidiad, л, injury 

Teniweidio, v, to harm, to hurt, to in- 
jure 

Teniweidiol,a, harmful, hurtful, injurious 

Teniwo, v, to harm, to hurt, to injure 

enllib -ìon -iau, 7, slander, calumny, libel 

enllibaidd, a, slanderous, libellous 

enllibio, 7, to slander, to libel 

enllibiwr, wyr, », slanderer, libeller 

enllibus, a, slanderous, libellous 

enllyn, л, anything eaten with bread, 
as butter, cheese, or meat; ‘ relish’ 

Tenmynedd, » —amynedd 

ennaint, eneiniau, », ointment, unguent, 
unction; bathf 

ennill, v, to gain, to win, to earn, to get, 
to procure; to profit, to benefit; to 


YA 


beget 
ennill, enillion, x, advantage, gain, 
profit. enillion, profits, earnings 


ennyd, ж & nf, while, time, moment; 
space; leisure, opportunity, respite 

ennyn, v, to kindle, to light, to burn, to 
inflame; to excite: n, kindling 


ENW 
Tenrhyal, n, breed, progeny, strain, in- 
crease 
tenrhydedd, etc.— anrhydedd, etc. 
jfenrhyiedd, a, wonderful, strange: 
wonder, marvel 
Tenrhyfeddod -au, xf, wonder, marvel 
jenrhyfeddu, v, to wonder, to marvel 
Tenrhyfeddweh, л, strangeness, wonder, 
marvel; astonishment, wonderment, 
surprise 
ensyniad -au, л, insinuation 
ensynio, v, to insinuate 
Tentred -au, п, plaster, poultice 
Tentrew, л, a sneeze 
Tentrewi, v, to sneeze 
entrych, ïentyreh -oedd, и, the 
ment, height, zenith 
enw -au, z, name, appellation; 
Enw cadarn, noun substantive. Enw 
gwan, noun adjective. Enw priod, 
Enw priodol, proper noun or name 
enwad -au, n, denomination, sect 
enwadaeth, #/, sectarianism 
enwadgar, a, loving one’s denomination, 
sectarian 
enwadgarwch, n, sectarian bias, sectar- 
ianism 
enwadol, a, denominational, sectarian; 
nominative 
enwadwr, wyr, #, denominationist, de- 
nominationalist, sectarian, sectary 
enwaededig, a, circumcised 
enwaediad -au, л, circumcision 
enwaedu, v, to draw bloodf; to circum- 
cise 
enwaedwr, wyr, 4, circumciser 
Tenwai, eion, 7, nominative case 
fenwair, a, lively, vigorous 
tenwaisg, a, brisk, vigorous, lively 
tenwawd, n, nomination, title 
enwebiad -au, », nomination 
enwebu, v, to nominate 
enwedig, a, specified, specific, special, 
especial, particular; nominative}. Yn. 
enwedig, especially 
Tenwedigaeth, nf, 
posal 
enwedigol, a, specific, special, especial, 
particular; nominative 
enwerys, л, praise, fame: a, famons 
enwi, v, to name, to entitle; to nomi- 
nate 
епміг, a, trusty 
Tenwir, a=anwir (Job xxii. 15) 
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ENW 

Tenwiredd, n= anwiredd 

enwog, a, famous, renowned, celebrated, 
noted, eminent. enwogion, famous 
men, celebrities 

enwogi, v, to make or become famous 

enwogrwydd, л, fame, renown, celebrity 

enwol, a, nominal, naming 

tenwyllt, a, very wild, furious 

enwyn, n, (llacth enwyn) buttermilk 

Tenyeha, i, behold, lo 

Tenynedigaeth, :/— enyniad 

enynía -oedd, nf, burning, inflammation 

enyniad -au, л, kindling, burning, in- 
flammation 

enynnol, a, burning, glowing; tending 
to kindle, inflammatory; inflamed 

enynnu, v= ennyn 

eoca, v, to catch salmon 

eoln, tehofn, a, fearless, bold, daring, 
forward 

eofnder, n= ehofnder 

eolndra, n= ehofndra 

eofnhau, v, to embolden, to encourage 

eog -iaid -an, и, salmon. eogyn, m, 
samlet 

eon, &c.—eofn, &c. 

Teorth, a, diligent, assiduous; active 

eos -au -iaid -ydd, 7/, nightingale 

eosaidd, а, like a nightingale 

epa -od, л, ape, monkey 

tepa, v, to deal in horses 

epil -oedd, cv, offspring, issue, brood, 
progeny, posterity 

Tepiledd, cn— epil 

epilgar, а, tecund, prolific, teeming 

epilgarwch, п, fecundity 

epiliad, », epiliaeth, mf, generation, 
procreation, breeding, propagation 

epilio, v, to bring forth, to breed 

epiliog, а, prolific 

epistol -au, л, epistle 

epistolaidd, a, epistolary 

epistolwr, wyr, 7, epistler 

eples, т, leaven, ferment 

eplesiad, 7, fermentation 

eplesol, a, fermentative 

eplesu, v, to leaven, to terment 

tepynt, л, horse- path, bridle -path 
(eb A- пун) 

er, Tyr, pr, for, because of, in the place 
of, in order to; towards; to; for the 
sake of; since; though, notwithstand- 
ing. erof, eroí, erddo, erddi, erom, 
eroch, erddynt, for me, for thee, &c. 


ERE 


Er ys dyddiau, days ago. Er mwyn, 
for the sake of, in order to 

eraill, ereill, рл-р, others: s. arall 

terbarch, л, respect, honour, reverence 

Тегрег, л, garden— herber 

erbin, m, the calamint 

Terblith -iau, л, amalgam, alloy 

erbyn -ion, л, contrast, opposition. 
erbyn, against; to meet 

erbyn, pr, against, opposite, by 

erbyn, ferbynio, Terbyniaid, terbynied, 
v, to receive; to meet 

Terbyniwr, wyr, 12, receiver 

tereh, sf— ferch 

erch, a, speckled, dusky, dun; dismal; 
awful, frightful, hideous; dire 

erchi, v, to ask, to pray, to demand, to 
bid, to command, to enjoin 

Terehewynnu, v, to go up, to enter 

erchlais, leisiau, л, hoarse cry, croak 

Terehlas, a, dark grey, dun 

erehliw, л, dun colour 

erchwyn -nau -ion, л & i7/, side, especially 
of a bed; protectort 

Terchwynedig, a, transitive 

Terehwynedigaeth, nf, deportation 
transportation, captivity, exile 

Terehwyniog -ion, л, side-post of bed; 
bedfellow; protector 

terchwyrn, a, sharply penetrating 

Terehwys, 217, pack of hounds 

terehyll, #p— archollion 

erchyll, a, awful, frightful, fearful, hor- 
rible, terrible, hideous 

erehyllfa, nf, place of horrors, inferno, 
hell 

erchyllfer -au, л, horror, atrocity 

erchylltod, erchylltra, 7, horror, hideous- 
ness 

erchyllu, v, to be or to make hideous 

Terddigan -au, mf, melody, tune; har- 
mony; rhythm; song, chant 

terddrym, a, conspicuous, 
open, noble 

terddyfwl, 2, purpose 

terddygan, m/— erddigan 

Terddygnawd, л, trouble, anxiety, sor: 
row, labour, travail 

Terddygnawd, a, compact 

Terddygnu, v, to toil hard, to labour 

Teredig, v= aredig 

fereneigus, ferenigus, a=aryneigus 

teres, a, wonderful, wondrous, marvel- 
lous, amazing, strange 
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exposed, 


teresi, Terysi, #, amazement, wonder 

ferestyn, 7, minstrel, buffoon, juggler 
(eres + dyn) 

teresu, v, to wonder, to marvel 

terfai, a, blameless, faultless; splendid 

erfawr, a, very great, vast, huge 

ferfid, v, to encounter, to contend: x, 
conflict, encounter 

erfin, np (-en, #/), turnips 

Terflawdd, a, princely 

erfyn, pl. arfau, л, weapon; tool 

erfyn, v, to ask, to desire, to request, to 
pray, to beg, to implore, to beseech, 
to petition; to expect} 

erfyn -iau -ion, », erfyniad -au, n, re- 
quest, petition, prayer, entreaty 

terfyniaid, v—ertyn 

erfyniol, a, supplicatory 

erfyniwr, wyr, , suppliant 

terglywad, a, hearing 

tergly wed, v, to listen, to hearken, to hear 

fergryd, л, trembling, tremor, fear, 
terror, horror, dread 

ergrydio, v, to quake, to cause to quake; 
to frighten, to terrify; to fear 

tergryf, a, strong, mighty 

Jergryn, », trembling, terror, horror, 
dread 

ïergrynaw, v=ergrynu 

fergrynawd, 22, trepidation ` 

tergrynedig, a, trembling, timid, fearful 

Tergrynedigaeth, nf, fear, terror, dread 

Tergrynig, a, causing terror, fearful 

fergrynu, v, to tremble, to quake, to 
shudder, to fear, to dread 

ergyd -ion f-iau, п & nf, throw, cast; 
shot; charge; blow, stroke; shock; 
force, gìst, meaning, purport, scope, 
drift 

ergydiaeth, 
projectiles 

ergydio, v, to cast, to throw, to shoot; 
to strike; to direct one's coursef; to 
gof, to reachf 

ergydiwr, wyr, т, thrower, caster; striker 

Tergyllaeth, n= argyllaeth 

Tergynan, л, paragon. Ergynan rhian- 
edd, paragon of maidens 

tergyr -ion, и, blow, hit, throw, im- 
pulse, thrust; tumult 

tergyrch, n, onset, attack 

Tergyrwayw, nf, attacking-spear 

Tergyswr, х= argyswr 

terhyl, nf. See eryl 


science of 


nf, 


gunnery; 


ERTH 

Terhylia, tàu, :/, position of each person 
in hunt 

ferhylgi, gwn, 7, hound 

erioed, ad, from the beginning, ever 
(time past) 

erledigaeth -au, 7, persecution 

erlid, v, to followt; to pursue, to prose- 
cute; to chase; to persecute: -iau, 7, 
pursuit, chase; persecution 

erlidfa -oedd, fâu, feydd, «f, persecution 

erlidgar, a, given to persecution, per- 
secuting 

erlidgarweh, л, persecuting zeal 

erlidio, v, to pursue, to chase 

erlidiol, a, pursuing; persecuting 

erlidiwr, wyr, л, pursuer; persecutor 

erlyn, v, to followf; to pursue, to prose- 
cute 

terlynedigaeth -au, nf, persecution 

Terlyniad, iaid, x, follower, pursuer 

erlyniad, n, erlyniaeth, mf, pursuit, 
prosecution, persecution 

Terlyniawdr, odron, », successor 

erlynydd -ion, erlyniwr, wyr, 2, pursuer, ` 
prosecutor; persecutorf 

terllyfasu, v, to dare, to venture 

erllyriad, iaid, л, the plantain 

ferllysan, a, courtly 

termid, #, hermit 

termidedd, m, eremitic life 

termidwr, wyr, », hermit 

ermig -ion, п, instrument, tool, machine, 
engine; organ (of body); faculty, 
bump 

Termig, ïermyg, л, cataract, cascade 

ermin, м, ermine 

Termitwr, wyr, n, eremite, hermit 

termoed, ad, in all my life; ever 

termyg, a, admired, admirable 

Termygu, v, to pile up; to extol; 
admire 

ermyn, n, ermine 

ern, п/, earnest, pledge 

ernes -au, nf, earnest, pledge 

Terniwed, ferniwiant, », harm, hurt, 
injury 

ferniwo, v, to harm, to hurt, to injure 

erno, v, to give earnest 

ternyehu, v, to oppress, to vex 

ers, pr, since (er ys) 

Tertolwg, v= atolwg 

tertrai, m, ebb, ebb-tide 

terthweh, yehion, п, puff, gasp, pant; 
anguish; groan, grunt: v= erthyehain 
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ferthyehain, v, to pull, to gasp, to pant; 
to groan; to grunt; to roar 

erthygl -au, nf, article 

erthyl -od, 72, untimely birth, abortion 

erthylaidd, 2, abortive 

erthyliad, л, abortion, miscarriage 

erthylog, a, abortive 

erthylu, v, to abort, to misc arry 

erthyniad, 7, erthyniaeth, 2:/, subtraction 

erthynnu, v, to subtract 

terthyst, n, witness; evidence 

erw -au t-i t-ydd, nf, acre; field. Erw'r 
gwaed, the field of blood 

erwain, erwaint, сл, meadow-sweet 

ferwan, л, stab, prick, sting 

ferwanu, v, to stab, to pierce, to sting 

erwig, nj, small plot о! land 

erwyd -ydd, лї, pole, perch; 
spearf 

erwydd, np (-en, mf), cooper's staves; 
stave (in music) 

erwydd -au, sf, staff, pole, perch 

terwydd, pr— herwydd: c, because, for 
(oherwydd) 

terwyll, a, dark, gloomy, dusky, dun 

terwyn, a, very white; splendid 

terwyr, a, tardy; crooked, oblique 

Terwyre, a, rising 

erydr, np, ploughs: s. aradr 

tery! -oedd, 1, impulse, push 

teryfed, v, to drink 

teryl, v, to look out, to watch 

teryl -oedd, mf, place of outlook in 
hunting (er +hyl= hela) 

Teryneigus, а= aryneigus 

eryr -od t-on, л, eagle. Eryr melyn, 
golden eagle. Eryr y môr, the osprey 

eryr, э, eryrod, cn, shingles 

eryrai, nf, the eagle-stone 

eryraidd, a, eagle-like, aquiline 

eryran, nc, young eagle, eaglet 

eryres -au, n/, female eagle 

eryrfaen, 1, aetites, eagle-stone 

eryri, и}, shingles—eryrod, eryr 

Terysi, л, amazement, wonder 

terysmygu, v, to pile up— ermygu 

Terysu, v, to wonder, to marvel 

es, v, I went (colloq. for euthum) 

tes, pr, since- er ys 

Tesampl -au, /— esiampl (т Pet. ii. 21) 

tesau, np, esses (s's—a decoration) 

tesblydd, a, splendid 

esblydden, nf, pippin 

Tesboni, v= esbonio 


piket, 


íi) ankesat $ ntt 
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esboniad -au, m, exposition, commen- 
tary; explanation, interpretation 

esboniadaeth, л/, exposition, exegesis 

esboniadol, a, expository, explanatory, 
exegetical 

esboniadwy, а, explicable 

esboniedydd -ion, 7, expositor, com- 


mentator 

eshonio, v, to explain, to expound, to 
interpret 

esboniwr, wyr, s, commentator, ex- 
positor 


tesborthiad, n= ysborthiad 

tesbyd, np, guests, strangers: s. osb 

tesbyd, m, hospitality 

esgair, eiriau, teiredd, mf, shank, leg; 
ridge 

esgar, v= ysgar 

Tessar, pl. esgarant, 
enemy, adversary 

Tesgardde, a, hostile 

fesgeiddig, a, graceful, nimble 

esgeirnoeth, a, bare-legged 

tesgemydd -au, 5f, bench; block 

esgeulus, a, neglectful, negligent, heed- 
less, careless 

esgeuluso, v, to neglect, to disregard 

esgeulustod, esgeuluster, esgeulustra, 
esgeulusrwydd, л, negligence, neglect, 
carelessness, disregard 

esgeuluswisg, 7:f, negligó, undress 

esgeuluswr, wyr, л, neglecter 

esgid -ìau, nf, boot, shoe 

Tesglyffio, v= ysglyffio 

tesglywyn, v, to defend, to protect 

esgob -ion, tesgyb, 7, bishop, diocesan 

esgobaeth -au, «f, bishopric, see, epis- 
copate; diocese 

esgobaethol, a, diocesan 

esgobaidd, a, episcopal 

tesgobawd, n/— esgobaeth 

esgobol, a, episcopal, diocesan; episco- 
palian 

esgobwisg, nf, bishop’s robe 

esgobydd -ion, л, episcopalian 

esgobyddiaeth, mf, episcopacy; episcopa- 
lianism 

esgobyddol, a, episcopalian 

esgopty, tal, л, bishop's house; cathe- 
dral}; dioceset 

esgor, v, to bring forth, to be delivered 

esgoredigaeth, »f— esgoriad 

Tesgoreddía, if, ‘ the place of the break- 
ing forth of children' (Hos. xiii. 13) 
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esgeraint, л, foe, 
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ESG 

fesgoria -oedd, feydd, mf, deliverance 

esgoriad -au, n, delivery, birth 

esgorllys, си, the birth-wort 

esgoryd, v= esgor 

esgud, a, nimble, active; guick, swift; 
diligent (Jas. i. 19} 

tesgudlym, a, quick, 
nimble 

esgudogyll -od, n, woodlark 

esgudrwydd, n, quickness, diligence 

esgus -ion, л, excuse, pretext; pretence 

esgusawd, odion, 7, excuse, apology 

esgusodeb -au -ion, л/, dispensation 

esgusodi, tesguso, v, to make excuse; 
to excuse, to apologize for; to exempt 

esgusodiad -au, », excusing, exemption 

esgusodol, a, excusable, excused, exempt 

esgusodwr, wyr, esgusodydd -ion, л, 
apologist 

tesgymun, a, excommunicate, execrable 

fesgymuniad, tesgymundod, a, excom- 
munication 

fesgymuno, v, to excommunicate (usu- 
ally ysgymuno, &c.) 

esgyn, v, to ascend, to rise, to mount 

esgynbren -nau, 7, perch, roost 

esgynfa, feydd, л/, ascent, rise 

esgynfaen, n, horse-block 

esgyniad -au, и, ascent; ascension 

esgyniaith, nf, climax 

esgynlawr, loriau, л, platform, stage 

esgynneb, ebau, ebion, nf, climax 

esgynnol, a, ascending, rising 

Tesgynnu, v, to ascend, to rise, to mount 

tesgyr -oedd, mf, dav's ploughing; acre 

fesgyren, m/— ysgyren 

esgyrn, mp, bones: s. asgwrn 

tesgyrndy, dai, л, charnel-house 

Tesgyrnig, a, bony 

esgyrn(i)og, a, bony, scraggy 

esgyrnygu, v, to tgrin, to gnash or grind 
the teeth ; to break the bones off 

esiampl -au, if, example 

esiamplaidd, 2, exemplary 

tesill -ion, м & cn, offspring, progeny 

fesillydd, tesilltydd, сл, offspring, issue 

Tesmerawd, , emerald 

esmwyth, a, soft, smooth; easy; guiet, 
gentle; comfortable; tolerable 

esmwythâd, , ease, relief 

esmwythaol, a, soothing, emollient 

esmwythâu, v= esmwytho (2 Cor. vii. r3) 

esmwythder, esmwythdra, 7, softness, 
Smoothness, ease, rest, relief, guïet 


sharp, smart, 


ETI 
esmwythfaine, feinciau, 2f, sofa 
esmwytho, v, to soothe, to ease; to ap- 
pease; to soíten, to smoothe; to re- 
lieve, to alleviate, to assuage 

esmwythyd, я, ease, luxury, relief 

esogryn, nf, the mumps 

estron -iaid T-ion, я, stranger, foreigner, 
alien: а= estronol 

estronaidd, a, strange, foreign, 
(Prov. ii, 16) 

estroneiddiad, я, estrangement, aliena- 
tion 

estroneiddio, v, to estrange, to become 
estranged; to alienate 

estrones -au, nf, female stranger, strange 
woman 

estrongar, а, strange, foreign, alien; bar- 
barous, Savage 

estroni, v, to estrange, to alienate 

estroniaith, ieithoedd, mf, foreign lan- 
guage 

estronieithus, a, of strange language 
(т Cor. xiv. 21) 

estronol, a, strange, foreign, alien, out- 
landish 

estrys -iaid, mf, ostrich 

testwng, v— gostwng 

estyll, np (-en, mf), 
planks, boards 

testyn -ion, n, extent; grant, investiture 

estyn, v, to extend, to reach, to stretch; 
to stretch out or forth; to prolong, to 
lengthen, to produce; to spread; to 
hand; to hand overf, to make a 
grant off, to investt 

estyniad, м, extension, 
stretching; spreading 

estynnol, a, extending, stretching out 

testynnu, v, to extend, to stretch; to 
lay out; to grant, to confer 

estynnydd, ynyddion, л, extender, 
stretcher; extensor; spreader 

eswrn, л, fetlock joint 

Tesyddyn -nau, z, dwelling, holding 

tesyn, np, asses 

esyth, np, spars, shafts, stakes: s. aseth 

tesythu, v, to impale 

tetewyn -ion, 7, firebrand 

eti, pr+ pn—ati. See at. (S.W.) 

tetifar, etc. See edifar 

etifedd -ion, », heir, inheritor; childt, 
offspringt „ 

etifeddes -au, mf, heiress 

etiteddiadaeth, nf, heredity 
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staves, shingles, 


prolongation; 


ЕТ1 

etifeddiaeth -au, »f, inheritance, heri- 
tage, estate; heredity 

etifeddiaethol, a, hereditary 

Tetifeddog, Tetifyddog, a, with child; 
in child-bed (Baruch vi. 29) 

etifeddol, a, heritable, hereditary 


жо. edon Cane, pt3 


EUR 
Teuddyn, л, promise 
teulon, np, dung, esp. of sheep and goats 
Teulun, :— eilun 
eunuch, iaid, л, eunuch (Matt. xix. 12) 
Teuocàu, v, to convict, to condemn 
euod, сл, liver-disease in sheep; rot 


etifeddu, v, to inherit; to begett, to »ro-y euog, a, guilty, culpable. euogion, guilty 


createt 

tetifedd-wely -au, 2, child-bed 

etifeddwr, wyr, л, inheritor 

eto, teton, fetwa, tetwo, tetwaeth, 
с, yet, still: ad, again; yet, still 

tetyrfal, 22, space, while, interval 

Ethiop -iaid, , Ethiopian 

Ethiopaidd, a, Ethiopian 

Ethiopiad, iaid, », Ethiopian 

ethnig -jaid, a © n, heathen 

ethnydd -ion, 7, ethnologist 

ethnyddiaeth, zf, ethnology 

ethnyddol, a, ethnological 

ethol, v, to elect, to select, to choose: 
at, choice, select, elect 

etholadwy, a, eligible 

etholaeth -au, л}, electorate, constitu- 
ency 

etholedig -ion, a, chosen, elect. 
edigion, the elect 

etholedigaeth, »f, election (in general)t; 
election (theol.) 

etholfa -oedd, feydd, mf, place of elec- 
tion; hustings; polling station 

etholfraint, freintiau, л}, franchise 

etholiad -au, 1, election 

etholiadol, a, electoral, elective 

etholydd -ion, etholwr, wyr, 7, elector 

tethrefig, a, domestic 

Tethrefigo, v, to domesticate; to domicile 

Tethrefu, v, to domesticate 

Tethrin, z, conflict; toil 

tethrod, etc. See athrod 

Tethryb -oedd, 1, cause, occasion, ac- 
count. O ethryb, because, on account 
of, for 

tethrycin, л, arm (of the sea) 

tethrylith(r), »/— athrylith 

Tethrylithus, a, of genius or skill 

tethrywyn, v, to intervene— athrywyn 

tethy, лр, spurs 

tethynt, v, they have gone 

fethyw, v, he has gone 

eu, рл, their 

euad, aid, 1, speedwell 

euddon, mj (-yn, п), mites, acari 

euddoni, v, to breed mites 


Yr ethol- 


people, convicts € Glue 

euogbrofi, v, to convict, to condemn 

euogfarn -au, nj, condemnation 

euogfarnu, v, to find guilty, to convict, 
to condemn 

euogi, v, to convict, to condemn 

euogrwydd, л, guiltiness, guilt 

euon, лр, bots in horses 

eur-, gold (in composition) 

eurafal, teurfal -au, », orange; citron 

euraid, euraidd, a, golden, (of) gold 

eurben, л, the fish gilt-head 

eurben, a, gold-headed. Dryw eurben, 
golden crested wren 

eurbibau, np, orpiment 

eurbine -od, л, goldfinch 

eurbysg -od, u & cn (-bysgodyn, m), 
gold-fish 


jeurdo, s, gold covering: a, covered 
with gold 

eurdoreh, dyrch, nf, wreath or collar of 
gold 


eurdorehog, Teurdorehawr, a, with a 
collar of gold К 

teurdy, dai, z, gold-house, treasury 

teurdde, a, gilded, gilt 

eurddrain, np, barberry-trees 

eurddwrn, a, gold-hilted 

eurem -au, nf, golden jewel 

eurfaen, fain, feini, n, chrysolite; phi- 
losopher's stone; touchstone 

eurfanadl, np (-en, nf), sweet broom 

eurfrodiad, л, gold brocade 

teurfyg, a, held in golden honour 

Teurgain, a, of golden brightness 

eurgalch, 4, gold enamel 

Teurged, nf, gold treasure, gold bounty, 
gold tribute 

teurgerdd -i -au, mf, golden song or 
melody 

teurgorn, pl. eurgyrn, л, golden goblet 

eurgrawn, л, gold treasure; treasure 
treasury; magazine 

teurgrwydr, a, gold-chased 

teurin, a, (of) gold, golden 

eurinllys, я, St. John's wort 

teurlleg, a, gold-chased 
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eurllen, eurlen -ni, »f, cloth of gold 
íewrllin, л, gold braid, cloth of gold 
eurlliw, eurliw, л, gold colour; yellow 
arsenic 
eurllys, л, the orache 
euro, v, to apply or bestow gold; to gild 
íeuro, v, to sing, to compose, to indite; 
to praise 

eurof -aint, л, goldsmith 

Teurog, teurol, a, golden 

euron, л/, laburnum 

Teuronen -nau, я/, lemon 

eursail, a, having a gold base or founda- 
tion 

teuruchawg, a, clad in gold 

eurwaith, z, gold-work, embroidery 

eurwawr, a, oi a golden hue, golden 

eurwe -oedd, mf, gold tissue; cloth of 
gold 

eurwedd, a, of golden hue, golden 

eurwr, wyr, n, goldsmith; gilder 

enrych -od, 4, goldsmith; brazier, tinker; 
gelder: f euryches 

eurych(i)aeth, nf, goldsmith’s art 

eurydd -ion, л, goldsmith; gilder 

Teuryll, n, gold ornament 

euryn, n, piece of gold, gold coin 

Teurynni, л, golden toil 

euthum, v, I went 

ewa, л, ‘uncle’ (correlative of boba) 

ewach, л, weakling, scrag, crock 

tewaint, n & cn, youth 

ewig -od t-edd, nf, hind, deer, doe 

ewin -edd, л/, nail, talon, claw, hoof; 
small thin piece resembling nail (ewin 

o sebon). Ewin garlleg, clove of garlic 
ewinallt, if, steep cliff 
ewinbil -ion, 2, agnail, hangnail 
owinbren -ni, 7, tie-beam, girder 
Tewinddrud, a, sharp-clawed, rapacious 
ewinledd -i, nj, nail measure, nail 
ewino, v, to claw, to scratch 
ewinog, 4, having nails or claws 
ewinor, nf, whitlow 
ewinrhew, nf, frost-bite 
ewn, a, bold— eofn (S.W.) 
ewr, n, cow-parsnip 
Tewybr, a, quick, swift, fleet, nim! le 
ewyllys -iau «ion, n & vf, will, volition; 

desire; testament 
ewyllysgar, a, willing, desirous; wilful, 

voluntary; obliging 
ewyllysgarweh, », willingness; 

pleasure (Ps. li. 18) 


good 


FOR 
ewyllysgarydd -ion, 7, volunteer 
ewyllys-grefydd, »;/, ‘ will-worship ' (Col. 

ii. 23) 
ewyllysiad, #, willing, volition 
ewyllysio, v, to will, to wish, to desire 
ewyllysiol, a, of the will, voluntary; 
testamental, testamentary; willingt 
ewyllysiwr, wyr, ». wisher 
Tewyllysu, v= ewyllysio 
ewyn, n, foam, spume, froth, surf 
Tewyngant, s, surf on a beach; froth, 
foam 
ewynnedd, и, foaminess 
ewynnog, tewynnol, a, foaming, foamy, 
frothy 
ewynnu, v, to foam, to froth 
tewyrddonig, a, Irish (Twerddonig) 
ewyrth -od, n, uncle (collog.) 
ewythr -edd -od, #, uncle 


E 

fagddu, nf. See afagddu 

tial. See fel 

falant nf, valentine (Gwynedd dial.) 

fe, fo, pu, he, him, ít—e, ef, efe, efo: 
also used formally before verbs. Fem 
poenir, I am tormented 

feallai, ad, perhaps 

fied (mutation of tbed), pr, as far as, 
to— hyd 

tiegis, tiegys, c & pr= megis 

fel, {fal (mutation of mal), ad, c, & pr, 
so, as, that, thus, like; how 

felfed, , velvet 

felly, tfellyn, tefelly, ad, so, thus 

Tfenswn, n, venison 

tfentro, v= mentro 

fermilion, z, vermilion (Jer. xxii. 14) 

tfernagl, nf, vernicle 

Tferdit, mf, verdict 

Tferneiswin, 7, ‘ vernage ' wine 

Tfers, nf, verse 

festri, ioedd, nf, vestry 

ficer -iaid, п, vicar 

ficerdy, dai, n, vicarage 

fieeriaeth -au, nj, vicariate, vicarage 

finegr, п, vinegar 

fioled -au, л, violet 

fitriol, я, vitriol 

fo, pn, he, him, it (efo) 

folant, nf, valentine (Dyfed dial.) 

Tfolym, n, volume 

fory, tefory (mutation of fmory), ad, 
= yfory, to-morrow 
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fot, fotiau, mf, vote 

fotio, v, to vote 

fotiwr, wyr, п, voter 

fry (mutation of bry), ad, above, aloft 

+Fwlgat, », the Vulgate 

fwltur -iaid (Latin vultur), n, vulture 

fy (mutation of tmy), pz, my 

fynu, the Bible spelling of fyny 

fyny (mutation ot tmyny[ddj), ad, up, 
upwards. 2 fyny, up. Odd: fyny, 
trom above 

tiyr, ffyr, cn, fir, pine 


ЁЁ 


fla, пр (Maen, ffeuen, л/), beans 

ffacbys, np, fitches, vetches 

Tffaced, л, curd 

flactri, ioedd, 217, factory, mill (cotton, 
etc.) 

ffael -ion, nf, fail, failing, fault 

ffaeledig, ffaeliedig, a, faint; fallible 

ffaeledigrwydd, 7, fallibility 

ffaeledd -an. #, failing; fault, defect 

ffaelu, ffaelio, v, to fail, to miss; to faint 

ffaeth, a, tilled, cultivated; luxuriant; 
rich; ripe 

flaethder, n, mellowness, ripeness 

Паїг -au, 7:f, favour 

flafraeth, nf, favour, favouritism 

ftafrio, v, to favour 

flafriol, a, favourable 

ffafro, v, to favour 

flafrus, v= flaíriol (2 Macc. xi. 14) 

ffafryn, iaid, л, favourite 

ffagl -an, nf, blaze, flame, torch 

ffaglen «nau, хи}, torch 

ffaglog, a, blazing, flaming 

flaglu, v, to blaze, to flame 

базой, fagoden, }/. flagodau, nf, faggot, 
bundle 

flagodi, v, to tie in faggots 

tffaig, fleigiau, nf, extremity; fix; crisis 

flair, ffeiriau, mf, fair; exchange 

ffaith, ffeithiau, »/, fact 

ffald -au, n7, told; pinfold, pound 

fffaling -au, nf, mantle, cloak 

flals, ffalst, pl. fleilsion, ffeilstion, a, 
false, deceitful; cunning, crafty, sly 

ffalsedd, л, falseness, falsity, falsehood, 
deceit 

ffalsio, v, to fawn, to cringe 

ffalsiwr, wyr, 5, flatterer, toady 

ffalst, 2. See ffals 


FFEI 
ffalster, л, falseness, falsity, falsehood, 
deceit, deceitfulness, cunning 
ffalswr, wyr, n, a false man (Prov. 
хху. 19) 
flalwm, », whitlow, felon (dial.) 
1flallaeh, nc, waddler, squab 
fffannigl, tffannugl, n= ffennigl 
ffansi, Тап, nf, fancy (Ecclus. iv. 30) 
ffansïo, v, to fancy (Ecclus. xxxiv. 5) 
flansiol, a, fanciful, pleasing to the fancy 
1flardial, и, fardel, bundle 
Tflargod -au, mf, a big paunch 
flarier, n, farrier, veterinary surgeon 
tFfarisewyddon, #7, Pharisees 
ffarm, ffermydd, 2:/, farm 
flarmio, v, to farm 
flarmwr, ffermwyr, л, farmer 
ffarmwraig, wragedd, rf, farm-woman, 
íarm-wife 
ffarwel, n © nf, farewell 
ffarwelio, v, to bid farewell 
ffasg -au, f, tie, bundle 
flasgell -au -i, nf, bundle, wisp 
flasgu, v, to bind, to tie 
ffasiwn, iynau, л, fashion; sort, kind, 
— beth, such a thing. — biti, what 
a pity! — un, what sort 
ffasiynol, a, fashionable 
ftasno, v, to fasten 
flast, a, fast 
flat -iau, н}, smart blow, pat, slap 
ffatio, v, to pat, to slap 
ffatri, ïoedd, nf, factory, mill (cotton, 
etc.) 
ffau, fleuau, л/, den, cave 
*flaw, л, fame, honour: a, famous 
1flaw, n, lord 
+ffawewniaid, тр, falconers 
ffawd, ffodion, fodau, mf, fortune, pros- 
peritv; fate 
+flawg, n, delight 
flawtus, a, puffed, bloated 
tflawtus, a, faulty, false, wrong 
tlawydd, 2р (-en, nf), fir-trees, pine-trees 
ffawydd, и} (-en, sf), beech-trees 
+ffed, nj, appearance, manner, demean- 
our, behaviour, conduct 
Tfledawnen, nf, neck-cloth, cravat 
Tffedel -au, xf, the front, lap 
ffedog -au, nj, apron (arftedog) 
ffedogaid, eidiau, »/, apronful 
ffei, i, begone, off, fie 
fleil, nf, file 
ffeilio, v, to file 
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FFEI 

ffein -iau, zf, fine 

ffein (S.W.), ffeind (N.W.), a, kind, 
agreeable 

ffeindio, ffendio, v, to find 

ffeindrwydd, n, kindness 

ffeinio, v, to fine 

Tffeintiedig, a, faint 

ffeintio, v, to faint, to swoon 

fleirio, v, to barter, to exchange 

ffel, a, sharp, wily, sly, cunning, crafty, 
sagacious 

fffelaig, л, chief, captain, general 

ffelder, л, slyness, cunning, sagacity 

ffelu, v, to practise cunning 

flelwm, x, whitlow, felon (dial.) 

Tffelwn -iaid, л, felon 

tffelwniaeth, {ffelyniaeth, nf, felony 

Tflelyg, n= flelaig 

ffendio, v= ffeindio 

tffenedig, a, fanatic, fierce, frenzied; 
brave, stout, staunch 

ffenestr -i, nf, window; hole 

flenestrog, a, having windows 

flenestru, v, to make windows; to holef, 
to riddlet, to piercet 

ffenigl, ffanigl, n, fennel 

tilenwyd, 2 ffynidwydd 

flêr, fferau, nj, the ankle 

7ffér, a, dense, solid, strong, mighty 

tfler, fferdod, л, extreme cold, numb- 
ness 

Tfferedig, а, armed to the teeth 

feri, af, solid, firni; thick: m. ffyrf 

Tfferinau, np, sweets, dainties 

fferins, np, sweets (‘ fairings ") 

flerllyd, a, congealing; gelid, chilling, 
chilly; benumbed 

flerm -ydd, :7, farm: tributet, taxt, tollt 

ffermdy, dai, n, farm-house 

ffermwr, wyr, #, farmer 

Tfferris, nf, steel, fire-steel 

fferru, v, to congeal, to freeze; to starve, 
to perish with cold 

tfferyll(t) -ion, Tfferylliad, iaid, л, al- 
chemist, magician, artificer 

fferyllfa, feydd, 27, laboratory; dispen- 
sary, pharmacy 

fferylliaeth, л/, chemistry, pharmacy 

fferyllol, a, chemical 

fferyllydd -ion, wyr, m, chemist, phar- 
macist 

ffest, a, 
diligent} 

ffest -au, л, feast, fête 


fast, speedy, quick; hard; 


FFIO 


flestu, Tflestinio, v, to hasten, to make 
haste 

ffetan -au, л/, sack, bag (Gen. xlii. 27) 

ffetur, », wild oats 

1fletus, a, sharp, clever, subtle, crafty, 
specious 

tffeutur, n, pewter; tin 

ffi, 7, fie 

ffiaidd, a, foul, loathsome, detestable, 
abominable 

Ffiehtiad, iaid, n, Pict 

ffidil, ffidlau, nf, tiddle. Rhot ffidil yn 
y to, to give up for a bad job 

ffidler -iaid, я, fiddler 

ffidlio, v, to fiddle 

ffieiddbeth -au, x, abomination 

ffieidd-dod, л, abhorrence, detestation 

ffieidd-dra, x, foulness, abomination 

ffieiddglwy!, z, loathsome disease (Ps. 
xxxviii. 7) 

fleiddiad, n, abhorrence, detestation 

ffieiddio, v, to loathe, to abominate, to 
abhor, to detest 

ffieiddrwydd, s, abhorrence, disgust 

ffigur -au, »/, figure, type, metaphor 

ffigurol, a, figurative, metaphorical 

ffigys, np (-en, nf), figs 

ffigysbren -nau, л, fig-tree 

ffigyswydd, лр (-en, n/), fig-trees 

*ffileas, лр, old rags 

ffiled, ný, fillet 

îífilog -od, яў, filly 

tílìlor -ion, 4, minstrel, fiddier 

ffiloreg, nf, fiddle-faddle, fiddlededee, 
rigmarole, nonsense 

*ffilores -au, 7f, female minstrel 

ffllsi-ffalsiaeh, a, fawning, flattering, 
gushing 

ffiliro, v, to filter 

Шут, ffiltrau, n, filter 

ffin -iau, »f, bound, boundary, limit 

Тп -iau, z/, mulct, fine 

ffinio, 7, to bound, to border (upon), to 
abut 

*ffinio, v, to fine; to pay fines 

ffiniol, a, bordering 

ffinion, ffinionllyd, a, loathsome 

ïfliogen, ffiogod, 27, rabbit 

ffiol -au, z/, phial, vial; 
platter, dish 

fflolaid, eidiau, mf, bowlful, cupful; 
measure of capacity, in some parts, 
equal to about $ of a bushel 

Топ, n & a= ffuon 


bowl, cup; 
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FFIR 

ffireyn, л, firkin (John ii, 6) 

tms, 2р, fees, money, possessions 

fflsig, 7, physic, medicine 

ffisigwr, wyr, n, physician 

füsigwriaeth, 2j, physic, medicine 

ffit -iau, ný, fit 

ffit, a, fit, proper, suitable 

(10, v, to fit 

tífithlen -ni, 2:7, adder 

#Maced -au, nf, flacket, fagon 

Tfflaeed -au, л, flock 

fflach -iau, “f, fflaehiad -au, л, flash, 
gleam 

fflaehìo, v, to flash, to glare, to gleam 

fflachiog, a, flashing, glaring, gleaming 

Tflladr, a, talkative, foolish, silly: m, 
fool 

ffladru, v, to flatter 

fflag -iau, nf, flag 

Тавеп -ui, я], flagon 

fflangell -au, fflengyll, 2/, scourge, whip 

fflangelliad -au, », scourging, whipping, 
flogging, flagellation 

fflangellu, т, to scourge, to whip, to flog 

fflangellwr, wyr, n, scourger, flagellant 

tfflaim, ffleimiau, Jf, lancet, fleam 

flair, 7. ffleiriau, 4f, smell, stink, puff 

fflam -au -iau, nf, flame, Newydd flam, 
brand-new 

tfflameg, nj, inflammation. 
brefant, bronchitis. 
ophthalmia 

fflamgoch, a, flaming red, fiery red 

fflamio, v, to flame, to blaze; to kindle 

fflamllyd, а, flaming, blazing 

fflamwydden, nj, erysipelas. 
Fflamwydden dan 

Tfflamyehu, v, to emit flames, to blaze, 
to flame, to flare, to burn; to kindle, 
to inflame 

Fflandrwys, np, Flemings 

Fflandrysiad, iaid, n, Fleming 

tiasg -au, nf, flasket, basket; flask 

tíflasgaid, eidiau, л/, basketiul 

tMasged -i, »/, flasket 

Mat, a, flat: -iau, л, flat-iron 

fflatio, v, to flat, to flatten 

Tfflaw, uf, splinter; flag, banner 

fflawen, nf, splinter 

Meech -au, nf, squeak, squeal 

"ед, ж, trick, deceit 

Tffled, а, scanty; scarce 

ffieimgoed, Mlamgoed, f, the spurge 

*ffleimio, v, to lance 


Fflameg у 
Fflameg у llygad, 


Also 


FFOLL 


ffleirio, v, to emit a smell, to stink 

fflêm, Шет, nf, phlegm 

tfflemawr, л, run-away, fugitive, exile 

Ffleminiad, iaid, Fflemisiad, iaid, л, 
Fleming 

+Шетуеһи, v= fflamyehu 

Mich -iau, nf, squeak, squeal 

1ffliehio, v, to squeak, to squeal 

#Moch, a, fem. of tflweh 

Tfflochen -nau, л}, splinter; flake 

*fflochi, v, to rush, to dart 

fflodiad, fflodiart, ardau, #, floodgate 

ffloring -od, ný, florin 

tMöyn, л, splinter; shred: f. tflóen 

Tffloyw, и, clear, bright 

Тог, cx, flowers; bloom 

+fflureg -au, nf, prow of a ship 

ffluweh, n, shock of hair or the like: a, 
bushy 

_flluweh, a, bright, sparkling 

fflwes, лр, fluff, flocks 

ifflweh, a, bright; brisk; flush, full; 
free, liberal, bountiful: f. floch 

twr, #2, fine meal; flour 

Ilwr-de-lis, tfflwrdlis, п, fleur-de-lis 

Tfülwring -od, п & nf, forin 

fflyd -oedd, nf, fleet 

flo, 2, flight; retreat}: v, to flee; to put 
to flightt 

ffoadur -iaid, м, fugitive, refugee 

Tfloawdr, odron, я $ a, fugitive 

Tffoe -au, nf, fire-place, furnace; focus 

+flod -au, л, shank 

ffodus, {ffodiog, +ffodiol, a, prosperous, 
lucky, fortunate 

floédig, a, fugitive. ffoedigion, fugitives 

ffôedigaeth, nf, flight 

floglyd, a, puffed, bloated (dial ) 

floi, v, to flee, to retreat 

ffôl, a, fodlish, silly 

flolant, nf, valentine (Dyfed dial.) 

ffolder, 7, foolishness, simplicity, im- 
becility 

ffoledd, л, foolishness, folly, fatuity 

ffolen -nau, nf, buttock, haunch 

ffoli, v, to infatuate, to dote; to fool 

ffolineb, 1, foolishness, folly 

ffolog -od, mf, silly woman 
xiv. 1) 

toll, n/, broad squab 

*ffollaeh -au, 7f, squab, waddler 

Tflollaeh -od, ffellyeh, #/, boot, buskin ; 
patten; clog 

1ffollt, nf, fold 


(Prov. 
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Поп, Луп, л/, stick, walking - stick, 
staff, cudgel; rung. Ffon dafl, sling. 
Ffon ddwybig, quarter-stafi; pitch- 
fork. Chwarae'r ffon ddwybig, to 
practise duplicity; to be gnilty ot 
double dealing. Ffon fagl, crutch 

ffond, a, fond 

ffondorìo, v, to cudgel, to trounce 

ffondrwydd, 7, fondness 

ffoniad -au, я, blow with stick 

ffonnod, ffonodiau, 77, stroke (with a 
stick), blow, stripe 

ftonodio, v, to cudgel, to beat 

Tflonogion, mp, staff-bearers, spearmen 

Tftons, nf, fount (Lat. fons) 

Tftonwayw, fîynwewyr, nf, spear, lance 

ftore, pl. flyre, nf, (table) fork 

fforeh -au, ffyrch, mf, fork; prong 

fforehaid, eidiau, л}, fork-load 

fforchdroed, draed, 7, cloven foot 
fforchi, v, to fork 

fforchog, a, forked, cleft, cloven, bifur- 
cate; straddling 

florehogedd, л, fork, cleft, bifurcation 
(Lev. xi. 7) 

florchogi, v, to fork; to straddle 
Fforchogi'r ewin, to divide the hoof 
(Lev. xi. 5) 

fforehwain, weiniau, mf, rustic cart 

ffordd, pl. ffyrdd, 2], way, road; passage; 
distance. Fyordd fawr, highway. 
Ffordd haearn, railway. Lleidr pen 
ботай, highwayman. I ffordd, away 

fforddio, v, to айога 

tflorddio, v, to guide (Ps. xxxvii. 23) 

fforddiol, a, thrifty, contriving 

florddol -ion, n, wayfarer, traveller, 

*passer-by (rare in sing.) 

Tforddryeh, л, wayfarer, wanderer: a, 
expeditious 

florddus, a, having a way or manner; 
clever, expert 

Tflorddwr, wyr, л, guide (Ps. lv. 13) 

Tflorddwydd, л, way 

fforest -ydd -au, #7, forest; park 

florestu, v, to forest 

fforestwr, wyr, 7, forester 

fforfied -ion, л], forfeit 

fforffedu, т, to forfeit 

floriad -au, л, exploration 

forio, v, to explcre; to spy or scout 

floriol, a, exploratory 

fforiwr, wyr, 2, explorer, scout 

fform -au -ydd, nf, form, bench 


FFRE 

ffors, п, force 

fforsio, v, to force 

ffortiwn, iynau, zj, fortune 

flortun -au, п}, fortune 

ffortunus, a, fortunate 

ffos -ydd, nf, ditch, trench, dike 

1005, 2, sword 

jfîosawd, 7, stroke (of sword), gash, cut 

ffosi, v, to trench, to ditch 

ffothell -au -i, х7, blister; wheal (pothell) 

ffothellu, v, to blister; to rise in blisters 

Tffowys, a, fleeing 

flradaeh, zz, collapsed heap, squash 

Tfiradri, л, fratry, refectory, dining-hall 

+flradyr, n, friar (Lat. frater) 

ffrae -on, nf, quarrel, fray 

ffraegar, a, quarrelsome 

ffraeo, v, to quarrel, 
wrangle 

ffraeth, a, fluent, eloquent; witty, fa- 
cetious; flippantf 

ffraethair, eiriau, 2, witticism, repartee 

ffraethbert, a, witty, smart 

ffraethder, 1, fluency, eloquence 

Tffraethdost, a, sharp, pungent 

ftraetheb -ion, nf, joke, witticism 

ffraethebu, v, to crack jokes 

ffraethineb, », wit, facetiousness; elo- 
quencet 

ffraethlym, 
smart 

ffraewr, wyr, n, guarreller, wrangler 

Ffrangeg, «/, French 

Ffrangwr, Ffrancod, n, Frenchman: f. 
Ffranges 

Tflral -oedd, л, crazy fellow 

ffrâm, fframiau, nf, frame 

flramio, v, to frame 

fframiwr, wyr, n, framer 

fframwaith, ж, framework 

frane -od, л, frank 

Ffranc, Ffrainc, z, Frank, Frenchman 

Ffranewr, Ffrancod, п, Frenchman: f. 
Ffranges 

Tffrathr, 7, friar 

ffirau, mf, stream, flow, torrent, gush: 
a, streaming, gushing 

thraw, a, fair, fine; brisk 

tflrawd, v, to move, to stir 

Tflrawdd, tffrawd, л, harm, hurt; fraud 

jfrawddunio, v, to sponge (as parasite) 

iffrawddus, tflrawdus, a, hurtful, nox- 
ious 

Пгес, reg, nf, chatter, gibberish 
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to bicker, to 


a, sharp, keen, pungent, 


FFRE 

Tffregl -au, nf, tale 

ffregod -au, 7;f, chatter, affectation 

ffregodi, v, to chatter, to talk gibberish 

Ffrengig, Ffreinig, a, French. Llygod 
Ffrengig, rats. Cnau Ffrengig, wal- 
nuts 

tfIreillaw, v, to recoil, to rebound 

ffres, tflresg, a, fresh, pure 

ffresio, v, to freshen 

ffresni, и, freshness 

fffreu, nf. See ffrau 

ffireulo, v, to ripple, to purl 

fffreuo, v, to gush, to spout, to spurt 

Tffreutur -iau, э, fratry, refectory 

ftrewyll -au, л, whip, scourge 

flrewyllio, ffrewyllu, v, to whip, to 
scourge 

ffrewylliwr, wyr, 7, scourger 

firi, a, free, liberal 

ffridd, frith -oedd, »/, woodland, forest ; 
park; enclosed mountain pasture, 
sheep-walk 

flrier -iaid, n, friar 

ftrieriaeth -au, mf, friary 

ffril -ion, л, trifle, bauble 

ffrill n, twittering, chattering 

ffrind «iau, n, friend 

ffrindiaeth, nf, friendship 

ffrïo, v, to fry; to hiss 

ftris, nf, frieze 

Fffrist -iau, я, cube; a die to play with 

Tftristial, 1firistiol, л, dice-box; dice (the 
game) 

ffrit, a, 
(S.W.) 

ffrit -iau, л, quick start or jerk; sudden 
impulse, thought 

friten -nod, xf, minx, hussy 

ffritian, v, to fritter, to piddle 

ffrityn -nod, 2, coxcomb 

ffrith -oedd, nf. See ffridd 

ïflriw «iau, nf, face, countenance, ap- 
pearance 

ffroch, ffroehwyllt, a, furious, impetuous 

ffroen -au, nf, nostril, nose; muzzle (of 
gun) 

ffroenfoll, a, having wide nostrils (as a 
horse) 

ffroeni, v, to snort, to snuff, to sniff 

ffroenochì, v, to turn up the nose; to 
snort; to disdain 

ffroenuchel, a, haughty, disdainful 

ffroes, np (-en, nf), pancakes (Glam.) 

flrog -iau, nf, frock 


worthless, good-for-nothing 


FFRY 


ffroga, л, frog 

ffrom, 2, angry, irascible, testy, touchy 
(Prov. xiv. 16) 

ffromder, ffromedd, ж, testiness 

ffromi, v, to fume, to chafe, to rage, 
to be angry 

ffromllyd, a, testy, irascible 

flromwylit, a, furious 

Tflrost, пў = ffrwst 

ffrost, n, boast, vaunt; pomp, ostenta- 
tion 

firostgar, a, boastful 

ffrostio, v, to vaunt, to brag, to boast 

ffrostiwr, wyr, л, braggart, boaster 

ffroth, ж, froth, foam 

tílrowyìl, 2/=ffrewyll 

tfirowyllu, v=ffrewyllu 

tíîrowys, a, turbulent; terrible 


. frwd, ffrydiau, лу, stream, torrent 


ffrwgwd, firygydau, л, squabble, brawl, 
fray 

ffrwst, 2, hurry, haste, bustle 

ffrwt, ffrytiau, я, jet, spurt, toss, frisk; 
“go? 

ffrwtian, v, to spirt, to sputter 

flrwydbelen -nau, л}, bomb-shell 

ffrwydriad, ffrwydrad, n, explosion 

ffrwydro, v, to explode 

ffrwydrol, a, explosive. ffrwydrolion, ex- 
plosives 

firwyn -au, z:/, bridle; restraint. Ffrwyn 
ddall, — dywyll, bridle with blinkers 

ffrwynglymu, о, to fasten by the bridle, 
to tether 

flrwyno, v, to bridle, to curb, to restrain 

ffrwyth -au -ydd, я, fruit; vigour, use; 
virtue, essence; effect; produce; re- 
sult. ffrwythau, works}, miraclest 

ffrwythlon, a, fruitful, fertile, luxuriant; 
effectual}, usefulf, profitablet 

ffrwythlondeb, firwythlonder, 7, fruit- 
fulness, fertility 

ffrwythloni, v, to be(come) fruitful, to 
fertilize 

ffrwythlonrwydd, э, fruitfulness, fertility 

tfirwythlym, a, fruitful 

ffrwytho, т, to fructify, to bear fruit; to 
profitf, to availf 

ffrydio, v, to stream, to gush 

Tfirydio, v, to brandish, to wave (also 
prydio) 

firydiol, a, streaming, gushing 

ftrydlif,  & nf, stream, flood, torrent 

ffrynt, n, front 
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\ 5 
FFRY Then p amir 

firyntio, v, to front, to face 

ffrystio, Tfirysio, v, to hurry, to hasten 

Tfirywyll, etc. See ffrewyll, ffrowyll 

tffuannaidd, a, false, deceptive 

ffuant, annoedd, л, feint, pretence, sham 

ffuantu, v, to feign, to pretend, to sham 

ffuantus, a, feigning, diseembling, in- 
sincere, disingenuous 

ffuantwch, л, insincerity, affectation 

ffug, a, fictitious, false, sham, pseud(o)-. 
Ffug sancteiddrwydd, sanctimonious- 
ness; hypocrisy 

flug -ion, x, sham, delusion, deception, 
fiction 

flugehwedl -au, эў, novel 

ffugenw -au, 7. pseudonym, sobriquet, 
pen-name, nom de plume, nom de 
guerre 

Tffugfawr, a, deceitful 

flug-hanes -ion, я, tale, fiction 

ffugìo, v, to disguise, to dissemble, ta 
pretend, to feign; to forge 

ffugiol, a, fictitious, false 

flugiwr, wyr, n, dissembler, impostor, 
forger 

Tffuglo, v, to inflate 

fffuglog, a, inflated, windy, flatulent 

jffuglogrwydd, n, windiness, flatulence 

ffugr, flugyr -au, nf, type, figure, meta- 
phor 

fffull -ion, л, haste, speed, celerity 

Tftullio, v, to hasten, to bustle 

ffumer -au, n, chimney; funnel (Hos. 
xiii. 3) 

îffun, nf, breath; soul 

Тип -oedd, 7/, bundle, handful 

fffunezi -au, 717, furrow 

Tffuneglu, v, to furrow 

Tffunell, 27, small bundle 

ffunen -nau -ni, л], lace, fillet, band; 
kerchief; fishing-line 

ffunud, n, form, figure, manner. Yr 
un funud (a), the same; (just) like 

Tffuou, n, rose: a, rose, rosy, rose- 
coloured, crimson 

Tfluonlliw, a, rose-coloured 

Tffuonwydd, сл, rose-trees, rose-wood 

fflur, a, wise, learned, wary (a Breton 
word) 

ffured -au, nf, ferret 

ffuredu, v, to ferret 

ffurf -iau, nf, shape, form, order 

ffurfafen, nf, firmament, sky, heaven 

ffurfaidd, a, shapely, well-formed 


E VL 
уб 


FFWY 
Tfruriedigaeth, »f, formation, form 
Tflurfeiddio, v, to frame, to fashion 
flurfhau, v= ffurfio 
ffurfiad -au, 7, formation 
ffurfio, v, to form, to shape 
ffurfiol, a, formal 
ffurfioldeb, n, formality, formalism 
ffurfiolwr, wyr, n, formalist 
ffurflen -ni, я/, form (to fill) 
ffurflywodraeth, mf, constitution, polity 
flurfwasanaeth -au, n, liturgy 
fust -au -iau, nf, flail; stick, staff 
flustion, 7, fustian 
flusto, ffustio, v, to beat, to bang, to 
thresh 
ffustwial, я, flail-yard 
ffwdan -au, nf, fuss, bustle, flurry 
ffwdanllyd, a, fussy, bustling 
ffwdanu, v, to fuss, to bustle 
ffwdanus, a, fussy, fidgety, flurried 
Tffwg, a, fugitive, volatile, light, vain 
ffwgws, n, dry leaves; tobacco 
tftwng, flyngoedd, #, fungus 
ffŵl, ffyliaid, и, fool. Ffŵl y ffair, 
mountebank, merry-andrew 
ffwiach, cv, refuse; light corn 
ffwlbart -iaid, n, foumart, polecat 
ffwlbri, n, trash, stuff, fudge, 
sense, tomfoolery 
ffwleyn, п, fool, tomfool, wiseacre, nin- 


non- 


compoop 

tffwndio, v, to found 

ffwndro, v, to founder, to become 
confused 

fr wndrus, a, confused, bewildered 

ffwndwr, n, confusion, hurly-burly, 


bustle, fuss 

tílwndwr, wyr, n, founder 

ffwr, m, fur 

tffwreh, ffyreh, x, fork; haunch 

flwrdd, », wayt. Z fwrdd, away: i, 
off, away: ad, away 

fiwrm, ffyrmau, ffyrmydd, 
bench 

ffwrn, ffyrnau, nj, furnace, oven 

ffwrnais, eisiau, »/, furnace 

tfiwrri, Tffwrrw, tffwrrwr, n, fur 

+ уу] -au, л, stroke; foil 

Tf wylio, fffwylo, v, to foil 

Tflwyn, n, hay newly cut 

Tffwynen, n/, band of hay 

fflwynog -ydd, nf, meadow 

Tffwyr, mf, fear, panic; hurt, harm; 
fury; battle 


nf, form, 
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FFYD 

fifyd, л, teud 

ffydd, nf, raith 

tffyddfrawd, л, sworn brother 

flyddio, v, to believe, to trust 

ffyddiog, a, strong in faith, trusttul 

ffyddlon, a, faithful, loyal 

ffyddlondeb, 1, faithfulness, fidelity 

ffyddloniaid, tffyddlonion, лр, faithful 
ones 

ffylor, 1, dust, powder (pylor) 

ТЛ, îfTyllìog, а, overgrown; gloomy 

fffyllio, v, to overshade 

ftyllwydd, np (-en, nf), cypresses 

ffynadwy, flynedig, a, prosperous 

}flynedig, a= ftenedig 

ffynhonnell, ftynonellau, nf, fount, source 

ffynhonni, v, to well, to spring 

fflynhonnus, a, springing, 
gushing 

Tffyniannus, а, prosperous, successful 

ffyniant, n, prosperity, success; valourt, 
couraget 

ffynidwydd, 2p (-en, mf), fir-trees, pine- 
trees 

ffynnel, ffyneloedd, nf, funnel, air-hole, 
vent 

ffynnon, ffynhonnau, nf, fountain, well, 
spring 

ffynnu, v, to prosper, to thrive, to prevail 

ffyr, cm, pine, fir 

ffyrf, am, thick, stout; large, great; 
strong}; steadyf, firmT: f. fferf 

ffyrfder, ffyrfiant, я, thickness, stout- 
ness; firmnesst 

fityrígawdd, л, great trouble or distress 
(ffyrf“- cawdd) 

flyrfhau, ffyrfeiddio, flyrfio, v, to be- 
come firm or thick; to make firm 

Tflyritan, n, big fire 

ffyrling, {ffyrlling, fffyrddling -au -od, 
nj, farthing 

ffyrnaid, eidiau, »;f, ovenful 

flyrnig, a, fierce, ferocious, savage, 
cruel; crafty} 

ffyrnigo, U, to grow fierce; to exas- 
perate, to enrage, to infuriate; to 
use cunningt 

flyrnigrwydd, л, fierceness, ferocity; 
outragef; fornicationt; cunningf 

tffysg, n, haste, impetuosity : a, hasty, 
impetuous; swift, rapid 

iflysg(i)ad, э, router 

Ìffysgio, v, to hasten; to rout 

{flysgiol, tffysgiolin, a, impetuous 


welling, 


GAI 


G 

tgabis, n, crystal (Job xxviii. 18) (Heb.) 

gadael, tgadaw, fgadu, v, to quit, to 
leave; to desert; to forsake; to per- 
mit, to let, to allow; to call, to deem. 
Gadael iddo, to leave it alone 

gaddaw, gaddo, v. See addaw 

gaeaf -au -oedd, n, winter 

gaeafaidd, a, wintry 

gaeafdy, dai, n, winter house 

gaeafle -oedd, л, winter quarters 

gaeafnos -au, л/, winter night 

gaeafol, a, of winter, wintry 

Tgaeatrawd, п, winter storm 

gaeafu, v, to winter, to hibernate 

gafael -ion, л/, hold, grasp, grip; tenure; 
holding, lot (Jos. xvii. 14); chord (in 
music).  TGafael wyth, octave: v= 
gafaelu, gafaelyd 

gafaelfach -au, п, grappling-hook 

gafaelgar, a, gripping, tenacious, telling, 
impressive 

gafaelgi, gwn, x, mastifi 

gafaeliog, а, having hold, grasping 

gafaelu, gafaelyd, v, to hold, to grasp; 
to grip; to take hold, to apprehend 

gafaelus, a, tenacious, adhesive 

gafl -au, geifl, nf, fork; the stride. 
Eifl, the Forks (dual mutation) 

Tgaflaeh -au, n, fork; the stride; angle; 
spear, dart 

igaflaehog, a, equipped with spears 
(gaflachau) 

Tgaflaw -on, », salmon peel 

Tgaflaweg -au, nf, salmon-net 

tgafl-gyngwng, a, with hind legs firmly 
jointed 

gaflio, v, to straddle 

gaflog, a, forked, straddling 

gafr, geifr, nf, goat, she-goat. 
danys, fallow-deer 

gafraidd, a, goatish 

gafrewig -od, mf, gazelle, antelope 

gafrio, v, to stack corn; to caper 

tgafrlam -au, п, capriole, prancing 

Tgagen -nau, nf, cleft, chink—agen 

gagendor, n & nf, chasm, gulf, abyss 

gaing, geingau, л/, chisel; wedge. 
Gaing gau, gouge 

gair, geiriau, m, word, saying; report. 
Gair llanw, expletive, eke-word. Gair 
mawr, bad word. Ar y gaîr, forth 
with; instantly 
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tgal, galon, л, enemy, foe 

teal, x, goal 

Tgàl, л, ache, pain. Gal pen, headache 

Tgalaeth, п. See alaeth 

jfgalai, n, galley 

galanas -au, #7, murder, massacre; out- 
rage; compensation for homicide, 
blood-fee (legal) 

galanastra, ,murder,slaughter, massacre 

galar, n, mourning, grief, sorrow 

galareb -au -ìon, mf, threnody, monody 

galargan -au, galargerdd -i, if, elegy 

galarnad -au, xf, lamentation, threnody 

galarnadu, v, to bewail, to lament 

galarnadwr, wyr, n, threnodist 

tgalarnu, v= galaru 

tgalarnus, a= galarus 

galaru, v, to moum, to grieve, to lament 

galaru, v, to surífeit— alaru 

galarus, a, mournful, sad, lamentable 

galarwisg -oedd, л], mourning-dress 

galarwr, wyr, n, mourner 

tgalawnt, a, fair, brave, gallant 

Galiaid, Galiod, яр, people of Gaul 

galis -iaid, л, galley 

tgalofydd -ion, л, architect 

tgalon, пр, enemies, foes: s. gal, gelyn 

galw, v, to call, to summon; to invoke. 
gelwch, you (will) call. galwn, we 
(shall) call: л, call, demand 

galwad -au, п, calling; vocation; de- 
mand: mf, call, calling; profession 

galwai, eion, я, vocative case 

galwedig, 4, called, named. galwedigion, 
“the called’ (Rom, i. 6) 

galwedigaeth -au, nf, calling, profession, 
occupation; call, vocation 

galwedigaethol, a, professional 

galwedigol, 2, denominative; vocative 

galwyn -i, я, gallon, four quarts 

Galwys, np, people oí Gaul 

Tgallael, v, to be able 

tgalledig, a, possible, potential 

Tgalledigaeth, nf, possibility, potentiality 

tgallel, v= gallael 

fgallmarw, a, stone-dead 

gallofydd «ion, n, mechanic, mechanician 

gallofyddiaeth, nf, mechanics 

gallt, gelltydd, лу, ascent, acclivity; 
hill, slope; descent, declivity; cliff; 
a wood 

gallu -oedd f-au t-on, n & nft, power, 
ability 

gallu, v, to be able. 

13 


gallaf, I can; I may 


Tgalluedd, 1, might, puissance 

galluog, a. able, powerful, mighty 

galluogi, 7, to empower, to enable 

fgalluol, fzalluus, a, —galluog 

gam, п & nf, game 

gambl, л, gamble, gambling 

gamblo, v, to gamble 

gamblwr, wyr, л, gambler 

gambo, n, hay cart (Dyfed dial.) 

gân, nf, thrush (disease) 

gan, pr, with, by; ot, from: c, as, inas- 
much as, because, since. Derbyn gan, 
to receive of or from. Gan hynny, 
therefore. Gan ddywedyd, saying. 
Gan wneuthur ohonot hyn, as thou hast 
done this. Mae gennyf, I have. Mae 
yn gywilydd gennyf, I am ashamed. 
Drwg gennyt, thou art sorry. Cas 
ganddo, he hates. Gwell ganddi, she 
prefers. Da gennvm, we are glad. 
Edifar genwych, you repent. Nid oes 
ganddynt, they have not. Gan mwyaf, 
for the most part, mostly 

ganedig, а, born, native 

tganedigaeth -au, f= genedigaeth 

gar -rau, nf & n, the thigh, the ham 

tgar, pr, at, by, nigh, near— ger 

garan -od, 2f shank; crane, heron, stork 

Tgaranfys, x, middle finger 

Tgaranu, v, to shank, to shaft 

Garawys, я, Lent 

gard -iau, л, guard 

gardas, gardys, dysau, n & nf, garter 

gardd, gerddi, fgarddau, mf, garden; 
garth. Gardd yd, rick-yard, stack- 
yard 

garddio, v= garddu 

garddu, v, to garden: n, gardening 

garddwr, wyr, n, gardener 

garddwriaeth, #f, horticulture 

garddwrn, ddyrnau, x—arddwrn 

garddwy, л, caraway seed 

gargam, a, knock-kneed 

garhir, a, long-shanked 

garlant «au, », garland (Acts xiv. 13) 

Tgarlond, n=garlant 

garllaes, a, limping, halting 

garlleg, np (-en, nf), garlic 

garllegog, a, garlicky: nf, garlic hedge- 
mustard 

Tzarm -oedd, nf, cry, shout, outcry 

tgarmio, v, to cry out, to shout 

garsiwn, m, garrison; rabble 

garsyth, a, stiff-legged 
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gartre! (mut. of cartref), ad, at home 

garth, sf, hill, promontory, mountain 
ridge 

garth, n & nf, garth, garden, close, en- 
closure 

garw, pl. geirwon, a, coarse, rough, rug- 
ged, harsh; great, extreme, grievous; 
wonderful, awful, terrible 

garwch, garwwch, 7, roughness 

garwedd, n, roughness 

garwhau, v, to roughen; to ruffle 

gast, pl. geist, nf, bitch 

gât, gatiau, mf, gate (no mutation) 

gatws, п, gate-house 

gau, a, false 

gauaf, п. See gaeaf 

gaudduwiaeth, л/, idolatry 

tgawr, gewri, nf, shout, outcry; battle 

tgawri, v, to shout, to bawl 

gefail, feiliau, #/, tongs, pincers; smithy 

tgefeilad, л, seizer, captor 

gefeilio, v, to use pincers or tongs 

gefell, gefeilliaid, эс, twin: f. gefeilles 
(in pl. often yr efeilliaid—dual muta- 
tion) 

gefyn -nau, и, fetter, shackle, manacle 

tgetyniaeth, п/, confinement, restraint 

gefynnog, a, fettered, shackled 

gefynnu, v, to fetter, to shackle 

tgeilre, nf, flock of goats 

geingio, v, to chisel, to gouge, to wedge 

gellwad, waid, л, caller; driver of oxen 
in ploughing 

tgeir, pr— ger 

geirda, m, good report, fame— gaîr da 

geirdardd, geirdarddiad, x, etymology 

geirdro -ion, x, pun, quibble 

geirdroi, v, to pun, to quibble 

tgeirddadl, a, wrangling, brawling 

geirddadl -au, n/, cavil, quibble 

geirddadlu, v, to cavil, to quibble 

geirfa -oedd, л], vocabulary, glossary 

tgeirgrawn, п, treasury of words, the- 
saurus, lexicon; magazine 

geiriad, л, wording, phrasing, phraseo- 
logy 

geiriadur -on, л, dictionary, lexicon 

geiriaduriaeth, mf, lexicography 

geiriaduro, v, to compile dictionaries 

geiriadurol, а, lexicographical 

geiriadurwr, wyr, я, lexicographer 

geirio, v, to word, to phrase 

geiriog, a, wordy, verbose 

geiriol, а, verbal, lexical; garruloust 
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geirlyfr -au, #, dictionary, lexicon 

igeirllaes, a, gentle-spoken 

Tgeirw, mp, ripples, waves 

geirwedd, nf, phraseology; idiom, dialect 

geirweddiad, л, phraseology 

geirwir, a, true, truthful, truth-speaking 

geirwiredd, л, truthfulness 

geirydd -ion, я, etymologist, philologist 

geiryddiaeth, nf, etymology 

Tgeisiem, nf, spear, lance 

Tgél, gelod, nf, leech. Gél bendoll, horse- 
leech 

gelach, nc, weakling, crock 

gele, gelen, pl. gelod, nf, leech 

Telor, mf— elor 

tgelorwydd, #— elorwydd 

gelyn -ion, n, foe, enemy; /. gelynes 

gelyniaeth, я, enmity, hostility 

gelyniaethol, gelyniaethus, a, hostile, 
inimical 

gelynol, a, hostile, adverse 

tgell, a, yellow 

gellaig, >р (gelleigen, :/), pears 

gellast, eist, mf, fem. of gellgi 

gellgi, gwn, л, mastilf; staghound 

gell(h)esg, сл, iris, flag 

geilwng, v— gollwng 

gellyg, np ( en, nf), pears 

gellygwydd, хр (-en, 7f), pear-trees 

gêm -au, » & nf, gem, jewel. gemau, 
scales (Job xli. 15) 

gemedig, a, jewelled 

gemog, a, gemmed, jewelled; scaly; of 
mail Е 

gemu, v, to set with gems, to jewel 

gemwaith, , jewel-work, jewellery 

gemydd -ion, л, jeweller 

gên, nf, jaw, chin 

genedigaeth -au, л, birth, nativity 

genedigaeth-fraint, #/, birthright 

genedigol, a, born, native, natal 

geneth -od, л}, girl, maid, maiden 

genethaìdd, a, girlish 

genethig, tgenethan, if, little maid 

geneu -au, л, mouth, orifice; pass, open- 
ing of a valley 

geneu-goeg -ion, mf, lizard, newt 

geneuol, a, oral 

genfa, fáu, nf, snaffle, bit (Ps. xxxii. 9) 

gen-glo, gen-gload, л, lockjaw, tetanus 

geni, v, to bring forth, to bear 


genni, v, to be contained (John viii. 37; 
Mark іі. 2) A fandas {8 [NN t 
Tgennill, v= ennill 
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gennyî, &c. See gan 

genwair, weiriau, sf, fishing-rod 

genweirio, v, to angle, to fish 

genweiriwr, wyr, л, angler 

+geol -au -ydd, nf, gaol, prison 

tgeplans, 4, cap, bonnet, hood (' cap- 
peline ’) 

gêr, л, tackle; gear; rubbish 

Tgér, gerau, 7, utterance, cry 

ger, pr, by, at, near, hard by. Ger bron, 
in the presence of, before. Ger llaw, 
near, by; at hand 

gerain, v, to squeak, to cry, to whine, 
to whimper 

gerbron, pr, before (place) 

gerfydd, pr, by. Gerfvdd et law, by the 
hand (fherwydd) 

geri, 12, bile, gall, choler (Ecclus. xxxi. 20). 
Y geri marwol, the cholera morbus 

geriach, cn, trifles, trash, rubbish 

tgerlawnt, Tgerlont, 2, garland 

gerllaw, pr, near, by: ad, at hand 

tgermain, v, to cry, to shout; to wail, 
to howl: », shonting, clamour; wail- 
ing, howling 

gerwin, a, rough, severe, harsh 

gerwindeb, gerwinder, жя, roughness, 
severity, harshness 

gerwino, v, to roughen 

gerwinol, a, rough; extreme 

fgerwydd, pr— herwydd, gerfydd 

gês, nf, guess (collog.) 

gesio, v, to guess (collog.) 

Tgestwng, v— gostwng ГА 

Gethiad, iaid, л, Gittite 2 g^ ^t, 

tgeublant, np, false children { 

geudeb, fgeudab, л, falseness, falsity, 
falsehood, deceit; lie (Ps. Ixii. 9) 

geudy, dai, я, privy, closet (Matt. xv. 17) 

geuedd, л, falsity, iallacy 

geugred, nf, false belief, heresy 

tgeuherwog, a, wrongly plundering 

tgeulith, mf, false doctrine, heresy 

tgeuog, a, false, lying 

tgeurith -iau, x, phantom, illusion 

gewyn -nau, giau, эт, sinew, tendon 

gewynnog, a, having sinews, sinewy 

gewynnol, a, relating to sinews 

giach -od nf, snipe 

glár, gieir, mf, hen (S.W.)—iâr 

giau, np (gieuyn, g(i)ewyn, я), sinews, 
nerves 

gieulyd, a, sinewy 

gieuog, a, nervous 


gieuol, a, relating to the nerves; neural 

gieuwst, mf, neuralgia 

tgild, я, gilt 

gildiad, z, gilding 

gildio, v, to yield, to give in; to produce 

gildio, v, to gild 

gildio, v, to geld; to gild, to eviscerate 

gildiwr, wyr, n, gilder 

*gilt, я, payment 

gilydd, п, one another; each other; for 
eilydd, fellow, now permanently mu- 
tated. Fi gi'ydd, Eu gilydd, each 
other. Eich gilydd, з gilydd, each 
other, one another, Originally and 
logically ei gilydd throughout. See 
Grammars 

gillwng, v= gollwng 

gimbill, пў, gimlet 

fgin -ion, л, pelt; thin skin 

gini, » & nf, guinea 

tginio, v, to strip wool off the skin 

Tgirad, a, sad, piteous; cruel; dire, dread- 
ful, rueful, terrible 

gis! 7, a pig-call. See (gwŷs 

tgisarm -au, mf, halberd, battle-axe 
(Fr. gisarme, whence isarn) 

gistwng, v—gostwng 

glafoerio, v, to drivel, to slobber 

glafoerion, 7:5, drivel, slobber 

tglaif, gleifiau, л, lance, sword, glaive 

glain, gleiniau, л, gem, jewel; bead. 
tGlain y cefn, the backbone, spine 

tglain, a & n, pl. of glán 

*glais, n, stream, rivulet 

glán, a, clean; holy; beautifnl, fair; 
pure. Yn Ln, {Үп lân syth, clean, 
entirely, completely, altogether 

glan -nau, glennydd, sj & nt, brink, 
side, shore, bank, hill-side 

glandeg, a, comely and fair, beautiful 

glanhad, ә, cleansing, purification 

glanhaol, a, cleansing, pursing 

glanhau, v, to clean, to cleanse, to purify 

glanhawr, wyr, 7, cleaner, cleanser 

glaniad, м, landing, disembarkation. 
Gwyl y Glaniad, anniversary of the 
landing of the first Welsh settlers at 
Porth Madryn, Patagonia, July 28, 
1865 

fglaniadur -on, s, pair of snuffers 

glanio, v, to land, to disembark 

glanwaith, zlanwedd, 2, cleanly, tidy 

glanweithdra, z, cleanliness 

glas, gleision, a, blue, azure; pale; grey; 
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verdant, green, fresh, young: n, blue. 
Carreg las: see carreg, Caseg las, 
grey mare. Coes las, shin. Goreu 
glas, level best. }Glas goludd, small 
intestines. Glas roesaw, cool wel- 
come. Glas bach, Glas dwl, titmouse. 
Glas y dorlan, kingfisher. Glas y 
pared, blue titmouse. 

glasan -au, glasanen, if, grayling 

glasbaill, », bloom on fruit 

tglasehwerthin, v, to laugh sardonically; 
to simper 

glasdwr, glasddwr, х= glastwr 

glasddu, a, dark blue, bluish black 

glasddydd, n, dawning day 

glaslaran -edd, n, samlet 

+glasfedd, л, fresh mead 

glasgangen, 7/, grayling 

glasglwyf, л, green sickness, chlorosis 

glasgoch, a & я, purple 

Tglashaid, heidiau, »/, young swarm 

glasiad, л. Glasiad dydd, day-break 
(2 Kings vii. 7) 

glaslane -iau, п, half-grown youth, hob- 
bledehoy, stripling 

glaslwyd, a & m, grey, slate 

glaslys, 7, woad 

glasog -au, nf, crop, gizzard 

tglasresawu, v, to salute coldly 

glasrew, 22, rain tallen and congealed 

glasrewi, v, to freeze after rain 

glaster, л, blueness, greenness, verdure 

glastorch, 7, leveret 

glastwr, tglastwir, n, milk and water 

glastwraidd, a, milk-and-water 

glasu, v, to become blue or any other 
associated colour; to turn pale; to 
sprout; to dawn 

tglaswas, weision, #, youth, stripling 

Tglaswawd, т, fresh song 

glaswellt, c, green grass 

glaswelltyn, n, blade cf green grass 

glaswen, nf, tender smilet; sickly smile 

glaswenu, v, to smile feebly or insin- 
cerely; to smile disdaintully 

glaswydd, np (-en, nf), green saplings 

glaswyn, a, bluish or greyish white; 
grey: /. glaswen 

glaswyrdd, a, bluish green: f. glaswerdd 

glaw -ogydd, л, rain. Bwrw glaw, to rain 

glaw-fesurydd, n, rain-gauge 

glawio, v, to rain 

glawlen -ni, nf, umbrella 

glawog, a, rainy 


glawogydd, лр, rains, showers 

Tgledd, n, turf, sward 

tgleifwaith, 7, sword-work 

Tgleindid, n= glendid 

gleindorch, dyrch, mf, string of beads 

Tgleinfaen, fain, feini, л, alabaster 

Tgleiniadur «on, 7, pair of snuffers 

gleiniog, a, gemmed, jewelled 

gleisiad, gleisiedyn, laid, л, salmon, sewin 

gleisiadeg, 2:7, salinon-net 

gleision, np, whey 

glendid, л, cleanness, purity; tairness, 
beauty; holiness 

Tglesin, 2, greensward: a, green or blue 

glesni, n, blueness, blue; paleness; ver- 
dure; chlorosis, green sickness 

gleuad, cn (-en, nf), dried cow-dung used 
for fuel, cow-pats 

gleuod, n. See gleuad 

glew, a, brave, courageous; bold, stout, 
valiant, daring; clever, astute. Go 
lew, pretty fair, middling 

glew -ion, л, brave man, hero 

glewa, v, to scrape together 


. glewdra, glewder, tglewdid, tglewyd, л, 


courage, resource, prowess 

glin -iau, 2, the knee 

glingal, л, galingale 

glingam, a, knock-kneed 

gliniogai, n, cow-wheat. 

glo, п, coal 

gloddest -au, л, carousal, revelling 

gloddesta, gloddestu, v, to carouse, to 
revel 

gloddestwr, wyr, n, reveller, voluptuary 

Tgloddineb, n= glythineb 

gloes -au -ion t-oedd, mf, pang, ache, 
pain; gualm; swoon 

tgloesedig, a, pained 

Tgloesi, fgloesio, v, to ache, to pain, to 
hurt; to swoon; to vomit 

Tgloesygu, v. to swoon, to faint; to 
ache 

gloew, etc. See gloyw 

glofa, feydd, nf, colliery 

glofaol, a, (of a) colliery, mining 

glofer, n, clover 

tglothineb, n= glythineb 

glowddu, a. Du lowddu, coal-black, 
jet-black 

glôwr, glowr, wyr, n, collier, miner 

glowty, tai, n, cow-house, shippon 

glôyn, л, coal; glow-worm. Glôym byw, 
tGlôyn Duw, butterfly 
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gloyw, а, bright, shining, sparkling; 
shiny, glossy, polished; transparent, 
clear, lucid, limpid 


Tgloywhrim, n, bright dawn. See prim 
gloywder, x, clearness, transparency, 
brightness 


gloywddu, a, glossy black, jet-black 

gloywgoch, a, bright red 

tgloywhau, v, to clear, to clarify 

gloywi, v, to clear, to clarify; to brighten; 
to polish 

gloywlas, а, blue and bright; fresh and 
clear 

gloywlym, a, sharp and bright 

gloywon, np, the clear of liquids 

gloywwyn, a, resplendently white, can- 
descent 

glud -ion, 1, glue; bird-lime; paste 

glud, а, sticky, adhesive, tenacious; 
closet; diligentf, constantt; heavyf, 
sadf; intentf, earnestf, fervent]; 
hardf, soundf 

gludio, v, to stick, to cement, to glue 

gludiog, gludiol, a, sticky, viscous, glu- 
tinous 

gludwydd, пр (-en, nf), lime twigs 

Tglutàu, tgluto, v, to fight hard, to close, 
to attack stubbornly 

tglwtwn, л, glutton 

glwth, glythau, я, couch 

glwth, glythion, a, gluttonous: 5, glutton 

glwys, a, fair, comely; pure; holy 

telwysfudd -ion, л, benefice 

glyfaen, x, gypsum 

glyn -noedd, », valley, vale, glen 

glynol, a, adhering, adhesive; intectious 

glynu, v, to stick, to adhere, to cling, 
to cleave (to) 

glysyn, n= gresyn 

tglythig, a—glwth 

glythineb, glythni, л, gluttony, voracity 

glythinebu, glythu, v, to glut, to gorman- 
dize; to waste (Ecclus. xiv. 4) 

tglythwyr, », bier 

*glyw -ion, л, governor, ruler, lord 

tgnawd, a, habitual, usual, customary 

tgnaws, nf/=naws 

tgne -oedd, n, colour, hue, tint, com- 
plexion 

tgnif, ¢gniff, п, pain, anxiety; toil, effort; 
conflict, battle 

tgnodi, v, to habituate 

fgnodig, Tgnodol, a, habitual, custom- 
ary, common, usual B 
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tgnotaedig, a, accustomed, usual 

tgnotau, v, to accustom; to be wont 

tgnythawd, n, voracity 

go, ad & px, rather, somewhat, partly, 
slightly. As a px. its meaning is very 
variable 

goachul, a, lean, lank; poorly, sickly; 
puny 

tgoaddfain, a, lithe, slender 

Tgoafiwm, a, bare 

tgoair, n, depreciation 

Tgoarfoel, a, (somewhat) bald 

tgoatal, v, to stop, to astringe, to bind 

tgoatgas, a, absurd, disagreeable 

Tgoathrist, а, pensive, moping, sad 

gobaith, beithion, x, hope, expectation 

Tgobant -iau, bentydd, л, dell, dingle 

gobed -au, л, cob-iron, andiron 

Tgobedror, a, at the four corners 

Tgobeiddio, v— gobeithio 

gobeithgar, a, hopeful, sanguine 

gobeithio, v, to hope. gobeithio, I hope, 
it is to be hoped 

gobeithiol, Tgobeithus, a, hopeful 

gobeithlu -oedd, n, Band of Hope 

tgobell -au, nf, pad; saddle 

goben -nau, », penultima 

gobennydd, gobenyddiau, 1, bolster, pil- 
low; cushion; socket 

gobenyddio, gobenyddu, v, to bolster, to 
pillow, to rest 

tgober -oedd, x, work, operation, deed 

Tgoberydd -ion, л, factor 

fgobiso, v, to urinate scantily: 
strangury 

goblyg -ion, п, fold 

goblygu, v, to bow, to bend; to fold, to 
wrap (1 Kings xix. 13) 

tgoborthi, v, to carry; to yield susten- 
ance or support 

tgobortbiant, n, sustenance 

+gobr -au, n, recompence, fee, reward 

tgobraff, a, large, huge 

tgobrid, a, valuable, precious, dear 

tgobrudd, a, sad, grave 

fgobrwy au -on, z, reward (Heb. xi. 26) 

Tgobrwyo, v, to deserve, to merit, to 
win; to reward, to remunerate 

tgobrwyol, tgobrwyus, a, meritorious 

*gobrwywr, wyr, n, rewarder (Heb. xi. 6) 

Tgobryn -au, m, desert, merit 

tgobrynol, a, meriting 

Tgobrynu, v, to deserve, to merit, to win 

tgobwyllo, v, to consider; to provide for 
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п, 


GOB 

fgobwysiad, n, gravitation 

Tgobwyso, v, to weigh, to lean, to gravi- 
tate 

tgochael, v, to obtain 

Tgochanu, v, to satirize, to lampoon 

Tgochawn, a, distinguished 

gochel, v, to avoid, to beware, to shun 

gocheladwy, a, avoidable 

*gochelffordd, nf, by-way 

gochelgar, a, wary, cautious, guarded 

goehelgarweh, п, caution, circumspection 

gocheliad, л, caution, avoidance. Ar eî 
ocheliad, on his guard 

gochelyd, tgochlyd, v, to avoid, to shun 

tgochrwm, a, bent, stooping 

+gochwibanu, v, to whistle low 

Tgochwys, a, sweating, foaming 

*god, a, adulterous: -ion, », adulterer 

tgodaeog, л, (inferior) villein 

+godaran, a, thundering, rumbling 

godart, godard -au, n/, cup, mug 

Tgodech, н, lurk, skulk : v, to lurk 

tgodechwr, wyr, n, lurker, skulker, 
slacker 

tgodechwydd, », evening 

tgodeneu, а, somewhat thin, lean 

tgodeuog, a, keen, sharp 

godidog, jodidog, a, raref; excellent, 
splendid, magnificent 

godidowgrwydd, x, excellence 

tgodif, v, to fling, to cast 

godineb, n, adultery, fornication, in= 
continence 

godinebu, v, to commit adultery 

godinebus, a, adulterous 

godinebwr, wyr, п, adulterer; fornicator 

godinebwraig, wragedd, /, adulteress 

Tgodir, я, slope; lowland 

tgodlawi, a, poor, poorish, mean 

godo, л, the water orchis 

tgado, 7, roof, cover, shelter 

tgodor -rau, я, delay, hindrance, in- 
terruption 

fgodor, tgodorin, fgodorun, n, tumult, 
noise, din, uproar 

T&godorri, v, to interrupt; to hinder 

godowydd, л, water orchis 

godrad -au, п, milking 

tgodraed, a, underfoot 

godre -on, euon, л, skirt, border, edge; 
foot (of hill) 

tgodref -i, n/, small town; lodge, lodg- 
ment 

tgodremydd, л, spier 


НИНИ GODD 

godriad -au, л, milking 

Tgodrieawr, п, lingerer; sojourner 

tgodrig -ion, n, delay; abode, dwelling 

tgodrigo, v, to dwell, to abide, to tarry 

Tgodrin, 1, bustle; conflict 

godro, v, to milk 

tgodrudd, a, red-speared 

'fgodrumydd -ion, я, hunchback 

tgodrwm, a, heavy, sad, melancholy 

godrwr, wyr, n, milker 

tgodrwyth, и, wild beet; melilot ; blad- 
der-campion (eodrwth). The plant 
mentioned in Kulhwch & Olwen has 
never been satisfactorily identified 

goduth, л, jog-trot 

tgodwrdd, dyrddau, tgodwrf, dyrfau, я, 
murmur, din, tumult, uproar 

Tgodwrw, = godwrf 

fgodwyllydd, n, deceiver 

tgody, dai, п, shed, outhouse 

Tgodyrddu, Tgodyríu, v, to rumble, to 
murmur 

tgodywyll, a, somewhat 
xiii. 28); shady 

godywyn -nau, л, gleam, glimmer 

godywynnu, v, to gleam, to glimmer 

Tgoddaid, a, submissive to 

fgoddail, np (ddeilen, л/), leaves, herbs 

goddaith, ddeithiau, nf, fire, blaze, burn- 
ing, bonfire, conflagration 

Tgoddau, v, to intend ; to visit 

fgoddau, euon, mm, design, intention, 
purpose. Gwaith goddau, set purpose 

tgodde, v & — goddau 

goddef, v, to bear, to suffer; to permit, 
to allow, to toler^*e: -ion, m, suffer- 
ance, leave 

goddefaint, л, passion 

goddefgar, a, forbearing, tolerant, pa- 
tient, long-suffering 

goddefgarwch, 7, forbearance, tolerance, 
patience, long-suffering 

goddefiad -au, л, suffering, endurance; 
license; toleration; concession 

goddefiaeth, mf, goddefiant, n, suffer- 
ance, patience, tolerance 

goddefol, a, suffering, passive; allow- 
able; tolerable; concessive 

goddefus, a, passive; forbearing, patient, 
long-suffering 

tgoddeg nf—gofeg 

Tgoddeheu, a, towards the south 

goddeithio, fgoddeiddio, v, to set on fire, 
to burn, to consume (Joel i. 19) 
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dark (Lev. 


8 ryth. = Subsech L salace) 


GODD 


GOG 


Tgoddeu, v & n=goddau 

Tgoddeuo, v, to purpose, to intend 

tgoddineb, n= godineb 

tgoddiwedydd, к, dusk, evening 

goddiweddyd, goddiwes, v, to overtake 

Tgoddol, »—gwaddol 

tgoddoli, v, to extol; to exult, to rejoice 

fgoddoli, v= gwaddoli 

tgoddrud, a, bold, valiant 

Tgoddug, n, path, track 

tgodduned -au, nf, vow, pledge 

tgoddwr, x, See oddwr 

Tgoddyn, л, axis, pivot 

tgoddysgaid, a, taught, educated 

tgoer, a, cool, fresh (gooer) 

Tgoerwyr, a, slow, tardy 

gof -aint -iaid (the former is the literary 
plural. See Jer. xxiv. 1), n, smith 

T&ofaieh, л, roar, bellow 

gofal -on, и, care, anxiety, trouble; 
charge 

gofalaeth -au, л/, care, charge 

gofalu, v, to care, to mind, to take care; 
to fret, to vex; to worry; to harassf 

gofalus, a, careful; solicitous, anxious, 
worried 

gofalwch, л, care, solicitude, anxiety 

goîalwr, wyr, n, carc-taker, custodian 

gofaniaeth, mf, smith's craft 

tgofar, m, wrath, ire, fury 

Tgofaran, л, passion: a, passionate 

tgofardd, feirdd, л, poetaster 

tgofeg, mf, mind; speech, utterance 

tgofeilaint, tgoteiliant, n, care, concern, 
solicitude, anxiety, worry; compunc- 
tion 

Tgofel, a, (rather) sweet: я, sweetness 

tgofelyn, a, yellowish 

gofer -oedd -ydd, m,the overflow of a 
well; rill, streamlet (Prov. xxv. 26) 

goferini, п, brooklime 

goferol, 4, purling, rippling 

goferu, v, to run, to ooze, to trickle 

goferwi, v, to parboil 

gofid -iau T-ion, нм, grief, sorrow, afflic- 
tion, trouble, pain 

gofidfawr, a, painful, grievous (2 Macc. 
ix. 18) 

gofidio, v, to afflict, to grieve, to vex 

Tgofidius, a= gofidus 

gofidus, a, vexatious, 
sorrowful 

Tgofitrew, 7, chilblain, frost-bite 

tgoflaen, л, point, front 


grievous, sad, 


goflawd, л, inill dust 

goflew, np, soit hair, down 

goflodio, fgoflodi, v, to sprinkle flour, 
to dredge 

gofod -au, л, space, room; whilef 

tgofras, a, somewhat coarse; mean, base 

Tgofreg -au, n, frolic, gambol 

tgofri, a, noble, distinguished 

Tgofron -nau, mf, breast, bosom 

tgofrou -nydd, nf, gently-rising hill, slope 

tgofrwyd -au, n, maze, labyrinth 

tgofryd, m, design, purpose 

tgofudr -on, a, foul 

t+gofunaid, /—gofuned 

tgofuned -au, »/, vow, wish, desire 

tgofunedig, a, vowed, devoted 

*gofunedol, a, devout 

ïgofunedus, a, devoted 

tgofur, л, a low wall 

tgofwleh, fylchau, л, notch 

gofwy -on, л, visit, visitation (frequently 
in the sense of judgment. See Jer, 
X. 15): v, to visit 

tgofwyant, 7, visitation, affliction 

gofwyo, v, to visit 

gofwywr, wyr, n, visitor, visitant 

Tgotyddin, mf, a small army 

tgofyged, a, honoured 

gofyn, v, to ask, to demand, to reguest, 
to require, to solicit: -ion T-nau, л, 
question; claim, demand, request, re- 
quirement. Myned ar ofyn dyn, to 
ask or seek anything of one 

tgofynag, egion, tgofynaig, eigion, nf, 
desire, hope, trust, confidence 

gofyngar, a, inquiring, wistful 

gofyniad -au, m, question, query, in- 
terrogation 

gofynnod -au, л, 
tion (?) 

gofynnol, a, necessary, requisite 

gofynnwr, ynwyr, n, creditor 

gofyny, л, ascent, hill (S.W.) 

Tgofysio, v, to handle, to finger 

tgogamp -au, 2:7, inferior feat 

корап -au, xf, defamation, 
lampoon 

gogan-air, n, calumny (1 Pet. ii. т) 

Tgogan-gerdd -i, mf, satire, lampoon 

goganu, v, to defame, to satirize, to 
lampoon, to revile, to deride 

goganus, a, scandalous 

goganwr, wyr, 7, satirist, reviler 

fgogawn, Tgwogawn, a, distinguished 
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satire, 


GOG 

Tgogawr, n, beehive 

tgogawr, nj= gogor 

tgogelog, a, cautious, wary 

tgogelyd, v=goglyd 

Tgogil -ion, п, decline, wane 

goglais, gleisiau, л, tickle, tickling 

goglais, т, to tickle 

gogledd, л, north: a, north 

gogleddol, a, northern 

tgogleddwawr, nf, aurora borealis 

gogleddwr, wyr, л, northinan 

gogleddwynt -oedd, и, north wind 

gogleisio, v, to tickle 

gogleisiol, a, tickling; ticklish 

gogloff, a, halting. lame 

goglyd, n, dependence, trust, confidence, 
reliance (Prov. xi. 28): v, to depend, 
to rely 

tgoglyd, v, to shun, to avoid, to eschew, 
to obviate; to elude, to parry 

goglywed, v, to overhear; to hear 

tgognaw, п, activity: a, active; famil- 
jar with 

tgogoch, a, reddish 

Tgogot -au, nf, cave, cavern, den= ogof 

tgogonaw!, tgogoned, a, glorious, exalted 

tgogonedd, н, glory, grandeur 

gogoneddiad, , glorification 

gogoneddu, v, to glorify, to exalt 

gogoneddus, a, glorious, grand, exalted 

gogoneddusrwydd, э, gloriousness 

gogoniant, tiannau, 7, glory; grandeur 

gogor -ion, nf, fodder, provender; winter 
food for cattle 

gogr -au, л, sieve, riddle 

gograid, eidiau, л, sieveful 

Tgogrisbin, a, somewhat dry 

gogrwn, tgogwrn, tgogyrnu, v= gogryn 

gogryn(u), v, to sift, to riddle, to bolt 

tgogusa, Tgoguso, v, to dally, to toy 

gogwydd -ion, п, leaning, inclination, 
bent, trend. Ar et ogwydd, leaning, 
slanting, inclined 

gogwyddiad -au, л, 
pensity 

gogwyddo, v, to lean, to incline, to slope 

gogwyddog, gogwyddol, a, leaning 

Tgog wy mpo, v, to fall, to collapse 

gogyd-dragwyddol, a, coeternal 

ївосуіаййам, v, to threaten 

tgogyfaddaw -au, я, threat 

fgogyfarch, a, conspicuous: л, noble, 
peer 

Tgogyfarch, v, to greet, to welcome 


inclination, pro- 


GOH 
gogyfer, a, opposite; for, by, against 
gogyfled, n, inean breadth: a, of equal 

breadth 
tgogyinos, n, dusk; late 
gogyfoed, a, of the same age, coeval 
tgogyfres, a, of uniform range: n, series 
tgogyîurdd -ion, s, peer, compeer 
gogyluwch, a, co-equal, equal, even 
(Phil. ii. 6) 
tgogyffelyb, a, like, similar; co-equal 
tgogyffred, v, to protect, to defend 


tgogyngerth, a, overhanging, over- 
spreading 

fgogynghrwn, a, oval 

gogyhyd, a, of equal length (Prov. 
xxvi. 7) 


*gogyleh -au, л, circumference 

fgogylchedd -au, м, circumstance 

tgogylehynu, v, to go round, to sur- 
round, to encompass 

gogymaint, a, of equal magnitude or 
quantity, equal (Rev. xxi. 16) 

tgogymhraff, a, of equal thickness 

gogynfardd, feirdd, n, Welsh poet from 
rzth to r4th century 

tgogysgod -ion, и, phantom, shadow, 
image 

tgohán, n= gwahân 

tgohanol, a— gwahanol 

tgohanredol, a= gwahanredol 

tgohann, v= gwahann 

gohebiaeth -au, nj, correspondence 

gohebol, a, corresponding 

gohebu, v, to correspond; to speakf, to 
uttert 

gohebydd -ion, tgohebwr, wyr, п, corres- 
pondent, reporter. (Gohebydd and 
gohebwyr are the commoner forms) 

tgohedrydd, a, with easy motion 

Tgohen, x, track, course; inclination; bias 

Tgohen, a, elderly 

Tgohilion, np= gwehilion 

gohir -iau, », lingering, delay; dallying 

gohiriad -au, п, prolonging; lingering; ad- 
journing, adjournment, postponement 

gohiriant, 2, prolongation, adjournment 

gohirio, v, to prolong, to delay, to stay, 
to linger; to postpone, to defer, to 
adjourn 

gohiriwr, wyr, n, procrastinator; loiter- 
er, lingerer 

tgohogi, v, to sharpen 

*gohoyw, a, sprightly 

gohyd -oedd, », mean length 
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Tgolaith, v, to avoid, to evade, to elude 

tgolaith, a, dampish, damp, moist, 
humid 

tgolan -nau, л/, bank, brink 

fgolas, a, pale blue, pale 

golau, 1, a, & v—goleu 

golch -ion, 5, wash; lotion; lve; urine 

golchadwy, a, washable 

golehbren -ni, x (nf S.W.), washing- 
beetle, dollypeg 

golchdy, dai, », wash-house, laundry 

tgolehedigaeth, mf, washing away 

golehfa, »/, washing-place; bath; laun- 
dry; wash; lathering, thrashing 
(collog.) 

golchffon, ffyn, nf—golehbren 

golchi, т, to wash, to cleanse; to clean}; 
to lather, to beat, to thrash (collog.) 

golchiad -au, », washing; plating; beat- 
ing 

golchion, лр, slops, washings; suds 

golehionach mp, slip-slops 

golchlestr -i, x, wash-pot, laver 

fgolchuries -au, mf, washerwoman, 
laundress 

golchwr, wyr, golchydd -ion, x, washer 

golehwraig, wragedd, /, washerwoman 

golchyddes -au, n/, laundress 

gold, golt, cn, gold; corn marigold. 
Gold Mair, marigold 

Tgoldwir, x, gold wire 

TEoledrad, a, stealthy, 
destine 

goleddi, л, slant, slope. Ar oleddf, slop- 
ing, slanting, oblique 

tgolesol, a, beneficial 

goleu, m, light: a, light; bright, clear; 
plain, evident, manifest; enlightened: 
v, to light 

goleuad -au, m, lighting, illumination; 
light, luminary 

Tgoleuannu, v= goleuo 

goleuder, 2, light, brightness 

goleudy, dai, n, lighthouse 

goleuddydd, x, broad day 

goleuedig, a, enlightened 

tgoleufynag, n, demonstration. (An 
attempt to render a Hebrew ex- 
pression meaning literally ‘ per- 
fections ’—1 Sam. xiv. 41) 

Tgoleugerth, a, bright, luminous, re- 
splendent 

goleuhau, v, to light, to light up, to 
illuminate, to shine 


furtive, clan- 


GOL 


tgoleulawn, a, relulgent 

goleu-leuad, л, moonlight. 
leuad, pale, wan 

goleuliw -îau, #2, light hue 

tgoleune, ж, light tint 

goleuni, x, light 

goleuo, v, to light, to lighten, to en- 
lighten, to illuminate; to shine, to 
glitter, to sparkle; to glow 

goleuol, a, enlightening 

tgoleurwydd, n, light 

goleuwr, wyr, z, lighter, enlightener, 
illuminator 

tgolfan -od, nf, sparrow 

tgolinio, v, to elbow, to nudge 

tgolithro, v, to slip, to slide, to glide 

fgoliw -iau, я, faint hue or tint 

*golo, n, burial 

tgolo, tgoloi, v, to cover, to bury, to 
inter 

tgolochwyd, »— golychwyd 

Tgolochwydo, v, to worship 

Tgolochwydwr, wyr, +, hermit, recluse 

tgolofaidd, a, covering, enveloping 

tgolofrudd, a, murderous 

fgoloi, v. See golo 

golosg -ion, и, charcoal, coke: a, coked 

golosged, n, what is partly burnt; the 
snuff of a candle; tinder 

golosgi, v, to char, to singe, to blast 

golud -oedd, m. wealth, riches 

tgoludferth, a, fair and precious 

goludog, a, wealthy, rich 

tgoludd -ion, 2, hindrance, impediment. 
Heb oludd, without delay, at once 

Tgoluddias, fgoluddio, v, to hinder 

Tgolusgion, np, draughts 

Tgolweh, n, prayer, adoration, praise, 
worship: v, to pray, to worship 

golwg, уроп, mf & n, sight, look, view, 
appearance; eye. Golwg-wasanaeth, 
eye-service (Eph. vi. 6) 

fgolwrch, yrehau, n, a box (gorflwch) 

tgolwybr -au, n, slight trace, vestige 

golwyth -ion, s, collop, chop, slice, 
rasher, cut, piece (of meat) 

fgolychu, v, to pray, to worship, to 
adore, to reverence 

tgolychwyd, л, prayer, worship, adora- 
tion; retreat 

golygfa, feydd, т, scenery, scene; sight, 
view 

golygiad -au, я, view; appearance, 
aspect (т Sam. xvi. 7); scenef 
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Fel goleu- 


GOL 


gan- roy Lume 6 washa, Mer- Luphasge? 


GOR 


golygol, a, perspective; visual 

golygu, v, to view, to regard, to con- 
sider; to mean, to intend, to imply; 
to edit 

golygus, a, sightly, comely, handsome 

golygwedd -au, nf, feature, aspect 

golygwr, wyr, 7, overseer, guardian 

golygydd -ion, wyr, n, editor 

golygyddiaeth, 217, editorship 

golygyddol, a, editorial 

tgolymhau, v, to sharpen, to whet 

golymu, tgolym, v, to whet, to sharpen 
(Ps. cxl. 3) 

Tgolyrehaid, eidiau, 7, boxful 

tgolystawdr, 2, interpreter 

tgolyth, 2, feeble, bowed down 

Tgollewin, и & a, west— gorllewin 

gollwng, tgellwng, v, to drop; to loose; 
to let go, to let slip; to absolve, to 
remit; to leak; to give way. Gollwng 
yn angof, to forget. Gollwng yn 
rhydd, to free. Gollwng gwaed, to let 
blood, to blood; to shed blood 

gollyngdod, п, absolution; release; re- 
lief 

gollyngiad, m, liberation, release 

tgomach -au, #/, shank, shin 

gomedd, v, to refuse, to deny; to omit 

gomeddiad, л, refusal; omission 

gomeddwr, муг, м, refuser 

Tgomynu, v, to fell, to hew down 

gonaddu, v, to chip, to whittle 

gonest, т, honest, sincere 

gonestrwydd, л, honesty, sincerity 

tgooer, а, coldish, cool 

T&gooeri, v, to cool 

gôr, n, matter, pus 

Tgór, n, brood: a, broody 

tgoradain, a, winged; with swift wings; 
exalted 

goraeddfed, a, over-ripe 

tgoraf, a, a factitious iorm of goreu 

Tgorafuu, v--gwaratun 

Tgoraig, nf, source 

gorair, eiriau, л, adverb 

Tgoralw, v, to call out, to cry 

Tgorallt, »/, hill, height 

goraml, a, superabundant 

goramlder, goramledd, л, superabund- 
ance 

tgorannedd, a, read y 

gorariannu, v, to silver over 

gorau, a — goreu 5 

T&gorawen, mf, transport, joy, rapture 


tgorawenu, v, to smile; to rejoice, to 
exult 

fgorawenus, a, joyous, exultant, rap- 
turous, ecstatic 

gorblu, np, immature feathers 

tgorborth, л, excessive aid 

fgorbwys, 7, rest, dependence, trust 

gorbwys, n, overweight 

tgorbwyso, v, to rest upon, to depend; 
to lean, to incline 

gorbwyso, v, to outweigh, to overweigh 

Tgorelawdd, л, hedge, fence 

Tgorehadw, v, to ward, to watch, to 
guard 

tgorchaled, a, extremely hard; harsh 

tgorehan -au, mf, charm; incantation; 
song; eulogy 

tgoreharfanau, "fp, jaws, gums 

Tgorehaw -on, м, great-great-grandchild 

Tgorcheifn -aiut, я, collateral relation 
in the seventh degree 

Tgorcheiniad, iaid, x, enchanter 

fgorcheinìaeth, лї, incantation 

gorchest -ìon, mf, feat, exploit; excel- 
lence; masterpiece; vanity, bravado 

gorehestol, a, of the nature of a feat, 
excellent, masterly, heroic; vain, con- 
ceited 

gorchestu, v, to do a feat; to boast 

gorchestwaith, weithiau, л, feat, exploit, 
masterpiece 

tgorehetholwyr. See gorddercholwr 

gorchfygiad -au, #, defeat 

gorehfygol, a, vanguishing, victorious 

gorchfygu, т, to overcome, to vanquish, 
to conguer, to defeat, to subdue 

Tgorehíygus, a, victorious, triumphant 

gorchfygwr, wyr, 5, victor, conqueror 

fgorehgudd, п, fgorchguddio, v= gor- 
chudd, gorchuddio 

gorehmynnol, a, imperative 

tgorchordd -ion, л, host, retinue. 
Gwledych gorchorddion, Lord of Hosts 

Tgorehrain, a, prostrate 

gorchudd -ion, #, cover, covering, veil 

gorchuddio, v, to cover, to veil, to 
envelop 

Tgorehwirio, v, to attest, to verify 

tgorchwy, a, great, extreme 

tgorchwydd, л, fall: a, fallen 

gorehwyl -ion, и, employ, task, job, 
labour, undertaking, work, business, 
duty, occupation, employment 

gorehwyledd, #, bashfulness (Ezra ix. 6) 
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co: — 
Tgorehwylus, a, bashful, shy 
fgorehwyo, v, to overwhelm 
+gorchyfanedd, np, jaws, gums 
tgorchylarwy, л, twilight, dusk 


tgorchyfnai, neiaint, л, great-grand- 
nephew 
fgorehyngnerth, n, strength, height, 
greatness 


gorchymyn, v, to command, to order; 
to commend 

gorchymyn -ìon f-au, gorchmynion, м, 
command, commandment, precept, 
order 

Tgorehynnan, т, noise, babble: a, noisy 

gordalu, v, to overpay 

TEordiberth, v, aor. s. 3, pressed upon 

gordoi, v, to overspread, to cover 

gordwf, x, overgrowth 

gordyiu, v, to overgrow 

gordd, gyrdd, л}, hammer, mallet; sledge- 
hammer; beetle; churn-staff; knockert 

tgordd-dorch, nf, torque, collar 

fgordden, nf, might: a, mighty 

gorddereh -au -adon j-adau, nc, wooerf, 
sweetheart}, betrothedt; paramour, 
adulterer; concubine, mistress. Mab 
gordderch, Merch ordderch, illegitimate 
son, daughter 

gordderehiad, 7, concubinage 

tgorddercholwr, wyr, n, courtier, noble 

gordderchu, v, to gallantf, to woot; to 
commit fornication or adultery 

Tgordderehwas, 7, lover, gallant 

gordderchwr, wyr, 4, paramour, adul- 
terer; wooert 

gordderchwraig, wragedd, nf, concubine 

tgordderi, п, wailing, clamour, outcry 

Tgorddethol, a, picked, select, choice 

tgorddibla, n, great plague 

fgorddifanw, a, evanescent, fleeting 

Tgorddifwng, a, intense, fierce 

gorddig, a, furious 

fgorddìgan -au, sf. See erddigan 

tgorddigor, n, state, condition, habit 

tgorddin, z, attack, onslaught; force, 
violence 

f£orddinedigaeth, 7:7, shedding, pouring 

tgorddineu, v, to pour out, to shed; to 
cast 

Tgorddino, v, to urge, to impel, to spur 

gorddïog, a, sluggish, slow (Tit. i. 12) 

Tgorddiwes, v, to overtake, to come upon 

tgorddloes, x. See orloes 

gorddod, », hammer stroke 
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tgorddodo, л, burrowing Е 
gorddor -au, л}, hatch, wicket 
fgorddrud, a, very bold, valiant 
gorddrws, ddrysau, m, wicket; lintel; 
upper part of double door 

gorddu, a, sombre 

Tgorddugor, a, encircled with black 

gordduo, v, to black over 

gorddwin, a, very deep, profound: я, 
the deep, the abyss 

tgorddwir, я, high water; flood 

Tgorddwy -oedd, л, violence, oppression; 
invasion: v, to oppress 

gorddwyn, x, mallet; rammer 

fgorddwyrain, v, to rise, to raise, to 
exalt 

fgorddwyo, Tgorddwy, v, to oppress 

tgorddwyol, a, oppressive 

tgorddyar, л, sound, voice, roar, up- 
roar, tumult: v, to roar, to bellow: 
&, roaring, noisy 

tgorddyin, x, habit: a, habitual 

tfgorddyfnaid, v, to habituate, to ac- 
custom (oneself), to be used to, to use 

tgorddyinawd, л, genius, temperament 

gorddyfnder -au, л, the deep, the abyss; 
* depths? (Ps. Ixxi. 20) 

tgorddyinu, v, to accustom, to be ac- 
customed ; to habituate; to exhaust 

Tgorddytod, v, to come upon, to supervene 

Tgorddygan -au, »/. See erddigan 

Tgzorddygnawd, a, hard, severe, grievous 

Tgoreeholwyr. See gorddercholwr 

fgoreiddin, лр, remote descendants 

fgoreilid, 5, burden, weight, pressure 

îgoreilidio, v, to burden, to oppress 

goreiriol, a, adverbial 

Tgoreistedd, v, to sit above, to preside 

fgorenw -au, n, surname 

Tgorenwi, v, to surname 

Tgores -au, mf, waste: a, open, waste 

goresgyn, v, to overrun, to overflow; 
to invade; to overcome, to conquer; 
to subdue; to come into possession, 
to occupy 

tgoresgyn, л, conquered territory 

goresgyniad -au, 7, invasion, conquest 

tgoresgyniaeth, n/— goresgyniad 

goresgynnwr, ynwyr, goresgynnydd, yn- 
yddion, я, invader, conqneror; occu- 
pant ae 

Tgoresgynnydd, n, descendant in the fifth 
degree, grandchild of a grandchild 

tgorest -au, mf, waste: a, open, waste 
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tgorestwng, v, to bow, to submit; to 
subdue 

tgoreth -au, m, a tent for a wound 

tgorethol, a, picked, select 

goreu, a, best. O'r gorew, very well. 
Rhoi'r goreu, to give up, to cease. 
goreuon, the best of persons or things 

tgoreu, v, (he) made, did 

goreuaeth, »f, optimism 

goreugwyr, пр (gwr, п), foremost men, 
grandees, aristocracy 

goreurad, #, gilding, gilt 

goreuraid, a, gilded, gilt; golden 

goreuredig, а, gilded, gilt 

goreuro, v, to gild 

goreurog, a= goreuraid 

goreuydd -ion, л, optimist 

goreuyddiaeth, mf, optimism 

goreuyddol, a, optimistic 

gorewì, v, to freeze slightly 

tTgorewydd, л, luxury, lechery: a, wan- 
ton, lusty, spirited 

Tgorewyn, a, foamy, foaming 

Tg&orewynnog, 2, foaming, crested 

igorewynnu, v, to foam 

gorfael, gorfaeliaeth, #f, monopoly 

gorfaelio, -u, v, to monopolize 

gorfaelwr, wyr, #, monopolist 

gorfaelydd -ion, л, profiteer 

tgorfant, fannau, 4, upper mandible 

gorfantoli, v, to overbalance, to out- 
weigh 

tgorïaran, n, fury: a, furious 

gorfedd, v— gorwedd 

Tgorfeddawd, л, grave, tomb 

tgorfelyn, a, bright yellow 

gorferw, n, froth, foam, scum, dross 

gorferwi, v, to over-boil; to bubble up 

tgorflawdd, л, uproar 

Tgorfloeddiog, a, shouting 

Tgorfl weh, flychau, z, goblet, cup (Cant. 
vii. 2) 

tgorflwng, a, surly, morose 

gorfod -au, », obligation; necessity, 
compnlsion; mastery; victory; war- 
rant}, security}. Bu gorfod arnynt, 
they were obliged 

gorfod, v, to overcomet; to conguerf; 
to necessitate, to oblige, to compel, 
to force; to be obliged; to survivet 

gorfodaeth, nf, obligation, compulsion; 
victoryt 

tgorfodawglu, я, conquering host 

gorfodi, v, to compel, to oblige 
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tgortodog, 7, victor, conqueror; guaran- 
tor. (Mach) gorfodog, surety for one 
accused of crime (legal) 

Tgorfodogaeth, mf, suretyship, 
nizance, bail 

tgorfodogi, v, to sequestrate 

gorfodol, а, compulsory, obligatory 

tgorfodrif, 2, majority 

gorfoledd -au, #, joy, gladness; rejoic- 
ing, jubilation, exultation; boasting, 
boast; triumph 

gorfoleddu, v, to rejoice, to triumph; to 
exult, to boast 

gorfoleddus, a, joytul, jubilant, triumph 
ant, exultant 

gorfoli, v, to belaud, to overpraise 

gorfoliant, n, adulation, flattery 

tgorforio, v, to go to sea 

tgorfotref, nj, thirteenth part 
manor (legal) 

t+gorfucheddu, v, to survive 

Tgorfuddiog, a—gorfyddog 

tgorfurthi, л, violent thrust 

+gorfyd -oedd, 1, over-world 

Tgorfyddawdr, odron, л, victor 

Tgortyddog, a, victorious, triumphant 

tgorfyn, fgorfynt, fynnau, тп, envy, 
rivalry, ambition 

{gorlynnog, }gortynnig, a, envious, emu- 
lous, ambitious 

gorfyny(dd), n, ascent— gorifyny 

gorfyw, v, to outlive, to survive 

gorffen, v, to conclude, to end, to finish, 
to complete; to have done; to deter- 
mine: -ion, л, conclusion, end, com- 
pletion 

gorfenedig, a, finished, perfect 

gorffeniad, н, finishing, finish, 
pletion 

Gorffennaf, п, July 

gorffennol, a, finishing; final; finished, 
complete; past: m, past 

tgorffennu, v= gorffen 

gorffennwr, enwyr, %, finisher 

tgorflowys, v, to rest, to repose 

Tgorfloys, tgorffroys, m—orffreis 

tgorfirwd, ffrydiau, nf, torrent 

gorffwyll -ion, m, madness; folly 

gorffwyll, a, mad, frenzied 

gorffwyllo, v, to grow mad, to rave 

gorffwyllog, a, mad, insane, frenzied 

gorffwylltra, madness, insanity, 
frenzy, lunacy 

tgorffwyr, a, exceedingly warlike 
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tgorffwyr, n, a great battle 

gorffwys, 7, rest, repose: v, to rest, to 
repose, to take a respite, to leave off 

gorffwysîa -oedd, if, resting-place, rest; 
seat 

gorffwysiad -au, л, rest; pause; break, 
caesura 

gorffwyso, v— gorffwys 

gorffwystra, 7 = gorffwys 

tgorffywys, v= gorffowys 

Tgorgolehel, v= gorolehi 

Tgorgordd, nf— gosgordd 

tgorgred, 2, credulity 

Tgorgred, л, superabundance 

gorgyffwrdd, v, to overlap 

tgorgylehynu, v, to surround 

tgorgymyn, n= gorchymyn 

gorhaeddiannol, a, of supererogation, 
supererogatory 

gorhaeddiant, 2, supererogation 

gorhelaeth, a, profuse, superabundant 

gorhenaint, z, extreme old age 

Tgorhendad -au, 4, great-grandfather 

gorhendaìd, deidiau, л, great-great- 
grandfather; forefather 

Tgorhenfam -au, nj, great-grandmother 

tgorhengaw, n, great-great-grandíather 

gorhennain, neiniau, »/, great-great- 
grandmother 

tgorhéwg, a, malapert, saucy 

tgorhoen, mf, joy, jubilation, exultation; 
ecstasy; frenzy 

gorhoff, a, very delectable or delightful 

Tzorhoffedd, 7, delight; boast; affecta- 
tion, infatuation, vanity 

gorhoffter, л, over-fondness, infatuation 

gori, v, to brood, to hatch— deor 

gori, v, to fester, to gather, to suppurate 

goriad -au, » — agoriad 

Tgorlang, a, exceedingly proud 

tgoriain, v, to hatch— gori 

*goriain, tgorian, v, to keep crying out, 
to be querulous 

gorìfyny(dd), л, ascent, acclivity, steep 
climb 

Tgoriog, a— gwriog 

gorîs, pr, below, beneath, underneath, 
under (Acts xxvii. 16) 

tgorisgell, n, scum of liquor 

goriwaered, n, descent, declivity 

gorlanw, 7, repletion; high tide 

Tgorlas, а & л, sky-blue; bright green 

tgorlasar, н, blue enamel 

tgorlasawg, a, exceedingly blue 


gorlawn, а, full to overflowing — 

gorlenwi, v, to overfill 

gorlethol, a, overpowering, overwhelming 

gorlethu, v, to overpower, to over- 
whelm 

gorlifo, 7, to overflow 

gorliwio, v, to colour too highly, to 
exaggerate : 

tgorloes -au, mf, murmuring sound: a 
murmuring 

tgorloes, n. See orloes 

tgorlweh, к= gorflweh 

gorllanw, », high water, high tide 

tgorllanw, v, to fill to the brim 

tgorllechu, v, to skulk 

gorllewin, », the west 

gorllewinol, a, westerly, western, occi- 
dental 

gorllewinwr, wyr, э, western 

fgorllewydd, »=gorllewin 

Tgorllin, я, chief line: a, of high descent 

gorllìw, 2, hue, tint 

tgorllwybr, я, track 

tgorllwyn, n, escort: v, to follow, to 
escort 

tgorllwyth -on, a, overloaded 

gorllyd, a, purulent; addled; broody 

jgorllydd -ion, x, embryo 

Tgorllyinu, v, to smooth, to stroke; to 
harrow 

tgorm, a, fem. of gwrm 

gormail, eilion, л, oppression, tyranny; 
conquest; predominance 

Tgormant, m, plenitude, overflow: a, 
overflowing (gor + mant) 

gormeilio, v, to conquer, to overcome; 
to prevail, to predominate; to over- 
тип; to oppress 

gormeiliwr, wyr, n, tyrant, oppressor 

gormeilo, v= gormeilio 

tgormeisiad, iaid, fgormesiad, iaid, я, 
molester, encroacher, oppressor, tyrant 

gormes -au -ion -oedd, л, oppression, 
tyranny; molestation, intrusion; in- 
vasion; plaguet. Gwenynen ormes, 
drone 

gormesdeyrn -edd, 1, usurper, tyrant, 
despot 

gormesiad, ». See gormeisiad 

gormesol, a, oppressive, tyrannical, 
burdensome 

gormesu, v, to molest, to intrude, to 
trespass; to oppress, to tyrannize; to 
invade 
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gormeswr, wyr, gormesydd -ion, л, 
molester, oppressor, tyrant 

gormod -ion, 7, too much, excess, sur- 
plus, superfluity; too many 

gormodedd, л, excess, snperabnndance, 
superfluity Q 7exeqgr atm 

gormodiaeth, nj, excess 

gormodiaith, mf, hyperbole, exaggera- 
tion 

gormodol, a, excessive 

Tgormodd, 7—gormod 

tgormoddu, v, to exaggerate 

Tgormwyth, », catarrh 

Tgorne -oedd, н, hue, tint, blush 

gornest, 4:f— ornest 

tgorober -oedd, л. 
pererogation 

tgorod, 7, grave, tomb 

goroesi, v, to outlive, to survive 

goroesiad -au, л, survival 

goroeswr, wyr, 4, survivor 

gorohïan, nf & v. See orohian 

gorolchi, v, to wash over 

goror -au, nf & n, confine, border, coast, 
Y Gororau, The Marches 

gor-ruthriad, m, precipitation 

gorsaf -oedd, nj, station 

gorsafol, a, stationary. 
safol, pitched battle 

gorsafu, v, to station 

tgorsangu, v, to over-tread 

gorsedd -au, mf, seat, throne; moundf, 
hillt, heightf, eminencef; court of 
law}, tribunalf 

gorseddfa -oedd, feydd, nf, throne, seat; 
hillf, knoll?, eminencef 

gorseddfainc, feinciau, »f, throne 

gorseddiad, m, enthronement, installa- 
tion 

gorseddu, v, to enthrone, to install; to 
sitf, to dwellf, to remainf 

tgorselyll, v, to subsist, to continue 

tgorsengi, v, to over-tread 

Tgorsin(g), gorsingau, nf, 
(Amos ix. 1) 

Tgortrech, n= gorthrech 

Tgortrechu, v= gorthrechu 

gorthal, л, surcharge 

tgorthaw, n, silence 

+gorthewi, v, to be silent, to hush 

Tgorthir -oedd, 2, hill-country, highland 

Tgortho, n, covering; roof; canopy: a, 
covered 

tgorthoi, v, to cover over 
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îgorthorch, thyrch, 27, torque, collar 

Tgorthorri, v, to cut, to break 

gorthrech -ion, л, oppression, coercion, 
extortion, violence 

gorthrechiant, », domination 

gorthrechol, a, oppressive, coercive 

gorthrechu, v, to oppress, to overcome, 
to conquer, to prevail, to coerce 

gorthrechus, а, conquering, victorious; 
oppressive, coercive 

gorthrechwr, wyr, s, conqueror; 
pressor 

tgorthrwm, a, very heavy, oppressive, 
grievous 

gorthrwm, л, oppression 

gorthrymder -au, э», heaviness, oppres- 
sion; tribulation; affliction; vexation 

gortlirymedig, a, oppressed, downtrodden 

gorthrymu, v, to oppress; to weigh 
downt 

gorthrymus, a, oppressive 

gorthrymwr, gorthrymydd, wyr, л, op- 
pressor 

fgorthwî, thyfion, x, overgrowth, ex- 
crescence 

Tgorthwym, Tgorthwymyn, a, overwarm 

Tgorthynnu, v, to overstrain 

TEorthywys, v, to lead 

Tgorthywys, иф, large ears of corn 

goruchaf, a, most high, highest: 
sovereign} 

goruchafiaeth, rf, supremacy, victory, 
mastery, domination, ascendancy; 
triumph 

tgoruchder, z, superiority; supremacy 

goruchel, a, supreme, exalted; sublimef 

goruchelder, 2, summit, height; high- 

. ness; excellency; sublimityf 

tgoruchelfaer, n, chiet governor 

Tgoruchelion, », meteors 

Tgoruchiad, s, heavenly body, planet 

tgoruchion, np (-en, nf), meteors 

goruchwyliaeth -au, пў, oversight, super- 
vision; dispensation; stewardship; 
agency; operation; process 

goruchwylio, v, to oversee, to supervise 

goruchwyliwr, wyr, n, overseer, agent, 
steward 

tgorug, v, (he) did, made (aorist tense 
of tgorwyn) 

Tgorun, 7, surf, spray, foam: a, foamy 

Tgoruthr, a— aruthr 

Tgoruthr, n, authority, sway 

Tgoruthredd, »—aruthredd 

206 


op- 


n, 


Gos 


GOR f 
goruwch, pr & px, above, over, su- tgorwyn, v, to do, to make 
perior to gorwyr -ion, я, great-grandson 


goruwehadail, goruwehadeilad -au, 7, 
goruwehadeiladaeth -au, mf, super- 
structure 

goruwehddaearol, a, superterrestrial 

goruweh-leoedd, лр, upper places, ‘on 
high” (Heb. i. 3) 

goruwehly wodraeth, л/, supreme govern- 
ment 

goruwchlywodraethu, v, to over-rule 

goruwehnaturiol, a, supernatural 

goruwehreoli, v, to over-rule 
goruwch-ysiafell -oedd, 7/, upper room 
gorwaeter, #, vanity, frivolity 

Tgorwaered, 7, declivity, descent 

gorwag, a, vain, empty, desolate 

gorwagedd -au, #, vainglory, 
(2 Pet. ii. 18) 

Tgorwagrwydd, л = gorwagedd 

gorwaith, n, overwork 

gorwedd, v, to lie, to recline. Yn (ar) 
ei orwedd, lying down; reclining 

gorweddla -oedd, gorweddfan -nau, z/, 
bed, couch, resting-place 

gorweddiad, n, lying down 

gorweddian, v, to lounge, to loll 

gorweddle -oedd, ;::— gorwedda 

gorweddog, gorweiddiog, a, bedridden 
gorweddol, a, recumbent 

gorweiddiog, a. See gorweddog 

gorweithio, v, to overwork 

gorwel -ion, 4, the horizon 

gorwenu, v, to laugh, to grin 

gorwir, а, quite true 

gorwireb «ion, л, hyperbole 

gorwisg -oedd, nf, outer garment; cover, 
envelope, wrapper 

gorwiw, a, superexcellent 

gorwlad, wledydd, mf, bordering country 

gorwlyehu, v, to wash over; to drench 

Tgorwr, wyr, n, superman; hero 

Tgorwraidd, a, heroic 

gorwych, a, gorgeous, magnificent, superb 

gorwyehder, л, gorgeousness, splendour 

*gorwydd, cn, tall trees; trees 

+gorwydd -awd, x, horse, courser, steed, 
palfrey 

+gorwyddan, a, belonging to a steed 

gorwyllt, a, frantic, mad, wild, furious 

Tgorwymp, a, exceedingly fair 

+gorwyn, a, wrathful 

gorwyn, am, very white; candescent: 
j. gorwen 


vanity 


Tgorwyrain, v— arwyrain 

gorwyres -au, nf, great-grand-daughter 

Tgorwyth, z, fury 

fgorwythog, a, furious 

tgorymdaa, v.def. s. 3, pres. ind., (he) 
goes on a journey 

gorymdaith, deithiau, »/, procession 

gorymdaith, gorymdeithio, v, to pro- 
cession; to walkf, to strollf, to 
travelf; to sojournf (Gen. xlvii. 4) 

gorymdeithydd -ion, s, processionist; 
traveller? 

Tgorymddaith, v= gorymdaith 

tgorymddwyn, л, embolism, insertion, 
intercalation. Dyddiau gorymddwyn, 
intercalary days 

gorymyl -on, x, extreme edge 

goryn -nod, л, pimple, pustule 

gorynnog, a, pimpled, pimply 

gorynys -oedd, mf, peninsula 

Tgorysgalog, tgorysgelo, a, sparkling 

Tgorysgwr, 2, yoke 

tgoryw, v, (he) did, made, overcame, 
subdued 

gosaib, seibiau, #, pause 

îgosail, seiliau, », groundwork, founda- 
tion; base, basis; sole; subject (of a 
verb) 

Tgosawg, n—gosog 

Tgosbaith, п, aspect, mien 

Tgosbeithig, a, comely, handsome 

gosber -au, л, evening; evening prayer, 
evensong, vespers 

gosberol, a, vespertine 

goseb, tgwoseb -ion, 7/, gitt, handsel 

Tgoseilio, v, to found; to lay a foun- 
dation 

tgoser, np (-en, sf), asteroids 

fgosgedd -au, H, form, shape, figure; 
aspect; appearance; mien 

gosgeiddig, a, well-formed, 
comely, graceful, handsome 

tgosgeih, 7, face, form, image (gos- 
gedd) 

tgosgo, etc. See osgo 

gosgordd -ion, mf, host, retinue, train, 
escort. Seren osgordd, Lleuad osgordd, 
satellite 

gosgorddlu -oedd, л, body-guard 

ïgosgryn,:, quaking, trembling, trepida- 
tion, terror, dread 

tgosgudd, a, skulking, lurking 
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tgosgymon, п, combustible, kindiimg; Tgot,a & n—god 
fuel Tgotoyw -on, 4, spur 


tgosib, nf, gossip 

goslef -au, nf, voice, intonation, tone; 
the throat (oslef) 

tgosmeithio, v— gosymdeithio 

gosod, U, to put, to set, to lay, to 
place, to bestow; to let (as a house); 
to appoint, to ordain; to charge (with 
a lance or similar weapon), to joust 

gosod -au, n, placing; statute, ordin- 
ance; position; onset, tilt, joust 

gosod, a, talse, artificial 

gosodedig, a, set, appointed 

gosodedigaeth -au, л/, proposition; or- 
dinance 

gosodiad -au, », placing; position; es- 
tablishing; ordinance, appointment; 
proposition, thesis 

gosodwr, wyr, gosodydd -ion, л, placer, 
setter, letter 

fgosog -od, п, goshawk 

gosper, »— gosber 

gosteg -ion, n & nj, silence, lull, hush, 
quiet; attention; publishing; address; 
invocation; prelude. Ar osteg, in 
public hearing, after proclamation of 
silence, publicly. Gostegion priodas, 
banns of matrimony 

gostegu, v, to silence, to still, to guell 

gostegwr, wyr, 7, silencer; silentiary 

gostfach -au, ñf, night-line 

fgostrodur, a, harnessed 

gostwng, v, to lower, to bring down, to 
reduce; to go down; to lay; to put 
down; to subdue; to bow, to humble, 
to abase. Codi a gostwng, to rise 
and fall : 

gostyngedig, a, humble, lowly; subject; 
humbledf, abasedf 

gostyngeiddrwydd, x, humility, lowli- 
ness; submissivenessf, submissionf, 
subjectionf 

gostyngiad, m, reduction; decrease; fall; 
discount; abasement; humiliation 
(Acts viii. 33) 

gostyngol, a, reducing; reduced 

gostyngydd, 7, abaser, humiliator 

tgosym(d)aith, », provision, support, 
sustenance, subsistence 

fgosym(d)eithio, v, to provide susten- 
ance, to nourish, to victual; to enter- 
tain; to obtain support 

Tgosymwy, a, warbling, trilling 


tgouchaf, a, next to the highest 
Tgoucher, fgouehyr, ad, towards 
evening 


` tgowaered, n, declivity, slope, descent 


tgowala, a, well supplied 

gowared, 1, declivity, descent (S.W.) 

Tgowenu, v, to smile 

gown -au, gynau, », gown 

fgowni, п, basting stitch, tack(ing) 

Tgownio, v, to tack, to rough-stitch 

*gowri, v, to shout, to bawl 

gowt, л, gout 

tgowybod, v, to know 

tgowyehydd, 4, somewhat brilliant 

tgowyll, n, twilight 

tgoysgub, nj, small sheaf 

tera, n, fur 

graban, cn, corn marigold 

gradell, gredyll, nj, iron plate to bake 
bread or cake upon; bakestone; 
griddle; grate 

gradd -au, п & uf, grade, degree, rank, 
state, quality; stept, stridet, pacet. 
Pob ystad a gradd o ddynion, all sorts 
and conditions of men. graddau, 
steps. I raddau, in some degree, to 
some extent. I raddau helaeth, to a 
great extent 

graddeb -ion, nj, climax 

graddedigaeth, nf, graduation 

graddedigion, np, graduates 

graddeg -au, nj, scale; gradient; rate 

graddfa, feydd, »/, scale 

tgraddfawr, pl. graddforion, a, 
great strides 

graddiad -au, я, gradation, graduation 

graddio, v, to graduate 

graddog, a, graduated: -ion, л, graduate 

graddogaeth, nf, graduation 

graddogi, v, to grade, to graduate 

graddol, a, gradual 

graddoli, v, to graduate 

graddoliad -au, я, graduation, gradation 

tgraddwehyn, я, a graduate, an or- 
dained person 

graddwr, wyr, », graduate 

graean, cn, (greyenyn, и), gravel, coarse 
sand, grit 

graeandir, , gravel land 

tgraeandde, a, gravelly 

graeanen, mf, grain 

graeaniad, л, granulation 
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graeanllyd, a, gravelly, gritty 

graeanog, a, gravelly 

graeanol, a, granular, granulated 

graeanu, v, to granulate 

graeanwst, n/, gravel (complaint) 

graen, n, grain, gloss, lustre; condition 

tgraen, n, sorrow, grief 

fgraen, tgraendde, a, lamentable, griev- 
ous, sad, mournful 

graenu, v, to grain 

graenus, a, of good grain; in good con- 
dition; glossy; sleek 

T£raenwen, a, fair, comely 

Tgraesaw, n, welcome 

tgraesewi, v, to welcome 

grafel, 7, gravel 

grafelog, a, gravelly 

tgraful, n, knave, wretch 

tgrafîol -au -ion, 4, style, pen 

graian, си. See graean 

tgraid, л, heat, burning, ardour: a, hot, 
ardent, vehement 

Tgrain, greinion, mf, socket; ring 

gramadeg -au, л, grammar 

gramadegol, a, grammatical. 
ramadegol, grammar school 

gramadegu, v, to grammaticize, toparse 

graniadegwr, wyr, gramadegydd -ion, 
п, grammarian 

tgran -nau, л, cheek 

tgran, u— graen 

granar, n, granary 

gras f-au -usau, л, grace, favour. 
Grasau, the Graces 

Tgrasaw, n, welcome 

Tgrasawu, v, to welcome, to greet 

graslawn, a, iull of grace, gracious 

graslonrwydd, m, graciousness, favour. 
Ei Raslonrwydd, His Grace (in title) 

grasol, grasusol, fgrasus,.a, gracious 

grât, gratiau, л, grate 

gratio, v, to grate 

gratyr -on, л, grater 

grawn, mp (gronyn, n), berries; grapes; 
grain; roe of fish. Grawn Corinth, 
currants 

grawnafal -au, 4, pomegranate 

grawnsop, sypiau, z, bunch or cluster 
of grapes 

grawnwin, np, grapes 

tgrawth, a, plunging; voracious 

Grawys, я, Lent— Garawys (Lat. guad- 
ragesima) 

Tgre -oedd, nf, flock, herd, stud 
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greal -on, л, grail; magazine, miscellany 
*greawr, orion, 4, a herdsman 
greddf -au, n/, instinct; nature, intuition; 

disposition 
greddfol, a, instinctive, intuitive; habit- 


ual, natural, rooted; vigorous}; 
extreme} 
greddfu, v, to habituate; to become 
ingrained 


tgreffin(i)o, v, to scratch, to claw 

gregar, v, to cackle 

Tgreidio, v, to burn, to scorch, to singe, 
to char 

tgreidiol, a, burning, ardent ; scorching, 
blasting 

Tgreinfys, n, middle finger (garanfys) 

Tgrelyn -nau, #, drinking-pool 

tgrem -iau, л, snarl; gnash 

Tgremial, v, to murmur, to mutter; to 
snarl; to gnash (grymial) 

gren, mf, large earthen vessel 

greolen, л/, briony plant 

Tgres, n=gwres 

tgresaw, m, welcome 

tzresawu, v, to welcome 

Tgresi, п, misery 

gresyn, m, pity; misery: a, piteous 

gresyndod, gresyni, n, misery, wretched- 
ness 

gresynol, a— gresynus 

gresynu, v, to commiserate, to pity; to 
grieve, to deplore 

gresynus, a, miserable, wretched, de- 
plorable, pitiful, piteous 

tgreu, v, to caw, to croak (erêu) 

greyenyn, pl. graean, п, grain of gravel; 
sunbeam} 

gridyll -au, n & nf, griddle 

tgriddfa, v & n—griddfan 

griddlan, v, to groan, to moan 

griddfan -nau, л, groan, moan 

griddfannus, a, groaning, moaning 

tgriff -iaid, n, griffin, griffon 

grifft -oedd, n, frog-spawn, tadpole 

Tgrifft, tgrifl wn, п, griffin, griffon 

+Grig, n, Greek 

grig, я, low rustle 

grigwd, v, to rustle: я, rustling 

grill, », creak; chirp: a, creaking; 
chirping 

grill -iau, », grill, gridiron 

grillian, v, to creak; to squeak; to chirp; 
to crunch 

Tgrilliedydd -ion, », cricket 
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grillio, v, to creak, to crash; to crunch; 
to squeak ; to chirp 

grindil, grindill, x, griddle 

gris -iau, л, step, stair 

grisial, Tgrisiant, м, crystal 

grisialaidd, a, crystal, crystalline 

gro, cn (grôyn, л), gravel, pebbles: nj, 
ridge of pebbles formed by the sea 

Tgro, nf, meadow 

Tgrod, n—grot 

Groeg, mf, the Greek language, Greek; 
Greece: a, Greek 

Groegaidd, a, Grecian, Greek 

Groegeiddio, v, to Graecize 

Groeges -au, nj, Greek woman 

Groegiad, iaid, я, Greek, Grecian 

Groegwr, wyr, n, Greek, Grecian 

Groegydd -ion, , Grecian, Greek 

groesaw, groeso, л, welcome: v, to wel- 
come, to entertain 

groesawiad -au, m, welcoming, welcome 

groesawu, v, to welcome 

Tgrofft -au, л, croft, corn-patch 

Tgronan, v, to groan, to moan 

gronell -au, л/, hard roe of fish 

gronellog, a, abounding with roe 

gronyn -nau, m, grain, particle, bit, 
whit, a little. Gronyn bach, a little 
bit; a little while 

gronyniad, п, granulation 

gronynnog, gronynnol, 
granulated 

gronynnu, v, to granulate 

grot -iau, л, groat, fourpence 

Tgrowndwal, »—grwndwal 

tgrowndwalu, v= grwndwalu 

grôyn, n, pebble, particle of gravel 

grual, л, gruel 

grualaidd, a, gruelly 

grud, m, grain of stone, grit 

grudio, v, to lay on grit 

grudiog, a, gritty 

grudd -iau, #/, cheek; slope}. tCeibiedig 
rudd, tilled plot 

gruddfan, & n= griddfan 

gruddgoch, a, red-cheeked 

grug -oedd, л, heath, heather, ling 

grugiar, ieir, nj, heath-hen, moor-hen, 
grouse 

îgrugion, лр (-yn, л), ants 

zruglwyn -i, n, sweet broom 

gruglys, np, heath berries 

grugo, v, to gather heather 

grugog, a, heathy, heathery 


а, granular, 


GWA 
grugwellt, л, heath-grass 
grut, n, grit; gravel 
grutio, v, to lay on grit 
gruw, gruwlys, », thyme 
grwgnach, v, to grumble, to murmur 
grwgnachlyd, grwgnachus, a, grumbling 
grwgnaehwr, wyr, », grumbler 
Tzrwm, n, murmur; growl 
Tgrwmeg -au, nf, riddle, enigma 
grwn, grynnau, л, ridge in a field 
TgrWn, n, hum; purr; coo 
grwnan, v, to hum, to drone; to purr; 
to coo; to croon; n, hum; purring; 
cooing 
grwndi, n, purr. 
(Cards.} 
Tgrwndir, п, cultivated land 
Tgrwndwal -au, n, foundation, mainstay 
(* ground-wall °’) 
tgrwndwalu, v, to found 
grwnian, v, to hum, to drone; to purr; 
to coo 
Tgrwnt, 2, ground, foundation 
Tgrwtws, ә, grit, dirt 
grwys, np (-en, nf), (wild) gooseberries 
grwyswydd, np (-en, nf), gooseberry- 
trees, gocseberry-bushes 
Tgrwyth, n, grudge, murmur 
igrwytho, v, to grudge, to murmur 
Tgryd -iau, л, scream; war-whoop 
Tgryd -oedd, л, war, battle, conflict 
grydian, Tgrydio, v, to murmur; to grunt 
Tgrydwst, v, to murmur, to grumble, to 
growl; n, murmur, hubbub 
gryngian, gryngio, v, to grunt, to purr 
grym -oedd, л, force, strength, power, 
might, energy: at, powerful 
Tgrymder, n= grymuster 
tgrymhau, v, to strengthen; to avail 
grymial(a), v, to mutter, to murmur, to 
grumble 
grymialog, 
guerulous 
grymian, v, to drone; to grunt 
tgrymiant, л, power, efficacy 
tgrymio, v, to strengthen; to avail 
grymus, a, powerful, strong, mighty 
grymuso, т, to strengthen 
grymuster, п, power, strength, might 
grymustra, n, might (Judg. vi. 14) 
grynio, v, to ridge 
+Gryw, nj, Greek 
tguls, np, gules 
gwacau, gwagio, gwagu, v, to empty 
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gwaesaw, a, trivial, frivolous; giddy 

gwacsawrwydd, н, levity, vanity 

gwacter, n, emptiness, vacuity 

Tgwaety, tai, n, vacant house 

tgwachelog, a, cautious, wary 

tgwachelyd, v, to avoid, to shun (go- 
chelyd) 

gwachell, gwechyll, л/, skewer; knit- 
ting-needle 

gwachellu, v, to skewer 

gwachul, a, lean, lank; feeble, poorly, 
(goachul) 

gwad, z, denial, disavowal 

tgwadaeth, eithi, n, spout, cock, the 
spout of a flour mill 

tgwadal, a, constant, staunch, firm 

T£Wwadalweh, 1, constancy, staunchness 

gwadn -au, л, base, foundation; sole 

gwadnu, v, to sole; to foot it 

gwadu, v, to deny, to disown, to forsake, 
to renounce 

gwadwr, wyr, n, denier 

gwadd -od, z/, mole 

gwadd, v=gwahodd 

tgwaddeg -au, mf, spout; scuttle 

gwaddn n=gwadn (archaic. and dial.) 

gwaddod -ion, x, sediment, lees, dregs 

gwaddodi, v, to deposit sediment 

gwaddodlyd, a, feculent, dreggy 

gwaddol -ion -iadan, x, endowment; 
dowry 

gwaddoli, v, to dower, to endow 

gwaddoliad -au, x, endowing, endowment 

gwaddolog, a, endowed, dowered. Bren- 
hines waddolog, queen dowager 

gwaddotwr, gwaddwr, wyr, x, 
catcher 

gwae -au, п & nf, woe 

gwaed -au, n, blood, gore. Gwaed cyn 
delwad, embryo. Curiad y gwaed, 
pulse. Maes y Gwaed, field of blood, 
battle-field (poet. and rhet.) 

gwaedboer, л, blood-spitting 

tgwaedíïreu, л], bloodshed 

gwaedgi, gwn, », bloodhound 

gwaedgoch, a, blood-red 

gwaedgoll, л, bloodshed 

gwaediad, п, bleeding, phlebotomy 

tgwaedlad, a, scattering blood 

tgwaedlan, nf, place oí blood 

gwaedlestr -i, #, blood-vessel 

gwaedlif, tzwaedling -oedd, n, hemor- 
rhage, “dysentery, issue of blood 

gwaedlin, n= gwaedling 


mole- 


GWA 
tgwaedlin, nf, line oí blood 
Tgwaedlun, x, aspect of blood 
gwaedlyd, a, bloody, sanguinary; cruel; 
bloodthirsty 

tgwaedlydu, v, to stain with blood 

gwaedlys, », bloodwort; knotgrass 

gwaedog, а, full-blooded, sanguine 

gwaedogaeth, 12/, sanguineness 

gwaedogen, nf, black pudding 

gwaedol, a, of blood, sanguineous 

gwaedoliaeth, nf, (kindred by) blood, 
consanguinitv 

T£waedraith, n, the judgment of blood 

gwaedrawd, л, course ot blood 

gwaedrudd, a, blood-red, crimson 

tgwaedryar, 2, river of blood 

gwaedu, v, to bleed, to let blood 

gwaedwr, wyr, 1, bleeder, blood-letter 

gwaedwyllt, a, hot-blooded, passionate 

tgwaedwythen -nau, nj, blood-vessel 

gwaedd, mf, cry, shout 

fgwaeddîan, a, loud, noisy 

gwaeddîawr, a, crying, heinous 

gwaeddi, v, — gweiddi 

T£waeddolef -au, nf, cry of woe 

tgwaeg -au, nf, buckle, clasp 

Tgwaégu, v, to clasp, to buckle 

gwael, a, poor, low, base, vile, poorly, 
ill 

gwaelbeth -au, 2, trifle, bauble 

gwaelder, gwaeldra, л, poorness, vileness; 
misery, wretchedness 

gwaelddyn -ion, 2, wretch 

gwaeledd -au, », illness, infirmity; ‘low 
estate’ (Luke i. 48) 

tgwaeleddog, a, wretched, miserable 

gwaelni, 1—gwaelder 

gwaelod -ion, n, bottom, base; dregs, 
bottoms, lees. Gwaelod gwlad, low- 
lands. gwaelodion, sediment 

gwaelodi, v, to bottom, to settle, to 
produce dregs, to deposit sediment 

gwaelu, v, to sicken, to become dis- 
eased 

tgwaelyd, a, woeful 

gwaell, gweill, z/, skewer, broach; rod; 


knitting-needle; pin; spindle; Tene 


TGwaell neidr, dragon-fly. баг 
ysgwydd, collar-bone. Yn weill, in 
splinters 


gwaéllu, v, to skewer, to broach 
gwaered -ydd, л, descent, slope, bottom. 
I waered, down 
tgwaes -ydd, л, pledge; deposit 
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tgwaesal -oedd, л, pledge, surety; de- 
posit; warrant; deposition - 
tgwaesafol, a, deponent 
tgwaesaiu, v, to pledge; to insure 
tgwaesalwr, wyr, n, pledger; deponent 
gwaesu, v, to pledge; to deposit ; to pawn 
gwaeth, a, worse (comp. of drwg) 
gwaeth, c, because, for (S.W.) 
gwaethaf, a, worst. Gwaethaf y modd, 
more's the pity; worse luck. Er ei 
waethaf, in spite of him 
gwaethafydd -ion, n, pessimist 
gwaethafyddiaeth, 7f, pessimism 
gwaethafyddol, a, pessimistic 
gwaetheroedd, tgwaethiroedd, 7, alas. 
TGwaethiroedd duw, woe worth the 
> day . 
igwaethl, л, strife, contention 
gwaethu, gwaethau, v= gwaethygu 
gwaethwaeth, ad, worse and worse 
(Mark v. 26) 
gwaethygiad, 7, worsening, deterioration 
gwaethygu, gwaethu, v, to make or be- 
come worse, to worsen; to deteriorate 
gwaew, etc. See gwayw 
gwag, рї. gweigion, a, empty, vacant, 
vain: 2, void, vacuum 
gwagedd -au, л, emptiness; vanity 
gwageddu, v, to act vainly, to trifle 
gwageddus, jgwageddol, a, vain 
gwagelog, a, circumspect, cautious, wary 
(gogelog) 
Tgwagelus, a= gwagelog 
tgwagelyd, v, to shun, to avoid—goglyd 
gwagen -i, nj, waggon, wain 
gwagenwr, wyr, n, waggoner 
gwagfa, feydd, nf, vacuum 
gwagio, v, to empty 
gwaglais, leisiau, и, hollow voice 
gwaglaw, a, empty-handed 
gwagle -oedd, л, empty place, space, 
void (Job xxvi. 7) 
gwaglog, a, unsteady, waggling 
gwaglwyf, cn, (-en, nf), the linden 
gwaguod -au, л, cipher, nought, O, zero 
gwag-ogoneddus, a, vainglorious 
gwag-ogoniant, л, vainglory 
gwag-orehest -ion, »f, vain boast; futile 
ingenuity 
gwag-orfoledd, л, vain triumph, vain 
glory, boasting 
gwagr, gogr -au, n, sieve, riddle 
gwagraid, eidiau, 7, sieveful . 
gwagrwr, wyr, n, sieve-maker 


GWA 
gwagsaw, d. See gwacsaw 
gwagu, v, to empty 
tgwagwybr, nf, empty space, void 
gwag-ymffrost, n, vain boast, 

montade, swagger, brag 
gwag-ymgais, n, vain attempt 
gwangen, gwangod, :/, the shad fish 
gwangiad, iaid, п, the sewin fish 
gwahân, л, separation; difference: a, 
separate, distinct. Ar wahdn, separ- 
ately, apart, bv themselves 
gwahanedig, a, divided, separated, 
separate; cloven (Acts ii. 3) 
tgwahanfod -au, m, individual 
ftgwahanfodedd, n, individuality 
tgwahanfodol, a, individual 
tgwahanffordd, /, by-road 
Tgwahanglat,a,leprous. gwahangleifion, ` 
lepers 
gwahanglwyf, 2, leprosy 
gwahanglwyfo, v, to become leprous 
gwahanglwyfol, a, leprous (Ex. iy. 6) 
gwahanglwyfus, a, leprous: », leper 
gwahaniad -au, n, dividing, separating; 
division, separation (Heb. iv. 12) 
gwahaniaeth -au, 7, difference, distinc- 
tion; discrepancy; separation (Lev. 
xii. 2, 5) 
gwahaniaethol, a, 
guishing 
gwahaniaethu, v, to differ; 
tinguish; to discriminate 
gwahanlen -ni, mf, veil of the temple 
(Ex. xxvi. 31) 
gwahannod -au,  & пу, semicolon (;) 
gwahanol, a, different, various 
tgwahanol, a, leprous. Y clwyf gwa- 


rodo- 


distinctive, distin- 


to dis- 


hanol, leprosy (Lev. xiii. 2). Cleifion 
gwahanol, lepers (Matt. xi. 5) 
Tgwahanred -ion, mj, difference, dis- 


tinction, discrimination 
Tgwahanredol, a, different, distinct, dis- 
tinctive; apart, separate; diverse; 
particular; special; peculiar, proper 
tgwahanreGu, v, to distinguish, to dis- 
criminate 
gwahanu, v, io divide, to part, to 
separate; to differ, to distinguish, to 
discriminate 
gwahanydd -ion, 5, separator 
gwahardd, v, to prohibit, to forbid, to 
interdict; -oe.d -on, n= gwaharddiad 
gweharddeb -ion, mf, injunction 
gwaharddedig, a, forbidden 
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Tgwaharddedigaeth -2u, :/— gwaharddiad 

gwaharddiad -au, », prohibition, veto, 
interdict 

gwaharddol, a, prohibitory 


gwahell, gwehyll, n, needle, skewer. 
Gwahell ysgwydd, collar-bone. See 
gwaell 


tgwahennu, jgwehynnu, v, to pour ont, 
to empty; to draw water 

TZwahennydd, enyddion, 7, pourer 

gwahodd, v, to invite, to bid 

gwahodd -ion, », bidding, invitation 

gwahoddedigion, ир, guests 

gwahoddgar, a, inviting; hospitablef 

gwahoddiad -au, m, invitation 

gwahoddus, a, inviting 

gwahoddwr, wyr, л, inviter; host; guest 

gwain, gweiniau, »/, sheath, scabbard 

gwair, gweiriau, n, hay 

tgwaisg, a, brisk, lively: и, briskness, 
vigour 

gwaith, gweithiau, л, act, action; work, 
works; cause, account; battlef; ap- 
pearancef, aspectf. Dydd gwarth, 
week-day. Noson waith, week-night. 
O waith hwn a hwn, by so and so. 
O'r waith ei hun, of itself, of its own 
accord. gweithiau, gweithydd, works, 
manufactories; industrial districts 


gwaith, gweithiau, #7, course, turn, 
time 

gwaith, c, because, for, since (S.W.) 
gwâl, gwalau, mf, couch, bed; lair. 


Gwal ysgyfarnog, hare’s form 

gwal -iau, gwêlydd, n/, wall, rampart 

gwala, 17, fullness, sufficiency, enough, 
plenty 

tgwalabr -au, л/, image, reflection 

tgwaladr, gwelydr, л, leader, lord, ruler, 
sovereigu 

tgwalaeth, n grief, sorrow= alaeth 

gwalap, gwalop, л, gallop 

tgwalas -au, лу, couch; low land 

gwalbant m, top of wall of building 
where the beams rest. See bach 

gwale -iau, nf, turn up; fence work; 
battlement, parapet, rail; cock of a 
hat; crest; hair, mane 

gwaleio, v, to turn up, to cock 

gwaleiog, a, turned up, cocked; embat- 
tled 

gwalch, gweilch, л, hawk, falcon; herot; 
fellow}; rogue, rascal 

gwalehes -au, nf, female hawk 


tgwalehlan, :/, battle-field 

gwalehwr, wyr, п, falconer 

gwalehwriaeth, gwalchyddiaeth, 
falconry 

gwald -ìau, n, hem; welt 

gwaldas -au, nf, welt 

Tgwaldon -au, nj, raised bank 

tgwaldu, v, to welt, to hem 

gwaled -au, »/, wallet 

tgwales -au, »/, couch; region 

gwalfa, fâu, feydd, mf, layer, stratum; 
lair 

tgwaling -au, и, litter, brood 

gwalio, v, to wall, to fence 

gwaliwr, wyr, м, waller, wall-builder 

tgwalstawd, n, interpreter 

gwalteisio, v, to welt 

gwaltes, eisiau, »/, welt of a shoe 

Tgwaly, n =gwala 

tgwalyaid, x, fill, full (from gwaly) 

gwall -au, n, defect, want, lack; mistake, 
error; neglectf, negligencet 5 

tgwallaw, v, to draw, to pour out, to 
serve 

T£wallawd, nf, lapse, slip 

tgwallawr, wyr, »—gwallofiad 

tewalltawr, a, needy; insatiable 

gwallgof, a, mad, distracted, insane, 
deranged : п+, madness 

gwallgofdy, dai, », madhouse, lunatic 
asylum, mental hospital 

gwallgofddyn, л, madman 

gwallgofi, v, to go mad, to madden 


nf, 


gwallgofiaid, nf, madmen, lunatics, 
maniacs 
gwallgofrwydd, л, madness, insanity, 


lunacy, mania 

gwallgofus, a, mad, insane (Prov. xxvi. 
18) 

tgwallio, v, to corrupt, to defile 

tewallocàu, v, to fail, to neglect 

tgwallofain, x, penury, want 

tgwallofi, 2, to pour out 

tgwallofiad, iaid, », tapster, dispenser, 
butler 

tgwallog, a, defective, faulty 

Tgwallogair, », error in pleading 

gwallt «iau, n & cn, hair of the head, 
Gwallt Gwener, — y forwyn, maiden- 
hair 

gwalltach, gwalltiaeh, си, hair refuse, 
hairs, hair 

gwalltgoch, a, red-haired 

gwalltlaes, a, long-haired (r Cor. xi. 14) 
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gwalltog, a, having hair, hairy 

gwallus, a, negligent}; faulty, detective; 
erroneous; inaccurate, incorrect 

tgwalluso, v, to neglect, to disregard 

tewallygia, feydd, mf, imperfection 

fgwallygio, v, to fail, to neglect; to 
despise; to deny 

gwamal, a, wavering, fickle, unstable; 
light (Judges ix. 4); wanton (lsa. iii 
16); capricious; frivolous 

gwamalio, gwamalu, v, to waver, 
vacillate; to behave frivolously 

gwamaliwr, wyr, л, fribble, trifler 

gwamalrwydd, gwamaldra, л, 
stancy, fickleness, mstability, 
riciousness, frivolity, levity 

gwân, gwanau, m, thrust, stab, prick. 
Gwin gwth troed, kick 

tgwan, v, to thrust, to push, to shove, 
to stick 

tgwân, n= gwahân 

gwan, pl. gweiniaid, gweinion, a, weak, 
feeble, faint: s, weak person, weak- 
ling. Glas gwan, pale blue 

gwanaf -au, mf, layer, stratum; row; 
swath 

gwanatu, v, to place in swathes 

tewanar, л, leader, lord, sovereign: a, 
leading; forward 

tgwanas-au,f,)ut; prop; wedge;shank, 
shaft; clasp; hook, peg; headland 

Tgwanasu, v, to prop; to clasp 

gwanc, лп, greed, voracity, greediness, 
tapacity, avidity 

gwancei, cwn, л, glutton (gwanc-F ci) 

gwancio, 7, to gorge, to glut 

gwancus, a, greedy, voracious, rapacious 

gwaneusrwydd, 7, voraciousness 

tgwander, и, weakness, feebleness 

tgwanecnaid, nf, surge of wave 

tgwaneg, n, form, aspect, manner 

gwaneg -au, gwenyg, 11/, wave, billow 

Tgwanegiad, », waving, rippling 

gwanegu, v, to billow, to surge, to flow, 
to gush; to wave, to ripple 

gwangalon, a, faint-hearted; timid 

gwangalondid, л, faint-heartedness 

gwangalonni, v, to become faint-hearted 

gwangred, nf, weak faith, diffidence; 
false faitht, misbelieff 

gwanhad, л, weakening 

gwanhaol, a, weakening, debilitating 

gwanhau, v, to weaken, to enfeeble 

gwaniad -au, л, stab, thrust 


to 


incon- 
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gwanllyd, gwannaidd, a, weakly, sickly, 
delicate, feeble 

gwanobaith, л, despondency, despair; 
diffidence 

gwanobeithio, v, to despond, to despair; 
to distrust, to mistrust 

Tgwanrwydd, 2, weakness, feebleness 

gwant -au, n, butt, mark; break, 
caesura; the former of two rhyming 
syllables in the first line of an englyn 
when composed of cynghanedd sain, 
the second being the rhagwant 

gwantan, gwantam, a, fickle; wanton; 
poor, feeble 

gwanu, v, to pierce, to thrust, to stab; 
to goref 

gwanwyn, л, the spring 

gwanwynol, a, spring, vernal 

gwanychiad, 7, weakening, 
ment 

gwanyehu, v, to weaken, to enfeeble 

tgwanymddiried, v, to mistrust, to dis- 
trust: я, mistrust, distrust, diffid- 
ence 

gwar, a, tame, gentle, meek 

gwar -rau, mf, (the nape of the) neck; 
{upper part of) back 

Tgwaradred, a= gwaredred 

gwaradwydd -iadau, л, reproach; shame, 
disgrace, ignominy 

gwaradwyddiad -au, », reproaching, re- 
proach 

gwaradwyddo, v, to reproach; to dis- 
grace, to put to shame; to revile, to 
slander; to insult; to confound 

gwaradwyddus, a, scandalous, disgrace- 
ful, shameful, ignominious 

gwaradwyddwr, wyr, », reproacher, 
reviler, slanderer 

tgwarae, v & = chwarae 

gwarafun, v, to grudge; to refuse; to for- 
bid, to prohibit 

tgwaraffon -nau, »/— gwarffon 

gwaraidd, a, civilized, gentle 

T£warandaw, v= gwrandaw. tGwaran- 
daw arogleu, to smell a smell 

fgwarannu, v, to warrant 

tgwaranred -ion, #/, guarantce 

tgwaranredu, v, to guarantee 

gwarant -au, mf, authority, security, 
warrant 

fgwaran(t)rwydd, n, warrant, security 

gwarantu, v, to guarantee, to warrant, 
to secure 


enfeeble- 
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gwarantwr, wyr, gwarantydd -ion, 
guarantor 

gwarbin -nau, л, axle-pin, linch-pin; 
bow-pin of a yoke 

gwarchad(w), v, to keep, to guard, to 
ward 

fgwarchad-dduw -iau, 4, tutelary deity 

tgwarchadwedigaeth, nj, keeping 

gwarchae, v, to shut up, to close; to 
hem in; to impound; to besiege: 
-oedd, л, siege 

gwarchaeécig, a, confined, besieged 

tgwarchaeedigaeth, 2, investment, siege 

tgwarehan -au, mf —gorchan 

Tgwarehàu, v— gwarchae 

tgwarchawd, v, metathesis of gwarchadw 

Tgwarehawdwr, wyr, 7—gwarehodwr 

gwarchdwr, dyrau, #, watch - tower, 

mount (Isa. xxix. 3) 

gwarcheidiol, a, guardian, КОО 

gwarcheidwad, aid, л, guardian, keeper 

gwarcheidwadaeth, nf, guardianship 

gwarchglawdd, gloddìau, #, entrench- 
ment; ‘ bulwarks’ (Deut. xx. 29) 

gwarchlys -iau, #, castor oil plant 

gwarchod, v, to look after, to mind, to 
guard, to ward, to keep, Gwarchod 
gartref, to stay at home (Tit. ii. 5): 
n, ward 

gwarchodaeth, n/, ward, custody 

gwarchodlu -oedd, #, body-guard, garri- 
son 

gwarchodwr, wyr, m, one who guards, 


n, 


warder, keeper; guardian; warden, 
conservator 

gward -iau, n, ward; guard: nf, ward 
(municipal) 


gwardeiniaeth -au, #/, wardenship 

gwarden, deiniaid, л, guardian, warden 

gwarder, 7, tameness, mildness, gentle- 
ness, tenderness, meekness 

tgwardio, v, to guard 

gwardrob, #/, wardrobe 

gwardd, v= gwahardd 

gwarddrws, ddrysau, »—gorddrws 

tgware, v—gwarae & chwarae 

gwared, v, to rid, to deliver, to redeem 

gwared -ion, л, release, riddance, de- 
liverance, redemption ; remedy; after- 
birth. Cael gwared, to get rid 

gwared, gwaered, 7, descent, slope, bot- 
tom. I wared—i waered (т Esd. i. 20) 

gwarediad, л, delivering, redeeming, de- 
liverance 


GWA 


tgwaredig, tgwaredog, a, healing, re- 
medial, efficacious 

gwaredigaeth -au, mf, deliverance, rid- 
dance; escape; salvation, preserva- 
tion, redemption 

gwaredigion, np, the redeemed or ran- 
somed 

gwaredigol, a, redemptory; redeemed 

gwaredol, a, redeeming, saving; saved, 
redeemed (Isa. xxxv. 9) 

tfgwaredred, a, of downward descent, 
humble 


gwaredu, v, to save, to deliver, to 
redeem; to get rid of, to do away with 
gwaredwr, wyr, gwaredydd -ion, и, 
saviour, redeemer, deliverer. Y 


Gwaredwr, the Saviour 

gwaredd, #, mildness, gentleness 

tgwareddog, a, mild, gentle, meek, sub- 
missive 

tgwareddogrwydd, л, mildness, gentle- 
ness, meekness 

gwareiddiad, л, civilization 

gwareiddiedig, a, civilized 

gwareiddio, v, to tame; to civilize 

gwareiddiol, a, civilizing 

tgwareu, v & n=gwarae 

tgwarffon -nau, nf, stroke, stripe 

gwargaled, a, stifinecked, obstinate, 
stubborn 

gwargaledu, v, to be or become stiff- 
necked 

gwargaledwch, n, stubbornness 

gwargam, a, stooping 

gwargamu, v, to stoop 

gwarged -ion, nf, remainder, surplus, 
leavings (S.W.) 

gwargemi, #, stoop in the back 

gwargilio, v, to recede, to retreat 

gwargrwm, a, round-shouldered, 
ing 

tgwargrwth, а, hunch-backed 

gwargrymu, v, to stoop 

gwargul, a, thin, lean í 

gwarineb, 7, gentleness 

gwario, v, to expend, to spend, to dis- 
burse 

gwario, v, to stoop 

gwariwr, wyr, п, spender 

gwarlen -ni, 2/, shawl 

tgwarllost «au, n/, the bar part of a yoke 

gwaroden, z/, rod, switch 

gwarogaeth, nf, homage, deference 

Tgwarogaeth, mf, subjugation 
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gwarogi, v, to do homage 

tgwarogi, о, to subjugate 

gwarro, v, to stoop (S.W.) 

gwarrog, a, stooping 

gwarrog, gwarogau, n, yoke 

tgwarrwg, урай, л, stoop, bend 

Tgwarry, л, bow of yoke 

Tgwarsangu, v, to trample 

gwarsyth, a, stiffmecked, stubborn 

gwarsythni, », stubbornness 

Tgwart, n, ward, prison 

gwarth, m, shame, disgrace, reproach 

tgwarthad, +g warthaed, 2, injury, wrong 

gwarthaf -ion, 2, top, height, summit. 
Dyfod ar warthaf, to come upon, to 
assail 

fgwarthafdy, dai, л, vestibule, 
chamber 

gwarthafl, gwarthol, aflau, 2:7, stirrup 

gwarthaflu, v, to put on stirrups 

tgwarthal, Tgwarthol, n, exchange 

tewarthan, ғ, covert, shelter 

Tgwarthàu, v, to asperse, to reproach, 
to shame, to disgrace (Ps. xxxv. 4) 

gwartheg, np, cows, cattle 

gwarthegydd -ion, л, cattle-dealer; cow- 
man; plunderer of cattlef 

gwarthle -oedd, n, pudenda (Isa. iii. 17) 

Tgwarthlef -au, nj, calumny 

gwarthnod -au, », stigma 

gwarthnodi, v, to stigmatize 

gwarthol -ion, aflan, sf, stirrup 

ygwarthor -ion, quadrature, quarter 

gwarthrudd -iau, л, shame, disgrace, 
opprobrium, contumely 

gwarthruddo, v, to disgrace, to cover 
with shame 

gwarthruddwr, wyr, », reproacher, re- 
viler 

gwarthus, a, shameful, disgraceful 

gwarwch, л, gentleness 

Tgwarwy -on, л, pleasure; play 

tgwarwyfa, nf, (place for) play 

Tgwary, v & n— chwarae 

tewaryydd -ion, и, juggler 

gwas, gweision, Tgweis, », lad, youth; 
servant. Gwas y dryu, titmouse. 
Gwas y gog, meadow pipit. Gwas 
y neidr, dragon-flv. Gwas ystafell, 
chamberlain. Yr hen was, the devil 

tgwas, nf, abode, habitation, dwelling 

Tgwasael, Tgwasel. Tgwasal, mf, wassail 

gwasaidd, a, servile 

gwasanaeth -au, n, service, use 


ante- 
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gwasanaethddyn -ion, 9, servant-man, 
man-servant 

gwasanaethferch, #/, maidservant, hand- 
maid(en), bondmaid 

gwasanaethgar, a, serviceable; useful, 
helpful; obliging; ministering (Heb. 
i. 14) 

gwasanaethgarwch, л, serviceableness; 
obligingness 

gwasanaethol, a, ministering 

gwasanaethu, v, to serve, to minister; 
to be in service 

gwasanaethwr, wyr, , servant, servant- 
man, manservant 

gwasanaethwraig, wragedd, f, maid- 
servant 

gwasanaethydd -ion, л, servant, man- 
servant, assistant 

gwasanaethyddes -au, nj, handmaid(en), 
maidservant 

TEWasant -au, 7, ministration 

gwasarn -au, n, litter; booty (Hab. ii. 7) 

gwasarnu, v, to strew, to litter 

gwaseidd-dra, n, servility 

Tgwasel, n, aim, target 

tewasel, 1f. See gwasael 


gwasg -oedd -au, gweisg, mf, press, 
pressure: #, waist; bodice 
gwasgar -ion, л, dispersion: a, scat- 


tered Ar wasgar, s-attered abroad, 
dispersed: v. See gwasgaru 

gwasgaredig, a, scattered. gwasgaredig- 
ion, scattered ones, ‘outcasts’ (Ps. 
cxlvii. 2) 

gwasgarla -oedd, л/, dispersion 

gwasgariad, n, scattering, dispersion; 
spread, diffusion, dissemination 

gwasgarog, a, scattered; diffuse; divided 

gwasgarol, a, scattering 

gwasgaru, gwasgar, v, to scatter, to dis- 
perse; to spread, to diffuse, to dis- 
seminate 

gwasgarwr, wyr, 2, scatterer; spreader 

gwasgedig, a, pressed, squeezed, 
crushed. Amgylchiadau gwasgedig, 
straitened circumstances 

gwasgfa, fâu, feydd, feuon, nf, pressure; 
pang; fit; distress; sgueeze, tight 
place 

gwasgod -au, nj, waistcoat 

*gwasgod -ian -ìon, », shade, shadow; 
shelter, covert; mask 

tgwasgodta -on, mf, covert; bower 

+gwasgodi, v, to shelter, to shade 
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Tgwasgodog, tgwasgodig, a, sheltered 

fgwasgodol, a, sheltered, shady 

fgwasgodwydd, п, hedge, screen, shelter; 
bower, arbour 

igwasgodydd -ion, 
íender 

gwasgrwym -au, л, bandage. 
rwymau, stavs 

gwasgu, v, to press, to squeeze, to crush ; 
to wring (clothes); to urge 

tgwasgwyn, », Gascony; a kind of cloth; 
Gascon horse; gasconade 

Tgwasgwynfarch, feirch, x, Gascon horse 

gwasio, v, to serve 

gwasnaethu, etc.— gwasanaethu, etc. 

gwasod, a, in heat (of a cow) 

tgwasog, л, servile person 

gwast, п, waste 

gwastad, а, level, even, flat, plain, 
smooth; steady; constant; steadfast ; 
eguable. Yn wastad, always, for ever, 
constantly, continually 

gwastad -oedd, 7, level, plain 

gwastadedd -au, л, plain 

tgwastaüfaleh, a, spirited but docile 

fgwastadfod, л, stability, repose, quiet 
(Ap. Esth. xiii. 5) 

tgwastadliad, n, settlement, establish- 
ment 

tgwastadlu, v, to settle, to establish 

gwastadol, a, continual, perpetual, con- 
stant. Yn wastadol, continually, 
always 

gwastadradd, xf, the equative degree 

gwastadrwydd, #, evenness; constancy; 
steadfastness: equability, tranquillity; 
settled rulet, government} fequity 

gwastadu, v, to level, to settle 

gwastata, gwastatâu, v, to make level or 
even; to level, to smooth; to settle; 
to reduce to submission, to subdue; 
to remain constant}, to abide stead- 
fastt 

gwastatawr, wyr, n, leveller 

gwastatir, n, level ground, plain 

gwastatwr, wyr, n, leveller 

gwastio, v, to waste 

gwastiwr, wyr, z, waster 

gwastod, а & n= gwastad 

gwastraff -ion, n, waste, extravagance, 
prodigality 

gwastrafflyd, v, wasteful, extravagant 

gwastraffu, v, to squander, to waste 


п, protector, de- 
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gwastraffus, z, wasteful, extravagant 
gwastraffwr, wyr, 2, waster, spendthritt 
gwastrawd, trodion, s, groom, ostler, 
equerry.  tGwastrawd afwyn, foot- 
man, page, postilion 

gwastrodaeth, v, to discipline, to master 

gwastrodi, v, to (serve as a) groom; to 
discipline 

gwatwar, v, to mock, to scoff, to deride, 
to ridicule, to mimic; -au, », mock, 
mockery, jest, ridicule, scorn, de- 
rision 

+gwatwaredigaeth, nf, derision 

gwatwareg, nf, sarcasm, satire, irony 

+gwatwargar, a, derisive, sarcastic 

gwatwargerdd -i, nf, song of derision; 
laughing-stock; satire, lampoon 

gwatwariaith, nf, irony 

gwatwaru, v— gwatwar 

gwatwarus, a, mocking, scoffing, sar- 
castic, derisive, ironical 

gwatwarwr, wyr, n, mocker, scoffer; 
satirist 

gwatwor, &c.= gwatwar 

gwau, v, to weave; to knit: gweuoedd, 
п, weaving; knitting 

gwaudd, gweuddau, nf, daughter-in-law 

gwaun, gweunydd, л/, plain, meadow, 
moorland field, moor, down 

gwawch -iau, mf, loud scream, yell 

gwawchio, v, to scream, to yell 

gwawd -iau, 7 & ff, songf, poesyt; 
satire; scoíf, sneer, mockery, scorn, 
derision, ridicule 

gwawdiaeth, mf, ridicule 

gwawdio, v, to jeer, to sneer at, to scoff, 
to mock, to deride, to ridicule, to 
satirize 

gwawdiwr, wyr, n, mocker, scoffer 

gwawdlyd, gwawdus, a, jeering, satir- 
ical, ironical, mocking, scorntul, sneer- 
ing, derisive 

gwawdlym, a, caustic 

gwawdodyn, n, metre so called 


gwawdus, a. See gwawdlyd 
gwawdydd -ion, n, poetf; scoffer 
(gwawdiwr) 


Tgwawdd, v—gwahodd 
gwawl, x, light 
fgwawl, nf, wall 
gwawlarluniaeth, 7/, photography 
gwawlarlunydd -ion, wyr, и, photo- 
grapher 
gwawl-lun -iau, л, photograph 
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gwawn, л, gossamer 
tgwawr, n, hero, worthy, lord 
gwawr -oedd, nf, dawn, day-break; hue, 

tint, tinge, nuance 
gwawrddydd, nf, dawn (poet.) 
gwawriad -au, », dawning 
gwawrio, v, to dawn 
gwawrwen, mf, fair or bright 

(poet.) 
gwayw, pl. gwewyr, Tgwaywor, jgwayw- 

awr, tgwaywyr, nf, spear, lance: s, 

pang, pain, spasm, agony, stitch 
Tgwaywdwn, a, broken-speared 
gwaywffon, flyn, mf, spear, 

javelin 
tgwaywr, wyr, л, spearman, lancer 
gwden -пі, gwdyn, #/, withe; coil; noose 

(Judg. xvi. 7). Gwden y coed, wood- 

bine, bindweed 
gwdennu, v, to twist, to twine 
gwdihw, n, owl (S.W.) 
gwddf, gyddfau, л, neck, throat 
gwddi(f), n, hedging-bill (gwyddyf) 
gwddw (N.W.), gwddwg (S.W.),— gwddf 
gwe -oedd, mf, web, web of cloth; 

texture 
gwead, л, weaving; knitting; texture 
tgweadur -iaid, tgweawdr, odron, л, 
weaver 
Tgweb -au, »/, face, visage —gwep 
Tgweery, a, vapid, feeble, flimsy: я, 
frailty 
gwech, a, fem. of gwych 
gwedi, wedi, pr, after, later than: ad, 
after, afterwards. Wedi myned, gone. 

Мае wedi bod, has been 
gwedn, a, fem. of gwydn 
tgwedresi, nj, lizard 
tgwedrod, лр, wethers 
gwedwst, a, silent, taciturn (S.W.) 
Tgwedyd, v, to say, to speak—dy- 

wedyd, gweyd 
Tgwedydd, п, speaker 
gwedyn, wedyn, ad, afterwards 
gwedd -au, nf, aspect, form; appearance, 

complexion; móde, manner. +Heb 
wedd, exceedingly. Pa wedd? in 
what manner? how ? 
gwedd -oedd, п/, yoke; team 
gweddaidd, a, seemly, orderly, appro- 
priate, suitable, decent, becoming, 
decorous; comely, handsome 
tgweddawl, a, humble, submissive 
gweddeidd-dra, л, seemliness, orderliness, 


dawn 
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propriety, decency, decorum; modera- 
tion; comeliness, handsorneness 

gweddeiddio, v, to make decent, to trim 

Tgweddeiddlwys, a, comely, beautiful 
(Esth. ii. 7) 

gwedder, p’. gweddrod, л, wether 

gweddgar, a, well-nourished, plump, sleek 

gweddi, Iau, n/, prayer, supplication 

tgweddig, a, seemly, decent 

gweddigar, a, prayerful 

gweddill, x, spare, remnant; remainder, 
rest gweddillion, remains, leavings 

gweddillio, v, to leave spare, to leave a 
remnant 

gweddïo, v, to pray, to supplicate, to 
entreat; to worshipf, to adoret 

gweddiwr, iwyr, л, supplicator, sup- 
pliant, petitioner, pray-er 

gweddlys -iau, 2, woad 

tgweddog, a, yoked, coupled, wedded 

gweddol, a, fair. moderate, middling, 
tolerable; pretty well 

gweddu, v, to become, to suit, to befit 

tgweddu, v, to do homage, to submit 

gweddu, v, to contain or be contained in 

gweddus, a, proper, decent,seemly, fitting 

gwedduso, v, to render decent or fit 

gweddustra, n, decency, propriety 

gweddw, a, single; widow; widowed; 
solitary, desolate, deserted. Gŵr 
gweddw, widower. Gwraig weddw, 
widow. Merch weddw, unmarried 
woman, spinster. Hen ferch weddw, 
old maid. Mab gweddw, bachelor, 
single man.  tManeg weddw, odd 
glove. tYch gweddw, ox deprived of 
a fellow 

gweddw -on, л/, widow 

gweddwdai, np, ‘ desolate houses’ (Isa. 
xiii. 22) 

gwedd(w)dod, л, widowhood; celibacyt 

gweddwi, v, to widaw 

Tgwetelu, v, to border 

gwefl -au, 2/, lip (chiefly of animals) 

gweflgamu, v, to grimace 

gweflo, v, to blubber, to pout 

gweflog, a, blubber-lipped, thick-lipped 

gwefr -au, л, amber; electron; elec- 
tricity; thrill 

gwefraidd, gwefrol, a, of the nature of 
amber; electric 

gwefreìddio, v, to electrify, to thrill 

gwefreiddiol, a, electrifying, thrilling 

tgwelr-hysbysai, n, electric telegraph 
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gwetrio, v, to electrify, to galvanize 

gwefus -au t-edd, л/ (the human) lip 

gwefusog, a, labiated 

gwefusol, а, of the lip, labial. 
olion, labials 

gwegi, л, vanity, levity 

gwegian, v, to sway, to totter, to rock 

gwegil -au -iau, яи, the nape of the neck; 
back 

Tgwegilsyth, a, stifínecked 

gwegio, v, to sway, to totter, to rock 

gweglyd, a, tottering, feeble 

teweglyd, v— goglyd 

gwengyn, и, the sewin fish 

Tg weheleith, » —gwehelyth 

gwehelyth, n & mf, lineage; pedigree, 
genealogy, ancestry, stock; tribe: at, 
rightful, lawful 

gwehilio, v, to yield refuse 

gwehilion, лр, refuse, dregs, trash, out- 
caste, riff-raff. Gwehilion у bobl, 
—cymdeilhas, refuse of society, mob, 
rabble, lowest of the people (1 Kings 
xiii. 33) 

gwehilioni, v, to yield refuse 

gwehydd -ion, #, weaver 

tgwehyn, a, pouring, shedding, drawing 

tgwehynnu, v, to effuse, to pour; to 
empty; to draw 

tgwehynnwr, ynwyr, tgwehynnydd, yn- 
yddion, n, drawer, pourer (Jos. ix. 27) 

gweiddi, v, to cry, to shout, to call 

tgweilehydd -ion, n, falconer 

teweilgi, xf, sea, ocean, flood 

tgweilging -oedd, л, beam, bar, perch 

gweilì, п, spare, surplusage; vacancy: 
a, empty, spare, extra, idle 

tgweilig, п, wine-press 

T£weiling, л, pale brass, brass 

Tgweilw, л, spare, surplus 

Tgweilydd -ion, л, freeman; man of 
leisure: a, idle; empty; desolate 

TEweinaint, np, weak ones (from gwan. 
Cf meddwaint) 

gweini, v, to serve, to minister, to at- 
tend; to be in service 

gweini, и, service, servitude 

teweiniad, л, attendant, servitor 

tgweiniant, л, ministration 

tgweinid, v & n—gweini 

gweinidog -ion, », minister; servant 

gweinidogaeth -au, 2:7, ministry, service 

gweinidogaethol, a, ministerial 

gweinidogaethu, т, to minister 


gwefus- 
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gweinidoges -au, nf, ministress; maid- 
servant; minister’s wife; deaconess 
(Rom. xvi. 1) 

tgweinidogi, v, to minister 

gweinidogol, a, ministerial 

tgweiniedydd -ion, n, ministrant, ser- 
vitor 

gweinio, v, to sheathe 

gweinydd -ion, и, attendant, servitor 

gweinyddes -au, z/, female attendant, 
waitress; (sick) nurse 

gweinyddiad, я, administering, adminis- 
tration 

gweinyddiaeth -au, mf, administration; 
ministry (parl.) 

gweinyddol, a, administrative, executive 

gweinyddu, v, to minister; to officiate; 
to administer 

gweirdir -oedd, 7, hay land 

tgweirglod -au, nf— gweirglodd 

gweirglodd -iau, nf, hay-field, meadow 

gweirglodd-dir, n, meadow-land 

fgweirlawd, lodydd, и, meadow 

gweiryn, л, blade of hay 

tgweis, лр, youths, servants: s. gwas 

gweisgen -nau, 7!/, press, stamp 

tgweisgion, np, husks, shells 

Tgweisgioni, v, to husk; to crumble 

Tgweisionain, np, striplings, youngsters 
(double plural of gwas) 

gweitied, gweitio, v, to wait 

gweitiwr, wyr, 7, waiter 

gweithdy, dai, 1, workhouse; workshop 

gweithfa, feydd, xf, works, manufactory 

gweithfaol, a, industrial 

tgweithfuddig, a, victorious 

gweithgar, a, hard-working, industrious, 
diligent 

gweithgarwch, 7, industry, activity 

gweithiadwy, a, workable 

igweithian, ad. See weithian 

gweithiau, ad. See weithiau 

gweithiau, gweithydd, лр, works; 
dustrial districts 

gweithiedydd -ion, #, operator 

gweithio, v, to work, to operate, to 
labour; to cause, to do, to effect; to 
ferment; to purge 

gweithiol, a, working. Pwyllgor gweith- 
tol, executive committee 

*gweithion, ad. See weithion 

gweithiwr, wyr, х, workman, worker, 
labourer 

gweithle -oedd, 1, workshop 
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GWE 
gweithred -oedd t-au, mf & mf, action, 
act, deed, work 
gweithrediad -au, », working, action, 
operation, function, agency. gweith- 
rediadau, proceedings, transactions 
gweithrediant, x, operation 
gweithredol, a, operative, active, actual, 
virtual 


gweithredu, v, to act, to” work, to 
operate 

gweithredwr, wyr, n, doer, worker, 
operator 


gweithredydd -ion, л, doer, agent, factor; 
subject of verb. Rhydd weithredydd, 
free agent 

gweithwraig, wragedd, п], workwoman, 
worker 

gweithydd -ion, 7, 
operative, operator 

tgweladur, », seer 

gweladwy, @, perceptible, visible 

gwelameg, mf, stye 

gwelchyn, л, imp 

gweled, gweld, v, to see; to perceive; 
to observe; to seemf, to аррєагі: n, 
sight, vision. Os gwelwch yu dda, if 
you please 

gwelediad, л, seeing, vision, perception, 
appearance (Ezek, i. 26) 

tgwelediant, n, vision, perception 

gweledig, a, in sight, seen, visible 

gweledigaeth -au, »/, visinu; apparition 

gweledol, a, visual 

gweledydd -ion, n, spectator, seer 

gweli, ïau, ïoedd, п, wound; sore 

tewelius, a, wounded 

gwelw, a, pale 

gwelwder, n, paleness, pallor 

tgwelwgan, a, pale white 

gwelwi, 7, to turn pale, to pale 

gwelwlas, a, pale blue; pale (Rev. vi. 8) 

gwelwlwyd, a, pale 

gwely -au, gwelâu, n, bed, couch; plat; 
channel; familyf, clanf; land of 
tribef; heritaget. Gwely codi, press- 
bed 

Tgwelyddon, x, family stock 

Tgwelyddyn, n, low-lying ground; grave 

Tgwelyfan -nau, nf, bed, bed-chamber 

tewelyfod -au, n, bed, bed-chamber; 
lying-in 

tgwelyg -au, л, wine-press 

Tgwelygordd -au, mf, stock, kindred, 
tribe; body-guard 


worker, artificer, 


GWE 

tgwelŷog, a, bedded, having a bed; 
hereditary; tribal 

gwell, a, better (comp. of da). 
his superior 

gwella, v, to better, to mend, to im- 
prove, to ameliorate 

gwellaif, gwellau, eifiau, 
scissorst 

gwelleifio, v, to cut with shears 

gwelleifiwr, wyr, #, shearer 

gwellen, gweill, nj, knitting-needle. 
Gwellen wallt, hair-pin 

gwellhad, л, bettering, betterment, im- 
provement 

gwellhaol, a, ameliorative 

gwellhau, v, to better, to improve 

gwelliant -au, iannau, », amendment, 
improvement 

tgwellig, Tgwelling, п, defect, failing, 
failure, neglect, omission 

gwellt, си, grass; sward; straw 

gwelltglas, n, grass, greensward 

gwelltio, v, to turn to straw 

gwelltog, a, grassy; having straw 

gwelltyn, я, blade of grass; a straw 

gwellwell, ad, better and better 

tgwellyg, n= gwellig 

TgWwellygio, v, to fail, to neglect; to de- 
spise, to deny 

Tgwellyniog, a, prosperous 

tgwemp, af, fine, iair: m. gwymp 

Tgwempl -au, if, wimple, veil 

gwên, gwenau, nj, smile 

gwen, a, fem. of gwyn 

gwenci, îod, и], stoat, weasel 

gwên-deg, a, fair-spoken, plausible 

gwendid -au, п, weakness, frailty, de- 
bility. Gwendid y lleuad, the wane 
of the moon 

gwendon -nau, nj, white wave, crested 
wave 

tgwendor, a, white-breasted 

fgwenddydd, nf, the morning star 

Gwener, nf, Venus. Dydd Gwener, 
Friday (Dies Veneris) 

gwenerol, a, venereal 

tgwenfa, fâu, n/—genta 

Tgwentol -iaid, »/— gwennol 

tgwenfro, nj, paradise 

gwenfflam, a, blazing, ablaze 

Tgwengerdd, л], a hymn 

gwenhieithio, v—gwenieithio 

Gwenhwys, Gwenhwyson, np, men of 
Gwent 


Ei well, 


n, shears, 
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Gwenhwysaidd, a, Silurian 

Gwenhwyseg, »f, dialect of Gwent, the 
Silurian 

gweniaith, 5j, blandisnment, flattery 

tewenidog, etc. See gweinidog 

gwenieithio, v, to flatter 

gwenieithiwr, wyr, п, flatterer 

gwenieithus, a, flattering, fulsome 

gwenith -oedd -au, n & cx, wheat 

gwenithen, э}, grain of wheat 

gwenithfaen, fain, feini, я, granite 

gwenithwellt, x, wheat-grass 

gwenlloer, nf (pale or silver) 
(poet.) 

tgwennaul, 22, bright sun 

gwennol, gwenoliaid, пу, swallow, mar- 
tin (for gwenfol). — y simnai, true 
swallow. y bondo, house-martin. 
— y glennydd, sand-martin. — ddu, 
swift. — y môr, sea-swallow, tern 

gwennol, gwenoliaid, :;f, shuttle 

gwensgod -au -ion, nf, wainscót 

gwensgodi, v, to wainscot 

tgwentas -au, zj, high shoe, buskin 

Gwentwys, np, men of Gwent 

gwenu, т, to smile 

tgwenwas, nf, paradise 

gwenwisg -oedd, 7:/, surplice 

gwenwyn, я, venom, poison, bane; spite; 
jealousy 

gwenwyndra, », poisonousness: venom; 
ill feeling, grudge; fretfulness 

tgwenwyniclym, a, keen and deadly 

gwenwynig, gwenwynol, a, poisonous, 
venomous 

gwenwynllyd, a, poisonous, venomous; 
peevish, fretful; spiteful; jealous 

gwenwyno, v, to poison: to be peevish, 
to fret; to be jealous, to envy 

Tgwenwynwayw, л/, poisoned spear 

Tgwenydfa, я], paradise 

gwenyg, лр, waves, billows: s. gwaneg 

gwenyn, np (-en, sf), bees. Gwaith y 
gwenyn, chequer- work. Gwenynen 
feirch, wasp. | Gweny: en ormes, drone 

gwenynddail, np, gwenynllys, cz, gwen- 
ynog, nf, balm gentle 

gwenynfa, feydd, »/, apiary 

T£wenynllestr -i, и, beehive 

gwenynog, a, abounding with bees 

gwenynydd -ion, л, apiarist, bee-keeper 

gweol, a, textile 

gwep -au, f, face, visage, countenance; 
beak; grimace 


moon 


* ook реу м АЖ, 
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gwepio, v, to make a long (or wry) 
face, to grimace 

gwêr, 1, tallow, suet, or the like 

Tgwerehyr -iau, х, cover, lid, shutter, 
valve 

gwerdd, af, green, verdant: m. gwyrdd 

gwerddem -au, tgwerdden, э, emerald 

tgwerddon -au, лї, green spot, mead 

gwerddonell, nf, wild clary 

tgwerddyr, nf, the sharebone; groin 

gweren -гі, nf, cake of tallow. Geren 
fol, ‘fat that covereth the inwards” 
(Lev. iii. 3) 

tgwerennig, а= gwyrennig 

tewerf -au, nf, verb 

gwerin, cnf, people, populace ; the mul- 
titude, the democracy; crew (of ship); 
‘men’ (chess and similar games) 

gwerinaidd, a, democratic, plebeian 

gwerineiddio, v, to democratize, 
plebeianize 

gweriniaeth -au, 17, democracy; republic 

gweriniaethol, а, democratic; republican 

gweriniaethwr, wyr, л, republican 

gwerinlywodraeth -au, mf, democracy; 
repnblic 

Tgworino, v, to tame 

gwerinol, a, plebeian; vulgar 

gwerinos, cnf, the rabble, the mob 

gwerinwr, wyr, п, democrat 

gwerio, v, to tallow 

tgwerlin, tgwerling, я, lord . 

gwermod, n/— wermod 

gwern -i -ydd, nf, swamp; meadow; 
alder grove: np, alder-trees 

gwernen -nau -ni, я}, alder-tree; mast 
of a shipt. Gwernenni a hwylbrenni, 
masts and yard-arms 

tgwernin, a, of alder 

gwernos, np, alder-trees 

gwerog, a, tallowy, suety 

gwers -i f-au, mf, verse; lesson; space, 
while, turn. Gwers dragwers, alter- 
nately, mutually 

Tgwersa, v, to tattle, to gossip 

gwersig, »f, short verse or lesson 

gwersigl -au, mf, versicle, 

gwerslyfr -au, », lesson-book, 
book 

gwersyll -oedd, », encampment, camp; 
garrison 

gwersyllfa -oedd, nj, camp (Ex. xvi. 13) 

gwersylliad, x, encamping, castrame- 
tation 


to 


text- 
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tgwersylit, = gwersyll 

gwersyllu, v, to encamp, to camp 

gwersyllwr, wyr, п, camper 

gwerth, #, worth, value, price; sale; re- 
ward: Ar werth, for sale. Dîm 
gwerth, not much, very little 

gwerthadwy, a, saleable, vendible 

tgwerthafl -au, /, stirrup 

tgwerthelin, 2, uppermost; sovereign, 
supreme (from gwarthaf) 

tgwerthefyr, n, lord, sovereign 

gwerthfawr, a, valuable, precious 

gwerthfawredd, », preciousness 

gwerthfawrocach, 4, more precious 

gwerthfawrocaf, a, most precious 

gwertbfawrogi, v, to appreciate 

gwerthfawrogiad, л, appreciation 

gwerthfawrogol, a, appreciative 

TgWertbtawrogrwydd, n, preciousness 

Tgwerthfawrusach, a, more precions 
Heti. 7) 

tgwerthfawrusaf, a, most precious 

gwerthfor, a—gwerthfawr 

gwerthiad, л, selling, sale 

gwerthiant, я, sale; price 

Tgwerthidau, np, excellences 

gwerthu, v, to sell 

Tgwerthus, а= gwerthfawr 

gwerthwr, муг, л, seller, 
dealer 

gwerthyd -au -on, m/, spindle (Prov. 
xxxi. 19), axle, axis 

gwerthydd -ion, z, seller (Isa. xxiv. 2) 

Tg£werthyddio, v, to value 

Tgwerthyr -oedd, я, fortification, fort 

tewery, a—gwyryt 

gweryd, gweryn, cz, warble-flies 

gweryd -au -ou, л, earth, soil, mould; 
sward; manure; moss; the grave (fig.) 

tgwerydre, nf, country, land 

gwerydu, v, to manure 

Tgwerydd -on, nf— gwyryf 

tgweryddu, v, to trolic; to wanton 

gweryn, cn. See gweryd 

tgweryndod, nf, virginity, purity 

tgwerynnol, a, refreshing, reinvigorat- 
ing 

Tgwerynnu, v, to refresh, to water, to 
moisten, to make green 

gweryriad, я, neighing 

gweryrog, a, neighing 

gweryru, v, to neigh 

Tgwesgryn, м, agitation 

Tgwesgrynu, v, to shake, to agitate 


vendor, 


GWI 
tgwest -i, nf, inn, lodging; feast, banquet 
tgwesta, v, to go visiting; to beg, to 
sponge (Ecclus. xl. 28) 

gwesiai, eion, mc, visitor, guest; beg- 
gar, parasite (Ecclus. xl. 28) 

tgwestedin, 2, level ground 

tgwestfa, fáu, nj, lodging; entertain- 
ment; parlour, guest-chamber; feast; 
entertainment dues (legal) 

tgwesthil, n, wild beast —gwystfil 

*tgwestl, n, tumult 

tewestle -oedd, я, inn, lodging 

tgwestlog, a, tumultuous, tempestuous 

tgwestr -au, я], hitch, noose 

fgwestu, v, to lodge; to entertain 

tgwestwng, v & — gostwng 

Tgwestwr, wyr, », guest 

gwesty, tai, 7, inn, hotel 

tgwestyngu, v—gostwng 

gwesyn, п, youth; page 

tgwesyndod, я, servility 

gweu, v, to weave, to knit 

gweuad, 7, weaving; knitting; texture 

gweun -ydd, л = gwaun 

gweunblu, », cotton-grass 

gweundir -oedd, л, moorland, meadow- 
land 

gweuol, a, weaving; knitting; textile 

*gweurydd -ou, л, slave 

tgwéus -au, nf— gwefus 

gweuwr, wyr, m, knitter, weaver: f. 
gweuwraig 

gwewyr, 7 
anguish 

gwewyr, np, spears; s. gwayw 

gwewyrlys, л, aniseed 

gweyd, v, to say, to speak (S.W.) 

gweydd, hyddion, s, weaver 

gweyrod, np, maggots, worms 

gwg, 71, frown, scowl; wrath 

tgwg, n. Gwg alarchod, the trumpeting 
of swans 

gwg, n, inclination 

gwgu, v, to trown, to scowl, to lower 

gwgus, a, frowning, scowling 

gwiail, np, rods, twigs 

gwiala, v, to gather rods; to use a rod 

gwialen -ni, gwiail, tgwial, tgwielyn, »/, 
rod, switch; yard; penis; perch 

gwialenffust -iau, nf, flail-yard 

gwialennod, enodiau, wf, stroke (of a 
rod), stripe; pole, perch 

gwialenodio, v, to beat with a rod 

gwialffust -iau, nf, flail-yard 
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& np, раіп(ѕ), pang(s); 


GWI 

gwib -íau, nf, tash, dart, rush, spurt; 
wandering, jaunt: a, wandering. Ar 
wib, full pelt, at full speed. Cymryd 
gwib, to take a run before a jump. 
Seren wib, shooting star 

gwibdaith, deithiau, nf, excursion 

tgwibdde, a=gwibiog, gwibiol 

gwiber -od, л/, viper 

gwiberaidd, a, viperine, viperish 

gwibhwylio, 7, to cruise 

gwibiad, iaid, я, stroller, vagabond, 
vagrant; fugitive (Gen, iv. 12) 

fgwibiawdr, odron, n, vagabond, fugi- 
tive 

gwibio, v, to flash, to flit, to dart, to rush 
about, to run to and tro; to rove, to 
stroll, to gad, to wander 

gwibiog, a, flitting, wandering, roving 

gwibiol, u, erratic, wandering, errant 

gwibiwr, wyr, m, stroller, wanderer, 
vagrant 

Tzwibli, x, gadding, vagrancy 

gwiblong -au, mf, cruiser 

gwibwrn, yrnau, 7, swirl, eddy 

tgwibwrn, a, blue 

tgwiced, tgwiched -au, n/, wicket, gate 

gwich -iau, и}, squeak, screech, shriek, 
squeal; creak; wheeze, wheezing 

gwichell y gog, nf, hedge-sparrow 

gwichiad, iaid, 7, periwinkle, sea-snail 


gwichian, gwichio, v, to squeak, to 
squeal, to screech; to creak; to 
wheeze 


gwichiedyn, 7, dim. of gwichiad 

gwichiog, a, sgueaking, creaking 

gwichlyd, a, creaking; wheezy 

Tgwicho, v, to squeak, to squeal 

gwichydd -ion, gwichyll -od, gwichyn 
-nod, я, fitchet, polecat 

gwidman, л, widower (S.W.) 

gwìdw, nf, widow (S.W.) 

gwidwith, nf, midwife (S.W.) 

îgwiddan, tgwiddanes, »/—gwiddon 

tgwiddon -od, z/, hag, witch, sorceress; 
giantess 

gwiddon, np, rotted particles; mites 

gwiddoni, v, to rot; to breed mites 

gwiddonog, «, having mites 

gwif -ion -iau, л, lever, crow-bar 

gwifr, gwifren, pl. gwifrau, mf, wire 

gwifrwym -au, #, fulcrum 

gwig -oedd, nf, wood 

gwigfa -oedd, nf, grove, wood 

gwinglyd, gwingllyd, a, restless, fidgety 


GWI 
gwingo, v, to wriggle; to fidget; to 
wince; to writhe; to kick, to struggle; 
to shrink, to flinch; to move, to 
stir 
gwingwr, wyr, », wriggler, fidget 
tg wil, ïgwilíf -od, n}, epithet ior a mare 
tgwilfrai, #, badger; herb yarrow 
tgwilhersu, v, to romp 
gwilhobain, v, to gallopt; to gallivant 
gwilied, gwilio, v—gwylied, gwylio 
tgwilog, nf, mare 


gwilrhin, v, to squeal; to neigh, to 
whinny 

Tgwilwst, 11], epithet for a mare 

tgwill -ion, л, strayer, vagabond 

Tgwiliad, iaid, л, vagrant; lurker, 


robber, bandit (Job xviii. 9) 
tgwill(i)wr, wyr, 7—gwilliad 
gwimled, f, gimlet 
tewimpl -au, », wimple, veil 
gwin -oedd, m, wine. Gwin egr, sour 
wine, vinegar 
gwina, v, to tipple wine 
gwinaidd, а, vinous 
gwine -od, 77, the chaffinch 
gwindy, dai, л, wine-house (Cant. ii. 4) 
gwinegr, л, vinegar 
gwineu, а, bay, brown, auburn (Zech. 
vi. 3) 
gwineuddu, 4, dark bay, dark brown 
gwineugoch, a, ruddy, florid; light bay 
gwineulwyd, a, reddish brown 
gwineuo, v, to turn to a bay colour 
tgwineuol, a—gwineu 
gwineurudd, а= gwineugoch 
Tgwinfaeth, a, wine-fed 
tewinfel, n, hydromel 
gwingain -au, n, wine-press 
gwingar, a, fond of wine (т Tim. iii, 3) 
gwiniolen, nf, maple-tree 
gwiniolwydd, np (-en, nf), maple-trees 
gwinllan -noedd -nau, mf, vineyard 
gwinllannwr, llanwyr, gwinllannydd, 
llanyddion, я, vineyard-man, vine- 
dresser 
gwinllyd, a, winy 
gwinol, a, of wine, vinous 
gwinrawn, »p (ronyn, п), grapes 
fewinsang -au, mf, wine-press 
Tgwintas -au, 117, buskin 
gwinwasg -au, mf, wine-press 
gwinwr, wyr, gwinydd -ion, #, vintner 
gwinwryf -oedd, 7, wine-press 
gwinwydd, np (-en, zf), vines 
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gwinwyddwr, wyr, 7, vine-dresser (Joel 
AID) 

gwiolydd, mf, violet, viola 

tgwipia, n, sparrow-hawk 

gwir, a, true, right: m, truth; right, 
justice 

gwirder, n, truth, verity, reality 

gwireb -au -ìon, я, truism; axiom 

gwiredd -au, n, verity, truth 

gwireddu, v, to make true, to verify, to 
substantiate 

gwirf, п, alcohol 

gwirfodd, 7, good will, consent; content. 
O'i wirfodd, of his own accord 

gwirfodd, gwirfoddol, 4, voluntary; wil- 
ful; spontaneous 

gwirfoddoldeb, gwirfoddolrwydd, 
voluntariness; spontaneity 

gwirfoddoli, v, to volunteer 

gwirfoddolwr, wyr, », volunteer 

Tgwirhau, v, to verify, to attest 

fgwirin, a, of pure or true nature 

gwirio, v, to verify, to attest, to certify; 
to assert 

gwiriol, a, verifying; positive 

gwirion, a, innocent, guiltless, just; 
simple, guileless; weak-minded; fool- 
ish, silly: -iaid, л, innocent; idiot 

gwiriondeb, л, innocence; silliness, sim- 
plicity (2 Sam. xv. 11) 

gwirionedd -au, n & nff, truth, verity, 
reality; fact; veracity; ìnnocencef 

gwirioneddol, a, true, real, genuine 

gwirioneddolrwydd, 7, genuineness, real- 
ity 

gwirionffol, a, silly, idiotic 

gwirioni, v, to fool; to infatuate, to 
dote; to be silly 

fgwirioniant, л, innocence, simplicity 

gwirionyn, л, innocent, simpleton 

gwirod -ydd f-au,  & nf, drink, liquor; 
spirituous liquor, spirits. Gwirodydd 
poeihion, ardent spirits 

gwirodi, v, to serve spirits or liquor 

gwirodol, a, spirituous 

gwirota, v, to drink spirits 

gwirotai, eion, 2c, dram-drinker 

gwiroty, tai, m, ginshop, dranishop 

gwisg -oedd, л/, dress, clothing, raiment, 
garment, robe 

gwisgad -au, л, dress, apparel, raiment 

gwisgi, 4, alert, brisk, lively, nimble; 
ripe. Cnau gwisgi, ripe nuts 

gwisgiad, 1, wear; dress, apparel 


^, 


GWL 

gwisgio, v, to shell; to strip 

gwisgo, v, to dress, {с pnt on; to ap- 
parel; to wear; to clothe, to cover; 
to endue 

gwisgog, a, dressed, dressy 

gwiszon, nf=beisgawn (S.W.) 

gwisgwr, wyr, gwisgydd -ion, п, wearer 

gwiw, a, apt, fit, fitting, meet; worthy. 
Nt wiw i mi, I must not, I dare not 

gwiwair, nf/—gwiwer 

gwiwbarch, a, worthy of respect 

gwiwdeb, gwiwdod, 7, fitness; worthiness 

tgwiwddysg, a, erudite 

gwiwell -od, nf, widgeon; female salmon 

gwiwer -od, #/, squirrel 

gwiwglod, a, praiseworthy, renowned 

tgwiwne, n», brightness, brilliance 

gwiwnef, nf, high heaven 

gwiwydd, np (-en, nf), poplars 

gwlad, gwledydd, fgwladoedd, +gwledi, 
nf, country, land, region Gwlad ac 
£glwys, church and state 

gwladaidd, 4, countrified, rustic, boorish, 
bashful 

tgwladeidd-dra, н, bashfulness (Ecclus. 
xli. 16) 

tgwladeiddio, fgwladyddu, v, to blush; 
to be confounded (Jer. xiv 3) 

gwladeiddio, v, to rusticate 

gwladeiddrwydd, »,rusticity, bashfulness 

gwladfa -oedd, 5/, colony, settlement, 
Y Wladfa, Patagonia 

gwladgar, gwladgarol, a, patriotic 

gwladgarwch, п, patriotism 

gwladgarwr, wyr, л, patriot 

gwladlywiaeth, nf, state policy; states- 
manship 

gwladol, a, of a country; civil; state. 
Eglwys wladol, state church 

gwladweiniaeth, xf, statesmanship, 
policy 

gwladweinydd -ion, wyr, и, statesman 

gwladwr, wyr, m, countryman, rustic; 
peasant: patriott 

gwladwraidd, а, boorish, rustic 

gwladwriaeth -au, mf, government, state, 
commonwealth (Eph. ii, 12) 

gwladwriaethol, a, state, political, politic 

gwladychfa -oedd, /, settlement, colony 

gwladychiad, л, colonization, settle- 
ment; reignf 

gwladychu, v, to reignt, to rulef ; to livet; 
to inhabit; to settle, to colonize 

gwladychwr, wyr, zt, settler, colonist 
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gwlân, gwlanoedd, , wool 

gwlana, v, to gather wool 

gwlanaidd, a, like wool, woolly 

gwlanen -ni, 217, flannel 

gwlanennaidd, a, flannelly, soft 

gwlanennog, a, flannelly 

gwlanennwr, enwyr, и, flanneller, fan- 
nel-merchant 

gwlaniaeh, лр, downy hairs 

gwianog, a, woolly (2 Kings iii. 4) 

gwlanwr, wyr, s, wool-man, 
merchant 

gwlâu, пр, beds: s. gwely 

gwlaw, etc. See glaw 

gwleb, a, fem. of gwlyb 

gwledig, a, countrified, rustic, rural; 
boorish 

tewledig, 2, lord, king, ruler, sovereign, 
prince 

tewledweh, 

. reign 

tgwledychfa -oedd, i/, settlement, colony 

tgwledyehu, v, to reign, to rule; to live 

gwledd -oedd, 2:/, feast, banquet 

gwledda, v, to feast, to carouse 

gwleddol, a, festive 

gwleddwr, wyr, и, feaster 

Tgwleidiad -on, я, countryman 

gwleidiadaeth, 12/, politics 

Ewleidiadol, a, political 

gwleidydd -ion, m, politician, statesman 

gwleidyddiaeth, nf, politics 

gwleidyddol, a, political 

gwleidyddwr, wyr, , politician 

tgwleiddiadon, np, countrymen 

ígwlf, gylfau, л, channel, notch, slit 

gwlith -oedd, л, dew, spray 

gwlithen -ni, н], whitlow; stye; slug 

gwlithlaw, 7, fine or drizzling rain 

gwlithlawio, v, to drizzle 

gwlitho, v, to dew, to bedew 

gwlithog, a, dewy 

gwlithyn, pl. gwlithos, и, dewdrop 

igwlw, 1 —gwlt 

gwiyo -ion, a, fluid, liquid, wet, moist: 
n, liquid, moisture; spoon-meat. 
Pethau gwlybion, liquids, liquors (Ex. 
xxii. 29) 

gwlybaniaeth, s, wet, moisture, damp, 
humidity 

gwlybni, n, wetness, wet, moisture 

gwlybwr, yrau, yrion, yroedd, л, liquid, 
fluid; wet, moisture 

gwlybyrog, a, wet, humid, damp, rainy 

15 
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gwlych, л, wet. Rhoi yng ngwlych, to 
put in steep, to steep, to soak 

gwlyehedig, a, wetted; wetting, wet 

gwlychu, v, to wet, to moisten; to get 
wet; to bathe (ears, etc.); to dip 

gwlydd, np & cn (-yn, я), haulm, stems, 
stalks, tops; herbage; chickweed 

Tgzwlydd, a, mild, tender, soft, gentle 

fgwlyddaidd, a, soft, succulent 

gwm, л, gum 

gwman, gwmon, n=gwymon 

gwn, gynnau, п, gun 

gwn, v, I know, pres. ind. s. 1 of gwybod 

gŵn, gynau, n, gown, robe 

gwnaeth, v, aorist tense of gwneuthur 

tgwnathoedd, v, he had made or done 

gwndwe, x. See gwyndwn 

tewned, tgwnedd, л, battle, slaughter, 
carnage 

gwnêl, gwnelo, v, pres. subj. s. 3 of 
gwneuthur, А wnelo ceiniog, for the 
sake of a penny 

gwneuthur, gwneud, v, to do, to exe- 
cute, to perform, to make. Gwna dt 
hyn, do thou this. Fe wna'r tro, it 
will do 

tgwneuthurdeb, n, making, make; doing 

gwneuthuriad, x, make, making, doing 

gwneuthurol, a, factitious, artificial 

gwneuthurwr, wyr, 7, maker, doer 

T£zwneuthyd, v—gwneuthur 

fgwni, zt, stitch, sewing; seam 

gwnïad, 5, sewing, stitching, seam 

gwniadur -iau, n & nf, thimble 


gwniadwaith, л, needlework, em- 
broidery 
gwniadwraig, wragedd, xf, stitcher, 
seamstress 


gwnïadyddes -au, mf, seamstress 
gwnïadyddiaeth, mf, the business of a 

seanistress, dressmaking 
tgwniant, я, seam—gwnïad 
gwniedydd -ion, n, stitcher 
gwnïo, v, to sew, to stitch 
gwniwr, wyr, gwnïydd -ion, я, stitcher 
gwniyddes -au, nf, seamstress 
tgwober, mf—gober 
gwobr -au, nf & m, reward, fee, prize 
gwobri, v, to bribe (Judg. xvi., contents) 
Tgwobrin, a, rewarded, prize 
gwobrwy -au -on, л, prize, reward, bribe 
gwobrwyo, v, to reward 
gwobrwyol, a, rewarding; rewarded 
gwobrwywr, wyr, n, rewarder 

225 


GWO 


GWR 


tgwoddaid, tgoddaid, a, submissive to 

tgwoddeb -au, л], purpose, design 

tgwofeg, nj— goleg 

tgwogawn, a. See gogawn 

tgwolchi, v= golchi 

tgwolwch, n— golwch 

tgwolychu, v=golychu 

tgworchor, v, to cover 

tgwoseb, x/—goseb 

Tgwoyw, nf— gwayw 

tgwp, л, bird's head and neck; bill, beak 

gŵr, pl. gwŷr, n, man; husband. Gŵr 
priod, Gŵr gwreigiog, Gŵr gwraig 
(S.W.), married man, husband. Y 
gŵr drwg, the evil one, the devil 

gwra, v, to seek or marry a husband 

Tgwra, v—gwrhau 

Tgwrab -od, л, monkey, ape 

gwrâch, pl. gwrachod, gwarchfod, gwr- 
eichon, n/, hag, old woman, witch 

gwrachaidd, a, like an old hag 

gwrachan -od, nf, dim. of gwrach 

gwrachanes -au, 7f, little old woman 

gwrachastell -od, »f, off-board of a 
plough 

gwrachell -od, xf, puny dwarf 

gwrachen -nod, gwrachod, nf, crabbed 
dwarf; sea-bream, wrasse.  Gwrachen 
ludw, wcodlouse 

gwraehlaidd, a, old-womanish (т Tim. 
iv. 7) 

gwrachiod, np, old women 

tewradwydd, etc. See gwaradwydd 

gwrageddos, пр, gossips; silly women 

Tgwraid, »— graid 

gwraidd, gwreiddiau, cn (gwreiddyn, ж), 
roots 

gŵraidd, a, manly, virile 

gwraìg, gwragedd, z/, woman; wife. 
Gwraig briod, tGwratg wriog, married 
woman, wile. Gwraig fonheddig, gen- 
tlewoman, lady 

gwraint, np, worms in the skin; tetters 

gwrandaw, gwrando, v, to hearken, to 
listen 

gwrandawgar, a, attentive 

gwrandawiad, л, listening, hearing 

gwrandawr, wyr, sm, hearer, listener; 
adherent of a religious denomination 

gwrandawus, a, attentive 

gwrandawydd -lon, x, hearer, listener 

gwrando, v. See gwrandaw 

TEwrantur, nj, warrant 

gwreath -od n, tom-cat 


gwreatha, v, to caterwaul 

tgwrda, gwyrda, n, goodman; nobleman 

tgwrdäaeth, и, rank, nobility 

tewrdaaidd, a, noble 

Tgwrdaeiddrwydd, n, nobleness 

#gwrdd, a, strong, stout, mighty, power- 
ful; vehement (Ps. xxii. 12) 

Tgwrdd-doreh, 7, collar 

tgwrddlan, a, strong and clean 

gwrddling, n, sumac 

tgwrddlosgi, v, to burn fiercely 

Tgwrddyn, и, spear, javelin 

îgwreang, gwŷreaing, n, freeman, yeo- 
man, esguire 

gwrechyn, я, crabbed fellow 

gwregys -au, 7, girdle, belt, zone; truss 

gwregysu, v, to girdle, to gird 

gwrêng, n & cn, plebeian; yeoman; (one 
of) the common people 

gwrengaidd, a, plebeian, boorish 

gwrengyn, л, surly clown 

gwreica, v, to seek or marry a wife 

tgwreica, ;:/, wife, consort, match 

tgwreictra, n, addiction to women, 
mulierosity 

gwreichion, np (-en, nf), sparks 

gwreichioni, v, to emit sparks, to sparkle, 
to scintillate 

gwreichionog, a, full of sparks 

tgwreichon, a pl. of gwrâch 

gwreiddair, eiriau, n, root-word, etymon 

gwreiddiedig, a, rooted 

gwreiddio, v, to root, to take root 

gwreiddiog, a, having roots, rooted 

gwreiddiol, а, radical; rooted; original 

gwreiddioldeb, m, originality 

gwreiddionos, ир, radicles: s. gwreldd- 
ìonyn 

gwreiddrudd, л/, the madder 

gwreiddyn, pl. gwreiddiau, gwraidd, л, 
root 

gwreigaidd, a, effeminate; womanish, 
womanly (2 Macc. vii. 21) 

gwreigan, nf. See gwreigen 

gwreigdda, nf, zoodwife, goody 

gwreigeiddio, v, to become effeminate 

gwreigen, gwreigan, nf, little woman 

tgwreigiog, a, having a wife 

tewreigiol, a, woinanish, cowardly 

Tgwreignith -od, 4f, little woman 

gwreinen, mf, ringworm: m. gwreinyn 

gwrendy, v, will hearken 

gwrés, п, heat, warmth, ardour 

gwresfesurydd -ion, #, thermometer 
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tgwresfynag, fynaig, », thermometer 

gwresog, a, warm; fervent, hearty; hot 

gwresogi, v, to warm, to heat 

gwresogrwydd, 2, heat, warmth, fervour 

tewrferch -ed, tzWrforwyn -ion, mf, 
virago, amazon 

fgwrhau, v, to do homage 

gwrheweri, n, jocularity 

gwrhyd -oedd, л, fathom, six feet 

Tgwrhyd, п, manliness, valour 

gwrhydri, ж, heroism, bravery, valour 

fgwrhydrych, a, brilliant 

gwrhydu, v, to fathom 

tgwriaeth, Hf, man's estate 

gwrid, л, blush; flush; heatf 

gwridgoch, a. See gwritgoch 

gwrido, v, to blush, to flush 

gwridog, a, rosy-cheeked, ruddy 

tewringell -au, nf, press; spring 

tgwringhelliad, л, peristaltic motion 

tgwringhellu, v, to wring; to wriggle, to 
writhe 

tgwriog, а, having a husband, married 

tgwriogaeth, n/, homage; bondservice 
(т Kings ix. 21) 

Tgwriogi, v, to do homage 

gwrit, nf, writ 

gwritgoch, a, rosy-cheeked ; florid, ruddy, 
red 

tgwrm, fgwrwm, », dusky hue, dun; 
dark blue: a, dusky, dun; dark blue 

Tgwrmdde, a, dark blue 

tgwrmgaen, nf, dark blue covering 

tgwrmrudd, a, purple 

fgwrmsaid, a, blue-hafted, blue-hilted 

tgwrmseirch, пр, dark blue armour 

Tgwrmwyrdd, a, dark green 

gwrn, л, urn 

gwrnerth, 7, the specdwell 

gwrogaeth, nf, homage 

gwrogi, v, to do homage 

gwrol, a, of a man, manly, virile; val- 
iant, brave, courageous 

tgwrolaeth, m/— gwroldeb 

gwroldeb, #, manhood, manliness, virility; 
courage, bravery, valour; fortitude 

tgwrolder, n= gwroldeb 

gwrolddrud, a, stout, sturdy, vigorous 

gwrolgamp -au, л], manly feat, prowess 

gwroli, v, to become manly; to hearten 

gwroliaeth, nf, manliness, heroism 

gwrolwyeh, a, brave, manly, gallant 

gwron -iaid, n, worthy, hero 

gwroniaeth, nj, heroism, valour 
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gwrtaith, teithiau, J, inanure; culture; 
fertilizer; dressing; defencef; orna- 
ment} 

Tgwrtaith, v—gwrteithio 

gwrteithiad, n, manuring; cultivation; 
culture 

gwrteithio, v, to dress; to manure, to 
fertitize; to cultivate, to culture; to 
improve; to refresht 

tgwrteithus, а, dressed, manured 

gwrth, c & pr. See wrth 

Tgwrth, л, opposition 

gwrthaehwyn -îon, л, counter complaint 
or charge 

gwrthafì -au, nf, stirrup 

tgwrthaing, л}, wedge 

tgwrthair, eiriau, л, antiphrasis; protest 

gwrthallt, elltydd, n/, slope, declivity 

gwrthannog, v, to dissuade 

tgwrtharab, a, with hostile wit 

gwrthateb, v, to retort, to rejoin; to re- 
fute: и, retort, rejoinder; refutation 

gwrthban -au, л, blanket 

gwrthblaid, bleidiau, nf, opposite party, 
opposition (in Parliament) 

Tgwrthbleidiog, a, opposed: л, opponent, 
adversary 

gwrthbrawf, brofion, z, refutation 

tgwrthbrid, л, price, value 

gwrthbrofadwy, a, refutable 

gwrthbrofi, v, to disprove, to refute, to 
confute 

tgwrthbwyll, л, haste, hurry, precipi- 
tance 

gwrthbwynt, 7, counterpoint 

gwrthbwys -au, л, counterpoise 

tgwrthbwysi, э, haste, hurry, precipi- 
tance. (W.B. reading for R.B. 
gwrthbwyll) 

gwrthbwyso, v, to counterbalance, to 
counterpoise; to outweigh 

gwrthbwyth -au, n, retaliation 

tgwrthbwyth, a, obstinate, stubborn, 
courageous 

gwrthbydrol, a, antiseptic 

gwrthdarawiad -au, л, collision, conflict 

gwrthdaro, v, to clash, to collide 

tewrthieyrn -edd, 12, tyrant 

T£wrthdir -oedd, и, upland, highland, 
hill-country; borderland 

gwrthdoriad, л, refraction 

gwrthdorri, v, to refract 

gwrthdrindodiad, iaid, n, antitrinitarian 

227 


GWR 

gwrthdro -ion, л, turn back, retort; 
reversion ; backsliding (Jer. ii. 19) 

gwrthdroediaid, gwrthdroedion, gwrth- 
croedogion, gwrthdroedolion, gwrth- 
droedwyr, np, antipodes 

gwrthdrofeydd, np, backslidings (Jer. 
у.б) 

gwrthdroi, v, to turn back, to revert 

tgwrthdwng, m, counter-oath, hostile 
oath 

tgwrthdwyth, л, resiliency; elasticity 

gwrthdyngu, v, to counterswear 

g wrthdyst -ion, п, a hostile witness 

gwrthdystiad -au,z, prctest, protesta- 
tion 

gwrthdystio, v, to protest 

gwrthdystiwr, wyr, л, protester 

gwrthddadl -au -euon, %/, objection 

gwrthddadleu, v, to object, to controvert 

gwrihddadleuwr, wyt, л, opponent in 
argument; antagonist; objector 

gwrthddrych, 2— gwrthrych 

gwrthddywediad -âu, m, contradiction, 


paradox 

gwrthddywedyd, v, to contradict, to 
gainsay ` 

tewrtheb -ion, 2, answer, rejoinder, ob- 
jection 


Tgwrtheb(u), v, to answer, to rejoin, to 
respond; to oppose; to refuse 

gwrtheiriad, п, antiphrasis 

gwrthenwad, л, antonomasia 

gwrthergyd -ion, n & nf, repulse 

gwrthergydio, v, to repel 

+gwrthern -i, л, relation in the seventh 
degree of affinity 

tgwrthiach -au, л, the barb of a dart 

tgwrthfoehog, a, barbed 

fgwrihflinder, я, trouble, tribulation, 
affliction 

gwrthfrad -au, л, counterplot 

Tgwrthtryd, a, of hostile mind 

tgwrthfryd, v, to restore 

gwrthfugeiliol, a, opposed to a settled 
ministry 

Tgwrthfun, v, to refuse: a, repugnant, 
hateful, odious 

tgwrthfur -iau, л, contramure 

Tgwrthtyn, v, to receive 

Tgwrthgais, n, opposition 

tgwrthgas, a, perverse, refractory, re- 
bellious 

tgwrthgasedd, #, perverseness; malig- 
nity; rebellion 
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gwrthgefn -au, #, back, support. Yn et 
wrthgefn, behind his back 

gwrthgiliad, n, backsliding; apostasy; 
secession 

gwrthgilio, v, to recede; to revolt; to 
secede; to apostatize, to backslide 

gwrthgiliwr, wyr, л, backslider; 
ceder; apostate 

gwrthglafrol, a, antiscorbutic 

gwrthglafrolion, лр, antiscorbutics 

gwrthglawdd, gloddiau, 7, rampart, bul- 
wark, entrenchment, fort (Isa. xxix. 3) 

tgwrthgloch, a, gruff, sullen, rude 

Tgwrthgloehedd, л, grufíness, rudeness, 
incivility 

Tgwrthgloddiad, a, digging against 

gwrthgri, n, outcry 

gwrthgrist -iau, n, antichrist 

Tgwrthgroch, a, gruff, sullen, rude 

tgwrthgrych, a, pl. of gwrthgroch 

fgwrthgyfarch, v, to address; to meet, 
to encounter: и, rencounter 

gwrthgyferbyniad -au, л, antithesis; 
contrast 

gwrthgyferbynnu, v, to contrast 

gwrthgynllwyn -ion, #, connterplot 

tgwrthgyrch, a, hostile 

gwrth-hawl, holion, sf, 
counter-claim 

gwrth-heinius, а, antiseptic 

tgwrth-hoel -ion, mf, plug, rivet, wedge 

TEwrth-hoelio, v, to rivet 

tewrthiad, n, opposer, opponent 

tgwrthiaith, nj, contradiction 

tgwrthio, v, to oppose, to resist, to 
repel 

gwrthladd, v, to resist, to repel, to 
thrust out, to expel; to refused: nf, 
resistance 

gwrthladdydd -ion, л, resister, repeller; 
expeller 

gwrthlam, x, rebound, recoil 

gwrthlamu, v, to rebound, to recoil 

Tgwrthlef, v, to converse 

gwrthlun -iau, n, antitype 

tgwrthlw, n, a hostile oath 

gwrthlyngyrion, ир, anthelmintics 

gwrthlyngyrol, a, anthelmintic 

tgwrthmun, a, repugnant, distasteful, 
hateful, odious 

gwrthnaid, »/, rebound, recoil 

gwrthnaws, m, antipathy, repugnance: 
а, repugnant 

gwrthneidio, v, to rebound, to recoil 
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tgwrthneu, v, to refuse, to reject, to 
object 

gwrthnysig, a, obstinate, stubborn, per- 
verse, refractory; rebellious, back- 
sliding (Bible) 

gwrthnysigrwydd, л, obstinacy, stub- 
bornness 

gwrthod, v, to refuse, to reject; 
expelf; to resistf, to repel} 

gwrthodiad -au, л, refusal, rejection 

gwrthodwr, wyr, л, refuser, rejecter 

tgwrthodyn, 4, abject 

gwrthol, n & ad, back, backwards. 
Ol a gwrthol, to and fro. Saith o 
weithiau ôl a gwrthol, seven times 
over 

fgwrthrawd, rodion, #7, hostile army 

Tgwrthred, n, hindrance, delay, pressure 

tgwrthrennydd, ad, three days hence 

tgwrthreswm, ymau, л, objection 

tgwrthrif, v, to oppose 

tgwrthrimyn -nau -nod, 7, pair of pincers 

tgwrthrin -iau, x, rebellion 

tgwrthroch, a, gruff, sullen, rude 

Tgwrthrodiad, n, retrocession 

gwrthrodio, v, to retrocede, to retrogress 

tgwrthrwm, tgorthrwm, a, very heavy, 
grievous, severe, profound 

gwrthrych -au, 4, object; subject (of 
biography) 

tgwrthrych, tgwrthrychiad, iaid, x, heir 
apparent 

gwrthrychiad, л, objectification; objectt 

gwrthrychol, a, objective 

gwrthrychu, v, to objectify; to desig- 
natef 

Tgwrthryd, a—gwrthfryd 

gwrthryfel -oedd, n, rebellion; mutiny 

gwrthryfela, tgwrthryfelu, v, to rebel 

gwrthryfelgar, 4, rebellious; mutinous 

gwrthryfelgarweh, 7, rebelliousness 

Tgwrthryfelu, v. See gwrthryfela 

gwrthryfelwr, wyr, л. rebel, mutineer 

Tgwrthrymu, v— gorthrymu 

tgwrthryn, v, to resist, to oppose: я, 
resistance, opposition 

gwrthsafiad, n, resistance. Gwrthsafiad 
goddefol. passive resistance 

gwrthsafwr, wyr, n, resister 

gwrthsefyll, v, to withstand, to resist 

gwrthsur -ion, », antacid; alkali 

Tgwrthueher, n, evening 

gwrthun, a, deformed, ugly, unseemly; 
offensive, repugnant; odious, absurd 


to 


gwrthuni, 2, deformity, ugliness; odious- 
ness, absurdity 

Tgwrthwan, я, counterthrust 

gwrthweinidogaethol, 2, antiministerial 

gwrthweithiad, gwrthweithrediad, л, 
counteraction; reaction 

gwrthweithio, v, to counteract; to react 

gwrthweithiol, a, reactionary 

gwrthweithydd -ion, n, counter-agent 

gwrthwenwyn, л, autidote 

gwrthwrwst, a, antispasmodic 

fgwrthwydd, x, absence 

gwrthwyneb, 2, contrary, opposite; op- 
position, contrariety, adversity. 
afon, up-stream. — gallt, up-hill. 
I'r gwrthwyneb, on the contrary. Ти 
gwrthwyneb, the wrong side, inside 
out. Yng ngwrthwyneb, contrary to 
(Col. ii. 14) 

gwrthwyneb, a, contrary, opposite; ad- 
verse 

tgwrthwynebedd, я, opposition, resist- 
ance; repugnance; adversity 

gwrthwynebiad -au, #, objection, op- 
position $ 

gwrthwynebol, а, opposed; repugnant 

gwrthwynebrwydd, я, repugnance 

gwrthwynebu, v, to resist, to oppose 

gwrthwynebus, 2, repugnant; disgust- 
ing, nauseous; adverse, contrary 

gwrthwynebwr, wyr, gwrthwynebydd 
-ion, я, opponent, adversary, anta- 
gonist 

gwrthwynt -oedd, 7, adverse wind, con- 
trary wind 

tgwrthyÎ, pn+pr= wrthyf 

tgwrthymadrodd -ion, n, objection 

gwrthyriad, m, repulse, repulsion 

gwrthyrrol, a, repellent, repulsive 

gwrthyrru, v, to repel, to repulse 

tgwrwmdde, a —gwrmdde 

gwrwst, п], the cramp 

gwrych -oedd, л, hedge 

gwrych, ::p (-yn, n), bristles 

gwrychell -au -oedd, if, thicket, brake; 
brush; hedge-sparrow 

gwrychio, gwrychu, v, to bristle 

tgwrychion, эр gwreichion 

gwrychyn, л, bristle. Codi gwrychyn, to 
set up one’s bristles, to bristle up 

gwryd, », fathom (gwrhyd) 

ïgwryd, »—gweryd 

tgwryd, л, manliness, virility, courage, 
bravery, valour, prowess 
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tgwrŷd, ydion, nj, chain 

tgwrydd -au, », wreath 

gwryddyn, n, handle (of basket) 

gwryf -oedd f-id, 7, press (Joel iii. 13) 

tgwrŷs. n, growth, vigour 

tgwrygiant, л, virility; 
convalescence 

tgwrygio, v, to zrow, to thrive; to grow 
strong, to convalesce 

tgwrygiog, a, virile, vigorous 

tgwrygiol, a, invigorating 

gwrym -iau, л, seam; weal; band (Ex. 
xxxix. 23) 

gwrymio, v, to seam 

gwrymiog, a, seamed, ribbed, corrugated 

tgwrymseireh, »*—gwrmseirch 

gwryn, 7, sing. and dim. of gŵr 

tgwrŷs, ysoedd, л, onset, strife, con- 
tention 

gwrysg, nj (-en, nf), boughs, branches ; 
twigs, stalks; haulm 

tgwrysio, v, to strive; to contend 

gwrystog, a, having the cramp 

gwryw, а, male: -od -aid -iaid, л, male 

gwrywaidd, a, masculine 

tgwrywes -au, zj, virago 

gwrywgydiwr, wyr, n, sodomite (т Cor. 
NOT. Tim. í. то) 

gwrywol, a, masculine (in grammar) 

tgwst, n, gust, taste, appetite 

tzwst. gystion, mf, pain, 
malady. complaint 

ygwt, n, gutta, gum 

gwth, n, push, thrust, shove. Mewn 
gwih o oedran, well stricken in years 
(Luke i. 7). Gwth o wynt, a gust of 
wind 

gwthgar, a, pushful 

gwthio, v, to push, to thrust, to shove, 
to force, to obtrude 

gwthiwr, wyr, п, pusher 

gwull, gwullion, cx & np, flowerets, 
flowers 

tewy, nf, water 

gwyaeh -od, л/, water-fowl; grebe 

t£wyal-au, 2/, goal; the temple 

tgwyalfan, mf, post 

tgwyar, 7, gore, blood 

tewyarllyd, Tzwyarog, a, gory 

gwybed, 2p (-yn, л), flies, gnats 

gwybedydd -ion, л, one who knows; 
Gnostict. Gwybedydd gwybodaeth y 
Goruchaf (Num. xxiv. 16) 

gWybeta, v, to catch flies, to dawdle 


invigoration; 


sickness, 
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gwybod, v, to know, to perceive 
gwybod -au, 4, knowledge, science. 

Gwybodau a chelfyddydau, sciences 
and arts 
gwybodaeth -au, nf, knowledge 
gwybodeg, nf, epistemology; science 
gwybodol, a, intelligent; known 
gwybodus, a, knowing, well-informed 
gwybr, gwybren, z/— wybr 
tewybyddiad, iaid, л, eye-witness 
tgwybyddiaeth, л/, consciousness; know- 
ledge 
gwybyddus, а, known; knowingt 
gwybyddwr, wyr, я, knower 


gwych, a, fine; splendid, gorgeous, 
brilliant; gaudy, gay; healthy: f. 


gwech. Bydd wych, farewell 

gwychder, #, splendour; pomp 

tgwyehed, xf, wicket 

tgwychi, np, drones 

tgwyehr, a, stout, resolute, valiant, 
brave; bold, haughty, proud; vic- 
torious 

tgwyehrol, a= gwyehr 

gwyehu, v, to make gay; to adorn 

Tgwyehydd -ion, л, hero, gallant 

Tgwŷd, gwydiau, n, passion, vice, sin 

Tgwydio, v, to lust, to sin 

t+gwydlawn, a, vicious, sinful 

gwydn, а, tough, tenacious; viscid 

gwydnedd, tgwydnder, ::—gwydnweh 

gwydnhau, gwydnu, v, to become tough, 
to toughen, to tighten 

gwydnwch, n, toughness, tenacity 

gwydr -au, », glass; drinking-glass 

gwydraid, eidiau, 7, glassful, glass 

gwydraidd, a, vitreous, glassy 

tgwydrin, a, made of glass, glazed; 
with windows 

gwydro, v, to do with glass, to glaze 

gwydrog, а, supplied with glass, glazed 

gwydrogi, v, to turn to glass, to vitrify 

gwydrol, a, vitreous 

gwydrwr, wyr, n, glazier; jewellery 

gwydryn, pl. gwydrau, 7, drinking-glass 

TEWwydus, a, vicious 

gwydd, л, presence 

gwydd, а, overgrown; wild 

gŵydd gwyddau, nf. goose 

gwŷdd, gwehyddion, gwyddion, л, loom; 
plough 

gwŷdd, лр (gwydden, mf), trees, wood, 
forest 

gwŷdd, л, weaver—gweydd, gwehydd 
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tgwydd, n, knowledge 

tgwyddanes -au, s;/—gwiddon 

tgwyddbed, np (-yn, »)—gwybed 

Ta wyddbwyll, л/, chess (or some similar 
game) 

Gwyddel -od f-aid, Gwyddyl, я, Irish- 
man. TGwyddyl Ffichti, Picts 

Gwyddeleg, л], the Irish language 

Gwyddeles -au, nj, Irishwoman 

tgwyddeli, np, bushes, brakes 

Gwyddelig, a, Irish, Hibernian. 
Gwyddelig, parsnips 

tgwyddfa, fân, feydd, :/, tumulus, tomb; 
monument. Yr Wyddfa, Snowdon 

tgwyddfarch, feirch, n, a wild horse; 
a wooden horse, a ship (fig.) 

gwyddfid, 7, honeysuckle 

tgwyddfil -od, x, wild animal 

tgwyddfoch, np (-hweh, nc), wild swine 

gwyddfod, л, presence 

gwyddfodol, a, present. 
those present 

tgwyddfwyd, »—gwyddfid 

tgwyddgi, gwn, л, wild dog; fox 

fzwyddhweh, pl. gwyddfoch, ис, wild hog 

tgwyddi, л, guickset hedge 

tgwyddiad, v, (he) knew 

Tg wyddiawn, a, fertile 

fgwydding -od, л, quickset hedge 

tgwyddin, a, wooden 

îgwyddIwdn, lydnod, 7, wild animal 

gwyddlwyn -i, 74, the pimpernel 

tgwyddo, v, to grow wild again (of 
cultivated land) 

gwyddon -iaid, #, wizard; scientist 

gwyddoniadur -on, 2, encyclopedia 

gwyddoniaeth, 2:7, science 

gwyddonol, a, scientific 

gwyddonydd -ion, gwyddonwyr, n, scien- 
tist, man of science 

gwyddor -ion -au, л], rudiment; science. 
Y wyddor, the alphabet (egwyddor) 

gwyddori, v, to instruct, to ground 

Tgwyddoriaeth, nf. science 

gwyddorig, gwyddorol, a, rudimental; 
scientific 

tgwyddwal -ed, weli, «if, wall of wood; 
thicket 

gwyddwalch, zf, ‘ ossifrage” (Lev. xi. 13) 

tgwyddwig, nf, desolation 

gwyddwydd, лр (-en, лу), honeysuckle 

gwyddyf -au, +, hedging-bill 

gwyddys, v, it is known 

gwylo, v=gwywo 


Llysiau 


gwyddfodolion, 


tgwyton, пр, berries 
gwyfyn -od, », moth, worm 
igwyg, cn, vetch, tares 
tgwygbys, пр (-en, 5f), vetches 
gwygl, a, sultry. ‘Yn wigil 
very close or sultry (Lleyn) 
tgwyglyd, a, limp; void of energy 
gwyl, a, modest, bashful 
gŵyl -iau f-ìon, л/, holiday; feast, 
festival; vigil. Dydd gŵyl, holiday. 
gwylaeth, 7, lettuce 
gwylaidd, a, bashful, modest 
gwylan -od, tgwylain, л/, sea-gull 
gwylar, л, coral 
gwylder, л, bashfulness, modesty 
gwyldy, dai, л, watch-house 
gwyledd, gwyleidd-dra, л, bashfulness, 
modesty 
gwylia, їди, feydd, »/, watching-place, 
watch (Matt. xiv. 25) 
tgwylfa, Гап, лп], feast, festival 
tgwyliadur -iaid, ::— gwyliwr 
gwyliadwriaeth -au, 4:f, watch; guard: 
m, watchfuluess; caution; guard 
gwylìadwrus, a, watchful, vigilant; 
cautious, wary 
gwylied, —gwylio 
gwyliedydd -ion, л, sentinel, watchman 
gwylio, v, to watch; to mind, to take 
care, to beware 
gwyliwr, wyr, », watchman, sentinel, 
sentry 
gwylmabsant -au, пў, feast of patron 
saint; parish wake 
gwylmabsanta, v, to keep wakes 
gwylnos -au, л/, watch-night, wake, vigil 
gwylog -od, mf, the guillemot 
gwylys, л, liquorice 
gŵyll, gwyllion, nf, witch, hag; ghost, 
goblin, hobgoblin, fiend; night mon- 
ster (Isa xxxiv. r4) (ŵyll) 
gwyll, л, gloom, darkness, dusk: a, 
gloomy, dark, dusky 
gwylliad, iaid, л, robber, bandit 
tewyllias, n, wild passion 
tgwyllion, Tgwyllon, пр, manes, shades 
gwyllt, a, wild, savage, mad; rapid, 
fast, furious; passionate, excitable. 
Dafad(en) wyllt, Yupus, scirrhus. Ty- 
mer wyllt, quick temper 
gwyllt -oedd, n, wild 
fgwylltfaith, a, wild and long 
gwylltfil -od, л, wild beast (Mark i. 13) 
gwylitiaid, mp, savages 


iawn,” 
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gwylltineb, 2, wildness; rage, fury 

gwylltio, v, to scare; to hurry, to flurry; 
to excite; to take fright; to fly into a 
passion; to rage; to enrage, to anger 

T£wylltiog, tgwylltog, a, wild, mad 

gwylltu, v= gwylltio (S.W.) 

Tgwyllys, и/== ewyllys 

gwymon, gwmon, gwman, л, seaweed 

їв мутар, a, fine, fair: f. gwemp 

gwyn -ion, a, white; fair; blessed, holy: 
f. gwen: », white. Gwyn ei fyd, 
happy or blessed is he 

gwŷn, gwyniau, n & mf, rage; 
smart; passion, lust 

gwynad, v, to desire the stallion (of 
mare) 

gwynad, s, smarting 

tgwynafog, a, peevish, perverse, vicious 

tgwynafu, v, to act perversely 

gwyndeb, gwynder, л, whiteness 

Gwyndodeg, nf, dialect of Gwynedd 

Gwyndodiaith, nj, dialect of Gwynedd 

Gwyndodig, a, pertaining to Gwynedd, 
Venedocian 

Gwyndodwr, wyr, и, Venedocian: f. 
Gwyndodwraig, Gwyndodes 

gwyndra, э, whiteness 

gwyndwn, gwyndon, gwndwn, л, lay 
land; lay hay; land never ploughed 

Gwyndyd, mp, men of Gwynedd, Vene- 
docians 

Tgwynddas, a, peevish, fretful 

gwyneb -au, и, face, visage. (By pro- 
vection trom wyneb, which see) 

Gwyneddig, a, Venedocian. Gwynedd- 
igion, men of Gwynedd, Venedocians 

Gwyneddwr, wyr, n, Venedocian 

gwynegon, л, rheumatism 

gwynegu, v, to throb; to ache 

tgewyneithaid, лр, consecrated 
-ments 

gwynia -oedd, л/, paradise 

gwynfyd, v, felicity, happiness, bliss. 
gwyntydau, beatitudes 

tgwynfydau, лр, jealousies (Gal. v. 20) 

gwyntydedig, fgwynfydig, а, blessed, 
happy, beatific 

tewynfydedigaeth, 
rwydd 

gwynfydedigo, v, to beatify 

gwynfydedigrwydd, л, beatitude, blessed- 
ness, bliss 

gwynfydu, v, to rave, to become frantic; 
to become fanatic; to envy 


ache, 


ele- 


nf = gwynfydedig- 
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tgwynfydu, v, to beatify, to bless 
gwynfydwr, wyr, л, enthusiast, fanatic 
gwyngalehiad, л, a whitewashing 
gwyngalchog, a, whitewashed 
gwyngalehu, v, to whitewash 
gwyngalehwr, wyr, n, whitewasher 
tgwyngen (п-в), n, smile 
gwyngoch, a, pink, rosy 
gwyngochder, n, pinkness 
gwyniad, iaid, л, whiting; gudgeon; 

white-fleshed lake fish of salmon 
kind—gwyniad 
Tgwyniaith, », & nf, vengeance, vindi- 
cation, deliverance 
gwynias, a, white-hot, red-hot 
gwyniasu, v, to make white-hot ; 
glow with heat 
gwyniedyn, 7, whiting 
gwynio, v, to throb ; to ache 
gwynlas, a, pale blue 
gwynlasu, v, to turn deadly pale 
gwynllwyd, a, hoary, grey-haired 
gwynnaint, », the highest heaven, the 
enipyrean 
tgwynnem, 
brilliant 
gwynning, л, sap, sap-wood 
tgwynnog, a, windy 
Tgwynnon, zb, dry sticks tor fuel 
gwynnu, v, to whiten, to bleach 
gwynnwy, п, white of egg 
gwynog, a, passionate, full of rage 
tgwynsaid, a, white hafted, white- 
hilted 
gwynt -oedd, tfgwynnoedd, л, wind, 
breeze; breath; smell. Gwynt yn y 
cylla, flatulence 
gwyntell -au, sf, a round basket with- 
out a handle 
gwyntfesurydd, x, anemometer 
gwyntio, v, to blow; to blast; to ven- 
tilate; to smell, to scent, to sniff 
gwyntog, a, windy, stormy; flatulent 
gwyntyll -au, nf, ventilator, fan 
gwyntylliad, 4, ventilation 
gwyntyllio, gwyntyllu, v, to ventilate, 
to winnow 
Tgwyntyrrol, a, carminative 
gwynwydd, np (-en, 17), honeysuckle 
tgwynygio, tgwynygu, v, to avenge 
gŵyr, a, oblique, slanting, sloping, 
crooked 
gŵyr, v, he knows 
tgwŷr, a, fresh 


to 


gwynemau, л, diamond, 
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gwŷr,np,men: s. gŵr. Gwŷr meirch, 
horsemen, cavalry. Gwŷr traed, foot- 
soldiers, infantry 

gwyrain, np, barnacles 

tgwyran, tgwyrain, #, grass: 
verdant 

Tgwyrandardd, a, sprouting grass; grassy 

tgwyrandir, л, grass-land, greensward 

tgwyrda, np, gentlemen, nobles 

Tgwyrder, tgwyrdod, n—gwyryfdod 

gŵyrdraws, a, perverse (Acts xx. 30) 

gŵyrdro -ion, л, perversion 


a, green, 


gWyrdrol, v, to wrest, to pervert, to 
distort 
gwyrdd, a, green: n, green; f. gwerdd 


gwyrddedd, gwyrddni, #, greenness 

gwyrddfaen, feini, x, emerald 

gwyrddfelyn, a, light green 

gwyrddio, v, to become green, to green 

gwyrddlas, a, greenish blue, bluish 
green; green, verdant 

tgwyrddlasliw, a, greenish, sallow 

gwyrddlesni, 2, greenness, verdure 

tgwyrddon -au, л, verdant plat, green 

tgwyrddonig, a, green, verdant 

gwyrddu, v, to make green, to green 

gŵyredd, », obliquity; bias 

tgwyrennig, a, verdant; luxuriant; lively 

Tgwyri, a & nf—gwyryt 

gŵyrgam, a, crooked, askew 

gwyrgamu, v, to turn awry 

gWyrgemi, n, crookedness 

gWyriad -au, n, leaning, inclination; 
deviation, aberration 

tewyrios, np, ignoble persons 

tgwyrlod -ydd, n/, meadow 

gWyrni, n, bias, crookedness, perverse- 
ness, perversion 

gWyro, v, to swerve, to deviate; to 
lean, to incline, to slant, to slope, to 
decline; to stoop, to bend; to per- 
vert, to wrest, to distort 

gŵyrog, a, perverse (Deut. xxxii. 5) 

gŵyrol, a, slanting, inclining 

gwyros, л, privet 

gwyrth -ìau, xf & nt, miracle; worthf, 
valuef, virtuet. Meini gwyrth, pre- 
cious stones 

tewyrthfawr, a, of great virtue; precious 

gwyrthiol, a, miraculous; virtuoust 

Tgwyrthwyn, a, of blessed virtue 

fgwyry(dd), gweryddon, л], virgin 

tgwyrydd, a, virgin, chaste 

gwyryf -on, nc, virgin, maid; bachelor 


tgwyryt, a, virgin, fresh, pure, untainted, 
Ymenyn gwyryf (dial. gwyrdd), un- 
salted butter 

gwyryídod, », virginity; chastity; celi- 
bacy 

gwyryfdy, dai, я, nunnery 

gwyryfol, a, virgin, maiden 

tgwyryng, np, maggots, warbles, bots 

gwŷs, gwysion, nf, notice ; summons 

gwŷs, v, it is known (gwyddys) 

Tgwŷs, n, a pig 

tgwysg, n, track, trail, wake. Yn wysg 
ei ben, headlong. Yn wysg ei gefn, 
backwards. Ym eu hwysg, after them 

gwysiad, n, summoning, summons 

tewysigen -nau, mf, blister, bladder 

gwysio, v, to summon, to cite 

gwyslythyr -au, ж, writ of citation 

tewystfil -aid -ed, я, wild beast 

gwystl -on, n, pledge, gage, 
earnest; hostage 

gwystleiriaeth, nf. pledge, орар 

gwystlo, v, to pledge, to pawn, to hypo- 
thecate 

gwystloriaeth, nf, pledge, mortgage 

gwystlwr, wyr, п, pawner, pledger 

gwystno, v, to become dry, to wither, to 
flag, to become fagged 

tgwystyn, a, withered, dried: и, stump 

TgWyth, н, anger, wrath, indignation 


pawn, 


tewyth -i, nf, channel; drain; vein; 
muscle 

tgwythaint, tgwythawd, n, anger, in- 
dignation 


gwythen -nau, nf, vein, duct 
gwythennog, a, having veins, veiny 
gwythennol, a, of veins, venons 
gwythi, n, gristle 
gwythi, np, veins; muscles. 
gwythi, cramp 
gwythien -nau, z/, vein, blood-vessel 
gwythig, a, pertaining to veins or 
muscles. Cwlwm gwythig, cramp 
tgwythlid, n, fury 
tgwythlon, a, wrathful, 
fierce 
tgwythlonedd, 7, ire, anger, fury 
tgWwytho, v, to irritate; to throb 
gwythog, a, veiny 
tgwythog, tgwythol, a, wrathful, angry, 
raging 
gwyw, a, withered, faded, sear; feeble 
gwywder, n, witheredness, fadedness 
gwywedig, a, withered, sear 
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gwywlyd, a, withering, drooping, lan- 
guishing, feeble, faint 
gwywo, v, to wither, to fade 
gyd. See cyd 
gyda, gydag (permanent mutation of 
eyda), pr, with; besides. Ynghyd â, 
together with 
yddfgam, a, wry-necked: n, wryneck 
Syfaew ynet, tgyfeiryd, ad, opposite 
gyferbyn, ad, over against ; opposite 
gygu, v, to frown, to scowl, to lower 
gygus, a, frowning, scowling 
tgylf -au, tgylfant, fannau, z, bill, beak 
gyligragen, gregyn, #7, scallop-shell 
gylfin -od, 7, bill, beak 
gylfinaid, eidiau, л, beakful 
gylfinbraff, 2, the cross-beak 
gylfingam, a, hook-beaked 
gylfingroes, m, the cross-beak 
gylfinhir, z, the curlew 
gylfinog, nf, daffodil 
tgylfog, a, having a beak 
fgylyf-au, л, sickle, reaping-hook ; sword 
gymio, 7, to gum 
gyndwll, dyllau, #, port-hole 
gynfad -au, », gunboat 
tGynheu, tGynhon, np, Scandinavians. 
See Gynt 
gynneu, ad, a little while ago, just now 
gynnwr, gynwyr, gynnydd, gynyddion, 
п, gunner 
gynog, a, gowned. gynogion, gownsmen 
gynt (mutation of eynt), ad, formerly, 
of yore 
tGynt, np, the Scandinavians (from 
Lat. Gentes, the Gentiles— Pagans) 
tgyr, pr— ger 
gyr -roedd, я, drive; impulse; onset; 
attack; drove 
teyrdd-der, n, strength, might, courage, 
fortitude 
gyrddwynt -oedd, л, hurricane, tornado 
gyrfa -oedd, fau, feydd, я/, race; course; 
career; drove 
gyrfarch, feirch, x, race-horse 
tgyrfêydd, n, driver 
gyriad, л, driving 
gyriedydd -ion, л, driver, coachman 
gyrnat, л, gurnard 
gyrru, v, to drive; to race; to send, to 
convey, to dispatch; to forge (metal) 
gyrrwr, gyrwyr, п, driver; sender 
teyrth, a, driven, beaten 
tgyrthio, v, to push; to butt = yrthio 


HAE 
gyrwynt -oedd, л, tornado, hurricane 
tgysb, л, staggers; black-beetle 
gysblys, n, water hemlock, dropwort ` 
tgystig, a— ystig 
gystlys, 7, tansy 
ïgyth -ion, x, murmur 


H 


ha, ?, ha! hey! Haha! haha! 

tha, n, strife 

thab, ;—hap 

Thabrsiwn, л, coat of mail, habergeon 

hae -iau, if, cut, notch, hack 

hacio, v, to hack, to cut 

Thaenai, neiod, л, hackney 

haeru, fhaerâu, v, to become ugly; to 
mar, to disfigure 

haerwch, м, ugliness 

had -au, c (hedyn, л, t-en, sf), seed 

thadl, a, rotten, corrupt, decayed; 
addled 

thadledd, 4, rottenness, corruption 

hadlestr -i, 72, seed-vessel, ovary 

hadlif, #, gonorrheea, spermatorrhoea 

thadlog, a, corrupt, decayed 

thadlu, v, to decay, to corrupt 

thadlyd, a, rotten, corrupt; addled; 
frail, perishable, evanescent 

hadog, a, having seed, seedy 

hadol, a, of seed, seminal 

hados, 2р, small seeds; seedlings; germs 

hadred, л, gonorrhoea 

hadu, v, to seed, to run to seed 

hadwr, wyr, n, seedsman ; sower 

hadyd, сп, seed-corn; also used of seed- 
potatoes 

thaddef -au, sf, dwelling, home (addef) 

haeach, thayach, ad, almost, well-nigh, 
nearly; hardly, scarcely; much; any 


longer 
Thaeachen, ad, dim. of haeach 
haearn, pl. heyrn, и, iron: a, iron, 


of iron. Haearn bwrw, cast iron. 
Haearn gyr, wrought iron 
haearnaidd, a, like iron 
haearnddu, a & n, iron-black 
haearnllyd, a, ferruginous 
haearnol, a, (of) iron 
haearnu, v, to do with iron, to iron 
haearnwr, wyr, haearnydd -ion, m, a 
dealer in iron, ironmaster, ironmonger 
Thaechen, ad= haeachen 
haedd -ion, mf, reacht; merit 
haeddbarch, a, respectable ; meritorious 
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haeddedigaeth -au, л/, desert, merit 

haeddedigol, a, meritorious 

jhaeddel -i, mf, plough handle. 
Haeddel, Charles’s Wain 

haeddiannol, о, meiitorious, deserving; 
merited, deserved 

haeddiant, iannau, m, merit, desert 

haeddol, a= haeddiannol 

haeddu, v, to reachf, to attainf; 
graspt; to deserve, to merit 

haeêrnin, a, of iron 

hael, a, generous, liberal 

haelder, thaeledd, я, generousness, gen- 
erosity, liberality 

haelfrydedd, n, generosity, liberality 

haelfrydig, a, generous, liberal 

haelioni, 7, generosity, liberality, muni- 
ficence, bounty 

haelionus, a, generous, liberal, muni- 
ficent, bountiful 

haelionusrwydd, 4, generosity, liberality 

haels, zp (-en, nf), shot 

haen -au, nf, layer, stratum; fold; seam 

haenen -nau, л}, layer, film 

haeniad, z, stratification 

haenu, v, to put in layers, to stratify 

thaer, a, importunate, persistent, stub- 
born 

haeriad -au, #, assertion 

haerllug, a, importunate; impudent 

haerllugo, v, to importune 

haerllugrwydd, х, importunity; 
pudence 

haeru, v, to affirm, to assert, to insist 

haf -au, 7, summer 

hafaidd, a, summer-like, summery, aesti- 
val 

hafal, а, like, similar; equal 

hafan, fhafn, mf, haven, 
bour 

thafar, n, land fallowed in summer 

hafdy, dai, m, summer-house 

hafddydd, ж, summer's day 

haflug, mm, abundance, plenty; troop, 
crew, rabble 

hafn -au, nf, hollow, gorge, ravine 

hafod -ydd, nf, summer dwelling; dairy, 
farm 

hafodwr, wyr, x, occupant of hafod, 
dairyman 

hafog, л, waste, havoc, devastation; 
abundancet 

hafol, a, of summer, aestival 

hafotwr, wyr, n, dairyman 


Yr 


to 


im- 


port, har- 


hafoty, tai, 2, summer residence ; dairy- 
house 

thafr, fhyfr, », gelded goat 

hafu, v, to become summer; to summer 

haft -iau, л, snatch, catch 

haffiad, n, handful 

haffio, v, to snatch, to seize 

hafflaid, л, bundle, handful 

hafau, л, lap, grasp, clutches 

Thagab, л, a kind of edible locust men- 
tioned in Lev. xi. 22 (Hebrew) 

thagen, c, but, yet, however 

thagnai, eiod, и, hackney 

hagr, a, ugly, unseemly 

hagru, v, to mar, to disfigure 

hagrwch, hagredd, л, ugliness 

thang, a, shattered 

hai, exclam. or int., quick, make haste: 
п, hurry, flurry. Hai how, heigh-ho! 
alas! Hai(h)wchw, hallo! , 

haid, heidiau, »/, swarm, throng, flock, 
drove, horde 

haidd, heiddiau, n & cn, barley 

haig, heigiau, 5/, shoal, multitude 

thail, heiliau, nj, a draught of a bever- 
age; service; bounty 

haint, heintiau, heiniau, л & nf, disease, 
sickness; infection; pestilence, plague, 
epidemic; distemper, fit, faint (S.W.). 
— y nodau, the plague. {Yr haint 
mawr, leprosy 

thair, a, long, tedious 

thal, 4, salt(s) in chemistry (factitious) 

hala, v, to send, to drive; to spend; 
to make, to occasion (S.W.) 

thalaen, n= halen 

thalaenwr, wyr, n, salt-man, salter 

thalaeth, fhalaethu— helaeth, helaethu 

thalan, n, salt(s) in chemistry (arbi- 
trary) 

hald, ғ, jolt, jerk; rough trot 

haldian, v, to jolt; to jog; to reel 

haleliwia, £ & nf, hallelujah, alleluia 

halen, 7, salt, brine 

halenaidd, a, salty, saltish, saline 

halendy, dai, ғ, salt-house 

halenog, a, abounding in salt; saline 

halenu, v, to turn to salt; to salt 

halenwr, wyr, n, salter, salt-merchant 

halio, v, to haul, to drag (‘ hale’) 

thaliw, 7, saliva, spittle 

halog, halogedig, a, polluted, defiled 

thalogedigaeth, nj, defilement, filthiness 
(Ezra vi.21); profanation (Judithiv. 3) 
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HAU 


Thalogedigrwydd, n= halogedigaeth 

halogi, v, to defile, to profane, to pollute 

halogiad, л, pollution, profanation 

halogrwydd, л, pollution, corruption, 
defilement 

halogwr, wyr, 7, defiler, profaner 

Thalsiad, л, quantity (‘halsing’) 

thalsing -au -od, ж, carol 

Thalwyn, л, brine 

hallt, a, salt, salty, saline, briny; severe. 
Talu yn hallt, to pay dearly 

halltaidd, a, saltish, salty 

halltedd, fhalltineb, halltrwydd, helltni, 
n, saltness, saltiness 

halltu, v, to salt 

halltwr, wyr, helltydd -ion, , salter 

ham -iau, nf, ham 

hambwrdd, byrddau, л, tray 

hambygio, v, to humbug, to molest, to 
ill-treat 

bamdden, 7/, leisure, respite 

hamddenol, a, leisurely, deliberate. 
Oriau hamddenol, leisure hours 

thamddenu, v, to make or take respite 

hamog -au, nf, hammock 

hamper -i -ydd, я/, hamper 

hamperaid, eidiau, nf, hamper(ful) 

Thanbwyllo, v, to remember, to mention; 
to pause 

thanbych, thanpych, thenffych, v, may- 
est thou be so; hail! 

hances, cetsi, +, handkerchief (N.W. 
dial.) 

thandid, v, let it be 

thandoedd, v, it has been, it was 

Thandyfydd, v, it will be 

Thandym, v, we are 

Thanddenu, v, to have leisure 

hanedig, a, derived, descended. 
edigion, derivatives 

hanereof, a, halí-witted 

thanereg, mf, moiety; half share or 
part; flitch ; hali-measure 

hanergrwn, grynion, x, hemisphere: a, 
half round, hemispherical 

hanergyleh -au, s, semicircle: a, semi- 
circular, half round 

hanerob -au, mf, flitch of bacon 

hanerog, a, by halves, half and half, 
partial 

hanersain, seiniau, 7:7, semitone 

haneru, v, to halve, to divide in two 

hanes -ion, 2 & mf, history; story, tale; 
account, narrative, report 


han- 


hanesgerdd -i, n/, epic poem 

hanesiaeth, nj, history 

hanesu, v, to write history, to narrate 

hanesydd -ion, haneswyr, и, historian 

hanesyddiaeth, #/, history 

hanesyddol, a, historical 

hanesyddu, v, to record or relate history 

hanesyn -nau, n, anecdote; short story 

hanfod, x, existence, being; essence: 
v, to exist; to issue, to be descended 
or derived 

hanfodi, v=hanfod 

hanfodiad, », being, existence 

hanfodol, a, essential 

Thantydded, v, let it be 

thanffod, n= hanfod 

haniad, n, derivation, descent 

hanner, erau, n, half, moiety: a & ad, 
half. — dydd, midday, noon. — nos, 
midnight 

thanoedd, v, was, was descended 

hanu, v, to proceed, to be derived; to 
be descended (factitious from hanfod) 

thanyw, thenyw, v, is (inf. hanfod) 

hap -iau, nf, hap, luck, chance, fortune 

hapio, z, to happen, to chance 

hapus, a, happy, comfortable 

hapusrwydd, л, happiness, comfort 

harbwr, 7, harbour 

hardd, a, handsome, beautiful, comely 

Tharddedd, tharddineb, z— harddweh 

*harddfaeth, a, well-bred 

Tharddhau, v— harddu 

harddu, v, to adorn, 
grace, to embellish 

harddwch, 2, handsomeness, beauty 

harddwisg -oedd, nf, fine raiment; or- 
naments 

Thargol, л, a kind of edible locust men- 
tioned in Lev. xi. 22 (Hebrew) 

harn, +, iron (haearn) 

harnais, eisiau, 22, harness, trappings 

harneisio, v, to harness 

haru, v, for darfu, Be karu ti ?— Beth 
ddarfu i ti? What 5 the matter 
with you? (collog.) 

hast, mf, haste 

hastu, n, to hasten, to hurry 

hastus, a, hasty, hurried 

hatling -au -od, 727, mite, half a farthing 
(Mark xii. 42) 

hau, v, to sow, to disseminate 

haul, heuliau, л & nft, sun 

hauwr, и —heuwr 


to beautify, to 
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HAW 

thawe, n, hawk; hero 

hawe -iau, л, (plasterer's) hawk; hod 

hawcaid, eidiau, л], hawkful; hodful 

hawe(i)wr, wyr, n, hawkboy; hodman 

Thawd, и, whisk, sweep 

hawdd, a, easy, facile, feasible; prosper- 
ous 

hawddamor, » & i, good luck, welcome 

hawddamori, т. to wish good luck, to 
welcome 

hawddfyd, 1. ease, pleasure, happiness; 
prosperity 

hawddgar, a, lovely, amiable, lovable 

hawddgarwch, и, loveliness, amiability 

thawddgof, a= hygof 

thawg, n, hawk 

hawg, ad—rhawg, yrhawg 

hawl -iau, holion, mf, demand; claim; 
suit; right; questiont. Hawl ac ateb, 
guestion and answer 

hawlblaid, bleidiau, 27, plaintiff 

hawlfraint, freintiau, »/, privilege, right; 
concession; copyright 

hawlio, v, to claim, to demand 

hawli)wr, wyr, hawlydd -ion, и, claim- 
ant, plaintiff 

Thawnt, n, haunt 

haws, hawsach, a, easier (comp. of 
hawdd). Beth wyf haws? what am 
Ithe better ? 

hawster, hawstra, n, ease, facility 

hawyr bach! i of surprise, Sc. (S.W.) 

thayach, ad, almost, well-nigh; much; 
any longer (Gal. iii. 18) 

The, n, seed 

head, n, sowing, dissemination 

Theb, eb, febyr, v, said (he or she) 

heb, pr, pastt; beside(s); by; without, 
void of. hebof, hebot, hebddo, heb- 
ddi, &c., without me, Sc. tHeb 
waethaf, in spite of 

Thebenus, z—ebenus 

hebgor, v. See hepgor 

heblaw, pr, beside(s); other than 

heboea, v, to hunt with a hawk, to hawk 

hebog -au, n, hawk, falcon 

heboglys, #, the hawkweed 

hebogydd -ion, x, hawker, falconer 

hebogyddiaeth, /, falconry 

hebogyn, л, young hawk 

fheboir, ad, without delay; at once 
(heb ohir) 

thebr, v, (he) said 

Hebraeg, nf & a, Hebrew 


x. HEF 

Hebreaidd, a, Hebraic E 

Hebrêes -au, nf, Hebrew woman 

Hebreig, a, Hebrew, Hebraic 

Hebreigiaeth -au, nf, Hebraism 

Hebreigydd -ion, x, Hebraist, Hebrew 
scholar 

Hebréwr, wyr, », a Hebrew 

hebrwng, v, to bring, to lead, to con- 
duct, to convey, to accompany, to 
escort 

hebryngfa -oedd, feydd, nf, place of 
conduct (Isa. vii. 25) 

fhebryngiad, iaid, hebryngydd -ion, я, 
leader, guide, conductor 

thebu, v, to speak, to say 

hecyn, m, small notch (dim. of hac) 

théd, 27, hat; garland 

thed, pr= hyd 

hedeg, v, to fly; to run to seed: я, 
flight, flying 

hedegog, a, having flight, flying, volant; 
soaring; lofty; aspiring; high-flown 

hedfa, feydd, nf, flight, course 

hedfan, v, to fly; to hover 

thedfanog, 2, flying 

hediad, и, flight 

hedion, пр, light corn; chaff 

hedlam -au, л, flying leap 

hednaid, neidiau, nf, flying jump 

hedwr, wyr, hedydd -ion, », flyer 

hedydd, »—ehedydd 

hedyn, з, single seed; germ 

hedd, л, peace, tranquillity (mostly poet.) 

heddaberth -au, m, peace-offering 

heddgeidwad, waid, м, constable, police 
officer 

heddi, ad, to-day (S.W.) — heddiw 

heddiw, the earlier form of heddyw 

heddlu, cn, police force 

heddswyddog -ion, л, police officer 

heddwas, weision, л, policeman, con- 
stable 

heddwch, л, peace, quiet, tranquillity 

Theddyehfa, nf, appeasement, pacifica- 
tion, propitiation, reconciliation 

heddychlon, a, peaceful, peaceable 

heddychol, a, peaceable, pacific 

heddycholdeb, x, peaceableness 

heddychu, v, to pacify, to appease 

heddychwr, wyr, 1, pacifier, peacemaker 

heddynad -on, fheddyngnad, aid, ял, 
justice of the peace 

heddyw, ad, to-day (rightly heddiw) 

thefelig, a— hefelydd 
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NE cpm 
yhelelychiad, n= efelychiad 
Thefelyehu, v = efelychu 


hefelydd, a, equal; like, similar 

thelelys, a, similar, like 

Hefiaid, np, Hivites 

hefin, a, relating to summer, aestival. 
Alban hefin, summer solstice 

Thefis -au, ә, smock, shift 

hefo, efo, pr, with (N.W.) 

hefyd, ad, also, besides; either} 

heffer, pl. heffrod, nf, heifer 

Thegar, etc. See hygar 

hegl -au, mf, leg, limb, shank; plough 
handle 

heglog, a, leggy; long-legged 

heglu, v, to foot it, to ' hook it’ 

heng, 7, implying a threat : m, threat- 
ening; apprehension, dread 

heibio, ad, past, by, beside, 
Heibio i, past 

heidio, v, to swarm, to teem, to throng, 
to flock 

heidiog, 4, swarming, teeming 

heidiol, 2, swarming, flocking, thronging 

heidden, mf, heiddyn, л, barleycorn, 
grain of barley 

heigio, v, to shoal, to teem, to swarm 

heigiog, a, teeming 

Theilgorn, gyrn, л, drinking-horn 

Theilin, theilyn -ion, n, waiter, servitor, 
cup-bearer, butler 

Theilio, v, to pour out, to serve 

Theilydd -ion, 7, one who serves, waiter 

Theilyddiaeth, theilyniaeth, »/, the office 
of a waiter 

theilyr -ion -on, л, waiter, salver, tray 

heini, heinif, a, active, lively, nimble, 
brisk, vigorous 

theiniar, theniar, n, (corn) crop; pro- 
duce 

heintfan -nau, nj, plague-spot 

heintio, Theinio, v, to infect 

heintus, jheinus, heintiog, Theinios, 
heintiol, a, diseased; infectious, con- 
tagious, epidemic, pestilential 

heislan -od, л, hackle 

heislanu, v, to hackle flax 

Theistain, einiau, 2:7, strickle (for scythes) 

heisyllt, xf, hackel 

hel, v, to gather, to collect, to accumu- 
late; to send, to drive, to chase. Hel 
ar, to run down, to asperse (collog.). 
helion, scrapings 

hela, v, to hunt. Cŵn hela, hounds 


aside, 


Ath. È HEL 

helaeth, a, large, wide, ample, extensive; 
abundant 

helaethder, helaethdra, n, largeness, 
amplitude, spaciousness, abundance 

helaethiad, helaethiant, я, amplifica- 
tion, enlargement 

helaethrwydd, 2, amplitude, abundance 

holaethu, v, to enlarge, to amplify, to 
extend 

helaethwych, a, abundant, sumptuous 
(Luke xvi. то) 

helbul -on, m, trouble, adversity, afflic- 
tion 

helbulus, a, full of trouble; troubled, 
disguieted, distressed 

Thelbwl, n= helbul 

heleyd, v, to hunt, to pursue, to chase; 
to gad: n, worry, trouble 

heldir -oedd, m, hunting ground, game 
land 

heldrin -oedd, я $ mf, trouble, bother, 
bustle, fuss, hullabaloo 

Theledd -au, nf, salt-pit, brine-pit 

helfa, fâu, feydd, nf, a hunting; hunt. 
Helfa bysgod, a catch of fish (Luke 
v. 9) 

helfarch, feirch, x, hunter 

helffon, ffyn, nf, hunting-pole 

helgi, gwn, n, hound 

helgig, л, venison 

helgorn, gyrn, z, hunting-horn 

heli, 7, brine, salt water 

helïaidu, a, brackish; saline 

heliwr, wyr, n, hunter, 
gatherer 

helm -au, nf, helm, helmet 

helm -ydd -i, mf, (round) stack, rick; 
(open) shed 

helmog, a, wearing a helmet, helmeted 

helmu, v, to rick, to stack 

helogan, nf, celery 

help, л, help, aid, assistance (Job xxx. 
13) 

helpio, 7, to help, to aid, to assist (Luke 
X. 40) 

helpu, v— helpio 

helpwr, wyr, n belper (2 Mace. xi. то) 

helw, п, an old and dialect form of elw 

heiwriaeth, #/, game, hunting; the chase; 
venison 

thely, v, to gather; to hunt— hela 

thelyddion, »p, huntsmen 

helyg, nj (-en, nf), willows 

helyglys, л, willow-herb 
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huntsman; 


HEL 


HER 


helygog, a, willowy: nf, place where 
willows grow, willow-brake 

thelygos, np, willows 

helynt -ion -iau -oedd, я/, coursef, jour- 
ney}; condition, state (Col. iv. 7); 
trouble, difficulty; fuss, bother, to-do; 
business 

helyntus a, troublous, vicissitudinous 

thell, af, ugly : sz. hyll 

helltni, л, saltiness, saltness 

helliydd -ion, я, salter 

hem -iau, mf, hem, border 

hemio, v, to hem, to border 

themyn, и, rivet 

hen, 2, old, aged; of old, ancient; of long 


standing. It frequently expresses de- 
preciation. lVed4i hen gynefino, long 
accustomed. Yr hen, the aged. Hen 


oesoedd, former or remote ages, an- 
tiquity 

henadur -iaid, л, alderman; eldert 

Henaduriad, iaid, wyr, л, Presbyterian 

henaduriaeth -au, nf, eldership ; presby- 
tery 

Henaduriaeth, 7, Presbyterianism 

Henadurol, a, Presbyterian 

henafgwr, gwyr, n= hynafgwr 

henafiaeth, n/= hynafiaeth 

henafol, a, ancient, antique 

henaint, л, old age, senility; antiguityf 

hene, 2, limp 

heneian, v, to limp 

hendad -au, n, grandfather; forefather 

hendaid, deidiau, s, great-grandfather; 
forefather 

hender, л, oldness (Rom. vii. 6) 

hendraul, a, old and worn, threadbare 

hendref -i -ydd, 7?, established habita- 
tion; winter dwelling 

hendrefa, v, to winter 

hendrist, a, old and sad 

hendrwm, a, rank, stale, musty 

thenddwir, mf, ditch, moat 

Theneddyt, л, old resident 

thenefydd, thenydd -ion, я, senator; 
alderman, councillor; elder 

heneiddio, v, to grow old, to age 

heneiddiol, a, ageing 

henfam -au, л}, grandmother 

Thenton, #/, (old) cow 

thenfona, v, to deal in cows 

henffel, 2, precocious; cunning, crafty 

fhenffyeh! fhenffych well! i, hail! 
See also under hanbyeh 


fhenfiydd, v, it will be. 


hengall, a, ‘old-fashioned,’ precocious 

Thengleireh, я, decrepit old man 

hengof -ion, л, old tradition 

hengraff, a, astute, cute, shrewd 

Thenhau, v, to grow old, to age 

theniar, z. See heiniar 

henllydan, z, the plantain 

hennain, neiniau, z/, great-grandmother 

heno, ad, to-night 

henoed, 7, old age 

Thenoeth, ad= heno 

thenu, v, to grow old, to age 

thenuonha, v. See henfona 

thenur, n= henwr 

henuriad, iaid, л, elder, presbyter 

henuriaeth, nf, presbytery (x Tim. iv. 14) 

Thenw -au, n, name —enw 

Thenwi, v, to name— enwi 

henwr, wyr, n, old man 

Thenyn, », an old person 

thenyw, thanyw, v, is (inf. hanfod) 

heol -ydd, nf, street, road, way. +Heol 
y Gwynt, the Milky Way 

heolan ~au, nf, lane, alley 

Theor -ion, п, anchor 

theorol, 2, anchored, at anchor 


, hepgor, v, to spare, to go or do without, 


to dispense with; to omit 

hepgor -ion, 9, what may be dispensed 
with 

hepian, v, to slumber, to doze 

her -iau, mf, push; challenge 

herawd, m, defiance, challenge 

Therber, л/, arbour, summer-house; gar- 
den (herbarium); shelter 

here -iau, nf, hop; limp. Herc a cham 
a naid, hop, skip, and jump 

hercian, v, to limp; to hop, to hobble 

thereyd, v, to reach; to fetch 

therddyll, а, handsome 

heresi, Тай, >}, heresy 

heretie -iaid, л, heretic (Tit iii. то) 

hereticaidd, a, heretical 

herfeiddio, v, to dare, to brave, to defy 

herfeiddiol, a, daring, defiant 

hergloff, a, limping, halting 

hergod, л, monster, ‘ whopper’ 

hergwd, n, push, thrust, shove, lunge 

Thergydio, v, to reach 

herian, herio, т, to challenge, to dare, 
to brave, to defy 

heriog, a, defiant, stubborn 

heriwr, wyr, z, challenger 


239 


HER 


HIN 


fherlid, v= erlid 

therlidiwr, wyi, n= erlidiwr 

therlod -au, я, stripling, 
xlii. 22) 

herlodes -i, nf, damsel, girl 

therlotwas, я, youth, stripling 

therlotyn, lotiaid, 2, mere stripling 

herllyd, a, defiant, stubborn 

fhermidwr, wyr, n, hermit 

therod(r) -on, л, herald 

therodraeth, nf, heraldry 

herw, z, scouting; raid; wandering; out- 
lawry. Ar herw, roving; outlawed, 
banished (2 Масс. x. 15) 

herwa, v, to rove, to scout, to raid, to 
prowl 

herwhela, v, to poach (game) 

herwheliwr, wyr, и, poacher 

herwlong -au, nj, pirate ship, privateer, 
rover 

therwm, n, the gloss of dressed leather 

herwr, wyr, n, rover, scout, prowler, 
fugitive; robber; outlaw, “banished 
one” (2 Sam. xiv. 13, x4) 

herwriaeth, nf, vagrancy, outlawry 

herwth, n/, rectum; rump; nombles 

herwydd, p7, according tof, in the man- 
ner off; byf. О herwydd, because of, 
on account of; for. O'r herwydd, on 
that account. Yn herwydd, according 
to. Yn ôl yr herwydd, on an average. 
Pa herwydd? Why? THerwydd (ger- 
fydd) ei draed, by his feet. [Herwydd 
y cyfarwyddyd, according to the story 

hesb, aj, dried up, dry, barren: m. hysb 

hesben -nau, л/, hasp 

hesbin -od, nj, yearling ewe 

hesbin(h)wch, hychod, nf, young sow 

hesbio, v, to dry, to be dried 

hesbwrn, yrniaid, 7, a young sheep 

hesg, np (-en, xf), sedges, rushes 

hesglif -iau, n/, whip-saw 

thesgyn -nau, л, sieve, riddle 

thesor -au, wf, hassock, pad 

hestor -au, mf, two-bushel measure 

hestoraid, eidiau, 22/, two bushelfuls 

het -iau, nf, hat (2 Macc. iv. 12) 

hét, л, heat (in a race) 

hetiwr, wyr, 2, hatter 

*hetys, n, short space, while, instant 

heth, nf, severe winter weather 

Hethiaid, яр, Hittites 

heu, 7, to sow (archaic and dial.) 

heuad, 7i, sowing, dissemination 


lad (Gen. 


heuldes, 7, sun-heat, sunshine 

heulen, zf, partial sunshine 

heulfynag, aig, n, sun-dial 

heul-len -ni, nf, sunshade 

heulo, v, to shine (as the sun); to sun 

heulog, a, sunny, sunshiny 

heulorsaf -oedd, mf, solstice 

heulrawd, 7, the ecliptic 

theulrhod -au, :f, parasol; cap, hat 

heulwen, ж}, sunshine 

Theulyd, а, sunny 

heuslau, лр (-leuen, nf), sheep-lice 

theusor -ion, я, herdsman; shepherd 

heuwr, wyr, э, sower 

thew, #, call of defiance, challenge 

hewl, f= heol 

théwr, thewr, n= heuwr 

heyrn, a & n, pl. of haearn 

hî, pn, she, her; it 

thicell -i, nf, long-handled bill 

hie-hac, a, bungling and hesitating 

hicio, v, to hack, to slit 

hicyn -nan, n, slit 

hid, н, heed, dependence 

hidio, v, to heed, to mind 

hidl, a, distilling; shedding, pouring. 
Wylo yn hidl, to weep abundantly 
(Isa. xv. 3) 

hidi -au, л], strainer, sieve, colander 

Thidlaid, a, distilling, dropping; copious, 
abundant 

hidlo, v, to distil, to drop, to run; to 
strain, to filter 

hidlon, лр, droppings 

hidlwr, wyr, 7, sifter, strainer 

hidlyr -on, л, filter 

Hierosoly mitaniad, iaid, я, Jerusalemite 
(John vii. 25) 

hifio, v, to strip wool off the skin; to 
pluck, to pull, to tear 

hifiwr, wyr, э, stripper, plucker 

hiffio, v, to cast flakes; to drift 

Thifflaid, fhifflo, v, to gush, to spurt 

hiffyn, л, a snowflake 

hil -ion, 4f, seed, issue, progeny, off- 
spring, race, lineage, posterity 

thiliant, n= hil 

fhilig, a, productive, procreative: я, 
offspring, issue 

hilio, v, to bring forth, to increase or 
multiply, to teem, to breed 

hiliog, a, teeming 

hiliogaeth, nf, offspring, issue, posterity 

hin, nf, weather; temperature 
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HIN- 

hindro, v, to hinder 

hindrus, a, obstructive; 
weather) 

hindda, ж}, fair weather 

hinfynag, fynaig  hintynegydd -ion, 1, 
barometer 

hiniog -au, nj, threshold = rhiniog 

hinon, mf, fine weather 

hinoni, v, to clear up, to be fine 

hinsawdd, soddau, nf, climate 

hinsoddol, a, climatic 

hip -iau, л, tap, rap 

hipio, 7, to tap, to tip 

hir, a, long, tedious, dilatory: px. long 

hiraeth, n, longing, yearning; grief; 
sorrow; home-sickness 

hiraethlon, a, full of longing, sorrowful 

thiraethog, thiraethol, a= hiraethus 

hiraethu, v, to long, to yearn; to grieve 
for, to sorrow; to miss anyone or 
anything very much 

hiraethus, a, longing, yearning, sorrow- 
ful; home-sick 

hirbarhad, л, perseverance, diligence 

hirbarhau, v, to persevere 

hirbarhaus, a, persevering, 
constant 

hirbell, a, very far, distant. 
from afar 

hirben, a, long-headed, shrewd 

hirbraff, a, long and great (Isa. xxvii. г) 

hirder, я, length 

hirddydd -iau, л, long day 

Thirell, и. See hiriell 

hirfain, a, long and slender 

hirfaith, a, long, prolonged, protracted; 
tedious 

hirfys -edd, я, the middle finger 

hirglust, a, long-eared 

hirgrwn, », cylinder, ellipse: am, cylin- 
drical, elliptical: f. hirgron 

hirgul, 2, long and narrow; oblong 

hirgylch -oedd -au, x, ellipse 

Thirhau, v, to lengthen, to prolong 

hirheglyn, heglod, л, long-legged spider 

hirhoedledd, л, longevity 

hirhoedlog, a, long-lived 

Thirian, э, tall lank person 

Thiriannu, v, to prolong 

thiriant, z, length, delay 

Thiriell, thirell, ж, beam of light; angel 

Thirio, v, to lengthen, to prolong 

Thirlidio, v, to bear anger long 

hirllaes, a, long (Ex. xix. 13) 

16 


unsettled (of 


diligent, 


O hirbell, 


HOE 
hirnod -au, », circumflex accent 
hirnodi, v, to mark with a circumflex 
hirnos -au, и}, long night 
thirnych, n & a, pining, wasting 
thirnyehdod, ж, chronic disorder 
Thirwst, nf, perseverance 
hirwyntog, a, long-winded 
hir-ymarhous, a, longsuffering (2 Pet. 
iii. 9) 

hir-ymaros, 7, longsuffering (2 Cor. vi. 6) 

thirynt, nf, long while (Air hynf) 

Hisbaenaidd, a, Spanish 

Hisbaeneg, nj, Spanish 

Hisbaenwr, wyr, », Spaniard 

hisian, v, to hiss 

thislan, »/— heislan 

hislen, lod, л, sheep-tick 

histori, iau, nf, history, story, narrative 
(2 Chron. xxiv. 27) 

historiol, a, historical 

historiwr, wyr, и, historian 

hitio, hidio, v, to heed, to mind 

hithau, pn.c, she, her. See chwithau 

hiwmor, nf, humour 

ho, i, ho! hallo! oh! 

hob, hobau, я, measure of capacity 
varying with locality 

théb, hobau, л, swine 

hobaid, eidiau, xf, contents of 6b; peck 

Thobel -au, nf, dart, bolt 

hobelu, v, to hop, to hobble 

hobi, 1, hobby 

hobian, v, to hobble 

thobyn, л, deal at cards 

thoe, 2/, scythe for cutting brambles 

hoced -ion, mf, cheat, deceit, juggle, 
fraud, humbug 

hocedu, v, to cheat, to trick, to defraud, 
to humbug 

hocedus, a, roguish 

hocedwr, wyr, », cheat, trickster, rogue, 
charlatan, guack, fraud 

Thoerell -od, nf, girl, maiden, wench 

Thoerellwr, wyr, x, wencher 

hoeys, лр, mallows, althe 

hodi, v, to shoot, to ear 

hoe, m, breathing-space, respite, rest 
(S.W.) 

thoed, n, grief, sorrow, longing 

hoeden -nod, nf, flirt, coquette, hoyden, 
minx 

hoedennaidd, a, hoydenish 

hoedl -au, nf, lifetime, life 

Thoedli, v, to live 
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hoedlog, а, animate, living 

hoel -ion, nf, nail, spike; peg. Hoel dro, 
screw. Hoelion wyth, large nails; 
eminent persons, big guns’ 

hoelbren -nau, ғ, peg, pin 

hoelen, sf, a nail 

hoelio, v, to nail, to rivet 

hoeliwr, wyr, n, nailer 

hoen, mf, joy, gladness; vigour; liveli- 
ness, sprightliness, vivacity 

hoender, и, liveliness, sprightliness, vi- 
vacity 

hoeni, v, to liven up 

hoenus, a, blithesome, joyous, gay 

hoenusrwydd, 7, liveliness, sprightliness 

hoenyn -nau, л, hair; gin (Ps. cxl. 5), 
springe, snare, trap; slip 

hoenynnu, v, to set a springe 

hoetio, hoetian, v, to dally; to dawdle 

thoeth, a, exposed, naked, bare= noeth 

hoew, a. See hoyw 

hoewal, 2, hovel; cart-house 

thoewal, a, tranquil, gentle 

thoewal, thoewel, nj, stream, channel, 
current; eddy: a, swirling, eddying 

Thoewan, a, weak, feeble 

hof -iau, nf, hoe 

hofel -ydd, #f, hovel 

hofio, v, to hoe 

hofran, v, to hover 

hoff, a, loved, beloved, dear, fond; de- 
sirable, favourite; marvelloust 

hoffaidd, a, lovable, amiable 

thoffedd, n, pride, boast 

hoffgar, a, lovable, amiable 

hoff, v, to delight in, to love, to like; 
to cherish; to valuet, to appreciate; 
to marvel}, to admiret 

hoffter -au, л, fondness; pleasure, de- 
light; marvel}, admiration} 

hoffus, hoffol, а, lovable, amiable, affec- 
tionate 

thogal, hogalen, mf, whetstone 

hogen -nod, »/, girl, lass 

hogennaidd, a, girlish 

hogennig, 7f, little girl 

hoges -i, nf, girl, lass (S.W.) 

hogfaen, feini, л, hone, whetstone 

hogi, v, to sharpen, to whet, to edge 

thogl -oedd, Thogldy, dai, 7, hovel, shed 

hoglane -iau, л, stripling, youth 

hogyn, hogiau, л, boy, lad 

hongian, v, to hang, to dangle 

hoi! 7, call of attention 


‚= фа 


ном 


hail! 


hoian, v, to call attention 

hôl, v, to fetch, to go for—nôl 

holgar, a, inquisitive, curious 

holi, v, to ask, to question, to inquire, to 
interrogate, to examine, to catechize; 
to demandf, to reguiref 

holiad -au, л, interrogation, question 

holiedydd -ion, s, interrogator; exam- 
iner; catechist 

holion, лр, questions (Acts xxvi. 3): 
s. hawl 

holmio, v, to gad, to gallivant 

holnod -au, 2:7, note of interrogation (?) 

tholre, a. See hollre 

holwr, wyr, z, questioner, interrogator, 
examiner, catechist 

holwyddoreg -au, if, catechism 

holwyddori, v, to catechize 

holwyddorwr, wyr, 7, catechist 

holl, a, all, whole. tHoM re, all 

hollallu, zz, all-power, omnipotence 

hollalluog, a, omnipotent, almighty. 
Yr Hollalluog, the Almighty 

hollalluowgrwydd, л, omnipotence 

hollbresennol, a, omnipresent, ubigui- 
tous 

hollbresenoldeb, л, omnipresence, ubi- 
guity 

hollddoeth, a, all-wise 

hollfyd, л, the universe 

hollgyfóethog, a, almighty, all-powerful 

tholli, v= hollti 

holliach, a, perfectly well, whole, sound: 
п, all-heal; mistletoe 

hollol, a, total, whole, entire, complete, 
absolute; quite, wholly, altogether 

thollre, tholre, a, all, every 

hollt -au, mf, split, slit, cleft, fissure, 
rift, crack 

hollten -nau, nf, slit 

hollti, v, to split, to cleave, to slit, to rift 

holltog, a, full of slits or rifts 

holltwr, wyr, n, splitter 

hollwybodaeth, mf, omniscience 

hollwybodol, a, omniscient 

homili -au, iau, »f, homily 

hon, af & pn. See hwn 

hone -ian, 7:/, shake, wagging, limp 

honeian, honcio, honeo, v, to waggle, 
to stagger, to totter; to jolt; to limp 

honedig, a, alleged; knownf; openf, 
public}. notorioust 

Thonedigaeth, nf, fame, report, notoriety 

Thontas -au, nf, chopping-knife, chopper 
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HON 

fhonflest -i, nj, coat, tunic, vest 

honiad -au, 7, affirmation, assertion, as- 
sumption, claim, demand; allegation 

honna, af, that (in sight): m. hwnna 

honnaid, a, known, manifest, well- 
known, widely known, evident, con- 
spicuous, famous, renowned, notor- 
ious (from honni) 

honni, v, to make known, to manifest; 
to publish, to proclaim; to claim, to 
demand; to assert; to allege; to pro- 
fess, to pretend; to become knownf 

honno, af, that (absent): тт. hwnnw 

honof, honot, hono, honi, honom, hon- 
och, honynt. See ohonof 

fhonos, п, gawky; the ling 

Thonsel -au, лі. han(d)sel 

hopran -au, мў, mill-hopper; mouth 

hopranu, v, to put in a hopper 

hôr, cn (horen, 7f), swine-lice 

thorgest, 2/, fat paunch 

horob -au, /, flitch of bacon (hanerob) 

horswn, 7, scamp, rascal (term of abuse) 

thort -iau, л, hurt; reproach, censure, 
slander, calumny 

Thortair, eiriau, л, calumny, censure 

thortio, v, to hurt; to reproach, to slan- 
der, to censure 

Thortiol, a, hurtful; slanderous, defama- 
tory = 

Thortr -au, n, stick, billet, spar 

hosan -au, л}, hose, stocking 

hosaneuwr, wyr, 4, hosier 

hosanwr, wyr, z, hosier 

hosio, v, to hoist 

thotan -au, mf, hood, cap 

how, 2, heigh-ho ! alas! 

howld, 7:7, hold (of ship) 

hoyw, a, lively, alert, sprightly, yay, 
bright, smart, active, vigorous 

hoywad, n, brightening, smartening 

hoywdeb, hoywder, л, liveliness, spright- 
liness, brightness, smartness, gaiety 

fhoywfudd, a, profitable 

Thoywgorff, a, comely, graceful, lithe, 
lithesome 

hoywi, v, to brighten, to smarten 

thuad, aid, x, hound 

hual -au, э, fetter, gyve, shackle 

hualog, a, fettered, shackled 

hualu, v, to fetter, to shackle 

huan, nf, the sun 

Thuawdr, а= hyawdr 

hucan -od, if, sea-gull, sea-fowl 


HUM 

huch -ion, nf, thin skin, film 

huchen -nau, mf, film, pellicle—rhuchen 

hud -ion, n, magic, illusion, charm, en- 
chantment 

jhudad, л, 
temptation 

fhudfawl, 4, charming 

hudladrata, v, to swindle 

hudlath -au, 2/, magic wand 

hudleidr, ladron, 7, swindler 

hudlewyrn, m, will-o'-the-wisp, ignis 
fatuus 

Thudlyw, н, governor 

hudo, v, to charm, to allure, to beguile, 
to entice, to deceive, to seduce; to 
produce by magic 

Thudol -ion, я, seducer, enchanter, sor- 
cerer (Deut. xviii. 10) 

hudol, a— hudolus 

hudoles -au, »f, enchantress, sorceress 
(Isa. lvii, 3) 

hudoliaeth -au, nf, deceitfulness, allure- 
ment, enticement, fascination; en- 
chantment, wizardry, witchcraft 

hudolus, a, alluring, seductive, enticing, 
deceptive 

hudwalch, weileh, 4, lure, decoy 

thudwg, 2, bugbear, scarecrow (Bar. vi. 
70) 

hudwr, wyr, 7, enticer, allurer 

hudd -ion, 7, covert, shade 

huddo, v, to cover, to shade 

huddygl, 7, soot 

huddyglyd, a, sooty 

thuenydd, a, spreading sunshine 

hufen, n, cream 

hufennaidd, a, like cream, creamy 

hufennog, a, rich in creain, creamy 

hufennu, v, to form cream, to cream 

thufio, v= hifio 

thufyll, a, humble, submissive— ufyll 

Thufylltod, >, humility 

hug -au, nf, cloak, covering (Job xxiv. 15) 

hugan -au, mf, cloak, covering; rug, 
carpet 

Thugwd, л, spectre, bugbear (hudwg) 

thul -oedd, 7, cover, coverlet 

huling -au, л, cover, coverlet, rug 

hulio, v, to cover, to deck. Hulio bwrdd, 
to furnish a table (Prov. ix. 2) 

thult, hultan, z, dolt, mope; blow 

hulyn, л, cover, coverlet, quilt 

thuman, fhumig, fhumog 
hand-ball, tennis-ball 
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thumanydd -ion, x, ball-player, tennis- 
player 

hun -au, 7:7, sleep, slumber 

hun. рл, self. Ef et hun, himself. 
dŷ ei hun, his own house 

hunan, 2, self, selfishness, egotism 

hunan, ain, рл, self: рх, self- 

hunan-aberth, x, self-sacrifice 

hnnan-aberthol, a, self-sacrificing 

hunan-aberthu, v, to practise self- 
sacrifice 

hunan-dwyll, 1, self-deception 

hunan-dyb, л, self-conceit 

hunan-dybus, a, self-conceited 

hunan-ddibynnol, a, self-dependent 

hunan-ddoeth, a, selt-conceited 

hunan-feddiannol, a, self-possessed 

hunan-feddiant, л, self-possession 

hunanfodol, a, self-existent 

hunan-fudd, я, self-interest 

hunangar. a, selfish, self-loving 

hunan-gariad, т, self-love 

hunan-garwch, л, selfishness 

hunan-gyfiawn, a, self-righteous 

hunan-hanfodol, a, self-existent 

hunan-hyder, 7, self-confidence 

hunan-hyderus, a, self-confident 

hunaniaeth, 27, self; egotism; identity 

hunanladdiad, л, self-murder, suicide 

hunanleiddiad, iaid, л, self-murderer, 
suicide 

hunan-les, n, self-interest 

hunano!, a, selfish; conceited 

hunanoldeb, ж, selfishness; conceit 

hunanryw, а, homogeneous 

hunanymwadiad, м, self-denial, 
abnegation 

hunanymwadu, т, to deny oneself 

hunanymwybodol, a, self-conscious 

hunanymwybyddiaeth, 7/, self-conscious- 
ness 

thundy, dai, hundŷau, 2, dormitory 

hunell -au, 7, short sleep, nap, wink 
(of sleep) 

thunfa, feydd, nf, litter; dormitory 

hunfyr, a, short of sleep 

+hungar, a, sleepy, drowsy 

hunglwyl, п, lethargy ; sleeping-sickness 

hunlle, hunllef, 17, nightmare 

huno, v, to sleep, to slumber 

*hunog, a, sleepy, drowsy 

+hunyn, 2, пар, doze 

Thuoider, x, eloquence 

tHuon, я, epithet for the Deity 
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HWN 

hupynt, л, spring, bound; brunt; shock; 
push; metre so called 

hur -iau, 2, wages, hire 

hurio, v, to hire, to take hire or wages 

huriwr, wyr, n, hirer; bireling: 7. hur- 
wraig 

hurt, a, hurt, stunned; stupid, dull, obtuse 

hurtan, nc, blockhead 

hurtio, v, to stupefy ; to stun 

hurtiol, a, stupefactive, stupefying 

hurtni, n= hurtrwydd 

Thurtr -au, л, boarded floor; loft 

hurtrwydd, 7, stupidity 

hurtyn -nod, л, blockhead, dolt, oaf 

Thurthgen -nod, »:, blockhead, stupid 

hust, ust, 7, hush! 

husting, hustyng, v, to buzz, to whisper, 
to mutter: -au, 7, buzz, whisper 

hustyngwr, wyr, m, whi: tale- 
bearer (Prov. xvi. 28; xviii. 8 

Thutan -od, z, oaf; the dotterel 

Thutyn, n, stupid fellow, blockhead 

thuw, н, sleep, slumber; lullaby 

huweyn, n, dim. of huw. Huwcyn 
lonydd, drowsiness, slumber 

huwmor, nj, humour 

thuysgain, a, scattering 

Thuysgwr, 2, router 

hw, л, hoot, halloo 

hwa, v, to hoot, to halloo: i, gee 

hwala, ну, halloo, cry 

hwan -od, nf, hooter, owl 

hwb, #, push; effort; lift. Hwb a cham 
a naid, hop, skip, and jump 

hwhian, v, to jog along, to push, to 
give a lift 

hwbwb, x, hubbub 

hwea, hweed, a, hooked, turned 

hwch, hyehod, л}, sow 

thwch, pl. moch, zc, pig, swine; testudo 

hwehw, 7 of surprise, terror, or dismay 

hwda, hwde, 7, here! implying ‘take,’ 
‘accept’ (N.W.) 

fthwdwg, 7, bugbear (hudwg) 

thwf -od, 7, hood, cowl 

hwff, hyffion, #, lump 

Thwgwd, 7, dunce, dolt 

hwhw, 7, hooting of an owl 

hwi! i, get along! 

hwlyn, hwlcyn, », lazy fellow, lout 
(N.W.) 

hwn, am & pn, this; this man, this one: 
f. hon. Hwn acw, that yonder, or at 
a distance: í. hon acw. Hwn yma, 
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Hwn 
yna, that, which is there: f. hon yna. 
Hwn a hwn, f. hon a hon, so and so 

fhwndliwr, wyr, n, (horse-)dealer 

hwnáro, v, to stagger (N.W.) 

thwndrwd, », hundred (division); court 
of hundred; company, assembly 

hwnna, am, that (in sight): f. honna 
hwnnw, am, that (absent): f. honno 
hwnt, ad, beyond, afar; hence; yon- 
der; away, aside. Tu hwnt, beyond. 
Saf hwnt, stand back (Gen. xix. 9) 
thwntian, v, to stagger, to reel; to 
wander, to stray; to tack (naut.) 
hwntw, n, South-Walian (fam.) 

hwp, и, effort, push 

hwp-hap, ad, by jerks, spasmodically, 
clumsily 

hwpio, hwpo, v, to push, to shove 

hŵr, nf, whore 

hwra, hwre, ;—hwda, hwde (S.W.) 

hwrdd, hyrdd(i)au, 7, push, thrust, im- 
pulse; blow, stroke; butt; onset, 
shock, impact, clash. Av hwrdd, by 
chance. Ar hyrddiaw, by fits and 
starts, spasmodically 

hwrdd, hyrddod, 7, ram 

hwrê, 7, hurray, hurrah: nf, bustle, fun, 
merriment 

hwrio, v, to fornicate 

hwriwr, wyr, я, fornicator 

hwrli-bwrli, n, hurly-burly 

hwrwg, л, lump, hunch 

fhŵs, п, covering; housing, 
cloth 

hwsmon, pl. hwsmyn, л, husbandman; 
head íarm-seivant, farm-bailiff 

hwsmona, v, to husband, to practise 
thrift 

hwsmonaeth, wf, husbandry, tillage; 
economy; mess (collog. 'smonaeth) 

Thwstr, a, perverse; morose 

Thwstredd, n, perversity 

hwswi, nf— hyswi 

Thwswiaeth, 1/— hyswiaeth 

hwt! 4, away! be gone! 

hwtio, v, to hoot ; to hiss (Zeph. ii. 15) 

hwy, pn, they, them. Hwy eu hunain, 
they themselves 

hwy, a, longer (comp. of hir). 
any longer, any more 

hwyad, aid, mf, duck; wild goosef 

hwyaden, p}. hwyaid, nf, duck. Ceiliog 
hwyaden, drake 
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Yn hwy, 


HWY 

thwydd, n —ehwydd 

Thwyddell -od, 17, female salmon 

thwyddo, v=chwyddo 

hwyedig, a, lengthened, elongated 

Thwyediz, jhwyedydd -ion, x, hawk 

thwyfell -od, nf, female salmon 

hwyhau, v, to lengthen, to prolong 

hwyl -iau, wf, course; health, state, 
condition, pligbt; disposition, mood, 
temper, humonr; fun, enjoyment; 
fervour; a peculiar Welsh intonation; 
sing-song cadence; sail; mantlef, 
ра], coveringf; attack}, assaultf, 
onset}. TDwyn hwyl, to rush at 

thwylaw, v, to sail 

hwylbren -nau -ni, я, mast; yard-arm 

thwylfa, feydd, mf, course, progress 

hwyliad -au, 7, sailing 

jhwyliar, eri, #— hwylbren 

hwylio, v, to prepare; to sail; to direct; 
to order; to horn, to butt 

hwyliog, a, under sail; fervent, eloquent; 
given to horning (of animal) 

hwylus, a. easy, facile, expeditious; 
prosperous; convenient; comfortable, 
well 

hwyluso, v, to facilitate, to expedite 

hwylustod, л, ease, facility; convenience 

hwynt, ad, dial. for hwnt 

hwynt, рл, them, they 

hwyntau, рл.с, an archaic variant of 
hwythau, which survives only in 
dialect 

hwynt-hwy, pn, they, they themselves 

thwynyn -nau, #, long slip; hair; a gin 

hwyr, л, evening : a, slow, tedious; late, 
tardy 

hwyrach, ad, perhaps, 
Also Nid hwyrach 

hwyraidd, a, late, latish 

hwyrder, hwyredd, л, tardiness, lateness 

hwyrdrwm, a, slow and heavy; sluggish, 
drowsy, dull (Heb. v. 11) 

hwyrddydd, , evening, eventide 

hwyredig, a, belated, slow, tardy 

Thwyrfrydedd, л, tardiness, lingering 

hwyrfrydig, a, slow, tardy, reluctant 
(Ps. ciii. 8) 

hwyrfrydigrwydd,»,tardiness,reluctance 

hwyrgan -au, mf, evening melody, 
serenade 

hwyrhau, v, to get late; to delayf 

hwyrnos -au, nf, evening 

hwyrol, a, evening 


peradventure, 
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HWY 
Thwyrwan, a, placid 
Thwyrweddog, a, slow, tardy, dilatory 
hwythau, pic, they, them. See chwithau 
hy, а, bold, audacious, daring, confident 
thyall, a, possible, practicable, feasible 
thyar, a, pleasant, agreeable; level, 
smooth; tranquil, equable, mild 
hyawdl, a, eloquent, fluent 
hyawdledd, л, eloquence, fluency 
thyawdr, odron, a, capable, competent; 
puissant; gentle, mild, courteous 
thyball, a, fallible, defectible 
thyballedd, з, fallibility 
hybareh, a, venerable, reverend, revered 
hybech, a, peccable 
hybechedd, л, peccability 
Thybell, a, far-ranging ; distant 
hybian, hybio, v, to improve in health 
hyblyg, а, flexible, pliant, pliable; in- 
clinedt, pronet 


hyblygedd, л, pliancy; inclinationf, 
pronenesst, bentf 

hyblygrwydd, л, flexibility, pliancy, 
pliability 


Thyborth, a, easily helped or nourished; 
well supported, in force 

hybu, v, to improve in health,to recover 

thybwyll, a, discreet, prudent, rational 

hychaidd, a, swinish 

hychan, hychen, nf, little sow (dim. of 
hwch) 

Thyehgryg, л, quinsy 

hyehian, v, to grunt 

hychig, mf, little or young sow 

hychio, v, to thrust, to push 

thychwayw, mf, spear, lance 

Thyehwimp, a, queasy, squeamish 

hyd -au -oedd -ion, m, length; while, 
Ar hyd, during, along; straightwayT, 
immediately}, forthwitht. О hyd, all 
the while. Hyd gyhyd, at full length 
(x Sam. xxviii. 20) 

hyd, pr, to, unto; as far as; till, to 
the time that; while; along, over. 
Hyd at, as far as. Hyd lan yr afon, 
to (or along) the bank of the river. 
Ar hyd glan yr afon, along the bank 
of the river. tHyd pan, until, unless; 
so that. Hyd yn oed, even; exceptt, 
save}. Hyd-ddo, over him (or it) 

hydawdd, a, that may be melted; fusible, 
soluble 

thydedd, л, longitude, length 

hydeiml, a, paipable, tangible; passible 


HYDD 
hydeimledd, э, tangibility; passibility 
hyder, л, confidence, trust, reliance 
hyderu, v, to confide, to rely, to trust 
hyderus, a, confident, reliant, trusting 
thydlath -au, nj, part of the bardic 
Peithynen, being the longitudinal bar 
or stave, on which the letters were 
cut, and which was fixed in the tros- 
laihau or cross-bars forming the 
frame 

hydoedd, np, a long time, ‘ages’ 

thydor, a, breakable, brittle, fragile 

thydr, n, strength, power, might: a, 
strong, powerful, mighty, stout, vig- 
orous; bold, daring, valiant; certain 
(whence hytrach) 

hydraidd, a, penetrable 

hydraul, a, easily worn out, worn, thread- 
bare; quickly consumed; digestible; 
easyt 

hydred -ìon, n, length, longitude 

hydredol, a, longitudinal 

hydref -au, n, autumn. Hydref, October 

hydrefn, a, well ordered, orderly 

hydrefol, a, autumnal 

thydrfer, n, water; tide 

hydrin, a, tractable, docile 

thydrum, a, free 

hydwî, a, of free growth; thriving; lux- 
uriant; well-grown, tall, fine 

hydwyll, a, easily deceived, gullible 

hydwylledd, n, gullibility 

hydwym, a, warm, tepid 

hydwyth, a, elastic, supple; nimble 

hydwythedd, n, elasticity 

hydyn, a, tractable, docile 

hydynrwydd, x, tractability 

hydd -od, л, stag, red deer 

thydda, a, good, proper, appropriate, 
fitting 

Thyddaif, a, easily singed, scorched, or 
blasted 

thyddail, a, leafy 

thyddawn, a, apt to give; liberal, gener- 
ous 

thyddellt, a, easily cleft or slit, fissile 

Thyddestl, a, neat, delicate, elegant 

+Hyddfre, tHyddfref, #, October (from 
the rutting of deer) 

hyddgae -au, л, deer-park 

thyddgant, thyddgan, л, decr 

Thyddgen, и, deer-skin, stag-hide 

hyddgi, gwn, 1, buck-hound 1 

Thyddgyllen, /, stomach of a stag 
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hyddig, a, irascible, choleric 

hyddigrwydd, п, irascibility 

thyddoeth, a, sapient, sagacious 

hyddof, a, tamable, tractable, docile 

Thyddre, л, starting of a stag 

hyddryll, 2, broken, battered, dilapidated 

hyddwyn, a, easily carried, portable 

thyddyn, a, populous 

hyddysg, a, well versed, learned 

hyddysgedd, hyddysgrwydd, n, 
versance 

hyf, a, bold, daring; confident — hy 

thyîael, a, gainful, profitable 

hyfaeth, a, easily or well nourished 

hyfaidd, a, bold, audacious 

Thyfaleh, a, arrogant, presumptuous 

hyfarn, a, judicious 

thyfawl, a, laudable, praiseworthy 

hyfder, hyfdra, л, boldness; audacity. 
Cymryd yr hyfdra, to take the liberty 

thyied, a, fit to reap, ripe 

hyfedr, a, expert, skilful, clever 

hyfedredd, 7, skilfulness 

hyfeth, a, fallible; perishable 

hyfhau, v, to wax bold 

hyfodd, a, pleasant, agreeable, pleasing 

thyir -od, », gelded goat 

thyfrawd, a, judicious 

hyfreg, a, fragile 

hyfregedd, л, fragility 

hyfriw, a, breakable, fragile, brittle 

hyfryd, a, delightful, delectable, pleas- 
ant, agreeable, fine; of good cheer 

hyfrydedd, л, delight(iulness) 

byfrydlais, 7, jovíul sound ( Ps.Ixxxix. 15) 

hytrydu, v, to delight 

hyfrydwch, >, delight, 
pleasure 

Thytrytàu, v, to delight, to cheer 

hyíwyn, a, kindly, genial 

hyfflam, a, apt to flame, inflammable 

hyfflamedd, ж, inflammability 

hyfflyn, п, particle; shred 

hyffordd, a, passable; expeditious; easy; 
skilled 

hyfforddi, », to direct, to train, to in- 
struct, to guide, to show 

hyfforddiadol, a, training 

hyfforddiant, 7, instruction, 
direction, training 

hyfforddio, v, to afford 

hyfforddiol, a, instructive 

hyfforddus, 4, expert, dexterous, well 
instructed; trained (Gen. xiv. 14) 


con- 


delectation, 


tuition, 


HYLL 


hyfforddwr, wyr, л, guide; directory; 


instructor 
thyffraeth, a, eloquent 
thygabl, a, blasphemous 
thygad, a, warlike 
thygaff, a, acceptable 
hygar, a, amiable, lovely 
hygaredd, hygarweh, », amiability 
Thysawdd, a, easily ofíended, ‘touchy’ 
thyged, a, liberal, bounteous, bountiful 
hyglod, a, celebrated, renowned, famous 
hyglud, a, portable 
hyglwyf, a, vulnerable 
hyglyw, a, audible, loud and clear 
hygoel, a, credible; credulous 
hygoeledd, л, credibility; credulity 
hygoelus, a, credulous, gullible 
hygof, a, easily remembered, memorable 
Thygor, a, frequent 
hygred, a, credible; credulous 
hygrededd, л, credibility; credulity 
hygryn, a, tremulous, trembling 
hygyrch, a, accessible 
hygyrchedd, n, accessibility 
hyhi, pn.f, emphat. of hi 
hylathr, a, polished, glittering 
hylaw, a, handy, convenient; dexterous, 
expert 
Thylaweh, a, protecting, guarding 
hylawrwydd, э, handiness 
hyled, a, expansive 
hyles, a, beneficial 
hylif -au, n, fluid, liquid 
hylif, hylifol, a, fluid, liquid 
hylifrwydd, л, fluidity 
hylithr, a, slippery; fluent, glib 
hylithredd, э, fluency, glibness 
hylon, а, cheeriul, merry 
hylosg, a, combustible, inflammable 
hylosgedd, hylosgrwydd, п, combusti- 
bility 
hylwybr, a—hyffordd (from llwybr) 
hylwydd, a, prosperous, fortunate 
thylwyddo, т, to prosper, to succeed 
thylym, a, sharp, keen, acute 
hylyn, a, sticky, adhesive 
hyll, am, ugly, hideous, wild: f. hell 
Thylldraw, к, terror, dismay 
fhylldrawu, v, to terrify, to dismay 
hylldrem -ian, я/, grim aspect; stare 
hylldremio, hylldremu, v, to look wildly, 
to stare, to gaze (Ex. xix. 21) 
hylltod, », ugliness; absurdity; huge 
number or crowd (collog.) 
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hylitra, 2, ugliness, hideousness 

hyllu, v, to mar, to disfigure; to grim- 
ace; to dismay 

hymn -au, я/, hymn (pronounced hum 
and humnau) 

бутуп -nau, 2, rivet 

hymynnu, v, to rivet 

hyn, a & рл, this; these. Hyn acw, that 
(or those) yonder or at a distancc 
Hyn yma, this, which is here; these, 
which are here Hyn yna, that, 
which is there; those, which are there. 
Yr hyn, that which, what. Yr hyn 
beth, which thing. O'r hymn lleiaf, at 
least. [O'r hyn goreu, of the best 

hŷn, hynach, a, older (comp. of hen) 

hynaf, a, elder, senior, oldest. hynaif, 
elders, ancestors 

hynafedd, л, seniority. eldership 

hynafgwr, gwyr, л, old man, elder 

hynafiad, iaid, »;, ancestor. hynafiaid, 

| ancients; elders 

hynafiaeth -au, n/, antiquity; seniority 

hynafiaethol, a, antiquarian, archeo- 
logical 

hynafiaethwr, wyr, hynafiaethydd -ion, 
n, antiquary 

thynafiant, n, archeology 

hynafol, a, ancient, archaic, old 

thynag, a, grudging, niggard 

thynaif, np, elders; ancestors 

hynaws, a, kindly, agreeable, suave, 
good-natured, kind, genial, gentle 

hynawsedd, hynawster, », kindness, 
kindliness, agreeableness, suavity, 
good nature, geniality, mildness, cle- 
mency (Acts xxiv. 4), gentleness 
(2 Cor. x. 1) 

hynefydd -ion, л, elder, senator, senior; 
antignaryf 

hynna, pn, that, that much (hyn yna) 

hynny, a & pn, that (not present) ; those 

Thynnydd, a— hynny 

hynod, a, noted, notable; strange, re- 
markable; peculiar, eccentric; noto- 
rious; conspicuous (т Macc. xiv. 34) 

hynodi, v, to distinguish, to characterize 

hynodion, лр, peculiarities, eccentricities 

hynodol, a, notable, noted, distinctive 

hynodrwydd, л, peculiarity, notoriety, 
distinction 

hynt -iau -oedd, л/, way, course, journey, 
expedition; freak, whim. 4» hynt, 
straightway, forthwith, immediately 


“ HYS 

Thynwyt, a, gay, wanton 

thyr -iau, 2, shock, push; snarl; defiance 

hyrddawd, л, impulse, push, thrust 

hyrddiant, 7, impulse 

hyrddio, v, to hurl; to butt; to push, 
to impel 

hyrddiog, a, variable, changeable 

hyrddiwr, wyr, n, hurler 

hyrddrym, 4, momentum 

hyrddu, v, to push, to impel, to butt; 
to ram; to make assault; to hurl 

hyrddwynt -oedd, 4, hurricane 

hyrddyn, 7, the fish mullet 

hyrif, a, easily numbered, computable 

hyrwydd, a, facile, expeditious, con- 
venient, prosperous, favourable 

thyrwydd-der, », success, prosperity 

hyrwyddo, v, to facilitate, to expedite 
to premote 

hyrwyddwr, wyr, #, promoter 

hyrwym, a, (easily) bound; astringent 

hyryw, a, kindly, genial, fine 

hys -iau -iadau, л, hiss, snarl; setting on 

Thŷs, a—hyys 

hysain, а, euphonious, sonorous 

hysathr, a, much freguented 

hysb, am, dry, dried up; barren (Hos. 
ix. r4): /. hesb 

hysbio, v, to dry, to become dry 

hysbyddu, v, 1o exhaust, to drain 

hyshys, a, known, well-known, manifest, 


evident; express, definite. Dyn hys- 
bys, wizard, soothsayer 
hysbysal, eien, s, index. tHysbysad 


gwefro!, electric telegraph 

hysbyseb -ion, #/, advertisement 

hysbysebiaeth, лу, advertising 

hysbysebu, v, to advertise 

hysbysebwr, муг, n, advertiser 

hysbysfwrdd, fyrddau, 4, notice-board 

hysbysiad -au, s, announcement, ad- 
vertisement 

hysbysiaeth, mf, information, 
gence; advertisement 

hysbysol, a, informative; plain, clear, 
express, particular, specific, definite 

hysbysrwydd, л, intelligence, informa- 
tion, notice 

hysbysu, v, to make known, to acquaint, 
to advertise, to inform, to announce, 
to declare, to tell, to notify 

hysbyswr, wyr, hysbysydd -ion, л, in- 
formant, informer, teller, narrator; 
advertiser 


intelli- 
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thysereh, 2, amiable 

fhysfa -oedd, feuon, mf, mountain pas- 
ture 

hysian, hysio, v, to hiss, to snarl; to set on 

hysifl, »/, housewife (case for needles, 
thread, etc.) 

hyson, a, loud, ringing, noisy 

thystoria, nf, history, narrative, account 

hyswi -od, 77, housewife 

thyswiaeth, я, housewifery, domestic 
economy 

thytir, m, length of ridge in ploughed 
land; short distance 

hytraeh, ad, ratlier 

hytraws, n. Ar hytraws, aslant 

thytynt, n, course, journey; channel 

hywaith, а, industrious, dexterous; 
docile, tractable 

thywall, a, fallible 

thywedd, a, trained; gentle, tractable; 
docile; pleasant 

thyweddfalch, a, spirited but docile 

*hyweddiant, n, tractableness 

*hyweddu, v, to tame, to break in; to 
bend, to incline 

thyweddwr, wyr, n, tamer, trainer 

thywel, a, visible, clear, plain, evident, 
conspicuous 

thywen, a, smiling, gay 

hywerth, а, vendible, saleable 

hywiw, а, worthy, estimable 

thywlydd, a, mild, tender 

thywr, n, a bold man 

thyŵredd, 2, manliness, valour 

thywydd, a, well-informed 

bywystl, a, easily pledged 

Thyys, a, eatable 


I 


1, pr, to; into; towards; for; in order to; 
in; бошї. Y mae iddo, he has; lit. 
(there) isto him. J bant, down, away, 
off. I fyny, I lan, upward, up. / gyd, 
altogether; the whole. J lawr, I 
wa(e)red, down, downward. J maes, 
out. J mewn, into; within. Tyngu 
i, to swear by 

1, pu-sup., I, me, as in Gwelais 4, Fe'm 
gwelwyd 1 

i, pn (now usu. written ei), his, her, its 

la, л, ісе. Clôyn ia, Cloch ia, icicle 

iach, a, well, healthy, sane, sound, whole; 
safe; saved}. Yn tach! Bydd iach! 


IAU 


tarewell! Canu yn iach, to bid God- 
speed, to bid farewell. Yn iach 
lawen, well, whole, hale; saíe and 
sound 

iachâd, л, healing, curing 

iachaol, a, healing, curative 

iachau, v, to cure, to heal; to grow well; 
to save (Rom. viii. 24) 

iachawdr, iachawdur, 4— iachawdwr 

iachawdwr, wyr, 7, saviour 

iachawdwriaeth, л/, salvation 

iaehawr, wyr, п, healer (Isa. iii. 7) 

iachol, a, well, healthy, sound; sanatory 

iachus, a, healthy, wholesome, salutary; 
sound; safef 

jachuso, v, to render healthy 

iachusol, a, healthy, wholesome; health- 
giving, sanatory 

iaehusrwydd, n, healthiness, wholesome- 
ness 

tiachwyawdr, odron, #, saviour 

tiachwyawl, a, healing, saving: 
healer, saviour 

tiachwyddol, a, saving 

tiachwyol, a, saving, salutary, healing 

iad, iadau, mf, pate, skull, cranium. 
Caead yr iád, fontanelle 

iâen -nau, if, sheet of ice; glacier 

tideth, л, iciness, frost 


n, 


tiangwr, wyr, х, young man; rustic, 
boor, churl; yeoman 
iaith, ieithoedd, »f, language, speech, 


tongue 

tiâl, я], fertile or cultivated region 

iâr, pl. ieir, nf, hen; hen bird. Iâr jênyn, 
147 wenwyn, Iâr gola, Iar fach yr haf, 
butterfly. Ir goed, pheasant 

tiar, pr, from off, off, from (i ar) 

Наг, nf, shoulder, chine 

iard, ierdydd, nj, yard 

lardy, dai, 7, hen-coop, hen-pen 

iarll, p}. ieirll, n, earl, count 

iarllaeth -au, 2:7, earldom 

iarlles -au, 77, earl's lady, countess 

tiarnadd, a4, from off or above— Oddi 
arnodd 

ias -au, nf, boiling, seething; violent 
heat or cold; shock; shiver; thrill 

lasbis, 22, jasper 

iasol, a, intensely cold; thrilling 

iasu, v, to simmer 

iau, teuau, л, liver—afu, au 

iau, ieuau, ieuoedd, fieuawr, n/, yoke; 
a pair of oxen 
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Iau, », Jove, Jupiter. Dydd Iau, Thurs- 
day. — Cablyd, Maundy Thursday 

iau, a, junior, younger (comp. of ieuanc) 

tiawl. iolau, л, prayer, worship, praise 

iawn, », right; equity; satisfaction; 
propitiation; ransom; atonement, 
expiation; amends, compensation; 
damages: a, right, equitable, just; 
exact, correct, proper: 24, rightly, 
very: px, ortho-, rect-, right 

iawndal, я, compensation 

iawnder, tiawnedd, x, right, rightness, 
equity, rectitude. iawnderau, rights 

tiawndda, a, fair, middling 

iawnftyddiog, a, orthodox 

tiawngred, nf, right faith 

tiawnhau, iawni, v, to right 

iawnol, a, atoning, expiatory 

tiawnweddog, a, just, meet 

Tibach, n, corner, nook 

Iber, Iberiad, iaid, 7, Iberian 

Iberaidd, a, Iberian 

tieur, tiewr, n, matter, pus, ichor 

ich -iau, nf, squeak, squeal 

Tid, Рл ру = yd, to thee 

ideol, a, ideal. Ideoliaid, Idealists 

Idiau, np, Ides 

tidol -au, я, idol 

tidd, p», to, towards; for; into (=#+in- 
trusive dd) 

Iddew -on, tIddeon, ж, а Jew 

Iddewaeth, mf, Judaism; Jewry 

Iddewaidd, a. Jewish, Judaic 

Iddeweiddio, v, to Judaize 

Iddewes -au, nf, Jewess 

Idaewiaeth, л/, Judaism 

Iddewig, a, Jewish 

iddi, iddo, iddynt, рл + pr, to her, him, 
them 

fiddwi, tân iddwf, n, St Anthony's fire, 
erysipelas 

le, ad, it is so; yes, yea 

jecas, n, pickaxe (S.W.) 

tiechineb, л, salvation 

iechyd, , health, soundness; safety}; 
salvation (Ps. Ixxxv 9) 

ieehydfa, feydd, 1}, sanatorium 

jechydiaeth, nf, hygiene, sanitation, 
sanitary science 

iechydol, a, hygienic, sanitary 

iechydwriaeth, mf, salvaticn; healing 
(Acts iv. 22) 

ef, ad, yes 

tiefane, a. 


See ifane 


ILL 
Tieireh, np, roebucks: s. iwrch Е 
tieithadur -on, я, grammar 
Tieithadurol, a, grammatical 
ieitheg, mf, science of language, phi- 
lology 
ieithegol, a, philological 
ieithegydd -ion, wyr, n, philologist 
ieithog, a, having language 
leithol, a, relating to speech, linguistic, 
philological 
ieithwedd -au -on, »/, idiom; style 
ieithwr, wyr, ieithydd -ion, л, linguist, 
grammarian, philologist; interpreterf 
ieithyddiaeth, z/, linguistics, philology 
ieithyddol, a, linguistic, philological 
leithyddu, v, to philologize 
jeithyddwr, wyr, 7, linguist, philologist 
jelffust, n. See gwialffust 
Tiemyn, np, yeomen: s. iwmon 
tierch, 15—iyrch 
Tierthi, 1/, ox-goad (Judges iii. 31, marg.) 
tiesin, a, fair, beautiful, radiant, glorious 
iet -au -iau, nf, gate (obs. Eng. © yate") 
qleu, ad— 1e ` 
ieuaf, ieuangaf, ieuengaf, a, youngest 
ieuangaidd, a, youngish 
ieuanc, ainc, a, young, youthful; single 
Tieuant, aint, п, youth; intant 
ieuengaidd, a, youngish 
jeuenetid, я, youth, minority. 
enctid y dydd, morning 
ieuo, v, to yoke, to couple, to join 
leuod, cn=euod 
ieuol, a, yoked or joined 
tiewaint, », youth 
tiewydd -on, н, yoke collar 
ifanc, tiefane, a, voung—ieuane 
ifori, n, ivory 
ig -ion -iau, zf, hiccup: sobf 
igam-ogam, a, zigzag (i gam o gam) 
igian, igio, v, to sight; tosob*; to hiccup 
ing -oedd, m, strait, distress, agony, 
anguish 
ting, a, strait, narrow, close, confined 
tingder, n, straitness, closeness 
tingo, v, to draw near, to approach 
ingol, a, distressing, agonizing, agonized 
fil -ion, nf, ferment, fermentation 
11410, v, to yield 
tilio, v, to ferment, to work 
Tilir -ion, 2, butterfly —eilier, eilir 
ill, Фл, they (used before cardinal numbers 
with зга pers. pron.). Jl! dau, they 
both. Jil tri, Ill trioedd, they three 
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IMB 

imbill, »/, gimlet 

imp -iau, 7, scion, shoot, sprout 

impiad, », budding, shooting; grafting 

Impio, v, to germinate, to sprout, to 
shoot; to bud, to graft 

impiol, a, germinating, shooting, or 
sprouting 

impiwr, wyr, », budder, grafter 

impyn -nau, 7, scion, shoot, sprig, graft 

Ine -iau, », ink 

incil, n, tape (inkle) 

incio, v, to ink 

inewm, n, income 

Indiad, iaid, n, Indian 

innau, ри-с, 1, me. See ehwithau 

Tinsail, seiliau, »/=insel 

finseilio, v, to seal 

tinsel -iau, mf, seal, signet (Rom. iv. 
тї) 

interlud «iau, /, interlude 

io, т, welladay, lackaday 

lod, nf, iota, jot (Matt. у. 18) 

fioled, x, supplication 

11011, v, to praise; to pray, to worship 

tiolin, a, supplicating 

tiolweh, », praise, thanksgiving, prayer 

tiolydd, n, beseecher, suppliant 

lolyn, m, fool, nincompoop 

iôn, », lord. Iôn, the Lord 

lonawr, », January 

iôr, 1, lord. Iôr, the Lord 

tiorth, a, active, diligent = eorth 

tiorthryn, к, diligence, assiduity 

iorwg, n, ivy 

Iou, = ац 

ir, 2, juicy, sappy; fresh, green; raw 

Pr, i+yr. Гу dim, toa T 

tirad, a= girad 

tirai, я, ox-goad (Judges iti. 31) 

iraid, ireidiau, », grease; unguent, oint- 
ment 

iraidd, firain, a, juicy, sappy, fresh, 
suceulent, luxuriant 

tirdangu, v, to stupefy, to stun; 
amaze 

Tirdane, 22. stupor; amazement 

irder, л, freshness; greenness; moisture 
(Ps. xxxii. 4) 

tirdwf, 2, fresh growth, 
a, sappy, sapful 

lredd, n—irder 

ireidlyd, a, greasy, unctuous 

ireidd-dra, л, freshness, vigour (Deut. 
xxxiv. 7) 


to 


luxuriance: 


ISG 
ireiddio, v, to make or become freshs 
(Ezek. xvii. 24) 
irfrwyn, np, green rushes 
firhau, v, to grow moist or jnicy; to 
freshen 
irionyn, m, thong (eirionyn) 
irlas, a, fresh, green (2 Kings xvii. то) 
irlesni, 7, verdancy, verdure 
tirllawn, a, ireful, irate, wrathful, angry 
Tirllonedd, и & nf, ire, wrath, anger 
Tirllonhau, v, to be angry 
iro, v to anoint, to grease, to oil, to 
smear, to rub. Iro blonegen, to carry 
coals to Newcastle, Iro ei law, to 
grease his palm, to bribe him 
irwellt, n, fresh or green grass; ' tender 
herb’ (Deut. xxxii. 2) 
irwr, wyr, лз, greaser 
irwydd, яр, green branches, green trees 
is, a, lower: inferior; pr, below, under, 
inferior to: px, sub-, under- 
isadran «nau, nf, subsection 
isaf, a, lowest 
isafbwynt, э, lowest point, nadir 
isafiad, iaid, л, inferior 
tisalaw, n, bass (in music) 
Isalmaenaidd, a, Dutch 
Isalmaeneg, nf, Dutch 
Isalmaenwr, wyr, 1, Dutchman 
Isallman, ellmyn, », Dutchman 
Tisamer -iaid, », armour-bearer, esquire 
fisarn -au, mf, halberd, battle-axe; 
scythe, sickle 
isathro, awon, л, assistant master 
isel, a, low, base, mean; lowly, humble; 
depressed 
iselaf, a, lowest, meanest 
iselder, п, lowness; humility. Iselder 
ysbryd, low spirits, depression. isel- 
derau, depths, lowermost parts, lower 
parts (Ps. Ixiii. 9) 
iselfryd, а, humble-minded 
iselfrydedd, x, humility, condescension 
iselfrydig, a=iselfryd 
iselhad, iseliad, x, abasement, depression 
iselhau, v, to lower, to abase, to de- 
grade 
tiseliad, iaid, », inferior 
iselradd, ný, low degree: a, inferior 
iselu, v, to lower, to abase, to depress, 
to degrade 
iselwael, a, mean 
Tiselwr, wyr, n, inferior, vassal 
isgapten -iaid, teiniaid, и, lieutenant 
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бом. al, ohare 


56 > RATO LET 
fisgell, и, broth, soup, pottage (Isa. jelio, v, to jail, to imprison 
Ixv. 4); liquor, infusion, decoction jest, ad, just, almost 


fisgil, 2, pillion : ad, behind (fs cil) ji-bine -od, n/, chaffinch 
Tisgilio, v, to ride behind one on the jiwbili, mf, jubilee 
same horse job -sus, nf, job 
isiarll, ieirll, и, viscount joben, mf, dim. of job, job 
isiarllaeth -au, л], viscounty jôc, nf, joke 
islaw, pr, below, beneath joci, л, jockey, horse-breaker 
islif, 2, undercurrent joch -iau, », splash, gulp; downpour 
islinell -au, nf, underscore jochio, v, to splash, to squirt 
islinellu, v, to underscore, to underline jwg, jygiau, я, jug 
isloer, isloerol, a, sublunary 
isod, fiso, ad, below, beneath L 
isop, tisob, n, hyssop lab -iau, ә, slip; stripe; stroke, strip 
isradd -iaid, и, inferior labio, v, to slap, to whack 
israddol, a, inferior labro, v, to labour 
israddoldeb, я, inferiority labrwr, wyr, n, labourer 
is-swy ddog -ion, m, sub-officer, underling labwt, л, lap-board 
tiste, v= eistedd Tlactwn, n, latten, mediæval brass 
ister, n, lowness lafant, 7, lavender 
iswasanaethgar, a, subservient lafwr, lawr, и. Bara —, laver bread 
iswerthu, v, to undersell (local) 
isweryd -au, 7, subsoil tlafwr, n, laver 
isymwybodol, a, subconscious lamp -au, #/, lamp 
isymwybyddiaeth, з}, subconsciousness lapio, v, to lap, to wrap 
ithiaen, я, granite tlardies, и, largess 
ithion, пр, atoms: s. itayn lartsh, a, proud, conceited, vain (collog. 
tiubet, л, gibbet from * large ") 
Iuddew, 7, the prevalent but incorrect larwm, п, alarm, alarum 
spelling of Iddew flatwm, flatwn, »=lactwn and llatwm 
iwbwb, 7, cry, shout Tlawrus, 7, laurel 
tiweh, pn -l-pr, to you (t ciwi) lawryf, n, laurel, bay tree (Ps. xxxvii. 35) 
Iwerddonig, a, pertaining to Ireland lée, nf, leak 
tiwin, a, frantic, mad lecio, leicio, v, to like (hoff) 


fiwmon, pl. iwmyn, iemyn, и, yeoman  leesiwn, #/, election (etholiad) 
iwrch, iyrehod, iyreh, tyreh, tieirch, н, ledio, v, to lead (arwain) 


roebuck lefain, я, leaven; taint 
Tiwrnai, xf, journey lefeinio, v, to leaven; to taint 
tiwrth, pr, by, from (f wrth) lefeinllyd, 2, leavened 
Ìws, л, use; interest leîel, nf & a, level 
Iwsio, v, to use lefelu, v, to level (gwastatau) 
iyrchell -od, nf, young roe letelwr, wyr, », leveller 
iyrehes -od, zf, roe (species of deer) lefiathan, 4, leviathan 
iyrehyn, м, young roebuck legat, n, legate 
lein -iau, nf, line, cord 
J leinin, 7, lining 
jad, jaden, nj, jade leinio, v, to beat, to flog 
janglen, nf, gossip leinio, v, to line 
jangl(i)o, v, to jangle, to gossip, to loiter lemon, n, lemon 
jam, n, jam lentysgbren, », lentisk, mastic tree 
jamio, 7, to make jam, to preserve (Susannah, 54) 
jar -iau, nf, jar tlepr, 4f, leprosy 
jashis, л, jasper (Rev. iv. 3) letani, »/—litani 
jêl, nf, jail letys, cn, lettuce 
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LIB 

liba(r)t, я, ground surrounding cottage; 
back-yard (“liberty ') 

licer, 7, liquor 

lieras, licorys, я, liquorice 

liewr, и, liquor 

lifrai, eion, 2, livery 

lifft, 7, lift 

lili, 27, lily 

line -iau, я}, link; chain and hook for 
hanging pot over fire 

lineyn-loncyn, ad, haltingly, 
step by step 

lindys, я, caterpillar 

ilindys, я, lineage 

їг, n, (black) mediwval fabric (from Lire) 

listio, v, to enlist 

litani, яў, litany 

liturgi, я], liturgy 

lob, ж, lubber, dolt 

lobseows, s, lobscouse, 
hotch-potch (N.W.) 

loesyn, sus, n, whisker: f loesen 

loeust -iaid, m, locust 

lodes -i, 1/, girl, damsel (herlodes) 

loes, nf— gloes 

loetran, v, to loiter 

logwd, 41, logwood 

lol, #f, nonsense 

lIolian, v, to taik nonsense 

lelyn, loliaid, x, nonsensical fellow, fool 

Iôn, lonydd. мї, lane 

lori, nj, lorry 

los, mf, girl, lass (S.W.) 

lot -iau, xf, lot 

lowsed, lowset, Jf, cowhouse ventilation 
hole (S.W.) 

lwans, n, allowance 

lwe, nf, tuck 

lwcus, a, lucky 

lwfans, m, allowance (N.W.) 

Iwfiedig, a, allowed, admitted, accepted 

Iwfer -au, л, louver, chimney 

Iwfio, v, to allow, to permit 

lwgws, cn, lugs, sand-worms 

lwmp, lympiau, я, lump 

Iwts, », mash 

lwyn -au, л, loin 

lygur, я, ligure (Ex. xxviii. 19) 

tlysard, м, lizard (Lev. xi. зо) 

Tlytenont, n, lieutenant 


LL 


llabed -au, nf, lappet, lapel, flap 
Nabi, iod, л, stripling; booby 


slowly, 


Irish stew; 


LLADD 
llabwst, ystiau, », lubber, lout 
llabyddio, v, to stone (1 Kings xxi. 13) 
llabystryn, л, lubber: f. llabystren 
llae, a, slack, loose, lax 
llae -iau, я, quicksand; gap, lacuna 
llaea, n, slop, mire, muck, mud, dirt, 
slime 

llacâu, llacio, v, to slacken, to loosen, 
to relax 

llaeiol, a, slackening, relaxing 

llaerwydd, л, slackness, laxity, loose- 
ness 

fllaew, ad, there, yonder, at a distance 

llach -iau, 7:f, lash, slash; slap; blade- 

llaehar, a, gleaming, glittering, bright, 
brilliant, flashing 

filachardde, a, bright, brilliant 

Паећіо, v, to slash, to lash; to cudgel, to 
beat 

filad -au, я, grace, favour; gift; blessing 

1ай, л, liquor, drink; a measure 

Llading, etc. See Lladin 

Lladin, nf, the Latin language: a, Latin 

Lladinaidd, a, Latin 

Lladineiddio, v, to Latinize 

Lladiniaeth, nf, Latinity 

Lladinio, v, to Latinize 

Lladinwr, wyr, Lladinydd -ion, n, Latinist 

Tlladmer -iaid, n, interpreter 

Tliadmeru, v, to interpret 

fliadmerydd -ion, s, interpreter (Job 
xxxiii. 23) 

lladrad -au, я, theft, robbery; stealth 

lladradaidd, flladradgl, a, stealthy; fur- 
tive; clandestine 

filadraidd, a, thiévish; sly 

lladrata, v, to thieve, to steal 

lladratwr, wyr, п, thief, stealer 

lladron, ир thieves, robbers: s. lleidr 

lladronaeh, np, petty thieves, pilferers 

ladrones -od -au, nf, female thiet 

lladroni, v, to pilfer 

lladronllyd, a, thievish, pilfering 

lladd, v, to kill, to slay, to slaughter, 
to murder; to cutf, to severt; to 
smitet; to touchf. Lladd gwair, to 
mow hay. tLladd â llif, to saw. 
tLladd tán,to kindle fire. Lladd ar, 
to denounce, to run down. fLladd 
celain, to do murder 

lladd-dy, dai, x, slaughter-house 

lladdedig, a, killed, slain. Lladdedigion 
a chlwyfedigion, killed and wounded 

lladdedigaeth -au, nf, slaughter 
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LLADD 

íladdfa, fâu, feydd, nf, slaughter 

lladdiad -au, л, killing, slaughter 

flladdiad, iaid, n= lleiddiad 

filaddu, v, to cut 

lladdwr, wyr, л, killer, slayer 

laddwriaeth, nf, butchery 

filaer, 7/= lloer 

llaes, a, loose, slack, lax; free; trailing; 
low, long 

Ilaesod(r), nf, litter 

llaester, л, laxness; trailing; depth 

llaesu, v, to slacken, to relax, to loose, 
to loosen; to moderate; to trail, to 
droop, to hang. Llaesu dwylaw, to 
grow faint or weary, to flag 

llaeswallt, 2, long hair (x Cor. xi. 15) 

llaeth, s, milk. Llaeth enwyn, butter- 
milk. Llaelh newydd, Llaeth tor, 
the first milk after calving, beestings 

llaetha, v, to give milk; to collect milk 

llaethdy, dai, 7, milkhouse, dairy 

llaethedd, л, milkiness 

llaethfereh -ed, mf, milkmaid, dairy- 
maid 

llaethfwyd -ydd, л, milk diet 

llaethig, a, lactic 

llaethlo, loi, 7, suckling calf 

Naethlyd, a, milky, yielding milk 

llaethog, a, abounding in milk, milky 

llaethogi, v, to abound with milk 

llaethol, a, lacteal; milky 

llaethu, v, to turn to milk 

llaethwr, wyr, z, milkman 

llaethwraig, wragedd, mf, milk-woman, 
dairy-woman, dairy-maid 

llaethygen, nf, lettuce 

Naethysgall, np (-en, 72), sow thistle 

jllafanad, aid, n, element 

llafanog, nf, hairweed, crowsilk 

llafar -au, n, utterance, speech; sound; 
voice. Llafar gwlad, common speech 

llalar, a, vocal; loud; resounding. 
Carreg lafar, Craig lafar, echo 

Tllafarai, eion, яс, vowel 

llafarddull -iau, я, mode oi expression; 
dialect, idiom 

îllafaredigaeth, mf, utterance, delivery 

llafarganu, v, to sing; to chant 

llafariad, iaid, »/, vowel 

llafarog, a, vocalic; -ion, mf, vowel 

llafarogi, v, to vocalize 

llafarol, a, vocal 

llalarwedd -au, xf, mode of speaking; 
dialect, idiom. 


LLAM 
filalasu, v, to venture, to attempt, to 
presume, to dare 

filafasus, a, daring, bold, audacious 

llafn -au, л, blade; flake; plate, lamina 

+Паѓпажт, np, blades, spears: s. llafn 
llafnes -au -i, 1/, a fine one (girl, cat, 
etc.) 

llafnu, v, to blade; to flake; to flatten 

Nafrwyn, np (-en, 27), bulrushes, papyri 

in 3) 

-iau, л, toil, labour; tillage: cn, 
corn (S.W.). Tir llafur, arable land, 
llafuriau, corn crops 

#Llalureg -au -ion, nf, Georgic 

llafurio, 2, to labour, to work, to toil, 
to take pains; to till; to be perplexedf 

Mafurus, a, laborious, toilsome, pains- 
taking, industrious. Llafurus gariad, 
labour of love (Heb. vi. 10) 

llafurwaith, ж, labour, industry; hus- 
bandry (x Cor. iii. 9) 

llafurwr, wyr, 2, labourer, husbandman 
(John xv. 1) 

llai, a, smaller, less: ad, in a smaller 
degree (comp. of byehan and ychydig). 
Ni wyddwn i lai, Y did not know but 

fllai, л, a dark colour 

llaib, lleibiau, л, sup, lap 

llaid, lleidiau, 2, clay, mud, mire, grime; 
rot (in feet of cattle) 

fllaidd, a, mild, soft (llaith) 

fllaig, lleigiau, л, bubble on water 

llain, lleiniau, nf, patch, piece; long 
slip, slang; blade, sword 

llais, lleisiau, 4, voice; sound; vote 

llaith, л, damp, moist; soft, pliant 

llaith, 7, rot in feet of cattle 

tilaith, z, death 

llall, pl. lleill, pn, other, another. Y 
naill new'r llall, one or the other 

lam -au, 5, stride, skip; step, pace; 
leap, jump, bound, spring; hap, 
chance 

*llamdwyo, v, io convey, to carry 

llamddelw -au, sf, puppet 

llamfa, feydd, nf, stepping-place, stile 

fllamfforch, ffyrch, n/, stile 

llamgyrch, n, a Welsh metre 

llamhidydd, idyddion, m, acrobat; por- 
poise 

llamidyddiaeth, л/, acrobatism 

llamidyddol, a, acrobatic 

tllamog -au, nf, stile 

Tliamprai, eion, n, lamprey 
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tllamsach, v, to jump, to hop, to skip, 
to caper; to hobble 

llamsaehus, a, capering, prancing, frisky 

llamu, v, to stride; to step; to leap, to 
bound 

llamwr, wyr, я, leaper, bounder 

fllamystaen, if, hawk, falcon 

llan -nau, nf, enclosure, yard; church; 
(sometimes) village 

llanastr -au, л, lumber; confusion, mess. 
Yn llanastr, in disorder 

Tllanastru, v, to scatter, to strew 

Папе -iau, n, young man, youth, lad, 
youngster; bachelor. Hen lanc, old 
bachelor: whence henlancyddol, hen- 
lancyddiaeth 

llances -au -i, #/, young woman, lass 

Папееѕів, nj, tiny girl, lassie 

llaneio, v, to become a youth 

Manerehu, v, to clear land 

fllannaidd, a, glade-like, open, clear 

llannereh, erehau, erehi, erehydd, llen- 
nyreh, sf, spot, patch; open space, 
clear area, clearing; glade; plain; 
* void place' (r Kings xxii. ro) 

llanw, n, (rise of) tide; flow, influx: v, 
to fill; to flow 

Tllanwed, n, influx; tide 

llaprau, np, rags, tatters 

llaprog, a, ragged, tattered 

llaprwth, 7, lout (N.W.) 

Tllaredd, я, generosity 

llariaidd, a, meek, mild, gentle 

Tilariain, a, soft, mild 

llarieidd-dra, я, meekness, gentleness 

llarieiddio, llareiddio, v, to soothe, to 
soíten, to milden, to mollify, to 
moderate, to appease, to assuage 

llarieiddiol, a, soothing, emollient 

llarp -ìau, л, shred, clout. Yn llarpiau, 
Yn llaprau, torn in pieces, in shreds 

llarpio, v, to rend, to tear to bits, to 
mangle, to maul, to devour 

llarpiog, a, tattered, ragged 

llarwydd, np (-en, nf), larch 

îllary, a, liberal, generous, mild, gentle, 
guiet, meek, kind 

Tllaryehwel, a, generously turning 

Tllaryedd, 7, generosity, mildness, gen- 
tleness, meekness, kindness 

tlas, v, was killed— lladdwyd (Rev. ix. 18) 

fllasar, n, blue, azure 

*llasarn -au, », pavement 

fllasarnu, v, to pave; to floor 
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LLAW 

Tllaswyr -au, л, psalter, missal 

fllatai, eion, zc, love messenger 

tllateiaeth, z/, love message 

fllateies -au, л], love messenger 

Tllatwm, 7, latten, brass 

llath -au, ~/, rod, staff, wand; yard 

llathaid, eidiau, nf, yard length, vard 

llathen -ni, »/, yard 

llathennaid, eneidiau, m/, yard length, 
yard 

llathennu, v, to measure by the yard 

fllathìud -ion, л, abduction, seduction: 
a, clandestine 

Tllathlud(o), v, to abduct, to entice, to 
seduce 

llathr, a, bright, glossy, smooth 

llathraid, a, bright, glittering, polished 

llathraidd, a, smooth; of fine growth; 
free from knots. Coed llathraidd, 
tall trees of fine growth; stately trees 

Tllathrawd, a, bright, gleaming 

llathredig, a, polished, bright, brilliant 

llathreiddio, v, to smooth, to polish 

llathreiddrwydd, n, smoothness, polish 

llathru, v, to polish; to glitter, to shine 

Tllethrudd, я, fllathruddiaeth, 5/, rape 

fllathruddo, v, to ravish, to deflower 

llathrwr, wyr, л, polisher 

llathrwyn, a, candescent, snow-white 

llathrydd -ion, 2, polisher 

llau, np (lleuen, nf), lice 

llaw, pl. dwylaw, dwylo, mf, hand. 
Allan o law, out of hand, offhand, at 
once. Maes o law, soon, presently. 
Gerllaw, at hand, near. Curo dwy- 
law, to clap hands 

Tllaw, a, weak, feeble, dispirited; small, 
mean, low 

llawagored, tllawagor, jllawegor, a, open- 
handed, liberal 

llawaid, eidiau, 2:7, handful 

llawaidd, a, handy PI i 

llawban, n, felt, felt cloth 4 * 

llaweio, v, to gulp, to gorge, to gobble 

llaweiwr, wyr, 2, gulper, gobbler 

Tllaweh, я, protection, guard; caress 

tllawchaidd, a, fawning 

llawehwith, a, lett-handed 

llawd, я, sow’s craving for boar 

1llawdeawd, 11ledeawd, n, lees 

llawdìo, v, to desire the boar (of sow) 

*llawdr, llodrau, ж, breeches, trousers 

llawdryfer -au, л/, trident 

Tllawdwn, a, maimed in the hand 
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LLAW 

fllawdd, п, praise 

llawddewin -iaid, n, palmist 

llawddewiniaeth, wf, palmistry, chiro- 
mancy 

llawddryll -iau, », pistol, revolver 

tilawedrog, a, shattered 

llawen, a, merry, joyful, glad, cheerful 

llawen-chwedl, » & mf, glad tidings, 
rejoicing 

Tllawenedigaeth -au, nf, joy 

llawenhau, v, to gladden, to rejoice 

llawenu, v=lawenhau 

llawenychu, v, to rejoice 

llawenydd, 7, joy, gladness, mirth, re- 
joicing 

llawer -vedd j-edd, л, a, & ad, many, 
much. —- fawn, great many 

llawes, pl. llewys, nj, sleeve; outskirtt 

llawesog, a, sleeved 

fllawethair, tllawethyr, nj = llyffethair 

llawfaeth, a, fed or reared by hand 

llawfeddyg -on, 7, surgeon 

llawfeddyg(in)iaeth, nf, surgery 

llawfeddygol, a, surgical 

llaw-Ier, nf, shorthand 

llawforwyn -ion, 4f, handmaid 

tilawfron, tllowfron, nj, bosom 

fllawirydedd, n, misery, melancholy 

llawfwyall, llawfwyell, eill, ^f, small 
axe, hatchet 

fllawffer, a, of strong or fierce hand 

llawffon, ffyn, nf, walking-stick 

llawgaead, a, close-fisted, stingy, nig- 
gard 

íllawgair, л, an oath 

Tllawgar, a, íree-handed, liberal 

llawgelfy4dyd -au, nj, handicraft 

fllawhethan, л, leviathan 

llawhir, a, long-handed; lavish 

llawio, v, to hand, to handle 

llawiog, a, handy 

llawlaw, ad, hand to hand 

llawlif -iau, я}, hand-saw 

llawlyfr -au, э, hand-book, manual 

llawn, a, full, complete, replete: ad, 
enough; quite. O lawn i lonaid, 
from full moon to full moon 

tilawnaeth, nf—llawnder 

llawnalluog, a & n, plenipotentiary 

llawnder, я, fullness, plenitude, abund- 
ance 

llawndra, #, fullness, abundance, plenty 

llawnlleuad, 77, full moon 

Tllawnllid, n, rage, fury, passion 


ag LLECH 
filawn-llonaid, a & n, tull. Yn y lawn- 
llonaid, at the îull (of the moon). 
(Ecclus. xxxix. z2) 
llawnodi, v, to sign 
llawnodiad -an, », signature 
lawnt -(i)au, 22, lawn 
Tllawr, a, lowly, humble, meek 
llawr, lloriau, 7, floor ; ground; earth. 
Ar lawr, on the floor, on the ground. 
I lawr, TI'r llawr, down, downwards, 
Nef a llawr, heaven and earth. Llawr 
chwarae, playground. Llawr dyrnu, 
threshing-floor 
llawrig, л, periwinkle (the plant) 
llawrodd -ion, mf, hand-gift, handsel 
fllawrudd, &c.—llofrudd, &c. 
tllawrwedd, xf, humble aspect 
llawrwydd, np (-en, nf), laurels 
Tllawrydedd, n= llawirydedd 
fllawrydd, a, free-handed, liberal 
llawryf -oedd, л, laurel, bay 
llawryfog, llawryfol, a, laureate 
Hawysgrif -au, nj, handwriting, manu- 
script 
llawysgrifen, 2/, handwriting 
lle -oedd, llefydd, ж, place; stead, 100m. 
Уп у He, on the spot, at once, forth- 
with. Yn lle, for, in lieu of, instead. 
tYn Пе gwir, for truth, of a truth, 
truly 
lle, ad, where, at what place; whereas 
llead, я, reading 
Tllead, x, placing, location 
ílleasu, v= Шаѕи 
4lleawdr, odron, Tlleawr, orion, 4, reader 
lleban -od, л, clown, lubber 
llebanaidd, a, clownish, rustic 
llecyn -nau, л, place, spot 
ilech -au -i, ní, flat stone, slab, flag, 
slate; bakestone; tablet,table. Dwy 
lech garreg, two tables of stone (Ex. 
xxxiv. т) 
tllech, mf, skulking; covert: a, covert 
llechau, nj, rickets 
llech-eira, я, chilblains 
llechen, 7:/, slate (dim. of llech) 
Mechfa, fâu, feydd, mf, hiding-place, 
covert, lair 
llechfaen, Teini, 7, slab, bakestone 
ilechfan -nau, »/, lurking-place 
llechgi, gwn, п, skulking dog; sneak 
llechgiaidd, a, sneaking, sneakish 
llechian, v, to skulk 
lleehres -i, nf, table, catalogue, list 
256 


LLECH 


LLEDD 


llechu, v, to hide, to shelter; to lurk, 
to skulk 

Tlleehwayw, »/—lluchwayw 

llechwedd -au -i, #/, slope; hill side; 
side of the head 

llechweddu, v, to slope, to slant, to in- 
cline 

lleehwr, wyr, м, skulker, lurker 

llechwraidd, llechwrus, a, skulking, 
lurking; sneaking, sneakish; stealthy; 
sly; underhand; insidious 

lled -au, п, breadth, width. Led y pen, 
wide open. Ar led, abroad 

filed, a, broader, wider— lletach 

lled, ad, in part, half, partly, almost, 
somewhat, rather: px, par-, partly, 
half 

filed, x, death 

filedach -au, и}, mean descent 

lledaenu, v, to spread abroad, to dis- 
tribute, to disseminate; to circulate 

flledafwyno, v, to rein 

filedcawd, »—llawdeawd 

flledehwelan, a, round, globular 

filedechwyrth, a, foolish, rude 

Heden, lledod, »;f, anything flat; flat-fish. 
Lleden chwithig, sole. Gwerthu lledod, 
ta cozen, to coax, to cajole, to 
blandish 

Tllederw, я, rot in sheep (legal) 

Tlledewigwst, 1/, piles, hemorrhoids 

filedfegin -au, я, wild animal domesti- 
cated; pet; weakling; mongrel 

tlledfegyn, л, mongrel; foetus 

filedfen, a, flat, sprawling: -nau, sf, 
slab, cake 

lledferwi, т, to parboil 

tiledffol, a= Iletffol 

Tlledfrith, n= lledrith 

filed{rithog, a—lledrithïog 

filedfron -nydd, л/, slope 

flledfryd, a, listless, depressed; foolish; 
diffident 

Tlledtryá(edd), 
diffidence 

liedfyw, a, half alive, almost dead 

llediaith, ieithoedd, 27, corrupt speech, 
provincialism, barbarism, ‘ accent.” 
Y mae llediaith arno, he speaks with 
an accent 

Jledieithog, a, speaking with an “accent,” 
affected (in speech) 

lledled, n. Ledled y ddaear, throughout 
the earth 


17 


n, depression; folly; 


filedief -au, /, impertect utterance, 
corrupt speech 

Tlledlw -on, lyau, л, vain oath 

lledlwm, a, ragged, tattered 

llednais, a, modest, delicate; gentle; 
meek (Bible) 

filednant, bl. lledneint, », tributary 

lledneisrwydd, л, modesty, delicacy; 
gentleness, meekness 

llednoeth, a, half-naked 

lledol, x, rear. Ar ledol, after 

lledorwedd, v, to recline, to lounge, to loll 

lledr -au, 2, leather. Telyn ledr, harp 
with gut strings 

lledrach, mp, scraps of leather 

tliedrad, &c.— lladrad, &c 

lledred -ion, x, breadth, latitude 

lledrin, a, ot leather, leathern 

lledrith -iau -ion, m, magic, illusion; 
apparition; appearance, show; phan- 
tasm, phantom, fantasy; hypocrisy 
(Jer. xxiii. 15) 

lledrithio, ?, to appear; to haunt 

lledrithiog, a, magical, phantom, spec- 
tral 

lledrithiol, a, illusory, illusive 

flledrudd, a, somewhat red, reddish 

lledrwr, wyr, л, leather manufacturer, 
leather merchant, leather dealer; 
currier 

tiledryd, ;—lledfryd 

lledryw л, mongrel kind: a, degenerate 

lledrywiog, a, degenerate 

lledu, v, to widen, to broaden, to ex- 
pand, to open, to dilate, to spread 

tiledw, a, wealthy, rich, generous, abun- 
dant: л, wealth, abundance 

tiledwad -au, 2/, ladle—lletwad 

*lledwg, #, displeasure 

flledwigyn -nod, lledwigod, л, worm, 
reptile ў 

Tlledwydd, сл (-єп, nf), trees of inferior 
stock or quality 

lledwyr, a, slightly bent, crooked, 
obligue. Ar ledwyr, sloping, inclining 

lledwyro, v, to incline, to slope 

Hedydd «ion, л, stretcher, spreader 

Tlledymyl -au «on, #/, margin 

Tliedyntyd, a, somewhat foolish, stupid 

filedd, л, plain, expanse 

lleddf, a, declining, oblique; flat, minor 
(mus.); gentle, smooth; soít, mourn- 
ful, plaintive, melancholy; vocalic: 
see talgron 
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lleddíbetryal -au, n, rhombus 

lleddfdra, #, plaintiveness 

lleddfol, a, soothing, lenitive 

lieddfu, v, to warp; to flatten; to soften, 
to assuage, to allay, to ease, to soothe; 
to tone down, to moderate, to abate 

fileenog, a, literate, learned 

llef -au, nf & пў, voice; cry 

îllef -ydd, n= Пе 

Hlefain, г, to cry; to weep: л, cry 

íllefair, л, entreaty 

llefaru, v, to speak, to utter 

llefarwr, wyr, llefarydd -ion, », speaker 

Tllefawr, forion, a, noisy, clamorous 

llefelyn, я, stye 

tilefenau, tilefnan, лр, the loins 

1lleferthin, a, sluggish, lazy 

lleferydd, n & nf, utterance, voice, speech 

llefn, a, even, smooth, sleek: m. llyfn 

tfllefnau, np. See Mefenau 

Hefnyn, я, blade (dim. of llafn) 

іеї, af, coward, timid, faint: m. Пуб 

Пеїгієһ, n, sweet milk, new milk 

lleírithen, od, »/, stye in the eye 

llegach, a, weak, feeble, infirm, decrepit 

tfliegest -od, л, locust; lobster 

jllegus, a= llegach 

lleng -oedd, nj, legion, host 

llengol, a, oí a legion, legionary 

fllehau, v, to place, to locate, to allo- 
cate 

Heiaf, a, least, smallest. 
least 

lleiairif -au, п, minority 

lleiafswm, symiau, x, minimum 

Neiafu, v, to minimize 

lleian -od, 7f, nun; titmouse 

lìeianaeth, 7/7, the life of a nun 

Meiandy, dai, л, nunnery, convent 

tileianu, v, to take the veil, to become 
a nun 

lleibio, v, to lap, to lick (1 Kings xviii. 38) 

Meibiol, 2, lapping, lambent 

Neidio, v, to turn to clay 

lleidiog, a, clayey, muddy, dirty, miry 
(Ezek, xlvii. 11) 

lleidr, lladron, ж, thief, robber. — pen 
gordd, highwayman, freebooter 

lleidryn, pl. lladronach, 7. petty thief 

lleiddiad, iaid, л, killer, slayer 

Tileigio, v, to flee, to escape, to abscond 

fileigus, a. Yn lleigus, anon, soon, 
presently 

Meihad, я, diminution, decrease 


O leiaf, at 


flleihadog, a, diminutival — 

lleihaol, a, diminishing, decreasing 

lieihau, v, to lessen, to diminish, to 
decrease, to reduce; to subtract 

lleihedydd -ion, э, diminisher, reducer; 
subtractor 

Meilai, ad, less and less 

Пе, pn, pl. ot Пай 

Tlleill, pm— naill 

flleipro, v, to devour, to consume 

tlleiprog -od, mf, lamprey 

tileis(ijawn, a, generous, liberal 

lleisio, v, to produce the voice, to sound, 
to utler; to bawl; to voice 

lleisiol, a, vocal 

Meisiwr, wyr, n, vocalist 

lleisw, л, lixivium, lye; urine 

lieithban, x= lleithon 

lleithder, lleithdra, », damp, moisture, 
moistness, humidity; softness 

Tiieithdwn, n= íleithon 

flleithiar, а, moist, watery 

Tileithig -au, nf, scat; throne.  Lleithig 
traed, footstool (Isa. Ixvi. 1; Lam. ii. 1) 

lleithion, пр, fluids, liquids 

lIeitho, v, to damp, to moisten; to soften 

lleithon, л, milt of fish, soft roe 

leio, 1, dolt, Llockhead (collog.) 

líem, af, sharp, acute, severe: ж. llym 

liemain, v, to hop, to skip, to leap, to 
dance (2 Sam. vi. 16) 

filemenig, a, bounding, prancing 

Tliemhiáydd, idyddion, —llamhidydd 

Петріо, v, to guzzle, to gobble; 
slobber 

llemprog -od, nj, lamprey 

Tilemysten -nod, nf, hawk, falcon 

llên, n/, literature; lore; learning, eru- 
dition. Llên a lleyg, clergy and laity. 
Llên gwerin, folklore. Gŵr llên, a 
learned man, a scholar; clergyman; 


to 


scribef 
llen -ni, nf, sheet; veil, curtain, hang- 
ing. — gêl, — gudd, veil, covering 


(Ex. xxxiv. 33) 
llencyn, л, stripling, lad 
llengar, a, devoted to 
learned 
ilen-gig, nf, thc diaphragm, the midriff. 
Tor llen-gig, hernia, rupture 
fleniliain, llieiniau, nf, sheet (Acts x. 2) 
llennu, v, to veil, to envelop 
tilenog, a, literate, literary, learned. 
llenogion, literati 


literature; 
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llenor -ion, n, literary man, littérateur 

llenora, v, to practise literature 

Nenoriaeth, »;/— llenyddiaeth 

Menorol, 4, literary 

llenwad, x, filling; flowing 

llenwi, v, to fill; to flow in 

llenydda, v, to practise literature 

lleayddiaeth -au, л/, literature 

Menyddol, a, literary. Cyfarfod llenyddol, 
(literary and) competitive meeting 

Tlleodr -on, m, reader 

leoi, 4, local 

lleoli, v, to place, to locate; to localize 

lleoliad, », location; localization 

Tllepian, v, to lap, to lick up (Judges 
vii. 5) 

Ter, c» (llerren, +f), cockle, darnel 

llereian, v, to lurk; to loiter 

Mereiwr, wyr, #, lurker, loiterer 

llercyn «nod, 7, loiterer, lurker, lout 

llerpyn, +, shred, rag 

illerth, 2, frenzy: т, frenzied, frantic 

Tllerthu, v, to turn frantic, to rave 

Tllerw, a, empty; soft, tender, delicate; 
squeamish, dainty 

Tllerw-wag, a, vapid, vain 

lles, я, benefit, profit, good, advantage 

lleseâd, 1, weakening, debilitating 

lleseâu, v, to weaken, to languish, to faint 

Nesfawr, a, bounteous, beneficent; bene- 
ficial " 

llesg, a, weak, feeble, faint; languid, 
slow, sluggish; slothfulf, negligent f 

llesgedd, x, weakness; languor; debility; 
sluggishness; apathyf, slotht, indo- 
lencef, negligencet 

Tllesgennu, v, to crush, to oppress 

fllesgethan, a, weak, feeble 

Mesghau, v. See lleseâu 

ìllesgu, v, to grow feeble 

lleshad, и, profit, benefit, advantage 

lleshaol, a, beneficial, advantageous 

lleshau, v, to benefit, to conler or derive 
advantage, to profit, to avail 

llesiant, iannau, л, benefit, advantage 

Пеѕіо, v, to benefit, to profit to avail, 

llesmair, meiriau, л, fainting fit, swoon 

fllesmeirgerdd, mf, ecstatic song 

llesmeirìo, v, to swoon, to faint 

llesmeiriol, a, faint; causing to swoon, 
enchanting, ravishing 

llesol, a, beneficial, profitable, advan- 
tageous, salutary 

Mesoli, v, to benefit 


llestair, eiriau, », hindrance, obstruction 

llesteirio, llestair, v, to hinder, to im- 
pede, to obstruct, to baulk 

llesteiriol, a, hindering, obstructive 

llesteiriwr, wyr, л, hinderer, obstructor 

llestr -i f-au, m, vessel; pot; matrix. 
Llesir gwenyn, beehive. Llestri pridd 
(ion), earthenware 

llestraid, eidiau, , vesselful; two and 
a half bushel measure 

llestriaeh, сл, small vessels or utensils 

llestru, v, to put in a vessel, to pot 

Mestryn, 7, small vessel, pot 

llesu, v, to benefit, to profit, to avail 

Tlletbai, a, awry; oblique 

flletbeio, v, to slope, to slant, to decline 

lletehwith, a, awkward, clumsy 

letem, lletam -au, /1/, wedge, plate 

filetemu, v, to wedge; to plate 

îlletenia, nf, litany 

Tlleteua, v= lletya 

fileteugar, a, hospitable (2 Macc. vi. 2) 

Tllettfer, a, halt strong; half savage 

filetffol, a, silly foolish, stupid 

filetffrom, a, froward, perverse, 
bellious; rash 

filetgred, v, half believes 

flletgynt, л, ruin, destruction, misery 

lletraws, n. Ar letraws, aslant, obliquely 

Tlletring -au, nf, stair, step, rung, ladder 

filetrin, a= lledrin 

lletro, я, a half turn 

Tlletrog -au, nf, flat cake, cake 

flletrudd -ion, a, somewhat red, reddish 

lletwad -au, nf, ladle, large spoon 

llety -au, я, lodging; inn, hospice; 
abode 

llety2, v, to lodge, to put up, to quarter 

lletyaeth, n/, lodging 

lletyb -iau, л, suspicion 

lletybio, v, to suspect 

lletygar, a, hospitable 

lletygarweh, л, hospitality 

filetyo, *lleiyu, v= lletya 

lletywr, wyr, м, lodger; host 

lletywraig, wragedd, n/, woman lodgerf ; 
landlady 

Tlleth, a, fem. of llyth 

llethen -nau, nf, wafer 

llethol, a, oppressive, 
overwhelming 

llethr -au -i, nf, slope, declivity, steep 

llethrfa -oedd, feydd, mf, slope, de- 
clivity 


re- 


overpowering, 
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Петі -ion, и, flash, gleam 

Tllethridiant, л, coruscation 

llethridio, v, to flash, to gleam, 
coruscate 

filethrod, n= llythrod 

Nethrog, a, sloping, steep, declining 

llethrn, v, to slope down, to incline 

llethu, v, to overlie; to smother; to 
oppress, to overpower, to overwhelm, 
to crush 

fileu, v, to place, to set, to lay 

fileu, v, to read 

theu, я, light (for goleu) 

lleuad -au, #/, moon 

lleuadiad, 7, lunation 

lleuadol, a, lunar 

lleuatglaf, a, moon-sick, lunatic 

Tlleuedig, a, lousy 

Neuen, lleuan, pl. llau, 7, louse 

Tlleuer -au, n= Neuter 

flleueru, v= lleuteru 

flleufer -au, л, light, brightness, splen- 
dour 

flleuleru, v, to shine, to light, to illu- 
minate 

lleulys, 7:, stavesacre 

lleuog, a, full of lice, lousy 

Tlleutir, я, land, territory 

llew -od, n, lion. Dant y llew, dandelion 

llewa, v, to eat, to devour, to swallow, 
to gobble; to drink, to guaff, to 
gulp A 

llewaidd, a, lionlike, leonine 

Tllewenydd, = llawenydd 

Tllewenydd, 7, sunset 

llewes -au, и], lioness 

fllewin, 7, shoulder 

Tllewin, »— gorllewin 

llewndid, n, fullness, abundance, plenty 
(S.W.) 

Tllewni, v— llenwi 

Hewpart, pardiaid, 7, leopard 

Tll&wr, wyr, л, reader 

fllewyeh, я, light, brightness (the old 
form of Пемугећ) 

tllewyche0ig, a, bright, brilliant 

fllewychlathr, a, sparkling, brilliant 

Tllewyehu, v, to shine 

llewyg -on, n, swoon, faint, trance. — 
yr iâr, henbane,  — y blaidd, hops. 
—'y llau, stavesacre 

llewygîa -oedd, fâu, feydd, ;i/, swoon, 
faint 

llewygol, a, swooning, fainting 


to 


> 


Ilewygu, v, to swoon, to faint; to ob- 
Scurej; to blinkt 

fllewyn, a, bright, gleaming 

filewynog, n, meteor 

llewyrch, n, light, brightness, shine, 
lustre, radiance, gleam; flourishing 
appearance, success, prosperity 

llewyrchiad, я, shining 

llewyrehiant, ж», illumination 

llewyrchu, v, to shine 

llewyrchus, a, flourishing, prosperous, 
bright 

Tllewyrn -au, 2, meteor, ignis-fatuus 

Tllewyrn, np foxes: s. llywarn 

lleyg, lleygol, a, lay 

lleyg -ion, lleygwr, wyr, n, layman 

Ш, n= Ilif 

lliain, llian, einiau, 7, linen cloth, linen; 
canvas; towel, napkin. Nadd lliain, 
lint. Lliain bwyd, (white) table-cloth, 
Lliain bwrdd, (coloured) table-cloth. 
Lliain sychu, towel, Lliain main, fine 
linen. Lliain sach, sackcloth 

tiliant, л, flood, stream 

flliasu, v, to slav, to kill 

lliaws, #, host, multitude, throng 

llibin, a, flaccid, limp, soft, drooping, 
flabby; feeble; awkward, clumsy; 
futilef 

llibindio, v, to thrash, to maul 

fllibindrwm, a, clumsy, ungainly 

tfllibinio, flllbino, v, to faint, to decay, 
to dilapidate 

llibyn, », weakling 

llid -au, л, ardourf, passionf; wrath, 
anger, indignation ; irritation, inflam- 
mation 

ТШ -au, 1, feast 

llidiart, llidiard, ardau, n & nf, gate 

llidio, v, to inflame, to chafe; to enrage; 
to be angry 

lidiog, a, angry, wrathful; inflamed; 
fierce 

Hidiowgrwydd, », wrath, indignation 

Nidus, a= llidiog 

tlliein-gant, л, a circle of canvas 

filiein-gig, nf, membrane; the dia- 
phragm, the midriff 

llleiniwr, llieinwerthwr, wyr, x, linen- 
draper 

tlliein-naddion, mp, fllieinrwd, л, hnt 

llieinwisg -oedd, z/, linen garment 

Mit -iau, nf, saw, file. Blawd llif, saw- 

dust 
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llif -ogydd, м, stream, flood, deluge 

tilifaid, a, ground, whetted 

llifanu, v, to grind on a grindstone 
(S.W.) 

llifddor -au, я}, flood-gate 

Hifddur -au, 7i, е, rasp 
xiii.zr) 

Mitddwfr, ddyfroedd, я, flood, torrent 
(Prov. xxviii. 3) 

Tllifedigaeth, nf, grinding 

llifeiriad, м, flowing, flow 

llifeiriant, iaint, я, flood 

llifeirio, v, to flow, to Stream, to over- 
flow 

lifeiriol, a, flowing, streaming, over- 
flowing (Isa. xxx. 28) 

lliflad, n, sawing 

fllifiaid, a= llifaid 

tllifiant, п, flow flux, fluxion; phthisis 

Шбо, v, to saw; to file 

llifion, np, sawdust; filings 

llifìwr, wyr, n, sawyer 

Hifo, v, to flow, to stream 

llifo, v, to file; to grind on a grindstone. 
Maen llij(o), grindstone 

llifo, v, to dye— lliwio 

llif weli, iau, и, issue 

llifwr, wyr, л, dyer 

Tlitwydd, np (-en, nj), sawn timber; 
boards, planks 

thill -od, nf, epithet for a goat 

tlbllen, n/, a young goat 

Tilimp, 2, sleek, glossy 

tilimpro, v, to sup, to sip 

fllimpryn, », spoon-meat 

llin, n, flax. Had llin, linseed 

llin -au -iau, 7, line, string: mf, line, 
streak 

llinaeh -au, nf, lineage, pedigree 

filinad, cn (hedyn, л), linseed. Llinad 
(llinos) y dwjr, duckweed 

Winaidd, a, flaxen 

filinagr, a, lukewarm 

llindag -au, 7, snare; strangling; thrush 
in children 

lindagu, v, to snare; to strangle, to 
throttle, to choke (Matt. xviii. 28) 

llindro, 7, the dodder 

llindys, cx, caterpillars=lindys 

llinell -au, nj, line; streak 

llinelliad, 7, lineation 

llinellog, a, marked with lines, lined, 
tuled 

llinellol, a, linear 


{1 Sam, 


llinellu, v, to draw lines, to line, to rule 

filines, nf, lineage 

llin-glwm, n. Cwlwm llin-glwm, tight 
knot 

llinhad, cn. See llinad 

lliniarol, a, soothing, lenitive, pallia- 
tive 

lliniaru, v, to soothe, to assuage, to 
allay, to ease, to alleviate, to soften 

flliniawdr, odron, я, rule, ruler 

fllinolin, ad, descended from line to 
line 

Tllinon, a, ashen 

linor, llinoryn, », pustule, abscess 

llinorog, a, eruptive; purulent, sup- 
purating (Ex. ix. 9) 

llinos -od, nj, linnet. — werdd, green- 
finch. — felen, yellow-hammer 

llinosen, 7, little linnet 

llinos y dwfr, x, duckweed 

llinwr, wyr, л, flax-dresser 

fllinwydd, np, ash trees 

llinyn -nau, ^, line, string, twine. 
mesur, measuring tape 

llinynnog, a, stringed, stringy 

llinynnu, 2, to line, to string 

+Шпуз, 7, lineage 

filios, a, numerous 

lliosog, etc.—lluosog, etc. 

llipa, с, flaccid, flabby, limp 

llipryn -nod, », anything limp or flabby; 
a flibby or lank fellow, a hobblede- 
hoy; a weakling 

lliprynnaidd, a, limp, flabby. 

llith -iau 2, mash; lure, bait 

Uith -iau -cedd, »f, lesson, lecture 

llithen, #/, soft roe, milt 

llithiad -au, я, enticement, allurement, 
seduction 

llithiadur -on, 7, lectionary 

Mithio, v, to feedf; to bait; to attract, 
to entice, to allure; to seduce 

fllithio, v, to let loose, to set on 

fllithiog, a, enticing, alluring 

lMithiwr, wyr, и, enticer; seducer 

Hithlyfr -au, 2, lectionary 

llithr -au, л, glide, slip; lapse 

llithred -au, nf, glide, slip 

filithredig, a, slippery; 
transitory 

llithren -nau, л/, slide; slur (in music) 

llithrfa -oedd, feydd, 7f, slide 

llithriad -au, 2, glide, slip 

llithrig, a, slippery; glib, fluent 
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lithrigfa, feydd, mf, slippery place 

(Ps. lxxiii. 18) 
" llithrigo, v, to make slippery, te lubri- 

cate 

llithrigrwydd, 7, slipperiness; flueucy 

llithro, т, to slip, to glide, to slide 

llîthr-raddia, feydd, 7, sliding-scale 

llithrwadn -au, я, skate 

Tilithryn, a, slipping 

lliw -iau, 7, colour, hue, tint; dye; pre- 
text, pretence; appearancef, sem- 
blancef. — glas, indigo. — coch, 
madder. Liw dydd, by day, by day- 
light. Liw dydd goleu, in broad day- 
light. Liw nos, at night, by night, 
after dark 

lliwdeg, a, bright-hued 

lliwdy, dai, 7, dye-house 

filiwed -awr, 7, troop, multitude, nation 

lliwgar, a, of good colour, fair, bright 

Miwiad, я, colouring 

Tiliwiant, л, reproach—edliwiant 

Niwiedig, a, coloured, tinted, stained 

lliwio, lliwied, v, to reproach— edliw 

lliwio, v, to colour, to dye, to tint; to 
blush 

lliwiog, a, coloured, tinted 

lliwiwr, wyr, 7, colourer, colourist 

lliwlys, 2, dyeing plant; woad 

liwo, v, to colour, to dye; to blush 

ílliwo, 2— edliw 

lliwus, a, of good colour, fair, bright 

lliwydd -ion, n, colourer, dyer 

tlliwyddiaeth, 27, the art of dyeing 

llo, pi. lloi, lloiau, », calf 

llob -au, s, doli, blockhead 

lloc -iau, n, mound; pen, fold; dam; 
enclosure; lock; monasteryf 

lloeaid, eidiau, x, pen- or fold-ful; flock 

lloeio, v, to pen, to fold 

lloches -au, ?rf, refuge, shelter, hidinp- 
place, den, lair 

llochesu, v, to harbour, to shelter 

llochi, v, to harbour, to shelter: to 
stroke, to caress, to fondle, to pamper, 
to indulge 

îlloehiad, iaid, n, protector, patron 

Tlloehwyd, л, covert, wilderness 

llodi, т, to seek the boar, as a sow 

llodig, a, ìn heat (of a sow) 

llodrau, 7f, trousers, breeches 
xxviii, 42) 

llodrog, a, trousered 

llodrwr, wyr, n, breeches-maker 


(Ех. 


Tllodwedd «i, mf, mite, farthing 

+00901, v, to praise; to solace, to soothe 

Lloegrwys, np, inhabitants of England 
(Lloegr) 

lloer -an, #7, moon 

lloeran -au, lloeren -nau -ni, nf, small 
moon, liinette; spot 

lloereen «nod, #f, moon-calf, dolt 

lloergan, п, moonlight 

Noergant -an, », (the orb of) the moon 

lloeriad, 7, lunation 

lloerig, a, lunatic, insane: и. lunatic 

Woerigdy, dai, n, lunatic asylum 

Tloerol, a, lunar 

lloesi, v, to pour, to empty 

Tllofelu, v, to caress, to stroke, to pat 

Tllofi, v, to handle; to bestow; to give 

filotion, 7:7, pickings, cullings 

tlloflen -nau, я/, glove, gauntlet 

llofnodi, v, to sign=-llawnodi 

Nofnodiad -au, л, signature 

Tllofres -au, »/, bosom 

llofrudd -ion -iaid, m, murderer, homi 
cide 

llofruddiaeth -au, »/, murder, homicide 

llofruddio, v, to murder 

Nofruddiog, a, guilty of murder; mur- 
derous, homicidal 

Nofruddiwr, wyr, n, murderer 

qilofyn, n, wisp, lock 

lloffa, v, to glean 

tlloffai, eion, хс, gleaner 

lloffiad, л, gleaning 

lloffion, #p, gleanings 

llofft -ydd, nf, loft, bedroom; upstairs. 
— y grog, rood-loft. — capel, gallery. 
Ar loft, upstairs 

lloffwr, wyr, n, gleaner 

lloffyn -nau, #, bundle of gleanings 

llog -au, л, interest; hire (Zech. viii. ro) 

fllogail, eiliau, л, bracer; fence; crib; 
peu; eaves-beam; coping (1 Kings 
vii. 9) 

fllogawd, odau, 1:7, space parted off; 
closet, cupboard; drawer; chancel 

llogell -au -i, nj, chest, receptacle, 
pocket 

llogellaid, eidiau, #/, pocketful 

llogellu, v, to put up; to pocket 

llogi, v, to hire, to engage; to lend 

llogwr, wyr, n, hirer; money-lendert 

fllogwrn, yrnod, л, pygmy, dwarf 

Tllogylwydd, 4, bier 

llong -au f-oedd, 77, ship, vessel 
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LLONG 


LLUD 


fllong, af, damp, humid: ж. llwng 

llongan, 77, small ship. smack 

llongborth, byrth, xf, harbour; seaport 

llongddrylliad -au, л, shipwreck 

llongddryllio, v, to shipwreck 

llongi, v, to ship 

llong-log -au, z, passage money, fare 
(Jonah i. 3) 

tllonglwyth -i, x, ship's load, cargo 

llong-lywydd -ion, л, shipmaster (Rev. 
xviii. 17) 

llongwr, wyr, i, shipman,seaman, sailor, 
mariner 

llongwriaeth, mf, seamanship; naviga- 
tion 

Ilongwrol, a, of a sailor, seamanlike 

llom, a, fem. of llwm 

llon, a, glad, cheerful, merry, jolly 

llonaid, llond, л. fullness, full. — llaw, 
handtul 

llonder, llonedd, 1, gladness, joy 

llongyfareh, v, to congratulate, to feli- 
citate.  llongyfarehion, congratula- 
tions 

llongyfarchiad -au, я, congratulation 

lloniant, я, joy, cheer 

llonni, v, to cheer, 
brighten 

llonydd, a, quiet, still: », quiet, calm. 
Gad lonydd tddo, leave it alone 

llonyddu, v, to quiet, to still, to calm; 
to appease, to satisfy 

llonyddwch, л, quietness, quiet 

tllopan -au, mf, buskin; boot; shoe 

llorehan, v, to loll about, to lounge 

îllorf -au, mf, pillar; shank, shaft; pipe 

filorf, a, timid, cowardly (llofr) 

fllorfdant, dannav, п, the bass string of 
a harp 

filoring, n, ivory 

llorio, v, to lay a floor, to floor; 
groundf 

llorion, пр, sweepings: bottoms 

llorlen -ni, zf, floor-cloth; carpet 

llorp -iau, #/, shank; cart-shaft 

THorsiamp, 4, coat of mail 

llorwedd, a, horizontal 

llorweddol, a, prostrate 

fllorwydd, mp (-en, 2:7), laurel-trees 

tllory, э, spear (Irish lorg) 

llosg, п, burning; arsonf; burn, scald 
heat; inflammation: a, burning, burnt. 
— eira, chilblains, frost-bite. — cylla, 
heartburn. Mymnvdd 11059, volcano 


to gladden, to 


to 


llosgaberth -au, л, burnt sacrifice 

llosgach, я, incest 

llosgadwy, 4, burning; combustible 

fllosgau, лр, cauteries 

llosgedig, a, burnt; burning 

llosgedigaeth -au, mf, burning 

llosgen -ni, л}, blister (in pharmacy) 

llosgîn, fâu, feydd, nf, burning; inflam- 
mation; fever 

llosgfaen, feini, 1, brimstone, sulphur 

Tllosgfal -au -oedd, », volcano 

llosgfynydd -oedd, л, volcano 

llosgfynyddol, a, volcanic 

llosgi, v, to burn, to scorch; to smart 

llosgiad -au, n, burning, burn 

llosgraeh, cn, itch, rash, eruption 

Tllosgradd, #/, seraphim 

llosgwr, wyr, n, burner 

llosgwrn, yrnau, 7, tail (Ex. iv. 4) 

llosgwydr -au, 7, burning-glass 

llosgyrnog, a, having a tail, tailed 

llosnur, #, phosphorus 

filost -au, mf, tail; sting; dart; spear, 
lance, javelin; penis 

llostlydan -od, 7, beaver 

llostodyn, ғ, metre so called 

Tllowgist, 27, hand-chest, cabinet 

fllowrodd, n/— llawrodd 

llu -oedd, л, throng; host, army. Y 
Llu Du, Danes, Scandinavians 

illuarth -au, n/, vegetable garden 

lluaws, n. See lliaws 

flluch -ed, ; lightning: 
gleaming 

ílluehaden, »f—llueheden 

filuchddu, a, bright or glossy black 

lluehed, лр (-en, mf), gleams, lightnings 

lluehed, nf, lightning 

llucheden -nau, lluched, 
lightning; fit of fevert 

flluchedennog, flluchedennol, a, flash- 
ing, gleaming 

tiluchedennu, v, to flash, to gleam 

filuchedig, a, with frequent lightning; 
flashing, gleaming, brilliant 

lluehedu, v, to flash, to gleam 

lluehfa, feydd, ný, drift; throw 

luchio, v, to throw, to fling, to pelt 

lluehiwr, wyr, л, thrower 

Tlluehlwyd, a, light grey 

flluchwayw, waywyr, mf, javelin, dart 

tiluehwres, 7, ardent heat 

îlluehynt, v, assault, attack, rush, sally 

lludlyd, a, ashy; full of ashes 
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a, flashing, 


nf, flash of 


Lung umati 


LLUD 


LLUW 


lludw, n, ashes, ash. Dvad Mercner y 
Lludw, Ash-Wednesday 

filudwy, n= lludw 

lludy, x= lludw (S.W.) 

lludd -ion, л, obstacle, hindrance, im- 
pediment 

flludd, a, faint 

lludded -ion, п, weariness, fatigue 

lluddedlg, a, weary, wearied, 
fatigued; wearying, fatiguing 

lluddedu, v, to weary, to tire, to fatigue 

lluddedwisg, /, fatigue-dress 

Jluddiant, л, hindrance, prevention; ob- 
struction 

lluddias, lluddio, v, to hinder, to prevent; 
to obstruct, to impede; to fcrbid 
(Acts x. 47) 

lluddiwr, wyr, 7, hinderer 

tiluedda, flluydda, v, to wage war, to 
fight (Isa. xxix. 8) 

fllueddog, a, having a bost 

Tllueddwr, wyr, #, soldier, warrior 

fllueiddiad, iaid, ;;— llueddwr 

lluest -au, n, tent, booth (Isa. xxxviii. 12) 

lluestfa, feydd, я/, camp, encampment 

lluestu, v, to encamp 

lluestwr, wyr, ;t, one who encamps 

lluesty, tai, м, tent, booth (Isa. i. 8) 

fllug. я, light: a, bright 

thug 4, plague, pestilence 

llugaeron, np, cranberries 

Tlivganu, v, to mend and polish arms 

fllugas, nf, light; luminary 

tllugdwym, a, lukewarm, tepid 

fllugdde, a, bright, brilliant 

Tllugenydd -ion, я, armourer 

flluglawn, a, luminous, brilliant 

llugoer, a, bright and coolf; lukewarm 

filugorn, gyrn, #, lantern, lamp, light, 
luminary; jewel 

lluman -2u, н, banner, standard, ensign 

ilumanog, a, bannered 

llumanwr, wyr, llumanydd 
standard-bearer; ensign 

fllumon -au, 2, smoke; chimney 

llun -iau, и, form, shape, fashion, image, 
figure, effigy; picture. Tynnu llun, to 
draw, to sketch; to photograph 

Llun, Dydd Llun, n, Monday (dies lunc) 

llungar, a, shapely, comely 

lluniaeth, ?, food, nourishment, susten- 
ance 

flluniaeth, sf, decree, providence 

flluniaethio, v= lluniaethu 


tired, 


-ion, л, 


lluniaethu, v, to order, to marshal; to 
array; to purpose; to ordain, to 
determine, to decree; to provide 
(2 Sam. xxxiii. 5) 

lluniaidd, a, shapely, well formed 

lluniant, л, formation 

lluniedydd -ion, 2, delineator; artist 

fllunieithio, v= lluniaethu 

llunio, v, to form, to shape, to fashion 

lluniol, a, formative, forming 

lluniwr, wyr, 7t, former, framer, maker, 
fabricator; draughtsman 

fllunpren, 7, shrine; chest 

llunwedd -au, 2:7, mode, form 

llunweddiad -au, 1, modification 

llunweddu, v, to modifv 

flluosì, v, to multiply, to increase 

lluosog, a, numerous; plural. Liuosoe- 
ach, more numerous. Linosoca/, most 
numerous 

lluosogi, v, to multiply 

lluosogiad, 2, multiplication 

lluosogrwydd, n, numerousness; multi- 
tude, host, troop 

lluosogwr, wyr, lluosogydd, ion, #, multi 
plier 

lluos(s)ill, a, polysyllabic. 
os(s)ill, polysyllable 

111005744, np, hosts 

flluosydd -ion, z, multiplier 

fllurgun, я, carcase 

llurgunio, 7. to mangle, to mutilate 

llurguniwr, wyr, n, mangler, mutilator 

llurig -au, л, coat ot mail, armour; 
hauberk, cuirass; breastplate 

Nurigog, a, mail-clad 

llurigydd -ion, n, armourer 

llurs -od, ný, razor-bill 

llus, Uusi, zp (-en, mf), bilberries 

llusa, v, to gather bilberries 

llusern -au, #/, lantern, lamp 

fllusg, я, track, trail 

llusg -ion, n, draught; drag. 
drag, sled, sledge 

llusgen, #/, crawler, slowcoach 

llusgfad -au, м, tugboat 

llusgiad -au, », dragging; drawl 

llusgo, v, to drag, to hale, to haul; to 
trail; to crawl; to drawl 

llusgwr, wyr, п, dragger, slowcoach 

llutrod, л, mire, ashes, debris 

llutrodi, v, to soil, to foul 

lluwch -ion, л, dust; spray; snow-drift 

lluwehio, т, to dust; to spray; to drift 
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Car llusg, 


LLUY 
flluydd -au, 4, host, army; camp 
tiluydda, v, to wage war 
tlluyddiaeth, #:/, 1lluyddiant, n, warfare, 
hostility 


filuyddio, flluyddo, v, to muster, to 
marshal, to set in battle array 

flluyddog, a, of hosts 

flluyddol, a, military, warring, bel- 
ligerent 


îlluyddu, v, to wage war 

tlluyddwr, wyr, л, soldier, warrior 

llw -on f-au f-aint, fllyfau, fllyfon, 
Tllyau, fllyain, я, oath 

lwch, », dust, powder 

tllweh, llychau, л, lake, loch 

tliwdai, eiod, 2/, sow 

llwdn, llydnod, fllydyn, л, young of 
animals; beast; wether.  tLlwdn 
hwch, pig. +— iår, chicken 

tllwf, llyfau, llyfon, z, oath 

fllwîn, a—llyîn 

llwfr, a, timid, cowardly, craven: f. 
llofr 

llwfr, llyfriaid, 
craven. 

llwfrdra, л, cowardice 

llwfrddyn, llwfrgi, л, coward 

llwfrhau, v, to become timid or dis- 
heartened; to faint (Prov. xxiv. 10) 

tllwff, llyffion, я, jerk, hop, hobble 

Тм, llygon, л, what is bright; what is 
livid; blotch; scurvy 

Име, a, scurvy; livid 

llwglyd, a, hungry, famished 

llwgr, llygrau, n, damaget; corruption; 
gall, fret: a, corrupt 

llwgrwobrwy -on, 4, bribe 

llwgrwobrwyo, v, to bribe 

llwgrwobrwywr, wyr, n, briber 

llwgu, v, to starve, to famish 
llewygu) 

tllwng, ari, damp, humid: f. llong 

llwm, a, bare, naked, exposed; destitute, 
poor, mean: f. llom 

llwmbren -nau, л, kiln spar—llymbren 

llwne, tllwng, 7, gulp, swallow, draught ; 
the gullet 

llwnedestun -au, m, toast (health) 

fllwrf, а —llwîr 

fllwrw, x, path, course, way; form, 
manner, semblance: pr, towards, on 
account of. Llwrw ei geîm, back- 
wards, — ei ben, headlong (dial. llwyr) 

llwrw, n, club, baton; spear 


llyfrion, n, coward, 


(for 


LLWY 

Tllwrwg, n, dross, dregs, sediment 

íllwry, z—llwrw 

llwtra, », slime, mud, alluvium, silt 

lwtrach, cn, dirt, slush 

llwy -au, nf, spoon, ladle; spatula; 
trowel. Bwyd llwy, spoon-meat 

llwyaid, eidiau, 7/, spoonful 

llwyar, erau, llwyarn, erni, mf, trowel, 
shovel 

llwybr -au, n, path, track. 
Llaethog, Milky Way, Galaxy 

tllwybraidd, a, easy, ready, dexterous, 
expeditious 

llwybreiddiad, n, direction 

llwybreiddio, v, to direct, to forward, 
to expedite 

llwybro, v, to walk, to go 

llwybrwr, wyr, ?, wayfarer 

llwybrydd -ion, n, pathmaker, pathfinder 

liwyd, a, brown; grey; pale; hoary; 
venerable; blessedf, holyt. Brawd 
llwyd, grey friar. Papur llwyd, brown 


Llwybr 


paper. Aderyn llwyd y to, sparrow. 
Llwyd y baw, — y gwrych, hedge- 
sparrow 


llwydaidd, a, greyish, palish 

llwyd-ddu, a, dark grey 

Tilwydedd, m, greyness; grey hairs 

llwydlas, a, greyish blue: n, horned 
poppy 

llwydni, llwydi, >, greyness, hoariness; 
paleness; mouldiness, mould, mildew 

llwydnos, nf, dusk, twilight 

llwydo, v, to turn grey; to brown; to 
turn mouldy 

llwydrew, », hoar-frost 

llwydrewî, v, to cast hoar-frost 

llwydrewog, a, frosted with hoar-frost, 
hoary 

llwydwyn, a, drab colour, greyish white 

llwydd, n, success, prosperity 

llwyddîawr, a, prosperous, flourishing 

Tliwyddiannu, v, to succeed, to prosper 

llwyddiannus, a, successful, prosperous 

llwyddiant, iannau, 7, success, prosperity 

llwyddo, v, to succeed, to prosper 

llwgeidio, v, to ladle 

llwyfan -au, nf, formt, framet; loft, 
platform, stage 

llwyfanen, nj, elm 

llwyfen, llwyf, nf, the elm; teil [—lime] 
tree (Isa. vi. 13) 

Tliwyg -au -od, л, faint 

Tliwygo, v, to faint, to tire, to fail 
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LLWY 

llwyn -i f-au, 2, grove; bush 

llwyn -au, mf, the loin 

llwynhidydd, n, the ribwort 

fliwynin, a, of the grove 

tllwyno, v, to become a grove 

llwynog -od, m, fox 

llwynogaidd, a, fox-like, foxy, vulpine 

llwynoges -au, »f, vixen 

llwynogol, а, vulpine, foxy 

Ilwynogwydd, xf, bergander 

llwynogyn, л, young fox, fox cub 

llwynwst, nj, lumbago 

llwyo, v, to use a spoon; to ladle 

llwyr, a, utter, clean, perfect, entire, 
full, complete, total: 2d, quite, totally, 
entirely, completely, altogether: pr, 
total 


llwyr, n & pr. See llwrw. — ei ben, 
headlong. — cei gefn, backwards 
(S.W.) 


filwyraidd, a, thorough 
llwyrdeb, llwyredd, llwyrnì, л, complete- 
ness, entireness 


lwyrddrwg, a, thoroughly bad, in- 
famous (2 Macc. xiv. 27) 
llwyrddwys, a, thorough. Yn Hwyr- 


ddwys, throughly (Ps. li. 2) 

llwyredd, llwyrni, n. Seellwyrdeb 

filwyrwys -ion, xf, general summons, 
convocation, diet 

llwyrymatal, v, to abstain totally 

llwyrymataliad, m, total abstinence 

llwyrymataliwr,.wyr, 7, total abstainer 

llwyrymwrthod, v, to abstain totally 

llwyrymwrthodiad, 7, total abstinence, 
teetotalism 

llwyrymwrthodol, a, teetotal 

llwyrymwrthodwr, wyr, л, 
stainer, teetotaller 

tllwys, tllwysog, a, fair, comely, pure, 
holy 

llwyigoeh, л, russet colour: a, of do. 

llwytu, a, dark grey 

llwyth -au, 5, tribe, clan 

llwyth -i -au, л, load, burden 

llwythio, v, to load, to burden 

llwythog, a, laden, burdened 

llwythwr, wyr, n, loader 

llwythwr, wyr, n, tribesman 

filyain, fllyau, пр, oaths: s. llw 

filyehawl, a, of dust 

llyehlyd, a, dusty 

Liyehlynigion, np, Scandinavians 

Llyehlynnig, a, Scandinavian 


total ab- 


ЫШТЕ 
llychu, v, to dust ENS 
Myehwin, ¢, dusty; spotted; soiled 
llychwino, т, to make or become dusty; 
to spot, to tarnish, to soil, to stain, 
to foul, to mar, to sully (Isa. Ixiii. 3) 

llyehyn, ж, particle of dust, mote 

llydan, a, broad, wide, spacious. Llydan 
y fordd, waybread, plantain 

fllydander, fllydandra, fllydanedd, п, 
broadness, breadth, width, latitude 

filydanu, v, to broaden, to expand, to 
dilate; to diffuse 

Llydawaidd, a, of Brittany, Breton 

Llydaweg, nf, the language of Brittany, 
Breton 

Llydawr, wyr, m, native of Brittany, 
Breton 

Llydewig, a, of Brittany, Breton 

fllydlyd, a, ashy 

llydnu, т, to bring forth, to toal 

tydw, a & m—lledw 

fllydwog, a—lledw 

tllydy, п = Шой 

filydd, л, plain, expanse 

Tilyerw, a—llerw 

tllyfasu, u—llafasu 

tllyfasus, a—llafasus 

tilyfau, fllyfon, np, oaths: s. llw 

fllyfedigrwydd, n, stream, torrent 

llyfedu, v, to pant (S.W. dial.) 

llyfelu, v, to invent, to devise, to 
imagine, to guess; to likent 

llyfelu, v, to level (lefelu) 

llyfelyn, n, stye 

filyien -au -i, nf, the loin— llwyr f 

tiyfenol, 7, relating to the loins, lumbar 

fllyferthin, a, exhausted, wearied; slug- 
gish, lazy 

filyferthu, v, to tatigue; to be wearied 

filyfi, a, slovenly 

Ilyfiad -au, я, lick 

llyfn, am, smooth, sleek, even, level, 
plane : f. llefn 

llyfndeg, a, fair and smooth 

llyfnder, n, smoothness, sleekness 

llyfndew, a, plump, sleek 

llyfndra, 7, smoothness 

llyfnhad, Пуїпїай, з, making smooth 

llyfnhau, v, to smooth; to level; to 
polish; to plane 

llyfnu, v, to smooth, to level; to harrow 

llyfnwyn, a, white and smooth 

llyfr -au, ж, hook 

filyfran, n, little book, booklet 
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А 


LLYF 
llyfrbryf -ed, я, bookworm 
llyfrâer, llyfrdra, etc.— llwfrdra, etc. 
Nyfrdy, dai, я, library (2 Macc. ii. 13) 
llyirfa -oedd, л, library; bookroom 
llyfrgell -oedd, 1/, library; bookcaset 
llyfrgellydd -ion, #, librarian 


filyirgrawn, gronau, и, collection of 


books, library 
llyfrithen, od, »/, stye in the eye 
llyfrnod -au, x, bookmark 
Tilyfrodedd, n, misery 


llyfronydd -ion, m, bookman, biblio- 


phile 
llyfrothen -nod, л}, gudgeon 
llyfr-rwymwr, wyr, 1, bookbinder 
llyfru, v, to put in a book, to book 
llyfrwerthwr, 
я, bookseller 
llyirwr, wyr, n, bookman, librarian 
llyfrydd -ion, 2, bibliographer 
llyfryddiaeth, zs, bibliography 
llyfryddol, a, bibliographical 
llyfryn -nau, s, booklet, pamphlet 
llyfu, v, to lick 
lyftan -od -iaid, n= llyffant (S.W.) 


llyffant, aint, -od, n, frog; toad. Llyffant 
melyn, trog. Llyffant du (dajadennog), 


toad 


llyffethair, eiriau, nf, fetter, shackle; 


clog; fetlock 
llyffetheirio, v, to shackle, to fetter 
llyg -od, и, nioucet; shrew(-mouse) 
Tllyg, np & cn, cheesemites 
filyg -ion, a & n= lleyg 


llygad, aid, -au, n, eye, or the like; fat 
Llygad ffynnon, fountain- 
ad 


on broth. 
head — maharen, limpet. 
dvdd, daisy 

llygad-dynnu, v, to bewitch (Gal. iii. т) 

llygad-ddu, a, black-eyed 

llygadfrith, a, wall-eyed 

llygadlas, a, blue-eyed 

Hlygadlym, a, keen-eyed, sharp-eyed 


llygadog, о, having an eye; sharp-eyed 


llygadol, a, optic, ophthalmic 


fllygadrudd, a, red-eyed : n, an accessary 


to crime (legal) 
llygadrwth, a, wide-eyed, staring 
llygadrythu, v, to stare 
llygadu, v, to eye 
Пувайиѕ, a, keen-eyed, observant 
llygaeron, nb, cranberries (llugaeron) 
llygatbwl, a, dull-sighted 
llygatgam, a, squint-eyed 


wyr, llyfrwerthydd -ion, 


llymaid, eidiau, и, drink, sip; 


fllyman, v. 


LLYM 


~ llygatgoeh, a, red- or blear-eyed { 


llygatgraff, а, keen-eved, sharp-sighted; 
acute; observant 

llygatgroes, llygatraws, a, cross-eyed 

llygatynnu, u—llygad-dynnu 

llygedyn, л, ray of light 

llygeidiog, «, having eyes or holes 

llygeidyn, n== llygedyn 

llygeitu, a, black-eyed 

Hygliw, 71, mouse-colour: a, of do., grey 

llygoden, pl. llygod, .»f, mouse. Llygod 
Ffrengig (Ffreinig), Llygod mawr, rats 

llygoer, a—llugoer 

filygorn, gyrn, s—llugorn 

llygota, v, to catch mice 

llygotwr, wyr, m, mouse-catcher; rat- 
catcher; mouser: f. llygotwraig 

llygradwy, a, corruptible (1 Cor. xv. 53) 

filygrant, n, damage, destruction, havoc 

llygredig, a, corrupt, depraved, degraded; 
defiledf, violatedf 

llygredigaeth -au, nf, corruption, de- 
pravity 

llygredd, 7, 
depravity 

llygriad -au, n, corruption, adulteration 

llygrol, a, corrupting, corruptive 

llygru, v, to corrupt; to adulterate; to 
violatet; to damagef, to marf, to 
spoil} 

llygrwr, wyr, э, corrupter, adulterator 

fllygu, v, to break out; to spot 

llygwyn, 7, the herb orach 

llynges -au, 7/7, fleet, navy 

llyngesol, а, naval 

íllyngesor -ion, n, admiral 

llyngesu, v, to form a fleet 

llyngeswr, wyr, n, navy-man 

fllyngeswriaeth, лу, navigation 

llyngesydd -ion, з, admiral 

llyngyr, np (-en, nf), (intestinal) worms 

Пуш, a, quickt; sharp, keen, acute, pene- 
trating, severe, austere, rigorous: f. 
llem 

îllyma, fllyman, v. 
behold (Matt. xxiv. 23). 


corruptness, corruption, 


imper, lo here, 
Mod. dyma 
fluid, 
liquid 

See llyma 

llymanta, л, to pry about; to juggle 


Путагећ, pl. llymeirch, », oyster 


llymbren -nan, x, kiln spar 


llymder, л, sharpness, keenness; sever- 


ity, austerity, rigour (from Пуш) 
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llymder, llymdra, л, bareness, poverty, 
destitution (from llwm) 

llymdost, a, sharp, acute, severe, rigor- 
ous 

llymdra, я. See llymder 

llymeidfwyd, », spoon-meat 

liymeidio, v, to sup, to sip 

llymeidyn, », sip, drop 

llymeitian, llymeitio, v, to sip; to tipple 

llymeitiwr, wyr, л, tippler, sot 

jllymesg, tilymest, a, bare; unsaddled 

llymgi, gwn, н, sorry dog, cur 

llymglwm, glymau, и, hard or tight knot 

llymglymu, v, to tie tight 

llymgoes, a, bare-legged 

llymhau, v, to make 
poverish (from llwm) 

llymhau, v, to make keen, to whet, to 
sharpen (from llym) 

filyminog, a, keen, intense. eager 

fily minog, a, leaping, bounding 

llymrîaid, np (Ilymrien, mf), sand-eels 

llymrïeita, v, to catch sand-eels 

llymrig, a, crude, raw; scantily clad; 
shabby-genteel; slipshod, limp, flabby 

llymrigrwydd, я, crudeness 

llymru, tllymruwd, и, flummery, sour 
oatmeal boiled and jellie1 

fllymsi, a, flimsy, clumsy, naked, bare 

llymu, v, to sharpen, to whet 

llymun, a, bare, naked. Noeth lymun, 
stark naked (Amos ii. 16) 

llymwydd, np (-en, nf), kiln spars 

filymysten -nod, z/, hawk, falcon 

llyn -noedd -nau, » & xft, lake, pond, 
pool; liquid; liquorțt, drinkt. , tBwyd a 
llyn, meat and drink. 


bare; to im- 


îllyn. Үл Пум, thus (fellyn, fel hyn) 
tlign, a, contagious. tHaint lŷn, in- 
fection 


filyna, v. imper, lo there, behold. Mod. 
dyna 

llyneiad -au, n, swallowing, swallow; 
draught, gulp 

llync]yn -noedd, zz, vortex, gulf 

llyneoes, э, spavin 

llyneu, v, to swallow, to gulp, to guzzle; 
to devour; to absorb 

llynewr, wyr, n, swallower, guzzler 

tilynedig, a, full, overflowing 

llynedd, 7/, last year 

llyneiddiad, n, liquefaction 

Hyneiddio, v, to liquefy; to dissolve 

llyn-glwm, n, tight knot 


tilyngrane -od, n, a wen 

llynmeirch, », glanders 

fllynna, v, to tipple, to booze 

llynor, з, llynorog, a. See linor, lin- 
orog 

fllynwyn, п, pool, standing water 

tllynwysawr, np, plagues 

llyo, v, to lick (S.W.) 

ijr, pl. Пугу, э». sea; flood 

Пугеп, 2j, llyriad, iaid, », plantain 

Tllyry -on nf— llwrw 

fllyry -od, л, tortoise 

llys -oedd, л & f, court, hall, palace 

llys, я, slime. Llys malwen, slimy trail 
of snail 

îllys, tllysiant, #, refusal 

llys, llysiau duon bach, пр, bilberries 

«llys, n-suf, -wort, in plant-names 

llysaidd, a, courtly, polite 

llysblant, np, step-children 

llyschwaer, chwiorydd, »/, step-sister 

llysenw -au, л, nickname, agnomen 

llysenwi, 2, to nickname 

tllyseuoedd, np= llysiau (double pl.) 

llysewyn, == llysieuyn 

Пуѕѓар, feibion, я, step-son 

llysfam -au, nf, step-mother 

Hlysferch -ed, л/, step-daughter 

illysfìl -od, л, zoophyte 

llysfrawd, frodyr, м, step-brother 

tilysfwyd, л, loathing of food 

tilysg -iau -ion, л, rod, wand, stick, 
chip 

tllysgbren -nau «ni, и, billet, stick 

llysgenhadaeth, genadaethau, mf, 
bassy; legation 

llysgenhadol, a, diplomatic; ambassa- 
dorial 

llysgennad, hadau, hadon, zc, llysgen- 
hadwr, wyr, 4, ambassador 

filysiad, fllysiant, п, rejection, refusal 

llysiau, „р (llysieuyn, л), herbs, plants, 
vegetables. Llysiau ymborth, vege- 
tables. Gardd lysiau, vegetable gar- 
den, kitchen garden. Llysiau Gwydd- 
elig, parsnips.  Llysiaw'r cwsg, pop- 
pies. — Llysiawr dryw, agrimony. 
Llysiau'r llau, stavesacre. Llysiau 
pen tai, house-leek. (Llysiau forms 
part of innumerable herb names) 

llysieua, v, to collect herbs or plants 

llysieuaeth, mf, botany 

llysieudy, dai, л, conservatory 

llysieuedd, н, herbaceousness 
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llysieulyd, 
grassyf 

llysieulyfr -au, n, herbal 

llysieuo, v, to produce plants 

Hysieuog, a, herbaceous 

llysîeuol, a, relating to plants, bot- 
anical; herbal, vegetable 

llysieuwedd, a, herbaceous 

llysieuwr, wyr, n, herbalist 

llysîenydd -ion, ^, botanist 

llysieuyn, llysiau, 4, herb, plant 

llysnafedd, n, snivel, mucus, slime 

Ilysnafeddog, a. slimy, snivelling; 
phlegmy 

llysol, a, belonging to a court 

llysowen -nod, n/= llysywen 

llystad -au, л, step-father 

llysty, tai, », court-house. guild-hall 

fllystyn -au, п, a city where a king's 
court is kept (a proper name) 

fllysu, v, to reject, to refuse; to disallow 
(Acts iv. 11); to become corrupt 

llyswr, wyr, n, courtier 

llysywen -nod, llysywod, mf, eel. 
ywen bendoll, lamprey 

llysywenna, v, to catch eels 

llytrod, 2—llutrod 

Ilytrodi, v— Hutrodi 

*llyth, a, soft, tender, feeble: f. tlleth 

llythi, пр (Ien, 7/), flounders, flat-fish 

filythr, cn= llythyr 

llythreniaeth, ;f, orthography; literalism 

llythrennog, a, literate 

llythrennol, а, literal 

llythrennu, v, to letter; to spell 

llythrennydd, enyddion, л, type-founder 

llythrenoliaeth, 7:7, literalism 

llyhrenolwr, wyr, 7, literalist 

tilythrod, n= Hutrod 

fllythwr, wyr, n, feeble one, weakling 

llythyr -au -on, 7, inscribed charac- 
tert; epistle, letter. t— cymyn, will. 
t— cynnwys, commission. T— ysgar, 
divorce, + Yn llawn llythyr, distinctly 

filythyr, cm, letters (of the alphabet) 

llythyraeth, nf, orthography 

Hythyrdoll -au, #/, postage 

llythyrdref -i, mf, post-town 

llythyrdy, dai, m, post-office 

llythyren, lythrennau, »f, letter; type. 
Prif lythrennau, CAPITAL letters. 
Prif lythrennau mân, SMALL CAPITALS 

llythyren-. See llythren- 

llythyrfa -oedd, feydd, nf, post-office 


a, flowery, 


Llys- 


herbiferous ; 1 


LLYW 


'Hytnyrgludydd -ion, п, letter-carrier 


llythyrgod -au, nf, mail 

llythyrnod -au, л, postage-stamp 

llythyrog, a, oí letters, lettered, literate. 
tllythyrogion, literates, literati 

tllythyrol, a, literate, literary 

llythyru, v, to spell; to write, to cor- 
respond 


llythyrwr, wyr, llythyrydd -ion, я, 
letter-writer 

liythyryn -nau, n, billet, note 

Пум -iau, л, ruler, governor; rudder, 
helm; tail}; traint 

llywaeth, a, reared by hand, tame, 


affectionate—llawfaeth. Oen l/ywaeth, 
pet lamb 

llywanen, z/—Mywionen 

fllywarn, llewyrn, 7, fox 

tilywenydd, 2, sunset 

Tlly weth -au, /,ringlet, lock (Cant. vi. 7) 

filywethan, mf, leviathan 

fllywethau, #p, muscles, * flakes’ (Job 
xli. 23) 

fllywethog, a, muscular, brawny; in 
ringlets 

tllywiadur, a, ruling 

Hywiaeth, mf, llywiant, я, guidance, 
direction, rule 

llywiawdr, odron, llywiawdwr, wyr, n, 
ruler, governor 

tllywiawdwriaeth -au, nf, rule, govern- 
ment - 

filyw(i)edydd -ion, л, governor; director; 
pilot 

fllyw(i)edyddiaeth, 
ment; pilotage 

llywio, fllywiedu, v, to rule, to govern, 
to direct, to steer 

llywionen, л], (coarse canvas) sheet 

íllywiwg, n, roebuck 

llywiwr, llywwyr, , steersman, helms- 
man 

íllywod-ddysg, я, politics 

llywodraeth -au, »f, government, govern- 
ance, control 

llywodraethiad, m, governing, ruling; 
government, rule, control 

llywodraethol, a, governing, 
dominant 

llywodraethu, v, to govern, to rule, to 
control 

Mywodraethus, a, governing, 
well governed, well controlled 

llywodraethwr, wyr, #, governor, ruler 
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llywodraethwraig, wragedd, mf, gover- 
ness, ruler, mistress 

+ӯ мт, 2, reader (llêwr) 

tllywy, mf, maiden : a, fair, beautiful 

+llywychedig, a—llewychedig 

llywydd -ion, m, president; governor}; 
steersmanf (James iii. 4) 

llywyddes -au, nj, female president 

llywyddiaeth -au, nf, presidency 

llywyddol, a, presidential 

llywyddu, v, to preside 

M 

tma, pl. mâau, nj, place 

mab, meibion, meib, 7, male; boy; son. 
Mab ailli, alien, bondsman, villein. 
Mab maeth, foster-son 

mabaidd, a, filial 

maban -od, и, babe, baby 

mabanaidd, a, babyish, childish (Heb. 
v. 13) 

mabandod, x, childhood, infancy 

tmabeaine, ceinciau, nf, shoot, sucker 

fmabceath -od, zc, kitten 

fmabeorn, mepeyrn, 7, core of a horn 

fmabddall, a, blind from birth 

fmabddysg, m, what is first learnt; 
elementary instruction 

tmabgar, a, fond of children 

mabgoll, 2f, the poppy 

Tmabgynnwys, », adoption 

mablaidd, a, puerile, childish 

mabiaith, л/, baby talk, 
caressing speech 

fmabin, a, juvenile, infantine 

fmabinaidd, a, childish, youthful 

mabinog, #, apprentice bard 

mabinogi, ogion, л, the stock in trade 
of a mabinog; also used for a story 
of infancy—'Mabinogi Iesu Grist’; 
romance 

fmablan -nau, mf, burial-place 

Tmabliw -iau, л, reflected hue 

Tmablysad, aid, л, the pupil of the eye 

mabmaeth -au -od, 7, foster-son 

maboed, ғ, childhood, infancy, youth; 
minority, nonage 

mabol, a, child-like; filial 

mabolaeth, лу, sonship; boyhood, youth, 
minority, nonage 

mabolaidd, a, youthful, boyish 

mabolgamp -au, nf, (juvenile) game, 
sport, feat 

fmabradd -au, л], bachelor’s degree 


prattle ; 


MAD 
mabsant -au, я, patron saint — 
fmabsanta, v, to canonize 
+mabwaith, n, a child's task 
mabwysiad, T mabwys, 7, adoption 
mabwysiadol, a, adoptive; adopted 
mabwysiadu, v, to adopt 
macai, eiod, maceiad, aid, я, maggot, 
grub, caterpillar, larva 

ïmacon, np, berries=bacon 

tmaeraeth, nf, tutelage, patronage 

maerell, p}. mecryll, zf, mackerel 

maesu, v, to brew (S.W.) 

maeswr, wyr, м, brewer: f. maeswraig 

fmaewy -aid, л, youth, boy, youngster, 
page, armour-bearer, fesquire 

fmaewyaidd, a, youthful 

fmaewyf -aid, n= maewy 

maeyn, и, napkin. Macyn poced, 
pocket-handkerchief (dial.) 

Tmaenh, meichiau, л, security, surety, bail 

Tmaehdaith, я}, maiden 

fmaehdeyrn, л, overlord, sovereign 

machlud, machludiad, », setting, going 
down. Machlud haul, sunset 

machlud, maehludo, v, to set, to go 
down (ymachludd) 

machnio, &c. See mechnïo, &c. 

machniydd, ж, mediator (Heb. vii. 22) 

mad, a, good, goodly (poet.): nt, good 

madaleh, madarch, л, toadstool; 
mushroom 

madfall -od, 27, lizard, newt 

madlelen, nj, usu. Y jad felen, (myth.) 
basilisk; (hist.) yellow plague; (bot.) 
knapweed, See bad 

madgall -od, 7/— madfall 

Tmadiain, a, good, goodly, bountiful 

j1madlywydd, n, governor 

madog, 7, epithet for a fox, reynard 

madredd, л, putrefaction, suppuration, 
pus 

madreddog, a, 
addled 

madreddu, v, to generate pus, to putrefy 

*madroedd, xp, putrid bodies 

tmadron, л, a giddy person 

madrondod, ж», giddiness, dizziness, 
stupefaction, astonishment (Ps. Ix. 3) 

madroni, v, to make or become dizzy 

madru, v, to putrefy, to fester, to rot 

madrudd -ion, 2, marrow; cartilage 

madruddyn, п, cartilage. Madruddyn 
v cefn, spinal marrow, spinal cord 

+madrwy -od, nj, newt, eft 
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fmadryn, »— madyn 

tmadws, л, high time: a, 
seenily, right, proper 

tmadyn, л, epithet for a fox, reynard 

madywydd, л, the sweetgale 

maddeu, v, to remit, to pardon, to 
forgive; to let ро; to Іеауеў, to guitf, 
to íorsakef, to renounce. (Maddeu 
meant originally to give up, to leave 
ofi; then to throw off, and, meta- 
phorically, to forgive.—Note by E. A.) 

maddeuadwy, +maddeuedig, a, pardon- 
able 

maddeuant, л, remission, pardon, for 
giveness 

maddeueh -au, nf, (papal) indulgence 

maddeugar, 2, ot a toigiving disposition 

maddeugarweh, 7, forgivingness 

maddeuol, a, forgiving, pardoning; par- 
donable, venial 

maddeuwr, муг, .л, forgiver, pardoner 

mae, v, is, are; there, is, there are; 
where is? (Gen. iv. 9) 

maeden, nf, wench, slut, jade (‘maiden’) 

T1maeddgen -ion, »f— maethgen 

maeddu, 2, to beat, to butiet, to strike, 
to thump; to pound, to biuise; to 
soil (N.W.)— baeddu 

mael «ion, 5/, gain, profit, advantage, 
lucre; traffic 3 

tmael, л, mail, iron, steel 

maeidy, dai, я, shop 

tmaeler -iaid, n, trafficker, trader 

Tmaelera, v, to traffic, to trade 

tmaeleriaeth, nf, traffic, trade, commerce 

maelía -oedd, 7i/, shop 

fmaelged -ion, nj, tribute; toll 

maelgi, gwn, ^, the angel fish 

maeliant, л, advantage, gain 

fmaelier -оп, n, merchant, trafficker 

tmaeliera, v, to traffic, to trade 

tmaelieres -au, л}, female merchant, 
chapwoman 

fmaelierwr, wyr, n, merchant 

maelio, v, to profit, to gain, to trade 

fmaels, n, mail 

maelwr, wyr, л, trader, shopkeeper 

maen, meini, tmain, 7, stone. {Maen 
blij, projectile. Maen breuan, quern 
stone. tMaeu cawod, a precious stone, 
crystal, possibly. TMaen clais, marble. 
Maen clo, keystone. Maen ehed, load- 
stone. Maen glaw=Maen cawod. 
tMaen gwn, a leaden plummet with 


timely, 


iron spikes. Maen melin, millstone. 
Maen prawf, touchstone. t| Maen sugn, 
loadstone (drawing ships under). Maen 
tostedd, calculus. Maen tramgwydd, 
stumbling-block. Maen tynnu, load- 
stone 
maenan, 4f, cob, soit stone 
tmaenawr, 2/— maenor 
maendrychiad, », lithotomy 
maendrychu, v, to cut for stone, to 
lithotomize 
maeneiddiad, я, petrifaction 
maeneiddio, v, to petrify 
maendy, dai, n, house of stone 
Tmaenglawdd, gloddiau, л, stone quarry 
maenol, maenor -au, л/, manor, district, 
dale 
maenteinio, maentumio, v, to maintain 
maenu, v, to turn to stone, to petrify; 
to stone 
maenydd ~ion, n, lapidary 
maer -od, meiri, л, steward}; mayor 
maerdref -i, mf, steward’s homestead 
maerdy, dai, », steward’s house 
maeres -an, f, mayoress 
maerol, a, mayoral 
Tmaeronaeth, zf, stewardship 
Tmaerones -au, nf, dairy-woman 
fmaeroni, л, stewardship 
Tmaeroniaeth, zj, dairying 
fmaeronwr, wyr, fmaeronydd -ion, ж, 
dairyman 
maeryddiaeth, nj, mayoralty 
maes, meysydd, s, open fielp, plain, 
field; ground, place, square; sphere 
(fig.); battle. Maes llafur, portion of 
scripture, etc., prescribed for study. 
I maes, out (S.W.—allan). Tu faes, 
outside. Cael y maes, to vanguish. 
' Colli'r maes, to be vanquished 
Tmaesa, v, to defecate 
fmaesing, tmysaing, v, 
trample 
maeslywydd -ion, n, field-marshal 
fmaestawd, nf, majesty 
maestir -oedd, л, open country; plain 
maestrel -i -ydd, mf, suburb, hamlet. 
maestrefi, ‘towns without walls’ (Zech, 
ii. 4) 
Tmaeswehyn, a= maswehyn 
Tmaeswn, yniaid, », mason 
Tmaeth, v, aor. of magu 
maeth, 5, nurture, nourishment, nutri- 
ment 


to tread, to 
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maethdad -au, », foster-father 

maethen, лї, pampered one 

maethfa -oedd, feydd, nf, nursery 

maethfab, feibion, и, foster-son 

maethfam -au, иј, foster-mother 

maethfereh -ed, nf, foster-danghter 

tmaethgen -ion, nj, beating, buffeting 

maethle -oedd, n, nursery 

maethlon, a, nourishing, nutritious 

maethu, v, to nourish, to nurture, to 
foster, to rear, to bring up 

maethydd -ion, x, nourisher (Ecclus. 
xix. 21) 

mafon, np (-en, и/), raspberries. 
duo, blackberries 

mafonwydd, np (-en, nf), raspberry bushes 

mag, mf, nurture 

tmagai, eion, +, a nurse 

tmagawd, 9, nurturing 

tmagddu, nf. See afagddu 

magta, feydd, nj, nursing-place, nursery 

magiad, m, rearing, nurture, nourish- 
ment 

qmaglaid, np, worms, grubs, larvae 

Tmagien, fod, л/, worm, glow-worm 

magl -au, 77, snare, gin, springe; mesh 
of a net, stitch in knitting; cataract 
in the eye; macula 

tmaglawr, a, ensnaring 

maglen, nj, springe, gin; mesh 

maglog, a, entangled, snared 

magìu, v, to loop, to tie; to snare, to 
trip, to mesh, to entangle; to spotf, 
to staint 

maglwr, wyr, », snarer 

maglyn, maglau, ж, stitch (in knitting) 

magnel -au, #/, gun, cannon 

magnelfa, feydd, nf, battery 

magnelwr, wyr, и, gunner 

tmagod, a, fattened, fatted 

fmagodorth, »— mygodorth 

tmagon, лр, berries; clusters 

magu, v, to breed; to nurture, to rear, 
to bring up; to nurse; to gain, to 
acquire 

magwraeth, nj, nourishment, nurture 

magwría -oedd, feydd, mf, rearing-place, 
nursery 

magwyr -ydd, 117, a wall of stones with- 
out mortar, a wall; a ruin (Card.) 

magwyren, 7/, wall of a building; ruin 

magwyro, v, to wall; to enclose 

fmangnel,îmangddel, nf, mangonel, an 
engine formerly used for throwing 


Mafon 


_ А MAL 
stones and battermg walls (whence 
magnel) 

maharen, pl. meheryn, и, ram; wether. 
Llygaâ maharen, limpet 

Mahometan(iad), iaid, n, Mahometan 

Mahometaniaeth, nf, Mahometanism 

Mai, л, month of May 

Tmai, meiau, nf, field, plain 

mai, c, that. Gan mai felly y mae, as 
it is so. (An artificial distinction: 
mae orig.) 

maidd, л, whey 

mail, meiliau, л/, bowl, basin (Zech. 
xiv. 20) 

main, a, fine, slender, thin, small; shrill. 
Main y cefn, Y mein-geín, small of 
the back. Main y goes, T Main esgair, 
smail of the leg 

Tmain, xp, stones: s, maen 

maine, meinciau, if, bench, torm, seat 

maint, п, size, magnitude, quantity; 
number; so greatj. Pa faint, how 
much, how many: af, great 

maintioli, л, size, stature (Matt. vi. 27) 

maip, хр (meipen, 7/), turnips 

maith, a, long, tedious 

tmal, a, trivial, small; light 

Tmal, ad, as; like—fel 

Tmál, x, mail, bag 

mâl, a, ground; milled; stamped. Aur 
mâl, wrought gold, gold coin 

tml, т, what is ground; mill; coin; toll, 
tax, payment, due 

malais, 1, malice 

malaith, eithiau, я, chilblain 

male -iau, я, balk. See bale 

Tmaleyn, n, oven 

maldod, >, fondness, caresses, dalliance, 
indulgence 

maldodi, v, to pet, to íondle, to dandle, 
to indulge, to pamper 

maidodus, a, fatuously fund, indulgent 

t+maledd, +, levity, frivolity, folly 

maleisddrwg, maleisus, a, malicious 
maleisio, v, to bear malice 

Tmalen, 2:7, mail, iron, stcel 

malen, xf, melancholy (S.W.) 

malio, v, to care, to mind, to heed 

Tmalis, n, malice 

Tmalpai, c, as if it were 

malu, v, to grind, to bruise; to mince, 
to chop. Dannedd malu, grinders, 
molars. Malu ewyn, to foam 

Tmalur, t maluria, n, mole-hill 
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MAL 

malurio, v, to pound, to pulverize, to 
triturate; to crumble, to moulder 

malurion, лр, fragments, broken par- 
ticles, debris 

malwenna, v, to dawdle 

malwod, ap (-en, malwen, nf), snails 

malwr, wyr, n, grinder 

mall, a, corrupt, blasted; accursed, Y 
fall, Belial, perdition 

Tmall, fmallt, n, malt 

malldan -au, и, scorching fire; ignis- 
fatuus 

malldoreh, pl. melldyreh, »/, kibe 

mallgi, gwn, », heli-hound 

fmallgorn, gyrn, н, core of a horn 

*mallgyreh, mf, pandemonium, inferno 

mallryg, л, ergot of rye 

mallter, malltod, п. rot, rottenness, pu- 
trefaction; blight, blast, curse 

mallu, v, to rot; to blight, to blast 

mallus, a, rotten; blighted, blasted 

mam -au, nf, mother, dam. Mam gu, 
grandmother. Mam wen, step-mother. 
Y fam, the womb; hysteria 

mamaeth -od, nf, nurse 

mamaethu, т, to nurse, to nourish, to 
foster 

mamaidd, a, motherly 

mamdreî -i -ydd, nf, chief town 

mamddinas -oedd, nf, metropolis 

mamedd, 5, motherhood 

mameglwys -i, nf, mother-church 

mamfaeth -au -od, »f, foster-mother 

mami, nf, mammy 

mamiaith, nf, mother tongue, 
nacular 

mamladdiad, n, matricide 

mamleiddiad, iaid, 7, a matricide 

mamog -iaid, nj, dam, ewe, pregnant 
or suckling sheep (Isa. xl. тт); womb, 
matrix; seed potato as distinguished 
from the crop that issues from it; 
hysteria 

mamogaeth, nf, maternity 

mamogì, т, to become a mother 

mamol, a, motherlv, maternal 

mamolion, xp, mammalia 

mamwlad, wledydd, mf, 
mother country 

mamwst, nf, hysterics, hysteria 

mamwydd -au, nf, brood goose 

mamwys, nj, mother, dam; matrix; ma- 
ternity; right of inheritance through 
motherf 


ver- 


motherland, 


18 


А МАМ 
mamwythen -ni, nf. the crural vein — 
tmamysgol -ion, nj, university 
mamystog, a, hysterical 
man -nau, nf & n, place, spot; mark, 
Yn y man, soon, presently, anon. 
Yn y fan, on the spot, at once. Man 
(cyn) geni, mole, mother’s mark 

mân, т, small, little, minute, fine; petty: 
px, small, fine, diminutive, miniature 

tmanach, etc. See mynach 

fmanag-, v. Inf. fmenegi, mynegi 

mânarfau, np, small arms 

manbaiil, 2, fine flour 

manbeth -au, », small thing; trifle 

manblu, np, small feathers, down 

Tmando, n, fine covering 

mandon, nf, dandruff; woodruff 

mandra, n, smallness, minuteness, fine- 
ness 

mandragorau, 
XXX. 14) 

Tmandwyn, n, scrofula, king's evil 

fmandwynnog, 2, strumous, scrorulous 

fmanddail, np, small leaves 

mânddarlun -iau, л, miniature 

mânddyledion, zp, small debts. 
mánddyledion, county court 

maneg, fJ. menig, nf, glove, gauntlet. 
Menig ellyllon, foxglove 

tmanegì, v= mynegi 

Tmaner, nf. See baner 

manfrith, a, spotted, speckled (Gen. 
XXX, 32) 

manfriw, a, ground small 

Tmángaled, a, pettifogging 

tmangan, fmangant, x, fine white flour 

mangoed, np, brushwood, shrubs 

mangre, nf, place, spot (Gen. xix. 12) 

Tmánhedion, np, flying motes 

manion, np, scraps; trifles; minutie; 
empty grains among corn 

manlaw, э, small rain (glaw mân) 

mânleidr, ladron, », petty thief, pilferer 

manlo, », small coal, slack, culm 

fmanllwdn, л, sheep 

Tmannad, xj, mass, lump 

tmannaid, eidiau, mf, contents ot a 
mould; lump; print 

mannog, а, spotted, marked— bannog 

mannu, v, to impress, to mark 

fmanod, #, fine snow, driven snow 

manol, a, delicate; accurate, exact 
minute, particular, бпе= manwl 

t+tmanoli, v, to render exact or accurate 
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np, mandrakes (Gen, 


Llys y 


MAN 
tmanolosg, 4, small coal 
{шапоп, »/, a gueen— banon 
manro, cn, fine gravel 
mansier, », manger 
fmanson, л, murmuring, muttering, 
grumbling: v, to murmur, &c. 
mant -au, » & mf, mandible; mouth; lip 
.ìmantach, л, toothless jaw: a, toothless 
mantais, teision, n/, advantage 
manteisio, v, to take advantage, to 


profit 
manteisiol, a, advantageous 
manteisiwr, wyr, s, one who takes 
advantage 


mantell -oedd, mentyll, я/, mantle, cloak; 
mantel 

mantellog, a, mantled 

mantellu, v, to mantle 

mantol -ion, nf, balance, scale(s). 
wydd y Fantol, Libra 

mantoli, v, to turn scales; to balance, 
to weigh 

mantol-len, mantolen «ni, nj, balance- 
sheet 

mantolwr, wyr, 4, balancer 

manu, v, to break up small 

manus, cn, chaff 

mânwerthu, v, to retail 

mánwerthwr, wyr, n, retailer 

manwl, a, exact, precise, accurate; dili- 
gent; strict, particular, careful 

Tmanwyaidd, fmanweaidd, tmanwWaidd, 
a, subtle, fine 


Ar- 


manwydd, zp (-en, mf), brushwood, 
shrubs 
manwyn, z, the king's evil, scrofula. 


manwynnau, manwynion, struma 

manwynnog, 4, strun:ous 

mânwythi, np (len, nf), capillaries 

manyd, cn, small corn 

Tmanyglion, np, small particles or spots; 
empty grains of corn 

manyglog, nf, the bitter-sweet 

manylion, np, particulars, details 

manylrwydd, n, exactness, minuteness, 
precision 

manylu, v, to go into detail, to particu- 
larize; to take caret 

manylwch, x, exactness, accuracy, nicety, 
precision; strictness 

maon, np, people, subjects 

map -iau, x, map 

mapio, v, to map 

mapiwr, wyr, n, mapper, cartographer 


MAR 

Tmapwl, л, крор on the middle of a 
thing; mop 

fmaran -edd, л, liolm, strand, shore; 
fish, salmon. 

tmaranheddog, a, well-provisioned 

fmarannedd, э, provisions, victuals 

marblen, ys, nf, child's marble 

mare -iau, n, mark, impression 

marcio, v, to mark, to note, to observe 

marciwr, wyr, #, marker 

march, pl. meireh, n, horse, stallion. — 
y dŵr, water spider 

marcha, v, to desire the stallion (of mare) 

marchalan, », elecampane 

marchasyn -nod, 7, jackass 

marchbren -nau, z, main beam 

fniarchdaran -au, л], loud thunder-clap 

marehdy, dai, л, stable 

marehiaen, feini, m, horse-block 

marehferi, np, (large) brambles 

marehfilwr, wyr, n, horse-soldier, cav- 
alry-man 

marehforgrug, np (-уп, x), large winged 
ant 

marehforion, nj (-en, nj), winged ants 

+marehgen. n, horse's hide 

marchio, v, to cover (of stallion) 

Tmarehlan -nau, nf, stable 

marehlu -oedd, n, cavalry, horse-soldiers 

marchnad -oedd, nj, market, mari; mer- 
chandise (Isa, xxiii. 18); bargain 

marehnadaeth -au, mf, merchandise, 
traffic (Ezek. xxvi. 12) 

marehnadfa -oedd, sf, market-place 

marchnadol, a, of a market, marketable 

marchnadwr, wyr, n, marketer, mer- 
chant, trader (Ecclus. xxxvii. 11) 

marchnadydd -ion, 4, merchant 

marchnadyddes -au, nf, merchant- 
woman (Ezek. xxvii. 12) 

marchnata, marchnatau, v, to market, 
to trade 

marchnataol, a, commercial, mercantile 

marchnatawr, marchnatwr, wyr, и, mer- 
chant 

marehnatwraig, nadwragedd, »/, market- 
woman, marketer 

marehnaty, tai, л, market(-house) 

marehoeàu, v, to ride a horse (dial, 
brychgdw) 

marchog -ion, s, knight; horseman; 
rider; a kind of jug holding about a 
gallon. Clwyf y marchogion, hemor- 
rhoids (r Sam. v. 9): v, to ride 
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MAR 


tmarchogaeth, 
ship 

marchogaeth, v, to ride 

marehoges -au, nj, horsewoman 

marchoglu -oedd, я, cavalry, cavalcade 

marchogol, a, equestrian 

marchogwisg -oedd, n/, riding-habit 

marehogwr, wyr, n, rider, horseman 

marchogyddiaeth, nf, chivalry 

marchol, a, belonging to a liorse, equine 

fmarchrawd, rodion, nf, troop ot horse 

marchredyn, np (-en, 7/), polypody fern 

tmarehridyll -iau, я, sitter, screen 

marehruddygl, и, horse-radish 

marehwas, weision, x, horseman, ostler 

marchwellt, 4, tall coarse grass 

Tmarehwiail, np, stout saplings 

marchwr, wyr, n, horseman, jockey 

marchwraint, пр (wreinyn, и), tetters; 
ringworm 

marehwriaeth, nf, horsemanship, jockey- 
ship 

tmarehwrio, v, to ride, to jockey 

tmarchydd -ion, л, horseman, knight 

marcehysgalì, np (-en, if), spear-thistle 

mardon, mardwn, x/, scurt, dandruff 

tmaredd, л, luxury, splendour 

tmareddog, a, luxurious, splendid 

marian -au, 7, moraine, holm, strand, 
beach; alluvium; stone debris 

mariandir -oedd, я, bolm land; alluvial 
soil; land covered with loose stones 

marianwydr, м, rock-crystal 

marl, x, rich clay, marl 

marlad, п, drake 

marlog, a, marly 

тагт, n, chalk, malm 

marmor, s, marble 

Tmarnad, n/— marwnad 

mars, э, march, border 

marsiandiaeth, ;/, merchandise, com- 
merce 

marsiandwr, wyr, #, merchant 

marsiant, 4, merchant 

Tmarswr, wyr, s, marcher, borderer 

tmarth, a, sad, mournful, woeful: x, 
sadness, sorrow, woe; trouble; care, 
solicitude; discomfiture 

tmarthyroliaeth, mf, martyrdom 

marw, pl. meirw, v, to die 

marw, pl. meirw, meirwon, a, dead: л, 
the dead 

marwaidd, a, sluggish; lifeless, dead, 
dull, heavy, oppressive, torpid 


nf, riding, 


horseman- 


he MAS 

marwanedig, a, still-born 

Tmarwehwydd, я, oedema 

marwder, 7, deadness, numbness 

marwdon, nf, scurí, dandruff 

marwdy, dai, escheat by deathf; mor- 
tuary 

Tmarwdystioiaeth, x, dead evidence 

*marwdy warehen, т}, death-clod 1 

mar(w)ddw(f)r, ddyfroedd, x, dead-water 

fmarwddydd -iau, л, critical day; crisis 

marweidd-dra, z, deadness, sluggishness 

marweiddio. v, to deaden, to benumb; 
to mortify 

marweiddiol, 2, deadening, mortifying, 
numbing 

tmarwerydd, z, delirium, distraction. 
— y meddwon, delirium tremens 

*marwtis, п, December, the month when 
everything appears dead 

marwgig, n, proud flesh (cig marw) 

marwgoe! -ion, nf, death omen 

marwgwsg, л, lethargy; dormouse 

fmarwgyweddyl, п, tidings of one's 
death 

marwhad, 7, mortification 

marwnau, v, to deaden, to mortify 

marwhun -au, »/, death-sleep; trance 

marwlewyg, n, dead faint 

marwnad, fmarnad -au, 
elegy; epitapht 

marwnadol, a, pertaining to marwnadau 

marwnadu, v, to compose elegies 

marwnadwr, wyr, x, elegist 

marwol, a, deadly, mortal, fatal; dead 

marwolaeth -an, z/, death; decease; 
mortality 

marwolaethu, v, to put to death; 
mortify (1 Pet. iii. 18) 

marweldeb, я, mortality 

Tmarwoliaeth, n/— marwolaeth 

marwolion, np, mortals 

Tmarwolus, a= marwol 

marwor, np (-yn, п}, live coals, burning 
cinders, embers; charcoal 

marwydos, np, embers 

tmarw-ysgafn, nf, death-bed; death-bed 
song, swan-song 

Tmas, x, mass of metal 

masarn, cw (-en, я}, sycamore; maple 

masg, masgl -au, »/, mesh; shell; pod 

masglog, a, reticulated; podded 

masglu, v, to net, to interlace; to pod; 
to shell 

masgu, v, to net, to interlace, to lattice 
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nf, lament, 


to 


MAS 

masiwn, iyniaid, n, mason 

masnach -au, nj, business, concern, 
trade, traflic, merchandise, commerce. 
Y fasnach feddwol, the liquor traffic 

masnachdy, dai, n, shop, establishment, 
house of business 

masnachol, a, commercial, business, mer- 
cantile 

masnachu, 7. to do business, to deal, 
to trade, to traffic 

masnachwr, masnachydd, wyr, п, trades- 
man, dealer, merchant 

mast, mestys, n, mast 

masw, tmaswy, a, soit, tender; wanton 

maswedd, л, soitness; levity, gaiety; 
wantonness, ribaldry : a, soft 

masweddol, a, soft, ribald, wanton 

masweddwr, муг, 2, ribald, ‘effeminate’ 
(1 Cor. vi. 9) 

tmaswehyn, a, spirited, prancing 

fmaswy,a. See masw 

mat -iau, n, mat; plaited work 

maten, matau, 4/— batingen 

mater -ion, #, matter, subject 

materol, a, material; materialistic 

materoli, v, to materialize 

materoliaeth, nj, materialism 

materolrwydd, n, materiality; 
rialism 

materolwr, wyr, n, materialist 

materydd -ion, я, materialist 

materyddol, 4, materialistic 

Tmatgudd, л, a thing well hidden 

matog -au, nf, mattock, hoe 

matras, resi, n, mattress; bedding 

matsen, pl. matsys, mf, match 

math -au, 7, sort, kind— bath 

mathrfa, nf, trampling (Ezek. xxxiv. 19) 

mathriad, T mathr, л, trampling down 

mathru, v, to trample, to tread 

mathrwr, wyr, n, trampler 

mathu, v= bathu 

тап, рл, my, mine (John iii. 29) 

mawaid, eidiau, »/, handful 

mawl, л, praise, worship 

Tmawlardd, n, panegyrist (for mawlfardd) 

fmawlhau, v, to praise, to extol 

mawn, cn (-en, wf), peat, turf 

mawnbwil, byllau, л, peat-pit 

mawndir -oedd, 7, peat land, peatery, 
turbary 

mawnog -ydd, 7/, peat-bog: a, peaty 

mawr, a, big, great, large; high (road, 
street, etc.) 


mate- 


MAW 
tmawrair, eiriau, 7, boasting word 
mawrbeth -au, n, great thing (Deut. 

iv. 32) 
Tmawrbraft, a, big, thick, stout 
jTmawrdeg, a, magnificent, grand 
Tmawrder, fmawrdra, л, greatness 
mawrdda, #, great good; welcome 
mawrddrwg, ddrygau, л, great evil, great 
wickedness (Gen, xxxix, 9) 
mawredig, л, grand}, magnificentt; no- 
ble}; proudf, arrogantt; magnified, 
great, mighty (Ps. xcii. 5) 
fmawredigrwydd, s, grandeur, magni- 
ficence, majesty, nobleness; pride, ar- 
rogance 
mawredd, л, greatness, grandeur, ma- 
jesty; grandiosity, pomp 
tmawreddig, a= mawreddog 
mawreddog, 4, grand, majestic, stately; 
grandiose; pompous 
Tmawreddu, v, to magnify, to exalt 
tmawreddus, a— mawreddog 
mawreiriog, а, magniloguent 
mawrfaith, a, far-extending 
mawrfaleh, a, ostentatious 
mawrfri, », high honour, renown 
Tmawrtrith, a, spotted (Gen. xxx. 32) 
Tmawrtryd, a, noble, majestic, grand: n, 
majesty, pride, arrogance, pomp, 
grandeur, magnificence, splendour 
mawrirydig, a, magnanimous, noble; 
proudf, arrogant] 
mawrírydigrwydd, л, magnanimity; no- 
bleness; majesty}; pride}, arrogancet; 
pomp}, grandeur}, magnificence} 
tmawrirydrwydd, x, magnanimity, no- 
bility; magnificence, splendour 


Tmawrfrydus, a, grand, magnificent, 
noble 
mawrhad, », magnification, honour, 
esteem 


mawrhau, v, to magnify, to enlarge; 
to esteem, to venerate, to extol, to 
adore 

mawrhydi, x, majesty 3 

fmawrhydig, a, noble, magnificent, 
majestic 

Tmawrhydri, x, majesty; arrogance, pre 
sumption (Ps. xii. 3) 

tmawrio, v, to magnify, to enlarge 

Mawrth, n, Mars; March. Dydd Mawrth, 
Tuesday. Nos Fawrth, Tuesday 
night. Mawrth Ynyd, Shrove Tues- 
day 
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MAW 

tmawrthig, a, martial, warlike 

Tmawrweiriog, a, grassy 

tmawrweirthiog, a, precious, valuable 

mawrwerth, п, preciousness 

Tmawrwerthedd, +, great riches 

fmawrwrdâaeth, tmawrwrdaiaeth, 
majesty 

Tmawrwriaeth, л}, heroism, valour 

mawrwyeh, a, magnificent, gorgeous, 
grand 

tmawrwyrthiog, a, precious, valuable 

mawrygu, v, to magnify, to extol; to 
esteem, to venerate, to adore 

tmaws, a, pleasant, grateful 

Tmebaint, ғ, infancy, youth 

fmebin, 2, infantile, youthful 

Tmebinaidd, a, infantile, childish 

Tmebineg, n —mabinog 

Tmebinol, a, juvenile 

mebyd, л, infancy, childhood, youth 

mebyn, 7, male infant 

mecanyddol, a, mechanical 

tmechdeyrn -edd, n, monarch, sovereign 

mechni, icn, п, suretyship, surety, bail 

meehnïaeth, nj, suretyship 

meehnio, v, to go bail, to become surety 

mechniol, a, vicarious 

mechniwr, wyr, mechnlydd 
surety, bail 

medal -au, л}, medal 

medel -au, л/, reaping; reaping-party 

medelwr, wyr, * medelwas, weis, i, reaper 

medi, v, to reap, to cut corn. Gwellt medi, 
green grass cut for cattle: n, reaping 

Medi, л, September 

Tmedlai, n, medlev, motley 

medleth, v, to meddle 

medr, x, measure; skill, ability; know- 
ledge. Ar fedr, purposing or intend- 
ing. tAr fedr un, on his account, for 
him 

medru, v, to know (a language, subject, 
book, piece, tune, one's work, one's 
way, etc.); to be able; to hit (a 
mark)ï, to strikef. tfMedru ar, to 
hit upon, Medraf, I can 

medrus, с, clever, expert, skilful 

medrusrwydd, medruster, 1, skill, skil- 
fulness, expertness, cleverness 

Tmedrwr, wyr, n, marksman 

+medryd, v= medru 

tmedrydd, jmetrydd, л, one who hits 
the mark, marksman 

Tmedwaledd, n= mydwaledd 


nf, 


-lon n, 


MEDD 

medd, л, mead 

medd, v.def, savs 

meddal, a, soft, tender, pliable, pliant 

meddalaidd, 2, somewhat soft, softish 

meddalhad, », softening 

meddalhaol, a, softening, emollient 

meddalhau, v, to soften, to mollify 

meddaliad, я, softening 

meddalrwydd, 7, softness; pliancy 

meddalu, x, to soften, to mollify 

meddalwch, 2, softness; pliancy 

tmeddawd, л, drunkenness 

tmeddf, a, soft, effeminate 

tmeddfaeth, a, mead-fed, pampered, 
luxurious, soft, tender, delicate 

fmeddgell -oedd, nf, mead-cellar 

tmeddgorn, gyrn, л, mead-horn 

tmeddgwyn, nf, a supper of mead 

meddianiad, #, possession, occupation 

meddiannol, т, possessing, possessive. 
Meddiannol ar, possessed of d 

meddiannu, v, to possess, to take pos- 
session, to occupy 

Tmeddiannus, a, powerful, puissant; pos- 
sessing, possessed. Meddiannus ar, 
possessed of 

meddiannydd, ianyddion, », possessor, 
owner 

meddiant, iannau, л, possession, occu- 
pation; authority, power (Luke ix. r) 

Tmeddiawdr, odron, x, owner, possessor 

tmeddlyn, и, beverage of mead 

meddu, v, to possess, to own 

meddw, a, drunk, intoxicated. meddw- 
on, tmeddwaint, drunkards, inebriates 

Tmeddwaith, », carousal 

medd(w)dod, fmeddwaint, л, drunken- 
ness, inebriation, intoxication 

meddwen, 27, drunken woman 

meddwi, v, to get drunk, to intoxicate, 
to inebriate 

meddwl, yliau, 4, mind, thought, idea ; 
meaning; opinion. meddyliau, (also) 
low spirits, melancholy (S.W.) 

meddwl, v, to think, to suppose; 
mean; to intend, to purpose. 
їе“), purposing ; pretendingt 

meddwol, 4, intoxi¢ating ; alcoholic. 
Y fasnach feddwol, the liquor traffic 

meddwr, wyr, z, owner, possessor 

meddwyn, won, я, drunkard, inebriate 

fmeddydd, n, mead-brewer 

meddyg -on, s, doctor, physician 

meddygadwy, a, medicable, remediable 
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meddygaidd, a, medicinal, healing 

meddyges -an, nf, doctress; violet 

meddygfys -edd, ж, ring finger 

meddyginiaeth -au, »/ & nt, medication, 
medicine; physic, cure, remedy; en- 
chantmentt 

meddyginiaethol, a, medicinal. healing, 
curative, remedial 

meddyginiaethu, v, to cure, to remedy, 
to heal 

meddyglyn -noedd, л, metheglin; medi- 
cine, drng 

meddygol, a, medicinal; medical 

tmeddygu, 2, to doctor, to heal, to cure 

meddylddrych -au, 7, idea-- drychfeddwl 

meddyleg, nj, mental philosophy, psy- 
chology 

meddylegydd -ion, wyr, », psychologist 

meddylfryd, #, imagination, mind, bent, 
thought, affection 

meddylgar, a, thoughtful, heedful, pen- 
sive 

meddylgarwch, л, thoughtfulness 

tmeddylio, fmeddyliaid, tmeddyvlied, v 
= meddwl 

meddyliol, a, mental, intellectual 

meddyliwr, wyr, 2, thinker 

meddylrith -iau, л, mental image, idea, 
conception 

тей -an, л, disgrace, shame, reproach, 
blot, blemish, flaw (2 Pet. ii. 13) 

tmefifethiant, 1, disgrace, reproach 

tmefihau, v, to pollute; to disgrace 

meflu, v, to soil, to foul, to blemish 

tmefiwr, wyr, n, scoundrel 

tmeflwriaeth, nf, disgrace, reproach 

mefus, ир (-en, nj), strawberries 

t+megidydd -ion, л, nourisher, nurturer 

megin -au, mf, bellows (Ter. vi. 20) 

megino, v, to work bellows; to blow 

meginwr, wyr, 2, blower with bellows 

megis, megys, c & pr, as,so as, like as. 
tYn y megis hwnnw or hynny, in that 
manner 

tmeglyd, v, to take hold, to seize 

megìyn, pl. maglau, z, stitch in knitting 

megys, с. See megis 

Mehefin, л, the month of June 

tmehin, л, fat, properly of bacon or 
pork; bacon 

tmehyn, я, place, spot 

fmeia, v, to take the field 

meib, np, sons (poet.)— meibion 

meibionos, лр, little children 


MEI 

meichiad, iaid, л, swineherd (Mark v. 14) 

meichiau, np, surety. bail: s. mach: 
double pl. meichiafon. (In popular 
use meichiau is a noun masc. sing.) 

Tmeiehniydd, n= meehnïydd 

fmeidr -on, л, measure 

meidr, nj, lane, pathway— beidr 

Tmeidradur, n, ruler 

Tmeidradur -on, n, meter, measure 

Tmeidraeth, л], measure, measurement 

Tmeidriad, ж, ruler 

meidrol, a, (literally) measurable; finite 

Tmeidrol, a, powerful, regal 

Tmeidrolaeth, mf, moderation, govern- 
ment 

meidroldeb, », finiteness; capacity, ‘size’ 
(1 Chron. xxiii. 29) 

Tmeidroli, v, to rule, to govern 

meidda, v, to seek whey 

meiddio, v= beiddio 

meiddion, пр, curds and whey 

meiddioni, v, to turn to curds 

meiddlyd, a, wheyey, curdled 

meiddlyn -noedd, #, serum 

tmeifon, np (-en, mf), 
mafon 

tmeigen, 17, nook, recess, dingle 

tmeigryn, n, megrim, vertigo 

tmei-iau, nf, middle yoke 

meilart, », drake (‘ mallard ’) 

fmeilierydd -ion, #:, the skylark 

meilwn(g), yn(g)an, 7, the small of the 
lee, ankle 

fmeilyn -nau, 5, loop, eye 

meilìion, mp (-en, nf), clover, trefoil; 
shamrock 

meillioni, v, to yield clover or trefoil 

meillionog, a, having clover or trefoil; 
clovery 

Tmeillonen, 2f, trefoil (meillionen) 

mein-, px— main 

meineio, v. to fix benches 

meinder, n, fineness, slenderness 

meindio, v, to mind, to care 

meindwr, dyrau, 7, spire 

Tmeinddydd, 2 & ad, mid-day 

meinedd, », slender part, small 

meinfor -oedd, 7, strait, channel 

meingefn, s, small ot the back 

meinhau, v, to grow slender; to at- 
tenuate; to taper 

meini, np, stones: s. maen 

Tmeiniar, mf, maiden 

Tmeiniell, a, slender 


raspberries— 
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tmeinin, a, ci stone, stony 

Tmeinir, mf, maiden 

meinllais, n. shrill voice; treble (in 
music): a, shrill-voiced; fine-toned 

tmeinllin, я, fine linen. Also Llian 
meinllin (Ezek. xxvii. 16) 

tmeinoeth, mf, midnight 

tmeinog, a, stony 

meintoniaeth, »/, geometry 

meintonydd -ion, л, geometrician 

tmeinus, a, graceful 

Tmeinwar, nf, maiden 

Tmeinwen, л], fair one, maiden 

meinwych, a, fine (Isa. iii. 23) 

Tmeinwyr, a, slender and gentle, grace- 
ful: mf, maiden 

tmeinydd, п & ad, mid-day— t mein- 
ddydd 

Tmeinyn, л, lump ot stone 

meipen, pl. maip, nf, turnip 

meirch, 1, horses: s. march 

meiri, np, stewards: s. maer 

meiriol, я, thaw (Ecclus. iii. 15) 

meirioli, v, to thaw 

fmeiriones -au, л}, dairymaid; mistress, 
concubine 

meirw, plural of marw 

meirwys -od, л, ouzel; blackbird 

tmeis c— megis 

fmelsgyn -nod, л. roth 

meistr -iaid -i, meistradoedd, л, master, 
lord 

meistres -au -i -od, 5f, mistress 

meistresan -od, л/, miss, damsel 

fmeistrol, a, masterly 

meistrolaeth, #/, mastery 

meistrolaidd. s, masterly 

meistrolgar, a, mastertul, masterly 

meistroli, v, to master 

meistrolwr, wyr, n, 
master, adept 

meitin, л. lit. morning : used in phrase, 
Er ys meitin, TEr meitin, a good while 
since. (Er vs meitin applies only to 
what has occurred during the same 
dav; ior a longer period the ex- 
pression is er ys faim or er ys tro) 

meithder, t meithni, л, length, tediousness 

Tmeithio, v, to make long 

meithrin, v, to nourish, to nurture, to 
nurse, to rear, to foster, to cherish 

meithrinfa -oedd, nf, nursery, seminary 

meithriniad, x, meithriniaeth, 77, nurture 

meithrinwr, wyr, л, nurturer, fosterer 


master, past- 


Кыл Gin fulbed 


экс | 
MEL 

tmeiwredd, x, puny manhood 

Tmeiwyr, np, puny men, weaklings 

mêl, n, honey. Dil mêl, honeycomb. 
Mis mêl, honeymoon 

mela, v, to gather honey 

melan, mf, melancholy. Ya 
chwerthin, hysterics 

fmelan, îmalen, и, steel, Milan steel 

tmêlasgwrn, я, marrow-bone (for mêr- 
asgurn) 

melen, a/, yellow: m. melyn 

melenog, 7, linnet 

melfared, #, corduroy 

melfed, 7, velvet 

melfedaidd, a, velvety 

Tmeltoeh, гр (-yn, л), sucking-pigs 

fmélgawod, п/, honey-dew; mildew 

melged, я, beet 

Tmelged -ion, n/, tribute of honey 

+melgorn, gyrn, 1 melgrane, п, an abscess 

melin -au, nf, mill. — eithin, gorse 
machine, chaff-cutter. — wyni, wind- 
mill 

melina, v, to go to mili 

melino, v, to grind in a mill 

melinydd -ion, 4, miller 

melodaidd, a, melodious 

melodedd, Hf, melody 

melog, a, having honev: nf, honeysuckle 

melus, a= melys 

meluso, v= melysu 

tmelwioges, mf, snail 

melwlith, и, honey-dew 

melyn, am, yellow: f. melen: n, vellow. 
— yr etihin, yellow-hammer; common 
tormentil. — wy, the yolk of an egg 

melynaidd, a, yellowish, tawny 

tmelynawr, a, yellow 

melynder, melyndra, 4, velìowness 

melynddu, 4, tawny, swarthy 

melynell, xf, yellow hue 

melynfaen, л, brimstone, sulphur 

tmelyngan, a, tawny 

melyngoeh, a, yellowish red, orange 

melyni, н, yellowness; jaundice 

melynllwyd, a, yellowish brown 

melynllys, п, the celandine 

melynog -ion, n, mulatto; linnet; canary 

melynu, v, to make yellow, to yellow 

melynwy, n, the yolk of an egg 

melynwyn, a, vellowish white, cream 

melys, melus, a, sweet 

melysber, a, sweet, melodious, dulcet 

melysehwant -au, э, lust (of pleasure) 
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melysgerdd -i, nf, sweet song, melody 

melysion, np, sweets 

melyslais, a, sweet-voiced, dulcet 

melysol, a, sweetening 

melyster, melystra, », sweetness 

melysu, v, to sweeten 

melyswedd, л, pleasure, indulgence 
(Luke viii. 14) 

melyswin, эт, sweet wine(Judges ix. 13) 

melli, melini, >, insipidity ; blight 

mellt, nb (-en, nf), lightning 

melltennu, v, to flash lightning 

fmelltigaid, melltigedig, a, accursed, 
cursed 

melltigedigrwydd, #, accursedness 

fmelltigo, v, to curse (Lev. xix. 14) 

melltith -ion, sf, curse, malediction 

melltithio, v, to curse 

melltithiol, a, imprecatory 

melliithiwr, wyr, 7t, curser 

melltog, a, full of lightning 

memrwn, rynau, 7, parchment, vellum 
(2 Tim. iv. 13) 

memrynydd -lon, x, parchment-maker 

men -ni, #/, wain, waggon, cart—ben 

mên, a, mean, mesne: 4, mean 

mendio, v, to mend, to heal, to recover 

fmenechdid, nj, monastery 

qmenediw, a, pleasing 

tmenegi (s. 1 managaf), v- mynegi 

Tmeneginiaeth, 7/— meddyginiaeth 

Tmenestr -i, z, cup-bearer 

Tmenestru, v, to serve, to wait 

tmennai, яў, trough 

mennaid, eidiau, nf, cart-load 

mensaer, seiri, n, cart-wright 

mentr, nj, venture, hazard 

mentro, v, to venture, to hazard 

mentrus, a, venturesome, enterprising 

mentrwr, wyr, n, venturer 

fmentyn, п, dim. of mant 

menu, v, to impress, to mark, to affect 

tmenwy, a, pleasing 

fmenwyd, », mind, ability, power; joy, 
gladness, mirth; wit; guile 

fmenybr -au, л, handle, helve, haft 
(Deut. xix. 5) 

menyg, tmenig, пр, gloves: s. maneg 

menygwr, жуг, n, glover 

menyw -od -aid, 1/— benyw 

mêr, merion, 7, marrow, pith 

merbwll, byllau, э, stagnant pool 

merch -ed, ný, danghter, woman 

merehedaidd, a, effeminate 


MES 

Mercher, x, Mercury. Dydd Mercher 
Wednesday 

mercheta, v, to go atter girls, to wench 

mereheiaeh, merchetos, лр, mean or 
silly young women 

merchetwr, wyr, n, wencher 

TMerchur, п, factitious for f Merehyr 

merchyn, и, a little horse 

fMerchyr, n= Mercher 

merchyrìol, a, mercurial 

merddrain, zp, thorns, briers 

merddwr, ddyfroedd, stagnant water 

tmeredig, a, irrational; stupid; foolish; 
flat, torpid, dull 

їтегегій, таеп mererid, п, pearl 


merf, merfaidd, merfedd, a, insipid, 
tasteless, flat 

merfdra, merfeidd-dra, 2, insipidity, 
flatness 


merhelyg, ир (-en, nf), yellow willows 

Tmerin, n, the sea 

Tmerinwr, wyr, n, seaman, mariner 

merlyn -nod, merlod, л, pony, nag: f. 
merlen 

merllyd, 2, flat, insipid, tasteless 

merllydrwydd, 7, flatness, insipidity 

merllyn -nau «noedd, л, stagnant pool 

merllys -iau, я, asparagus 

merog, a. marrowy 

tmerthroliaeth, »f, martyrdom 

merthyr -on -i, >, martyr; saint} 

merthyraeth, л/, martyrology 

merthyrdod, », martyrdom 

merthyrdraeth, mf, martyrology 

+merthyroliaeth, nf, martyrdom 

merthyru, т, to martyr 

+meru, v, to droop; to drop, to drip 

Tmerw, a, flaccid: flat; insipid 

Tmerwerydd, », noise of the sea; uproar 

tmerwi, v= marw 

merwin, merwindeb, merwindod, mer- 
winedd, n, numbness, itching, tingling, 
smarting 

merwino, v, to benumb, to ache, to 
smart, to itch, to tingle (т Sam. iii. 11) 

merwydd, np (-en, 2/7), mulberry-trees 

fmerwys -od, л, ouzel; blackbird 

Tmerydd, a, moist, damp, humid, watery; 
slow, sluggish, stagnant ; slothful, lazy: 
n, sluggard; sea-sedge 

meryswydd, 7, (-en, f), medlar-trees 

meryw, ир (-en, tf), juniper trees (Ps. 
exx. 4) 

mes, xp (-en, sf), acorns 
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mesa, v, to gather acorns 

Tmesbren, 4, oak 

tmesfraint, freintiau, л}, pannage (legal) 

mesglyn, 4, shell, husk, hull 

Tmesig, v, will eat 

Tmesobr, 7, pannage (legal) 

tmestig, л, banquet, feast 

mesur -au, n, measure; metre; tune; 
bill. tAr fesur, with the intention of. 
O fesur ychydig, little by little 

mesur, v, to measure, to mete, to gauge, 
to survey 

mesuradwy, a, measurable 

mesureg, nf, mensuration 

mesuriad -au, n, measuring, measure- 
ment, dimension 

mesuriaeth, »/, mensuration 

mesuriant, x, measurement 

mesurlath -au, nf, measuring-rod, mete- 
wand, mete-yard 

mesuro, v= mesur 

mesurol, a, measured, moderate 

mesuroniaeth, n/, mathematics 

mesurwr, муг, 2, measurer; surveyor. 
Meswrwr tîr, land surveyor 

mesurydd -ion, л, measurer, meter 

mesuryddiaeth, nf, mensuration 

mesuryddol, a, mensural 

Tmeswehyn, a= maswehyn 

tmesyryd, л, abundance of acorns; 
pannage; autumn 

metel -au -oedd, » & nf, metal; mettle 

metelaidd, a, metallic, metalloid 

meteleiddio, v, to metallize 

metelog, a, metalline 

metelu, v, to metal 

metelus, a, of good metal; mettlesome 

metelydd -ion, x, metallurgist 

metelyddiaeth, nj, metallurgy 

meth, n= medd 

meth -ion, x, miss; abortion; defect, 
íailure 

methdal -ion, 7, nonpayment, detault 

methdaliad -au, n, bankruptcy 

methdalwr, wyr, 2, bankrupt 

methedig, a, broken down, decrepit, 

' infirm; disabled Budd v methedig, 
disablement benefit. methedigion, in- 
valids; failures 

methiannus, a, failing, decayed 

Tmethiant, a, decrepit 

methiant, }methinek. 7, failure, decay 

tmethl, л, failure, fault, blemish, flaw; 
weakness, impotence ; embarrassment 


MIE 
tmethledd, +, embarrassment, perplexity 
tmethlu, v, to entangle, to embarrass; 
to deceive 

tmethod, n, failure, defection 

Methodist -iaid, n, Methodist (usu. Cal- 
vinistic) 

Methodistaidd, a, Methodist, Method- 
istic(al) 

Methodistiaeth, му, Methodism 

Methodydd -ion, я, Methodist 

methu, v, to fail, to miss, to decay, to 
perish 

methwr, wyr, л, defaulter 

{шей -oedd, n, property 

Tmeuder, n, wealth, possessions 

meudwy -aid -od, л, hermit, recluse, 
anchorite 

meudwyaeth, mf, the life of a hermit 

meudwyaidd, a, hermit-like, retiring. 
Dyn meudwyatdd, a recluse 

meudwydy, dai, n, hermitage 

meudwyes -au, mf, hermitess 

meudwyo, v, to become a hermit 

meudwyol, a, eremitic 

fmeuedd, n, wealth, riches 

tmeueddig, a, rich, wealthy 

fmeueddwys, a, rich 

tmeufedd, 7, wealth, riches 

mew, n, mew, cat's cry 

mewian, mewial, v, to mew 

mewn, fr & ad, within, in. 
I fewn, in. O fewn, within. 
mewn, the inside 

mewnfodaeth, mf, immanence 

mewnfodol, a, immanent 

mewnol, a, inward, internal; subjective 

tmewyd, 1, idleness, laziness, sloth 

tmewyda, v, to idle, to lounge 

tmewydus, а, idle, lazy, slothful 

Tmeyn, n, place, spot (also mehyn) 

mi, pn, I, me; also used formally before 


I mewn, 
Үн 


verbs. Mz weli, you will see 
miaren, nj. See mieri 
tmie -ion, mf, hoot; spite, pique; 
trifle 


}micar -iaid, eriaid, 7, vicar 
micas, л, sop, steeped bread 
micio, v, to hoot; to spite 
miews, iz, froth, foam 
+mid -iau, n, tub 
tmid -iau, и, lists, tournament 
{midian -nau, nf, lists, tournament 
mieri, р, (miaren, mieren, ~/), brambles, 
briers— mwyeri, from mwyar 
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Tmilyiiau, np, vigils 

mig -ion, 4/, hoot; spite, 
Chwarae mig, to play bo-peep 

mign -oedd -edd, nf, bog, quagmire 

mignen «ni, n’, bog, quagmire 

migno, v, to tread, to trample 

mign-wern, я}, bog, swamp, marsh 

migwrn, yrnau, », knuckle; the ankle 

migwyn, 22, white moss on bogs 

mig-ymguddio, v, to play hide and seek 

migyrnog, a, large-knuckled; large- 
ankled 

migyrnu, v, to knuckle 

mil -od, л, animal, beast, brute 

mil -oedd t-ioedd, i/, thousand, rooo, м. 
Y mil blynyddoedd, the millennium. 
tY fil feib, the innocents 

tmilaid, 2, animal, brutish 

milaidd, a, like a beast; brutish 

tmilain, einiaid, 7, villain, villein— bilain 

milain, a, angry, cruel, fierce, savage 

mildraeth, n, zoology 

milddail, nf, the yarrow 

miled, 7, millet 

Tmiled, n, soldiery 

mileindra, я, villainy, cruelty, brutality, 
savageness, ferocity 

mileinig, a, ferocious, savege, malignant 

mileinio, v, to grcw fierce; to be furious 

t milía, nf, menagerie 

milfed, a, thousandth 

mllfedol, a, millesimal 

milledran -пап, mf, thousandth part 

tmilfeddyg -on, x, veterinary surgeon 

milfeddygol, a, veterinary 

milfil -oedd, n/. million, an indefinite 
number 

milflwydd, а, millennial 

milfiwyddiant, n, millennium 

milfyd, milfyw, »/, figwort 

milgl, gwn, 2, greyhound 

miliast, ieist, 17, greyhound bitch 

milionyn, л, animalcule. milionos, ani- 
malcules, animalcula 

militariaeth, nf, militarism 

miliwn, iynau, if, million, 1,000,000 

miliynydd -ion, л, millionaire 

milodfa -oedd, feydd, mf, menagerie 

tmilodiaeth, л}, zoology, zoography 

mllofydd -ion, я, zoologist 

milotyddiaeth, z/, zoology 

milofyddol, a, zoological 

milplyg, a. thousandfold 

milrhed -ion, 77, millepede 


malice. 


MIN 
milrhith -iau -ion, 1, roetus, embryo 
milrym, я, the woodsage 
milwaith, ad, thousand times 
Tmilwas, weis, n, brute 
milwr, wyr, л, soldier 
milwraidd, a, soldierly (1 Chron. xii. 8) 
milwriad, iaid, 7,” colonel 
milwriaeth, mf, warfare; military prow- 
ess; militarism (a late use) 

milwriaethus, a, militant 

milwrio, v, to wage war, to militate 

milwrol, a, military, martial 

milwydd, n, the camomile 

milyn, л, animal, beast (diminutive of 
mil) (Ezek. xxxiv. 17) 

mill, mlllyn, cn (ynen, »/), violet 

milltir -oedd, nf, mile 

millyn, z, violet 

min -ion, z, edge; brink; lip. Mín y 
fordd, the way side. Ar fin. 
on the point of 

Tminbryd -au, л, feature 

minceg, n, a kind of sweetmeat (“ mint- 
cake”) 

mindag, mintag, “f, lampas 

Tmindlws, a, fine-mouthed; simpering, 
affected, finicking: у. mindlos 

minddu, a, black-lipped 

mintaleh, a, proud-lipped, disdainful 

minfel, 1, the herb yarrow 

minfin, a, edge to edge, lip to lip 

minfwieh, и, hare-lip 

minfylehog, a, hare-lipped ; scalloped 

mingam. pl. geimion, a, wry-mouthed 

mingamu, v, to make grimaces 

mingimongam, a, zigzag (S.W.) 

mingrwn, т, round-monthed 

mingrychu, v, to purse the lips 

mingrynu, v, to purse the lips 

minial, v, to move the lips 

tminiaw, v, to taste; to lip; to utter 

minio, v, to edge, to sharpen; to make 
an impression (Dan. iii. 27) 

miniog, 2, edged, sharp, keen, cutting, 
mordant 

Tministrad, л, 
tration 

Tministrio, t ministro, v, to minister, to 
administer 

minllym, a, sharp-edged; keen 

minnau, pu-c, I, me. See ehwithau 

mintag, nf, lampas 

mintai, eloedd, nf, company, host, band, 
troop, detachment 


ministration, adminis- 
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mintys, », mint 

tminws, n, dim. of min 

mìod, bara miod, мр, fritters; cakes 

fmirach, п, good quality, virtue 

Tmiragl -au, л, miracle 

mirain, 2, fair, beautiful, comely, fine, 
noble, graceful 

mireinder, tmireindod, fmireinweh, +, 
comeliness, beauty, grace 

miri, л, merriment, fun, festivity 

mis -oedd, л, month. Y mis bach, 
February. Y mis du, November 

misglen, pl. misgl, misglod, 17, mussel 

misg!wyl, n, menses, catamenia 

misglwylus, @, menstruous 

misgwaith, и, the space of a month 

misi, a, fastidious, squeamish 

misio, v, to miss, to fail 

misol, a, monthly 

misolyn, olion, n, monthly 

fmiswrn, yrnau, n, visor, mask; veil; 
wimple (Isa. iii. 22) 

tmisyriad, m, space of a month: a, 
a month old (Num. xviii. 16) 

mitsio, v, to play truant 

miw, n. See siw 

tmiwail, a, smooth, soft 

miwsig, », music 

mlwsigydd -ion, », musician 

miwsigyddiaeth, 7/, (the art of) music 

mo, pn+ pr, a contraction of dim o in 
idiomatic negative expressions. Nz 
welais mohono— ni welais (ddi)m ohono, 
I did not see anything of him. Nid 
oes ganddynt mo'r gwin, they have 
no wine 

тос, п, mock, mimicry 

mocio, v, to mock, to mimic 

moch, 2р (-yn, л), swine, pigs, hogs 


fmoch, ad, swiftly, quickly, early, 
soon 

mocha, v, to pig, tolitter. Hwch focha, 
brood sow 


moehaidd, a, swinish, hoggish, foul 
fmochddwyreog, a, early-rising 
mocheiddio, v, to grow hoggish 
mocheiddrwydd, 7, swinishness 
mochi, v, to wallow as swine 
mochyn, pl. moch, », pig, swine, hog. 
— daear, badger 
mozhynnaidd, a, piggish, swinish 
moehyria, v, used of swine in heat 
fmod -au, л, circle; turn; enclosure 
modfedd -i, nf, inch 


. MOE 

modiedda, v, to move by inches, to 
loiter, to dawdle 

modrwy -au, nj, ring 

modrwyig, modrwyen, /, annulet 

modrwyo, v, to form a ring, to ring 

modrwyog, a, ringed; in ringlets; curly 

modrwyel, a, annular 

modrwywr, wyr, 7, dealer in rings 

modryb -edd, nf, aunt; matron, dame 

tmodrydaf -au, л, stock of bees, bee- 
hive; (fig.) acme, perfection 

tmodur -iaid, л, sovereign, king, ruler 

modur -on, n, motor. Cerbyd modur, 
motor car 

tmodur, 2, swiftly moving, rapid 

modurdy, dai, n, motor-house, garage 

modurwr, wyr, я, motorist 

tmodwaledd, n= mydwaledd 

tmodwrdd, »=ymodwrdd 

modd -ton -au, n, mode, form, way, man- 
ner, means; measure; mood (in gram- 
mar). Gwaetha'r modd, more's the pity. 
Modd y, to the end that, in order to, 
in order that, so that. Pa fodd? 
how? tEithr modd, beyond measure. 
moddion, means, medicine. — gras, 
means of grace. — fy, furniture 

moddaidd, a, modish 

moddus, a, mannerly; modest, decent 

Tmoddybygu, v, to be like, to liken 

moedro, v. See mwydro 

moel, a, bare; bald; hornless, polled 

moel -ydd, 7:/, head, heap, pile; conical 
hill; bare hill; hill, mountain 

tmoeleen, #f, bald pate; baldness 

moelder, moeledd, м, bareness: baldness 

*moeldes, n, sultry heat 

moelddwrn, ddyrnau, л, naked fist 

moelddyrnfedd, nf, handbreath 

moelen, nf, bald one; hornless cow 

moeli, moelio, v, to make or become 
bald; to drop, to droop, to hang 

moelni, x, bareness; baldness 

tmoelrhon -iaid, n, sea-calf, seal; por- 
poise 

moelyn, 2, bald-head (2 Kings ii. 23) 

Tmoelystota, v, to frisk, to caper (Wis- 
dom xvii. 19) 

moes, v. tmp, give, bring hither 

moes -au, nf, manner, custom; civility, 
behaviour, morality. moesau, man- 
ners, morals 

moesddysg, moeseg, n/. ethics 

Moesenaidd, a, Mosaic (Moesen— Moses) 
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MOE 

moesgar, a, mannerly, courteous, polite 

moesgarwch, 7, politeness 

Tmoesog, a, mannerly, courteous 

moesol, «, moral, ethical; mannerlyt 

moesoldeb, #, morality 

moesoli, v, to become or make moral, 
to moralize 

moesolwr, wyr, #, moralist 

moeswers -i, nf, moral 

moesymgrymiad -au, », bow 

moesymgrymu, v, to bow 

moeth -au, м, delicacy, dainty, luxury, 
indulgence 

moethen, %7, dainty one 

moethi, v, to pamper, to indulge 

moethlyd, a, pampered, spoilt 

moethus, a, luxurious, delicate, dainty, 
pampered 

moethusrwydd, 5, luxuriousness, luxury 

moethyn -ion, л, epicure, voluptuary 

mogel, v. See ymogel 

mogi, v= mygu (S.W.) 

mohonol, pr+pn, of me. Sec mo 

Tmoi, v, to cast, to foal (ymól) 

tmoidro, v. See mwydro 

môl, s, white matter in the eve 

tmolach, n, faint praise; flattery 

molafon, л, porphyry 

Tmolaid, a, praised 

molant, л}, valentine (Dyfed dial.) 

molawd, л, praise, eulogy, panegyric 

mold -iau, nf, mould 

moldio, v, to mould; to knead 

moldiwr, wyr, », moulder 

moled -au, »j, muffler; kerchief (Isa. 
iii. 19) 

tmolediw, a, praised 

tmolest, n, molestation, annoyance, 
offence, trouble, force, violence, out- 
rage 

molestu, v, to molest, to harry, to 
trouble, to annoy, to discomfit (Jndg. 
Fal, SH] 

tmôlglafaidd, a, sticky and heavy (of 
the eyes); languid, languorous 

moli, v, to praise, to laud, to adore 

moli, v, to gather matter in the eye 

moliannu, v, to praise, to laud, to extol 

moliannus, a, praised, to be praised; 
laudable, praiseworthy; adorable; 
adoring 

Tmolianrwydd, 7, praise, renown 

moliant, iannan, л, praise, adoration 

tmoloch, a, restless, disquiet 


MO. 
molog, a, with white matter in the 
Y frech folog, small-pox 
Tmolt, »f= mold 
Tmolud, э, praise; fame 
Tmolwynog, a, full 
tmoll, a, distended: hence ffroewfoll, 
with dilated nostrils 
mollt, pl. myllt, и, mutton; wether 
molltgig, 1, mutton 
moment -au, nf, moment 
monaeh, etc. See mynach 
monllyd, a, apt to sulk, sulky, petulant 
monni, v, to sulk, to pout 
tmonoch, пр (-en, 2:7), entrails, guts 
monof, pr+pn, of me—mohonol. 
mo 
tmonwent -ydd, n/= mynwent 
monwes, etc. See mynwes 
Monwysion, 7p, people of Anglesey 
mopa, mopren -ni, л, stirrer— ymotbren 
môr, moroedd, tmŷr, и, sea, ocean 
mor, ad, how, so, as 
môr-adar, 1р, sea-fowl 
Tmerawd, 22, seafaring; voyage 
morawl, a, sea, marine, maritime 
Tmorawl, n, sea 
+morken -nau -nydd, 2, headland, pro- 
montory 
morbryf -ed, n, sea animal 
morbysg -od, ci, sea-fish 
+more, tmorch -iau, 41, mark, an old 
English coin ot the value of 13/4 
moreath -od, nf, ray, skate (cath fôr) 
fmorch -iau, n. See more 
morehwain, 1р (chwannen, mf), sand- 
hoppers 
mordaith, deithiau, nf, voyage 
mordeithiwr, wyr, n, voyager 
mordir -oedd, n, maritime land, coast 
mordrai, », ebb of the sea 
fmordwy -on, л, motion of the sea, 
surge, flood; sea voyage 
mordwyad -au, n, voyaging, voyage 
mordwyaeth, nf, navigation 
mordwyo, v, to go by sea, to sail, to 
voyage 
mordwyol, a, seafaring; sailing 
mordwywr, wyr, 2, mariner, sailor 
môrdywydd, л, sweet-gale 
môrdywys, сл, hart's-tongue seaweed 
mórddanadl, np, horehound 
môrddraenog -od, n, sea-urchin, echinus 
morddwyd -ydd, nf, thigh 
+moreb, n, haven, harbour 
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See 


MOR 

môreryr -od, л, osprey 

morla, feydd, л, moor, fen, marsh 

môrfalwen, falwod, 727, sea-snail 

Tmortar, n, the rage of the sea 

morfarch, feireh, т, sea-horse; walrus; 
whalet 

morfil -od, x, marine animal; whale; 
narwhalt; walrus}. Asgwrn morfil, 
ivory 

morflaidd, fleiddiau, и, shark 

môrfochyn, foch, л, porpoise; grampus; 
dolphin 

môrforwyn -ion, ynion, п/, mermaid 

morfran, frain, э], cormorant 

môrfrwydr -au, и], sea-fight 

morlrwyn, пр (-en, nf), sea-rushes 

Tmorfurm, n, ‘sea-barm,’ foam 

morfuwch, fuchod, n/, walrus, morse, 
manatee 

tmorfwyd, n, food from the sea, sea-food 

morgad -au, nj, sca-fight 

morgaine, geinciau, nf, arm or branch 
of the sea, gulf 

+mérgamlas -au, lesydd, и}, estuary 

tmôrgaseg, gesig xf, billow, breaker 

morgath -od, >}, skate, ray 

môrgelyn, np (-en, nf), the eryngo 

môrgerwyn -i 4/, whirlpool, vortex; 
abyss 

morgi, gwn, л, dog-fish; shark 

morglawdd, gloddiau, x, embankment, 
mole, cop 

morgrane -od, tgraine, 2, sea-crab 

morgrug, пр (-yn, n), ants 

mórgudyn, л, the polypus 

môrgyllell, yll, лу, the calamary, cuttle- 
fish ; razor-shell 

fmôrgymlawdd, +, surging of the sea; 
storm, tempest, inundation 

fmorhaig, n, a great shoal 

mérherwr, wyr, m, sea-rover, pirate, 
buccaneer 

morhesg, np, sea-sedge, sea-reed 

môrhoeys, р, marsh-mallows 

morhwch, hychod, foch, mc, porpoise ; 
grampus; dolphin 

morio, z, to voyage, to sail 

moriog, a, rough (of the sea) 

morìwr, wyr, n, voyager 

môrladrad -au, n, piracy 

morian -nau, n/, sea brink, beach 

morlas, a & n, sea-green 

môr.eidr. ladron, л, pirate, corsair 

méricisiad, iaìd, n, pollack 


MOT 
moren «n!, 7, moriun -iau, я, chart 
tmorlo, n, sea-coal 
morlo, loi, л, sea-calf, seal 
tmorlwch, л, sea-spray 
mérlwyau, лр, scurvy-grass 
môrlyffant, aint, и, the frog-fish 
morlyn -noedd, л, lagoon 
môrlysywen -nod, л/, conger-eel 
tmornant, nentydd, 7, sea inlet 
môrnodwydd -au, nj, needle-fish 
moron, ир (-en, uf), carrots 
t+morsarff, seirff, э], sea-serpent 
mortais, teisiau, 7f, mortise 
morteisio, v, to mortise 
morter -au, л, mortar 
morteru, v, to pound in a mortar, to bray 
morthwyl -ion, и, hammer 
morthwylfa -oedd, feydd, mf, forge 
morthwyliadwy, a, malleable 
morthwylio, v, to hammer, to beat, to 
forge 

morthwyliwr, wyr, л, hammerer 

môrwaneg -au, л], sea-wave, billow 

morwch, :c— morhwch 

mórwennol, wenoliaid, #/, sea-swallow, 
tern 

mórwiail, fmôrwyal, np, a kind of sea- 
weed, laminaria 

morwr, wyr, #, seaman, sailor, mariner 

morwriaeth, и}, seamanship, navigation 

morwrol, a, of a sailor, seamanlike 

tmôrwybr, nf, sea voyage (D.P.O.) 

morwydd, мр, (-en, nj), mulberry-trees 
(т Chron. xiv. 15) 

morwyn -ion, ynion, +, maid(en), virgin 

morwynaidd, {morwynain, a, maidenly, 
virgin 

morwyndod, л, virginity 

morwynig, nf, little maid, maiden 

morwynol, a, virgin, maiden 

tmorwynwraig, wragedd, nj, virgin wife, 
betrothed maid, maiden, damsel 

+morwysiaid, np, rain-bubbles 

ymory, ad. See fory, yfory 

moryd -au -lau, л/, inlet of sea-water; 
estuary 

тогуп «nau, n, billow, breaker, a ‘sea’ 

morynion, np, maids, maidens, virgins: 
s. morwyn 

mosiwn -s, n, motion, gesture, sign 
(collog.) 

шо геп -nau, n, stirring-stick— ymot- 
bren 

motlai, a & n, motley 
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MOW 

mowntl, n, agricultural show (dial.) 

tmu, я, ox, cow= tbu 

tmu, л, a quarter о! a ton 

Tmuehudd, », jet 

mue, z, baggage (1 Sam. xvii. 22) 

Tmud, x, mew, moult 

mud, a, dumb, mute, speechless, silent ; 
dull (of ache, etc.). (Lat. mutus) 

mudan -od, #, mute, dumb man 

mudandod, л, muteness, dumbness, 
speechlessness, silence 

mudanes, t mudes -au, 7j, dumb woman 

mudaniaeth, и], muteness, dumbness 

mudía -oedd, feydd, xf, removal 

mudiad -au, m, removing, removal, 

^ movement, migration 

Tmudliw, x, motley colour 

mudo, v, to changef; to remove, to 
move, to migrate; to emigrate (Lat. 
muto) 

mudol, a, moving, movable, migratory 

mudsain, seiniaid, mf, mute letter 

mudwr, wyr, n, remover 

mul -od, л, male; donkey 

Tinui, a, bashtul, modest, simple, lowly, 
humble, meek 

mulaidd, a, mulish, asinine 

fmulder, tmuldra, м, bashfulness, mo- 
desty 

mules -au, if, she-mule, she-ass 

mulfran, frain, л}, cormorant 

mulo, v, to sulk 

mulsyn, x, donkey (dial.) 

mun, nj, hand 

mun, иј. See bun 

tmunaid, eidiau, nj, handful 

{типей, л, hand 

*muner -oedd, л, prince, lord 

tmuneru, v, to have dominion, to rule 

munud -au, n & nf, minute, moment, 
instant 

munud -iau, л, sign, gesture; nod 

munudio, v, to make gestures, 
gesticulate 

munudol, a, minute 

*munudrwydd, #= mynudrwydd 

munudyn, л, dim. of munud 

mur -jau T-oedd, и, wall 

jTmurdderwr, wyr, n, murderer 

tmurddin, a, walled 

murddun -nod, #. ruin, ruins 

murganllaw -iau, я, parapet, battlement 

Tmurgraid, a & n (one) of great ardour 

murio, v, to build; to wall 


to 


MWN 
muriog, a, walled 
muriol, a, mural 
muriwr, wyr, n, wall-builder, waller 
murlen «nî, f, poster, placard 
murlysiau, пр, pellitory of the wall 
murmur, v, to murmur: -on, я, murmur 
murmurog, a, murmuring 
murmurwr, wyr, n, murmurer 
Tmurn, #, injury; murder, assassination 
tmurndra, n, violence, outrage, murder 
Tmurndwrn, », murder; hidden murder 
tmurnio, v, to waylay; to murder, to 
assassinate 
Tmurniwr, wyr, n, murderer, assassin 
murol, a, mural 
mursen -nod, mf, coquette; prude 
mursendod, #7, coguetry; prudery; affec- 
tation 
mursennaidd, л, atíected, prudish 
mursennu, v, to coquette, to mince 
mursennwr, enwyr, я, fop, dandy 
musgrell, a, slow, sluggish, slothful; 
slovenly; feeble, decrepit, infirm; 
clumsy, bungling 
musgrelli, musgrellni, n, feebleness, 
debility; slovenliness, clumsiness 
mwd, n, mud 
tmwd, mydau, », arch, vault, ceiling 
tmwd, n, new, cage— mud 
mwdrau, л, washbrew; gruel— bwdran 
mwdwl, mydyìau, и, cock (of hay, etc.) 
tmwdd, myddi, z, arch, vault 
mwg, x, smoke, fume, reek 
mwgwd, mygydau, л, bandage over the 
eyes, blind mask. — y dall, — yr 
ieir, blind-man's-buff 
mwng, myngau, л, mane 
mwngial, v, to mutter, to murmur, to 
mumble 
mwlwg, 02, refuse, sweepings, chaff (Isa, 
xli. 15) 
mwll, a, close, warm, sultry; /, tmoll 
mwmi, 100, #, mummy 
mwmian, mwmial, v, to hum, to mumble 
mŵn, mwnau, 7, ore, mineral, metal 
tmwnai, сл, money, coin 
mwnawl, a, mineral; mining 
mwnci, lod, я, monkey 
mwneiaidd, а, monkeyish, apish 
омой -iau, 727, stirrer, ladle 
mwnglawdd, gloddiau, 7, mine 
mwngloddio, v, to mine 
mwnofydd -ion, л, mineralogist 
mwnotyddiaeth, nf, mineralogy 
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mwnofyddol, a, mineralogical 

tfmwnt, mynnau, 7, mound; mount 

tmwnt, n, hundred thousand, 100,000 

mwnwgl, mynyglau, n, neck; swivel. 
Muwnwzl y toed, instep. tMyned 
ddwylaw mwnwgl, to embrace 

mwnwr, wyr, n, miner 

mwnws, cz, dust, powder, dirt, ashes, 
particles, debris; dross; wealth, lucre 

Mŵr, Mwriaid, n, Moor 

tmwrdrio, mwrdro, v, to murder 

mwrdrwr, wyr, n, murderer 

mwrdwr, z, murder 

tmwrddrad, x, murder 

mwren, nf, murrain 

tmwrl, n, crumbling stone: a, crumbling 

mwrllwch, n, fog, vapour, mist, haze 

mwrn, z, sultry weather: a, sultry, 
close, warm 

mwrndra, n, sultriness 

mwrno, v, to become sultry 

fmwrraì,» & а, murrey, mulberry colour 

mwríhwl, myrthwylion, », hammer 

Том, a, stale, rank, stinking 

mwsel -i, n, muzzle 

mwselu, v, to muzzle 

mwsg, n, musk 

mwsgadel, », muscatel 

mwsged -i, n & nf, musket 

mwslin, n, muslin 

mwsogl, И, moss 

mwsogli, v, to gather moss, to moss 

mwsoglyd, a, mossy 

mwstard, mwstart, ;;, mustard 

mwstâs, tasus, 4, moustache 

mwstr, n, muster 

îmwstrio, v, to muster 

mwstro, v, to make commotion, to be 
restless, to be uneasy, to fidget 

mwstwr, », muster; bustle, commotion, 
stir 

mwswg(l), mwswm, №, moss 

tmwt, n, mud 

tmwilai, a & n, motley 

Tmwtog, nj, mud-swamp 

Tmwth, a, rapid, fleet, nimble 

mwy, a, additional; more; 
greater, bigger: ad, more, 
(comp. of mawr and llawer) 

mwyaeh, ad, more, any more, hence- 
forth 

mwyadur -on, и, microscope 

mwyafrif -au, л, majority 

1mwyaid, np, mass wafers— bwyaid 


larger, 
again 


MWY _ 
mwyalch, mwyalchen, -od, mf, black- 
bird, ouzel. Mwyalchen y dwfr, 


Mwyalchen ddŵr, water ouzel. Mwy- 
alchen y graig, ring-ouzel 


mwyar, np (-en, nj) Ferries; black- 
berries 

mwyara, v, to gather blackberries 

mwyd, п, what is soaked or steeped; 
soaking, steeping 

Tmwydiar -au, »:f, trencher, tray 

mwydion, mp (-yn. л), soft parts; 


crumb; pith, pulp 

mwydioni, v, to crumb, to crumble 

mwydionog, a, pithy 

mwydle -oedd, ?:, the tetlock 

mwydo, v, to soak, to steep, to moisten; 
to soften; to infuse, to brew 

mwydol, a, soaking, moistening, steep- 
ing, damping. 

mwydro, v, to moider, to bewilder 

mwydwr, wyr, 7, soaker, steeper 

{mwydydd, n, a dyer 

mwydyn, »—abwydyn 

Tmwyeri, пр, brambles (mieri) 

mwyfwy, ad, more and more 

mwygl, a, tepid; warm, sultry 

mwyglder, », tepidity, lukewarmness; 
apathy 

mwygledd, л, tepidity; sultriness 

Tmwyglen, mf, whore, harlot 

mwyglo, v, to become soft ; togrow sultry 

mwyhad, n, increase, augmentation 

mwyhaol, a, augmentative 

mwyhau, v, to increase, to augment, 
to enlarge, to magnify, to enhance 

fmwyll, n, tomb 

mwyn, mWn, z, minet; ore 

mwyn, », enjoyment, use; benefit; sake. 
Er mwyn, for the sake of, in order 
to. Er ei fwyn, for his sake 

mwyn, a, kind, gentle, mili; dear 

mwynaidd, a, gentle, courteous 

mwynder, îmwynedd, н, kindness, mild- 
ness, gentleness, mwynderau, de- 
lights, pleasures, amenities 

mwyneidd-dra, 7, kindness, gentleness, 
courtesy; meekness; comfortf 

mwyneiddio, v, to become kind, gentle, 
or mild 

Tmwynen -nau, zf, gentle maid 

mwynglawdd, gloddiau, и, mine 

mwynhad, 2, enjoyment, pleasure 

mwynhau, v, to use, to employ; 
enjoy; to availt 


to 
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MWY 

mwyniant, iannau, , use, profit, benefit; 
enjoyment, pleasure (Heb xi, 25) 

mwynlan, a, fair and gentle 

mwynwr, wyr, n, miner 

tmwynwr, wyr, n, gentleman, esquire 

mwys, nj, mease, 500 herrings 

mwys, a, ambiguous; equivocal. 
mwys, a word of two meanings 

tmwys, nj, hamper, basket, crate 

mwysair, eiriau, n, pun 

mwysel -i, n, bushel; muzzle 

Tmwysmant, 4, ambushment 

mwyth, », fever; ague 

fmwyth, a, soft, delicate. mwythau, 
dainties; indulgence, caresses 

tmwythdew, a, plump, sleek 

mwythlyd, a, pampered, spoilt 

mwytho, v, to suffer from ague 

mwytho, v, to pet, to fondle, to pamper 

mwythus, а, delicate, dainty, pampered 

mwythustra, 7, luxury, indulgence 

myctod, 7, suffocation 

mydr -au, и, metre, verse 

mydraeth, л}, versification 

mydriad, n, versification 

mydrol, a, metrical 

mydru, v, to versify 

mydrwr, wyr, n, versifier, poet 

mydryddiaeth, ж/, versification 

mydryddol, a, metrical 

mydryddu, v, to versify 

Tmydu, v, to arch, to vault, to ceil 

fmydwaledd, л, speech, discourse, elo- 
quence 

mydylu, v, to stack, to cock 

Tmyddi, iau, n/, hogshead 

myfi, p», І, me, myself 

myfîaeth, пу, egotism 

myfinnau, р», emphat. of minnau 

myfiol, a, egotistic 

myflydd -ion, ж, egotist 

myfyr -ion, 7, thought, meditation 

myfyr, a, musing, pensive 

myfyrdod -au, 7/, meditation, contem- 
plation, cogitation ; study 

mytyría, feydd, sif, study 

myfyrgar, a, studious, contemplative 

myfyrgell -oedd, л/, study 

myfyriad -au, л, meditation, reflection, 
study 

myfyrio, v, to meditate, to study, to 
contemplate 

myfyriol, a, contemplative, meditative, 
pensive; mindfulf, heedfulf 


Gair 


D K MYN - 

myfyriwr, wyr, n, student 

ïmyg, a, holy, sacred, solemn, reveren- 
tial; honoured, revered: -ion, я, 
solemnity, sanctity 

mygdarth, », vapour, fog; fumigation; 
incense 


mygdarthu, v, to burn incense; to 
fumigate 

mygdod, ». See myetod 

tmyged -au, mf, respect, reverence, 
honour: a, respected, honoured, 
solemn 


mygedol, a, honorary 

tmygedorth -au, z/, fortification 

mygia, feydd, л, suffocation; asthma 

mygîaen, feini, л, brimstone 

myglyd, a, smoky, reeky, suffocating, 
stifling, close; choking, puffy, asth- 
matic 

myglys, п, tobacco 

myglysydd -ion, э, tobacconist 

mygni, 4, difficulty of breathing, asthma 

tmygodarth, Tmygodorth, », vapour, 
exhalation, flatulency 

+myer, tmygrol, a, fine, majestic, glorious 

mygu, v, to smoke; to suffocate, to 
stifle, to smother 

mygydu, v, to blindfold 

mygyn, n, a smoke 

myngen, aj, dim. of mwng 

Tmyngiras, a, thick-maned 

myng-grych, a, curly-maned 

myngial, v, to mumble, to mutter 

myngog, a, having a mane, maned 

myngus, a, muttering, mumbling, in- 
distinct, inarticulate 

myharan, myharen, heryn, s, wether; 
ram (maharen) 

myllni, я, sultriness 

myllt, np, wethers: s. mollt 

fmyllt, np= mellt 

myllu, v, to grow sultry 

mympwy -on, 5, opinion: 
whim, caprice, fad 

Tmympwyo, v, to opine 

mympwyol, a, opinionative, arbitrary, 
capricious 

mympwywr, wyr, n, faddist 

mymryn -nau, и, atom, particle, bit, 
mite, jot, whit 

myn [pronounce y as in ун], pr, ori- 
ginally ‘an oath’; now a tormula of 
swearing rendered ‘by.’ See Gen. 
xlii. r5 and 1 Cor. xv. 31 
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humour; 


MYN 


MYR 


tmyn, an old locative case trom man, 
in the place 

myn -nod -nau, л, kid, young goat 

mynach -od, mynaich, л, monk 

mynaehaeth, »/, monachism, monas- 
ticism 

mynachdy, dai, n, monastery, convent 

Tmynaches -au, nj, nun 

mynachlog -ydd -oedd, mf, monastery, 
abbey 

mynaehol, a, monkish, monastic: nff, 
monastery 

tmynag, eig, eigion, п $ 2/, report, 
recital; index, indicator 

tmynas -au, nf, menace, threat 

Tmynasu, v, to menace, to threaten 

Tmynawg, a= mynog 

mynawyd -au, z, awl 

mynci, lau, myneyn -nau, лп, hame(s), 
part of a horse-collar 

myncog, л, heath, ling 

Tmyneehdid nj, monastery 

myned, v, to go 

mynedfa -oedd, feydd, »/, entrance; de- 
parture; exit; entry, passage 

mynediad, л, going; entrance; access. 
Mynediad $ mewn yn rhad, admission 
free 

mynedol, a & ж», (affected for) past 

mynedydd -ìon, n, goer 

mynegadwy, a, expressible 

mynegai, eion, лс, index; exponent 

mynegair, eiriau, », concordance 

mynegbost, byst, и, finger-post 

mynegfys -edd, n, forefinger; index (Р) 

mynegi, v, to tell, to express, to 
relate, to declare, to report, to 
inform 

mynegiad -au, э, statement, declaration, 
expression 

mynegiadol, a, declaratory 

tmynegiaeth, nf, recital 

mynegiant, x, expression, statement 

mynegol, a, expressive, indicative 

mynegwr, wyr, n, teller, declarer 

Tmyntyr, n, miniver 

myniar, ieir, nj, snipe 

mynnan, яс, young kid 

mynned, v. imper. 3 sing. of mynnu 

mynnu, v, to wish, to desire, to will; 
to seek, to get, to obtain; to insist, 
to persist; to maintain 

mynnyn, n, young kid 

tmynog, a, kindly, genial 

19 


fmynogi, fmynogrwydd, ^, kindness, 
courtesy, urbanity 

mynor -ìon, м, marble 

Tmynrein, a, with rings in the mane 

Tmynta -oedd, 7, million, 1,000,000 

myntumio, v, to maintain (maentumio) 

tmynud, a, courtly, polite: л, manners 

fmynudrwydd, #, manners, courtesy 

Tmynwair, weir, nf, (harness) collar 

fmynwed, uf, gentleness 

mynwent -au -ydd -i, fmynwennoedd, 
mf, churchyard, graveyard, burial 
ground, cemetery; gravet, tombt 

mynwes -au, nf, breast, bosom; mid- 
dle 

mynwesol, a, of the bosom. Cyfaill 
mynwesol, bosom friend 

mynwesu, v, to embrace, to cherish 

Tmynwor, nf, collar 

Tmynws, си = mwnws 

mynyeh, a, frequent, often 

mynychder, mynyehdra, n, frequency 

mynyehiad, л, frequenting; repetition 

mynychu, v, to frequent, to attend; to 
repeat 

mynyehwr, wyr, и, frequenter 

mynyd, &c. See munud 

mynydd -oedd -au f-edd m, mountain. 
Mynydd llosg, — tán, volcano. ТІ 
fynydd, up (i fyny) 

mynyddaidd, a, mountainous 

mynydd-dir, 7, hill-country 

mynyddig, mynyddog, 4, mountainous, 
hilly 

mynyddwr, wyr, n, mountaineer 

mynyglog, nf, the quinsy 

Tmjr, np, seas: s. môr 

tmŷr, tmyrion, xp, ants 

Tmyrdwyn -au, 7, ant-hill 

myrdd -oedd, », myriad, ten thousand, 
10,000; infinity 

myrddiwn, iynau, ж, myriad; 10,000 

Tmyrierid, x, pearl— mererid 

Tmyrion, np (-en, nf), ants 

myrllyd, a, myrrhy 

myrndra, 5, sultriness 

myrnio, v, to become sultry 

myrr, #, myrch 

myrt, n, myrtle (Zech. i. 11) 

myrtwydd, np (-en, nf), myrtle-trees 
(Zech. i. 8) 

fmyrthwl, »— mwrthwl, morthwyl, 

fmyrwerydd, ж, delirium— marwerydd 
merwerydd 
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MYR m 
myrydd, np, sea-reed, sea-matweed 
Tmysangu, tmysaing, v, to trample 

— amsangu 
mysg, n, midst. Ymysg, amid, amidst, 

among, amongst. +47 fysg, І fysg, 

among. O fysg, from among 
Tmysgi, 7, confusion, tumult 
+mysgu, v, to mix, to mingle, to blend 
mysgu, v, to loose, to undo (S.W.) 
mysni, n, staleness, rankness 
Tmysterin, a, noisy, boisterous, tumult- 
uous 
myswynog -au -ydd, nf, barren cow 
mysyglog, a, mossy 
mysyglu, v, to gather moss, to moss 
tmythder, n, fleetness (from mwth) 
ftmythl. n= meth! 
mywion, np (-yn, n, -en, nj), ants 
tmywn, pr= mewn 
tmywyliau, яф, vigils 
mywyn, mywynt, n, pith 
mywynnog, a, having pith, pithy 


N 


па, пас, с, nor, neither. Na hen nac 
ieuanc, neither young nor old 

na, nac, ad, no, not. Na wna, do not. 
Nac edrych, look not 

na, nad, nas, ad, that..not. (The 4 
in nad and s in mas represent re- 
spectively a preverbal particle and 
a postvocalic pers. pron.) 

na, nag, c, than 

nabl -au, #, psaltery (Ps. xxxiiì. 2) 

nabod, = adnabod 

nae, ad, no, not. Nac oes, there is not; 
no: c, nor, neither Nac angau nac 
einioes, neither death nor life 

nac,c. Seena 

naca, v, to refuse, to deny 

nacád, 2, refusal, denial 

nacaol, a, negative 

naeàu, v, to refuse, to deny 

tnachaf, 1, lo! behold! 

nad, ad, not; that..not. See na 

nâd, nadau, nf, cry, howl; clamour 

nadael, v= nadu (na + gadael) 

Nadolig, n, Christmas 

nadreddog, a, abounding with snakes, 
snake-infested, snaky 

nadu, v, to cry (out), to howl 

nadu, v, to stop, to hinder (na+gadu) 

nadwr, wyr, 7, crier 


a a > NAW 

nadd -ion, л, what is hewn or chipped. 
Carreg nadd, freestone; hewn stone, 
slate pencil 

Tnaddfaen, x, hewn stone; freestone 

naddiad, n, hewing, carving 

naddial, v, to chip, to whittle 

naddiant, n, naddiaeth, n/, hewing 

naddion, np, chips; shreds; lint 

naddo, ad, negative of do, in reply to 
questions with verb in aorist tense, 
rendered in English ‘no 

naddu, v, to hew, to cut, to clup, to 
whittle ; to sponge 

naddwr, wyr, n, hewer, cutter 

naf, pl. neifion, n, lord. Naf, the Lord 

пай, n, navvy 

nag, п, negative; denial, refusal: c, than 

nage, ad, not that; not so; no, nay 

hai, neiaint, x, nephew 

naid, neidiau, mf, jump, leap, bound 

tnaid, nf, refuge, protection. +Croes 
naid, (cross used as) talisman 

naill, dem. pn, for yn aill, the one: с, 
either, other 

nain, neiniau, mf, grandmother 

nâll, pm, other. Un a'r nili, the one 
and the other—y nail a'r Hall 
(Dyfed dial.) 

nam -au, n, mark, blemish, flaw; fault, 
sin; exception 

tnam, fnamed, 7, but, since, except 

Tnamu, v, to blemish; to except 

namyn, tnamwyn, pr, except, but, save 

nan, ad, now; well; yes; what? (S.W.) 

nant, nentydd, tnaint, ïnannau, nf & nf, 
brook; dingle, glen, valley; ravine, 
gorge 

napcyn -au, n, napkin (Luke xix. 20) 

fnâr, naredd, x, dwarf; puny thing 

nard, nardus, э, nard, spikenard 

nas, ad, not, that...not. See na 

[nasiwn, iynau, я, nation 

natur, nf, nature; temper 

naturiaeth -au, »f, nature 

naturiaethwr, wyr, naturiaethydd -lon, 
п, naturalist 

naturiol, a, natural. Mab naturiel, own 
son (1 Tim. i. 2) 

naturioldeb, 2, naturalness 

naturioli, v, to naturalize 

naturus, a, spirited, quick-tempered 

naw, n, nine: a, nine, 9, ix 

Tnaw, n=nawf 

Tnawd, л, kin, kind, stock, race, nation, 
nature, condition, plight 
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E — — 

nawdeg, a, ninety— deg a phedwar ugain 

nawdd, noddau, s, refuge, protection, 
succour; quarter; sanctuary; patron- 
age; support; sanction 

fnawdd-«dir, 7, sanctuary 

nawddogaeth, mf, patronage; 
tion 

nawddogi, v, to patronize, to protect 

nawddogwr, wyr, #, patron 

tnawi, пойоп, n, swim, swimming; the 
swimming bladder of a fish, sound 

nawfed, tnawed, a, ninth 

nawn, nonan, 7, meridian, noon; (eccl.) 
nones 

nawnddydd, », afternoon, evening 

nawnlin -au, и}, meridian 

nawnol, a, meridional, noon 

naws -au, zf, nature, disposition; tem- 
perament; tinge, flavour, aroma, 
essence, tincture, spice; feel, touch; 
а bit, a whit, anything. Ni wn i 
naws, I know nothing 

nawsaidd, a, genial; kind; soft, tender 

nawseiddio, v, to temper; to soften; to 
imbue 

nawsio, v, to temper; to spice; to per- 
vade; to ooze, to percolate 

tnawsol, а, natural 

nawswyllt, a, passionate 

tne, 1—gne 

neb, fnebawd, ғ, somebody; anybody: 
then, with negative understood, no- 
body. Cf. French personne 

neb, 4, any; some; none 

nebdyn, nebun, м, anyone; 
no one 

nedd, яф (-en, nf), nits 

Tneddair, nf, hand 

neddau, neddyf, pl. neddyfau, mf, adze; 
axe 

nef -oedd, nf, heaven. (Ín popular use 
nefoedd is a noun feminine singular) 

nefol, nefolaidd, a, heavenly, celestial 

nefoldeb, nefolder, m, heavenliness 

nefoli, v, to make or become heavenly 

Tnetoliaeth, nj, heavenly state 

Tnefwy, n= nef 

neges -au -euau, л/, errand, message, 
matter, business, affair (2 Tim. ii. 4) 

negesa, negeseua, v, to go on errands; 
to negotiate, to trade (Gen. xxxiv. 10) 

negeseuwr, negeswr, wyr, negesydd -ion, 
n, one who goes errands, messenger, 
errand-boy; commissionaire 


protec- 


someone; 


K XE — NEI 

fnegesog, ïnegesol, лс, messenger _ 

negeswas, weision, m, errand-lad, mes- 
senger 

negeswr, negesydd, n. See negeseuwr 

negydd -ion, л, denier, refuser; negative 

negyddiaeth, mf, denial, refusal 

negyddol, a, negative 

neiaintgarwch, #, nepotism 

neldio, v, to leap, to jump, to spring: 
to throb 

neidiol, a, jumping, leaping 

neidiwr, wyr, 7, leaper, jumper 

neidr, pl. nadroedd, nadredd, mf, snake, 


adder. Neidr gantroed, centipede. 
Gwas y neidr, Gwachell y neidr, 
dragon-fly. Fel lladd nadroedd, with 


might and main; at full speed 

neidraidd, a, snaky 

fneidrwydd -au, л, the temples 

Neifion, n, Neptune 

fneillawr, ad, at another time 

neilltu, я, other side, one side, O'r 
neilltu, aside, apart; separately, sever- 
ally. tAr neilltu, one by one, separ- 
ately, severally 

neilltuad, я, separation 

neilliuaeth, mf, privacy, retirement, 
seclusion. Tir neilltuaeth, a desert 
land (Lev. xvi. 22) 

neilltuedig, 2, secluded 

neilltuedd, 4, retirement, seclusion 

neilltuo, v, to retire; to put aside; to 
separate, to set apart 

neilltuol, a, separate, distinct; particular, 
peculiar, special; private. Cym- 
deithas neilltuol, private society, fel- 
lowship meeting. neilltuollon, pecu- 
liarities, characteristics 

neilltuoli, v, to distinguish, to separate 

neilltuolrwydd, n, peculiarity, distinc- 
tion 

neina, xf, grandmamma, grandmother 

Tneint, a pl. of nant 

{пе Шай, я, strengthener, 
mighty опе 5 

neis, a, nice 

neisied «i, wf, kerchief, handkerchief 

neithdar, л», (factitious for) nectar 

neithdaraidd, a, nectareous, nectarous 

neithior -au, л/, marriage feast, marriage 
bidding 

neithiori, v, to keep a marriage feast 

neithiorwr, wyr, 4, wedding-guest 

neithiwr, neithiwyr, ad, last night 
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helper ; 


mandu rele Uo ar 


NEM 


NI 


nemawr, nemor, a, few in number. 
Nemor o, hardly any, scarcely any 
(with negative implied or expressed) 

nen -nau -noedd f-nawr, nf, ceiling, 
vault; root, top; the heavens, the sky; 
canopy. Nen tý, house-top, garret 

nenbren -nau -пі, л, roof-bearn, roof- 
tree 

nendwr, dyrau, 7, dome, cupola 

nenfwd, fydau, m, ceiling 

neníydu, v, to ceil 

nenfforeh, ffyrch, mf, fork supporting 
roof-tree 

nenlen -ni, и, canopy 

fnennawr, np, skies. See nen 

jnennawr, nf, garret, attic 

nennig, 7/, small brook, streamlet 

nennu, v, to roof, to ceil 

fneodr, a, neuter; neither 

nepell, ad, Yn nepell, at some distance; 
far. Heb fod yn nepell, at no distance; 
not far 

jnér, neredd, nfr, ж, lord. 
Lord 

nerco, n, fool, simpleton (hanercof) 

nerth -oedd, n & mf, might, power, 
strength, force, support, succour. 
Nerth braich ac ysgwydd, with all 
one's might. Nerth ei draed, at full 
speed. Nerth et geg, his loudest 

nerthàu, v= nerthu 

nerthiad, nerthiant, 7, 
fortification, support 

nerthocau, v= nerthu 

fnerthog, а= nerthol 

Tnerthogi, v= nerthu 

nerthol, a, strong, powerful, potent, 
puissant; mighty 

nerthu, v, to strengthen, 
to succour 

nerthwr, wyr, я, strengthener, supporter 

nes, a, nearer, Yn mes ymlaen, fur- 
ther on 

nes, ad, till, until 

nesaf, a, nearest, next 

neshad, nesiad, nesiant, п, approach 

neshaol, a, approaching 

neshau, v, to approach, to draw near, to 
bring near 

nesnes, ad, nearer and nearer 

nesu, v, to approach, to draw near, to 
bring near, to move. Nesu draw, to 
move away 

neu, c, or 


Nêr, the 


strengthening, 


to support, 


fneu, affirmative particle, orig. meaning 
now; verily, indeed 

fneuad, 2, wealth, riches 

neuadd -au, л/, hall, large room 

Tnend— neu 

tneued, tneuedd, tneufedd, nj, grudge, 
stinginess, niggardliness, penurious- 
ness, stint 

fneur, tneus, jneut— tneu 

newid, v, to change, to alter; to ex- 
change: -iau, 7, change; goods, mer- 
chandise 

newidia -oedd, feydd, nf, exchange 

newidiad -au, л, changing, change 

[newidio, v, to change, to exchange 
(Job xiv. 20) 

Tnewidiol, 2, changeable, mutable 

Tuewidwriaeth, nj, commerce, barter 

newydd, a, new, novel; fresh. O'r 
newydd, anew. Y mae newydd fod, 
he has just been 

newydd -ion f-iau, n, news. Newydd 
da, good news (sing.). Newyddion 
da, good news (plur.). Papur newydd, 
pl. papurau newyddion, newspaper 

newyddbeth -au, », a novelty 

newydd-deb, 2, newness, novelty 

newydd-ddyfodiad, iaìd, n, new-comer 

newydd-eni, a, new-born 

newyddgoeg, a, newfangled 

newyddiadur -on, n, newspaper 

newyddiaduriaeth, nf, journalism 

newyddiadurol, a, journalistic 

newyddiadurwr, wyr, 7, journalist, pub- 
licist 

newyddian -od, mc, novice, neophyte 
(x Tim. iii. 6) 

Tnewyddlif, a, newly ground 

newyddu, v, to make new, to renovate; 
to innovate 

newyddwr, wyr, л, innovator 

newyn, 7, hunger; famine 

newyndod, newyndra, x, hungriness 

newynllyd, newynog, a, hungry, starv- 
ing, famishing 

newynu, v, to hunger, to famish, to starve 

newynwr, wyr, n, starver 

nhw, nhwy, рл-= hwy, hwynt-hwy 

nhwythau, p»= hwythau, hwynt-hwy- 
thau 

ni, фи, we, us 

ni, nid, ad, not. Ni allaf, I cannot. 
Nid amgen, not otherwise; to wit, 
namely. Nid felly, not so. See na 
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NIC 

nico, #, goldfinch. 
goldfinch 

fnidr -au, л, hindrance, impediment, 
entanglement; delay 

fnidri, я, hindrance, entanglement 

Tnidro, v, to tangle, to entangle, to be 
entangled 

Tnidrwr, wyr, л, hinderer, obstructor 

nifeiriol, а, numerous; having a great 
retinuet 

nifer -oedd -i, n & nf, number; hostf; 
household troopsf, retinuet 

niferai, eion, 7, numerator 

nìferog, a, numerous; having a great 
retinuef 

niferol, a, numcrical, numeral 

niferu, v, to number, to reckon 

niferus, 2, numerous 

tnifiged, »—anniflged 

nifwl -ion, m, mist, fog; cloud; nebula 

nifwlog, a, misty, foggy 

Tnigmars, x, necromancy 

Tnigromans,tnigromawrns,?, necromancy 

Tnigromawnswr, муг, я, necromancer 

fnigus, tnigys, a, wrinkled, crumpled, 
shrunken; tight 

nill -ion, л, poppy 

ninnau, ри-с, we, us. See ehwithau 

nis, ad -- bn, not....him, her, it. Nis 
cafodd, he did not obtain it. Nis 
gallaf, I саппо do it. (The s is the 
inüxed object of the verb following) 

nitr, п, nitre 

nith -oedd -od, nf, niece 

nithio, v, to winnow, to sift 

nithiwr, wyr, n, winnower, sifter 

nithlen -ni, mf, winnowing-sheet 

Tnithod, н, sifted snow, fine snow 

niwaid, 7, factitious for niwed 

niwed, eidiau, ». harm, damage, detri- 
ment, injury, hurt 

niweidiad, m,injuring, injury 

niweidio, 9, to harm, to injure, 
damage, to hurt 

niweidiol, 2, harmful, hurtful, injurious, 
detrimental, damaging, prejudicial, 
noxious 

niweidioldeb, л, harmfulness 

niweidiwr, wyr, 7, injurer, damager 

niwl -oedd, z, mist, fog, haze. Niwl 
sêr, nebula 

niwlen, mf, sing. or dim. of niwl 

niwliaeh, mp, scattered clouds, mists 

nìwl(i)og, a, misty, foggy, hazy 


Jac y nico, cock 


to 


NOE 
niwl(i)ogrwydd, », mistiness, fogginess 
niwlo, v, to become misty, to fog 
niwlwe -oedd, »/, gauze 
Tno, tnog, c, than— na, nag 
nobl, a, noble, fine: -au, 7, noble (coin) 
noblo, v, to peel (S.W.) 

Tnoe, c— nog 

nod -au, # & nf, brand, mark, token; 
note, distinction. Haint y nodau, the 
plague. Hyd yn nod, even (wrongly 
written for hyd yn oed) 

nodaehía, feydd, f, bazaar 

nodedig, a, noted, notable, noteworthy, 
remarkable; specified, appointed, set 
(Ps. cii. 13) 

nodi, v, to mark, tc note, to state, 
to specify, to appoint (Acts xxviii. 23) 

nodiad -au, 7, note, scholium 

nodiadur -iaid -on, я, notary 

nodiant, л, notation 

nodiedydd -ion, », annotator, scholiast; 
notary 

nodion, 7p, notes; s. nodyn 

nodlyfr -au, 1, note-book 

nodog, a, having a mark, marked 

fnodol, a, marked, notable 

nodwedd -au -ion, mf, characteristic, 
character 

nodweddiad -au, л, character; charac- 
terization 

nodweddiadol, z, characteristic 

nodweddu, v, to characterize 

Tnodwiw, a, noteworthy 

nodwydd -au, л/, needle; pin. Nod- 
wydd ddur, needle (for sewing, darning, 
etc.). Nodwydd y bugail, shepherd's 
needle, Venus's comb 

nodwyddaid, eidiau, nf, needleful 

nodwyddes -au, #f, needle-woman 

nodyn -nau, nodau, nodion, ;;, note 

nodd -îon, n, moisture; juice, sap 

nodd-dy, dai, л, asylum 

nodded, nf, refuge, protection 

noddfa, fâu, feydd, 2f, refuge, asylum, 
sanctuary 

noddi, v, to afford refuge; to protect, 
to succour 

noddlyd, a, juicy, sappy, succulent 

noddwr, wyr, », protector, succourer, 
supporter; patron 

fnoddydd, »—noddwr 

noe -au, »;, a shallow vessel; dish used 
in making butter; kneading-trough; 
laver (Bible) 
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NOE 


NYTH 


'noetn, a, naked, nude, bare, exposed; 
unveiled, uncovered, unarmed; un- 
sheathed, drawn; downright, abso- 
lute, sheer. Cig noeth, raw 

noethder, noethedd, noethi, », naked- 
ness, bareness 

noethi, v, to make bare, to bare, to 
denude; to unsheathe, to draw 

noethluman, a—noethlymun 

noethlwm, a, bare, exposed, bleak 

noethlymun, a, stark-naked, nnde 

noethni, 2, nakedness, nudity 

nofel -au, mf, novel 

nofelig -au, nf, novelette 

nofelwr, nofelydd, wyr, m, novelist 

nofiad, 4, swim, swimming 

nofiadaeth, nj, swimming, natation 

nofiadol, а, swimming, natatory 

nofiadwy, a, swimming; swimmable 
nofiedydd -ion, м, swimmer 

nofio, v, to swim; to float 

nofis, n, novice 

nofiwr, wyr, n, swimmer 

nofìithro, v, to drift 

nog, n, jibbing 

tnog, ïnoged, їповуй, c, than— nag 

nogio, v, to jib 

noglyd, 4, jibbing, restive 

nôl, hôl, v, to fetch, to bring 

TNordd, n, North 

Norddmaniaid, „р, Normans 

Norman -iaid, n, Norman 


Northman, myn, ж, North-Walian 
(collog.) 

nos -au, nosweithiau, z/, night Min 
nos, eve. Hanner nos, midnight. 


Nos dawch, good night (to yon) 

nosi, v, to become night 

nosol, a, nocturnal, nightly 

noson, noswaith, 47. nosweithiau, nf, a 
night, an evening 

noswyl -iau, mf, eve of festival, vigil, 
Cadw noswyl, to cease work for the 
day; to keep vigils} 

noswylio, v, to cease work at eve 

tnu, particle, orig. meaning “now” 

nudd, nudden, nj, fog, mist, haze 

nuddo, v, to become foggy 

{nugiaw, v, to shake, to wag 

nur, л, essence (mostly in compounds) 

tnus, n, milk, beestings 

nwy -on, л, gas 

nwyaidd, a, gassy, gaseous 

nwyd -au, м, passion; emotion 


nwydol, a, passional, emotional 

nwydwyllt, a, passionate, hot-tempered 

nwydd -an, л, substance, stuff; piece of 
goods, article. nwyddau, goods, wares, 
commodities 

nwyf -au, л, vivacity, animation, energy, 
vigour 

nwyfiant, >, vivacity, vigour 

tnwyfog, tnwyfol, a, spirited, wanton 

fnwyfre -oedd, n, firmament, atmo- 
sphere; empyrean, ether 

tnwyfserch, п, concupiscence, lust 

nwyfus, a, sprightly, spirited, lively, 
animated, vivacious 

nwyfusrwydd, н, sprightliness, vivacity 

nwyol, a, gaseous 

nych, 2, languishing, pining, consump- 
tion, languor, weekness, feebleness, 
infirmity 

tnycha, 7, behold, lo, see 

nychdod, л, languishing, consumption, 
feebleness, infirmity 

*nyehglwyt, n, consumption 

nychlyd, 7, pining, languishing, sickly, 
feeble, infirm 

tnyehmeriad, iaid, x, wretch 

nychu, v, to languish, to pine; to afflict, 
to vex; to oppress, to overpower; to 
overdo 

nydwydd -au, ;1/— nodwydd 

nydwyddes -au, ;/—nodwyddes 

nydd -ion, », spin, twist 

nydd-droi, v, to twist, to screw 

nydd-dy, dai, n, spinning-house 

nyddol, a, spinving, twisting 

nyddu, v, to spin, te twist 

nyddwedd, 77, size of yarn in spinning 

nyddwr, wyr, », spinner; nightjar 

nyddwraig, wragedd, mf, spinner 

Tnyf, cn, snow 

tnyfed, nf, shrine 

tnymor, a= nemor 

nyni. ри, we, us 

nyninuau, ри, emphat. of ninnau 

Tnynt, a pl. of nant 

tfnŷr, np, lords, masters: s. nêr 

nyrs, nf, nurse 

nyrsio, v, to nnrse 

Tnyrth, »—nerth 

nyth -od, » & nf, nest 

nythaid, eidiau, sf, nestful 

nythfa -oedd, л/, nesting-n!ace 

nythlwyth, -au, n, brood 

nythu, v, to nest, to nestle; to make a nest 
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о odlaw, n, sleet 
odlawio, v, to sleet 

о, pr, from; ot, out of; by. O ba odli, v, to rhyme 

achos, wheretore. {О blaid. See odliad, n, rhyming 

oblegid odlog, a. rhymed 
Cho ate odlyd, 4, snowy 
0, i, oh, О. О Arglwydd, O Lord ods, ots, n, odds, matter, difference 


о, pn, he, him, it 

tober, n, work, operation, deed 

toberydd -ion, 7, factor 

oblegid, to bleit (o blaid), c & pr, be- 
cause, for; as regards 

obry, ad, beneath, below: n, nadir 

оргуп -au, 7, the second stage in A bred, 
or the circle oi transmigration, inter- 
mediate between Annwn and Суді 

toc, pr, from, of, by. Oc awch=o'ch, 
Oc ew—o'u 

toco, ad, yonder, at a distance—acw 

oer, n, gain, profit, usury 

ecraeth, л), usury (Lev. xxv. 36) 

oeri, v, to practise usury 

oerwr, wyr, п, usurcr 

oesiwn, iynau, »f, auction 

oewm, 7, oakum 

och, toehan, 1, oh, alas, woe 

ochain, v, to groan 

ochenaid, eidiau, mf, sigh 

ocheneidio, v, to sigh, to groan 

ocheneidiol, a, sighing, groaning 

oeheneidiwr, wyr, n, sigher 

tochi, v, to sigh, to groan 

ochr -au, nf, side, edge, rim 

ochri, v, to side 

ochrog, a, having sides, sided 

ochrol, 2, lateral 

ochrwr, wyr, п, sider 

ôd, п, snow (Prov. xxvi. 1) 

od, a, odd, extraordinary. Yn odo dda, 
remarkably well 

Tod, c, if. Od gwn, presumably, doubt- 
less 

odfa, feuon, f= oedfa 

todfa, n/—oddfa 

odi, v, to snow 

odiaeth, odiaethol, a, excellent, choice, 
exguisite: «d, very, most, extremely 

odid, 1, a rarity; few: ad, probably; 
rarely; scarcely. Ond odid, perad- 
venture, perchance, perhaps (Gen. 
xliii. 12) 

fodidog, a, rare, fine, distinguished; ex- 
cellent, splendid (mod. godidog) 

odl -2u, nf, rhyme; ode, song 


Odydd -ion, n, Oddfellow 

Odyddiaeth, xf, Oddfellowship 

odyn -au, nf, kiln 

odyndy, dai, 4, kiln-house; bakehouse 

todd, pr, from. Cf. idd 

toddar, pr— oddi ar 

oddeutu, pr, about 

toddf -au, я, excrescence; knob; bulb; 
wen 

foddfa, nf, hiding-place, cache 

Toddfog, Toddfol, a, bulbous 

foddfyn -nau, n, excrescence; bulb 

oddi, pr, out of, from. — acw, from 
yonder. — allan, outside, without. 
— am.from off. — amgylch, about. — 
ar, from off, from, of; above; since. 
— draw, from away, from beyond, 
from the other side. — faes, outside, 
without. — fry, — fyny, from above, 
— gan, from the possession of. 
isod, from below, from beneath. — 
mewn, — fewn, within. — rhwng, 
from between. — fan, (from)'be- 
neath, under. — uchod, from above. 
— wrth, from by, from. — yma, 
hence, from this place. — yna, — 
yno, thence, from that place 

oddieithr, pr, except, unless; withoutf, 
outside}, outwardlyf 

oddigerth, pr, exrept, beside 

toddisod, ad— oddi isod 

Todduehod, ad= oddi uchod 

foddwr, m, receiver of stolen property; 
accessary, accomplice 

Toddwrth, pr= oddi wrth 

foddynaeth, ad=oddiyna 

Toe— iw 

oed -au, л, age; timet; appointed time, 
appointment, tryst. Blwydd oed, year 
old. Hyd yn oed, even; ехсерії 

oedfa -on, feuon, nf, set time; meeting, 
service; occasion, opportunity 

oedi, v, to delay, to linger, to loiter; 
to postpone, to defer 

oediad -au, », delay 

oediog, oedog, a, adult, old, aged. oed- 
ogion, adults 
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toedol, a, procrastinating 

oedran, л, age, full age 

oedrannus, a, aged, stricken in years 

oedwr, wyr, 7, dawdler, loiterer 

oedd, u, was, were. Oeddwn, oeddit, 
oedd, oeddym, oeddych, oeddynt, Y 
was, thou wast, &c. 

ое! -ion, я, oil 

oen, pl. ŵyn, 7, lamb 

oena, v, to lamb, to yean 

oenaidd, л, like a lamb, lamblike 

oenan, ис, lambkin 

oenig, 117, little ewe-lamb 

oenyn, 7, lambkin, little lamb 

oer, a, cold, chill, frigid; wretched, 
miserable; dismal, cheerless; sad, 
lamentable; baneful 

oeraidd, a, coldish, cool, chilly, frigid 

Toerehwedl -au, », bad tidings 

oerder, н, coldness, fricidity 

oerddu, а, gloomy, dismal 

oerfa -oedd, feydd, 7, cooling-place 

oerfel -ion, 7, cold, cold weather; wretch- 
edness, misery 

oerfelgarwch, л, 
apathy 

oerfelog, a, cold, chilly (Nah. iii. 17) 

ўоегѓу1, n= oerfel 

toergrai, a, cold and chill, bitterly cold 

oergri, n, howl, wail 

oeri, v, to cool, to chill 

oerias, a, chill, chilly 

oerlais, leisiau, », howl, wail 

oerleisio, v, to howl, to wail 

oerllyd, oeriog, a, chilly, frigid; cool 

oernad -au, z/, howl, wail, lamentation 

oernadu, v, to howl, to wail, to lament 

oerni, и, cold, coldness, ^hillness 

oernych, a, chill, blighting, baleful: я, 
chill; blight; affliction 

oerol, а, cooling 

oerwag, а, cold and empty; desolate 

oerwlyb, а, cold and wet 

oerwr, wyr, n, cool one; cooler 

oorwynt -oedd, л, cold wind 

oeryn, 7, cold person 

oes -oedd -au, л], age, lifetime. 
oes oesoedd, for ever and ever 

oes, v, there is, there are; is there? 
Oes, y mae, yes, there is 

toesbraff, a, of great age, eternal 

oesfyr, a, short-lived: f. oesfer 

oesi, v, to live 

toesog, a, aged, ancient, old 


coolness, coldness, 


Yn 


OFN 

oesol, a, age-long, secular, ancient, 
perpetual. 4 bryniau oesol, the ever- 
lasting hills (Hab. iii. 6) 

toestad, toestadol, a—gwastad, gwas- 
tadol 

toestru, а, of lasting misery 

toeth, а, easy 

of, а, crude; raw; insipid 

ofaidd, a, insipid, sickly 

ofer, a, over. Ofer-garfannau, frames 
or racks attached to hay-cart 

ofer, a, waste; vain, futile; useless; 
idle; prodigal, dissipated, dissolute 

ofera, v, to waste; to squander; to idle 

Toferdraul, я/, waste, prodigality 

oferddyn -ion, л, dissipated man, spend- 
thrift, worthless fellow, waster 

oferedd -au, я, vanity, vanities, frivol- 
ity; dissipation 

toferffrost, n, vainglory 

ofergaru, m, pansy 

ofergoel -ion, 2:7, superstition 

ofergoeledd, m, superstition 

ofergoeliaeth, nf, superstition 

ofergoelus, a, superstitious 

Toferhela, я, untrained state of hound 
(legal) 

oferiaith, nj, idle talk 

oferlw -on, x, vain oath 

toferllaeth, л, worthless milk (legal) 

fofersain, mf, empty sound, idle talk, 
babble (т Tim. vi. 20) 

Toferwagedd, я, vanity 

oferwaith, 2, vain or useless work 

Toferwas, weis, n— oferwr 

oferwr, wyr, л, idler, lazy fellow, waster 

tofi, v, to decompose; to moulder, to 
crumble 

ofiyd, a, addled ; raw 

oÍn -au, », fear, terror, dread, timidity. 
Y mae arnaf ofn, 1 am afraid, I fear 

ofnadwy, a, terrible, fearful, frightful, 
dreadful, awful, formidable 

ofnadwyaeth, л}, awe, dread, terror 

Tofnhau, v= oini 

ofni, v, to fear, to dread, to be afraid; 
to cause to fear, to frighten, to 
terrify 

tofnocau, v, to frighten, to terrify; to 
fear 

ofnog, a, feartul, timorons, timid 

ofnogrwydd, ж, timorousness, fear 

ofnus, a, timid, nervous, fearful; 
riblet 


ter- 
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ofnuso, v, to become timid rvous 

oinusrwydd, л, timidity, nervousness 

ofydd -ion, x, gorsedd rank next below 
bard, ‘ovate’; (in compounds) master 
of, one skilled in. Ofydd, Ovid 

ofyddiaeth, »/, apprenticeship; science, 
*-ology' (in compounds) 

offeiriad, iaid, iadon (S.W. colloq.), 7, 
priest, clergyman 

offeiriadaeth, #/, priesthood 

offeiriades -au, nf, priestess 

offeiriadol, a, priestly, sacerdotal 

offeirladu, v, to officiate, to minister 

offeiriadyddiaeth, if, sacerdotalism 

toffeiriant, iaint, 7, sacrifice 

offeiriaty, tai, n, priest's house, pres- 
bytery 

offeiriedydd, iadyddion, », sacerdotalist 

offeiriedyn, z, priestling 

offer, np (-yn, n), implements, tools; 
instruments; gear; weapons; harness; 
meanst. Offer cerdd, musical instru- 
ments 

Tofferau, np— offer 

offeren -nau, »f, mass 

fofferen-grys, n, surplice 
mass) 

offerennu, v, to celebrate mass 

foffern, v, to equip, to furnish; to 
shackle; to harness 

offeryn -nau, offer, », instrument, tool 

offerynnol, a, instrumental 

offerynnydd, ynyddion, x, 
talist 

offerynoliaeth, л/, instrumentality 

offs, nf, office 

offrwm, ymau, 1, offering, sacrifice, 
oblation: v, to offer—offrymu 

offrymiad, п, offering; offertory 

offrymu, ïoffrymo, v, to offer, to sacrifice 

oflrymwr, wyr, offrymydd -ion, n, 
offerer, sacrificer 

og -au, oged -au -i, nf, harrow 

ogedu, v, to harrow— llyfnu 

ogfaen, np (-en, mf), hip, fruit ot the 
dog-rose 

ogof -au, fâu, feydd, nf, cave, cavern; 
den 

ogofog, a, íull of caves, cavernous 

ogyleh, pr, about. Amgylch ogylch, 
round about (Joel iii. 11) 

engl -au, nf, angle, corner 

ongli, v, to form an angle 

onglog, a, having angles, angular 


(worn at 


instrumen- 


as well as (о-ы) 


OLRH 
onglyr -on, ж, quadrant, sextant 
tongyr, 7, spear, lance 
tohano= ohono 
oherwydd, c & pr, because, for 
ohonof, ohonot, ohono, ohoni, ohonom, 
ohonoch, ohonynt, pr +n, of or from 
me, thee, him, her, us, you, them 

foi, toia, toian, 7, well, hail, bravo! 
alack! 

oilin, a, fair, middling. Ya ozlin fach, 
pretty well (Dyfed dial.) 

ôl, olion, olau, », mark, marks, trace, 
track, vestige, print, impress. olion, 
remains, marks, prints, impressions, 
footsteps. Ar ôl, after, behind. Ar 
eu holau, after them. Ya ôl, according 
to; ago, back, past, after; at the rate 
of. {Үл 0 ei ben, headlong. Ol yn 
ôl, one after the other, successive, 
consecutive 

ôl, a, back, hind, hinder, hindmost, 
posterior, behind. Bod yn ôl, to be 
behind or backward; to be wanting; 
to fall short. Yn ôl ac ymlaen, back- 
wardsand forwards. olaf,last. oliaid, 
those that are behind or in the rear; 
the rear 

olafiad, iaid, 2, successor. 
terity 

tolafiaeth, 7/, succession 

ôlddodiad, iaid, л, suffix, affix 

ôlddyddiad, 7, post-date 

ôlddyddio, v, to post-date 

tole -oedd, :/, ravine, glen, dingle 

olew -au -on, 7, oil, unction.  TOlew ae 
angen, extreme unction 

olewydd, xp (-en, #7), clive-trees 

olewyddlan -nau, 2:/, oliveyard (2 Kings 
v. 26) 

ôl-ewyllys -iau, nf, codicil 

olier, nf, oriel, annexe (S.W.) 

olif -aid, n, olive. Pren olif, olive tree 

olifaid, mp, olives, olive-berries (James 
iii. 12) 

toliffant, л, ivory (“oliphant”) 

Toliwydd, лр (-en,  )=olewydd 

tolp -au, п, puncture; eyelet-hole 

tolre, a, all 

olrhain, v, to trace; to search 

olrhe-, v. Inf. olrhain 

folrhead, m, tracking hound 

olrheinadwy, a, traceable; scrutable 

olrheiniad -au, л, tracing 

olrheinio, v=olrhain 


olaflaid, pos- 
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elrhein(i)wr, wy 
tracer 

olwyn -ion, 2/7, wheel 

olwyno, v, to wheel, to cycle 

olwynog, &, having wheels, wheeled 

olwynwr, wyr, n, cyclist 

toly{wydd, np (-en, nf), olive trees 

elyniaeth, nf, succession, sequence 

olynol, a, successive, consecutive (ôl 
yn ôl) 

olynu, v, to succced (to) 

olynwr, wyr, olynydd -ion, 1, successor 

6lysgrif -au, nf, postscript 

ell, ad, all, wholly, every one; ever, at 
all. Dim oll, nothing at all. Goreu 
oll, all the better. Yn gyntaf oll, 
first of all 

oll, п, all. Yr oll, all (a mod. inaccuracy 
avoided by good writers) 

ell-, ^x in composition, sometimes used 
by late writers for holl- 

fonaddun, tonaddunt=ohonynt 

end, c, but, only: pr, except, save, but. 
Dîm ond, only 

enest, a, honest (Rom. xii. 17) 

onestrwydd, т, honesty (т Tim. ii. 2) 

fonhydd, я, ash-tree 

oni, onid, ad, not? is it not? c & pr, 
if not, unless; but, save, except; 
until. onide, onite, otherwise, else; 
if not so; is it not so? 

onion -od, л, onion 

onis, c-[-pn, if.....not. 
obtain it not 

onnen, fl. onn, ynn, #f, ash, ash-tree 

onwydd, np (-en, 77), ash-trees 

opiniwn, iynau, л, opinion 

opiniynllyd, opiniynus,a, opinionated 

opiwm, 7, opium 

fôr, oroedd, mf, margin, brim, border, 
coast 

tor, c, if 

o'r, 0+yr. Enters into many idiomatic 
phrases. O'r bratdd, hardly. — bron, 
altogether, seriatim. — diwedd, at 
last. — goreu, very well  1— lle, 
forthwith, immediately, at once 

oracl -au, л, oracle 

oraelaidd, a, oracular 

oraens, јогаїіѕ, я, orange 

Tordeinhad -au, mf, ordinance 

ordeiniad -au, x, ordination, ordinance 

Tordeiniaeth -au, nf, ordinance 

ordeinio, v, to ordain to order 


, Tolrhéwr, s, searcher, 


Onis caf, if I 


OSE 

ordeiniwr, wyr, ^^, ordainer 

ordinari, n, ordinary (Common Prayer) 

ordinhad -au, nf, ordinance, sacrament 

tordinhau, v, to ordain; to order, to 
marshal, to set in array 

ordor -5, nf, order 

ordro, v, to order 

fordd, nf=gordd 

Tordden, 5f— urdden 

ordderch, nc. Plant ordderch, illegiti- 
mate children, bastards 

torfynag, aig, », timepiece 

torffreis, x, border, embroidery, orphrey, 
orfray (O.F. orfreis) 

organ -au, nf, organ 

organaidd, a, organic 

organydd -ion, n, organist: f. organyddes 

orgraff -au, л], orthography 

orgraffol, orgraffyddol, a, orthograph- 
ic(al) 

oriadur -on, mf, watch 

oriadurwr, wyr, я, watch-maker 

Torian, nf, an organ 

Torian, toriain, v. See goriain 

oriau, mp, hours, orisons 

oriawr, iorau, nf, watch 

oriel -au, mf, porch, gallery (“oriel') 

orielog, a, furnished with galleries, 
galleried 

orig, mf, short hour, little while. Orig 
fach, one short hour. Awr ac orig, 
continually 

origyn, 2, short space, moment 

oriog, a, fickle, changeable, inconstant 

oriol, a, hourly, horary 

oriorydd -ion, #, watch-maker 

torlais, leisiau, », clock—awrlaìs 

orleisiwr, wyr, м, clock-maker 

torloes, n, horologe; organ 

Torn, n, fear, terror, dread; blame 

tornai, n, challenger, champion 

ornest -au, if, hand to hand encounter 
joust; combat, duel, contest 

ornestu, v, to duel 

ornestwr, wyr, m, champion, dueller, 
combatant 

orohïan, огоїап, mf, jubilation, 
paean: v, to shout in triumph 

orpin, #, orpine 

os, c, if (for o's, o ys, if it is) 

osai, n, osey (Alsatian wine); cider 

fosb, pl. esbyd, ysb, mc, guest, visitor 

Toseb -ion, 7, gift, present 

foser, m, osier 


joy; 


OSG 
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fosgl -au, п, osglen, #/, bough, branch; fpabir, np, rushes; rush candles 


twig 

tosgli, т, to branch out; to shoot 

tosglog, a, branchy, branching 

osgo, л, slant, slope; inclination. 
osgo, aslant, obliquely 

osgoad, 7, evasion; declination 

osgôedd, л. obliquity; deviation 

osgoi, v, to swerve; to start; to evade, 
to avoid, to elude; to shirk 

tosgoilyd, a, apt to swerve; coy 

osgowr, wyr, 7, shirker 

fosgyd -au, 7, laver, basin 

0510, v, to make as if one would; to 
offer to do, to essay; to dare 

tostid, zf, epithet for a shield 

{05 -oedd, nj, hostel, hotel, inn 

ostler -iaid, 7, ostler, attendant 

tostri, ^, hostelry. Cadw ostri, to keep 
open house, to carouse 

toswydd, лр, spears; enemies, adver- 
saries 

fot, c— od. Ot gwnn, Otgwnn, I pre- 
sume (lit. if I know it) 

ow, i, alas! oh! 

fowi, i, oh! 

fowmal, я, opal, enamel 

owns, nf, ounce 

Towtils, np, out-isles, outer isles 


Ar 


Р 


pa, a, what, which, how. Pa beth, what 
thing, what. Pa beth bynnag, what- 
ever, whatsoever. Pa bryd, what 
time, when. Pa bryd bynnag, when- 
ever, whensoever. Ра fodd, how. Pa 
fodd bynnag, however, howsoever. Pa 
le, what place, where. Pa le bynnag, 
wherever, wheresoever. Pa mor fuan, 
how soon. Pa sawl, how many. Pa 
un, which one, which. Pa wedd, in 
what manner 

fpa, pn, what 

pa— po 

pab -au, л, pope; papist; fathert 

pabaeth, mf, papacy 

pabaidd, a, papal; popish 

pabell, pebyll, nj, tent, pavilion; taber- 
nacle (new sing. from older pebyll) 

pabellu, v, to tent, to tabernacle, to 
encamp 

tpabi, л, the poppy 

tpablol, a, papaverous 


fpabl -au, #, judgment : a, versed 

tpabl, л, activity, vigour: a, vigorous, 
thriving 

tpablaidd, 2, vigorous 

îpablu, v, to judge 

pabol, a, papal 

pabwyr, np (-en, «f, -yn, л), rushes 

pabwyr, л, wick, candle-wick 

pabwyra, v, to gather rushes 

pabwyrog, a, full of rushes; full of wick 

pabydd -ion, л, papist, Roman Catholic 

pabyddaidd, a, papistical 

pabyddiaeth, zf, papistry, popery; Ro- 
man Catholicism 

pabyddol, a, papistical, popish; Roman 
Catholic 

pae -jau, n, pack, bundle 

paced -i, я, packet 

paclo, v, to pack 

paciwr, wyr, я, packer 

padell -an -i, pedyll, #/, pan, panmug; 
patella 

padellaid, eidiau, xf, panful 

padellan, padellig, #/, little pan 

padelleg, nf, the knee-pan, patella 

padellu, v, to form a pan 

padellwr, wyr, n, dealer in pans 

pader -au, л, paternoster, the Lord's 
Prayer. paderau, fpadereuan, pray- 
ers, beads 

padera, v, to repeat prayers, to patter 

Tpadereua, v= padera 

padlen -nau, nj, paddle 

tpadriarch, pl. pedrieireh, n= patriarch 

pae, л, pay, wage 

tpaeled -au, zf, patch, plaster; skull-cap 

tpaeled, nj= paled 

paement, n, pavement (S.W.) 

tpaement, я, payment 

paent, n, paint, colour 

paentiad -au, m, painting 

paentiedig, a, painted 

paentio, v, to paint 

paentiwr, wyr, n, painter 

tpaeol -au, n, pail, pot 

tpafais, 1, shield 

pafiliwn, s, pavilion 

tpafiment, n, pavement 

paff «iau, n, lump; hulk; stroke 

paffio, v, to thump, to box, to fight 

paffiwr, wyr, n, boxer ` 

pagan -iaid, н, pagan, heathen, paynim. 
Y paganiaid duon, the Scandinavians 
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paganaidd, a, pagan, heathen; paganish, 
heathenish 

paganeidd-dra, n= paganeiddiwch 

paganeiddio, v, to paganize 

paganeiddiwch, я, paganishness, pagan- 
ism 

paganiaeth, nf, paganism, heathenism 

paganllyd, a, paganish, heathenish 

pang -au, n, pangfa, feydd, л}, convul- 
sion, pang; fit, swoon 

pango, v,to swoon, to faint (S.W.) 

paham, tpahar, ad, why, wherefore 

paid, 2, cessation, stop. See peidio 

paill. peillion, c», farina, flour; pollen 

pair, peiriau, Tpeiron, », boiler, cauldron, 
furnace 

pais, peisiau, mf, coat; tunic; petticoat 
Pais arfau, coat of arms, Pats ddur, 
coat of mail, armour 

fpaith, peithìon. peithiau, 7. glonce; 
prospect; scene; desert, wilderness; 
prairie; pampas (Patagonian Welsh) 

pal, palau, sf, spade 

pal, palod, #, the puffin 

tpal, я, pallium, pall 

paladr, pl. pelydr, fpeleidr, 1, ray, 
beam; spear; staff; shaft; trunk; 
stem, stalk; axis; style. P ladr eng- 
lyn, the first two lines thereof, the 
last two being the esgyll 

paladrog, a, having a shaft, shatted 

paladru, v, to beam, to shaft; to bole 

paladrwym -au, mn, flzil-joint 

fpaladur, etc. See pladur 

tpalais, n= palas 

palalwyf, mf, the lime-tree 

palas -au -oedd, s, palace 

palasaidd, a, palatial 

palasty, tai, », palace, hall, mansion 

Tpaled -au, nf, shaft; javelin. Gware 
paled, to tilt, to joust 

tpaledrydd -ion, ғ, maker of darts 

tpaledu, v, to cast a dart; to tilt 

Tpaledwr, wyr, n, jouster, tilter 

pali -au, nf, palm, hand; paw; blade 
of oar; flat end of a shaft; hand- 
breadth 

palfais, eisiau, »/, shoulder-blade, the 
shoulder (Lev. vii 32) 

palfalu, v, to feel, to grope (Isa. lix. 10) 

palfalwr, wyr, п, groper 

palfod -au, xf, smack with open hand, 
slap, blow, buffet 

palfog, u, рамей; palmate 


PAN 

palfu, v, to feel, to grope; to paw a 

palff, n, a fine, well-built man (palf o 
ddyn braf) 

tpalfirai, eiod, nf, palfrey, nag 

fpali n, a kind of satin; brocaded silk 
(Fr. paile) 

paliad, m, digging, dig, spit 

palis -au, л, pale, partition, wainscot 

tpalis, z, cape, pelisse 

paliso, v, to pale, to wainscot 

palisog, a, paled, wainscoted 

palm -au, nj, palm 

palmant, 47. palmentydd, fpelmynt, я, 
pavement 

palmaniu, v, to pave 

palmantwr, wyr, 7, paviour, paver 

palmer, п, palmer, itinerant monk 

palmwydd, fpalmidwydd, np (-en, mf), 
palm-trees А 

palu, palo, о, to dig, to delve Ж 

palwr, wyr, n, digger 

pall, n, fail, failing; lack, want; lapse; 
neglect; refusal; eclipse 

тран -au, л, a pall; the material whence 
it was made; tent, tabernacle, pavil- 
ion, canopy (Isa. xxx. 22) 

palledig, a, failing, failed; broken down, 
disabled; fallible, perishable 

palledizaeth, »/, failure; fallibility; per- 
ditiont 

palliant, 2, failure; neglect 

palltod, л, failing, fallibility 

pallu, v, to fail; to miss; to lack, to 
want; to cease; to neglect; to refuse 

pallwr, wyr, n, defaulter 

pam, ad, why, wherefore— paham 

pam, л, garden bed (S.W.) 

pamffled -au, n, pamphlet 

pan, ad, when; whencef, ѕіпсеї tf Pan 
yw, that it is (or was) 

pan, n, fulling. Hanner pan, half- 
fulled; half-baked, half-witted, im- 
mature. Melin ban, fulling-mill 

{рап -nau, n, pan, bowl, cup 

Трап, 2, cloth; fur, fluff; nap; ermine 

pancos, np, pancakes (S.W.) 

tpand, ad, is it not ? 

Tpand, ad, whence? 

pandy, dai, 2, fulling-mill 

panel -i, », thick plaiting of straw; 
cushion of a packsaddle; panel 

panelog, 7, plaited; panelled 

panelu, v, to plait, to mat, to panel 

paniar, ieri, », pannier 
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pannas, ир (panasen, mf), parsnips 
Pannas y dwfr, water parsnips 

pannog, a, fulled 

pannu, v, to full cloth 

panuwl, panylau, 7, dimple; hollow 

pannwr, panwyr, и, fuller (Mark ix. 3) 

pant -ìau, n, depression, hollow, valley. 
(I) bant, down, away, off (S.W.) 

Tpanter, x, butler 

pantio, v, to dent, to dimple, to de- 
press; to sink 

pantiog, a, hollow, sunken; dimpled 

pantle -oedd, л, hollow 

pantri, я, pantry 

tpanwaun, weunydd, 7f, peat-moss 

panwriaeth, nf, trade of a fuller 

panylog, a, dimpled 

panylu, v, to form a hollow; to dimple; 
to depress, to indent 

papi, л, poppy 

tpapir, #— papur 

papur -au, ж, paper. Papur newydd, 
newspaper: pl. papurau newyddion. 
Papur gloyw, silver paper. Papur 
sidan, tissue paper. Papur pumpunt, 
£5 note 

papuraidd, a, papery 

papurfrwyn, np (-en. я/), paper-reeds, 
papyri (Isa. xix. 7) 

papurlen -ni, »;f, sheet of paper 

papuro, v, to paper 

papurwr, wyr, n, paperer, paper-hanger 

papuryn, л, piece or scrap of papcr 

tpâr, a, prepared, ready 

pâr, parau, л, pair; suit 

Tpár, parau, peri, n, spear, iance 

par -rau, л, bar, bolt 

para, v, to continue, to last, to endure 

parabl -au, л, speech, utterance; say- 
ing, discourse 

parablu, v, to speak, to utter, to enun- 
ciate; to discourse 

parablus, a, talkative, loguacious, elo- 
guent 

parablŵr, wyr, 7, speaker, enunciator 

tparadrwydd, n= parodrwydd 

paradwys, nf, paradise. Cylion parad- 
wys, Spanish flies, cantharides 

paradwysaidd, 2, paradisean, Elysian 

paraffin, n, paraffin 

paragraff -au, n, paragraph 

paratoad -au, n, preparation 

paratoawl, a, preparatory, preparing 

paratoi, v, to prepare, to get ready 


paratowr, wyr, paratóydd -ion, s, pre- 
parer 

parau, v— para 

pare -iau -au, и, park; field; enclosure 

pareatwr, wyr, x, churchwarden (S.W.) 

pareio, v, to enclose, to hedge in 

parch, m, respect, reverence, 
Dillad parch, best clothes 

parchedig, a, reverend; revered, hon 
oured; reverent 

parchedigaeth, mf, parchedigrwydd, n, 
reverence 

parchell, p}. perchyll, 7, little pig 

parchu, v, to respect, to revere, to 
esteem, to reverence, to honour 

parchus, a, respectful, reverent; respect 
able 

parchusrwydd, 7, respectability 

parehwr, wyr, n, respecter, reverencer 

tpard -iaid, 2, leopard 

Tpardwgl, n, hind-bow of saddle, cantle 

pardwn, Чупай, », pardon 

pardynu, v, to pardon, to forgive 

pardynwr, wyr, n, pardoner 

parddu, л, fire-black, smut; soot 

pardduo, v, to blacken, to vilifv, to 
defame 

pared, pl. parwydydd, и, partition wall, 
wall 

paredlys, я, pellitory of the wall 

*paríais, feisiau, 7, shield 

parfyg, n, henbane 

parhad, s, continuance, continuation, 
continuity, duration; durability, wear 

parhaol, a, continuing, lasting, per- 
manent, perpetual; continuous 

parhau, v, to last, to endure; to con 
tinue; to persevere 

parhaus, а, lasting, durable; constant, 
continual, perpetual, permanent; 
regular 

parhauster, я, lastingness, durability 

parlament -au -oedd, zz, parliament 

tparlas, m—parlys 

fparlas -au, э, grass-plat 

íparlawr, lorau, n= parlwr 

parleisio, v, to paralyse 

parlio, v, to parley 

tparlmant, n, parliament 

parlwr, lyrau, я, parlour 

parlys, n, paralysis, palsy. Parlys mud, 
apoplexy 

parlysol, a, paralysing 

parlysu, т, to paralyse 
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parod, a, ready, prepared; willing ; 
prompt. Ateb parod, repartee 

tparodol, a, ready, willing 

parodrwydd, и, preparedness, readiness, 
willingness 

parotoi, etc. See paratoi 

tparri, 2, drove, flock 

parro, v, to bar, to bolt (S.W.) 

parsel -i-ydd, я, parcel 

Tparsei -au, и, target, butt 

parti, tion, я, party 

partïaeth, nf, partisanship 

parílo, v, to take sides with 

partiol, a, partial, biassed, partisan 

parth -au, л, part; division; region; 
raised part of floor of Welsh me- 
dieval house, daist; kitchen floor; 
floor, ground 

tparth â, pr, towards— tua 

partha, a, tame. Oen partha, a pet 
lamb (S.W.) 

parthed, tparthred, я, part: ad, as far 
as: pr, about, concerning, as regards. 
Also O barthed, O barthred 

parthgymeriad -au, n, participle 

parthiad, я, parting, division 

Tparthlwydd, x, home 

Tparthred, n & pr. See parthed 

parthu, v, to part, to partition, to 
separate, to divide (Ps. lxxiv. 13) 

paru, v, to pair 

îparwyd -ydd, я, wall, partition 

tparwyden -nau, я/, wall, side, ‘breast’ 
(Lev. vii. 30, &c.) 

parwydo, v, to partition 

parwydog, a, with partitions, parti- 
tioned 

tparwyn, a, white, fair, bright, gleaming 

pas, n, cought; hooping-cough 

Pasg, л, the Passover; Easter. 
bychan, Low Sunday 

tpasg, 7t, feeding, fattening 

їраѕвайиг, n, feeder, fattener 

pasgedig, a, fatted, fattened; fat 

pasgwr, wyr, 7, feeder, fattener 

pasiad, я, passing 

pasiant, annau, я, pageant 

pasio, v, to pass 

pasiwn, n, passion (dioddefaint) 

past, n, paste 

pastai, eiod, mf, pasty, pie; 
dought 

pasteiaeth, nf, pastry 

pasteiwr, wyr, э, pieman, pastry-cook 
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pastio, v, to paste - 


pastwn, tynau, 4, staff, pole; baton, 
club, cudgel, bludgeon 

pastynfardd, feirdd, », poetaster 

pastyniad, x, clubbing, cudgelling, bas- 
tinado 

pastynu, v, 
bludgeon 

pastynwr, wyr, n, cudgeller 

patriarch -iaid -au, patrielreh, m, 
patriarch 

patriarchaeth -au, mf, patriarchate 

patriarchaidd, a, patriarchal 

patrwm, ymau, patrwn, ynau, я, pat- 
tern 

îpathawr, what matters it to thee? 
(pa'th ddawr ?) 

pathew -od, n, the dormouse 

Tpau, peuoedd, z/, country, land 

paun, peunod, я, peacock 

pawb, x, everybody, all persons, all 

pawen -nau, mf, paw; handf; clawt; 
hooff 

pawenna, v, to claw, to scratch 

pawennu, v, to paw 

tpawin, n=paun 

pawl, polion, л, pole, stake 

pawlgae -au, я, palisade, stockade 

Tpawmwniaid, np, paynims 

pawr, porion, m, pasture; grazing: v, 
will graze; will devour (inf. pori) 

pawyn, n= paun (S.W.) 

pe. c, ii; though 

tpebraid, a, peppered 

tpebre, я, chatter 

pebyll, лр, tents, pavilions: s. pabell 

Tpebyll -au, x & mf, tent, pavilion 

tpebyllia, nj, encampment 

Tpebyllio, v, to tent, to encamp (Num, 
xxiv. 2) 

Tpebyllu, v=pabellu, pebyllio 

pec, pecaid, eidiau, n, peck, measure 
(Matt. xiii. 33) 

pecyn -nau, n, dim. of pae, packet, 
package 

tpech, л, sin 

pechaberth -au, л, sin-offering 

pechadur -iaid, и, sinner, offender 

pechadures -au, nj, woman sinner 

peehadurus, a, sinful, wicked 

pechadurusrwydd, п, sinfulness 

pechod -au, 1, sin, offence 

pechu, v, to commit sin, to sin, to offend 

fpechwydawl, a, sinful 
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ped, c, if, though. Ped fat, if he (or it) 
were. (The d represents a preverbal 
particle) 
tped, int. adj, how many? 
ped -ion, 7, foot 
pedair, aż, four: m, pedwar 
pedeiran, 717, one-tourth, quarter 
pedeirongl, a, foursguare (Rev. xxi. 16) 
їрейеп, nf, a prayer 
Tpedestr, fpeddestr -on, », pedestrian 
үрейі, v, to beg, to pray 
pedol -au, >], horseshoe 
pedoli, v, to shoe 
pedolog, a, shod (as a horse) 
pedolwr, wyr, n, shoeing-smith 
pedrain, einlau, nf, hind quarters; 
haunches; crupper 
pedrongl -au, xf, quadrangle, square: 
а, square 
pedrongli, v, to form a square, 
quadrate, to square 
pedrongiog, 4, quadrangular 
Tpedrolfen -ni, xf, waggon 
Tpedror -au, 2, quadrangle, square 
fpedrori, fpedru, v, to square, to quadrate 
tpedrus, fpedruster. See petrus 
pedrwbl, а, quadruple 
tpedryaei, mp, four quarters or corners: 
а, four-cornered 
pedryblu, v, to quadruple 
Tpedryddog, a, shining in four direc- 
tions; all-illuminating; fully armed, 
in complete armour 
Tpedrylal -au, я $ a, square 
рейгуѓап -noedd, я, quarter: a, square 
Tpedryfannog, a, four-cornered 
pedryfwrdd, fyrddau, л, guarter-deck 
tpedryging, », palm of the hand 
tpedrylaw, a, handy, dexterous 
tpedrylef -au, n, perfect voice 
Tpedryllw -iau, », perfect colour 
їрейгуо, v, to quadrate, to square 
tpedryollt, a, quadrifid; with four 
f notches 
tpedrysawdd, soddion, 4, square root 
` pedwar, am, four: f. pedair. Pedwar ar 
ddeg, fourteen Pedwar ar bymtheg, 
nineteen 
pedwaran -au, mc, 
guartern, farthing 
pedwarawd, n, guartet (te) 
pedwarearnol, a, four-footed, having 
four hoofs. pedwarearnolion, guad- 
rupeds (Acts x. 12) 


to 


fourth, quarter, 


Tpedwarearnu, v, to gallop 

pedwardull, 2, guadriform 

pedwaredd, a/, fourth: m, pedwerydd 

pedwarìad, iaid, x, quaternion {Acts 
xii. 4) 

pedwarochrol, а, quadrilateral 

pedwarplyg, a, fourfold; quarto, 4to 

pedwartroed -ion, x, quadruped 

pedwartroediog, pedwartroedol, a, four- 
footed, quadrupedal 

pedwerydd, am, fourth: f. pedwaredd 

tpeddestr -on, э, footman, foot-soldier, 
infantry-man; pedestrian 

tpeddestrig, ad, walking; on foot: n, 
motion on foot, pace 

Трейдуй, np, footmen, foot-soldiers, in- 
fantry 

pefr, a, radiant, beautiful, fine, pure 

tpefr, nf, a dart 

pefredd, n, radiance; beauty, elegance 

pefren -nod, z/, belle 

petrio, v, to radiate; to sparkle 

pefr(i)ol, a, radiating, sparkling, scin- 
tillating 

pefru, v— pefrio 

pefrwydd, пр (-en, nf), spruce 

pefryn -nod, #, smart beau, “nut” 

Трев -au, н, eight bushel measure, 
quarter (from * peck’) 

peg -ìau, n, peg 

tpegaid, eidiau, 7, contents of a quarter 

pegio, v, to peg 

pegiwr, wyr, 2, pegger 

pegol, x, peg-awl, bradawl, sprigbit 

pegor -au, -iaid, n, manikin; dwarf; imp 

pegwn, ynau, n. pivot, pole, axis. 
Pegwn y gogledd, Y pegwn gogleddol, 
north pole 

pegynol, a, axial, polar 

pegynu, v, to form a pivot or axis 

Tnpel, c, it it were, if it should be 

peian, peiam, н, peony 

peidiad, л, cessation 

peidio, v, not to do, to abstain, to re- 
frain, to cease, to stop, to desist, to 
leave off. Peidiwch, Paid, don't, 
Peidiwch a gwneyd hynny, don't do 
that. A ddaeth ef at peidio? Did he 
come or not ? 

peilat, л, pilot 

*tpeillzed -ion, #/, tribute of flour 

peilliaid, л, bolted meal, fine flour, 
wheat flour 

peillio v, to bolt, to sift 
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peillion, лр, fine flour, powder 

peilliwr, э, sifting machine, bolter 

tpeinioel, tpenioel, 7, wheaten bread 

peint -iau, », pint 

peintio, v, to paint 

peioni, », peony 

peipen, iau, »/, pipe 

Tpeirant, n= peiriant 

Треігіай, n, causer; cause 

peiriannol, a, mechanical 

peiriannu, v, to cause; to harness 

peiriannwr, anwyr, peiriannydd, anydd- 
ion, », engineer; mechanic 

peiriant, iannau, л, machine, engine; 
instrument, implement, tool; device, 
contrivance; organt; energy} 

peirianwaith, », mechanism, machinery, 
enginery 

peirianyddiaeth, mf, engineering 

peirianyddol, a, mechanical 

Tpeirsio, v, to parch, to roast 

*peirwyddiad, iaid, 9, verb— perwyddlad 

peis, 7, vice, cheese-press (Dyfed) 

peisgwyn, л, the great white poplar 

peiswyn, 7, chaff 

tpeithiog, tpeithig, a, open, desert, waste 

Tpeithwag, a, desolate and empty 

Tpeithwydd, 2p, the slay or reeds of a 
loom 

fpetthyn -au, » & cn (-en, nf), tile, slate; 
sheet, page; slay of a loom; cog 

îpeithynen, л}, bardic writing frame, . 
consisting of the ebiliwydd, or staves, 
on which the letters were cut, and 
the pillwydd, or supporters, in which 
the ends ot the staves were fixed 

pêl, pl.’ pelau, peli, mf, ball 

pela -on, я, titmouse 

îpeled, 22/, ball, bullet, pellet 

Tpeledu, v, to throw a ball; to pelt 

fpeleidrad, a, spearing 

pelen -nau -ni, nf, ball; pellet; bullet; 
pill 

pelennu, v, to ball; to pellet 

peleu -od, 7, green linnet 

tpelgip -au, л/, racket for a ball 

tpelrhe, tpelre, и, a game of ball 

pelten, л}, blow, smack, slap, buffet 

pelu, v, to ball 

pelwr, wyr, n, ball-player; ball-maker 

pelydr -au t-on, n ray, beam 

pelydr, 2, pellitory 

pelydr, яр, pl. of paladr 

pelydrog, a, radiant, beaming, gleaming 


pelydrol, a, radial, radiate 

pelydru, v, to beam, to gleam, to radiate 

pelydryn, s, ray, beam, gleam 

pell, a, far, distant, remote; long 

pellddrych -au, э, telescope 

pellebraeth, »/, telegraphy 

pellebrol, a, telegraphic 

pellebru, v, to telegraph 

pellebrydd -ion, », telegraphist 

pellebyr -on, л, telegraph, telegrain 

Tpellen -nau -ni, mf, bal! (of yarn); 
mass}, lumpf 

pellenigion, эф, ones from afar 

pellenigrwydd, л, remoteness 

fpellenigwr, wyr, 7, foreigner, stranger 

pellennig, a, distant, far, remote 

pellennu, 7, to form into a ball 

TPellgardd, a, blameless, irreproach- 
abie 

pell-gyrhaeddol, a, far-reaching 

pellhad, л, removal to a distance 

pellhau, v, to put or remove far off 

pellseinydd -ion, », telephone 

tpellt, », javelin 

pellter -au -oedd, л, distance, remoteness 

pelltra, л, remoteness, distance 

pellwelyr -on, э, telescope, spying-glass 

ïpellynnig, a= pellennig 

pen -nau, я, head; chief; end; top; 
mouth. Ar ei ben ei hun, by himself, 
alone, apart, unigue. Dros ben, over, 
to spare; exceedingly. Pen blwydd, 
birthday (anniversary). Pen uchaf, 
parlour (S.W.) 

pên, a, head, chief, supreme 

penadur -iaid, л, sovereign. chief 

penadur -on, л, sovereign (zo shillings) 

penaduriaeth, f, sovereignty, supremacy 

penaethes -au, mf, sovereign, chief, 
princess 

penagored, a, open at the top, wide 
open; indefinite 

tpenaig, я, sovereign, chief 

tpenardd, tpenarth, mf, promontory 

penarglwyddiaeth, л/, sovereignty 

penarglwyddiaethol, а, sovereign 

penbaladr, a, general, universal: 
benbaladr, the whole of Wales 

pen-bawd, 7, tit 

penben, ad, head to head; at loggerheads 

penbleth, nf, distraction, perplexity 

penboeth, a, hot-headed, fanatical: mf, 
the culerage 

penboethni, », fanaticism 
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penboethyn, boethiaid, 
fanatic, bigot, extremist 

penbwl, a, thick-headed, stupid 

penbwl, penbwla, pl. penbyliaid, 
blockhead, dullard; tadpole 

penbwla, », the fish miller's-thumb 

Tpeneais, ceisiaid, x, receiver-general 

pencampwr, wyr, ғ, champion 

pen-capten -iaid, einiaid, s, chieí cap- 
tain (Acts xxiii. 18) 

pencawna, v, to fritter time away, to 
trifle, to dally D 

penceirddiaeth, nf, office of a chiefofsong 

pencenedl -oedd, л, chief of a family 

pencerdd, penceirddiaid, n, chief of song, 
chief musician 

penei, ewn, л, the dog-fish 

Tpeneiwdod -iaid, n, generalissimo 

penelwm, elymau, л, hilt, haft, handle; 
top-knot; end, conclusion 

tpenenaw, tpeneno, pl. penenawiau, ғ, 
articulation, joint 

peneniff, », penknife 

Tpenenud -iau, я, leader of wolves 

penerys -au, л, false shirt front, dicky 

pen-cyfamodwr, z, federal head 

Tpeneyleistedd, л, chief seat, high court 

peneynydd -ion, z, chief huntsman 

penehwiban, a, light-headed, giddy, 
flighty, capricious 

penchwibandod, л, giddiness, capricious- 
ness 

penchwidr, a, giddy-headed, giddy 

penchwidredd, л, giddy-headedness, gid- 
diness 

fpendafadu, v. See pendifadu 

pendant, a, positive, express; explicit, 
definite; emphatic 

pendantrwydd, ғ, positiveness 

pendefig -ion, и, prince, grandee, noble- 
man, nuble, peer, chieftain 


n, ' hothead, 


My 


pendefigaeth, лу, aristocracy, peerage 

pendefigaidd, a, noble, aristocratic, 
patrician 

pendefiges -au, xf, titled lady, peeress, 
princess 

pendefigydd -ion, z, aristocrat, patrician 

penderfyniad -au, л, determination, 


resolution, decision 
penderfyniaeth, nf, determinism 
penderfynol, a, determined, resolute, 
resolved, decisive 
penderfynolrwydd, », resoluteness, reso- 
l]ution, determination 
20 


penderfynu, v, to determine, to resolve, 
to decide 

penderfynwr, wyr, n, determiner, de- 
cider, arbiter 

pendew, a, thick-headed; stupid 

Tpendiadnod, a. Yn —, especially 

Tpendifadu, fpendafadu, v, to stun, to 
distract 

pendifaddeu, a. Yn —, verily, es- 
pecially (Acts xxvi. 3) 

pendil -iau, », pendulum 

pendist -iau, n, piazza, colonnade 

pendoll, af, with hole in head or end 

fpendragon, л, chief leader, supreme 
prince 

pendramwnwgl, a, topsyturvy; head- 
long (Luke 1v. 29) 

pendraphen, a, helter-skelter, confused 

pendreig!, a, giddy-headed 

pendrist, a, moping, sad 

pendro, #/, giddiness, vertigo: staggers 

pendroi, v, to become giddy 

pendrondod, 7, giddy-headedness 

pendroni, v, to cause one’s head to 
swim; to perplex oneself, to worry 
over 

tpendrweh, drychion, a, with severed 
head 

pendrwm, am, top-heavy; drowsy: }. 
pendrom 

pendrymu, v, to grow top-heavy; to 
drowse, to droop 

pendwll, a, open at end 

pendwmpian, Tpendwmpio, 7, to nod, to 
doze, to slumber; to stumble 

penddar, mj, penddaredd, n, 
giddiness; muse 

penddaru, v, to grow giddy; to bewilder 

tpenddiannod, a. У» —, especially 

fpenddianod, a. See penddiannod 

penddu, a, black-headed, black-haired: 
п, the bird blackcap; cudweed 

pendduyn -nod, л, boil 

penelin -oedd, л & zf, the elbow 

penelino, v, to elbow; to recline 

penenwad -au, z, acrostic 

peneuraid, #, goldilocks 

peneuryn, л, goldfinch ; yellow-hammer 

tpenfaddeu, a, liable to forfeit 

peniaith, a, long-headed 

penfar -au, n, head-stall; muzzle 

penfas, а, shallow-pated; stupid 

penfeddal, a, soft-headed; simple 

penfeddalweh, x, soft-headedness 
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vertigo, 


PEN 

penfeddw, a, giddy-headed, dizzy 

penfeddwdod, x, giddiness, dizziness 

penfeddwi, v, to make or become giddy 

penfelyn, am, yellow-headed: f. pen- 
felen. Y penfelyn, the yellow-hammer 

penfoel, a, bald-headed 

penfras, a, fat-headed: ғ, the codfish 

penfrith, a, mottle-headed 

tpenffestin, n, cap of mail inside helmet, 
bonnet, headpiece 

tpenffestiniog, a, wearing a headpiece, 
helmeted 

penffestr -au, я, head-stall; 
halter (Ecclus. xxxviii. 25) 

tpenffetur, a. Yn —, especially 

penffol, a, silly, idiotic 

penffrwyn -au, ғ, head-stall; muzzle; 
halter 

pengadarn, a, headstrong, stubborn 

pengaled, a, hard-headed, headstrong, 
stubborn: sf, knapweed 

pengaled weh, », stubbornness 

pengam, a. wrong-headed, obstinate, 
perverse, headstrong 

pengemi, , wrong-headedness, 
verseness, perversity 

pengernyn, т, gurnard, gurnet 

pen-glin, я, knee 

penglo, 7, close, end, conclusion 

penglog -au, nf, skull, cranium, noddle 

penglogaidd, a, thick-skulled, thick- 
headed 

pengloi, v, to close the end 

penglwm, glymau, 7, knot at the end 

penglymu, v, to tie at the end; to settle, 
to decide, to set at rest 

pengoeh, a, red-headed, red-hajred: nf, 
amphibious persicaria 

pengoll, a, with the head or end missing 

pengorllanw, м, high water 

pengrwn, am, round-headed: 7, pengron 

pengrych, a, curly-headed, curly-haired: 
f. pengrech 

pengryf, a, headstrong, stubborn, ob- 
stinate 

pengryniad, iaid, x, roundhead. Y Pen- 
gryniaid, the Roundheads 

fpenguwch -.au, 5t, hood, cowl, turban, 
cap, bonnet 

pengwastrawd, э, chief groom 

penhaearn -od, л, the gurnard 

penhebogydd, з, chief falconer 

penhebogyddiaeth, 7f, chief-falconership 

penhoeden, a, light-headed, frivolous 


collar; 


per- 


PEN 


fpenhwntian, v, to totter 

penhwyad, aid, л, the pike or jack 

tpenhynaif, hyneifion, n, chief alderman 

Tpenial, s, head; head-dress; head- 
piece, helmet; chief 

penigamp, a, excellent, splendid 

*penioel, п. See peinioel 

penlsel, a, dejected, downcast, crest- 
fallen 

penlas, a, blue-headed; grey-haired: 
nf, field scabious 

penlin, penliniau, n & »f, knee 

penliniad -au, я, genuflexion 

penlinio, penlino, v, to kneel down, to 
genuflect 

penlôyn, z, blackcap; titmouse 

tpenllâd, n, supreme good. Rhad pen- 
llad, special grace or favour (1 Kings 
xvii., contents) 

fpenlliain, llieiniau, л, head-cloth, veil; 
canopy 

tpenlluenlwyd, 2, dapple-grey 

penllurig, л, cap of mail for head 

penliwyd, a, grey-headed, grey-haired: 
", grayling; sewin 

penllwydni, », grey hair, white hair 

penlly wodraeth, »/, supreme government, 
sovereignty 

penllywydd -ion, я, sovereign 

penllywyddiaeth, #f, sovereignty 

pennaeth, penaethiaid, л, head, chief, 
prince, principal 

tpennaeth, penaethau, mj, headship, 
lordship, dominion, rule, sovereignty 

pennaf, a, chief, principal, most eminent 

pennawd, penawdau, n, heading 

pennill, illion, hillion, 2, verse, stanza; 
panelt, panet 

pennod, penodau, mf, chapter; 
aimt, end}; goalf; destinationf 

pennoeth, a, bare-headed 

pennog, pl. penwaig, n, herring 

pennor, penorau, и, headstall; muzzle 

pennor, penorau, nf, wicket 

pennu, v, to specify, to appoint, to 
determine, to fix, to limit (Heb. iv. 7) 

Tpennyg, np (penygen, nf), guts, entrails, 
bowels; tripe (Lat. pantices) 

penodi, v, to assign, to appoint 

penodiad -au, x, appointment 

penodol, a, appointed; particular, es- 
pecial; definite, specific, positive, 
distinct, express 

penodwr, wyr, n, appointer 
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chief 


PEN 

pên-pali, n, tomtit 

Tpenrhaith, rheithiau, х, supreme au- 
thority; chief judge; chief 

tpenrhe, if, hair-lace, fillet 

tpenrheithiad, iaid, л, chief judge 

penrhudd, a, red-headed: nf, wild mar- 
Joram 

Tpenrhwy, 5, head-ring 

penrhwym -au, 2, head-band; muzzle 

penrhwymo, v, to muzzle 

penrhydd, a, unbridled, uncurbed; licen- 
tious, profligate, loose. Сан ben- 
rhydd, blank verse 

penrhyddid, >, licence, licentionsness 

penrhyn -oedd -au, л, promontory, cape 

pensach, nf, mumps 

pensaer, seiri, ж, architect, 
builder, chief craftsman 

pensaernïaeth, ж}, architecture 

pensag, #, the hop plant, hops 

pensel, я], pencil 

tpensel, n, chief leader 

Tpensel, m, pennoncel 

pensiwn, iynau, 4, pension 

penswyddog -ion, x, chief officer 

pensych, a, dry-headed 

pensylrdan, a, light-headed, stunned, 
dazed, dizzy, giddy, bewildered 

pensyirdandod, я, dizziness, giddiness, 
bewilderment, dismay, consternation 

pensyfrdanu, v, to daze, to stun, to be- 
wilder 

pensynnu, v, to muse, to brood, to be 
in a reverie 

pentan -au, и, fire-back, hob; chimney- 
corner, ingle-nook, fireside; abutment 
(of bridge): a, made at the hearth, 
homespun, home-made. Cadw gŵyl 
bentan, to watch by one’s fireside, to 
toast one’s toes 

penteulu -oedd, pennau teuluoedd, x, 
head of a family; steward 

pentewyn -ion, n, firebrand 
iv. 11) 

pentir -oedd, 7, headland 

tpentir -iaid, n, land steward 

tpentireg, a, lordly, royal 

pentis, n, pentice, penthouse 

pentref -i -ydd. л, village; homestead 

pentrefol, a, village 

pentrefwr, wyr, 7, villager 

Tpentus, n= pentis 

pentwr, tyrrau, 7, heap, pile, mass 

penty, tai, zz, cottage, shed 


master 


(Amos 


"M PER 

pentyrru, v, to heap, to pile, to amass, 
to accumulate 

pentyrrwr, yrwyr, я, heaper, piler 

pentywysog -ion, я, supreme 
(Heb. xi. 2) 

penuchel, a, proud, haughty 

penwag, a, empty: headed 

penwag, waig, n, herring (pennog is the 
usual colloquial form of the singular) 

penwan, a, weak-headed, weak-minded 

Tpenwandod, n= penwendid 

penwar -au, п, head-stall; muzzle 

penwast, п, halter, collar (penffestr) 

penwendid, л, weakness of head or mind 

fpenwigin, Tpenhwigin, л, herring 

panwisg -oedd, 57, head-dress 

fpenwn, ynau, #, pennon, 
standard 

penwyllt, a, hot-headed 

penwyn, am, white-headed, white-haired ; 
7, bald buzzard: af. penwen 

penwynnedd, z—penwynni (Gen. xliv. 
31) 

penwynni, л, white hair, grey hair 

penwynnu, v, to turn grey 

penyd -iau, я, penance, punishment, 
penalty 

penydfa -oedd, fâu, feydd, penydfan 
-nau, mf, place of punishment ог 
torment, penitentiary 

penydiaeth, nj, penance 

penydio, v, to do penance; to impose pen- 
ance, to penance, to punish, totorment 

penydiol, a, penal, penitential 

penydiwr, wyr, я, penitent; tormentor 

penydu, v, to do penance 

penyd-wasanaeth, я, penal servitude 

penysgain, a, light-headed, giddy, dizzy 

penysgafnder, penysgafndra, m, giddi- 
ness, dizziness 

+рерга, tpepreth, Tpepru, v, to chatter, 
to babble, to prate 

pepryn, 7, chatterer, chatterbox 

tpepyls, np, tents, pavilions 

pér, a, sweet, delicious, luscious 

Трёг, perau, nf, spit— bér 

perai, и, perry 

peraidd, a, sweet, mellow 

peran, pl. perod, #7, pear 

pérarogl -au, #, sweet savour, perfume, 
aroma, fragrance, scent: also pér- 
aroglau (old sing.) 

pérarogii, v, to perfume; to embalm 

péraroglus, a, odorous, fragrant, scented 
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prince 


banner, 


PER 

pêraroglwr, Wyr, л, periumer; 
baliner 

pere, а, compact, trim: л, perch 

Tperced, л/, wrapper; bow-net 

+perelwyd, mf, perch, cage 

perchen f-noedd, perchennog, ogion, п, 
owner, possessor, proprietor 

perchenogaeth, mf, ownership, posses- 
sion; proprietary 

perchenogi, v, to possess, to own 

perchi, v, to respect, to revere 

tperchig, a, respected 

pereidd-dra, 7, sweetness 

pereiddio, v, to sweeten 

pereiddiol, a, sweetening; sweet 

pereiddlais, leisiau, л, pleasant voice, 
sweet sound: a, sweet-voiced 

peren, sf, pear, Peren dagu, wild pear 

pererin -ion, 7, pilgrim 

pererindod -au, 7 & nf, pilgrimage 

pererinol, a, pilgrim. Y Tadau Perer- 
inol, the Pilgrim Fathers 

períagl, nf, periwinkle (plant) 

+perfaidd, n= perfedd 

perfedd -ion -au, л, middle, midst: en, 
inwards, guts, entrails, bowels. Per- 
fedd y nos, midnight: a, middle, 
centre. tPwyni perfedd, centre. per- 
feddyn, gut 

íperfeddfor, n, mediterranean sea (ap- 
plied to the English Channel) 

Tperieddiys, м, middle finger 

perfeddwlad, 7:7, inland region, interior, 
midlands 

tperfigedd, cn, worms 

+perfiaidd, a= perffaith 

perffaith, a, pertect, complete 

Tperffeiddio, v= perffeithio 

'ïperffeìddrwydd, n= perffeithrwydd 

perffeithder, perffeithdra, и, perfeetness 

períteithgwbl, a, perfect, entire, com- 
plete 

perfieithio, v, to perfect 

perfleithiol, а, perfecting, consumma- 
ting 

perffeithrwydd, л, perfection 

perffeithydd, 7, perfecter, finisher (Heb. 
xii. 2) 

fperftrwyth, a, with sweet fruit 

tperging, л, defenee; screen; lord: a, 
screening, sheltering 

peri, v, to cause; to bid 

tperi, np (par, n), spears, lances 

1 periadur -on, 7, causer, cause 


em- 


PER 

tperiant, и, causation 

perigl -au, peryglon, n, peril, danger 

Tperiglawd, a, perilous 

tperiglo, v, to imperil, to endanger; to 
be in danger; to say mass 

periglor -ion -iaid, , priest, incumbent 

perigloriaeth -au, #f, incumbency 

Tperiglus, a= peryglus 

tperiglwyd, n, danger, peril 

perl -au, л, pearl 

perlaidd, a, pearly 

pêrlewyg -on, 7, ecstasy, trance 

pérlewygía, fâu, feydd, nf=périewyg 

pérlewygol, a, ecstatic, entraneing 

perlio, v, to pearl 

perlog, a, pearled, pearly 

perlyn, n, dim, of perl 

perlysiau, 2, aromatic herbs; spices 

perllan «nau, nf, or.hard. Coch y ber- 
llan, bullfinch. 

perllannog, a, covered with orchards 

perllannydd, x, orchardman, orehardist 

perllys, cn, sweet herbs; parsley 

*peror -ion, n. melodist, musician (puror) 

perori, v, to make melody 

peroriaeth, zj, melody; musie 

Tperot, n, parrot 

Persaidd, a, Persian 

persain, seiniau, 7, euphony: a, eupho- 
nious, melodious, sweet 

persawr -au, л, fragrance, perfume 

pêrsawru, т, to perfume, to scent 

Perseg, пў, Persian 

perseinder, perseinedd, 
melody 

perseiniol, a, melodious, tuneful, sweet 

Persiad, iaid, п, Persian 

persio, v, to parch, to roast 

persli, л, parsley 

person -au, n & nft, person. 
briod berson, in propriâ persona 

person -iaid, л, parson, clergyman 

persondy, dai, m, parsonage 

personi, v, to personate, to personify 

personiad, л, personation, perscnifica- 
tion 

personol, а, personal 

personoli, v, to personity 

personoliad -au, п, personification 

personoliaeth -au, mf, personality; par- 
sonage, benefice 

perswâd, п, persuading, persuasion 

perswadiaeth, nj, persuasion 

perswadìo, v, to persuade 
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п, euphony, 


Yn ei 


bes dala! A. poban - 


PER 


perswadiol, a, persuasive 

perswadiwr, wyr, м, persuader 

регі, a, quaint, pretty; pert _ 

pertedd, л, smartness, neatness 

pertrwydd, », pertness, sauciness 

pertu, v, to smarten, іс trim 

pertyn -nod, s, quaint little fellow: f. 
perten 

perth -i, #/, bush; Lrake; hedge 

perthen, л/, bush 

tperthidau, np, attributes 

fperthyll, n, a particle 

perthyn, v, to appertain, to pertain, to 
belong, to be related 

perthynas -ап, mf, relation; relative; 
relationship; appurtenancet 

perthynasol, a, relevant; rclative 

perthynol, a, pertaining, relative, be- 
longing 

Tperthynu, v, to appertaiu, to belong 

Tperthynus, a, apprc priate, relative 

Tperwg, ygon, n, hurdy-gurdy 

perwig -au, nj, periwig, wig, peruke 

perwr, wyr, n, causer, bidder, orderer 

perwraidd, п, liquorice 

perwy, л, perry 

perwydu, np (-en, nf), aromatic trees or 
shrubs 

perwyddiad, iaid, э, verb 

perwyl -ion, #, occasion, purpose, affair, 
Ге perwyl yna. to that effect 

+Perydd, i Peryi, л, the Creator 

perydd -ion, #7, causer 

perygl -on, m, danger, peril, risk 

perygledd, n, dangerousness 

peryglu, v, to imperil, to endanger, to 
hazard, to jeopardize 

peryglus, a, dangerous, perilous, ha- 
zardous 

pes, срт, if... . him, her, it, for pe(é) 
ys. (The sisthe infixed object of the 
verb following). Pes adwaenasent, if 
they had known him 

pesgi, v, to feed, to fatten; to grow fat, 
to batten 

pestl -au, n, pestle 

pesweh, #, cough: v, to cough (S.W.) 

pesychiad -au, л, coug 

pesychiyd, a, troubled with cough 

pesyehlys, л, the coltsïoot 

pesychu, v, to cough 

tpet, int. adj.— ped 

petai, v, if it should be, if 
(ped fat) 


it were 


PIB 


Tpetigryw, n, pedigree 

petisiwn, iynau, x, petition 

fpetrel, я, petrel, poitrel, breastplate 

petris, пр (-en, nj), partridges 

petrual, petryal -au, л, square: «4, square 

petrus, а, doubtful, dubious ; besitating 

petrusedd, »:— petruster 

petruso, v, to hesitate; to doubt 

petruster, m, hesitation; donbt 

petruswr, wyr, n, doubter, hesitater 

petryal, n & a. See petrual 

peth -au, n, thing; something; quan- 
tity; part; some. Beth? Pa belh? 
what? Peth y/ed, intoxicating liquor 
(S.W.) 

tpethan, x, little thing 

petheuaeh, mp, odds and ends, trifles 

(dim. of contempt added to pethau) 

peues «oedd, л], country 

їрешамт, n, tablet, book (Lat. pugil- 

lares) 

peunes -od, nf, peahen; gaudy woman; 

ladyt 

*peunoeth, ad, nightly 

peunos, tpeunosol, ad, nightly 

tpeunydd, tpeunyddiol, а & ad, daily. 

(Peunydd and peunos now always 

have the soft mutation) 

peuo, v, to pant, to puff; to bellow 

peusyd, tpeusyth, п, dovetail 

peutu, ad, on each side, on both sides. 

O beutu, on both sides, about (S.W.) 

peutur, 7, pewter 

pi, pia, pl. piod, nf, magpie 

piano, piana, л, piano 

piau, v, to belong to; to own, to possess 

pib -au, nf, pipe; tube; diarrhea 

tpibddall, a, purblind 

pibell -ì -au -on, uf, pipe, tube, duct; 
musical pipe 

pibellaid, eidiau, 2, pipeful 

pibellog, a, having a pipe 

pibellu, v, to pipe; to form a pipe 

pibeliwr, wyr, pibellydd -on, л, piper, 
pipe-maker 

piten -ni, 7, pipe, duct, due 

pibfrwyn, jp (-en, nf), dwarf rushes 

pibglwyf, 7, fistula 

pibgnau, np ‘gneuen, mf), chestnuts 

Tpibl, a, fluent : я, book, Bible 

piblyd, a, diarrheeic 

pibo, v, to pipe; to squirt; 
diarrhoea 

pibonwy, сл, icicles 


to have 


HO 


PIB 


fpibori, v, to pipe; to bud: », piping; 


budding 

fpiborig, a, covered with buds 

pibydd -ion, м, piper 

pibyddiaeth, »/, pipe-playinu 

pica, a, pointed, sharp (S.W.) 

picas, 77, pickaxe (S.W.) 

picell -au, 217, dart, iavciin, spear 

picellu, т, to spear, to stab 

picellwr, wyr, л, spearer, spearman 

pieffon, ffyn, mf, pikestaff 

picfforeh, ffvrch, л/, pitchfork 

picil, л, pickle 

picio, v, to dart, to fiy suddenly, to hie 

pictiwr, iyrau, 2, picture 

piewareh, „j= picfforch 

picwd, ydau, », the houndfish 

piews, n. Piews (bicws) mali, crumbled 
oatcake in warm buttermilk 

picyn -nau, п, piggin, noggin 

picynnaid, yneidiau, n, pigeinful 

pidyn, п, penis. Pidyn y gog, cuckoo- 
pint, common arum 

piff -iau, 4, puff, blast; snigger 

piffian, v, to snigger, to giggle 

piffie, v, to puff, to whiff; to snigger 

pig -au, #7, point, spike; bill, beak; 
peak; spout (of kettle); mouth 

pigawglys, pigoglys, сп, spinach 

pigdwr, dyrau, л, spire, steeple 

pigddu, a, black-billed. Brân bigddu, 
carrion crow, raven 

pigfain, a, sharp-pointed, tapering 

pigfeinio, v, to taper, to sharpen, to point 

pigiad -au, л, prick, pricking; puncture; 
sting 

pigion, np, pickings; selections; choice 

pigl, #, the herb hound’s-tongue 

piglas, ч, pale-faced, blue. Edrvch yn 
biglas, to look blue 

piglaw, п, pelting rain; drizzle 

piglwyd, a— piglas 

piglym, a,sharp-pointed (Ecclus. xliii. 19) 

pigo, v, to prick, to prickle; to peck; 
to pick; to choose; to sting. Pigo 
bwrw, to begin to rain, to rain a spot 
here and there 

tpigoden, n7, prickle; shrew 

pigedyn, au, 7, pimple 

pigog, а. pointed, full of points, prickly, 
thorny; irritable, testy 

pigoga, nf, pigoglys, cit, spinach 

pigwn, ynau, л, ccne; beacon; turret 

pigwcn, yrnau, л, pinnacle, spire: cone 


PIN 


pigyn, pigin, н, thorn, prickle ; sphnter; 


stitch; pleurisy 

pigyn -nau, л, cone, cairn 

pil -ion, 7, peel, rind 

pila -on, 7, finch 

pilaid, pilaidd, a, sickly, 
(S.W.) 

ïpilan -od, 717, sparrow-hawk 

pilcod, np (-yn, 2), minnows 

plicorn, cx, peeled corn 

pileorni, v, to peel com 

pileota, v, to catch minnows 

pilen -nau, »:f, cuticle, membrane, film; 
rind; tringe . 

pilennu, т, to form a cuticle, to film 

piler -au -i, 72, pillar, column 

pileriad, 7, pillaring 

pilergraig, greigiau, и/. basalt 

pilerog, а, pillared 

pileru, v, to pillar, to erect pillars 

Tpilgorn, gyrn, n, nape of the neck 

pilio, 7, to peel, to pare, to strip 

pilion, np, peelings, strippings 

pillonen, 2:7, cuticle, membrane, film, 
skin (of grape) (Num. vi. 4) 

pili-pala, я/, butterfly 

tpilis -au, л, robe, pelisse 

piliwr, wyr, л, peeler 

pilori, zt, pillory 

pilsen, nf, pill (collog.) 

toilus, a, frail; mean; sickly 

tpilwri, я, pillory 

tpilwra, yrnau, л, dart 

pilyn -nau, и, tegument; garment; rag, 
clout 

pilyn, я, pillion; side-saddle 

fpilys -an, п, robe, pelisse ` 

pill, x, bit of poetry, snatch of song 

pill -ion, s, branch, stem, stock; 
frame; fortress; stronghold 

tpillgorn, gyrn, n, the neck joint 

+pillgyn -ion, #, plug, stopper, stopple 

fpillwydd, np (-en, я/), dry wood; the 
frame of the bardic Petthynen, being 
the cross bars, or supporters, In 
which the ends of the keys or staves 
were inserted 

fplllyn, п, small stem; stake, peg 

pin -nau, л & nf, pin: и, pen, style 

pin, си, pine, fir 

pinacl, fpinagl -au, л, pinnacle, turret 

Pinaclog, tpinaglog, a, pinnacled 

pine, a, smart, brisk; gay: fine; pink 

pine -od, 7, finch, chaffinch 
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frail; mean 


PIN 


PLA 


pincas, л, pin-case; pincushion 

pincen -nod, mf, sprig; spray; 
woman 

pineio, v, to dress up, to pink 

pineyn, zt, sprig (Zech. iv. 12) 

tpiner, », pinner, garment 

pinio, v, to pin 

piniwn, iynau, я, gable-end, pine-end 

piniwn, », opinion; obstinacy 

pinsiad, n, pinch 

pinsio, 7, to pinch 

pinwydd, np (-en, 1/}, pine-trees 

pioden, pl. piod; piogen, pl. piogod, nf, 
magpie, pie. Piogen y coed, jay 

pipian, pipianu, v, to pipe, to pule 

tpipre, nf, diarrhoea 

pis -ion, л, piss, urine 

piser -au -i, и, pitcher, jug, can (Eccl. 
xii. 6) 

plseraid, eldiau, л, pitcherful, canful 

Fpisg, np, blisters, bladders, pods 

tpisgen, nf, blister, pustule; linden 

tpisgennu, v, to blister; to pod 

îpisgwrn, yrnod, n, pimple, pustule 

pisgwydd, np (-en, nf), linden-trees 

tpisgyrnu, v, to break out in pimples 

piso, v, to piss, to urinate; to squirt 

pistol -ion, л, pistol 

pistyll -oedd, », spout, conduit; fall, 
cataract 

pistyllio, pistyllu, v, to spout, to gush 

piswydd, 2р (-en, л/), spindle-trees 

plsyn, iau, n, piece 

Tpitan, zc, teat, nipple 

рій, x, pity. — garw, a great pity 

pitio, v, to pity 

pitw, a, minute, petty, puny, paltry 

pithell, л], female salmon 

piw -od, л, dug, udder (Glam.) 

piwe, n, funeral pall (Carm.) 

piwiaid, np, gnats 

piwis, a, peevish (collog.) 

piwr, a, fine (S.W.) 

Piwritan -iaid, п, Puritan 

piwritanaidd, a, puritan, puritanical 

piwritaniaeth, nf, puritanism 

piws, a, puce 

piwter, n, pewter 

pla, pl. plâu, я & nf, plague, pestilence; 
nuisance 

plâd, л, plate (plat) 

pladres -i, nf, great strong woman (for 
paladres) 

pladur, tpaladur -iau, 4/, scythe 


gay 


pladurio, pladurc, v, to use a scythe 

pladurwr, tpaladurwr, wyr, л, mower 

plaen, a, plain, clear 

plaen -iau, л», plane 

plaender, л, plainness 

plaenio, v, to plane 

tplaeo, v, to plague, to torment 

plâg, plagau, »/, plague, nuisance 

Tplagawd, a, placated, appeased, satis- 
fied 

plagio, v, to plague, to tease, to torment 

plagus, а, annoying, troublesome 

plaid, pleidiau, m/, side, support, suc- 


cour; party; faction; sect; гоз], 
rankf. O blaid, in favour 

Tplaid, pleidiau, nf, breastwork, par- 
tition 


plân, л, plane-tree 

plan -iau, л, plan 

tplan -noedd, n, ray; 
plantation; a, planted 

planbren -nau, », planted tree, sapling 

plane -iau, 2, plank, board 

planced -i, nf, blanket 

plancio, v, to plank 

planed -au, nf, planet; heavenly body. 
Y blaned, a sheep disease 

planedol, a, planetary 

planedydd -ion, x, 
xviii. то) 

plania, feydd, planhigfa -oedd, л/, plan- 
tation es 

planhigyn, pl. planhigion, 2, plant, shoot, 
vegetable 

planiad, 7, planting 

planio, v, to plan 

planiwr, wyr, и, planner 

plannu, 9, to plant; to dive 

plannwr, planwyr, л, planter 

plant, np (plentyn, »), offspring, chil- 
dren: пў, progeny, issue 

planta, v, to beget or bear children 
(Gen. vi. 4) 

Tplantaidd, a, childlike 

plantos, np, (little) children (Eph. iv. 14) 

tplanwledydd, np, plantations 

planwydd, zp (-en, ni), plants, planted 
trees (Ps. cxliv. 12) 

plas -au T-oedd, л, hall, 
palace; placef, courtt 

plasaidd, a, palatial 

plaster -au -i, », plaster 

plastr -au, 7, plaster, daub 

plastro, v, to plaster 


scion, shoot ; 


astrologer (Deut. 


mansion, 
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PLA 

plastrwr, wyr, л, plasterer 

plasty, tai, n, hall, mansion 

plât, platiau, л, plate 

platan, 7, plane (tree) 

plater, и, platter 

platiad, eidiau, », plateful 

Tplau, v, to plague 

tplawdd, v. def. pres. ind. s. 3, strikes 
(from Lat. plaudo) 

ple, n, plea 

pledio, v, to plead, to argue 

pledren -nau «ni, л}, bladder 

pledryn -nau, л, slang, slip 

plegid, л, part, cause, sake, account. 
(Only used after о). Oblegid, because, 
for; aboutf. O'm plegid, on my ac- 
count, because ot me 

Tpleiden -ni, 77, hurdle, wattling 

pleidgar, a, tactious, partial, biassed 

pleidgarweh, л, partiality, partisanship, 
bias 

pleidio, v, to side with, to favour, to 
back, to support 

pleidiol, а, favourable; partial 

pleidiwr, wyr, n, partisan, supporter 

pleidlais, leisiau, #/, vote, suffrage. 
Merched y bleidlais, suffragettes 

pleidleisio, v. to vote 

pleidleisiwr, wyr, п, voter 

pleidwellt, 9, coarse grass; stubble 

pleidydd -ion, л, partisan, advocate, 
supporter 

plentyn, p}. plant, х, child, infant 

plentyndod, л, childhood, infancy 

plentyneiddiweh, ж, childishness, pueri- 
lity 

plentynnaidd, a, childish, pnerile 

plentynrwydd, n, childishness 

pleser -au, л, pleasure 

pleserdaith, deithiau, mf, 
excursion 

pleserdeithio, v, to excursion, to jaunt 

pleserfa, feydd, л/, pleasure-ground 

pleserfad -au, 7, pleasure-boat 

pleserlong -au, nj, vacht 

pleserus, a, pleasurable, pleasant 

plesio, v, to please 

plét, pleten, pl. pletlau, /, pleat 

pletio, v, to pleat 

pletiog, a, pleated 

pleth -i -au, п], plait, braid 

plethdorch -au, #/, wreath 

plethen, mf, dim. of pleth, plait 

plethiad -au, я, plaiting 


trip, jaunt, 


PEY 


plethu, v, to plait, to weave, to wreathe; 
to fold (as arms) 

plethwaith, л, plaited work (Ex. xxviii. 
22) 

plethwr, wyr, 1, plaiter, weaver 

plicio, v, to pluck, to peel, to strip 
(Neh. xiii. 25) 

plisg, cn (-yn, л), shells, husks, pods 

plisgen -nau, mf, shell husk; thin 
layer, film 

plisgo, v, to shell, to husk 

plisman, plismon, myn, я, policeman 

plistryn -nau, z, blister 

plith, л, midst. J blith, into the midst 
ot, among. O blith, trom among. 
Ymhlith, among. Yn eu plith, in 
their midst, among them. Blith 
draphlith, helter-skelter; in confusion 

ploc -iau, ploeyn -nau, л, block, plug 

plod, о & я, plaid, tartan 

tplér, np (ploryn, л), pimples, pustules, 
boils, kernels 

ploryn -nod, plorod, fplôr, л, pimple, 
pustule 

plu, np (-en, mf), feathers, plumage. 
Plu eira, snow-flakes 

pluaidd, a, feathery 

tpluean, n, soit feathers, down 

pluennu, v, to plume; to fledge 

pluf, np (-en, nf, -yn, n)— plu 

plufio, v= pluo 

plufog, a— pluog 

pluo, 2, to pluck, to deplume; to plume 

pluog, a, feathered, fledged; feathery 

tpluor, м, dust, powder; blackheads 

Tpluoryn -nod, 7, pimple 

plwe, plyeiau, 7, pluck, pull, 
space, while; deal 

tplwea, n, dirt, mire, clay 

plwg, plygiau, п, plug 

plwm, л, lead : a, lead, leaden 

Tplwr, », powder 

plws, n, plush 

plwyf -i -ydd }-au, n, people}, congrega- 
tionf; community; parish 

plwyfo, v, to settle in a parish; to feel 
at home 

plwyfog -ion, л, parishioner 

+plwyfogaeth, л/, parish 

plwyfol, a, parochial 

plwyfolion, лр, parishioners 

tplwyn, л, pubic hair; puberty 

plycio, v, to pluck 

Tplyeroih, я, lap 


jerk; 
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PLY 

tplydd, a, delicate; pliant; soft 

Tplyddhau, v, to render pliant or soft 

plyî, mp (-en, nf, -yn, n)— pluf, plu 

plyg -ion, л, fold, double; bend; hollow; 
size (of book). Plyg llyfr, roll, scroll 

plygain, tpylgain, geiniau, s, cock-crow, 
daybreak, dawn; matins 

plygeiniol, a, dawning; very early 

plygiad -au, и, folding, fold 

plygiedyád -ion, ғ, tweezers; folder 

plygu, v, to double, to fold; to bend, to 
stoop; to bow; to submit 

plygwr, wyr, 2, folder 

plymaidd, a, leaden 

plymen -nau -ni, #/, plummet; cake of ice 

plymio, v, to plumb, to sound; to dive 

tplymnwyd, tplymlwyd, nj, war, battle, 
conflict 

plymu, v, to cover with lead, to lead 

plymydd -ion, », plumber 

po, particle used before superlative. 
Po mwyaf, Po fwyaf, the greater, the 
more 

pob, a, each, every; all. Bob yn ил, one 
by one. Bob yn ай, Вор cilwers, 
alternately 

pob, m, bake: a, baked 

pobi, v, to bake; to roast; to toast 

pobiad -au, m, baking, batch 

pobl -oedd, cf, people, race 

poblach, лр, low or common people 

pobli, v, to people, to populate 

poblog, a, peopled, populous 

poblogaeth -au, #/, population 

poblogaidd, a, popular 

poblogeiddio, v, to popularize 

poblogeiddrwydd, л, popularity 

poblogi, v, to make populous, to people, 
to populate 

poblogrwydd, л, populousness; popu- 
larity 

pobman, n, everywhere— pob man 

Tpoburies -au, #f, baking-woman 

pobwr, wyr, x, baker: f. pobwraig 

pobydd -ion, n, baker: f. pobyddes 

pobyddiaeth, и/, art of baking 

Трое, Троса, tpoeyn, 4, smack; kiss 

poced -i -au, 4:7, pocket 

pocedu, v, to pocket 

poed, v, be it, let it be (Jer. xxviii. 6) 

poen -au, и & nj, pain, torture, torment, 
agony; ache; pains; labour; penalty, 
penance; plague, nuisance. Cymryd 
poen, to take pains 


POM 

poenedig, a, painful 

poenedigaeth -au, mf, torture, torment 
(Rev. xiv. 11) 

fpoenîa -oedd, fâu, feydd, m/, pain, 
agony; place of torment 

poeni, 2, to pain; to torture, to torment, 
to plague, to tease, to snfïer pain; to 
ache; to trouble; to fret, to worry, 
to grieve, to ail 

Tpoenofaint, 1, agony 

poenus, fpoenol, a, paining, paintul; 
in pain; toiling 

poenusrwydd, n, painfulness 

poenwr, wyr, », tormentor, torturer 

poenydio, v, to torture, to torment; to 
tret, to vex; to worry, to grieve 

poenydiwr, wyr, л, tormentor 

poer -ion, л, spittle, saliva 

poeredd, m, spitting (Isa. 1. 6) 

poeri, v, to spit, to expecturate: n, spit, 
spittle 

poerlys, cn, master-wort 

poerog, a, salivary 

poerwr, wyr, 2, spitter 

poeryn, 7, spittle 

Tpoétau, лр, poets (Acts xvii. 28) 

poeth -ion, a, hot: pungent; inflamed. 
Dail poethion, nettles 

poethder, poethni, л, hotness, heat 

poethfa, feydd, nf, heat, fever 

poethfel, n, heath or furze on fire; 
charred remains of these 

poethi, v, to heat, to be heated 

Tpoethineb, s, hotness, heat 

Tpoethlosg, a, torrid 

poethlyd, a, hot, heated, sultry 

poethlydrwydd, 7, hotness, sultriness 

poethni, n. See poethder 

poethwal, poethwel, #— poethfel 

poethwr, wyr, л, heater 

poethwraidd, », master-wort 

poethwy, т, the razorbill 

poethwynt -oedd, л, hot blast; simoom 
(Ps. xi. €) 

poethydd -ion, л, heater 

polio, v, to ple; to cudgel; to poll 

polion, лр (pawl, polyn, л), stakes, 
poles 

polioni, v, to impale 

polisi, ?, policy 

politicaidd, a, political (gwleidyddol) 

pomgranad -au, n, pomegranate 

pompiwn, iynau, 4, pumpkin, melon; 
gourd; marrow (Num. xi. 5) 
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pompren, л/, a plank bridge, foot-bridge 
= pont bren 

pone -iau, mf, hillock, tump; 
gallery in slate guarry 

poncen, z/, poneyn, э, small hillock 

poncio, v, to swell, to bulge; to puff, 
to heave 

ponciog, a, bulging; rough, uneven (of 
ground) 

Tpond, ad, is it not ? what else ?— pa ond 

Tponi, їропій, e¢— oni, onid, from pa ont 

ponsio, v, to mess, to muddle, to bungle; 
to jabber 


bulge; 


ponsiwr, wyr, #, muddler, bungler; 
jabberer 
pont -ydd, pynt, mf, bridge, arch. 


Pont yr ysgwydd, the collar-bone 

pontio, v, to bridge, to arch 

pontiog, a, arched 

pontiwr, wyr, 2, bridger, bridge-builder 

tponys, ad= onis (pa onis) 

tponyt, ad=onid (pa onid) 

Tpoparth, n, all parts; every side= pob 
parth 

popeth, л, everything= pob peth 

poplys, пр (-en, nf), poplar-troes 

popryd, x, all times, always— pob pryd 

poptu, n—pob tu 

popty, tai, л, bakehouse; oven 

tpér, pl. pyr, л, lord, sovereign 

porchell, porchellan,  porenellyn, pl. 
perchyll, л, young pig, little pig 

porchellu, v, to pig, to litter, to farrow 

porfadwy, а, grazing (т Kings iv. 23) 

porfâu, v, to pasture, to graze 

porfedog, a, pasture 

porfel -oedd, nf, pasture 

porfela, v, to pasture, to graze 

porfelaeth, nf, pasturage, agistment 

porfeldir -oedd, ж», pasture land 

porfelog, a, rich in pasture 

porfelu, т, to pasture, to graze 

porîelwr, wyr, porfelydd, ion, x, grazier 

tporffil, x, purfle 

porffor, a & л, purple 

porfforaidd, a, purplish 

pori, т, to graze, to browse; to eat; to 
pasture 

poriadaeth, лї, agistment 

poriant, #, pasturage, browsing 

tporio, v, to pasture 

pors, pl. pyrs, л, porch, gateway 

portre(ijad -au, », portrayal, portrait; 
pattern, sampler, model, plan 


FN 


POS 
portre(i)adu, portreio, v, to portray 
portys, n, porch, gateway, gate 
porth, л, aid, help, succour, assistance; 
protection; sustenance 

porth, pl. pyrth, 7, gate, gateway; porch 

porth, pl. pyrth, л/, ferrv; port 

porthewlis, », portcullis 

porthfa, fâu, feydd, nf, port, harbour; 
ferry 

porthi, v, to feed; to aidf, to helpf, to 
supporti; to bearf, to conveyf; to 
be a prey tot, to endureï. Porthi'r 
gwasanaeth, to respond at divine ser- 


vice. Porthi offeren, to serve mass 
porthiannus, а, mettlesome, high- 
spirited; well-fed (Jer. v. 8) 


porthiant, 7, food, sustenance, support, 
provender 

porthladd -oedd -au, л, port, harbour, 
haven 

porthle -oedd, и, port 

Tporthloedd, n & nf— porthladd 

porthlys, л, port-mote 

Tporthman, n= porthmon 

porthmon, myn, л, drover, cattle-dealer; 
merchantt, tradert, traffickert 

porthmona, v, to deal in cattle; to 
tradef, to traffict 

porthmonaeth, nf, cattle-dealing; com- 
mercet 

porthor -ion, л, porter, door-keeper 

porthordy, dai, #, porter's lodge 

Tporthorddwy, л, aiding of violence 

porthores -au, mf, portress 

porthori, 2, to act as porter 

porthoriaeth, 17, porter's office 

porthwas, weision, 7, ferryman 

porthwr, wyr, 2. feeder; supporter 

+porthwy, л, aid, succour, help, assist- 
ance, support 

tporthwys -ion, n, ferryman 

porwr, wyr, m, grazer, browser 

pos -au, m, poser, riddle, conundrum, 
puzzle 

posel, m, curdled milk, posset 

iposfardd, feirdd, л, an old term tor a 
kind of bard : the exact meaning is 
uncertain 

posiad, n, posing; poser 

+posiar, ieir, 11, quail 

posibilrwydd, л, possibility 

posibl, a, possible 

posio, v, to pose 

+posned, m, posnet, porringer 
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PRE 


post, pl. pyst, и, post; pillar; support]. 
TPyst cwyr, candles, tapers 

postio, v, to post 

postiwr, wyr, л, poster 

pot -iau, л, pot 

Tpotecari -aid, n, apothecary 

potel -i, лу, bottle, flask, flagon; pottle 

potel -i, 27, bottle (of hay or straw), 
bundle, truss 

potelaid, eidiau, и/, bottleful 

potelu, v, to bottle; to truss 

poten -ni, nf, belly, paunch; pudding 

potes, л, pottage, broth, soup 

potio, v, to pot; to tipple 

potiwr, wyr, n, potter; tippler 

potrel, mf, bottle (S.W.) 

potyn, iau, л, pot 

pothell -au -i, пў, pustule, blister 

pothellog, a, puffy; blistered 

pothellu, v, to puff; to blister 

powdr -au, 7, powder (Cant. iii. 6) 

powdro, v, to powder, to pulverize 

powl -ìau, nf, bowl, basin 

powlaid, eidiau, nf, bowlful, basinful 

powld, a, bold (N.W.) 

powlen, nf, dim. of powl 

powlio, v, to roll; to wheel, to trundle 

powlt(en), nf, bolt (N.W.) 

powlt(r)is, n, poultice 

powlt(r)isio, v, to poultice 

Tpowysedd, и, resting-place 

tprae, 7, prev 

praff, preiffion, с, great, large, big, thick, 
stout; of great girth. {Ми praf, a 
great host. f[Tristîu yn braf, to 
sorrow exceedingly 

prafiter, fpraffed, n, largeness, thickness, 
stoutness, girth 

praffu, v, to increase in girth 

praidd, preiddiau,  & сл, flock, herd 

Tpraidd, preiddiau, л, plunder, spoil, 
booty, prey 

fprain, preiniau, 7, feast, banquet 

prane -iau, л, frolic, prank 

prancio, v, to caper, to prance (Nah, 
iii. 2) 

pratio, v, to pat, to stroke, to caress 

praw, prawf, р}. profion, и, trial, proof, 
test, probation; experiencef. Maen 
prawf, touchstone 

preblan, v, to chatter, to babble 

preblyn, n, chatterbox, babbler 

pregeth -au, nf, sermon, discourse; say- 
ingt, statementf 


pregethiad, », preaching 

pregethol, a, sermonic 

pregethu, v, to preach; to declaref, to 
assert}, to maintaint 

pregethwr, wyr, п, preacher 

pregethwrol, a, pertaining to or re- 
sembling a preacher. Taith bregeth- 
wrol, a preaching tour 

pregowtha(n), v, to jabber, to rant 

pregowthen, mf, rigmarole, balderdash 

pregowthwr, wyr, #, jabberer, ranter 

Тргеіййіп, л, predatory; obtained as 
booty 

Tpreiddio, v, to herd; to plunder 

Tpreiddîog, a, having herds or booty 

tpreiddiol, а, devastating, predatory 

fpreiddiwr, wyr, л, robber, plunderer 

preifat, a, private 

preimin, n, agricultural show; ploughing- 
match 

tpreiniog, а, wooded; yoked 

tpreins, 2, prince 

preint, л, print (dial.) 

prelad -iaid, m, prelate 

preladaidd, a, prelatic(al) 

preladiaeth, nf, prelacy 

pren -nau -iau (the latter plural now 
applies only to dead timber), s, tree, 
timber; wood. Pren melyn, barberry. 
tGof pren, carpenter 

Tprenfol, tprennol, sf, wooden chest, 
coffer; casket, case 

tprenial, m, coffin, coffer, shrine 

prenio, v, to wood; to become like a log 

prennaidd, а, woody, ligneous 

Tprennau, np, lots 

prennol, nf. See prenfol 

prentis -iaid, л, apprentice 

prentisiaeth, uf, apprenticeship 

prentisio, v, to apprentice 

prep, я, telltale, blab 

prepian, v, to babble, to blab 

prés, л, brass; bronze; copper, coppers; 
monev 

Tpres -i, п, brushwood; 
crib; place of resort 

Тртеѕ, л, press, crowd 

pres, a, quick, persistent; busy; sharp: 
n, haste 

presant -au, n, present, gift 

presantu, v, to present 

Presbyteraidd, a, Presbyterian 

Presbytereiddio, v, to Presbyterianize 

Presbyteriad, iaid, n, Presbyterian 
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fuel; litter; 


PRE 


Presbyteriaeth, nf, Presbyterianism 

preseb -au, л, manger, crib; stall 

Tpresel -au -i, 2, brake, thicket 

tpreselu, 2, to be overrun or foul 

tpreselyn, 2, brake, thicket 

tpresen, n & nf. See present 

presennol, a, present; readyf; of this 
world}. {а presennol, worldly goods 

presenoldeb, s, presence; school) at- 
tendance 

tpresenolder, n= presenoldeb 

presenoli, v, to present (oneself) 

tpresenolrwydd, n= presenoldeb 

îpresent, presen, л, presence; the 
present; present state, this life, this 
world 

presentio, v, to present 

Tprestl, a, ready, smart, fuent 

preswyl, », habitation, dwelling 

Tpreswyl, a, constant, conunual; ready, 
kept in readiness. Yu breswyl, regu- 
larly, continually, always 

preswylfa, Гаи, feydd, n/, abode, habi- 
tation, dwelling-place, place of resi- 
dence 

preswylferch -ed, ;.f, inhabitant (Bible) 

preswylfod, n= preswylfa 

tpreswylfodog, a, constant, 

preswyliad, », dwelling 

preswylio, v, to dwell, to reside, to in- 
habit 

preswylwr, wyr, 7, dweller, inhabitant 
(Jer. xxxiii. то) 

preswylydd -ion, wyr, », dweller, ir- 
habitant; occupier, ocv»pant 

prie -iau, л. stick, chip. Priciau cynneu 
tan, firewood 

prlesiwn, 7», laughing-stock, butt 

Tprid, п, price, value; ransom; pledge: 
a, valuable, precious, dear 

tpridio, v, to ransom 

prido, v, to pawn; to pledge 

pridwerth, п, purchase money; ransom 
(Matt. xx, 28) 

pridd -ion, л, mould, earth, soil; ground. 
Llestri pridd(ton), earthenware 

priddell -au -i, ;;f, earthen vessel: clod 
(Job xxi. 33) 

prlddfaen, leini, л, brick; burnt tile 

priddgaleh, #, calcareous earth 

priddgist, л, potter’s clay (Rom. ix. 21) 

priddin, a, of earth, earthen, earthy 

priddleeh -au -i, nf, tile 

priddleehwr, wyr, и, tiler 


continual! 
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priddlestr -i, 2, earthenware vessel 

priddlyd, о, mixed with earth, earthy 

priddlydrwydd, и, earthiness 

priddo, v, to cover with earth, to earth, 
to mould; to inhume, to bury 

+priddred, », soil; earthly state 

priddwal, я, bed of earth; 
mole-hill 

priddyn, л, earth, soil, mould (dim of 
pridd) 

prif, a, prime, principal, chief; first, 
early: -iau, s, golden number or 
prime: px, prime, chief 

tprifai, ғ, master, chief 

prifardd, feirdd, z, chief bard 

tprifdan, я, huge fire 

prifddinas -oedd, nf, metropolis, capital 

prifiad, n, growing, growth, increase 

prifiant, 2, growth. Ar ei brifiant, 
growing 

prifio, v, to thrive to grow, to increase; 
to becomet 

priflys -oedd, л, chief court 

prifodl -au, л}, chief rhyme 

prifwig, nf, primeval forest 

Tprifwyd, л, chicf sin 

prifysgol -ion. nf, university 

priffordd, ffyrdd, zf, high road, high- 
way, main road 

pring, a— prin (S.W.) 

ïprill -ion -iau, л, little brook, rill 

Tprim, л, prime 

ïprimas, z, primate, chief 

tprimeist, п, chief, master 

prin, a, scarce, rare, scant, scanty, spare, 
sparing: ad, scarcely, barely, hardly 

prinder, л, scarcity, want 

prindra, ж, scarceness 

prinhad, », diminution 

prinhau, c, to make or 
diminish 

*prinpan, v, to dispute, 

print -iau, л, print 

printiad, », printing 

printio, v, to imprint, to print 

printiwr, wyr, 7, printer 

Tprintwasg, nf, printing-press 

prinwydd, np (-en, mj), scarlet oak 
(Susannah, 58) 

priod, 4, own, private, personal; proper; 
peculiar; owned; married, Yn ei briod 
berson, in propria persona 

jpriod, z, one's own; property, pos- 
sessions 


mound; 


grow scarce; to 


to contend 
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priod, nc, married person, husband, profedigaeth -au, nf, trial; temptation; 


wife, consort 

priodadwy, а, marriageable 

priodas -au, nf, marriage, wedding 

priodasfab, feibion, л, bridegroom 

priodasferch -ed, mf, bride 

priodasgerdd -i, 17, nuptial song or poem, 
epithalamium 

priodasol, а, matrimonial; married 

Tbriodawr, a, proper, rightful, lawtul 

{ priod-ddull -iau, ж, idiom 

priodfab, feibion, 7, bridegroom 

priodferch -ed, nj, bride 

priodi, v, to marry, to wed, to espouse 

priodol, a, proper, appropriate; marriedt 

priodoldeb -au, л, appropriateness, pro- 
priety 

priodolder -au, л, propriety; personal- 
ityt, propertyf, distinctionf 

priodoledd -au, n/, attribute; © peculiar 
treasure ' (Mal. iii. 17) 

priodoli, v, to attribute; to appropriatet 

priodoliad, я, attribution 

priodoliaeth -au, nf, attribute, property 

Tpriodoliaethu, 7, tc attribute 

priodor -ion, п, proprieiorf; native (Ex. 
xii. то) 

priodoriaeth, л], inheritance; ‘ peculiar 
treasure’ (Ps. cxxxv. 4) 

Tpriol, »— prior 

Tprion, xp (-yn, л), imps 

prior -iaid, л, prior 

priordy, dai, я, priory 

pris -iau -oedd, 7, price, value 

prisiad, prisiant, n, valuing, valuation, 
assessment 

prisiedig, a, priced (Matt. xxvii 9) 

prisio, v, to value, to price, to assess; 
to prize 

prisiwr, wyr, n, valuer, assessor 

problem -au, #/, problem 

iprobwyllau, лр (probwyll s), trans- 
verse bars oí a plough handle 

proc -iau, 7, thrust, stab, poke 

procer -au «i -on, #, poker 

prociad -au, n, poke 

procio, v, to thrust, to stab; to poke; to 
throb 

proest -iau, n, а term in Welsh prosody 

Tproestlawn, a, full of exploits 

profadwy, a, provable; proved 

prefaint, n, provender 

tprofandyr, n, provender 

profedig, a, proved, tried, approved 


(loosely) misfortune, calamity; prooff 
profedigaethus, a, beset with trials 
tproiestydd -ion, 71, arbiter; chief; ruler 
profi, v, to prove; to taste, to try, to 

test, to examine; to experience; to 

essay, to attempt (Heb. xi. 29): n, a 

taste 
profiad -au, л, experience; (religious) 

testimony; probation; test, trial 

(x Pet. iv. 12); proof 
profiadol, a, experienced 
profiedydd -ion, л, prover, tester 
proflen -ni, ;:f, proof-sheet 
profocio, v, to provoke, to tease 
profociwr, wyr, л, provoker, teaser 
profoclyd, a, provoking, teasing 
proÍwr, wyr, п, taster, tester, trier 
proffes -au, п/, profession 
proffesedig, a, professed 
proffesol, a, professing; professional 
proffesor -iaid, л, protessor 
proffesu, v, to profess А 
proffeswr, wyr, п, professor 
proffeswriaeth -au, 7/, profession; pro- 

fessoriate, professorship 
proffeswrol, a, professorial; professional 
proffesyddiaeth, mf, professionalism 
proffesyddol, a, professional 
proffid, proffìt, nf, profit 
proffidiol, proffitiol, a, profitable 
proffitio, v, to profit, to benefit 
proffwyd -i, л, prophet 
Tproffwydawd, nf, prophecy; song 
proffwydes -au, vf, prophetess 
proffwydo, v, to prophesy, to foretell 
proffwydol, а, prophetic 
proffwydoliaeth -au, и}, prophecy 
proffwydoliaethol, a, of prophecy, pro- 

phetic ] 
tproffwydoliaethu, v, to prophesy 
tproffwydoliawl, a, prophetic 
profiwydwr, wyr, n, prophesier, prophet 
prolog, n, prologue, introduction 
prop -iau, ж, prop 
propio, v, to prop 
propr, propor, a, pretty (N.W.) 
proselyt -iaid, x, proselyte 
proselytio, v, to proselytize 
proselytiwr, wyr, 7#, proselytizer 
proses, n & nf, process 
prosesiwn, iynau, л, procession 
protest -iadau, protestiad -au, и, protest 
Protestannaidd, a, Protestant 
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Protestant, aniaid, и, Protestant 

prudd, a. prudentf, wiset; modestt; 
grave, serious; sad, melancholy 

pruddaidd, a, sad, gloomy, mournful, 
melancholy 

prudd-chwarae, n, tragedy 

prudd-der, и, prudencet, wisdomf; gra- 
vity, seriousness, sadness, gloom 

prudd-drist, a, grave and sad 

pruddglwyf, n, depression, melancholy 

pruddglwyfus, a, depressed, melancholy 

pruddhad, э, saddening 

pruddhaol, a, saddening, depressing 

pruddhau, 7, to grow sad, to sadden, to 
depress 

Tpruddhau, v, to purge, to purify (pos- 
sibly for purhau or rhyddhau) 

jprufo, v= profi (var. spelling of prwfo, 
prob.) 

prun— pa un 

prwdi, 2, a cattle-call (S.W.) 

prwfo, v= profi 

t+prwysgo, v, to climb, to mount 

iprwysti, x, anxiety, solicitude 

Fprwystl, a, noisy 

pryd -iau, л, time, period, season; space 
of twenty-four hours, day}. Ar bryd- 
tau, at times. Ary pryd, at the time. 
Pa bryd? when? O bryd i bryd, from 
time to time 

pryd -au, n, meal-time, meal 

pryd, n, form, shape, aspect; complexion 

pryd, ad, seeing that, as it is, whilst, 
since when 

jprydaw, a, beautiful, handsome 

Prydeiniad, iaid, л, Briton, Britisher 

Prydeinig, Prydeinaidd, a, British 

Prydeiniwr, wyr, п, Briton, Britisher 

pryder -au -on, m, care, anxiety, solici- 
tude, worry, fear: уї= pryderu 

Tpryderi, n=pryder (a proper name) 

pryderu, v, to be anxious; to worry, to 
fear; to care}, to take care}, to take 


painst 
pryderus, 4, anxious, solicitous 
prydferth, tprydferthol, 2, handsome, 


: comely, beautiful; proper; freet 
Tprydferthrwydd, 7, ease, freedom 
prydferthu, v, to beautify, to embellish, 

to adorn 
prydferthwch, л, 

handsomeness 
tprydio, v, to shake, to brandish, to wave 
prydles -au -i -ydd, nf, lease 


beauty, comeliness, 


PRY 

prydlon, a, timely, punctual 

prydlondeb, л, punctuality 

prydllaeth, n, milk drawn at one time, a 
meal of milk 

prydnawn -(ì)au, п. See prynhawn 

prydnawnbryd, prydnawnfwyd, n= pry- 
nhawnbryd, prynhawnfwyd 

prydnawngwaith, n= prynhawngwaith 

prydnawnol, a— prynhawnol 

tprydnhawn, n= prynhawn 

tprydu, v, to sing, to conipose verse 

tprydus, a, handsome 

prydwedd, л], form, complexion 

prydweddol, a, comely, handsome 

prydydd -ion, л, poet 

prydyddes -au, if, poetess 

prydyddiaeth, 77, poetry 

prydyddol, a, poetic, poetical; metrical 

prydyddu, v, to compose poetry, to 
poetize 

prydyddwr, wyr, n, poetizer, poet 

prydyddyn, л, minor poet, poetaster 

tprydd, v, fertile place, dale: a, rich, 
fertile, luxuriant; comfortable, happy 

pryddest -au, nf, poem, pryddest 

pryddestu, v, to compose pryddestau 

pryddestwr, wyr, n, composer of pry- 
ddestau 

pryf -ей, n, insect; vermin; worm; ani- 
mal; prey, quarry. Рғуј bach, rabbit. 
— clustiau, — clustiog, earwig. 
clustiog, hare. — copyn, spider. 
llwyd, badger; horse-fly. — mawr, 
blue-bottle fly; hare 

tpryfder, », presbyter 

pryîedog, a, verminous 

pryfedu, v, to breed worms 

pryfet, n, privet 

pryieta, v, to hunt vermin; to pry 

pryfetaeh, np, insects, vermin 

pryfydd -ion, п, entomologist 

pryfyddiaeth, xf, entomology 

pryfyddol, a, entomological 

pryfyn, #, worm 

tpryffwnt, tpryffynt, Tpryffwn, м, su- 
preme point, acme 

pryn, a, bought, purchased 

prynadwy, a, purchasable 

prynedigaeth, nf & n, redemption 

prynedigol, а, redemptory 

prynhawn -(i)au, 2, afternoon (restored 
form of prydnawn, regularly mutated 
from pryf and nawn) 

prynhawnbryd, prynhawnfwyd, x, dinner 
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prynhawngwaith, л, one atternoon; 
evening (2 Sam. xi. 2) 

prynhawni, prynhawno, v, to wane, to 
decline towards evening 

prynhawnol, a, of or for the afternoon; 
evening 

pryniad -au, л, buying, purchase; re- 
demption (Ps. xlix. 8) 

pryniant, n, purchase, redemption 

Tpryniawdr, odron, fpryniawdwr, wyr, 7 
— prynwr 

prynu, v, to buy, to purchase; to re- 
deem, to ransom 

prynwr, wyr, prynydd -ion, и, buyer, 
purchaser; redeemer 

Үргуѕ -oedd, л, covert, brushwood 

Tpryseddu, v, to resort; to dwell 

Tprysel -au, л, covert, brake— presel 

prysg(l) -au, л, copse, thicket; brush- 
wood 

prysgliach, пр, stunted trees 

prysgiwyn -і, 2, bush, shrub, copse 

prysgoed, prysgwydd, лр, brushwood, 
brush, bush 

tprysgyll, n, hazel copse 

tprystellaeh, nf, din, hubbub, tumult 

prysur, a, busy, hasty; guick, hurried; 
diligent; serious, earnest} 

prysurdeb, и, assiduity; haste, hurry; 
busyness; seriousness}, earnestnessf 

prysuro, v, to hurry, to hasten 

tprytwn=y pryd hwn 

ptrŵ, 4, a cattle-call 

Tpubell, 27, pupil 

publican -od, я, publican (in Bible 
sense only) 

tpuch, и, desire, wish, longing 

{puchiant, л, sighing; earnest desire 

Триећо, v, to sigh; to pant; to wish, 
to desire; to long 

tpufawr, #, orchard 

pulpud -au, л, pulpit 

pulpudol, a, pulpit 

pum (before noun), я, five=pump 

pumawd, я, quintet(te) 

pumcanfed, a, five hundredth 

pumeanmil, », five hundred thousand 

pumeant, 7, five hundred, 500, D 

pumdalen, if, cinquefoil; a, five-leaved 

pumed (5ed), a, fifth, 5th 

pumnalen, pumnolen, nf, cinquefoil 

pumochr -au, л & a, pentagon 

pumoes, », five ages. }Pumoes byd, 
history (B.C.) divided into five periods 
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pumongl -au, nf, pentagon p 

pumonglog, a, pentagonal 

pump, pumau, л, five, 5, v 

pumplyg, pumhlys, a, quintuple, fivefold 

pumrhan, 2, quinquepartite 

pumsill, a, of five syllables 

pumtant, л, pentachord 

punt, punnoedd, punnau, х/, pound, 20 
shilliugs 

puo, v. See peuo 

pupraidd, a, peppery 

pupren, f, peppercorn 

pupro, v, to pepper 

pupur, л, pepper 

pur, a, pure; true, faithful, sincere: ad, 
very, fairly, rather, tolerable 

jpur, я, pure essence, pure substance 

puraidd, a, pure 

Tpurawr, n, scarlet 

purdan, 7, purgatory 

purdeb, purder, n, purity; sincerity 

purddu, a, jet-black 

puredigaeth, n/, purification 

puredd, m, purity, sincerity, innocence 
(Dan. vi. 22) 

pureiddiad, л, purification 

pureiddio, v, to purify 

pureiddiol, a, purifying 

purfelyn, a, bright yellow 

purgoch, a, fiery red 

Tpurhau, v= puro 

purion, a, right, right enough: ad, very 
well, all right 

purian, a, pure and clean 

purllwyd, a, guite grey 

puro, v, to purify, to cleanse, to refine 

purol, a, purifying, cleansing, refining 

fpuror, 22, songster, musician, minstrel 

tpuroriaeth, 717, music, minstrelsy 

tfpurpur, a, purple 

purwr, wyr, 7, purifier, refiner 

purwyn, a, pure white, snow-white 

purydd -ion, m, purifier, refiner 

putain, einiaid, nf, whore, harlot, prosti- 
tute 

puteindra, zz, whoredom, harlotry, pros- 
titution, fornication 

puteindy, dai, л, brothel 

puteinig, a, whorish, adulterous 

puteinio, v, to go a whoring, to commit 
fornication 

puteiniol, a, meretricious 

puteiniwr, wyr, 2, whoremonger, forni- 
cator 
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puteinllyd, 2, whorish 

Tputeinrwydd, n= puteindra 

pw, i, pooh! tush ! pshaw ! 

Tpwea -od, л, hobgoblin, fiend 

pweed -i, xj, bucket 

pwei, Iod, м, hobgoblin, goblin 

pwes, pyesiau, m, sudden effort, spurt 
(Anglesey) 

pwd, к, rot in sheep; sulks 

pwdin, n, pudding 

pwdlyd, a, pouting, sulky, petulant 

pwdr, a, rotten, corrupt, putrid: f. fpodr 

pwarfaen, », rotten-stone, tripoli 

pwdu, v, to pout, te sulk 

pwer -au -oedd, л, power. 
many, much, a lot (S.W.) 

pwfl, pyffiaz, s, puff, blast 

pwffiad -au, z, puff 

pwffio, pwffian, pwfflal, v, to puff 

pwfílyd, a, pufty 

pwng, pyngau, n, cluster; crop 

Tpwnga, и, gathering; pustule 

pŵl, a, blunt, obtuse; dull, dim 

pwl, pyliau, z, fit, attack, paroxysm 

pwlpud, n= pulpud 

pwll, pyllau, 2, pit, pool, pond; puddle 

pwmel, 2, pommel 

pwmp, pympiau, л, lump; pump; blow 

tpwmpa, л, pome 

pwmpio, 2, to pump; to pummel 

pwn, pynnau, н, pack; burden 

pwne, pynciau, л, point, subject, ques- 
tion, matter; note 

pwniad -au, л, nudge, dig 

pwnio, v, to burden; to push, to ram; 
to bang; to beat, to thump, to wallop; 
to dig, to nudge 

pwniwr, wyr, я, thumper 

pwnt, я, pond 

tpwr, n, reptile; blind-worm, slow-worm 

pwieas -au, л, purchase (Eph. i. 14) 

pwreasu, v, to purchase, to buy 

pwreaswr, жу, Ji, purchaser 

Tpwrfül, ïpwrffi!l, л, purfle, train (Ap. 
Esth. xv. 4) 

pwrpas, 7, purpose 

pwrpasol, a, suitable. 
purpose 

pwrpasu, v, to purpose, to intend 

*pwrpur, a, purple 

tpwrri, a, putrid, rotten (Fr. pourri) 

pwrs, pyrsau, 2, purse, bag; udder; 
scrotum. Pwrs y bugail, shepherd's 
purse. Pwrs y mwg, puff-ball 


Pwer o, 


Yn bwrpasol, on 
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pwrws, л, poor-house (collog.) 

pws, pwsi, м, puss, pussy 

Tpwsaeh, 2, loud outcry 

pwt, pytiau, », anything short; stump; 
bit, scrap. Trwyn pwi, snub-nose 

pwli, n, putty 

pwtian, v, to push, to shove, to poke, to 
keep poking, to prod 

pwtio, v, to push, to poke, to butt 

Tpwto, v, to pout 

pwtog, лу, short stout woman 

Tpwtwn, s, poteen, liquor 

pwtyn, z, dim. of pwt: f. pwten 

pwy, pn, who, what. Pwy bynnag, who- 
soever 

pwygilydd, ad, one to another, lit., to 
its fellow (r Chron. xvii. 5). O ben 
bwygilydd, froru end to end 

pwyll, n, wisdom, discretion, prudence, 
deliberation, reason, sense; meaningt. 
O'i bwyll, insane. Gan bwyll, gently, 
carefully, by degrees 

fpwyllad, n, a blow 

pwylledd, #, discreetness, sense 

pwyllgar, a, discreet, prudent 

pwyllgor -au, и, committee 

pwyllgorwr, wyr, n, committee-man 

tpwyllig, a, rational; discreet; leisurely; 
forbearing 

pwyllo, v, to reason; to pause, to con- 
sider, to reflect; to get understanding 
(Ps. cxix. 104); to act discreetlyt; 
to mentionf 

pwyllog, pwyllus, a, wise, discreet, pru- 
dent, deliberate 

tpwyllor, л, writing-tablet 

Tpwyllwastad, a, in one's senses 

pwyniad -au, л, pwyued -i, mf, spike, 
skewer 

pwynt -iau, 7, point; plight; healtht 

pwyntil -au, ж, tab, tag; pencil, style 
(* pointel ’) 

pwyntio, v. to point; to fatten (Deur. 
xxxii. 15) 

tpwyntio, v, to appoint (2 Macc. viii. 
23) 

pwyntiwr, wyr, 2, pointer; fattener 

pwyntl -au, n= pwyntil 

tpwyntmant, n, appointment, assigna- 
tion, tryst 

pwyntred(yn), л, a shoemaker's threa 

tpwyntus, a, healthy, fat, sleek 

pwyo, v, to beat, to batter, to pound, 
to dash; to hammer, to drive 
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pwys -2u -i, л, weight, burden; pressure; 
stress, emphasis; pound weight; im- 
portance; reliance. Ar bwys, upon, 
near. Wrth ei bwys, at ease, at 
leisure, without hurry 

TbWys, nc, spouse. Gŵr pwys, bride- 
groom. Gwraig bwys, bride 

pwysau, и, weight 

pwysel «i, n, bushel 

pwysîawr, a, heavy, weighty; impor- 
tant, momentous 

pwysi -Iau, я, posy, ‘bundle’ (Cant. i. 13) 

pwysi, пф, pounds (weight) 

pwysiad, n, weighing 

pwysig, a, heavyt, weighty? ; important 

pwysigrwydd, z, importance 

pwyslais, leisiau, x, emphasis 

pwysleisio, v, to emphasize 

pwysleisiol, a, with emphasis, emphatic 

pwyso, v, to press, to weigh; to lean, to 
rest, to repose; to rely, to trust 

pwyso, v, to weigh, to ponder 

pwyswr, wyr, n, weigher 

pwyth -au, п & nft, point; puncture; 
stitch 

pwyth -au -on, 7, price, reward, recom- 
pence; gift, wedding present. Talu'r 
pwyth, to retaliate, to recompense, 
to requite (1 Tim. v. 4) 

pwytho, v, to stitch 

pwythwr, wyr, x, stitcher 

ipy, a, what, who— pa, pwy. 
to whom 

fpybl, cn, people 

pybyr, n, pepper 

pybyr, a, strong, stout, staunch, valiant 

pybyru, v, to do valiantly, to take 
courage 

pybyrweh, п, stoutness, vigour, valour 

pyes, np (-en, nf), bugs 

tpych, n, desire, longing, pining (pueh) 

tpyd, a, dangerous 

{руй -iau -oedd, n, pit, pitfall, snare; 
danger 

pydew -au, 7, pit, well, spring; sludge 

tpydio, v, to lie in ambush, to ambush; 
to be in danger; to endanger 

tpydoldeb, л, danger, risk 

pydredig, a, rotten, putrid 

pydredd, л, rottenness, putridity, rot 

pydrni, я, rottenness, putrefaction 

pydru, v, to rot, to putrefy; to bruise. 
Pydru mynd, to go fast 

руб, п, pitch, bitumen 
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pygdew, 2, thick as pitch 

pygddu, a, pitch-black ; of a bad colour 

tpygiaid, a, pitch-like, pitchy 

pygilydd, ad—pwygilydd 

pygliain, lieiniau, л, pitch-plaster; cere- 
cloth 

pygliw -iau, л, pitch colour: a, dusky, 
swarthy 

pyglyd a, dark and dirty-looking, pitchy 

pyglys, л, hog’s fennel 

рузо, pygu, v, to cover with pitch, to 
pitch 

pyngu, v, to teem, to cluster 

pylaidd, а, bluntish, dull 

pyledd, pyli, x, bluntness; dullness 

TpylgaiD(t), л, cock-crow, daybreak, 
dawn, matins 

pylni, п, bluntness; dullness 

pylengl -au, nf, obtuse angle 

pylor -ion, »;, dust, powder 

pyloraidd, a, powdery 

pylori, v, to powder, to pulverize 

pyloryn, л, pimple (ploryn) 

pylu, v, to blunt; to dull, to obscure 

Тру, 2, pall, mantle, cloak 

Tpylliog, tpyliog, a, wearing а pall 

pyllog, a, full of pits or puddles 

pyllu, v, to pit; to dig a pit 

tpymlwyd, »/— plymlwyd, plymnwyd 

pymtheg, a & n, fifteen, 15, xv 

pymthegfed, a, fifteenth, r5th 

ïpymthegnos -au, nf, fortnight— pyth- 
efnos, and so pronounced 

Tpymwnt, num. adj, fifty 

pyneio, v, to sing, to play, to make 
melody (Eph. v. 19) 

pynciol, a, musical, melodious; topical; 
catechetic 

pyneiwr, wyr, з, melodist 

pynfareh, feirch, n, pack-horse; 
dam, mill-race 

fpynfil, cn, baggage-animals 

pynio, v, to burden, to load 

fpyn(i)oreg -au, nf, pack-saddle 

pyn(i)orì, v, to load 


mill- 


pynnag, pm, -ever, -soever. Always 
mutated to bynnag. Pa beth byn- 
nag, whatever, whatsoever. Pa fodd 


ynnag, however. 
how long soever. 
whether. Pwy 
whosoever 
Tpynner, nf, pinner 
tpynorio, v, to load 


Pa hyd bynnag, 
Pa uw bynnag, 
bynnag, whoever, 
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PYR 

+рӯг, np, lords: s. por 

pyramid -iau, л, pyramid 

pyramidaidd, а, pyramidal 

pyrnawn, »— prynhawn 

pyrwydd, np & cn (-en, nf), spruce 

pys, np (-en, nf), peas, pease; pulse. 
Pysen ar ei lygad, ‘a blemish in his 
eye’ (Lev. xxi. 20) 

tpysg -od, 2 & cn, fish 

pysgod, єл & np, fish, fishes: s. pysgodyn 

pysgodaidd, a, fishy 

pyssodta, feydd, ný, fishery 

pysgodlyn -noedd -nau, s & nft, fish- 
pond 

pysgodog, 4, abounding with fish 

pysgodol, a, pertaining to fishes, ich- 
thyic 

pysgodwr, wyr, #, fisherman, fishmonger 

pysgodyn, fl. pysgod, и, a fish 

pysgota, v, to fish, to angle 

pysgotwr, wyr, 7, fisherman 

pysgoty, tai, n, aquarium 

pysgydd -ion, п, ichthyologist 

pysgyddiaeth, 27, ichthyology 

pysgyddol, a, ichthyological 

pystodi, v, to frisk, to stampede; to mess 

pystylad, v, to stamp with the feet: 
n, stamping, restless movement 

pystylwyn -au, 7 saddle-crupper 

pytaten, tws, nj, potato 

pyth, ad. See byth 

tpythawr, See pathawr 

pythefnos -au, n & nj, fortnight 

pythefnosol, a, fortnightly 

pythewnos, #f= pythefnos (S.W.) 


PH 


+Pharisai, 2, Pharisee 

Pharisead, aid, », Pharisee 

Phariseaeth, /, Pharisaism 

Phariseaidd, а, Pharisaic(al) 

Philistaidd, a, Philistine 

Philistiad, laid, я, Philistine 

Philistiaeth, nj, Philistinism 

philosophi, #, philosophy (Col. ii. 8) 

philosophydd -ion, wyr, », philosopher 

philosophyddiaeth, mf, philosophy 

phiol -au, n, vial, cup (“ phial”)— ffiol 

phlêm, phlem, nf, phlegm 

phylacterau, ир, phylacteries (Matt. 
xxiii. 5) 

physygwr, wyr, n, physician (Col. iv. 14) 

physygwriaeth, nf, physic, medicine 


RHAC 


R 

rabbi -niaid, л, rabbi 

rabbinaidd, a, rabbinical 

rabbiniaeth, »;/, rabbinism 

rafio, д, to rave 

franswm, {ranswn, 4, ransom 

ras -us, nf, race 

rasal, elydd, nj, razor 

frawnswm, 7, ransom 

rebelio, v, to rebel 

reiat, if, row, riot. 
make a noise, to lark 

reis, я, rice 

reit, ad, right, very, quite 

remedi, 7, remedy, means 

jrereint (for ryreynt), v, 3rd pl. imperf. 
ind., rose up 

riwl, truwl, nf, rule 

robin goch, и, robin-redbreast 

robin y gyrrwr, л, gadfly 

rong, a, wrong (not literary, but almost 
unavoidable in common speech) 

trol, trole, 7, oil 

rosyn, #2, rosin, resin 

rownd, a, round: 
(colloq.) 

rowndio, v, to round 

ruban -au, n, ribbon 

iruwlio, v, to rule 

rwan, ad, now (N.W.) 

rwbel, x, rubble, rubbish 

rwdins, np (rwden, nf), swedes 

rwfl, ryffiau, и, ruff 

rŵm -s, rwmydd,  & nf, room (colloq.) 

rwnsi -aid, ». See rhwnsi 

Rwsaidd, a, Russian 

Rwseg, nf, Russian 

Rwsiad, iaid, л, Russian 

Trwter, jrwterwr, n. See rhwter, rhwt- 
erwr 

rybelwr, wyr, », an inferior grade of 
quarryman (from Eng. “rubble”) 


RH 
rhabsealiwn, n, rapscallion 
rhae -au, nf, rack, rake 
trhae, pr, before, from; for—rhag 
rhaca -nau, #/, rake 
Trhaea, иј, show, spectacle 
rhaeanu, v, to rake, to scrape 
qrhaciad, n, break (of day) 
trhacio, v, to appear, to dawn 
rhaeio, rhaeo, v, to rack, to torture 
Trhaco, trhaew, ad, yonder, there 
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Cadw reiat, to 


«iau, nf, round 


RHAC RHAG 
rhacs, np, rags, tatters Trhagaeüdied, a, premature, precocious, 
rhaesiog, a, ragged, tattered Trhagaeddfedrwydd, л, prematureness, 


rhactal -au, э, frontlet (Deut. vi. 8) 

frhaeter, л, resistance 

rhacty, tai, 7, outhouse 

rhactyb, rhagdybiau, nf. preconception 

frhacyfoethog, a, mighty, puissant 

rhad, a, free, gratuitous; cheap; gra- 
cious}, blessedf 

rhad -au, m, grace, favour, blessing. 
Rhad arno! bless him! 

trhadferthwch, n, beneficence, favour, 
grace 

rhadlon, 2, gracious, kind; genial 

rhadlondeb, rhadlonder, rhadlonrwydd, 
n, graciousness; geniality; cheapness 

rhadloni, v, to be gracious; to mollify; 
to cheapen 

rhadlonrwydd, x. See rhadlondeb 

írhadol, a, gracious 

rhad-roddi, v, to give freely (Gal. iii. 
18) 

trhadu, v, to render free 

trhadwehyn, а, shedding grace 

rhaeadr -au, rheyeidr, rhêydr, mf, cata- 
ract, waterfall, cascade 

rhaeadru, v, to form a cataract; to gush, 
to pour 

jrhaeadrwyllí, a, gushing, torrential, 
impetuous 

rhael, 2/. rheiliau, mf, rail 

rhafnwydd, wp (-en, nf), buckthorns 

rhafol, rhafon, np, berries of mountain 
ash 

rhaff -au, л}, rope, cord 

rhaffan, ni, dim. of rhaff 

rhaffio, rhaffu, v, to rope, to make a 
rope 

rhaffwr, wyr, 3, roper, rope-maker 

rhag, pr, before, against; from; lest, 
for, because of, on account of: px, 
pre-, fore-, ante-, before, previous. 
Кав blaen, forthwith, at once. {Лар 
bron, before,in presence of—ger bron. 
Rhag llaw, henceforth. [Rhag wyneb, 
following, ensuing; face to face. 
Myned rhagddo, to proceed, to go on, 
to go forward 

frhagachub, v, to anticipate, to fore- 
stall; to come before 

rhagadail, eiliau, eiladau, 
building 

rhagaddaw, v, to promise previously 
(Rom. i. 2) 


nf, out- 


precocity 
rhagafon -ydd, 7/, tributary 
rhagair, eiriau, x, foreword, preface 
Trhaganfonedigaeth, m/, predestination 
rhagarawd, odion, mf, exordium 
rhagarehwaeth, 2, foretaste 
rhagarchwaethu, v, to foretaste 
rhagarfaeth, 7, predestination 
rhagarfaethiad, ғ, predestination 


rhagarfaethu, v, to predestinate, to 
foreordain 

rhagarfog, a, forearmed 

rhagargoel -ion, л/, foretoken 

rhagarwain, v, to introduce 

rhagarweiniad, , introduction 

rhagarweiniol, a, introductory, pre- 


liminary 

rhagarwydd -ion, #/, foretoken, portent, 
Prognostic; symptom 

rhagarwyddo, v, to foretoken, to portend, 
to prognosticate 

rhagarwyddocád, n, foretokening, prog- 
nostication 

rhagbaratoad -au, m, preliminary 

rhagbaratoawl, a, preliminary, 
paratory A 

rhagbaratoi, v, to prepare beforehand 

rhagbenderfyniad -au, э, precedent 

rhagbrawf, brofion, », foretaste 

rhagbrofi, v, to foretaste 

rhagehwaeth, л, foretaste 

rhagehwarae, n, prelude 

rhagdal -au, n. See rhactal 

thagderfynedig, a, predetermined, ap- 
pointed (Job xxx. 23) 

rhagderfynu, v, to predetermine (Job 
xiv. 5) 

rhagdraeth -au, л, preface, introduction 

rhagdraethawd, odau, 7, preface; intro- 
duction to a subject, prolegomenon 

rhagdrefnu, v, to prearrange 

rhagdybied, rhagdybio, v, to presuppose, 
to preconceive 

rhazdystiolaethu, v, to testify before- 
hand (т Pet. i. rr) 

rhagddangos, 2, to foreshow 

rhagddamnio, v, to damn beforehand, 
to precondemn 

rhagddant, ddannedd, л, foretooth 

rhagddarbod, v, to make provision, to 
prepare, to provide (Rom. xiii. 14) 

trhagddarbodaeth, uf, providence 
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pre- 


RHAG ji 

rhagddarpariaeth, mf, provision, provi- 
dence 

rhagddarparu, v, to provide beforehand 

rhagddelw -au, sf, prototype 

rhagddod -ion -au, и, prefix 

thagddodi, v, to prepose, to prefix 

rhagddodiad, iaid, я, preposition, prefix 

rhagddor -au, л], outer door, wicket, 
hatch 

rhacddyddio, v, to antedate 

frhagddylu, v, to deserve, to merit 

rhagddysgu, v, to instruct beforehand, 
to prompt (Matt. xiv. 8) 

rhagddywediad -au, л, prediction; pre- 
facet 

rhagddywedyd, v, to foretell, to predict 

rhag-elengyíu, v, to preach the gospel 
before, to pre-evangelize (Gal. iii. 8) 

frhageglur, a, brilliant, splendid 

frhageisteddiad, iaid, #, president 

rhagenw -au, 7, pronoun 

rhagenwol, a, pronominal 

rhagethol, v, to pre-elect 

rhagetholiad, п, pre-election 

thagiarn -au, mf, prejudice 

rhagfarnllyd, a, prejudiced 

rhagfarnu, v, to prejudge 

rhagfeddu, v, to prepossess, to pre- 
occupy, to occupy 

rhagieddwl, v, to think or consider be- 
forehand, to exercise forethought 

thagierf -au, mf, adverb 

rhagferfol, a, adverbial 

rhagflaenor, iaid, ми, forerunner (Heb. 
vi. 20) 

rhagflaenu, v, to precede, tn go before, 
to fprevent; to anticipate, to fore- 
stall; to give precedence 

rhagflaenydd -ion, wyr, п, predecessor, 
precursor 

rhagflas, 1, foretastc 

Trhagiraint, freintiau, э, prerogative 

rhagfur -iau, и, bulwark, rampart, 
parapet A д Я 

rhagfwriad, 2, previous intention 

thagfwriadu, v, to intend previously, to 
predetermine, to foreordain 

rhagiyfyr, rhagfyfyrdod, л, premeditation 

rhagfyfyrio, v, to premeditate 

rhagíyned, v, to go before 

rhagfynegi, v, to foretell 

Rhagfyr, n, December 

rhagfyrhau, v, to foreshorten 

rhag-grybwylledig, a, before mentioned 


RHAG 
rhaghanfod, 2, pre-existence 
rhaghanfodi, v, to pre-exist 
rhaghysbysu, v, to announce before 
hand 

rhagiaw -iaid, lofiaid, m, prefect, gov- 
ernor; deputy; lieutenant, viceroy, 
vicegerent, proconsul, consul 

rhaglawiaeth -au, mf, prefecture, gov- 
ernorship, province 

rhaglen «ni, #f, programme 

rhaglith -iau -oedd, 7, prelection, preface 

rhaglithio, v, to preface 

rhaglithiol, 2, prefatory 

rhagiuniaeth -au, mf, providence; pre- 
destinationt 

rhagtuniaethol, a, providential 

rhagluniaethus, а, providential 

rhagtunio, v, to decree; to determine; 
to predestinate, to predestine 

frhaglyd, v, to provide: л, providence 

frhaglyddu, v— rhyglyddu 

Trhaglym, а, sharp-pointed 

rhaglys -oedd, 7, a lower court; court 
leet 

rhaglyw -iaid, n, deputy governor; pre- 
fect 

rhaglywiaeth, nf, prefecture 

rhaglywydd, п, viceroy, vicegerent 

rhagneuadd -au, nf, entrance 
ante-room 

rhagocheliad -au, л, precaution 

rhagoeheliadol, a, precautionary 

îrhagod, v, to meet, to hinder, to lie in 
wait, to waylay, to ambush: -ion, 2, 
hindrance, impediment, delay 

trhagodfa -oedd -on, fâu, feydd, nf, 
stop, hindrance, check; ambush, 
ambuscade 

rhagofal -on, n, precaution; preoccupa- 
tion 

rhagofalu, v, to take previous care 

rhagoînau, лр, forebodings 

rhagolwg, ygon, и, prospect 

rhagolygu, v, to foresee, to anticipate 

rhagor, a, superior, better 

rhagor -au -ion, z, superiority; differ- 
ence, distinction; distancef; excess; 
more; advancef, onset}, lead}; in- 
creasef 

rhagordeinio, v, to foreordain 

trhagordinhad, л, foreordination, pre- 
destination 

rhagorfraint, freintiau, nf, prerogative; 
privilege 


hall, 
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RHAG 


RHAN 


rhagori, v, to excel, to surpass; to 
lead}, to precedef, to advance; to 
attackT 

rhagoriaeth -au, mf, superiority; excel- 
lence 

rhagorol, a, excellent, splendid 

rhagoroldeb, n, excellence 

rhagorsaf -oedd, f, out-station; outpost 

trhagorus, a, excelling, excellent 

rhagosod, v, to prefix; to premise 

rhagosodiad -au, n, premise 

Trhagraith, reithiau, #/, prejudice 

rhagredeg, v, to forernn, to precede 

rhagredegydd -ion, л, forerunner, pre- 
cursor, harbinger 

frhagrelthio, v, to consider, to deliberate 

rhagrith -ion, л, hypocrisy 

rhagrithio, v, to practise hypocrisy, to 
dissimulate 

thagrithiol, а, hypocritical 

rhagrithiwr, wyr, 2, hypocrite 

frhagrybucho, v, to come before in 
supplication 

rhagrybudd -ion, л, forewarning, pre- 
monition 

rhagrybuddio, v, to forewarn, to premo- 
nish 

rhagrybuddiol, a, premonitory 

rhagtal-au, ». See rhactal 

rhagwahannod -au, л, comma 

trhagwan, v, to dart in front of: n, fore- 
part, front 

rhagwant -au, z, fifth syllable of a 
cynghanedd sain in the first line of an 
englyn. See gwant 

Trhagwas, weision, 4, under-servant 

Trhagwedd, nf, distinction 

Trhagwedd, a, decaying 

rhagweled, v, to foresee 

rhagwelediad, m, foresight, prescience; 
providencet 

Trhagweledigaeth, mf, prevision, provi- 
dence 

Trhagweliad, n, foresight; providence 

trhagwerthfawr, 2, precious 

thagwybod, v, to foreknow 

rhagwybodaeth, n/, foreknowledge, pre- 
science 

jrhagwyneb, a, following, ensuing 

trhagwys -iau, nf, premonition 

rhagymadrodd -ion, л, preface; intro- 
duction, exordium 

rhagymadroddi, v, to make a preface or 
introduction 


rhagymadroddol, a, prefatory, intro- 
ductory, exordial 
rhagymadroddwr, wyr, 2, prefacer 
trhagymgymryd, 2, presumption 
rhagynys -oedd, 27, adjacent island 
rhagystafell -óedd, “/, antechamber 
thagystyriaeth, nf, preconsideration 
rhagystyried, v, to preconsider 
Trhangu, v. See rhyngu 


rhai, pn, ones: a, some. Y rhai, they, 


those. Y rhai hyn, these. Y rhai 
yna, those 

rhaiadr, rhaiadru. See rhaeadr 

rhaib, rheibiau, »/, rapacity, greed; 


prey; bewit€hing 

rhaid, rheidiau, л, need, necessity. Rhaid 
i mi, I must. Yr oedd yn rhaid eu 
cael, it was necessary to obtain them; 
they had to be had. (Rhaid is also 
sometimes used as a verb) 

jrhaidd, rheiddiau, »f, spear, 
antler 

rhain, rhai'n, рл-р, these—rhai hyn 

frhain, np, lances, spears 

Trhain, a, stiff, stark 

Trhaith, rheithiau, mf, oath, compurga- 
tion; right; law 

rhamant -au, 7f, divination}; romance 

rhamanta, v, to divinef; to romance 

rhamantus, a, romantic 

rhamantwr, wyr, , romancer 

rhampen -nod, #/, romp, tomboy, hoyden 

rhampio, v, to romp 

rhan -nau, nf, part, share, portion, di- 
vision, section; fate. Mewn rhan, 
partly. О ran, in part; as regards 

rhanadwy, a, divisible 

rhanbarth -au, л, division, district 

Trhane, m, desire, greed 

Trhanebodd, 7, satistaction 

frhancboddiaeth, nf, enjoyment, plea- 
sure 

rhandibŵ, nf, tumultuous jollification 
(rendezvous) 

rhandir -oedd t-au, mf, lot, allotment, 
inheritance; region; district; division 

rhandy, dai, л, apartment, tenement 

rhanedig, a, divided 

rhangymeriad -au, n, participle 

rhaniad -au, п, division 

rhannog, a, sharing, participating: m, 
sharer, participant, partner 

rhannol, a, in part, partial. 
nol, partly 


lance; 


Yn rhan- 
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RHAN 


RHEI 


rhannu, v, to part, to divide, to share; 
to distribute, to dispense 
rhannwr, rhanwyr, 7, divider, sharer 
rhasgl -au, л/, slicer; draw-kniíe; spoke- 
shave; rasp 
rhasglio, v, to use a slicer; to rasp 
rhastell, rhystyll, »/, a rake 
rhast] -au, я/, rack, crib (tor fodder) 
frhath -au, s. circular fortified spot; 
mound, hill; burial enclosure 
rhathelì -au, л], rasp, rough file 
rhathellu, v, to use a rasp, to rasp 
rhathiad, 2, friction 
rhathu, v, to rub, to smooth, to file, to 
rasp, to scrape, to strip ` 
rhaw -iau, mf, shovel, spade 
rhawaid, eidiau, mf, shovelful, spadeful 
rhawd -au, nj, course, route; career 
frhawd, x, rout, crowd, troop 
frhawd, m—rhath 
rhawffon, ffyn, nj, paddle (Deut. xxiii, 13) 
. rhawg, ad, for a long time (to come) 
` rhawio, v, to shovel 
rhawiwr, wyr, л, shovcller 
rhawleeh -au -i, mf, slice, shovel 
rhawn, cn (rhownyn, л), coarse long 
hair, esp. of horses and cattle; horse- 
hair. Rhawn yr ebol, stonewort 
rhawnog, a, like horse-hair, coarse 
trhawnt, n, growth, luxuriance, vigour 
trhawt, л, pack, troop, rout 
Trhawter, л, rout 
+rhawth, a, greedy, ravenous, voracious 
(grawth) 
frheawdr, odron, л, lord, ruler 
frhebydd, л, seizer: a, snatching 
rhech -od, л}, fart 
rhechain, rhechu, v, to fart 
rhed «ion, nj, course, race, run 
rhedeg, v, to run; to flow. Ar redeg, 
running 
rhedegía, feydd, nf, course, racecourse; 
race 
trhedegîagl -au, mf, slip-knot, noose 
Trhedegíain, v, to run to and fro 
rhedegíareh, feirch, », racehorse 
rhedegog, a, running, flowing 
rhedegol, a, current 
rhedegwr, wyr, rhedegydd -ion, м, run- 
ner, racer 
frheden -nau «ni, nf, slide 
rhedfa, mf, running, course, race; slant, 
slope 
trhedfawr, a, greatly running 


rhediad, и, running, trend, 
slope 

rhediant, я, currency: course 

rhedle -oedd, 7, course, channel 

rhedlif, э, current 

rhedol, a, running, current 

rhedwas, weision, л, courier 

rhedweli, fau, ný, artery 

rhedwellol, a, arterial 

rhedwr, wyr, n, runner 

rhedyn, np (-en, mf), fern. 
— gwrryw, bracken. — benyw, male 
fern. — cyfrdwy, — Crist, royal fern 

rhedyna, v, to gather fern 

rhedynfa, feydd, nf, fernery 

rhedynog, a, ferny: -ydd, nf, fern-brake 

trhef -au, nj, bundle: a, big; thick 

Trheiedd, л, thickness, girth 

Trhefog -au, nf, withe, rope 

trhefr -au, л, anus; rectum 

frhefrog, a, big-bottomed 

trhefrolch, и, clyster, enema 

trhefr-rwym, a, constipated, costive 

rhefru, v, to backbite, to slander; to scold 

Trhefu, v, to increase in girth 

rheffyn -nau, », small rope, cord; string, 
yarn, rigmarole 

rheg -au -feydd, z/, curse, imprecation 

trheg -ion, nf, gift, donation 

trhegain, v, to whisper, to mutter, to 
murmur 

jfrhegddofydd, n, lord of gifts, giver, 
donor 

Trheged, mf, liberality, bounty 

rhegen -nod, nf, guailf. Rhegen rg, 
corn-crake 

trheges, nf, recession, departure; ebb- 
tide, adversity 

rhegfa, feydd, л}, curse; malediction 

rhegi, v, to curse 

rheglyd, a, given to cursing, profane 

trhegofydd, »=rhegddofydd 

Trhegoraw]l, а= rhagorol 

rhegwr, wyr, », curser 

rheng -au -oedd, л/, row, rank 

rheian -au, nf, streak, stripe 

Trheibaint, я, seizure 

rheibes -au, nf, witch, charmer 

rheibiaeth, mf, rheibiant, я, rapacity; 
witchery 

rheibio, v, to raven; to ravage; 
ravish; to bewitch; to enchant 

rheibiwr, wyr, n, spoiler, pillager, depre- 
dator; enchanter 


course, 


— wngoes, 


to 


326 


RHEI Күр a 
rheibus, a, rapacious, ravening, greedy: 
of prey 
Trheidedd, n,  necessitude, necessity, 
want, need 


rheidio, v, to necessitate, to need 

rheidiol, 2, necessary, needful 

rheidioldeb, m, necessity 

rheidrwydd, л, necessity, need 

rheidus, a, necessitous, needy 

rheidusion, лр, needy ones, paupers 

rheiduso, v, to render needy 

[rheidwy, л, necessity, extremity; voyage 

trheidwyf, я, journey, voyage 

Trheiddio, v, to radiate; to pierce 

frheiddiog, a, armed with spears 

rheilffordd, ffyrdd, л}, railway, railroad 

rheiliau, 2р (rhael, mf), rails 

rheini, rheiny, px-p, those 
hynwy) 

[rheiniad, iaid, п, divider, distributor 

trheinswin, n, Rhine-wine 

rheinws, и, round-house, lock-up 

rheiol, a, noble, grand, royal 

rheithbrawf, brofion, s, trial by jury 

rheitheg, nf, rhetoric 

rheithegol, 2, rhetorical 

rheithegydd -ion, wyr, zz, rhetorician 

rheithfarn -au, л/, verdict 

trheithfawr, p}. rheithforion, a, skilled 
in judgment 

frheithtyw, a, of living law 

rheithiwr, wyr, л, juryman, juror 

rheithlyfr -au, л, code of laws 

rheithor -ion -iaid, п, rector 

trheithrig, 7, rhetoric 

rheithwyr, ир, jurymen, jury 

rhelyw, 7, residue, the rest, remainder 

rhemp, nf, excess; deficiency, defect: 
&, notorious, extraordinary 

thempian, v, to snatch greedily 

Trhemwth, я, gourmand, glutton 

Trhén, п, lord, nobleman, ruler, regent 

rhene -iau, rhengoedd, »/, row, rank 
(т Kings vii. 4) 

rhent -i, я, rent; incomef; wealthf 

rhentu, z, to rent 

trheodig, 2, generous 

rheol -au, mf, rule, regulation, order. 
Fel rheol, as a rule 

rheolaeth, nf, rule, management, control 

rheolaidd, a, orderly, regular, constant 

Trheolawdr, z, regular 

rheoleidd-dra, л, regularity 

rheoleiddio, v, to regulate; to regularize 
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rheoleiddiwr, wyr, », regulator 

rheoli, v, to rule, to govern, to order, 
to control 

rheoliad, л, ruling, rule, control 

rheolus, a, orderly, well-behaved 

rheolwr, wyr, 7, ruler, manager, con- 
troller 

rheonllys, я, rhubarb 

rhes -і -au, »f, line, stripe; row, rank 

rhesaid, eidiau, nf, (contents of) row 

rhesel -i, nf, rack, crib. Codi'r rhesel ar 
to put on short rations 

rhesen, rhesi, 7, line, streak, stripe 

Thesin, ingau, л, raisin 

rhesog, a, ribbed; striped 

rhest, #2, rest, remainder (S.W.) 

rhestl -au, #f, rack, crib 

rhestr -au, л, array, order, rank; list; 
tow (S.W.); band} fillet}; Wesleyan 
class meeting 

rhestrog, а, rowed; plaited; matted 

rhestrol, a, ordinal.  rhestrolion, or- 
dinal numbers 

rhestru, 7, to list, to range; to marshal; 
to embroidert 

rhesu, v, to place in a row, to range 

rheswm, ymau, и, reason, sense. 
rheswm: see dal 

trheswn, n= rheswm 

rhesymeg, z:/, logic 

rhesymegol, a, logical 

rhesymegydd -ion, wyr, ж, logician 

rhesymiad, m, reasoning, ratiocination 

Trhesy miaeth, nf, logic 

rhesymol, a, rational, reasonable; toler- 
able 1 

rhesymoldeb, , rationality, reasonable- 
ness 

rhesymoli, v, to rationalize 

rhesymolîad, iaid, л, rationalist 

rhesymoliaeth, if, rationalisin 

rhesymolig, a, rationalistic 

rhesymolwr, wyr, 7, rationalist 

rhesymu, v, to reason, to argne 

rhesymwr, wyr, л, reasoner 

Trhetgyr, n, resting-place; sty 

frhethr -i -au, frhethren, л/, lance, pike 

trhethrig, m, rhetoric 

frheuedd, frheufedd, n, wealth, riches 

rhew -oedd -ogydd. л, frost, ice 

rhewfryn -iau, x, iceberg 

rhewi, v, to freeze 

Trhewin л, ruin, downfall: a, ruined 

trhewinio, v, to ruin, to destroy 
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Trhewinog, a, of ruin 

rhewllyd, a, icy, frosty, freezing, frigid 

trhewm, 7, rheum 

rhewog, а, icy, frosty, frigid 

rhewogydd, wp, frosts 

trhewydd, л, wantonness, lust: а, wan- 
ton, lustful 

Trhewyddu, v, to wanton, to satisfv lust 

rhewyn -au, л, drain, gutter, ditch, 
streamlet (S.W.) 

rhewynt, n, a freezing wind 

Trhewys, a, wanton, lusting; brood 

Trhewys, v, (he) rushed 

rhêydr, np, torrents: s. rhaeadr 

Trhi -au -edd -on, л, king, lord, baron, 
peer, nobleman 

Trhiaidd, a, noble, high-born, generous 

rhiain, rhianedd, if, maid(en), virgin 

trhial, rheiol, а, royal, noble 

frhialed, n, regality 

rhialtweh, », splendour, pomp, state; 
festivity, jollity, jollification 

trhialyd, л, regality 

Trhiallu -oedd, #, one hundred thonsand 

rhiangerdd -i, mf, factitions for rhiein- 
gerdd 

Trhiant, aint, rhieni, #1, parent, ancestor 
(factitious sing. from rhieni) 

Trhiawdr, odron, zz, lord, baron 

Trhibib -au, ný, reed-pipe; hautboy 

rhibidirês, /, string, rigmarole 

rhibin -iau, л, scanty row, string, streak 

thibio, v, to streak; to dribble 

rhic -iau, x, notch, nick; groove 

rhìeian, u—rhineian 

Thicio, v, to notch, to nick; to groove 

rhieiog, a, notched; grooved; ribbed 

rhieo, v, to tear; to boast (S.W.) 

rhidens, mp, fringes, fringe (Num. xv. 39) 

rhidio, v, to cover (of certain animals) 

rhidyll -iau, 1, riddle, sieve 

rhidyllio, -u, v, to riddle, to sift 

rhidys -au, л, drain; rill 

frhidysio, v, to dribble 

frhieddog, a, royal, noble, generous 

rhieingerdd -i, 17. love-poem 

frhielngyleh, n, entourage of maidens 
(legal) 

rhielniol, a, parental 

rhieni, яф, parents; ancestorst, fore- 
fathers} 

rhif -au, я, number. 
mathematics 

rhifed, rhifedi, n, number 


Rhif a mesur, 
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i rhifedig, a, numbered 


Trhifedyddiaeth, mf, calculation 
putation 

rhifiad, 2, numbering 

rhifiant, n, numeration 

Trhifiog, a, numerous 

rhifnod -au, / & n, numeral 

rhifnodi, v, to number 

rhifnodol, a, numerical, numeral 

rhifo, v, to number, to count, to reckon 

Trhitwnt (melyn), +, (yellow) jaundice 

rhiîwr, wyr, и, counter, numberer, 
enumerator 

rhifyddeg, rhifyddiaeth, 7, arithmetic 

rhifyddol, a, arithmetical 

rhifyddwr, wyr, 22, arithmetician 

rhifyn -nau, и, number (of periodical, 
etc.) 

rhifft, 7, rift 

rhig -au, л, notch, groove; pillory 

thiglo, v, to groove 

rhign -au, н, notch, groove 

rhignedd, 7, notched part 

rhigo, v, to notch, to groove 

rhigod -au, п, pillory 

rhigol -au -ydd, 7f, groove, rut; gutter, 
trench; furrow (Ezek. xvii. 7) 

rhigoli, v, to groove; to trench 

rhigwm, ymau, л, rigmarole; rhyme 

rhigymu, v, to rhyme, to versity 

rhigymwr, wyr, 7, rhymester 

rhingyll -ion -iaid -od, m, apparitor, 
herald; sergeant; beadle; bailiff 

rhingyllaeth, л/, sergeantship 

frhill -iau, mf, row; trench; drill 

tfrhillio, v, to trench; to drill 

frhìmp, 22, rim, band, fillet 

rhimpyn -nau, n, rhyme, rigmarole 

rhimyn -nau, э, narrow strip, rim, edge; 
string; rhyme, metre 

rhin -iau -іоп, mf, virtue, essence; 
secrett; mysteryt; charmt, enchant- 
ment}; miraclet 

Trhin, a, terrible 

thine -iau, 717, creak: gnash; quail 

rhineian, v, to creak; to gnash (Math. 
viii. 12) 

rhineyn -nau, 1, creak, clink, gnash; 
clack 

rhinfawr, a, greatly endowed 

Trhinio, v, to whisper; to use mystery; 
to secrete; to charm 

rhiniog -au, 7, threshold (Ezek, ix. 3) 

*rhiniol, a, mysterious, secret 
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jrhiniwr, wyr, 5, sorcerer, charmer frhod—rhyngot 

(Ps. lviii. 5) rhod -au, nf, orb; wheel; circle, circuit, 
rhint -iau, п, notch, groove orbit; sphere; the ecliptic; sky; 
rhintach, a, notched, grooved, jagged prime 
rhinwedd -au, x & mf, virtue, efficacy; trhodawd, a, coined 

merit; mysteryt; sacramentt trhodawr, 7, round shield 
rhinweddol, a, virtuous, efficacious; pos- rhodell -au, mf, whirl, spindle 

sessing magic power; virtual; valid rhodellu, v, to whirl, to spin 
Trhinweddus, a— rhinweddol rhoden, #/, switch, whip 
Trhinwyllt, a, furious rhodfa, feydd, хл], course; corridor; 


trhion, л, lord, chief 
rhip -iau, x, strickle 
rhipai, л, ripple, hackle 


rhip{i)o, v, to rip, to strip; to whet 
(scythes) 

rhipyn, и, slight ascent in road; ac- 
clivity 


Trhis, 7, rice 

rhisellt -i, 1f, grater, rasp 

Trhisgen -nau, л}, a kind of dish or bowl 

rhisg(l), си, bark, rind 

rhisg(l)o, v, to bark, to peel 

rhisglog, a, having bark 

rhisg(l)yn, », piece of bark 

rhistyll, x, horse-comb, curry-comb 

rhistyllio, v, to curry (a horse) 

rhith -iau, я, form, guise, appearance; 
image, semblance, simulacrum; phan- 


tom, illusion; pretence; embryo, 
germ, sperm 

trhithiedig, а, illusory, deceptive, 
feigned 

thithio, v, to appear, to seem; to form 
(by magic) 

rhithiog, a, illusory, deceptive 

rhithiol, a, appearing, seeming, ap- 
parent 


rhithiwr, wyr, n, pretender, dissembler 
rhithyn, л, atom, particle, scintilla 
rhiw -iau, nf, hill, ascent, acclivity, slope 
Trhiwallt, nj, wooded slope 

rhiwbob, rhiwbo, и, rhubarb 

Trhiydd -ion, 7, lord 

rho, ad— rhy (Carm.) 

Trhoeas, л, lad, youth, stripling 
Trhocen, trhoces, 7j, girl, lass 

rhocian, v, to keep rocking; to waddle 
rhocos, np, broken particles 

frhocyn, x, lad, youth 

rhoch, nf, grunt, groan; death-rattle 
rhochain, rhochian, v, to grunt 
rhoeheinllyd, a, grunting 

rhochi, v, to grunt, to growl 

rhochiad -au, 7, grunt 


walk, promenade (Ezek. xlii. 4) 

rhodiad, n, walk 

rhodianna, rhodienna, v, to stroll about 
(Ecclus. xxv. 25) 

rhodiennwr, nf, stroller, vagabond 

rhodio, v, to walk; to stroll; 
pleasuring 

rhodiwr, wyr, n, walker, stroller 

rhodl -au, 77, paddle, scull 

rhodle -oedd, »/, ambulatory, prome- 
nade; course, range; terrace 

rhodli, v, to paddle, to scull 

rhodlwr, wyr, n, paddler, sculler 

rhodni, я, ne'er - do - well, ragamufin 
(S.W.) 

rhodres, n, ostentation, pomp, affectation 

rhodresa, v, to behave ostentatiously, 
to strut, to swagger, to parade 

rhodresgar, rhodresol, a, ostentatious, 
pompous, atfected 

rhodresu, v=rhodresa 

Trhodreswaith, 7, magic (Acts xix. 19) 

rhodreswr, wyr, 2, boaster; swaggerer 

Trhodwedd -i, if, orbit, course 

rhodwr, n, nightjar 

rhodwydd, nm, embankment; 
works of a camp; ford 

rhodd -ion, mf, gift, present, donation. 
Yn rhodd i ti, if you please 

trhoddawdr, odron, 7, giver 

rhoddi, v, to give, to bestow, to confer, 
to yield; to put 

rhoddiad, x, giving, 
(James i. 17) 

trhoddiawdr, odron, л, giver 

rhoddwr, wyr, n, giver, bestower, donor 

rheddydd, л, giver, bestower (Isa. 
xlii. 5) 

trhof—rhyngof 

rhofio, v, to shovel 

rhofiwr, wyr, 7, shoveller 

rhoi, v, to give, to bestow, to confer, 
to yield; to put. Rhoi ar ddeall, to 
give to understand 


to go 


earth- 


bestowal; gift 
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rhol, rhôl, rholiau, л/, roll, cylinder 

Trhó!, »/— rheol 

rholbren -ni -nau, л, rolling-pin 

rholen, л, roll, roller 

rholian, v, to roll about 

rholio, v, to roll 

rholiwr, wyr, #, roller 

rholyn, 2, roll, roller; chub 

Trhóm— rhyngom 

rhôn, rhoniau, mf, tail; piket, lancet 

trhôn. Pe rhôn, although 

rhone, a, rank, stark, out-and-out 

rhonea, a, loose, shaky, wobbling; hollow 

rhoncian, v, to rock, to sway, to totter 

rhoneiog, rhonelyd, a, swaying, waddling 

rhondyn, n, monster, whopper (S.W.) 

rhoneli -au -od, mf, tail 

rhont, 27, frisk, romp 

rhonten -ni, л}, romp, tomboy 

frhonwyn, a, white-tailed: и, a ne'er- 
do-well 

trhoôdres, »=rhodres 

rhos -ydd, л/, moor, heath; plain, 
champaign (Deut, xi. 30; xxxiv. 1) 

rhos, mp (-yn, n), roses (Wisdom ii. 8) 

rhosliw, a, rose-coloured 

rhoslyd, а, moory 

rhosmari, n, rosemary 

Trhosrhestr, #/, lattice-work 

rhost, a, roast, roasted: n, roast 

rhostio, v, to roast 

rhostir -oedd, z, moorland 

rhostiwr, wyr, л, roaster 

rhostog -ion, л, the plover 

rhoswydd, cz, rose-trees; rosewood 

rhosyn -nau, rhos, (rhosod), 2, rose. 
— mynydd, peony 

rhosynnaidd, rhosynnog, 4, roseate, rosy 

rhowlareh, лі, baker's wooden shovel 

rhowler -au -i, n & nj, roller 

rhowlio, v, to roll 

rhownyn, », a horse-hair (dim. of rhawn) 

rhu, л, loud utterance, roar 

rhuad -au, 7, roaring, roar 

rhuadwy, írhuadus, a, roaring 

rhuban -au, 7, ribbon 

rhubanog, a, ribboned 

rhuchen, mf, coat, jerkin; husk; film, 
pellicle (Tob. ii. 10) 

rhuchio, v, to sift, to winnow 

rhuchion, пр, husks, bran; films 

rhuchioni, 7, to clear of husks 

rhuchionog, a, husky 

трий, л, rue 


rhudd, a, red, ruddy, crimson: m, red, 
crimson 

Trhuddain, a, red, ruddy, crimson 

trhuddaur, n, ruddy gold 

rhuddell -au, #/, red, crimson, vermilion; 
raddle, ruddle for marking sheep; 
rubric 

trhuddellen, sf, one of a ruddy hue 

rhuddellu, v, to stain with crimson 

rhuddem -au, 7/, ruby; garuet 

rhudden -nau, /, red streak; raddle;ruby 

îrhuddîa, mf, patch of turf turned 
brown 

Trhuddíaog, 2, crimson-stained; reddish 

rhuddfelyn, a, orange: /. rhuddielen 

Trhuddfôog, a, red-handed; wealthy 

rhuddgoch, a, crimson red 

rhuddin, n, heart of timber, pith 

rhuddion, пр, husks, bran 

trhuddlaswyn, a, pale purple 

rhuddlwyd, a, russet 

rhuddo, v, to redden, to crimson; 
brown 

rhuddog -ion, 7, the redbreast 

rhuddos, np, marigold 

trhuddwelwlas, a, violet 

rhuddwernen, z/, bird-cherry, Prunus 
Padus 

rhuddygl, 7, radish 

Rhuleinaidd, 2, Romau 

Rhufeineiddio, v, to Romanize 

Rhufeiniad, iaid, л, Roman 

Rhufeinig, 2, Roman 

Rhufein(i) wr, wyr, , Roman 

rhufell -od, 227, the fish roach 

rhugl, a, loose, free, ready; fluent, glib; 
rife 

rhuglen -ni, лу, drum: brush; rattle 

rhuglgroen, grwyn, л, rattle made of 
dry skin with stones in it 

rhugl(i)ad, л, friction 

rhugto, v, to scrape, to rub; to massage; 
to rattle 

rhull, a, rife; irank, free; rash, hasty 

rhullter, rhulledd, , frankness; rashness 

rhumen, »f, belly, paunch 

trhumenbuch, a, greedy, gluttonous 

trhumog, a, rotund: #/, paunch 

frhumwth, 7, gourmand, glutton 

rhuo, v, to roar, to bellow; to bluster, 
to talk nonsense, to jabber 

rhus -oedd, л, start, recoil; hesitation, 
fear, panic; hindrance}, obstaclef 

rhusgar, a, apt to start; restive 
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trhusiant, я, excitement 

rhus(i)o, v, to start; to scare; to take 
fright; to hesitate; to hinderf, te 
impedet; to delay}. Wedi rhusio, 
scared 

rhusiyd, a, startled, scared 

rhuthr -au, m, rush, assault; attack; 
sally; a littlef, somewhatf; good 
whilet; good spacef 

rhuthrgyreh -oedd, m, 
attack 

rhuthro, v, to rush; to attack, to assail, 
to assault; to sally 

rhuthrog, a, prone to attack, vicious 

rhuthrwr, wyr, m, attacker, assailant 

rhuthr-wyllt, a, impetuous, furious 

rhuthr-wynt, 7, a furious wind 

rhuw, 7, rue 

trhuwch, п}, coat, covering 

frhuwch, 2, sieve, riddle 

trhuwl, п}, rule 

trhuwliad, iaid, 
ruler 

rhiiwr, wyr, п, roarer, blusterer, jabberer 

rhwb -iau, n, rub 

rhwbel, л, rubble, rubbish 

rhwber, 7, rubber 

rhwbio, rhwbian, v, to rub, to chate 

rhwbiwr, wyr, 7, rubber, masseur 

rhweh, л, grunt 

rhwehial, rhwehiala, v, to grunt 

rhwehian, v, to grunt 

rhwehws, 7, ray, skate 

rhwd, rhydau, f, rood 

rhwd, m, sediment; smut; rust; oxide; 
blight 

rhwdlan, rhwdlo, v, to stir, to rattle 

rhwng, pr, between, among 

rhwmp, 7, borer, auger 

rhwne, л, snort, snore; death-rattle 

rhwnen, 7/, a pear 

rhwning, пр (-en, nf), pears 

frhwhsi, ïaid, л, rough-coated horse, 
rowncy, rouncie; hackney: a, coarse, 
rough 

rhwsin, 7, rosin 

Trhwter, n, routier; outrider 

trhwterwr, муг, n, routier, 
warrior 

rhwlüion, rhytion, np, particles; frag- 
ments: dregs d 

rhwtioni, v, to produce dregs 

rhwto, v, to rub (S.W.) 

rhwtws, np, fragments, particles; dregs 


raid, assault, 


trhuwliwr, wyr, n, 


soldier, 


RHWY 


rhwy, a, excessive: ad, too: n, too 
fnuch, excess, superfluity 

trhwy, nf, ring (whence modrwy) 

trhwyeh, a, bright, brilliant 

rhwyd -au -i, 27, net, snare 

rhwyd-dyllog, a, full of holes (like a 
net) (Gen. xl. 16) 

rhwydeb, n= rhwydd-deb 

rhwyden -ni, mf, small net; caul (Ex. 
xxix. 13); retina 

rhwydo, v, to net, to ensnare; to reticu- 
late 

rhwydog, a, reticulated, netted 

rhwydwaith, 7, network 

rhwydwr, wyr, n, netter 


rhwydd, a, free, easy; fluent, ready; 


expeditious; prosperous; tolerable; 
propitious. Rhwydd hynt, a prosper- 
ous course or journey (Rom. i. то). 
Dymuno Duw ynrhwydd, to wish 
God-speed 

Trhwyddau, np, bounties 

rhwydd-deb, rhwydd-der, n, facility, 


prosperity, success 

rhwyddhad, 1, facilitation 

rhwyddhau, v, to facilitate, to speed 

rhwydd-hynt, n=rhwydd hynt 

rhwyddineb, n, ease, facility, expedition, 
Rhwyddineb ymadrodd, ease of speech, 
fluency 

rhwyddlwyn, 7, the speedwell 

rhwyf, 2, ruler 

Trhwyf, 1, need 

rhwyf -au, nf, oar 

trhwyfiadur, n, ruler 

rhwyflong -au, if, galley (Isa. xxxiii, 21) 

rhwyfo, v, torow; to sway; totoss about 

rhwyfus, a, restless 

rhwyfwr, wyr, n, rower, oarsman 

rhwyg -au, mf, rent, tear, rupture; 
split, schism 

rhwygiad -au, л, rent, tear, rupture 

rhwygo, v, to rend, to tear, to rupture, 
to lacerate 

rhwygol, a, rending, lacerating 

rhwygwr, wyr, rhwygydd, -ion, 7, ren- 
der, tearer, schismatic 

trhwyl, n, hall, palace, court 

rhwyll -au, 2/, mortise; lattice, grating, 
grille; fretwork; aperture, hole, but- 
tonhole; casement; cresset 

thwylio, v, to fret; to lattice; to 
mortise 5 
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rhwyllog, a, fretted; latticed; cross- 
barred; grated; full of holes, per- 
forated * 

rhwyllwaith, 2, lattice-work; fretwork 

rhwym -au, #, bond, tie; obligation 

rhwym, a, bound, tíed, fastened; ob- 
liged ; constipated 

trhwymedi, n, remedy (I Cor. 
contents) 

rhwymedig, a, bound, obliged 

Thwymedigaeth -au, л], bond, obligation 

rhwymedd, x, constipation 

rhwymiad -au, л, binding 

rhwymo, v, to bind, to tie, to consti- 
pate 

rhwymol, a, binding; astringent 

rhwymwr, wyr, n, binder 

rhwymyn -nau, я, band, bond, bandage 

rbwymynnu, v, to swathe, to swaddle, 
to bandage 

trhwyoli, v, to rule 


vii., 


jrhwys -au, л, vigour; wantonness; 
luxuriance 

trhwysedd, x, vigour 

rhwysg -au, л, career; rule, swav; 
pomp. Rhwysg malwoden, a snail's 
track 


rhwysgfawr, a, pompous, ostentatious 

rhwysgiawredd, п, pomp, ostentation 

thwysgo, v, to rule; to live in pomp; to 
jib 

thwysgus, а, restive, jibbing 

Trhwysgwr, wyr, 7, ruler, lord 

trhwysog, a, sensuous 

rhwystr -au, л, hindrance, obstacle, 
impediment, obstruction, barrier 

rhwystro, v, to hinder, to obstruct, to 
prevent, to check; to offend; to be 
hindered 

rhwystrus, a, entangled, encumbered, 
embarrassed, confused 

thwystrwr, wyr, x, hinderer, obstructor 

rhwyteb, n= rhwydd-deb 

Trhwyth -au, я, juice, sap 

Trhwytho, v, to pervade, to ooze 

rhy, ad, too: px, over, very. Nid da 
rhy o ddim, too much of anything is 
not good 

Trhy-, a preverbal particle 

Trhybecho, v— rhybucho 

rhybed -ion, л, rivet 

rhybedio, v, to clinch; to rivet; to re- 
bound; to reverberate 

frhybuch, +, desire 


gift, boon, grace, good will 

frhybuchedig, a, abundant, bountiful, 
generous, liberal, gracious 

Trhybucheidrwydd, 4, abundance, boun- 
ty, generosity, liberality 

Trhybueno, v, to wish, to desire, to long 

Trhybuehwy, п, desire 

rhybudd -ion f-iau, n, notice, warning, 
caution 

rhybuddio, v, to warn, to admonish, to 
caution 

rhybuddiol, 2, warning, monitory 

rhybuddiwr, wyr, n, warner, admon- 
isher 

Trhybwyth, п, reward, recompense 

rhych -au, 2 & nf, trench, furrow; rut, 
groove 

frhychdir, n, tilled land, arable land 

trhychfa, nf, place of furrows 

rhychog, a, furrowed, seamed 

trhychor, л, ‘furrower,’ a term applied 
to a plonghing ox: hence a country- 
man, a rustic; peer; champion (poet.) 

rhyehu, v, to trench, to furrow; to 
groove 

rhychwant -au, 7, span length; span 

thyehwantu, v, to span 

rhychwyllt, a, impetuous 

rhyd -au -iau, mf, ford 

Trhydain, nf, young deer, fawn 

*rhyderig, a, barren, sterile (of animals 
always in heat) 

Trhydid, n= rhyddid 

rhydio, v, to ford, to wade 

rhydle -oedd, #, ford 

rhydlyd, a, rusty 

rhydu, v, to rust, to grow rusty 

Trhydweli, Iau, л}, artery— rhedweli 

rhydwll, a, perforated 

frhydwllt, 2, sawdust 

Trhydwn, a, broken, battered 

rhydyllog, a, perforated 

rhydyllu, v, to perforate 

rhydd -ion, a, free; at large; loose; 
liberal. Dolur rhydd, diarrhea 

trhyddail, лр, leafage, foliage 

Trhgddain, nf, young deer, fawn 

trhydd-deb, 2—rhyddid (Luke iv. 18) 

Trhydd-did, n= rhyddid 

trhyddedog, a, free, loose 

Rhyddfrydiaeth, n/, Liberalism 

rhyddfrydig, a, liberal, generons, broad- 
minded 
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rhyddirydlgrwydd, m, liberality, broad- 
mindedness 

rhyddfrydol, a, liberal (in politics) 

Rhyddfrydwr, wyr, ?, Liberal, Radical 

rhyddhad, 7, release, deliverance, libera- 
tion, emancipation 

rhyddhaêdigaeth, x/—rhyddhad 

rhyddhaol, a, loosening, liberating; 
laxative, aperient 

rhyddhau, v, to free, to release, to de- 
liver, to liberate, to emancipate; to 
loose, to absolve 

rhyddhawr, wyr, л, liberator, emanci- 
pator 

rhyddiaith, mf, prose 

rhyddid -au, л, freedom, liberty 

rhyddieithol, a, prosaic, (in) prose 

Trhyddineb, 7, freedom, facility 

Trhyddirio, v, to entreat, to beseech, to 
importune 

Trhyddiwg, v, to redress, to avenge 

rhyddni, з, looseness, diarrhoea 

Trhyddrent -i, n, gavelkind 

frhyddynt=rhyngddynt 

Trhyf -ion, л, berry 

trhyf, я. pride, presumption 

Trhyfaleh, a, proud, haughty 

Trhyfawrthin, n/— rhyferthwy 

rhyîedd, a, wonderful, marvellous, 
strange, gueer, peculiar, surprising 

rhyfeddnod -au, z, note of exclamation 
or admiration (!) 

rhyfeddod -au, л & nf, surprise, wonder, 
marvel 

rhyfeddol, а, surprising, 
wondrous, marvellous 

rhyfeddu, v, to wonder, to marvel 

jrhyfeddweh, л, wonder, marvel 

rhyfel -oedd, л & mf, war, warfare. 
Rhyfeloedd y Groes, the Crusades 

rhyfela, v, to wage war, to war 

rhyfelfarch, feirch, n, war-horse 

rhyfelfloedd -iau, #f, war-cry, battle-cry 


wonderful, 


rhyîelgan -au, mf, war-song, battle- 
song 
rhyfelgar, a, warlike, bellicose, pug- 


nacious (2 Sam. viii. то) 
rhyfelgarwch, л, pugnacity 
rhyfelgri, n, war-cry, battle-cry 
rhyfelgyrch -oedd, 7, campaign 
rhyfelog, a, belligerent, warring 
trhyfelu, v— rhyfela 
Trhyfelu, v, to feed a fire 
Trhyfelus, a, militant 


m , RHYG 
rhyfelwr, wyr, п, warrior 
1rhyferad, s, drivelling 
rhyferig, a, drivelling, salacious, wanton 
Trhyferthi, »—rhyferthwy 
rhyferthwy, m, torrent, tempest, inun- 
dation 

rhyfion, rhyfon, zb, currants 

Trhyflaenilym, a, acute, poignant; bitter 

frhyforio, v, to dig, to delve 

Trhyfwydd, mp (-en, #/), currant-trees 

Trhyiydd, z—rhyfedd 

trhyfyddu, v= rhyfeddu 

rhyfyg, п, daring, presumption; rashness, 
recklessness, foolhardiness; pride, ar- 
rogance; spiritst (of a horse); en- 
couragementt 

rhyfygu, v, to presume, to dare, to be- 


have rashly 
rhyíygus, a, daring, presumptuous; 
proud, arrogant; rash, reckless, 


foolhardy; spirited} 

rhyfygwr, wyr, n, presumptuous man; 
reckless fellow, desperado 2 

trhyffrau, n, too much flow; stream 

rhyg -au, n & cn, rye 

1rhygaru, v, to love extremely 

trhygas, n, extreme hate 

trhyged, a, liberal, prodigal 

rhygen, mf, grain of rye 

Trhygethlig, a, musical, song-loving 

trhygethlydd, я, minstrel 

Trhyglydd -ion -on -au, z, desert, merit 

Trhyglyddiaunus, a, meritorious 

rhyglyddiant, iannau, л, desert, merit 

rhyglyddol, a, deserving, meritorious 

rhyglyddu, v, to deserve, to merit (Gen. 
xxxii. ro). Rhyglyddu bodd, to please 
(Ex. xxi. 8) 

rhyglyddus, a, deserving, merritorious 

trhygn -au, z, notch, jag; score; noise, 
din 

jrhygnbren -nau, #, tally, score 

rhygnell -au, nf, whipsaw 

rhygnen -nau, nj, rasp, file 

rhygnu, v, to rub; to hack; to scrape, 
to grate, to jar; to harp; to scoret 

rhygnwr, wyr, n, harper, bore 

trhygoll, n, loss, damage 

rhygwellt, n, rye-grass 

trhygyng -au, m, ambling pace, amble 

trhygyngog, a, ambling 

rhygyngu, v, to amble; to caper, to. 
mince (Isa. iii. 16) 

trhygylch -au -oedd, 4, orbit 
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frhygysgu, v, to sleep soundly, to over- 
sleep 

rhyng-, for rhwng in compounds. 


rhyngof, between me 

rhyngenwadol, a, interdenominational 

frhyngu, 7, found only in the ex- 
pression rhyngu bodd, to please 

rhyngwladwriaethol, a, international 

trhyhir, a, too long, tedious 

trhyhwyr, a. See rhywyr 

Trhyhydd, a, free—rhydd 

Trhylaw, л, heavy rain 

trhyleu, v, to locate 

Trhyn, a & n, chill, cold 

frhgn, rhynoedd, x, mountain, hill, head- 
land, cape, promontory 

Trhynbwynt, 1, freezing-point 

frhyneiad, л, rattling, gurgling 

jrhyneian, v, to rattle, to gurgle 

rhyndod, n, shivering; frigidity, cold, 
chill 

Jrhynio, v, to send forth the breath, to 
breathe, to puff, to snort. 

rhynion, яр, shelled oats; grits, groats 

rhynllyd, a, shivering, shivery, chilly 

Trhynnaid, a, emitting breath, expiring 

frhynnawdd, n, little space, short dis- 
tance; short while; small quantity 

rhynnu, v, to shiver, to be chilled, to 
starve with cold 

frhynnu, v, to drive, to send forth, to 
emit, TRhynnu anadl, to let out the 
breath, to puff, to snort 

trhyodig, а= rheodig 

Trhyodres, frhoódres, »— rhodres 

Trhyoddig, a, angry 

Trhyred, 4, course 

'frhys -oedd, л, presumption 

trhys -od, я, mallet 

rhysedd, л, abundance, excess, super- 
fluity; rashness, foolhardiness (1 Pet 
iv. 4) 

Trhysedda, v, to go to excess 

Trhysereh, n, extreme love 

Trhysgyr, п, attack, onset 

Trhysgwydd, 2, succour, help 

jfrhysod, np (-yn, n), embers 

rhystyll, plural of rhastell 

frhyswr, wyr, л, soldier, warrior, com- 
batant; hero, champion 

+rhyswriaeth, я], warfare, championship 

rhyswydd, np (-yn, н), privet wood 

frhysyn, frhysodyn, л, ember 

frhytgoch, a, of a rusty red, russet 
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rhytion, np. See rhwtion 

rhythddryll -iau, #, blunderbuss 

Trhythfol, я, glutton 

rhythgnawd, л, bloated flesh 

rhythni, n, gaping state, gape; greedf, 
gluttonyf 

rhythol, a, gaping, wide, staring 

rhython, лр, cockles 

rhythu, v, to gape; to stare 

rhyw -iau, м & mf, sort, kind: zc, sex; 
gender. Dynol ryw, Dynolryw, man- 
kind 

rhyw, a, some: ad, some, somewhat, 
Yn rhyw gwyno, complaining somewhat 

trhy wart, #, reward 

rhywharb, л, rhubarb 

rhywbeth, x, anything, something 

rhywel -ion, #, rowel 

rhywfaint, z, some quantity, somewhat, 
some 

rhywfan, », somewhere, anywhere 

rhywfodd, ad, somehow 

rhywiog, a, kindly, genial; fine; soft, 


tender, delicate. ^ Corfan rhywiog, 
trochee 

rhywiogaeth -au, л}, species, sort, kind, 
variety 


rhywiogaethol, a, generic 

frhywiogaidd, a, kindly, gentle (Acts 
xxviii., contents) 

rhywiogi, v, to render or become genial 

rhywiogrwydd, », geniality 

rhywle, >, somewhere, anywhere 

Trhy wlys, 7р, rules 

rhywogaeth -au, »/— rhy wiogaeth 

Trhywnlo, v, to embroider 

Trhywres, ж, fierce heat, ardour 

rhywsut, ad, somehow. Rhywsut ryw- 
fodd, anyhow; somehow or other 

rhywun, l. rhywrai, n, somebody, some- 
one, any one 

Trhywynt -oedd, л, hurricane 

rhywyr, a, slow, tardy; high time 
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Sabaoth, np, hosts (Hebrew) 
Sab(b)ath -au, #2, Sabbath 
sab(b)athaidd, sab(b)athol, 
tic(al) 
sab(b)athydd -íon, n, sabbatarian 
sab(b)athyddiaeth, mf, sabbatarianism 
sab(b)athyddol, a, sabbatarian 
Sab(b)oth -au, », Sabbath 
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Sab(b)othol, a, Sabbath, sabbatic(al. Saesnes -au, m/, Englishwoman _ 


Yr Ysgol Sab(b)othol, Sabbath School, 
Sunday School 

sabl, п & a, sable 

saco, v, to stuff, to shove (S.W.) 

Tsaerafen, 5f. See sagrafen 

sacrament -au, » & nf, sacrament 

sacramentaidd, a, sacramental 

sacramentydd -ion, x, sacramentarian 

sacramentyddiaeth, л}, sacramentarian- 
ism 

sacramentyddol, a, sacramentarian 

sach -au, »f, sack 

sachaid, eidiau, 717, sackful 

sachell -au, z/, small sack, bag, satchel 

sachellu, v, to bag; to stuff 

saehlen -ni -nau, if, sackcloth (Rev. 
vi. 12) 

saehlïain, lieiniau, л, sackcloth 

sachu, v, to sack, to bag 

sachwisg -oedd, nj, sackcloth 
XXX LL) 

sad, a, firm, steady, solid; sober, dis- 
creet 

tsadell -i, nf, dorser, panel, pack-saddle 

ysadellu, v, to put on a dorser 

sadio, v, to firm, to solidify; to steady 

sadrwydd, nñ, firmness, steadiness; 
sobriety, gravity 

Sadwrn, yrnau, л, Saturn; Saturday 
Dydd Sadwrn, Saturday 

Sadyrnaidd, 2, saturnine 

Sadyrnol, 2, Saturnian 

sadyrnolion, 7, saturnalia 

Tsae, n, say, stuff so called 

saeds, 7, sage 

saer, seiri, m, artificer, wright, ar- 
tisan; carpenter. Saer cerbydau, 
coach-builder. — coed, carpenter. — 
llongau, ship-wright, ship-builder. — 
maen, — cerrig, stone-mason. — trol- 
fau, wheelwright 

saernïaeth, mf, architecture, building, 
workmanship, construction; carving 
(Ex. xxxi. 5) 

saernïaidd, a, workmanlike 

saernlo, fsaernïaeth, v, to fashion, to 
construct 

Tsaerniog, a, fashioned, constructed 

saerniol, а, constructional, structural 

.ìsaeroniaeth, л/, workmanship, crafts- 
manship 

Saesneg, »/, English, English language: 
a, English (in language) 


(Ps. 


Saeson, пр, Saxons, English, English- 
men: s. Sais 

Saesonaeg, a & nf, factitious for Saesneg 

saets, 1, sage 

saeth -au, mf, arrow, dart 

saethflew, cz, coarse hairs in fur 

saethig, mf, arrow, dart (dim. of saeth) 

saethol, 2, shooting 

saethu, v, to shoot; to dart; to eject; 
to blast; to fire 

Tsaethuta, v, to shoot 

saethweddi, lau, nf, ejaculatory prayer 

saethwr, wyr, 7, shooter, shot, marksman 

saethwraidd, n, arrowroot 

saethwriaeth, nf, marksmanship 

saethydd -ion, #, shooter, archer 

saethyddiaeth, mf, archery; marksman- 
ship 

saf, n, stamina 

safadwy, a, standing, stable, steadfast, 
firm, secure, sure, certain; durable, 
enduring, abiding 

safbwynt -iau, 2, standpoint 

safddelw -au, nf, statue 

tsafedig, a, firm, steadfast, staunch 

safiad -au, и, standing, station, position; 
stature; stand 

safio, v, to save (arbed) 

safle -oedd, 7, position; station; standing 

saflun -iau, », statue 

sain -au, nf, mouth, jaws 

sainaid, eidiau, л/, mouthful 

saindrwm, a, slow of speech (Ex. iv. 10) 

safnio, v, to devour, to gorge 

safnog, a, having a mouth 

safnol, a, relating to the mouth 

sainrhwth, a, open-mouthed, gaping 

safnrhythu, v, to gape, to stare with 
open mouth 

safol, a, standing, stationary 

safon -au, nf, standard, criterion 

safoni, v, to standardize 

safonol, a, standard 

Їѕаїт, и. See sawyr, sawr 

fsaíri, п, savory 

Tsatwyr, n, savour, odour, fragrance, 
scent 

tsafwyraidd, jsafwyrus, 
odorous, fragrant 

tsafwyrdan, я, incense 

safi, a, safe (collog.) 

saffir, n, sapphire 

tsaffraid, a, gold-embroidered 
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saffrwm, safirwn, 7#, saffron, crocus 

tsaffwy -on, 7/, pike, lance, spear 

ísaflwyog, a, spear-bearing 

sagio, v, to sag; to choke; to stifle 

tsagmwrnio, v, to strangle 

fsagrafen -nau, 7/, sacrament 

sang -au, nf, pressure, tread. Dan sang, 
crowded 

sang-di-fang, a, topsy-turvy (S.W.) 

sangiad, л, treading, tread 

tsangnarwy, a, blood-coloured, crimson 

sangu, v, to tread; to trample; to 
press}; to stuffy 

sangwr, wyr, л, treader, trampler 

tsangwyn, a, sanguine, red 

saib, seibiau, 7, leisure; pause, rest 

tsaib, a, quiet; sedate; leisured 

1said, seidiau, » & л/, tang; haft, hilt, 
handle 

saig, seigiau, 7:7, mess, meal, course, dish, 
portion, piece 

sail, seiliau, л, base, foundation, ground- 
work, ground, grounds 

saim, seimiau, э, grease. 
a drubbing 

sain, seiniau, ⁄#/, sound, tone 

sain, л & np, saint, saints: a, holy 

fsaint, seintiau, л, saint 

Sais, pl. Saeson, л, Saxon, Englishman 

saith, a & 2, seven, 7, vii 

saith, seithoedd, я, saint. Saith Beder, 
St. Peter 

sâl, seilion, a, 
poorly, ill 

үѕ41, n/, sale, gift, reward, bounty 

saldra, п, poorness; illness 

saled, n, salad 

fsaled, mf, *sallet, helmet, skull-cap 

salm -au, tseilm, /, psalm 

salmdon -au, nf, chant 

salmydd -ion, л, psalmist 

salter halen, л, salt-cellar 

saltring -au, 7, psaltery 

salw, а, poor, mean, base, vile, sorry; ugly 

salwch, л, illness 

salwedd, m, poorness, meanness, base- 
ness, vileness 

tsalwioddiog, a, displeased 

salwineb, #, poorness, meanness, ugli- 
ness, vileness 

salwino, v, to pale, to decay; to become 
ugly (S.W.) 

salltring -au, »—saltring 

Sallwyr, л, Psalter, Book of Psalms 


Saim collen, 


poor, mean, shabby; 


SAR 

Tsambr, nf, chamber = a 

Tsamit, n, samite 

samon, ж, salmon 

sampier, я, samphire 

sampl -au, пў, example, sample 

Tsamwin, a, sanguine, red 

tsan, л, amazement, bewilderment: a, 
amazed 

fsân, m, net, seine 

Tsanet, sainet, », saint, holy man 

Sanct, n, The Holy One 

sanetaidd, a, holy, hallowed, sacred 

sancteiddfa, mf, holy place, sanctuary 
(Common Prayer) 

saneieiddhad, ж, sanctification 

sancieiddiad, m, sanctifying, sanctifica- 
tion 

sancteiddio, v, to sanctify, to hallow, 
to keep holy 

sancteiddiol, a, sanctifying; holy 

sancteiddrwydd, 7, holiness, sanctity 

saneteiddydd, m, sanctifier (Lev. xx. 8) 

sandal -au, л, sandal 

Tsanedigaeth, nf, amazement 

Тѕаппи, v, to amaze, to astonish, to 
bewilder 

sant, pl. saint, seintiau, tseiniau, 7, saint 

sant, santaidd, &c.— sanct, &c. 

santes -au, mf, female saint 

fsantolaeth, mf, sanctitude, saintliness, 
holiness 

1sard -iau, 2, rebuke 

tsardio, v, to chide, to rebuke 

sarff, pl. seirff, nf, serpent. Sarf gapan- 
og, hooded snake, cobra de capello. 
Sarff gynffondrwst, rattlesnake 

sarftaidd, a, serpent-like, serpentine 

sarffwydd, мр (-en, mf), service-trees 

sarhad, sarhaed -au, л, insult, affront, 
indignity, disgrace, injury, disrespect, 
dishonour; fine for insult 

sarhau, 2, to insult, to affront, to injure 

sarhaus, а, insulting, offensive, insolent 

tsarilach, »;, joy, gladness, mirth, mer- 
riment 

sarn -au, mf, causeway; pavement; 
stepping-stones; highway (Prov. xvi. 
17); litter; ruin, destruction (fig.) 

sarnfa -oedd, fâu, feydd, nf, trampling, 
mess, muddle 

sarnu, v, to strew; to litter; to pave; 
to trample 

sarnwr, wyr, 7, treader, trampler 

tsarrid, л, overplus, overweight 
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sarrug, 4, gruff, churlish, surly, morose 

tsarthes, л/, reptile, serpent 

sarugo, v, to grow surly 

sarugrwydd, », gruffness, surliness 

sarugyn, п, Surly fellow, churl 

sasiwn, iynau, л & nj, session, sessions; 
Association (of the Calvinistic Meth- 
odists). Fel beili mewn sastwn, bust- 
ling 

tsataen, fsatain, 7, chestnut-tree 

tsatan, n, satin 

Satan -iaid, л, Satan 

Satanaidd, a, Satanic 

Sataniaeth, л}, Satanism 

tsatrop, n. Gwŷr айтор, foot-soldiers 

TSathan, »=Satan 

sathr, л, trampling, track, tracks: a, 
trampling 

sathredig, a, trodden, trampled, fre- 
guented. Jaith sathredig, common or 
vulgar speech 

sathrfa, nf, treading, trampling 

sathru, v, to tread, to trample 

sathrwr, wyr, n, treader, trampler 

sawd, л, foundation, base, fund 

fsawd, n, war, battle, tumult 

Tsawden, n, sultan 

tsawdio, v, to hire, to pay 

sawdiwr, wyr, л, soldier, warrior 

sawdl, sodlau, n & »/, heel 

fsawdring, э, solder; cement 

sawdrio, v. to solder; to join 

sawdur, n, solder 

sawdurio, v, to solder; to join 

fsawdwr, wyr, 4— sawdiwr 

sawdd, soddion, л, depth; sink; plunge; 
root, power 

fsawell -i, nf, smoke-hole, chimney 

sawl, pn, whoso; he that; such, those; 
many. Pa sawl, how many. tY 
sawl belydr, y sawl darian, so many 
lances, so many shields 

fsawndyr, n, alisander, alexanders 

sawr, n. See sawyr 

sawrio, sawru, v, to savour, to taste; 
to scent, to smell 

sawrus, a, Savoury; odorous, sweet 

Saws, п, sauce 

sawser -i, mf, saucer 

Tsawtring -au, м, psaltery 

sawyr, sawr, fsafr, n, savour, taste; 
odour, scent, smell 

tsawyrus, a— sawrus 

sbâr, n, spare. sbarion, leavings 

22 


| sbarbil -s, л, sparable. 
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sbario, v, to spare, to save 

sbectol, /, spectacle(s) 

Sbeit, л/, spite 

sheitio, v, to spite 

sbeitlyd, a, spiteful 

sbel -iau, nf, spell 

sbon, ad. Newydd sbon, 
brand-new 

sbort, nf, sport, fun, game 

sbortian, v, to sport 

sbwylio, v, to spoil 

Tsbyrs, np, spurs, slips, shoots 

tsciabas, np, scabs: a, scurvy 

Tseithell, n. See ysguthell 

tse, c— set 

tse -on, nf, seed, germ, origin 

Tsebaeh, a, shrunken, diminutive, puny 

sebon -au, 7, soap 

sebonaidd, а, saponaceous, soapy 

seboneiddio, v, to saponify 

seboni, т, to soap, to lather; to soft- 
soap (fig.), to flatter 

sebonllys, сл, soapwort 

sebonog, sebonllyd, a, saponaceous, soapy 

sebonol, a, saponaceous 


span-new, 


sebonwr, wyr, п, soapman; latherer; 
flatterer 

sebonydd -ion, x, soap-boiler, soap- 
dealer 

Seceina, »/. See Sechina 


seci, v, to stuff, to shove= saco 

Tseer, 2, cheguers, draughts 

tsecred, n, sacring, consecration 

sect -au, nj, sect 

sectol, a, sectarian 

sectwr, wyr, sectydd -ion, n, sectary, 
sectarian 

seetyddiaeth, mf, sectarianism 

sectyddol, a, sectarian 

Tseewndid, 4, safe-conduct 

sech, af, dry, dried, parched: m. sych 

tsechi, v, to stuff, to shove 

Sechina, nf, Shekinah 

tsedr, л, cider 

sedd -au, nf, seat, pew 

seddu, v, to seat; to instal 

sef, c, that is to say; namely, to wit: 
(for ys ef, it is) 

tsefnig, mf, the gullet, the cesophagus; 
sore throat 


tsefnigol, а, guttural, pharyngeal. 
Tsefnigolon, guttural consonants, 
gutturals 
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sefydledig, a, established 
sefydliad -au, л, settlement, establish- 


ment; institution, institute; in- 
duction 
sefydlog, а, fixed; settled; standing; 


stationary; steady, stable. Sêr sef- 
ydlog, fixed stars 

sefydlo(w)grwydd, и, fixity, fixedness; 
steadiness, stability 

sefydlu, v, to establish, to found; to 
settle, to fix; to institute, to induct 

sefydlwr, wyr, sefydlydd -ion, m, estab- 
lisher, founder; settler 

sefydlyn -nau -noedd, л, plash, puddle, 
stagnant water 

sefyll, v, to stand; to stop; to stay, to 
remain; to consist. Yn ei sefyll, 
standing, erect 

sefyllfa -oedd, mf, situation, position; 
condition, state; station; standing; 

‚ encampmentf, сарі, garrison} (1 
Sam. xiii. 3) 

tsefyllfod, n/— sefyllfa 

sefyllian, v, to stand about, to loiter, 
to loaf 

sefyllwyr, np, bystanders (Acts xxiii. 4) 

tseg, n, sack (wine) 

segía, nf, crush, bruising 

segio, segian, v, to sag, to crush, to 
bruise 

tsegr, a, sacred 

fsegríffyg, ^, sacrifice (of the mass), 
host 

segur, a, idle, unemployed, unoccupied; 
at ease; safef, securef 

segura, v, to idle 

segurdod, 1, idleness, leisure, sloth 

segurddyn -ion, л, idler 

segurllyd, a, idle, lazy, slothful 

segur-swydd -an -i, nf, sinecure 

segurwr, wyr, п, idler, sluggard 

seguryd, я, idleness, leisure, sloth 

seguryn, 2, idler 

Tsegwensiau, np, sequences 

sengi, v, to tread, to trample; to presst; 
.to stufft—sangu 

sengl, a, single 

senglu, v, to single 

seiat, adau, nf, church meeting, fellow- 
ship meeting, “ society” 

seibiant, », leisure, respite, pause, rest; 
vacation, furlough 

seibio, v, to pause, to rest 

tseibynt, ». See seibiant 


SEI 
fseidyn, n, tang (dim. of said) E 
seifys, cn, chives 
seigen, л}, dish, meal (dim. of saig) 
seigio, v, to dish, to serve; to sup 
tseingiad, , treader 
tsellawdr, odron, 2, founder 
tseilddar, tseildderw, dderi, mf, oaken 
beam, prop, pile 
seiliad, +z, foundation 
tseilim, np, psalms: s. salm 
seilin, л, ceiling 
seilio, v, to ground; to found 
seiliwr, wyr, m, founder 
seilwaith, #2, groundwork 
seilydd -ion, #, founder 
Tseilym, mp, psalms: s. salm 
seimio, v, to yìeld grease, to grease 
seimlyd, seimllyd, a, greasy 
jselms, xp, chimes 
sein «iau, nf, sign (arwydd) 
Tseinawdr, odron, a, sounding, ringing, 
loud 
seinber, a, melodious, euphonious 
tseinedydd -ion, л, ‘keeper of the 
signet ' (Tob. i. 22) 
seineg, nf, phonology 
seinfawr, a, sonorous, loud 
seinglawr, gloriau, э, sounding-board 
seiniad, n, sounding, pronunciation, 
enunciation 
seiniadur -on, 7#, phonograph 
Tseiniau, mp, saints: s. sant, saint 
seinio, v, to sound, to pronounce, to 
enunciate; to resound 
seinio, v, to sign (2 Масс. ix. 23) 
seiniol, a, sounding; sonorous 
seintiad, э, canonization 
seintio, v, to saint, to canonize 
seintiol, а, hallowed; saintly 
seintiolaeth, #/, canonization 
Tseintwar, nf, sanctuary 
seintyddiaeth, n/, saintship 
Tseinwerdd, a, tuneful 
seinyddiaeth, nf, phonetics, phonology 
seinyddol, a, phonetic, phonological 
tseirch, np, equipage; harness, trap- 
pings 
Tseirchio, v, to harness 
tseirchiog, a, fitted with trappings; har- 
nessed, accoutred, armoured 
seiri, np, artificers: s. Saer 
tseirian, a, sparkling, glittering; starry 
Seisnig, a, English 
Seisnigaidd, a, Englishy, Anglicized 
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Seisnigeiddio, v, to Anglicize 
Seisnigeiddiwch, и, Anglicism; affecta- 
tion of English speech or manner 
Seisnigo, v, to Anglicize 
seitan, 7, squash, mush (Carn.) 
seithblyg, а, sevenfold 
seithdant, dannau, », heptachord 
seithfed (7fed), а, seventh 
seithongl au, mf, septangle, heptagon: 
a, septan; шаг, heptagonal 
seithonglog, 2, septangular, heptagonal 
seithug, a, vain, futile, fruitless: mf, 
disappointme.t. Siwrnai seithug, a 
bootless errand 
seithugiaeth, seithuglant, л, frustration, 
disappointment 
seithug(i)o, v, to rende futile, to frus- 
trate, to baulk, to thwart, to dis- 
appoint 
sêl, 2, watch; distant view 
Sél, nf, zeal (often spelt zél) 
sêl, seliau, selau, z;/, seal 
tselam, я, a kind of edible 19с05# men- 
tioned in Lev. xi. 22 (Hebrew) 
seld -au, mf, dresser, sideboard. Seld 
lyfrau, bookcase 
tseldrem, m/, prospect; perspicuity 
seldrem -au, nf, bundle, layer 
seldremu, v, to gather in bundles 
Tselddoeth, a, conceited, opinionated 
(Carn.) 
seler -au -i -ydd, nf, cellar 
selerdy, dai, п, cellar 
selerog, a, cellared 
seleru, v, to cellar 
selerwr, wyr, и, cellarer 
Tselgyngian, v, to mutter, to murmur 
selio, v, to seal 
seliwr, wyr, л, sealer 
selni, н, illness 
selog, a, zealous, ardent 
tselsig -od, mf, black-pudding; sausage 
1selu, v, to espy, to look, to gaze 
Tselwr, wyr, fselydd -ion, s, watcher, 
observer 
Semitaidd, a, Semitic 
Semiteg, nj, Semitic 
Semitiad, iaid, n, Semite 
. sêml, af, simple: m, syml 
Tsemlant, Tsymlant, л, 
aspect 
sen -nau, mf, reprooi, rebuke, censure; 
taunt; snub 
Tsenadur -iaid, э, senator 


countenance, 


SER 

senedd -au, nj, senate; parliament; 
synod 

seneddol, a, senatorial, parliamentary. 
Aelod seneddol (A.S.), member of 
parliament (M.P.) 

seneddolion, xp, synodals 

seneddu, v, to form a senate 

seneddwr, wyr, м, senator, member of 
parliament; parliamentarian 

jsenesgal, n, seneschal 

sengar, a, censorious 

sengarwch, n, censoriousness 

senlais, leisiau, л, vote of censure 

sennu, v, to mock, to revile, to taunt; 
to chide, to rebuke, to censure; to 
snub 

sennwr, senwyr, 
censurer 

Tsens, tsiens, я, incense 

sensigl -on, я, daisy 

sentens -iau, mf, sentence, maxim 

Senter -s, n, Independent. Capel Sen- 
ters, Independent or Congregational 
chapel. (Colloq. for ' dissenter’) 

Senw, 7, short for llysenw 

tser -ri -roedd, z, bill, bill-hook; sword 

sêr, np (seren, nf), stars 

serafi -iaid, м, seraph 

seraffaidd, a, seraphic 

serbysg -od, си, starfish 

Tserel -au, я, circle 

serch, c & pr, although, notwithstanding. 
Serch hynny, notwithstanding, for all 
that 

serch -iadau, », regard, love, affection 

serchog, a, loving, affectionate, fond, 
amiable 

serchogi, v, to grow affectionate 

tserchol, a, loving: -ion, n, lover 

serchowgrwydd, п, affectionateness,amia« 
bility; love (Ezek. xvi.-8) 

serchu, v, to love; to like 

serehus, a, amiable, agreeable 

sêrddewin -iaid, л, astrologer 

sérddewiniaeth, mf, astrology 

seremoni, Iau, »f, ceremony 

seremonïol, 2, ceremonial 

seren, pl. sêr, jsjr, nf, star; spangle; 
chandelier; asterisk. Seren bren, a 
thing of no value. — wib, — gynffon, 
meteor, comet. — osgordd, satellite 

serenllys, cn, starwort 

serennig, enigion, zj, asterisk (*) 

serennog, a, starry 


п, mocker, reviler; 
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SER 

serennu, v, to sparkle, to scintillate 

ïserfyll, a, unsteady, crazy, tottering; 
prostrate: #, rustic, clown 

Tserig, »:— sirig 

seriglfriw, a, smashed, battered, shiv- 
ered 

Serio, v, to sear (1 Tim. iv. 2) 

serliw, л, starlight 

serlog, a, starry (dial.) 

serloyw, a, starlit, starry 

serog, a, starry 

serol, a, sidereal, astral 

seroliaeth, 227, the starry system 

fseroniaeth, mf, astronomy 

Tseronydd -ion, », astronomer 

tserrig, jserrigl, л, torn, rent, broken 

fsersiant, n, sergeant 

serth, а, steep, precipitous; obscene. 
+Ymhwedd yn serth, to entreat earn- 
estly 

serthallt, nf, precipice, cliff, declivity 

serthedd, », steepness; profanity; rib- 
aldry; obscenity (Col. iii. 8) 

Tserthiant, л, steepness, precipitancy 

serthni, м, steepness 

fserthu, v, to steepen; to talk or act 
obscenely 

tserthyd, 7, ribaldry 

tserwaw, v, to watch 

serydd -ion, 7, astronomer 

seryddiaeth, 7/, astronomy 

seryddol, a, astronomical 

seryddwr, wyr, л, astronomer 

sesiwn, iynau, nj, session(s) 

set -iau, nj, set 

sêt, seti, mf, seat, pew, bench. 
fawr, deacon's pew 

setl -au, 7f, settle 

setlo, v, to settle 

seth, a, straight, erect: n. syth 

sethrydd -ion, 7, treader, trampler 

fseuthug, a. See seithug 

sew -ion, 7, gravy; juice; jelly; broth, 
pottage; delicacy, dainty, relish (Bel 
and the Dragon, 33) 

sgaldanu, v, to scald (S.W.) 

sgaldio, sgaldian, v, to scald 

sgâm, sgamiau, mf, scheme, dodge 

sgamio, v, to scheme, to dodge 

sgamiwr, wyr, #, schemer, dodger 

sgant, a, scant, scarce 

sgár, sgarau, nf, share 

sgelat, f, skillet 

sgil, n, skill, device, expedient, artifice 


Sét 


Є SIA 

sgilat, nf, skillet 

sgilgar, a, skilful, resourceful 

sgili, #, skilly 

sgilio, v, to use skill, to employ cunning, 
to dodge 

sgiw -iau -ion, nf, screen, settle 

tsglawndr -au, т, slander 

tsglawndro, v, to slander 

tsglawudrwr, wyr, 2, slanderer 

sgrad, n, whitethroat 

sgrifennu, etc. See ysgrifennu 

sgwar, etc. See ysgwar 

tsgwir, л/, carpenter's square 

tsgwlhaig, heigion, n, scholar 

sgwrs -us, mf, talk, chat, conversation, 
discourse (N.W.) 

Tsgwrs, mf, scourge 

sgwrsio, v, to talk, to chat (N.W.) 

Tsgwrsio, v, to scourge 

Sgwrsiwr, wyr, n, talker, conversation- 
alist (N.W.) 

sgyrnythu, v, to shiver, to starve with 
cold (Agglesey) 

tsgyrsio, v, to scourge 

si, п, hiss, whiz, buzz; rumour; mur- 
mur 

tsiabas, np. See seiabas 

siaced -i, n/, jacket, coat 

siâd, siadav, nf, crown, pate, cranium 

siad, л, hissing; buzzing 

siadell, nf, wreck (human) (sadell) 

siadellog, a, broken-down 

siafflaeh, си, rubbish, trash 

siaffrwd, n, refuse, trash 

siafft -iau, mf, shaft (of vehicle): -ydd, 
nf, shaft (mining) 

tsiatyr, nf, chafer 

tsiagus, a, shaggy, jagged 

siale, n, chalk 

sialens, mf, challenge 

sialensio, v, to challenge 

siambie)r, siamberydd, 7/, chamber 

tsiamled, n, camlet 

Tsiamp, 4, mark, mole 

siampl -au, nf, example 

siampler, 22, sampler 

sianel -au -i -ydd, я/, channel, groove 

slap, siap(s)iau, n, shape 

siapio, v, to shape 

Tsiapri, #, merry words, jest, fun; fuss 

slapus, a, shapely 

siâr, siarau, nf, share 

siarad, v, to talk, to speak; x, talking, 
talk. Mân siarad, small talk 
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siaradaeh, n, chit-chat, tittle-tattle, 
small talk, idle talk 

siaradus, a, talkative, garrulous, loqua- 
cious 

siaradwr, wyr, п, talker, speaker 

siarog, a, sharing, participating 

siarp, a, sharp, keen, quick 

siarpio, v, to sharpen 

slarprwydd, 4, sharpness 

siarpwr, wyr, 7, sharper 

Tslarret, я, chariot (Fr. charrette) 

siars, nf, charge, command 

siarsio, v, to charge, to enjoin, to warn 

siart, mf, chart 

siarter, tsiartr, eri, nf, charter . 

tsiartrasau, np, charters 

15145, siasau, mf, chase, 
rourse 

siasbi, siasb, », shoehorn 

siawns, n/, chance. Plentyn siawns, il- 
legitimate child 

siawnsio, v, to chance 

tsiawnsler -iaid, ж, chancellor 

sibedu, sibadu, v, to gibbet 

sibol(s), zp (-en, xf), young onions 

sibrwd, v, to whisper; to murmur 

sibrwd, sibrydiad, p/. sibrydion, x, soft 
murmur; whisper 

sicio, v. See sucio 

sicion, #p=sucion 

siel -au, л, sheke? 

sicorl, n, chicory 

sier, 2, sure, certain; secure, fast 

sierhad -au, ғ, assurance, affirmation 

sicrhau, v, to assure, to affirm, toconfirm; 
to establish; to secure, to fasten 

sicrwydd, ;:, certainty, assurance, se- 
curity 

sidan -au -îon, 7, silk, satin. 
sidan, tissue-paper 

sidanaidd, a, like silk, silky 

sidanbln, xp, down feathers 

sidanbryf -ed, n, silkworm 

sidanion, #, silk-mercery 

sidanog, a, silky, silken 

sidanu, v, to do with silk, to silk 

sidanwr, wyr, sidanydd -ion, ж, silk- 
mercer 

sidell -i, mf, fly-wheel; winder; whirl; 
whorl; rim of a wheel 

sidelliad, п, revolution, rotation 

sidellu, v, to whirl, to revolve, to ro- 
tate 

sidellydd -ion, x, winder 


bout, turn, 


Papur 


Tsider -ion, л, lace; fringe 

Tsiderog, a, laced, fringed 

fsideru, v, to plait; to fringe 

tSidi(n), n. Caer Sidi(n), the zodiac 

tsidill, »— sidyll, sidell 

Tsidillwedd, a, like a wheel; whorled 

sidydd, n, zodiac 

sidyll -au, n, whirl, twirl; whorl; rim 

tsieb, n, market, mart (‘cheap’) 

tsieced, n/—siaced 

tsiecr -au, n, chequer 

fsied, n, escheat, forfeit. 
impounded sheep 

slefl -au -iau, nf, shovel 

Tsieff, ж, sister's son 

tsiél, nf, gaol 

tsiersiant, x, sergeant 

siew, n, a dialect form cf sew 

siew, nf, show, marvel (S.W.) 

sifys, cn, chives 

siffrwd, v, to rustle; to shuffle (cards, 
dice, etc.): m, rustle 

sigl -ion, л, shake, stir; oscillation 

siglaethan, #/, play of swinging 

sigldin, 2, wagtail 

sigledig, a, shaky, rickety, unstable 

siglen -nod, mf, wagtail. — fraith, pied 
wagtail. — Jas, grey wagtail. 
felen, vellow wagtail 

siglen -nydd, nf, swing; quag, quagmire, 
bog, swamp 

siglennog, a, quaggy, boggy, swampy 

sigl-i-gwt, л, wagtail 

siglo, v, to shake, to rock, to swing; 
to sway; to quake; to wag 

siglwr, wyr, siglydd -ion, 2, rocker 

sigo, v, to crush, to bruise, to sprain 
(ysigo) 

Tsingl -ys, n, belt, girdle 

sil -ion -od, ci, seed, issue; 
spawn; fry; hull of grain 

silf -oedd, 227, shelf. Silf ben Lin, man- 
telshelf 

silied, я, hulled corn 

sillo, v, to spawn; to hull grain 

silod, zp (-yn, л), seedlings; spawn; fry 

silyn, л, seedling; fry 

sill -au -îau, sillaf -au, nf, syllable 

sillafiaeth, ::;/, spelling 

sillatu, v, to syllabify, to spell 

sillafwr, wer, п, speller 

silleb -au, nf, syllable 

sillebiaeth, 77, spelling 

sillebu, v, to spell 


Defaid sted, 


seedling; 
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sillebwr, wyr, 4, speller 

sillgolì -au, nf, apostrophe (') 

silliad, л, silliadaeth, n/, syllabification 

Tsilliadur -on, я, spelling-book 

sillio, v, to syllabify 

tsillt -au, n/, syllable; link 

Tsilltaeren, иј, link 

tsilltio, v, to join, to link 

Tsilltydd, л, offspring (esilltydd) 

tsillyddiaeth, 77, syllabification, prosody 

tsimach -od, », monkey, ape 

Tsimant, n, cement 

simbil, a, unsteady, tottering 

simdde -iau, xf, chimney 

simera, v, to play, to trifle, to dally 

slmnai, nelau, ef, chimney 

simpil, a, feeble, sickly (S.W.); simple 
(N.W.); common (Mont.) 

simsan, a, unsteady, tottering, rickety, 
shaky 

tsimwr, 7, cloak, mantle 

tsin, m, alms 

tsin, яи, gin 

Tsinaeh, echydd, 5f, hedge, dike, bank; 
balk; rubbish tip; waste ground 

sinamon, tsinamwn, Tsinam, л, cinna- 
mon 

sine, n, zinc. 
iron 

sine -iau, mf, sink 

sineio, v, to sink 

sinelyd, a, boggy, marshy, spongy 

tsindal, »—syndal 

tsindw, 7t, scoria, cinders 

tsinid(r), ?, scoria, dross, scum 

Tsinidro, v, to form dross 

tsinobl, fsinobr, я, cinnabar, vermilion 

sinsir, m, ginger 

slo, v, to hiss, to whiz; to murmur, to 
purl 

tsiob(a), 
tassel 

tsiobo, n, tuft; sprinkler (Fr. chapeau) 

siobyn -naw, 7, tuft, bunch, cluster 

tsioch -au, ný, shock, shower 

sioe -au, mf, show: a, fine, grand 

siôl, 17, shawl 

siol -au, mf, skull, pate 

slol, a, hissing, whizzing 

siom -au, s. shamt; disappointment 

siomedig, a. disappointed, disappointing 

siomedigaeth -au, nf, disappointment 

slomedigaethus, a, fraught with dis- 
appointment 


Haearn sînc, galvanized 


pl. siobau, mf, tuft, crest, 


a, SIW 

siomgar, a, disappointing; deceitful; 
moroset 

siomi, v, to disappoint; to baulk, to 
thwart, to foil; to deceive, to cheat 

siomiad -au, я, disappointing, disap- 
pointment 

siomiant, n, disappointment 

siomwr, wyr, л, disappointer, deceiver 

sione, a, brisk, nimble, agile, active 

sioncio, v, to brisk 

sionerwydd, 7, briskness, agility 

sioncyn y gwair, n, grasshopper 

siop -au, mf, shop 

siopwr, wyr, », shopman, shopkeeper: 
f. siopwraig 

siort -iau, nf, sort 

sîosbin, n, shoehorn 

siot, n, crumbled oatcake in butter- 
milk 

sipian, sipio, v, to sip, to sup, to suck 

Z'prys, n, mixed grain (S.W.) 

tsiprys, п/, Cypress 

sipsiwn, np, gipsies 

sir -oedd, n/, shire, county 

Tsir, *t, cheer, fare 

sireyn -(n)au, л, jerkin, singlet 

iri, n=sirydd 

sirian, cn (-en, »/), cherries 

*sirig, и, silk 

tsirio, v, to cheer 

siriol, a, cheerful, bright, pleasant 

sirioldeb, л, cheerfulness 

sirioli, v, to cheer, to brighten 

sirlon, пр (-en, nf), cherries 

Tsirmwnt, v, chatter 

sirydd -ion, +, sheriff 

siryddiaeth, »/, shrievalty 

Tsiryf, m-— sirydd 

Tsiryflaeth, nf, shrievalty 

sis, x, whisper, murmur 

sisial, v, to whisper, to rumour: n, 
whisper, rumour, gossip 

sisialwr, wyr, 1, whisperer 

sism, я, schism 

sismatig, а & 1, schismatic 

sist, 4, wages money advanced 

siswrn, yrnau, #, scissors 

sitrach, 7, squash, mush; rags, tatters 

sitrachog, a, squashed, tattered 

siw, n. Na siw na miw, never a word 
(or sound) 

siwed, и, suet 

siwg -iau, z/, jug 

+siwglaeth, mf, jugglery 
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siwgr, n, sugar. — gŵyn, — - clapiau, 
— talpiau, lump sugar 

slwgraidd, a, sugary 

siwgredig, a, sugared, sugary 

siwgro, v, to sugar 

siwmp, л, jacket, jumper 

slwne, », junk 

siŵr, a, sure, certain 

fsiwrl, л, churl 

siwrnai, neiau, neioedd, 7f, 
turn, time: ad, once (S.W.) 

tsiwrneio, v, to journey 

Biwrwd, np. See swrwd 

siwt -iau, nf, suit 

siwtio, v, to suit 

s(i)wtrws, np, smash, squash. 
trws mân, to smithereens 

laf, slafiaid, », slave, drudge 

slafaidd, a, slavish 

slafio, v, to slave; to abuse 

slas, slaes, nf, slash, lash 

slaten, iau, nf, (writing) slate 

Blebog, nf, slut, slattern 

slec, э, slack, small coal 

sléd, sledl, nf, sled 

fslegod, x, epidemic (N.W.) 

sleifio, v, to steal away, to dart, to bolt 

sleinsio, slensio, v, to challenge 

slic, a, slippery (S.W ) 

slo (N.W.), slow (S.W.), a, slow 

slofi, v, to slow 

slorwm. f, 
(S.W.) 

slotian, v, to paddle, to dabble; to tipple 

slwt, nf, slut 

smach, л, smack, taste 

fsmacht, n. See ysmacht 

sment, я, cement 

smentio, v, to cement 

smitio, v, to submit 

smocio, v, to smoke (tobacco) 

smociwr, wyr, n, smoker 

smwt, a & n, snub (nose) 

snisin, л, snuff 

snob -iaid, n, snob 

snobaidd, a, snobbish 

snobeiddiweh, », snobyddiaeth, я/, snob- 
bishness, suobbery 

snwfflan, v, to snuff, to sniff; to snuffle; 
to whimper 


journey 


Yn siw- 


slow-worm, blindworm 


sobr, a, sober, serious, grave; awful, 


terrible (collog.) 
Sobredd, л, soberness, sobriety 
sobreiddio, v, to render sober 


S SON 


sobreiddrwydd, n-sobrwydd (Wisdom 
viii. 7) 

sobri, v, to sober 

sobrwydd, 7, sobriety, soberness 

ѕосап eira, nf, fieldfare 

socas, np (-en, nf), socks 

socas -au, nf, gaiter, legging 

soch, #, cry to pig to move 

15041 -au, n & nf=sawdl 

sodli, v, to heel; to trip the heel 

sodlog, a, heeled 

sodomiad, iaid, n, sodomite (2 Kings 
xxiii. 7) 

sodomiaeth, nf, sodomy 

sodomiaidd, a. Gwŷr sodomiaidd, so- 
domites (т Kings xiv. E 

sodro, v, to solder 

soddîa -oedd, fâu, feydd, z/, НАА 

soddi, v, to sink, to plunge, to submerge 

soddiad, я, sinking, plunging, sub- 
mersion 

soddwr, wyr, n, sinker, diver 

soeg, л, brewers’ grains, draff 

soegi, v, to steep; to slobber 

soeglyd, a, puffed, sodden 

sofl, 2p (-yn, n), stubble 

sofliar, ieir, nf, quail 

soflwydd -au, nf, stubble-goose 

sofren, pl. sofrod, nf, sovereign (coin) 

soffydd -ion, я, sophist, philosopher 

fsolans, »— solas 

solas, л, solace, consolation, happiness, 
delight 

solat, solet, a, solid 

tsoler, n, loft 

sol-ffa, nj, sol-fa 

solffæo, v, to sol-fa 

som -au, »:f, disappointment— siom 

somi, v— siomi 

somiant, n= siomiant 

tsomwalth, я, disappointment 

sôn, n & nft, report, rumour, mention, 
fame; soundf, noisef, clamourt 

sÔn, v, to rumour, to talk, to mention 

sond, n, sand 

soned -au, »f, sonnet 

Tsoned, a, noisy 

sonial, v, to keep talking, to chatter, 
to prate: n, talk, noise 

soniarus, a, melodious, tuneful; 
sonorous 

tsoniawr, а, noisy, loud 

fsonio, v, to make a noise, to sound; 
to talk; to croon 


loud, 
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SOP 

sopen -ni, пў, sop, bundle, OBS: slattern, 
slut (term of abuse) 

sopennu, 7, to bundle, to truss 

Tsor, n, wrath, anger; sullenness: a, 
sullen, sulky, angry, harsh 

soriant, 2, sullenness; anger, indigna- 
tion, displeasure 

sorllyd, a, angry, sulky, sullen, morose 

sorod, np, dross; dregs; refuse 

sorodi, v, to yield dregs 

sorri, v, to chafe; to sulk; to be angry, 
to be displeased (Ps. Ixxx. 4) 

sort -iau, nf & n, sort 

sortlo, v, to sort 

tsorth, a, fem. of swrth 

505, n, sauce 

sosban, benni, mf, saucepan 

sosbennaid, eneidiau, #7, saucepanful 

soser -i, nf, Saucer 

sosi, a, saucy (collog.) 

sosial(i)aeth, э, socialism 

sosialydd, sosialwr, wyr, 7, socialist 

Sosin -iaid, n, Socinian, Unitarian 

Sosinaìdd, a, Socinian, Unitarian 

Sosiniaeth, mf, Socinianism, Unitarian- 
ism 

sotyn, #, sot 

sothach, cn, refuse, dross, rubbish; trash, 
fudge 

sothachu, v, to ill-treat, to abuse, to 
defile, to dishonour 

sowldiwr -s, wyr, л, soldier (collog.) 

sownd, a, sound, tight, fast, hard, firm, 
sure, certain 

sowndio, v, to firm, to compact, to 
secure 

Sowth, л, South Wales 

Sowthyn, iaid, n, South-Walian 

spens, mf, spence (place under stairs) 

tspér, mf, spear 

Tsplent -ydd, 77, splinter, crag 

staer -au, nf, stair 

staes, 7, stays 

stagr(i)o, v, to stagger, to struggle 

stamp -iau, я, stamp 

stampio, v, to stamp 

stecs, и, mess (S.W.) 

steil, » & nf, stvle, surname 

stem -iau, л}, shift 

stêm, n, steam 

stemer, я, steamer 

stemio, v, to steam 

tstent, я & mf, estate; land valuation 
(‘extent’). See ystent 


STR 
step -iau, n/, step Жл: 
stepan, nf, step, door-step 
steps, nf, step-ladder 
stesion, 5f, station (collog.) 
sticil, sticill, nf, stile 
stiff, a, stiff 
stiffio, v, to become stiff, to stiffen 
stiffrwydd, и, stiffness 
stil, ad, always (fstill) 
stilgar, a, curious, inquisitive 
stilio, v, to pry inquisitively 
stilo, v, to iron clothes (S.W.) 
stiw -lau, я, stew 
stiwio, v, to stew 
stiwpid, a, obstinate, stubborn (collog.) 
stoe -iau, nj, stock 
stocio, v, to stock 
stoic -iaid, 7, stoic 
stoicaidd, a, stoical 
Stoiciaeth, nf, Stoicism 
stomp, #/, bungle, mess, muddle 
stompio, v, to beat, to pound; to bungle, 
to mess 

stompiwr, м, bungler 

stond, 2, tub, cask, vessel, churn 

stondin, ingau, z/, stall (at fair) 

stont, n= stond 

stop -iau, n, stop 

stopio, v, to stop; to stanch 

stori, iau, straeon, mf, story, tale. 
Troi'r stori, to change the subject 

storm, storom, pl. stormydd, 717, storm 

storws, nf, storehouse, granary. Llofft 
storws, hay-loft 

stowt, a, stout; plucky; fierce; angry, 
indignant 

straegar, a, gossiping, gossipy 

straen, nj, strain 

straenio, v, to strain 

straeon, лр, stories, tales 

strap -iau, л, strap, strop 

strapio, v, to strap, to strop 

streic -iau, nf, strike 

streicio, v, to (go on) strike 

streiciwr, wyr, л, striker 

streifio, v, to strive; to sprain 

stremp -iau, п, dash, streak, mess 

strempio, v, to bespatter 

stric -iau, я, stricklc 

stricbren, 7, strickle 

stricio, v, to strike (with strickle) 

strim-stram-strei!ach, ad, helter-skelter, 
topsy-turvy 

strip -iau, л, strip 
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STR 

stripio, 7, to сїр 

strôe -s, mf, stroke, hit (collog.) 

stroe, strocen, »/, impediment placed 
before cart-wheel 

strocio, v, to place impediment before 
wheel 

Strytian, v, to strut 

studio, v, to study 

stu*mant, n=ystyrmant 

stwe, styeiau, 7, shock of corn (‘stook’) 

stwe, styeau, л, pail, bucket 

stweanu, v, to stook, to shock 

stwff, styfflau, n, stuff 

stwffin, », stuffing 

stwfflo, v, to stuff, to thrust, to push, to 
shove; to obtrude; to intrude 

stwffiwr, wyr, 2, stuffer; intruder 

stwmp, stympiau, », stump 

stwmp (S.W.), stwns Usi W. ), 2, mashed 
potatoes, &c. Glyn dy 

Tstwnt, n=stond 5 a 

stŵr, n. See ystŵr 

stwrmant, n= ystyrmant 

stwrsiwn, s, sturgeon 

stydi, a, steady (colloq.) 

styffio, v—stiffio 

stympyn, м, dim. of stwmp 

styr, nf, stir 

styrio, v, to stir 

styl, ad, often (Lleyn) 

styrmant, n= ystyrmant 

Su, л, buzz, murmur, hum; hush, lull 

suad, я, buzzing; lulling 

suean, п, small beerf: washbrew, gruel, 
caudle, flummery 

sucio, v, to steep clothes; to wring 
clothes 

sucion, пр, soap-suds, washings 

Tsuer, л, sugar 

Tsud, 5, manner, shape, form, fashion; 
condition, plight 

tsud, m, napkin (Lat. sudarium) 

*suder -au, 4, horse-cloth 

sudd -ion, л, juice, sap 

suddeloch, glychau, #/, divine-be]l 

suddiad -au, я, sinking 

suddlong -au, ný, submarine 

suddo, v, to sink; to dive 

suddwr, wyr, 7, sinker, diver 

suful, a, civil, decent 

sug -ion, и. juice, sap 

tsugaethan, s, caudle; poultice, cata- 
plasm 

suglîain, lieiniau, л, drawing-plaster 


sugn, ^, 


SWA 


suck; suction; Maen 
suzw: see таеп 

sugnbeirìani. iannau, и, pump 

sugndraeth -au, л, quicksand 

sugnedydd -ion, л. sucker; pump 

sugnfer -oedd, и, wFkirlpocl, vortex; 
quicksand 

sugniad, и, sucking, suction, absorption 

sugno, v, to suck, to imbibe, to absorb, 
to draw 

SUET, n= siwgr 

Sul -iau, n, Sunday. Dydd Sul, Sunday. 
Sul y Blodau, Palm Sunday. Llyth- 
yren Sul, dominical letter 

Sulgwyn, n, Whitsunday 

fsulw, m—sylw 

sum, n= swm 

Tsumant. л, cinnamon 

suo, v, to hum, to murmur, to buzz; 
to lull, to hush 

sur, a, sour, acid; stale: -ion, л, acid. 
Suri blorig, nitric acid. — helig, 
hydrochloric acid. — Waethig, lactic 
acid. — ulosfeinaidd, sulphurous acid. 
—- llosfeinig, sulphuric acid. — ulyfig, 
carbonic acid 

suran, nf, sorrel 

surder, »—surni 

surdoes, и, leaven 

surdra, »—surni 

surdrwne, я, stale, lve 

Tsurfedd -au, , syrup 

surgeirch, » & a. Bara surgeirch, a 
kind of lightcake 

surian, ci—slrian 

surllyd, a, sour, of a sour disposition. 

surni, л, sourness, acidity; staleness, 
tartness 

suro, v, to sour; to turn sour; to leavenf 

suryn, и, anything acid; acid 

sut, n, manner, shape; plight. 
Sut ? how? 

Tsuwgr, m— siwgr 

Tsuwgredig, a— siwgredig 

swabio, v, to swop (collog.) 

swae, и], sway; fuss 

swaden, nj, blow, cuff (colloq.) 

swagar, a, swagger 

swagro, v, to swagger 

swagrwr, wyr, n, swaggerer 

swalp, n, leap, bound, vault, bounce 

swalpio, v, to flounder, to jump, to 
bound, to vault, to bounce 

swatio, v. See yswatio 
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sap. 


Pa sut? 


KWA аа е8 А 
swbach, л, anything shrunken; wizened 


person 

swbaehu, v, to shrink, to shrivel; to 
rumple 

swei, a, tame. Oen swci, pet lamb 
(S.W.) 


swer, л, succour, encouragement 

Tswerio, v=swero (2 Macc. viii. 8) 

$WCTO, v, to succour, to aid, to en- 
courage, to entice 

SWeWT, n, succour, encouragement 

swch, sychau, s/, ploughshare; spike 
point, tip, cap; battering-ram 

tswdan, я, sultan 

swga, a, soaked; slovenly, nasty, filthy 

swgan -od, nf, slut, slattern 

swglyd, a, nasty, dirty 

swil, а, shy, bashful 

swilder, 4, shyness, bashinlness 

swilio, v, to become shy, to be abashed 

swineg, nf, quinsy 

Tswliaith, nf, plain speech 

swllt, sylltau, s, treasuref; money, 
silvert; shilling 

swm, symiau, 7, sum, bulk 

swmbwl, symbylau, я, goad, prick, stimu- 
lus. Swmbwl yn y cnawd, thorn in 
the flesh (2 Cor. xii. 7) 

swmer -au, п, supporter, beam, transom 
(Cant. i. 17); packt 

Swmera, v, to go about doing nothing; 
to dawdle 

Tswmerfarch, feirch, 1, sumpter-horse 

swmeru, v, to prop up 

swmio, v, to feel the size or weight of 

Tswml, »=swmbwl 

swmp, 7, sum, bulk, size; feel (S.W.) 

swmpo, v, to feel the size or weight of; 
to feel, to handle (S.W.) 

Tswmwl, symylau, я, goad 

sŵn, л, noise, sound 

swnd, n, sand 

swnfawr, a, high-sounding, sonorous. 

swnial, v, to mutter, to mumble 

swnian, v, to keep making a noise, to 
murmur, to grumble, to nag 

swnio, v, to sound, to pronounce 

swnllyd, a, peevish, guerulous 

swnt, n, sound, strait 

Tswnt, 7, sand 

swntir, n, sandy ground 

swp, sypiau, 7, mass; 
bundle 

sWp, n, soup 


heap; cluster; 


SWY 
swperu, -a, v, to give or take supper 
swreod, swrcot, pl. swreodau, я, surcoat 
swrfled, n, surfeit 
swrn, л, small space; little, somewhat; 
guantity; many, much: ad, some- 
what, a little 

swrn, syrnau, я, fetlock 

swrnach, v, to snarl, to grin: n, snarl, grin 

swrplis, э, surplice 

swrth, am, suddent; heavy, unwieldy; 
inert, dull, sluggish, slothful; drowsy, 
listless, lethargic, apathetic; sullen; 
fallen, prostrate; pointing downwards; 
f. sorth 

swrthlyd, a, sluggish, drowsy 

swrthyu, n, clumsy one 

swrwd, siwrwd, 1р, shreds; dross; frag- 
ments=sorod 

sws, n, child's word for kiss 

swta, a, abrupt, curt 

tswta, п, soot 

swtan, ain, x, whiting (fish) 

swtrach, cn, dross, dregs 

swydd -au -i, nf, employ, office, duty, 
service; function; positiont, placef, 
seatt. Ym un swydd, on purpose, 
expressly 

swydd -i, nf, shire, county 

swyddfa, leydd, zf, office 

swyddgar, a, officious 

swyddgarwch, 7, officiousness 

tswyddgynneddf, gyneddfau, 
culty 

swyddog -ion, m, officer, official, func- 
tionary; sherifff 

swyddogaeth -au, nf, office, duty; com- 
mission 

swyddogol, swyddol, a, official 

fswyddwlal, nf, rod of office, verge 

fswyddwr, wyr, n, officer, official 

Tswyddymgals, a, officious, ambitious 

Tswyf -au, m, scum, froth, foam; yeast; 
suet 

tswyfen, нў, tswyfi, 2, scum, froth, top 

tswyfo, v, to scum, to froth, to foam; 
to yield suet 

swyn -ion j-au, л, charm, spell, in- 
cantation; fascination; magic. Swyn 
serch, love-charm,love-potion, philtre. 
Dwfr swyn, holy water 

swyna, 7, to deal in charms, to enchant 

swyngylaredd -ion, nf, amulet; sorcery, 
witchcraft; enchantment; spell 
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nf, fa- 


SWY 


swyngyfareddol, в, magic, magical; en- 


chanting, charming, bewitching, cap- 
tivating 

swyngyfareddwr, wyr, n, sorcerer 

tswyngynneddf, gyneddfau, nf— swydd- 
gynneddf 

swyno, v, to charm, to enchant, to be- 
witch, to captivate, to fascinate; to 
blesst 

swynog -au -ydd, nf, barren cow 

tswynogl -au, mf, amulet, charm, en- 
chantment 

tswynogli, v, to charm, to fascinate 

swynol, a, charming, enchanting, be- 
witching, captivating, fascinating 

swynwr, wyr, swynydd -ion, v, magi- 
cian, wizard, enchanter 

swynwraig, wragedd, л], sorceress 

tswys, n, sense 

sy. sydd, v, is, are 

sybachu, v, to shrink; 
crumple 

syber, a, sober; decent; clean, tidy (the 
following) 

fsyberw, a, proud; generous; wise (Lat. 
superbus) 

+syberwhau, v, to grow proud 

syberwyd, n, pride}; honour; generosity; 
soberness, sobriety, decency, polite- 
ness, courtesy. {Cam syberwyd, pride 

tsyblachad, v, to soil, to foul, to defile 

Sybwbio, v, to crumple, to rumple 

Tsybweh, yehod, x, he-goat 

Tsybwll, byllau, 2, puddle, plash, quag- 
mire, slough, morass; quicksands; 
whirlpool 

sybwydd, np (-en, nf), pines, fir-trees 

sycamorwydd, 2p (-en, nf), sycamores 

sych, am, dry; undiluted, neat: f. sech 

sychbilen -nau, 77, film 

sychder, sychdwr, 7, dryness, drought 

sychdir -oedd, л, dry land 

sychdwr, n. See sychder 

syched, л, thirst, drought. Mae syched 
arnaf, I thirst, I am thirsty 

sychedig, a, thirsty, parched, dry 

sychedu, v, to thirst, to be thirsty 

sychedwr, wyr, n, thirster 

sychiant. п, dryness, desiccation 

sychin, mf, dry weather, drought 

sychlyd, a, dry (fig.) 

tsychmurnio, v, to mangle, to strangle 

sychu, v, to drv, to dry up; to wipe 
dry, to wipe 


to rumple, to 


SYLL _ 


sychwr, wyr, м, drier, wiper 

syehwydd, np, dry wood, fuel 

sydyn, a, sudden, abrupt 

sydynrwydd, л, suddenness, abruptness 

sydd, sy, v, is, are 

tsyddyn -nau -nod, n. dwelling, tene- 
ment, holding--esyddyn, tyddyn 

Tsyfa -oedd, n, riddle, sieve 

syfi, np (fen, nf), strawberries 

syflyd, v, to stir, to move, to budge 

syfrdan, a, giddy, dazed, stunned: 
n=sylrdandod 

syfrdandod, л, giddiness, stupor 

syfrdanol, a, stunning, bewildering 

syfrdanu, т, to daze, to stupefy, to stun, 
to astound, to bewilder (Luke xviii. 5) 

tsyfudr, tsyfydr, a, dirty 

tsyful, a, civil 

tsyfflad, v, to hiss, to whiz, to buzz 

{ух -iau, ný, chain, trace 

Tsyganai, v, he said; he muttered 

Tsygn -au -oedd, mf, sign (of the zodiac) 

sylfaen, feini, »f, foundation 

syltaeniad, л, founding, foundation 

sylfaenol, a, fundamental, basic 

syliaenu, v, to lay a foundation, to 
found 


sylfaenwr, wyr, sylfaenydd -ion, я, 
founder 

tsylfon -au, n, ground, subject 

sylw -adau, n, remark; notice; at= 


tention; observation. Talu sylw, to 
pay attention. Dam sylw, under con- 
sideration; in question 

sylwadaeth, nf, observation 

tsylwayw, mf, lance, javelin 

sylwedydd -ion, », observer, spectator 

sylwedd -au, л, substance, matter; 
reality 

sylweddair, eiriau, 7, substantive, noun 

sylweddiad, n, substantiation 

sylweddol, a, substantial, real 

sylweddoli, v, to realize 

sylweddoliad, я, realization 

sylweddolrwydd, », substantiality, real- 
ity 

sylweddu, v, to substantialize, to ma- 
terialize; to substantiate 

sylwi, v, to observe, to regard, to no- 
tice 

tsyllty, n, treasury, exchequer 

syllu, v, to look, to gaze;, to observe 

syilwr, wyr, x, spectator 

syllwydr -au, л, spying-zlass 
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SYM 

symbal -au, 2, cymbal 

tsymblen, nf, symbol, creed 

symbyliad, n, stimulus, encouragement 

symbylu, v, to prick, to. goad, te spur, 
to stimulate 

symbylydd -ion, », stimulant 

symio, v, to comprehend; to sum up 

syml, a, simple, single; neat, unmixed: 
f. seml 

syml-ddyn -ion, и, simpleton 

symledd, л, simplicity, singleness 

symleiddiad, л, simplification 

symleiddio, v. to simplify 

symlogen -nod, ;;f, simple girl 

symlrwydd, n, simplicity, singleness 

ftsymlu, v—symbylu. Symlu ar, to 
pain, to grieve, to trouble, to dis- 
tress; to amaze, to dismay 

symlyn -nod, 7, simpleton: f. symlen 

symol, a, middling, fair 

symoni, л, simony 

symud, v, to move, to stir, to remove, 
to transfer; to changef, to alter} 

symudadwy, a, movable, removable 

symudfa, feydd, 217, transition 

symudiad -au, », removal, movement, 
motion 

symudliw, a, changing colour; chatoyant, 
shot. Sidan symudliw, shot silk 

symudo, 2— symud 

symudol, a, moving, movahle, mobile 


symudwr, wyr, symudydd ~ion, л, 
mover, remover 

symwl, ap (symylen, f), primroses, 
cowslips 


Tsymylu, »—symbylu 

syn, a, amazed, dazed, stupefied, as- 
tonished; astonishing, surprising 

synagog -au, 17, synagogue 

synagogydd -ion, #, officer of synagogue 

synamon, 4, cinnamon 

Tsyndal, », sendal, a medieval fabric so 
called 

synder, n, astonishment (Jer. viii. 21) 

syndod, x, marvel, astonishment, amaze- 
ment, wonder, surprise 

syndra, n, astonishment (Jer. li. 37) 

synedigaeth, mf, amazement 

synfyfyrdod, n, reverie, muse, abstrac- 
tion 

synfytyrlo, v, to muse, to dream (day- 
dreams) 

synfyfyriol, а, musing, pensive 

synhwyrfa -oedd, feydd, n/, sensorium 


YY “gwel”? 


SYR 
tsynhwyro, v, to endue with sense; to 
sense; to feel; to understand, to real- 
ize; to give the sense, to explain, to 
interpret 
synhwyrol, a, sensible, rational 


synhwyrus, a, sensible, prudent, wise 


syniad -au, n, sensationf, feelingt; 
thought, notion, idea, view, opinion. 
Syniad y cnawd, the carnal mind 
(Rom. viii. 7) 

synied, tsyniaid, v, to look upon, to 
behold, to consider, to contemplate, 
to suppose, to think, to believe 

Tsyniedig, a, sensible, sensitive 

tsyniedigaeth, nf, inspiration 

tsynio, v, to sound (swnio) 

synio, v, to feel; to think; to consider; 
to look upon, to behold; to perceivet, 
to Knowf; to watch}, to attend tof, 
ta look айегї; to marvel} 

syniol, a, sentient 

synllyd, a, pensive, rapt, 
dazed, bewildered 

Tsynna, i, behold, lo 

synnu, v, to lookf, to behold}, to re- 
gardt; to stare vacantly; to marvel, 
to wonder, to be amazed, to be sur- 
prised, to be astounded; to surprise 

synnwyr, hwyrau, и, sense; meaning; 
feeling, sensation; discretion. Syn- 
nwyr v fawd, rule of thumb 

1synsgal, n, seneschal 

synwyroldeb, л, sensibleness 

Tsynysgal, n, seneschal 

sypio, v, to pack, to heap, to bundle; 
to contract, to shrink; to stoop 

sypyn -nau, я, small bundle, 
parcel, package, packet 

sypynio, sypynnu, v, to pack, to bundle 

syr, т, sir 

15ўг, np. stars— sêr 

syreyn -(n)au, п, jerkin, singlet 

Tsyre, m. sirrah 

tsyrtafio, v, to survey 

syrffed, m, surfeit 

syrffedig, a, cansing snrfeit 

syrffedlyd, a, surfeiting, loatbsome 

syrffedu, v, to surfeit 

syrffetlyd, a, surfeiting, loathsome 

Syriad, iaid, я, Syrian 

Syrìaeg, nf, Syriac 

Syriaidd, a, Syrian, Syriac 

Tsyrn, ad, partly. rather. fairly, some- 
what, considerably, very (swrn) 
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absorbed; 


pack, 


SYR 


TAE 


tsyrth, a= serth 

fsyrth -oedd, л, a heavy mass; fall; 
chance, lot; inclination, propensity; 
offal; substance, sum 

syrthfa, feydd, mf, fall 

syrthiad -au, л, falling, fall 

syrthiedig, a, fallen 

syrthio, v, to fall, to tumble, to drop 

syrthlyd, a, sluggish, drowsy 


syrthni, n, listlessness, sluggishness, 
sloth; inertia; lethargy, torpor; 
apathy 


Tsyrthu, v—syrthio 

syth, a, stiff, rigid, stark; straight, up- 
tight, erect: f. seth 

tsyth, л, starch, size, glue and the like 

Sythder, n, stiffness; erectness 

Tsythedig, a, stiff, rigid 

tsythfryd, n, haughtiness, arrogance 

sythlin -au, nf, perpendicular 

tsytblud, л, starch 

sythu, v, to stiffen, to straighten; to 
make or become erect; to become 
stark 

tsyw, a, wise, shrewd, learned; trim, 
smart, handsome; vain 

Tsywedydd -ion, и, astrologer, 
nomer; learned man 

Tsy wedyddiaeth, »/, astrology, science 

Tsywesydd, x=sywedydd 

sywidw, 17, titinouse— yswidw, yswigw 

tsywio, v, to trim, to tidy 

tsywlyír -au л, book of wisdom 

tsywydd -on, »—sywedydd 


astro- 


T 


Ttabar -au, tebyr, л, tabard 

tabernael -au, n, tabernacle 

tabernaelu, v, to tabernacle 

tabl -au, n, table 

tabled -au, nf, tablet 

tablen л], ale, beer (*table-beer?) 

tablen -nau, nj, tablet, table 

tablenna, v, to tipple 

Ttabler, n/, draught-board; backgammon 

tabwrdd, yrddau, п, drum, tabor, tam- 
bour 

tabyrddu, v, to drum, to thrum 

tabyrddwr, wyr, 2, drummer 

tac -iau, n, tack 

tacio, v, to tack 

taclau, np (teclyn, ж), instruments, 
tools; tackle; gear; objects, things 


taelu, v, to put in order, to deck, to 
trim, to tidy, to patch, to repair; to 
prepare 

taeius, a, neat’, trim, tidy, complete: 
well-to-do 

taeluso, v, to trim, to tidy 

taclusrwydd, 7, tidiness, orderliness 

Ttaehwedd, л, slaughter, extermination 

Tachwedd, x, November 

tad -au, ftaid, л, father. 
godfather. Tad cu, 
Tad gwyn, stepfather. 
nghyfraith, father-in-law 

tadaeth, nf, fatherhood 

tadaidd, a, fatherly 

tadenw -au, 7, patronymic 

tadladdiad, n, parricide 

tadleiddiad, iaid, л, a parricide 

tadmaeth -au -od, 1, foster-father 

tadogaeth, mf, paternity; derivation. 
tTadogaeth geiriau, etymology 

tadogi, v, to father 

tadol, a, fatherly, paternal 

tadolaeth, mf, fatherhood 

îtadwys, л, father, sire; father-right, 
inheritance through father 

taeliwr, n= teiliwr 

taen -ion, nf, spreading; sprinkling. Ar 
daen, spread 

taenelliad, л, sprinkling, affusion, as- 
persion 

taenellu, v, to sprinkle, to asperse 

taenellwr, wyr, taenellydd -ion, 
sprinkler 

taenfa, fáu, nf, layer, spread 

taeniad, и, spreading 

taenu, v, to spread, to expand, to 
stretch; to scatter, to strew 

taenwr, wyr, n, spreader, disseminator 

ftaeoctref -ydd, nf, villein’s tenement, 
community of villeins 

taeog -au -ion, л, villein, serf, churl, 
boor; caitiff: a, churlish, boorish, 
blunt, uncivil, rude 

taeogaeth, mf, villainage, serfdom 

taeogaidd, a, churlish, boorish, rude 

taeoges -au, n/, female churl, churlish 
woman 

taeogrwydd, n, churlishness, boorishness 

taeogyn, л, churl, boor 

taer, a, pressing, earnest, fervent, im- 
portunate, instant, urgent 

taerdeb, taerder, taeredd, taerni, n= 
taerineb 


Tad bedydd, 
grandfather. 
Tad yng 


m, 
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Ttaertodd, a, importunate 

taerineb, 7, earnestness, importunity 

taeru, v, to insist; to contend, to affirm, 
to maintain; to argife vehemently, 
to wrangle 

taerwr, wyr, #1, contender, wrangler 

taerymgais,  & nf, importunity 

tafal, pl. taflau, mf, scales, balance (tafl) 

talarn -au, ttefyrn, n (S.W.), nf (N.W.), 
tafarndy, dai, я, tavern, inn, public- 


house. Also Ty tafarn, pl. Tai 
iaíarnau 

Tiafarnwas, n= tafarnwr 

tafarnwr, wyr, m, inn-keeper, pub- 


lican: f. tafarnwraig 

tafell -au ~i, tefyll, »f, slice 

tafellan, 2:7, small slice 

tafellu, v, to slice 

tafl -au, mf, cast; scale; sling. 
sling. taflau, scales 

tafl-arfau, np, catapults (1 Macc. vi. 51) 

tafledigion, np, projectiles 

tafleisiaeth, nj, ventriloquism 

taflelsydd -ion, wyr, ventriloquist 

taflen -ni -nau, nf, table, list; tablet 

tafleniad, л, tabulation 

taflennol, a, tabular 

taflennu, v, to tabulate 

tafl-flon, Пуп, nf, sling, catapult 

Ttaflhual -au, ж, jess (legal) 

tafliad -au, 2, throw; set-back 

tafliedydd -ion, x, thrower; slinger 

taflod -ydd, nf, loft. Tafod y geneu, 
palate 

Ttafloyw, nf, javelin (for taflwoyw—tafl- 
wayw) 

taflrwyd -au, nj, casting-net 

taflu, v, to throw, to fling, to cast, to 
sling, to heave, to hurl. Taflu allan, 
to project 

taflwr, wyr, taflydd -ion, я, thrower, 
slinger, hurler 

tafod -au, #, tongue. — drwg, abuse. 
— yr hydd, hart s-tongue, — yr oen, 
hoary plantain. Gollwng tafod ar, to 
abuse, to scold 

tafod-ddrwg, a, foul-mouthed, abusive 

tafodi, v, to rate, to scold, to abuse, to 
blackguard 

ttafodi, v, to pierce 

talodiaith, ieithoedd, mf, tongue, lan- 

| guage, speech, dialect 

ftafodiog, n, legal representative, at- 
torney, advocate (legal) 


Ffon dafl, 


TAI 

tafodleferydd, т, speech, utterance; 
repetition by rote 

Ttaiodrudd, a, ‘red-tongued’: я, he who 
indicates to a murderer his victim 
(legal) 

Ttatodruddiaeth, nf, first degree of com- 
plicity in murder (legal) 

tafodrwym, a, tongue-tied 

tafodrydd, a, loose-tongued; garrulous, 
flippant р 

tafol, tafal, лр (-en, nf), dock (for tafl) f 


tafol, pl. taflau, nf, scales, balance 
(tafi) 
tafotgaeth, a, tongue-tied 


taîotrwg, a, foul-mouthed 

tafotrwm, a, “of a slow tongue” (Ex. 
iv. IO) 

taff, n, toffee 

tag, n, choking, strangulation. 
duon tag, sloes 

tagaradr, и, rest-harrow 

tagell -au, tegyll, nf, gill, barb; double 
chin; dewlap; wattle 

tagellog, a, double-chinned; wattled 

tagellu, v, to form a double chin 

tagfa, feydd, mf, choking, strangling, 
strangulation 

tagiad, n, choking, strangling 

taglys, n, bindweed 

tagu, v, to choke, to stifle; to strangle. 
Eirin duon tagu, sloes 

iagwr, wyr, #, choker, stiffer 

tagwydd, cn, great bindweed 

tagwyg, 7, tutted vetch 

Ttang, л, peace 

Ttangdde, n, peace 

Ttangneddus, a= tangnefeddus 

Ttangneddyf, »=tangnefedd 

tangnefedd, ttangnel, » & nf, peace 

tangnefeddiad, », pacification 

Ttangnefeddol, a= tangnefeddus · 

tangnefeddu, v, to make peace; 
appease, to pacify, to quiet 

tangnefeddus, @, peaceful, peaceable, 
pacific 

tangnefeddwr, wyr, н, peace-maker, pa- 
cifier, pacifist 

ttangnefyddus, a= tangnefeddus 

ftangneîyddwr, wyr, n= tangnefeddwr 

Ttangnefig, a, peaceable, peaceful 

Ttangnefu, v=tangnefeddu 

Ttangnetus, a, peaceful 

Ttangnofedd, etc. See tangnefedd 

tai np (t$, п), houses 


Eirin 


to 
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taid, teidiau, л, grandfather 

tail, n, dung, manure, ordure 

taiog, etc. See taeog 

tair, af, three: m. tri 

taith, teithiau, mf, 
progress 

tal, a, tall, high, lofty 

tâl, talau, taloedd, л, forehead; front; 
end. tTdl glin, knee— pen glin 

tâl, talau, talion, taliadau, ж, payment; 
recompense; reward; value 

taladwy, a, payable, due; vendiblef 

taladdurn -au, ж, frontal 

talaeth -au, nf, province, state (wrongly 
for talaith) 

talaith, eithiau, mf, frontlet, chaplet; 
diadem; band, fillet; province; de- 
pendent state; ‘ district ’ (Wesleyan) 

talar -au, nf, headland in a field (tâl--âr) 

jtalawdr, odron, я, payer 

ttalbaine, Ttalbennig, a, of current 
value; at full or highest price; finest, 
biggest 

Ttalbord, л/, table 

Ttalbren -nau, 7, meting-rod 

ftalbwrdd, »— tawlbwrdd 

talcen -nau -ni, и, forehead. Talcen ty, 
gable-end or pine-end of a house. 
Talcen glo, stall (in coal-mine) 

talch, teilehion, л, fragment; grist 

talehu, v, to shatter, to shiver 

Ttal-dal, a, head to head, téte-d-téte 

taldlws, dlysau, и, frontlet 

taldra, л, tallness, loftiness, stature 

ttaldrweh, a. Gwallt taldrwch, frontal 
hair, forelocks 

ttalddrws, ddrysau, я, front (or end) 
door 

taleb -au -ion, nf, receipt, voucher 

taledigaeth -au, л/, remuneration, pay- 
ment, recompense 

taleithig -ion, n/, fillet, bandlet 

taleithiog, a, diademed 

taleithiol, a, provincial 

talent -au, я/, talent 

talentog, a, talented 

ftalfa, feydd, #:/, pediment, projection 

ttallaine, feinciau, nf, throne 

talfoel, a, bald-fronted 

talfoeledd, talfoelni, n, baldness of fore- 
head 

ftalford, »/, table 

talfur -iau, #, end wall, gable 

talfyr, а, short, brief, abrupt 


journey, voyage, 


TAL 

talfyriad -au, 4, contraction, abbrevia- 
tion, abridgement 

talfyrru, v, to abbreviate, to abridge 

talfyrrwr, fyrwŷr, m, abridger, abbre- 
viator 

ttalgell -oedd, xf, pantry, buttery 

talgrib -au, nf, front-board of a spin- 
ning wheel 

*algron, a, (ot Welsh w) consonantal, 
as in gwŷr (not lleddf, as in gŵyr) 

Ttalgrwn, a, all-round, complete. Yn 
dalgrwn deg, altogether, completely: 
f. talgron 

talgrych, a, rough-tronted; scowling 

talgryehu, v, to scowl, to frown 

talgryf, a, sturdy, robust; impudent, 
brazen (Ezek. iii. 7).—Lit. “ Of strong 
forehead’ 

talgryIder, я, effrontery, impudence 

Ttalgrynnu, v, to inflect; to complete; 
to round the corners (Lev. xix. 27) 

Ttalgrynrwydd, л, pertectness 

talgudyn -nau, 22, forelock, lovelock 


talgwympo, v, to stumble, to fall 
(S.W.) 
taliad -au, л, payment. taliadau, 


disbursements, expenditure 

talm -au -oedd, m, impression; space, 
while; range; bunch, cluster; part, 
portion, number, quantity. Er ys 
talm, long ago, long since 

talment -oedd, я, payment (rent, etc.) 
(S.W.) 

Ttalmithr, ad, suddenly 

jtalmu, v, to impress, to affect; to draw 
to an end; to apportion, to distribute 

talog, a, jaunty 

142103, я, pediment 

talp -an -iau, 2, mass, lump, piece 

talpen -ni, zj, knoll, knob 

talpentan, x, fire-back. 
pentan, homespun cloth 

talpio, v, to form lumps, to lump 

talpiog, a, in lumps, lumpy 

talsyth, a, erect; strutting 

talsythu, v, to draw oneself up to one’s 
full height; to strut 

talu, v, to pay, to render; to disburse; 
to recompense, to requite; to answer, 
to suit; to be worth. Ni thâl hi ddim, 
it won't do. Talu diolch, to give 
thanks. Talwr pwyth, to retaliate, 
to requite 

talwr, talwyr, », payer 


Brethyn tal- 
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talwrn, yrnau, s, threshing floor; gar- tanlineilu, v, to underline, to under- 
den bed; open space; exposed part score 
of a hill slope bare of trees ttanlwyddiad, iaid, л, subject 
Чат -au, 2=tamaid Ttánllachar, n, fire, sparks: a, fiery 
tamaid, eidiau, л, morsel, bit; piece, bite ttanllestr «i, n, lantern 
tameidio, v, to take a bite, to break tanlli, tanlliw, a, flame-coloured; piping 


into inorsels hot, brand new (newydd sbon danlli) 
tameidyn, л, small bit tanllwyth -i t-au, n, blazing fire; blaze 
tamp, a & n, damp (dial.) tanllyd, a, fiery, ardent, fervent 
tampio, v, to damp (dial.) Ttannorth, 1, substitute 
tamplyd, a, dampish, damp (dial.) tannu, v, to expand; to lay, to spread; 
Ttampr -au, 7, taper to scatter, to strew; to stretch. 
Ttampr -au, n, tambour, tabor TTannu pebyll, to pitch tents, to en- 
Ttampran, v, to drum: п, drumming, din camp ' 
Ttampru, v, to beat a tambour tanod, ;:, ember, spark (S.W.) 
tamprwydd, , dampness (dial.) tanodd, ad, below, beneath 


tan, pr, under; to, till, as far. Am ftanogan, n, pyromancy 
danaj, am danat, am dano, &c., about ftanrhew, 7, nipping trost 
me, of me, Sc. Tan ganu, singing tansi, tansli, », tansy 
tân, tanau, x, fire. Tan ellyll, ignis tansoddi, tansuddo, v, to submerge, to 


fatuus. Tán gwyllt, wildfire; fireworks. immerse 
Tán iddw], Tân Iddew, erysipelas tansoddiad, tansuddiad, 7, immersion 
ttanawl, a, fiery tant, tannau, ttaint, л, chord, string 


tanbaid, tanbeidiol, a, fiery, hot, ardent, ftanter, л. gallant 
fervent, vehement; bright, brilliant; tanto, v, to string 


fierce Ttantor -ion, n, harpist 
tanbeidio, v, to glow, to blaze, to sparkle, ftanwedd, Ttanwy, л, sort of ignis 
to coruscate fatuns, supposed to portend the death 
tanbeidrwydd, n, fierce heat, ardour, of the person on whose land it falls 
fervour, brilliance tanwent, л, firewood, fuel (S.W.) 
{Anbeiriant, iannau, 71, fire-engine tanwenta, v, to gather firewood (S.W.) 
tâubelen -nau, nf, cannon-ball, bomb- : tanwr, wyr, n, fireman, fuel-man 
shell tánwydr -au, #, burning-glass 
tánbelennu, v, to shell, to bombard Ttanwydyn, л, meteor 
tanbrisio, v, to undervalue, to under- tanwydd, cn, firewood, fuel 
rate tanysgrifiad -au, n, subscription 
Ttane, n, peace tanysgrifio, v, to subscribe 
tanelys, 1, tansy tanysgrifiwr, wyr, n, subscriber 
ftaner, », tankard tap, n, tape 
tanchwa -oedd, mf, fire-damp; ex- tap -au, n, sole or sole-piece (S.W.) 
plosion tap -iau, n, tap 
tanddaearol, a, subterranean, uncer- }tapin(a), inau, л, л/, tapestry 
ground Ttapinwr, я, tapestry-weaver 
Ttanddawd, n, fire: a, set on fire tapio, v, to tap 
Ttandde, a, fiery : n, inflammation taplas -au, nf, tables, backgammon; 
tânddewiniaeth, 1/, pyromancy gambol; dance; merrymaking; mess, 
tanen -nau, 7:f, spark of fire; match trouble 
tanta, fân, n/, row, layer, heap tapo, v, to tap. Tapo esgid, to tap or 
tanforol, a, submarine sole boot (S.W.) 
tangloddio, v, to undermine Ttapyr, taprau, n, taper, candle 
ttanhwyddin, a, swelling with fire tar, #, tar. Oel tar, oil of tar, creosote 
Ttanial, n, blazing fire taradr, pl. terydr, л, piercer, auger- 
tanio, v, to fire, to set on fire; to set fire to Taradr y coed, woodpecker 
taniwr, wyr, м, firer, fireman, stoker taradru, v, to pierce, to bore 
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TAW 


taran -au, 4j, (peal of) thunder 

fiaran, a, full, big 

taranfollt -au, ný, thunderbolt 

taraniad -au, n, thundering, thunder 

taranllyd, a, thundery, thunderous 

taranog, taranol, a, thunderous 

taranu, v, to thunder; to fulminate 

taranwr, wyr, п, thunderer 

Ttaraw, v, to strike, to smite— taro 

tarawgar, a, striking 

tarawiad -au, л, stroke, beat, hit. Tar- 
awtad amrant, Tarawiad llygad, the 
twinkling of an eve 

tarawiadol, a, striking 

tarawydd -ion, 2, striker, smiter 

ftardeisio, v, to break, to smash, to 
clash, to shatter, to shiver; to dent, 
to puncture 

tardd -ion, s, breaking out, eruption, 
issue, vent, flow; sprout 

tarddell -i, nf, issue; spring 

tarddellu, v, to issue, to gush 

tarddiad -au, n, source, origin; deriva- 
tion; extraction; issue 

tarddiadol, a, eruptive; derivative 

tarddiant, iannau, л, emanation, erup- 
tion 

tarddle -oedd, и, source 

tarddolion, пф, derivatives 

tarddu, v, to sprout; to spring; to issue; 
to break out in rash; to derive, to 
be derived; to fall} 

ftarddu, v, to cut through 

tarddwraint, сл, tetters 

tarddwreinyn, 7, tarddwreinen, nf, ring- 
worm 

Ttarell -au, 5f, issue; spring 

Наг, я, dispersion, flight 

Ttarfer, 2, tumult, commotion 

tarîgryd, n, feveríew 

tarfu, v, to scare, to scatter 

ttarfutan -od, и, bogey, scarecrow 

targed, n, target 

tarian -nau, z/, shield, buckler, target 

Ttaring, v, to tarry 

tario, v, to tarry, to abide, to stay, to 
remain, to wait (т Tim. iii. 15) 

Ttarleisio, v, to resound, to echo 

ttarlwne, n, draught, gulp 

Ttarlyneu, v, to gulp, to gobble, to 
swallow 

Ttarnu, v, to absorb; to wipe, to dry up 

taro, v, to strike, to hit, to smite; to 
knock; to tap; to put, to stick; to 


23 


jot; to affect; to suit: л, push, pinch, 
extremity, crisis; haste, hurry 

tarren, tarennydd, nf, spot; tump, knoll, 
ridge; declivity 

tarth -au -oedd, m, mist, vapour, ex- 
halation; incense 

tarthog, a, misty 

tarthu, v, to exhale; to evaporate 

tarw, pl. teirw, и, bull 

ftarwain, ftarwedd, v, to rot, to de- 
compose; to ferment 

tarwden, taroden, nf, ringworm 

ttarwhaid, heidiau, л/, second swarm 

tas -au, teisi, fteisau, Tteisiau, 7/, rick, 
stack; pile. Tas wair, hayrick, hay- 
stack 

tasel -i, м, tassel; fringe; sash 

taselog, 2, tasselled 

taselu, v, to tassel; to fringe 

tasg -au, #f, tax, task (Ex. v. 14) 

Ttasgell -i, tesgyll, xf, bandlet; bunch, 
whisk, wisp 

ttasgellu, v, to form а whisk 

tasgfeistr -i -iaid, n, taskmaster 

tasgu, v, to tax, to task; to start, to 
bolt; to splash, to squirt, to spurt; 
to sprinkle, to asperse. Tasgu ar, to 
press or urge upon 

tasio, tasu, v, to bundle, to stack 

tato, tatw, #p—tatws 

tatws, np, potatoes: s. taten and tatysen 

tau, v, is or will be silent (Isa. liii. 7): 
inf. tewi 

Ttau, pn, thy, thine 

taw, л, silence. Rhoi taw ar, to silence 

taw, c, that (S.W.)— mai 

tawch -ion, 7, vapour, haze, mist, fog; 
exhalation: a, hazy, misty, foggy 

tawehlyd, a, hazy, sultrv, misty 

tawdd, toddion, лп, what is melted; 
molten metal or the like; dripping 

tawdd, a, melted, molten, dissolved 

tawddgyreh, n, metre so called 

tawddlestr -i, 7, melting-pot, crucible 

tawedog, a, silent, quiet, taciturn 

tawedogrwydd, 7, taciturnity 

tawel, a, calm, serene, silent, quiet, still, 
tranquil, peaceful 

tawelog, a, pacific 

tawelu, v, to calm, to quiet; to grow 
calm 

tawelweh, л, calm, serenity, 
quietness, stillness, tranquillity 

tawgar, a, taciturn, secretive 
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quiet, 


TAW 

tiawl, tolion, z, toll; stop, cessation, 
abatement; stint 

Ttawlbord, л = tawlbwrdd 

tawlbwrdd, », draught-board, 
board; ‘tables,’ backgammon 

tawlod, »f— taflod 

tawln, v, to cast, to throw—taflu 

Ttawr, », covering, surface 

1tawr, v, (it) matters, concerns 

te, n, tea 

Ttebed, 7, anxiety, 
dread, apprehension 

tebot -jau, я, teapot 

tebyg, tebig, a, similar, like, likely 

tebygol, a, likely, probable; like 

tebygoli, v, to liken, to resemble 

ftebygoliaeth, mf, similitude, simile 

tebygolrwydd, 7, likelihood, probability 

tebygrwydd, n, likeness, resemblance, 
similarity 

tebygu, v, to liken, to resemble; to 
think, to imagine, to suppose, to sur- 
mise, to presume 

teeân, v, to make or become fair; to 
beautify, to adorn, to embellish 

tecell -au -i, 1, kettle, tea-kettle 

teclyn, taclau, n, instrument, tool; ob- 
ject, thing 

ftechu, ttechial, v, to skulk, to lurk; 
to flee, to retreat 

Tteehwr, wyr, л, skulker, lurker 

Ttefig, n, chief, sovereign, lord 

fteflidydd -ion, л, thrower, shooter 

tefyll, лр, slices; leavest: s. tafell 

îtefyrn, np, taverns: s. tafarn 

teg, a, fair; beautiful; fine; warm, hot. 
Yn araf deg, slowly. Yn union deg, 
directly, presently, soon 

tegan -au, x & mf, plaything, toy, 
bauble; trinket, jewel 

tegeiddio, v, to grow finer, to grow 
warmer 

tegeirian, #, orchis, cullions 

tegell -an -i, л, kettle, tea-kettle 

tteg-grawn, n, fair stock 

tegil, n, kettle, tca-kettle (S.W.) 

tegwch, n, fairness, beauty 

ttegychn, v, to embellish; to clear up 

tengi -au, xf, girth 

tenglu, v, to tie with a girth 

tei, n (N.W.), nf (S.W.), tie 

teigr -od, n, tiger 

teigraidd, a, tig(e)rish 

teigres -au «od, f, tigress 


chesse 


solicitude, fear, 


_ TEI 


teil -s, f, tile 

teilehion, np, fragments, atoms, shivers 

teilfforeh, ffyreh, zf, dung-fork 

teiliwr, teilwriaid, », tailor. 
dain, goldfinch 

teilo, v, to dung, to manure 

teils, np (-en, nj), tiles 

teilwng, 4, worthy, dcserving; deserved 

teilwraidd, a, sartorial 

teilwres -au, n/, tailoress 

teilwriaeth, zf, tailoring 

jteilyngder, n, worth, worthiness, merit 

teilyngdod -au, л, worthiness, worth, 
merit; dignity; reputation}, statusf, 
standingt 

teilyngu, v, to deserve, to merit; to 
deignt, to vouchsafef; to dignifyf; 
to legitimizef 

Tteilys, np, tiles 

teim, n, thyme 

teimlad -au, n, sensation, feeling, touch, 
feel, emotion 

teimladol, a, feeling, sensory, emotional 

teimladrwydd, л, feelingness, sensibility 

teimladwy, a, sensible, feeling; sensitive 

Tteimledigaeth, mf, feeling, touch 

Tteimliawdr, a, sensible, acute 

teimlo, v, to feel, to touch; to handle, 
to inanipulate 

teimlydd -ion, л, fecler; handler, mani- 
pulator (Gen. iv. 21) 

teimlyddion, mp, feelers, antenna, ten- 
tacles 

teios, np, cottages, cots 

teip -iau, я, type 

teipio, v, to type 

teiran, teirran, a, tripartite 

teiran(t), aniald, n, tyrant (Wisdom 
viii. 15) 

teircainc, a, of three branches; of three 
strands; threefold (Eccles. iv. 2) 

teirdalen, a, three-leaved: nf, trefoil 

Tteirnosig, a, three nights old 

teirongl -au, nf, triangle 

teironglog, a, triangular 

teirtroed, 2, three-footed (S.W.) 

Tteirthon, mf, (tertian) ague; 
mittent fever 

tteisban, mf, guilt; tapestry; cartilage. 
Teisban y ddwyffroen, the cartilage 
between the nostrils, septum 

Tteisbantyle, n, family representative 

teisen -nau -ni, mf, cake; tart 

teisennan, 7/, little cake 
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— Llun- 


inter- 


TEL 


Benes ТЕК 


teisennu, v, to cake 

teisio, v, to stack 

teisiwr, wyr, n, stacker 

teit -iau, э, tide 

teitl -au, n, title 

teitlog, a, titled 

teitlu, v, to title, to entitle 

teithdrwydded -au, nf, passport 

teitheb -au, nf, passport 

teithfintai, eioedd, #/f, caravan 

teithi, cn, traits, characteristics, qualities 

teithio, v, to travel, to journey, to 
itinerate 

Tteithiog, a, of rightful qualities, right- 
ful, lawful 

teithiol, a, travelling, itinerant 

Tteithiol, a, of good points, sound 

teithiwr, wyr, teithydd -ion, 7, traveller, 
passenger 

teithlu -oedd, ^, caravan 

teithlyfr -au, #1, itinerary 

tél, telaid, л, measure of capacity, five 
bushels, eight bushels” 

telaid, a, beautiful, fair, graceful 

telehyn, и, broken piece, fragment 

Ttelediw, a, comely, handsome, fair; 
entire, complete, perfect 

ftelediwo, v, to enhance, to augment 

ftelediwrwydd, ж, comeliness; dignity; 
perfection, prime 

teleidion, 7p, beauties, graces 

Tteleidrwydd, n, comeliness, grace 

telerau, np, terms, conditions, stipu- 
lations: s. teler (rare) 

telgorn, gyrn, x, hautboy, oboe 

telm -au -i, s/, snare, trap, springe; 
toy, bauble 

ielmu, v, to trap; to snare 

telmyn, я, toy, bauble (dim. of telm) 

telor, x, warbler. — yr ardd, garden- 
warbler. — yr hesg, sedge-warbler 

* telori, v, to warble; to quaver 

telpyn, », little lump (dim. of talp) 

Ttelym, я/, snare (telm) 

telyn -au, nf, harp 

telyneg -ion, mf, lyric 

telynegwr, wyr, telynegydd 
lyric poet, lyricist 

telynor -ion, я, harpist, harper 

telynores -au, nj, female harpist 

telynori, ftelynorio, v, to play a harp 

4elynwr, wyr э, harpist, harper 

tteilwedd, ftyllwedd, mf, oath, pledge 
(of silence or the like) 


-ion, 7, 


temig -au -ion, л, atom, particle, mole- 
cule; portion 

Ttemigio, v, to cut up, to rend, to tear, 
to mangle; to bite; to prick, to 
Pierce, to wound 

teml -au f-oedd, if, temple; marked out 
space on floort; tentf 

Temlydd -ion, x, Templar 

Temlyddiaeth, nf, Templarism 

tempar, nf, temper 

tempro, tempru, v, to temper 

temprus, a, tempered, temperate 

temtasiwn. iynau, n & sf, temptation 

temtio, v, to tempt 

temtiwr, wyr, x, tempter 

ten, a, fem. of tyn 

tenant -iaid, н, tenant 

tenantiaeth, uf, tenancy 

tendans, », tendance, attendance 

tendio, v, to tend, to attend, to mind, 
to take care, to look after 

teneu, a, thin, lean; slender; tenuous; 
rarified; rare, few 

teneuad, л, thinning; 
rarefaction 

teneuder, teneudra, teneuwch, 4, thin- 
ness, leanness; tenuity 

teneuo, tteneuhau, v, to thin, to at- 
tenuate; to become thin or lean; to 
rarefy 

tenewyn -nau, я, flank (Job xv. 27) 

Ttentli, 2, linsey-woolsey 

tennyn, tenynnau, x, cord, rope; halter; 
tether 

tenor, л, tenor 

tenorydd, 7, a tenor 

tent -i -iau, mf, tent 

têr, a, bright, clear, refined, pure, 
fine 

fterch -au, nf, loop, noose; torque 

Tterchog, a, looped 

tterchu, v, to loop, to noose 

tterfenydd, э, copulation ot cattle; oes- 
trum. Buwch derfenydd, cow in heat 

terfyn -au, л, end, term, conclusion; 
extremity, limit, bound; boundary; 
terminus 

terfynedig, a, set, 
minate (Acts ii. 23) 

terfynfa -oedd, nf, boundary line; ter- 
minus 

terfyngyleh, л, terfynlin, »/, horizon 

terfyniad -au, », ending, termination, 
conclusion; decision 
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attenuation; 


appointed, deter- 


TER Е 
terfynol, a, final; conclusive; limited, 
finite; determined (Isa. xxviii. 22) 
terfynoldeb, , finality; finiteness, fini- 
tude 

terfynolrwydd, ж, finality, finiteness; 
terminableness 

terfynu, v, to end, to finish, to ter- 
minate, to conclude; to determine; 
to decide; to limit 

terfysg -oedd -au, п & nf, tumult, up- 
roar, confusion, disturbance, com- 
motion, riot, insurrection; thunder- 
storm, thunder and lightning (N.W.) 

terfysgaidd, a, raging, riotous, turbulent 
(Prov. xx. 1) 

terfysglyd, terfysgol, a, riotous, tumul- 
tuous, turbulent, insurgent; troubled, 
troublous; confused; tempestuous, 
stormy 

terfysgu, v, to raise a tumult or riot, to 
riot; to make a disturbance or com- 
motion; to rage; to trouble 

terfysgus, a, troubled; turbulent, factious 

terfysgwr, wyr, n, rioter, insurgent 

term -au, », term; crisis; spree 

termad, 7, scolding, reprimand 

*terment, >, interment 

termo, termu, т, to rate, to scold (S.W.) 

+termud, a, silent, taciturn 

+termudo, v, to grow silent 

Ttermudrwydd, 7, silence, tacituraity 

+ternio, fternu, v, to stir, to move 

Tterrig, а, rough, severe, thick: т, dirt, 
incrustation 

terru, terri, v, to pout, to sulk (S.W.) 

Tterrwyn, a, bright, brilliant; ardent, 
fervent; vehement; fierce, raging 

teru, v, to clear, to refine, to clarify 

+terwydd, a, ardent; nimble 

Tterwynder, 7, heat, vehemence 

Tterwynu, v, to grow hot; to rage 

tterydr, пр, sunbeams (lit, pl. of taradr) 

jterydd, a, severe, violent; bright, clear 

fteryll, a, piercing, keen; glowering: 
bright, gleaming 

ies, n, sunshine, warmth. heat; haze. 
Tes bach Gŵyl Fihangel, St. Luke's 
summer 

ttesach, ян, heat; wantonness 

tesfawr, a, hot, burning 

+tesni, m, magic, divination; fate, des- 
tiny. Darllen tesni, to tell fortunes 

tesog, a, sunny. hot, close, sultry 

testament -au -i, », testament 


ТЕҮ 


— testamentwr, wyr, m, testator (Heb. 


019) 

testun, testyn -au, 2, theme, subject, 
text; reproachf, taunt} 

ttestunio, Ttestynio, v, 
deride 

testunol, testynol, a, textnal 

teth -au, nf, teat, pap, nipple, dug 

tethan, п}, small teat 

tethog, a, having teats, mammiferous. 
tethogion, mammalia 

teulu -oedd, n, family; household; 
people, tribe; household troopsf, 
retinuet, guard f 

teuluaeth, mf, family 
economy 

teuluaidd, a, domestic, family, familiar; 
decent, seemly, modest. Gair teulu- 
aidd, household word 

tteuluedd, л, peace, concord 

teuluwas, weision, 7, honsehold servant 

Tteulüwr, wyr, м. retainer, familiar 

Tteuluwriaeth, mf, hospitality, domestic 
order 

teuluyddes -au, nf, housewife, house- 
keeper 

Tteurynt, л, tyrant 

tew, a, thick, fat, plump; strongt: m, 
thick, thickness 

tewaidd, a, thickish 

tewbanog, nf, mullein. 
fechan, cowslip 

tewder, tewdra, tewdwr, n, thickness; 
fatness 

Ttewdrweh, a, thick, dense 

fewdrwm, a, thick and heavy, dense 

tewedd, ttewed, n, thickness, density 

tewtrig, a, thick-branched 

tewglyd, a, snug 

tewhad, n, thickening, fattening 

tewhau, v, to thicken, to fatten 

tewi, т, to keep silence, to be silent 

tewlyd, a, thickish 

tewychiad, я, condensation 

tewyehu, v, to thicken, to fatten; to 
‘condense 

tewychus, a, thick, congealed 

tewyn -ion, т. ember, firebrand: torch 

teyrn -edd -oedd -iaid, л, monarch, sov-- 
ereign, king 

teyrnach -au, nf, dynasty 

teyrnaidd, a, kingly, regal 

teyrnas -oedd, л}, kingdom, realm 

teyrnasiad, л, teyrnasiaeth, #/, reign 
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to taunt, to 


life; domestic 


Y dewbanog 


TEY 

teyrnasu, v, to reign 

teyrndiws, dlysau, л, royal jewel 

teyrníradwr, wyr, м, traitor 

teyrnfradwriaeth, л/, (high) treason 

teyrngadair, nf, throne 

teyrngar, teyrngarol, a, loyal 

teyrngarweh, n, loyalty 

teyrnged -ion -au -oedd, nj, tribute 

teyrngedol, a, tributary 

Tteyrnogaeth, nf, monarchy 

teyrnwialen, wiail, n/ż, sceptre 

ti, pn, thou, thee 

Ttiboeth, x. a zem.—Maen tiboeth 

tie -iau -iadau, л, tick 

tical, x, last milk obtained in milking, 
strippings: v, to obtain this, to strip 

tleed -i, я, ticket 

tieio, v, to tick 

tieyn -nau, л, particle, scrap, bit (S.W.) 

tid -au, #/, draught-chain, chain 

lidiog, a, concatenated. clustered 

Ttidmwy -au, n, tether, tie 

Ttidmwyo, », to tether, to bridle, to curb 

tido, v, to chain, to tether, to bind 
Bara wedi tido, very stale bread 

lidraff -au, л], rope, cable, hawser 

ftiglis(t), », tiles, bricks 

Ttil -ion, n, minute particle 

tila, a, feeble, puny, insignificant 

Ttiliad, iaid, я, very small fly 

tin -au, nf, bottom; rump; tail. Tin 
y nyth, the last of the brood. Dan 
din, underhand 

ttinbais, beisiau, »f, petticoat 

tinben, ad, tail to head. Ténben-drosben, 
head over heels, helter-skelter. Tin- 
beu-streliach, topsyturvy 

tinboeth, a, lecherous. Clwyf tinboeth, 
venereal disease 

tinbren -nau, я, back-board of a cart 

tine -iau, л, ting, tinkle, clang, ring 

tincer -iaid, x, tinker 

tincera, v, to tinker 

tinciad -au, m, tinkling 

tincian, tineial, v, to tinkle, to chink, 
to ring, to clang 

tincion, жр, last drawn milk, strippings 

tinehwith, a, awkward, clumsy, blun- 
dering 

-tindaflu, v, to plunge, to wince 

tindin, ad, back to back, tail to tail 

tindres -i, »/, breeching 

tindroed, », the didapper, dabchick 

tindroi, v, to dawdle, to dally 


tindrosben, ad, head over heels, 
turvy 

tindrwm, а, unwieldy, clumsy 

ttìndwn, a, broken-bottomed 

tinddu, a, black-rumped, black-tailed 

tinfain, a, slender-tailed 

tingloíl, a, hip-shot 

tingoch, a, red-tailed: л, the redstart 

tinion, xp, bottoms 

Ttinlesgethan, a. feeble, slipshod 

tinllaes, a, long-tailed 

tinllipa, a, crestfallen 

tinllwm, a, bare-bottomed 

tinnoeth, a, bare-bottomed 

tinsigl, x, the wagtail 

tinwen, a, white-tailed: mf, wheatear, 
whitetail, stone-chat (bird) 

tip -iadau, n, tick (of clock, etc.) 

tipian, v, to tick 

tipiau, пр, particles, bits, atoms, shivers 

tipyn -nau, я, a little, a bit, whit, jot 
(Ex. xvi. 14). Tipyn bach, a little. 
Bob yn dipyn, O dipyn i beth, bit by 
bit, little by little, gradually 

tir -oedd f-edd, л, land, earth, ground, 
territory. Y fyddin dir, the terri- 
torial army. Tr а daear, land, ter- 
ritory 

ftirdra, n. See dirdra 

Ttirddawn, n, grant of land 

Ttir-ddiwylliawdr, odron, л, cultivator 
of the soil, agriculturist 

tirf, a, fresh, luxuriant; 
(Ps. xcii. 14) 

tir-feddiannwr, anwyr, п, landowner 

tirio, v, to land 

tiriog, 4, having land, landed 

tiriogaeth -au, nf, territory 

tiriogaethol, a, territorial 

tìriogaethwyr, i), territorials 

tirion, а, fair, kind, tender, gentle, 
kindly; merciful, compassionate, len- 
ient; gracious, courteous, pleasant 

tiriondeb, tirionder, tirionedd, », gentle- 
ness, kindness, tenderness, compas- 
sion, leniency; pleasantness 

tirioni, v, to be kind; to grow tender; 
to relent 

tirionus, a= tirion 

Ttirionweh, n=tiriondeb 

tirlwydd -i, >, landlord 

tirol, a, relating to land; agrarian 

Ttisan, 2/, ptisan 

tisian, ftisio, v, to sneeze 
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lively; fat 


TIT 


Ttitio, v, to indict, to accuse, to convict 
(2 Масс. x. 22) 

+titul, n, title 

Ttitul, », tittle 

titw, 7/, puss, pussy 

titw, n, tit. Titw 
titmouse 

tithau, pn-c, thou, thee. 

tiwlip, л, tulip 

tiwn -iau, nf, tune 

tiwnio, v, to tune 

tlawd, pl. tlodion, a, poor, indigent, 
needy 

tlodaidd, a, poorish, mean, dowdy 

tlodedd, n, poorness, poverty 

tlodi, п, poverty 

tlodi, v, to make or become poor, to 
impoverish 

tlos, af, pretty, beautiful: m. tlws 

tloty, tai, 2, poorhouse, workhouse 

tlotyn, tlodion, n, pauper 

tlws, am, pretty, beautiful; f. tlos 

tlws, tlysau, л, jewel, gem; medal 

tlysni, tlysineb, 7, prettiness, beauty 

tlysog, a, jewelled; medalled 

tlysu, v, to render pretty 

tlysyn, л, pretty thing, jewel, trinket 

to, n, taw (marble so called) 

to, n= tu (Carm.) 

to -ìon -(i)au, п & nft, covering; roof 
layer, stratum; generation 

toad, л, covering; roofing 

tobren -ni, #, thatcher’s dibber 

toc, a, short, curt, abrupt 

toc, ad, shortly, presently, soon 

toc, 7, cut, slice, chunk (S.W.) 

ttoe, n, toque, cap, hat, bonnet 

toci, л, cut, share, portion 

tocio, т, to clip, to dock, to lop; to 
prune 

tocyn, tociau, я, pack, heap. Tocyn 
о blant, pack oí children. — morgrug, 
ant: hill 

tocyn -nau t-nod, ?, token; ticket; lot 

tocyn, л, slice, chunk (dim. of toe) 

tochaid, л, a quantity, a lot 

Ttochi, v, to soak 

toddadwy, a, fusible, soluble 

toddaid, eidiau, 7, a metre so named 

toddedig, a, melted, molten; melting 

toddi, v, to melt, to fuse; to dissolve; 
to thaw; to digest} 

toddiad, n, melting, fusion 

toddion, лр, dripping 


Tomos blue 


las, 


See chwithau 


TON 


toddwr, муг, n, melter 

toddydd -ion, ж, melter, smelter, refiner 
(Mal. iii. 2) 

ttoed, 7, covering; roofing 

toédig, a, covered; roofed 

tôen, nf, sheaf of thatch 

toes, n, dough 

toesaidd, a, doughy 

toesi, v, to make dough, to become 
dough 

toeslyd, a, doughy, stodgy 

toi, v, to cover; to roof; to thatch 

toili, n, spectral funeral (S.W.) (teulu, 
people, fairies) 

tolach, v, to fondle, to trifle, to dally 

tolachlyd, a, playful, caressing, fond 

tolbwrdd, 7, chess-board 

tole -iau, п, dent or impression by 
punching or striking, dinge 

toleio, v, to dent, to dinge, to crease 

tolelog, a, dented, dinged 

toleh -au, tolehen -ni, 7:f, clot 

tolehennu, v, to clot 

Ttolfryd, a, curt, abrupt 

ttolgorn, gyrn, z, trumpet, clarion 

toli, v, to take away from, to leave out, 
to omit; to diminish; to shorten, to 
curtail; to save, to stint; to assuage 

toliad, а, saving, sparing; impoverished 

toliant, л, diminution, privation, stint 
tolio, v, to spare, to stint, to save, to 
economize 

tolnod -au, и $ »/, apostrophe (') 

Ttolo, 2, heavy noise, thud 

toll -au, rf, toll, custom 

Ttoll, af, having holes, holey: m. twll 

tollfa, feydd, nf, toll-house; ‘receipt of 
custom’ (Matt. ix. 9) 

ttollgraig, greigiau, mf, rock in which 
are holes or clefts 

tolli, v, to take toll or custom, to toll 

tollty, tai, п, toll-house; custom-house 

tollwr, wyr, 7, one who takes toll 

tom -ydd, 7/, dirt; mire; ordure, dung; 
manure; moundt 

ttomdy, п, privy (2 Kings x. 27) 

{отеп -ni -nydd, mf, heap, mound; 
dunghill; mîdden. Gwlyb domen, wet 
through, soaked 

ttomfol, v, to excrete ordure 

tomi, v, to dung, to manure 

tomlyd, а, dirty, miry (Ps. xl. 2) 

Tton, a, fem. of twn 

ton, я/, surface; peel, skin 
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X fun 


TON 


TOR 


ton, л, lay-land, green 
X ton -nau, л/, wave, billow, breaker 

tôn, tonau, »f, tone, accent; tune 

tone -iau, л], tinkle, ring, clang, clash; 
blow 

toncio, toncian, v, to tinkle, to ring, to 
clang 

ftondew, a, thick-skinned 

tondir, n= tyndir 

ttongar, a, tuneful 

toniad -au, n, undulation 

Ttoniar, л], plank, board, lath 

ftoniar, ieri, mf, breaker, wave 

tonnen, enni, ennau, ennydd, mf, coat- 
ing; skin, cuticle; sward; bog 

tonni, v, to form a skin; to pare 

tonni, v, to wave, to undulate 

tonnog, a, wavy, billowy; 
boisterous; perverset 

tonsur, 7, tonsure 

tonyddiaeth, mf, tone, intonation; cor- 
rect tune (in music) 

top -iau, 2, top; stopper. Topiau blodau, 
flower-buds 

topi, v, to horn, to butt (S.W.) 

topio, v, to top; to plug, to stop up 

topyn -nau, x, top; plug, stopper; a turf 

tor -ion, z, break, interruption; rup- 
ture; cut; drawback. Tor llengig, 
rupture, hernia.—priodas, adultery. 
torlon, chaff 

tor -rau, mf, bulge; belly; boss. Tor 
llaw, palm of the hand. t4r ei dor, 
over against him. Rhoi tor, to suckle 

ftôr, л, mantle, cloak, cope 

toradwy, а breakable 

toraeth, »f, in error for toreth 

toramod -au, n, breach of covenant, 
breach of promise 

torbwt, bytiaid, 2, turbot 

torcalon, x, heart-break 

torealonnus, a, heart-breaking, heart- 
rending, pitiful 

torch -au t-awr, tyrch, nf, wreath; coil; 
link; torgue, collar 

torchi, v, to wrcathe; to coil; to roll, 
to tuck 

torchog, a, wreathed; coiled 

tordres -ì, ný, belly-band, girth 

tordyn, a, tight-bellied, hectoring: nf, 
distension of the abdomen, surfeit 

toredig, a, broken 

Ttoredlu, 2, great host 

Ttoredwynt -oedd, », whirlwind 


turbulent, 


toreithio, v, to yield increase 

toreithiog, toreithus, a, truitful, prolific, 
teeming, abundant, plentiful 

toreth, nj, increase, produce; abundance, 
plenty, store 

torf -oedd -eydd, mf, crowd, throng; 
troop; host, multitude 

Ttorfa, feydd, »/, host; thousand millions 

torfagl, nif, the eye-bright 

ttorfen -nau, »/, tuft, bunch, heap 

torfog, a, having a host 

torfynyglu, v, to break the neck; to be- 
head (Isa. Ixvi. 3) 

torgengl -au, nj, belly-band, girth 

torgest -i, nf, hernia, rupture 

torgestog, a, ruptured 

torgestu, v, to have hernia, to rupture 

torgoch, a, red-bellied: n, char 

torgochiad, iaid, л, char fish 

torgwmwl, 7, cloud-burst 

torheulo, v, to bask 

Tori, laid, л, Tory 

toriad -au, m, cut, cutting, incision; 
break, breaking, fracture; fraction; 
infraction, breach. — dydd, day- 
break, dawn. — £j, plan of house 

Toriaeth, nf, Toryism 

torïaìdd, a, tory, conservative 

torlan -nau, lennydd, nf, river bank, 
(esp. undermined by action of water) 

torllwyd, a, grey-bellied 

torllwyd, torllwydog, л/, the wild tansy 

torllwyth -i, »/ & cn, litter; preg- 
nancyf 

Ttormach, л, forfeit of bail 

tormaen, 2, the saxifrage 

Ttormennog, a, rich in herds 

ftorment, ennoedd, л, herd, host, troop 

torogen, ogod, »/, tick (in cattle) 

torogi, v, to conceive (of animals) 

torogiad, n, gestation 

Ttoron -au, nf, mantle, cloak, cope 

ftoroni, v, to mantle, to cloak, to 
cover 

ftoronog, a, mantled, cloaked 

ttorp, n, round mass, lump 

ítorpell -i -au, 5f, lump; clod; clot 

torraid, toreidiau, mf, bellyful. Torratd 
о foch, litter of pigs 

torri, v, to break, to cut, to fracture; to 
infringe, to olate; to rupture, to 
burst; to smash; to break up; to 
storm (a castle); to castrate; to 
curdle; to dig (a grave, etc.); to slake, 
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to quench | (thirst); to satisfy (hunger, 
craving, etc.); to assuage (pain); to 
tear (clothes); to inscribe, to write, 
to trace, to engrave; to carve, to 


sculpture. — af, to interrupt. — 
barf, to shave. — dadl, to settle a 
dispute. — enw, to write one’s name. 


— geiriau, to utter words, to ar- 
ticulate. — i lawr, to break down; 
to break in (horse). — pen, to be- 
head, to decapitate.—priodas, to com- 
mit adultery 

torrog, a, big-bellied, pregnant (applied 
to sows, dogs, and cats); bulging 

torron, toronau, 7, cut, coupon 

torrwr, torwyr, и, breaker, cutter. Tor- 
rwr beddau, grave-digger 

Ttors -au, 7, torso, bust 

ftors -au -iau, tyrs, turs, и & nf, torch 

ttorsed -i, nj, coverlet, rig 

Ttorstain, a, bulging, corpulent 

ftorsteinio, v, to bulge, to bend 

torsyth, a, strutting, swaggering 

torsythu, v, to strut, to swagger 

torth -au, л], loaf, cake. Torth frith, 
currant loaf 

torthi, v, to cake; to settle 

torwyn, a, white-bellied 

ttorympryd -iau, 7, breakfast 

Ttoryn, »—toron 

tosio, v, to toss, to jerk 

tost, я, toast 

tost, a, severe, hard, harsh, violent; 
sharp, pungent; sore; ill (S.W.) 

ttoste, a, fierce (for tostdde) 

tostedd, л, severity; strangury. Maen 
-tostedd, Carreg tostedd, calculus 

toster, л, severity 

tostírwyn,  (-en, nf), sea rushes 

îtosti, v, to pierce, to wound; to feel; 
to compassionate = р 

tostio, v, to toast 

tostlym, a, sharp, keen, acute, poignant 

tostrwydd, n, severity 

tostur, а, piteous, pitiable, pitiful, ten- 
der (Ps. xxix. 8): nf, misery 

ftosturhau, v= tosturio 

tosturi, м, compassion, pity 

tosturiaeth -au, n, compassion, tender 


mercy 

tosturio, v, to compassionate, to take 
pity 

tosturio, v, to prick, to pierce - f 


tosturiol, a, compassionate p 
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TRA 
ftosturus,. a piinul, piteous 
tôwr, towr, wyr, п, roofer, 
tiler, slater 

jtprue, 7, a cattle-call (prob. for tprwy) 

tra, п, extreme, exc а, extreme, 
excessive: ad, over; verv, extremely: 
Pr, over, beyond: fx, over, very, 
extreme 

tra, c, while, whilst 

“га, n, thing 

Ttra-achub, л, ambition, greed 

tra-arglwyddiaeth -au, n/, tyranny 

tra-arglwyddiaethu, v, to tyrannize, to 
domineer 

lra-awdurdodi, v, 
ìt over 

trabaeddu, v= trybaeddu 

trabludd -iau -ion, s & mf, 
tumult, turmoil; battle 

trabluddio, v, to trouble, to confuse 

trabluddus, a, troubled, worried 

Ttraeh, pr, for 1га, Trach ei gefn, Trach 
ei chefn, back, backwards (John 
Xx. 14) 

trachas, a, exceedingly hateful, odious 

trachefn, ttrachgein, ad, back}, back- 
wardst; again; afterwards: prf, be- 
hind 

traehul, a, very lean 

trachwannog, a, lustful, covetous 

trachwant -au, я, lust; cupidity, covet- 
Ousuess 

trachwanta, trachwantu, v, 
extremely; to lust, to covet 

trachwantus, a, lustful, covetous 

ttrachwres, n, extreme heat, fury 

ttraehyfyth, a—tragyfyth 

ïtrachywed, zf, a great host 

trad, л, trade, occupation 

tradwy, m, third day to come: ad, 
three days hence.— Yfory а thrennydd 
a thradwy 

traddodi, v, to deliver; to commit 

traddodiad -au, л, tradition; delivery 

traddodiadol, a, traditional 

traddodwr, wyr, 2, deliverer 

traean, #, one-third, the third part 

ftraeanu, v, to divide in three (Deut, 
XE 3З} 

ftraechefn, p7+ ри+ n, behind her back 

traed, np (troed,  N.W., n! S.W.) feet 

Ttraegefn, 27+ pn+ n, behind his back 

traen, treinlau, nj, drain 

traenio, v, to drain 


thatcher, 


to domineer, to lord 


trouble; 


to desire 
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Ttraensiwr, л, trencher 

Ttraetur -jaid, n, traitor 

Ttraetures -au, лу, traitress 

ttraeturiaeth, mf, treason (2 Macc. x. 
22) 

Ttraeturio, v, to betray 

traeth -au, л, strand, shore, 
Traeth awyr, a kind of stratus 

ttraethadur -iaid, л, one who treats 

traethawd, odau, 22, treatise, essay; tract 

traethell -au, л, strand, sand-bank 

traethellfor, л, surf 

traethiad, л, uttering, declaring; 
liverance, delivery 

traethodol, a, of or like a treatise or 
essay 

traethodydd -ion, n, essayist 

traethodyn, я, kind of verse; 
essay, tract, tractate 

traethn, v, to speak, to tell, to utter, 
to declare; to indite; to deliver; to 
treat 

traethwr, wyr, n, utterer, treater 

ttraf, m, strain; stir; scour 

trafael -ion, mf, travail, labour, toil, 
trouble; pressf 

trafaelio, v, to travel; to travailf 

trafaeliwr, wyr, з, traveller 

trafaelu, v, to travel; to travail, to 
labour, to toil 

trafaelus, a, painful, laboured, labor- 
ious 

Ttralel -au, л, press; hackle 

trafiwne, lyneau, э, draught; gulp 

traflyneu, v, to guzzle, to gulp, 
devour, to gorge 

traflynewr, wyr, я, guzzler 

trala -au, #, course, turn; impulse 

Ttrafnid, n, cominerce 

trafnidiaeth, nf, traffic, 
business 

tratnidio, v, to exchange, to traffic 

trafnidiol, a, of traffic, commercial 


beach: 


de- 


short 


to 


commerce, 


trafnidiwr, wyr, trafnidydd -ion, и, 
trafficker 

trat(n)noddwr, wyr, 2. consul 

trafod, v. to handle, to deal with; to 
treat; to discuss; to transact 

trafod -au, я/ & n, stir, bustle; com 


merce, trade, business; battlef 
trafodaeth -au, л, discussion, transaction 
Ttrafodi, v, to strive, to fight 
îtrafodi, v, to move to an: fro, to flit 
trafodion, np, transactions 


р TRA _ 
traflerth -ion, л}, business, toil, bustle, 
trouble, botber 


trafferthu, v, to bustle, to toil, to 
trouble, to bother, to take trouble 
от pains 


trafferthus, а, busv, bus:ling, laborious; 
troublesome; full of trouble, troubled, 
worried 

trafferthwch, л, trouble 

tragedi -au, nj, tragedy 

ftragofal, ^, over-anxiety, 
concern, preoccupation 

ttraglud, a, plaintive, melancholy 

ttragor, n, superabundance, excess 

Ttragwres, 2, extreme heat, fierce heat, 
ardour; fever 

tragwyddol, a, everlasting, eternal 

tragwyddoldeb, tragwyddolder -au, 
eternity 

tragwyddoli, v, to eternize, to eternalize, 
to immortalize, to perpetuate 

tragwyddoliaeth, mf, eternal state, eter- 
nity 

ttragyfyth, a, eternal, sempiternal 

+tragyfythoes, ad, eternally 

Ttragytythol, a, eternal, sempiternai 

tragywydd, a, everlasting, eternal. 
dragywydd, eternally, for ever 

tragywyddol, a. 522 tragwyddol 

trangedig, a, perishable, mortal, transi- 
tory 

traha, n, arrogance, presumption, out- 
rage, violence . 

trahaus, a, arrogant, haughty 

trahauster, x, arrogance, presumption 

trai, л, ebb, decrease. Distyll trai, low- 
water 

ttraill, treillion, n, trail; draught; trawl; 
turn 

Ttrain, treinion, 1, conversation; linger- 
ing; delay 

trais, treisiau, », rapine, rape; 
pression, force, violence, tyranny 

jtraisíeddiannu, v, to possess or occupy 
by force or violence, to usurp 

Ttraith, treithion, я, treatise 

Ttrallid, л, fierce passion, rage, fury 

trallod -ion -au, », trouble, tribulation, 
adversity, affliction, distress, sorrow 

trallodi, v, to afilict, to vex, tô trouble 

trallodus, a, troubled; sorrowful; troub- 
lous, troublesome 

trallodwr, wyr, л, troubler, afflicter 

tram -iau, n & af, tram, tramcar 
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tramffordd, ffyrdd, nf, tramway, tram- 
road 

tramgwydd -au -iadau, л, stumbling; 
stumbling-block, offence. Maen iram- 
gwydd, stumbling-block 

tramgwyddiad -au, n, offending, offence 

tramgwyddo, v, to fall, to stumble; to 
offend, to scandalize; to take offence 

tramgwyddus, a, scandalous; offensive 

tramgwyddwr, wyr, л, offending or 
offended one 

tramor, a, transmarine; foreign 

ttramordwy, л, the land over the sea 

tramorwr, wyr, и, foreigner 

tramwy, tramwyo, v, to go about, to 
wander, to pass, to traverse 

tramwyía, feydd, »/, passage, thorough- 
fare 

tramwynt, л, a draught (S.W.) 


tramwyo, v. See tramwy 
tramwywr, wyr, 2, traverser, traveller, 
waytarer 


Ttramyniad, iaid, n, boar (tremyniad) 

tranc, pl. trangau, л, end; dissolution, 
death 

trancedig, a, perishable, mortal, fleet- 
ing, transitory; deceased 

trancedigaeth, 177, death, decease 

ttrancell -au, »/, gulp, draught 

ftrangwydd, etc.— tramgwydd, etc. 

ttranial, л, field of battle 

trannoeth, ad, on the morrow: n, the 
day following, the morrow, to-mor- 
row. Bore drannoeth, next morning 

trap -iau, m, trap 

trapio, v, to trap 

ftraphen, ed, upside down, over and 
over 

traphlith, ad, in a confused state (blith 
draphlith) 

tras -au, mf, family, tribe; kindred, 
affinity, relationship; lineage 

ttraseifiad, a, abiding, enduring, per- 
petual 

traserch, п, great love, fondness, in- 
fatuation, adoration, (love) passion 

trasgl -au, n, rake 

ftratheryll, а, piercing; brilliant, gleam- 
ing, sparkling 

traul, treuliau, nf, wear, waste, con- 
sumption; cost, expense, expenditure, 
outlay; digestion. Diffyg traul, in- 
digestion. treuliau, expenses; bear- 
ings (in machinery) 


хуа (Cede) un pumba ) 


_TRA 


traw, n, pitch (mus.) 

ttraw, pr, over, beyond: ad, beyond, 
yonder 

Ttrawd, ttrawdd, 7, walk, course; journey 

trawiad -au, л, stroke, hit, blow 

traws, a, adverse, cross, froward,y 
perverse; severe, oppressive; wicked 

Ttraws -au, n, oppression 

ttraws, n, direction, course, quarter 

{газ -ion, n, traverse, cross. 
draws, across, transverse 

trawsamcan -ion, т, cross-purpose 

trawsblaniad, », transplantation 

trawsblannu, v, to transplant 

trawsbwyth -au, э, cross-stitch 

trawsdeyrn -edd -oedd, л, usurper 

firawsdyniad -au, n, distraction, con- 
vulsion 

trawsdynnu, v, to distract 

trawsddodi, v, to transpose 

trawsddodiad -au, », transposition 

trawsedd, 2, perverseness (Prov. viii. 8) 

trawselfeuiad, и, transelementation, tran- 
substantiation 

trawselfennu, v, to transelement, to 
transelementate, to transubstantiate 

trawsenw, trawsenwad, x, metonymy 

trawsfeddiannu, v, to possess or occupy 
by violence, to usurp 

trawsfeddiannwr, anwyr, trawsfeddian- 
nydd, anyddion, », usurper 

trawsfeddlant, feddiannau, п, fttraws- 
fraint, freintiau, »/, usurpation 

trawsîeddu, v, to confiscate, to usurp 

trawsfudiad, я, transmigration, me- 
tempsychosis 

trawsfudo, v, to transmigrate 

trawsfudol, а, transmigrant 

trawsffurfiad -au, л, transformation 

trawsffurfio, v, to transform 

trawsgludo, v, to transport 

trawsglwm, glymau,  eguinoctial point 

Tuawsglwydd, ftrawsgwydd, n, trans- 
action, bargain 

trawsgyweiriad -au, 


Ar 


л, transposition, 


transition 

trawsgyweirio, 1, to transpose, to change 
key (mus.) 

ftrawsineb, n, violence, oppression; 


perverseness, perversity 
trawslif -iau, п], cross-cut saw 
trawslythreniad, m, transliteration 
trawslythrennu, v, to transliterate 
trawsnewid, v, to transmute 
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trawsnewidiad, #, transmutation 

trawsni, 7, frowardness, perverseness 

trawsosod, v, to transpose 

trawsosodiad -au, s, transposition 

trawsrwym -au, 7, cross-band 

traws-sylweddiad, л, transubstantiation 

traws-sylweddu, v, to transubstantiate 

traws-symud, v, to transpose 

traws-symudiad -au, n, transposition 

trawst -iau, n, transom, rafter, beam; 
bart 

trawster, 1, violence, oppression, iniquity 

Ttrawstyle, n, alcove 

Ttrawsweh, п], moustache 

trawsweryddol, a, transatlantic 

trawswyro, v, to pervert (Eccles. v. 8) 

Ttrawsymddwyn, 2, metaphor 

їїгауап, m—traean 

tre, nf, home, homestead, hamlet, town 
{chiefly collog. and in place-names). 
Tua thre, homeward, home 

trebl, # & a, treble 

treblu, v, to treble 

ftree -iau, л & cii, implement; harness; 
gear 

Ttreeyn, n, implement, tool 

trech, a, superior; stronger; mightier 

trechedd, л, superiority 

trechu, v, to overpower, to overcome, 
to conquer, to defeat 

treehwr, wyr, 7, victor, vanquisher 

ttref, nj, tribe 

tref -i -ydd, nf, home, homestead, ham- 
let, town 

*trefad, mf, domicile, dwelling, home- 
stead 

Ttrelan -au, л/, small town, townlet 

ftrefddyn, n, а home, homestead 

ttrefedig, a, inhabited, colonized 
edigion, colonists, settlers 

trefedigaeth -au, 27, colony, settlement 

trefecigol, a, colonial 

trefgordd -au, #/, township 

trefiant, », domicile 

trefig, a, homely, domestic 

treflan -nau, э}, small town, townlet 

Ttreflys oedd, л, court of the settlement 

trein -au, mf & n, arrangement, order, 
system, method. Y drefn (fawr), 
Trefn y rhod, Trefn rhagluniaeth, 
divine providence. Bodloni ?'r drefn, 
to bow to circumstances, to bow to 
the inevitable. Trefn y cadw, plan 
of salvation. Dweyd y drefn, to scold 


trel- 


— itrefnau, пр, utensils, implements, chat- 


tels 

trefniad -au, 7, arrangement, ordering 

trefniadol, a, organizing; organized 

trefniant, л, arrangement, system, 
regulation, organization 

ttrefniawdr, odron, л, orderer 

Ttrefnid, я, order, ordering, ordinance 

Ttrefnidaeth, nf, ttrefnidedd, x, manage- 
ment, economy, organization 

trefnidol, а, organizing, pertaining to 
organization 

trefnidydd -ion, э, organizer 

trefnu, v, to arrange, to order, to dis- 
pose 

irefnus, a, orderly, methodical, tidy, 
decent, systematic 

trefnusrwydd, trefnuster, 72, orderliness 

trefnwr, wyr, 7, arranger, organizer 

treinydd -ion, #, arranger, organizer; 
Methodist 

Treinyddiaeth, nf, Methodism 

trefol, а, town, urban 

ttrefred, 2:7, homestead, domicile 

Ttreftad, treftadaeth, л, patrimony, 
heritage, inheritance (1 Kings xxi. 3) 

treftadog, a, having patrimony: -ion, n, 
heir 

treftadol, a, patrimonial, hereditary 

trefu, т, to make a home 

trengedig, a, perishable, mortal, transi- 
tory; deceased, dead 

trengholiad -au, л, coroner's inquest 

trengholydd -ion, л, coroner 

trengi, v, to die, to perish, to expire 

treial -on, 7, trial, trouble, affliction 

treiddgar, 4, penetrating, keen 

treiddgarwch, л, penetration, keenness, 
acumen 

treiddiad, я, penetration, permeation 

treiddiadwy, a, penetrable 

treiddio, v, to pass, to penetrate, to per- 
meate, to pierce, to probe 

treiddiol, a, penetrating, piercing 

treiddiwr, wyr, 2, penetrator 

treiddlym, a, penetrating, keen 

treigl -au, л, turn, revolution; coming 
and going, traffic; path, track, way; 
course; timet 

Ttreiglad, aid, n, vagabond, wanderer 

treiglad, n= treigliad 

treigiddyn -ion, п, vagabond, wanderer, 
stroller 

Ttreigled, л, revolving, rolling 
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ftreiglfa -oedd, feydd, nf, walk, way, 
track, path 

ftreiglardd, feirdd, л, itinerant bard 

ireigliad -au, », rolling, revolution; 
course;mutation ;inflection ; declension 

ireiglo, v, to turn, to circulate; to roll; 
to walk, to go, to stroll, to wander; 
to come and go; to traverse, to 
migrate; to trickle; to elapse; to 
mutate; to inflect; to decline 

Ttreiglwaith, э, a certain time: ad, once 
upon a time 

treiglwr, wyr, л, stroller, vagabond 

jtreillio, v, to trail; to roll; to trawl; 
to dredge; to walk, to go, to wander, 
to stroll; to traverse 

Tireilliwr, wyr, n, trawler; dredger 

Ttreillrwyd -au -i, nf, trawl; dredge 

treinio, v, to drain 

Ttreinio, v, to linger, to delay; to asso- 
ciate; to publish abroad 

treinsiwr, 7, trencher 

treio, v, to ebb, to decrease, to dimin- 
ish, to decline 

treio, v, to try 

treisfawr, a, oppressive, tyrannical 

treisiad, iaid, л, oppressor 

treisiad, iaid, л/, heifer 

ttreisig, a, harsh, oppressive 

treisio, v, to force, to ravish, to op- 
press, to do violence, to violate, to 
tyrannize 

treisiwr, wyr, treisydd -ion, л, torcer, 
violator, ravisher, oppressor, usurper, 
tyrant 

trem -au -iau, nf, sight, look, gaze, 
view, aspect 

trembeiriant, iannau, я, optical instru- 
ment 

tremfa -oedd, feydd, л/, observatory 

Ttremiadur -on, л, telescope 

tremiant, iannau, л, appearance 

Ttremidydd -ion, 1, observer, spy 

tremio, tremu, v, to look, to observe, to 
gaze (Ps, xxii, 17) 

tremofydd -ion, n, optician 

tremofyddiaeth, nj, science of optics 

tremofyddol, a, optical 

Ttremud, n, an instant, a glance, a 
twinkling 

tremwydr -au, и, telescope 

Ttremydiad л, apparition 

tremydd -ion, 7, observer; optician 

tremyddiacth, л/, science of optics 


tremyddol, a, optical 

ftremyg, л, insult, contempt, scorn 

tremygedig, a, despised; insultingt, 
contemptuousf, scornful} 

tremygu, v, to insult, to contemn, to 
scorn, to despise (2 Chron. xxxvi. 16) 

tremygus, @, insulting, contemptuous, 
scornful 

tremygwr, wyr, m, scorner, despiser 

tremyn, ftremynt, ж, sight, look, view, 
glance; countenance 

tremynfa -oedd, »/, watch-tower 

ftremynfawr, a, much exposed to view 

ttremyniad, n, phantom, apparition; 
vision 

ttremyniad, iaid, и, boar 

Ttremynnu, v, to look; to seem 

Ttremynnwr, ynwyr, ftremynnydd, yn- 
yddion, л, scout, explorer 

trén -s, trenau, я, train 

ttren, a, strong; fierce, furious: n, might, 
force 

trennydd, ad, two days hence, day after 
to-morrow 

trensiwr, trensiwn, 7, trencher 

tres -i, иј, tress 

tres -i, л], trace, chain 

ttres, mf, toil, labour, trouble 

tresal, elydd, »/, dresser 

tresgl, п, the tormentil 

tresgien, »/, missel-thrush. 
redwing 

Ttresglerddyn, и, common labourer 

tresio, v, to thrash 

iresmas -au -ion, n, trespass 

tresmasu, v, to trespass (on land, etc.) 

iresmaswr, wyr, n, trespasser 

ftresor, n—trysor 

trestl -au, 12, trestle; table (Mark xi. 15) 

tresu, v, to put in traces 

tretio, v, to treat 

treth -i f-au f-oedd, m/, rate, tax; 
tribute. Trethi lleol, rates. Trethi 
ymerodrol, taxes. Treth y dŵr, water- 
rate. Treth yr incwm, income-tax 

trethiad, m, taxing, taxation 

trethiant, ә, taxing, assessment 

trethol, 2, tributary 

trethu, v, to tax, to rate, to assess 

trethwr, wyr, n, taxer (Isa. lx. 17); 
tributary 

treulíawr, a, expensive; extravagant 

treulgar, a, prodigal, profuse, wasteful 

(Prov. xviii. 9) 


— goch, 
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treuliad, x, wear, consuming; expendi- 
ture; digestion. Diffyg treuliad. in- 
digestion 

treuliau, np. See traul 

treulio, v, to wear (away), to consume; 
spend, to expend; to digest 

treuliwr, wyr, 7, consumer, spender 

Ttrew, л, sneeze 

trewflwch, flyehau, zz, snufi-box 

ttrewi, v, to sneeze 

trewlweh, 7, snuff 

ftrewydd, л, a striker 

+trewyn, n, intervention (athrywyn) 

Ttrewynu, v, to intervene (athrywynu) 

Ttrewynwr, л, intervener (athrywynwr) 

tri, am, three: f. tair: n, three. Tri 
ar bymtheg, eighteen. Tri ar ddeg, 
thirteen — Tr: ugain, sixty— trigain 

Ttriad, n, forming into three; triad 

triagl, л, treacle, balsam, balm (Jer. 
viii. 22). Triagl melyn, golden syrup 

triaglaidd, a, treacly; balmy 

trlaglog, a, balmy: mf, valerian 

trial, n, trial: v, to try (dial.) 

triawd -au, », trio (mus.) 

triban -nau, и, triplet (metre) 

ttribrwyd, a, threefold, triple 

trie -iau, 7, trick 

ftrichanawl, a, triplc-grooved 


trichanmil, 7, three hundred thousand ` 


trichant, л, three hundred, 300, ccc 

tridaint, a, three-pronged (r Sam. ii. 13) 

tridant, 1, trident 

trldarn, a, of three pieces (cwpwrdd 
tridarn) 

Ttrideg, a, thirty, 30, xxx— deg ar hugain 

fridiau, лр, three days’ space. Cryd 
tridiau, tertian ague 

tridyblyg, a, threefold, treble; thrice 
bent 

ttrifysig, a, three inches thick 

trig, n. stay. abode 

Ttrigadwy, a, abiding; sure, secure 

trigain, a & n, sixty, 60, lx 

ttriganedd, n= tryzanedd 

ttrigedig, a, abiding 

trigeinfed (60fed), a, sixtieth, 6oth 

trigfa -on, fau, feydd, trigfan -nau, »f, 
dwelling-place, residence, abode, habi- 
tation 

trigferch, 77, inhabitant (Mic. i. 12) 

trigiad, n, dwelling, staying, stay 

Ttrigian, v, to tarry, to delay: m, tarry- 
ing, delay 


trigiannol, a, resident, residentiary _ 

trigiannu, v, to reside, to dwell 

trigiannydd, anyddion, я, dweller, in- 
habitant, resident, occupant, occu- 
pier 

Ttrigiant, ttrigias, n, residence, dwelling, 
abode, habitation 

trigle -oedd, ж, dwelling-place, abode, 
habitation 

trigo, v, to stay, to abide, to tarry, to 
remain, to dwell; to delay; to perish, 
to die (of animals usually) 

trigolion, лр, inhabitants, dwellers 

Ttringad, ftringo, v, to climb 

trilliw, а, tricolor, trichrome. Cath 
drilliw, tabby-cat, tortoise-shell cat 

trimio, v, to trim 

trimisol, a, trimensual, guarterly 

Ttrimisyriad, a, three months old 

ttrimplai, я, trumpeter, bugler 

trin, v, to handle; to treat; to manage; 
to discuss; to dress; to curry; to 
cultivate (land); to transact; to 
occupy with in any way; to scold, 
to quarrel; to wield (the sword); to 
fightt 

{гїп -oedd, nf, fight, battle 

trindod -au, nf, trinity 

Trindodiad, iaid, л, Trinitarian 

Trindodiaeth, nf, Trinitarianism 

trindodol, a, trinitarian 

Trindodwr, wyr, #, Trinitarian 

ЇТгіпей, sf, the Trinity 

ttrinfa, nf, a place of battle 

tringar, a, deft, skilful; tractable, do- 
cile, gentle, kind 

Ttringar, 2, quarrelsome, litigious 

triniaeth -au, n/, treatment ; operation 

triniwr, wyr, 72, treater, cultivator 

trio, v, to try 

trioedd, 7р, three (2 trioedd); triads 

triongl -au, n & nj, triangle 

triongli, v, to triangulate 

trionglog, a, triangular 

trip -iau, я, trip, slip 

Ttripa, cm, tripes, bowels, intestines 

tripio, v, to trip, to stumble, to slip 
(Ps. lxxiii. 2) 

triphlyg, 2, threefold, triple 

trisill, a, trisyllabic. Сай trisill, tri- 
syllable 

trist, п, sad, pensive, sorrowful, mournful 

tristâu, v, to sadden, to grow sorrowful, 
to grieve 
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tristwch, Ttristyd, п, sadness, sorrow 

trithro, a, of three turns or twists 

trithroed, a, three-footed ; three-legged 

ftriundod, 7, trinity in unity; triunity 

triunol, a, triune 

triw, a, true, faithful (collog.) 

ttro=tra fo 

tro -ion -ìau, troeon, я, turn; change, 
vicissitude; bend, curve; screw, twist; 
time, while; occasion; occurrence, 
happening, event; walk; tour; con- 
version. Gwna y tro, it will do. Tro 
gwael, bad or ill turn; mean or shabby 
trick. Un tro, once (upon a time) 

troad -au, n, bend, turning, twist, flex- 
ion. Troad y rhod, solstitial change. 
Gyda throad y post, by return of post 

trobwll, byllau, я, whirlpool 

trobwynt -iau, n, turning-point 

troch -ion, nf, spray; immersion 

ttroch, af, broken: m. trwch 

trochfa, feydd, »/, plunge, immersion, 
ducking 

trochi, v, to immerse, to dip, to plunge, 
to steep; to bathe; to soil, to dirty 

trochiad -ап, m, dipping, immersion 

trochion, np, splashings; lather, suds; 
foam 

trochioni, v, to lather, to foam 

trochionog, a, foamy, lathery, foaming 

trochwr, wyr, trochydd -ion, ^, im- 
merser, dipper; diver; immersionist 

troead -au, n, turning, bend=troad 

troed, pl. traed, n (N.W.), nf (S.W.), 
foot, pedestal, base; leg (oî a table), 
bandle (of an axe or tool); peduncle, 
stalk 

troedfaine, feinciau, nf, footstool (Matt. 
v. 35) 

troedfedd -i, л/, foot (— 12 inches) 

troedffordd, ffyrdd, nf, footway, footpath 

troedffust -iau, n, flail-handle 

ttroedgall, a, club-footed 

troedgam, a, wry-footed 

troedgoch, n, redshank 

troediad, troediant, 1, footing 

troédig, a, turned, converted; turning, 
revolving; winding, tortuous, spiral 

tréedigaeth -au, »/, turning, conversion 

troedio, v, to foot, to pace; to tread, to 
trample; to walk, to trudge 

troediog, a, footed, light of foot 

Ttroediog, л, foot-holder 

troediwr, wyr, », footman, pedestrian 


troedlas, troedlath -au, n/, treadle, foot- 
board 

troedle, m, footstool (2 Chron. ix. 18) 

troedlydan, a, broad-footed 

troednoeth, a, barefoot, barefooted 

troedog, а, footed: nf, fetter, shackle; 
the short chain that connects a cow’s 
collar to the pole in a cow-house 

troedrudd, nf, crane's-bill 

troedsych, a, dry-shod 

troedwst, 217, gout 

troeli -au, mf, whirl; wheel; sphere; 
spinning-wheel; lathe; reel; pulley; 
windlass; screw; spiral; trope, figure, 
— ymadrodd, trope. — ysbardus, 
rowel 

troellaidd, a, tropical, figurative 

troellen, л}, wheel; sphere 

troelli, т, to spin; to twist, to wind 

troelliaith, nf, figurative speech, meta- 
phor 

troelliwr, л, nightjar 

troellog, a, winding, sinuous, tortuous; 
spiral; round} (as a wheel); wateredf 
(silk); grained} (as a board) 

troellwibio, v, to wheel, to whirl 

troellwr, wyr, 2, turner; nightjar (bird) 

troellymadrodd -ion, ж, figurative ex- 
pression, trope 

ttroetys -au, л, snare, gin 

troeth, x, wash; lye; urine 

troethbair, a & n, diuretic 

iroethi, v, to urinate 

troethiad, n, urination 

troethlif, 72, diabetes 

trofa, fâu, feydd, nf, turn; bend, turn- 
ing; whirl 

trofan -nau, л}, tropic 

trofannol, a, tropical 

Ttrofáu, v, to turn, to wind, to twist 

trofâus, a, perverse 

ttrofeg -au, nf, trope 

trogen, pl. tregyn, trogod, mf, tick (in 
cattle)—torogen 

Ttrogennog, a, verminous 

troi, v, to turn, to revolve; to turn over, 
to overturn, to upset; to bend, to 
wind, to twist; to stir; to change; 
to convert; to translate; to become; 
to plough 

troiad -au, n, turning, bend, twist— 
troad 

trol -iau, nf, cart. 
barrow 


Berfa drol, a wheel- 
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trolaid, eidiau, я, cartful, cart-load 

trolio, v, to roll, to trundle 

troliwr, wyr, n, carter 

trom, aj, heavy, weighty; sad: m. trwm 

ttrén, tronau, mf, throne 

trans -iau, n, drawers (collog.) 

trontol, zf, handle = dryntol, dyrnddol 

tropos, np, (falling) drops 

tropyn, tropiau, и, drop 

tros, pr, over, for, instead of, on behalf 
of. trosof, trosot, trosto, trosti, trosom, 
trosoeh, trostynt, over or for me, 
thee, &c. Da dros ben, exceedingly 
good. Talu drwg dros dda, to pay evil 
Íor good 

trosedd -au, m, transgression, offence, 
crime 

troseddiad -au, m, transgressing, trans- 
gression 

troseddu, v, to transgress, to trespass, 
to offend 


troseddwr, wyr, n, transgressor, tres- 
passer, offender; criminal 

trosel -i, m, plaited fence 

trosfa, feydd, »/, turning-place. Trosfa 


gyíjred$n, common 

trosglwydd(iad:, #, transfer, transport 

trosglwyddo, v, to hand over, to transfer, 
to remove, to transport, to convey, 
to transmit 

trosglwyddwr, wyr, n, transferrer, trans- 
feror 

ttrosgofi, v, to forget 

4rosi, v, to turn; to convert; to move; 
to transfer; to cross; to pass by; to 
skip; to toss; to translate. Troi a 
throsi, to turn over and over; to toss 
about, to fidget; to loiter, to dawdle 

^j. trosiad -au, m, transfer; transit 

trosiadol, trosiannol, a, transitive 

ttrosiawdr, odron, я, translator 

troslath -au, nf, cross beam or bar; 
part ot the bardic Peithynen, being 
the stock or frame in which the ends 
of the staves were inserted 

trosodd, ad, over, beyond, on the other 
side 

trosol -ion, n, lever; crow-bar, bar; staff 

b (Ex. xxv. 14) 

trososod, v, to substitute 

trososodiad, n, substitution 

tros-sylweddiad, и, transubstantiation 

"tros-sylweddu, v, to transubstantiate 

trostan -au, nj, pole (Num. xxi. 8) 


Ïtrosir -au, n, cross-beam, cross-bar 

Ttroterth -od, п, trotter 

trotial, trotian, trotio, v, to trot 

trotiwr, wyr, л, trotter 

Ttrotheu, »=trothwy 

trothwy -au -on, 2, threshold 

trowr, wyr, m, turner; twister; plough- 
man 

trowser -i (S.W.), trowsus -au (N.W.), 
n, trouser(s) 

trowynt -oedd, zz, whirlwind, tornado 

trôydd -ìon, m, turner 

ttru, a= truan 

truag, #, treacle 

truan, a, wretched, miserable, poor ` 
(in commiseration): n, pl. trueiniaid, 
wretch, poor man. Yy anifail druan, 
the poor beast, the beast, poor thing. 
Druan ag ef, Druan ohono, poor fellow, 
poor thing 

truanaidd, a—iruenus 

Ttruanedd, n, wretchedness, misery 

truanes, m/, poor wretch, wretched 
female 

Ttruanhau, ttruanu, v, to pity, to have 
pity on, to commiserate 

jtruawnt, n & a, truant 

Ttrueinig, a, wretched 

trueinio, v, to become wretched 

trueni, л, wretchedness, misery; pity. 
Y írueni, euphemism for hell 

truenus, a, wretched, miserable, piteous 

truenusrwydd, n, wretchedness 

truenyn, #, dim. of truan 

Ttrugar, а= trugarog 

trugaredd -au, mf, mercy; compassion, 
pity. Drwy drugaredd, mercifully, 
fortunately 

trugareddfa, nf, mercy-seat 

trugarhau, v, to have mercy, to take 
pity 

trugarog, a, merciful, compassionate 

trugaro(w)grwydd, m, mercifulness, lov- 
ing-kindness 

trul -iau, л, drilling-tool, drill 

irulio, v, to drill a hole 

trull, #, vessel, buttery, cellar, store 

truiliad -au, iaid, я, butler, cup-bearer 

trullio, v, to draw or serve liquor 

trum -iau, » & nf, back; ridge; height, 
summit 

truman, ain, лс, ridge, coping 

Ttrumbeithyn, np (-en, »/), ridge-tiles 

Ttrumbren -ni, », keel 
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trumio, v, to cope, to ridge 

trumiog, a, ridged 

truth, л, adulation, flattery, blandish- 
ment; rigmarole, palaver, nonsense, 
rot 

$truthain, 7, adulator, flatterer 

truthgar, 2, adulatory, fulsome 

Ttruthiad, iaid, я, adulator, flatterer, 
sycophant 

truthio, v, to adulate, 
blandish, to wheedle 

truthiog, truthiol, a, adulatory, tulsome 

truthiwr, wyr, п, adulator, flatterer, 
sycophant 

trw, trwi, 7, a cattle-call 

trwbl -au, л, trouble 

Ttrwblaeth -au, nj, trouble, tribulation 

trwblo, trwblu, v, to trouble, to disturb; 
to haunt 

trwb'us, a, troubled; troublesome 

trwblwr, wyr, 7, troubler, disturber 

trwbwl, л = trwbl 

ttrwe, п, turn; drawback, misfortune 
(* truck °) 

ttrwe, a, broken 

trwea -od, n, bowl, cup 

trwel, tryclav, n, trundle; truckle 

Ttrweio, v, to turn; to fall, to flag, to 
fail, to decay 

Ttrweh, a, broken, maimed; unhappy, 
miserable, unfortunate, sad, dire; 
stupid; mischievous, wicked 

trwch, tryehion, и, cut; section; thick- 
ness. Trwch y blewyn, hair's breadth. 
Yn drwch, thick 

trwehus, a, thick 

trwdi, i, a cattle-call 

Ttrwl, trylau, л, pack; cushion; couch. 
Trvlaw braf o foch, fine well-grown pigs 

ttrwlian, ttrwlio, v, to roll together, to 
roll, to bundle 

trwm, am, heavy, weighty; sad: f. trom 

trwmbel, 7, cart-body, tumbrel 

trwmgalon, a, heavy-hearted 

trwmgwsg, 7, deep sleep, torpor 

+trwmp, trympau, м, trump, trumpet 

trwmped -au -i, n, trumpet 

Ttrwmpl, n, trumpet 

trwmswrth, a, sluggish, phleomatic 

Tírwn, a, keen, sharp, fierce 

*trwn, 2, a cutting or lopping 

ítrŵn, trynau, э, throne; circle 

trwne, n, urine, lve, stale (Isa. xxxvi. 12) 

trwne, trynelau, я, trunk 


to flatter, to 
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trwodd, ad, through. 
through and through 

ttrwp, л, milking-pail 

trWp, #, troop, gang 

ttrwpa, n, tub, hod; trollop 

Tirws, n, ornament, dress, covering 

Ttrwsa, n, pack, packet, bundle, truss 

trwsgl, z, awkward, clumsy, bungling: f. 
trosgl 

trwsglyn, п, bungler 

trwsiad -au, п, dressing; dress, attire, 
apparel; adornment, ornament 

trwsiadu, v, to clothe, to dress, to adorn 

trwsiadus, a, well-dressed, smart 

Tirwsiant, л, ornament, adornment, de- 
coration 

trwsio, v, to dress, to deck, to trim, to 
adorn; to mend, to repair; to tune; 
to arrange, to dispose; to preparet 
(a feast) 

trwsiwr, wyr, n, mender, repairer 

trwst, n, noise, tumult. trystau, thunder 

trwstan, а, awkward, clumsy; unlucky, 
untoward 

trwst(a)neiddiweh, 7, clumsiness, awk- 
wardness 

trwy, pr, through; by; by means of; int. 
Trwy ei hun, in his sleep 

trwyadl, a. thorough, complete; readyt, 
quickt, dexteroust 

trwyadledd, 2, thoroughness 

ttrwydoll, a, pierced 

trwydded -au, nf, passing; passage, 
thoroughfare; pass, passport; free- 
dom, liberty, licence, leave; faref; 
receptionf, hospitalityt. {А drwydd- 
ed, on а visit. TY» nhrwydded, as a 
guest 

trwyddedair, eiriau, #, password 

trwyddediaeth, z/, licensing 

trwyddedog, a, freet; licensed 

ttrwyddedog, л, freeman; guest 

trwyddedu, v, to license; to passt, to 
penetratet 

Ttrwyddedwr, wyr, л, passenger; licen- 
tiate; licensee 

trwyddew, 7, auger, piercer, borer 

ttrwyll -au, nf, ring 

Ttrwyllo, v, to ring pigs 

trwyn -au, и, nose, snout; muzzle; 
nozzle; point, cape, promontory 

trwynaidd, а, nosy, nasal 

Ttrwyndwn, a, broken-nosed (Lev. xxi. 
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ftrwynffyehain, v, to grunt, to snort 

trwyngornfil -od, л, rhinoceros 

trwynlweh, 2, snuff 

trwynllym, a, sharp.nosed 

trwyno, v, to nosc. to nuzzle, to sniff 

irwynol 2, nasal. trwynolion, nasal 
consonants, nasals 

trwynsur, a, sour, morose 

trwyo, v, to permeate, to pervade 

trwyth -i, n, decoction, infusion; urine 

trwythbair, а & n, diuretic 

trwythlif, x, diabetes 

trwytho, v, to steep, to soak; to decoct, 
to infuse; to saturate, to imbue 

trwythwr, wyr, , steeper, soaker 

Ttryadl, a=trwyadl 

trybaeddu, v, to bemire, to daub, to soil; 
to belabour 

trybedd, trybed, я}, tripod, trivet 

trybeitig, a, ' awful,’ ‘rotten’ (colloq.) 

Ttrybelid, а, penetrating, brilliant; quick, 
sharp, keen 

Ttrybelidiad, a, penetrating 

tryhestod, z, commotion, bustle, fuss 

trybini, ж», trouble, misfortune, misery 

tryblith, л, muddle, chaos 

tryblitho, v, to muddle 

trybola, л, mire in 
wallow 

tryboli, v, to huddle; to wallow 

trybolog, a, foul, tempestuous 

ttrycio, v, to flag, to fail; to drag 

ttrycheb -au, mf, tmesis 

tryehfil -od, 7, insect, animalcule 

trychiad -au, я, cut, cutting 

trychiad, iaid, л, cutter, lopper 

trychineb -au, м & nj, disaster, calamity 

tryehinebus, a, disastrous, calamitous 

ttrychio, v= trychu 

Ttryehion, пр (-yn, 72), cuttings, shreds 

ttrychnaid, яу, bound, spurt, gush 

ttrychni, л, disaster, calamity, mishap 

trychu, v, to cut, to hew, to pierce; 
to lop, to truncate (Isa. xxii. 16); to 
зе е1 (a dispute) 

ttrychwaith, 7, slaughter; disaster 

ttrychwanog, a, pierced, perforated, 
holey 

Ttryehwn, num. adj, thirty 

trychwr, wyr, и, cutter, hewer 

Ttryehwydd, a, tottering; frail, brittle 

ttrychyn, л, small cut 

trydan, n, electric fluid, electricity 

trydaniad, ғ, electrification ` 
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trydaniaeth, nf, electricity; thrill 

trydanol, a, electric, electrical 

trydanu, v, to electrify 

trydanwr, wyr, trydanydd 
electrician 

trydanyr -on, n, electric battery 

trydar, л, chirp; noisef, clamourt; (din 
of) battlef: v, to chirp; to chatter 
(as birds) 

trydon, nf, agnmony 

Ttrydon, a, full-toned 

trydwll, a, perforated; 
dilapidated: f. trydoll 

trydydd (3ydd), am, third: f. 
(3edd) 

trydyllu, v, to pierce, to perforate, to 
riddle 

ttryddysg, a, learned, erudite 

Tiryfaelu, v=trafaelu 

ttryfal -au, э, triangle 

ttryfalu, v, to form a triangle 

Ttryfall, a, thoroughly bad 

tryfer -i, nf, harpoon, trident, fish-spear, 
salmon-gaff {Job xli. 7) 

tryferu, v, to spear; to harpoon 

tryfesur -au, », diameter 

tryforio, v— rhyforio 

tryfrith, æ, speckled; swarming, teeming 

tryfritho, v, to chequer, to variegate, to 
spangle, to diversify; to swarm, to 
teem 

ttryfrwd, a, very hot 

tryfwl, pl. tryflau, я, heap, mass 

ttryflwrch, n, fork (of a tree) 

ftrygan, a, musical, resounding 

Ttryganedd, л, music 

Ttrygar, a, very loving 

ttrygenedd, n, music 

ftrylais, ftrylef, a, clear-voiced 

trylawn, a, full, complete, replete 

trylen, a, learned, erudite 

trylenwi, v, to fill, to saturate 

ttrylew, a, brave, valiant 

Ttryliw, а, of one colour 

trylon, a, gay, merry 

tryloyw, a, bright, clear, transparent, 
pellucid, limpid 

tryloywder, n, transparency, limpidity 

tryloywi, v, to become transparent; to 
clear, to clarify, to brighten 

tirylwyn, a, ready, quick 

trylwyr, a, thorough, complete 

trylwyredd, », thoroughness 

trymaldd, a, heavy, close, oppressive 
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Ttrymbar, л, heavy lance or spear 

trymder, trymedd, 71, heaviness, drowsi- 
ness, sadness, sorrow 

Ttrymdde, a, heavy, sad 

ttrymfryd, л, heaviness, sadness, sor- 
row: а, heavy, dull, stupid, torpid; sad 

trymgwsg, m, deep sleep, torpor 

trymhau, v, to make or grow heavy 

Ttrymhyrddig, a, heavy 

Ttrymled, af, gloomy, lowering 

ttrymluog, a, slow, dull, drowsy, inert 

+trymluogrwydd, я, dullness, drowsi- 
ness, inertia 

trymlwythog, а, heavy-laden 

trymllyd, a, heavy, close, oppressive 

trymswrth, a, sluggish, phlegmatic 

trymsyrthni, э, sluggishness 

Ttrymwydd, np (-en, nf), spruce 

Ttrymygu, v=tremygu 

Ttrymyniad, iaid, 2, boar 

Ttrymysg, 7, confusion 

firymysgu, v, to confuse, to confound 

Ttryn, a—íren 

firynni, », ferocity 

tryryw, a, thorough-bred 

Ttrysgledd, л, * gross humours,’ phlegm 

Ttrysglin, a, thick, gross, dense 

trysor -au, л, treasure; treasury} 

trysordy, dai, л, treasure-house, treasury 

trysorfa, feydd, nf, treasury, fund 

trysori, v, to treasure 

trysorlys, x, treasury, exchequer 

trysorwr, wyr, trysorydd -ion, m, trea- 
surer 

tryst, я, trust, confidence 

trystau, np, thunder 

trystfawr, a, noisy, clamorous 

trystio, trystian, v, to make a noise 

trystio, v, to trust 

trystiog, a, noisy, rowdy 

trystiwr, wyr, я, rowdy 

Ttrystlais, э, loud voice, shout 

+trythgwd, л, bag, satchel 

trythyll, а, wanton, lascivious, volup- 
tuous 

trythyllu, v, to wanton 

trythyllweh, fírythyllwg, n, wanton- 
ness, lasciviousness, voluptuousness 

trythyllwr, wyr, п, sensualist, volup- 
tuary 

tryw, nf, agrimony 

trywaniad -au, ». stabbing, stab 

trywanu, v, to transfix; to stab, to pierce 

trywanwr, wyr, n, stabber, piercer 


TUF 
trywedd, trywydd, п, track, scent, trail 
(edrywedd) 
try wel -i -ion, я, trowel 
Tiry wel, a, perspicuous, clear 
Tirywyr, n, three men (tri wyr) 
tu -oedd, m, side; place; region; part; 
direction. Tw allan, Ти faes, outside. 
Tu fewn, Tu mewn, inside. Tu 
hwnt, on the other side; beyond. 
Tw untu, in succession, on end. Tw 
wyneb, face, front (1 Macc.i.22) Tw 
yma, on this side. Tu yna, Tu acw, 
on that side. О du ei dad, O ran ei dad, 
on his father's side. {Ра du? where 
tua, tuag, pr, towards; about. Tuag 
at, towards. tTuag at am, concerning 
tuchan, v, to groan, to grumble, to 
murmur: 4, grumbling, murmuring 
tuehanllyd, a, apt to groan or grumble 
tuehanwr, wyr, л, groaner, grunter, 
grumbler, murmurer 
ttud -oedd, л, country (in Old Welsh 
sometimes— people) 
tudalen -nau, x & nf, page 
tudaleniad, 2, pagination 
tudalennu, v, to page, to paginate 
tudfach -au, 7, stilt 
tudlath -au, nf, meting-rod 
Ttudwedd, ttudwed, nf, sward, sod; soil, 
land, ground 
ftudded -au, sf, covering, garment, 
vesture; wrap, bandage; bag; pillow- 
case (Judith xiii. ro) 
ttuddedu, ftuddo, v, to cover, to wrap, 
to envelop 
Ttuddedyn, л, garment (dim. of tudded) 
tuedd -au, л, region, district, coast 
(Mark vii. 31) 
tuedd -iadau, л/, tendency, bias, bent, 
inclination, propensity; trend 
tueddbeniad -au, л, tendency 
tueddbennu, v, to tend, to incline, to 
conduce 
tueddfryd, +, inclination, bent 
tueddiad -au, л, tendency, inclination 
tueddol, a, inclined, conducive; apt, 
prone; partial, biassed (Jas. ii. 4) 
tueddrwydd, 7, tendency, inclination 
tueddu, v, to incline, to tend, to trend; 
to lead, to conduce 
Ttuell -i, 27, covert; cover 
Ttuellu, v, to form a covert; 
cover 
tufewnol, a, internal, inward 
37° 
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tugel -ion, 7, ballot 

tuhwnt, л, beyond: ad, beyond every- 
thing 

tulath -au, mf, side-beam, cross-beam, 
beam, purlin, rafter; bar, perch (usu. 
but less correctly tylath) 

Ttuli, п, shroud; horsecloth 

Ttumon, 7:7, haunch of venison 

tunnell, tunellau, tunelli, xf, ton; tun 

tuo, v, to segregate (sheep) 

turio, v, to root up (as a pig), to bur- 
row, to delve 

turn, л, turn; turning lathe: aj, round 

iurnen, nf, lathe; shaft of wheel; turn- 
ed vessel 

turnio, v, to turn, to do turnery 

turniwr, wyr, n, turner 

turs -iau, я, snout, bill; frown 

fturs, np. See tors 

turtur -od, ný, turtle-dove (Cant. ii. 12) 

tusw -au -on, л, wisp, bunch (Ex. 
xii. 22) 

tuth -iau, 5, trot, canter 

tuthfa, »f—tuth 

tuthio, tuthian, v, to trot, to canter 

tuthiog, a, trotting 

tuthiwr, wyr, 7, trotter 

tw, 1, tut 

tw, n—twt 

twb, tybiau, x, tub; tubet 

twba, twbâu, 2, tub 

twe, tyeiau, n, tuck 

twea -od, л, a kind of knite used for 
slaughtering, &c., tuck-knife 

iwchu, v= tewychu 

twddf, tyddfau, z, swelling, excrescence 

twel, n, towel— tywel 

twf, n, growth; increase 

ТЕМЕ, 2, growth 

ttwng, n, swearing; oath 

twle, n, toss 

íwlc, tyleau, tyleiau, л, cot, hovel, sty 

1wleio, v, to horn, to butt, to gore 

twlciog, a, given to horning 

Ttwleh, tylchau, », tump, knoll 

twll, tyllau, #, hole; pit; dimple. Twll 
шп, mine shaft. Twll y llygad, the 
socket of the eve 

Ttwll, a, holey, broken: f. toll 

twmffat, ffedi, x, funnel 

twmp, tympiau, л, tump, mound 

twmpath -au, n, tump, hillock; bush 

twmpathog, a, hillocky, lumpy; bushy 

twmpathu, v, to form tumps 
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twn, a, bruised, broken, ‘fractured: f. 


ton (Lev. xxi. 19) 

ftwne, 7, a food rent (legal). Punt 
iwmc, the £1 cash for which the dawn- 
bwyd of the gwesiva was commuted 

twndis, », tun-dish, funnel (S.W.) 

Ttwnfriw, a, broken, shattered 

twnffed -i, 7, funnel 

twnnel, twnelau, 7, tunnel 

Ttwnrif -au, л, fraction 

Ttwnrifol, a, fractional 

twp, a, stupid, dull, obtuse 

tŵr, tyrau, ftyroedd, 7, tower 


twr, tyrrau, n, heap, pile; group, 
crowd. Y twr sêr, Twr Tewdws, the 
Pleiades 


twrban -au, 2, turban 

Twre, Tyrciaid, 2, Turk 

Twreaidd, a, Turkish 

twrci, 100, л, turkey 

twrch, tyrchod, л, boar; hog. Twrch 
coed, wild boar. Twrch daear, mole 

Ttwrd, tyrdau, n, shallow tub 

Ttwrdd, », noise=twrf & dadwrdd 

twrddan, v, to thunder, to bluster; to 
gabble, to babble 

Ttwred -au, п, turret 

twri, tyrfau, », noise, roar, crash, thud; 
stir, tumult, turmoil. tyrfau, thunder 

Ttwrf, n= tori 

twrio, v, to burrow (S.W.)= turio 

twrn, tyrnau, 7, turn, round 

twrnai, eìod, x, attorney, lawyer 

twrnamaint, twrneimaint, twrneimant, 
п, tournament 

iwrnel -i, л, tub, vat 

twrpant, я, turpentine 

twrw, 7, noise— twrf 

twsel -i, nf, tap, faucet— dwsel 

Ttwsw, n= tusw 

twt, 2, tut! Twi lol, nonsense! rubbish! 

twt, a, tidy, neat, smart. Gwas twt, 
factotum 

twtio, twtian, v, to tidy 

Ttwtnai, a, iron grey 

Ttwtnais, a, neat, trim: я, Totnes cloth 

twts, п, touch (collog.) 

twtsied, twtsio, v, to touch (collog.) 

ftwybil, n, twibill, twybill 

Tiwyg -au, mf, garment, robe; toga 

twyll, л, deceit, deception, fraud, treach« 
ery; flaw, defect 

twyllo, v, to deceive, to cheat, to swindle, 
to defraud 
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twyllodrus, a,deceitful, false,treacherous +twythiawr, a, strenuous 


Ttwyllofaint, n, deceit, fraud 

twyllresymeg, nf, sophism 

twyllresymiad, л, sophistry 

twyllresymwr, wyr, twyllresymydd -ion, 
n, sophist 

Ttwyllus, a= twyllodrus 

twyllwr, wyr, n, deceiver, cheater, cheat, 
swindler 

ttwyllwraidd, a, traitorous, treacherous 

Ttwyllwrlaeth, »/, deceit, fraud 

twym, ttwymn, л, heat}; flusht: a, 

* warm, hot, sultry 

twymdra, twymder, т, warmness, warmth 

ttwymddwyr, а, lukewarm 

ttwymddwyro, v, to warm, to heat; to 
bathe, to foment 

twymedd, n, warmness, warmth 

Ttwymtwydo, v, to foment 

twymgalon, a, warm-hearted 

iwymniad, n, warming. Yn y twymniad, 
while azdour is at its height 

iwymno, v. See twymo 

twymnol, a, warming 

iwymnwr, wyr, n, warmer, heater 

twymo, twymno, v, to warm, to heat 

Tiwympath, »—twmpath 

twymyn -au, nf, heat; fever. — an- 
nwyd, influenza. — doben, mumps. 
— felen, yellow fever. — fraenol, 
— bodr, typhus or putrid fever. 
goch, scarlet fever. — nychlyd, nerv- 
ous fever. — wely, miscarriage 

Tiwymyu, а, warm, hot 

twymynol, a, feverish 

twyn -au -i, n, hill, hillock, knoll; 
bush 

twynen -nydd, л/, sand-hill 

Tiwynpath, л, ant-hill (whence twm- 
path) 

iwynyD, 7, tump; bush 

twysen, 5/— tywysen 

twysg, mf, yarn on spindle or yarn- 
stick before it is wound off; ball, 
lump, mass, quantity 

iwysged, twysgen, nj, mass, quantity, 
lot 

ttwysgo, v, to gather, to collect; to heap; 
to amass; to get to a head 

twysog -lon, n, prince (tywysog) 

twytsiad, v, to touch (N.W.) 

Ttwyth, n, spring, elasticity; celerity X 

+twythell, я], spring (in clockwork) 

Ttwythtaleh, a, spirited 
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Ttwythiant, n, resiliency 

ttwythig, a, elastic; resilient 

ttwytho, v, to spring, to bound 

Ttwythus, a, elastic, resilient 

tŷ, pl. tai, teiau, tyau, n, house. Tŷ 
bach, closet. — tafarn, public house. 
teios, cots, cottages, small houses 

Ttyad, я, form, figure, stature 

ttyaeth, nf, householding 

tyaid, eidiau, п, houseful 

tyb -iau, n & mf, supposition, opinion, 
notion, surmise, conjecture, whim, 
caprice; conceit; suspicion} 

tybaco, 7, tobacco 

tybed, ad, I wonder; is that so? really? 
indeed? 

tybgar, a, opinionated 

tybiaeth -au, zf, supposition, conjecture, 
hypothesis; opinion 

[tybiaid, v— tybied 

tybied, tybio, v, to suppose, to think, 
to opine, to iinagine, to suspect 

tybiedig, a, supposed, putative 

tybio, v. Seetybied 

ttybost, byst, n, house-post 

Ttybus, a, suspicious 

ttybygaeth, mf, idea, opinion 

Ttybygoliaeth, nf, supposition 

îtybygu, v, to think, to imagine, to 
suppose, to deem (Matt. xxii. 42) 
=tebygu 

tyciannus, a, prosperous 

tyciant, n, prosperity, success 

iyeio, v, to prosper, to succeed, to 
prevail, to avail (from twg) 

tydi, pn, thou, thyself 

tydithau, pn, emphat. of tithau 

ttydwedd, nf, soil, land, ground 

ttyddfog, a, swelling; jutting, 
jecting, protruding 

Ttyddfu, v, to swell; to poke, to jut, to 
project, to protrude 

tyddu, v= tyfu (S.W.) 

tyddyn -nod -nau, n, (small) 
holding, tenement; homestead 

tyddynnwr, ynwyr, л, small-holder, 
crofter 

tyfadwy, а, of good growth; thriving, 
flourishing; promoting growth, grow- 
ing 

tyfiad ~au, tyfiantannau, n, growth 

tyfod, л, sand—tywod 

tyfol, a, growing, crescent 


372 


pro- 


farm; 


TYF 


TYN 


tyfu, v, to grow, to increase; to spring 
upt, to arisef; to accomplisht; to 
healt 

ty[wr, wyr, 2, grower 

Ttylyn, »—tyddyn 

ttyg, a, fine, fair (teg) 

Ttygio, »—tyeio 

tynged, hedau, hedion ný, destiny, fate, 
luck 

tyngedfennol, a, fateful; fatal 

tyngedfennu, v, to fate; to adjuret 

tyngedfennydd, enyddion, ж, fatalist 

tynghedfenyddiaeth, nf, fatalism 

tynghedfenyddol, a, fatalistic 

tynghedfen, edfennau, »/, destiny, fate 

tynghedig, a, sworn; given to swearing, 
profane 

tynghedu, v, to destine, to fate; 
adjure 

tynghedus, a, fateful 

Ttyngnaith, nf, sanctuary 

tyngu, v, to swear, to pledge, to vow; 
to adjure 

tyngwr, wyr, п, swearer 

tylath -au, nf, an old error for tulath 
(Ps. eiv. 3) 

tylawd, a— tlawd 

tyle -au,  & mf, acclivity, steep, ascent; 
hill, mound; raised part of floor in 
Welsh medieval house, daist; couchf 

tyliniad, я, kneading 

tylino, v, to knead (dough) 

tylinwr, wyr, 7, kneader 

tylodi, и & v=tlodi 

tylwyth -au, л, household; family; 
kinsfolk; tribe; people; troopst. Ty- 
lwyth teg, fairies 

tylwythog, a, having a great family or 
many kinsmen; populous (Nahum 
iii. 8) 

tylliad, 7, boring, perforation 

tylliedydd -ion, 1, borer 

Ttyllig, a=tyllog 

tyllog, а, full of holes, holey, perfor- 
ated 

tyllu, v, to make a hole, to hole, to 
bore, to perforate, to pierce 

tylluan, «od, mf, owl 

ftyllwedd, 17. See tellwedd 

tyllwr, wyr, n, borer 

tymer, herau, nf, temper, temperament, 
temperature; passion; temperancet 

tymestl, hestloedd, 77, tempest, storm 

tymheraidd, a, temperate, tepid 


to 


tymheredd, ж, temperature; tempera- 
mentt 

tymheru, v, to temper 

tymherus, a, temperate 

tymhestlog, tymhestlus, a, 
tuous, stormy, boisterous 

tymhestlu, v, to storm, to rage; to stir 
up a tempest 

tymhigo, v, to prick, to prickle, 
twitch; to dig upt, to ploughf 

tymhoraidd, a, seasonable; temperatef 

tymhorol, a, temporal 

jJtymhwyro, v, to temper 

ttymlg, higion, я, prickle, twitch 

ttymig, a, timely; strong, stout 

tymor, horau, n, season, time 

tymoreiddiweh, tymoreiddrwydd, 
seasonableness 

tymp, л, time of child-birth; appointed 
time, time, season (Luke i, 57) 

tympan -au, #/, drum; timbrel 

tymplen -nau «ni, nf, dumpling 

Ttymyr, »/—tymer 

ttymyr, np, homes 

tyn, ac, tight, stretched; íast, firm, 
rigid; stubborn; miserly; reserved; 
haughty: f. ten 

tyn -lau, n, tin 

tynder, tyndra, л, tightness; rigidity 

tyndir -oedd, 7, lay-land 

tyndree -iau, 7: & сп, draught-gear 

Ttynedigaeth, n & nf, rapture 

tyner, a, tender, gentle, mild 

Ttynerder, 1— tynerweh 

tyner-galon, a, tender-hearted 

tyneru, ftynerhau, v, to make tender, to 
milden, to soften; to moderate; to 
relent 

tynerwch, m, tenderness, gentleness 

tynewyn -nau, »—tenewyn 

tynfa, feydd, mf, draught, pull; draw, 
attraction 

tynfach -au, ». harpoon; grapnel 

tynfad -au, », tugboat 

tynfaen, feini, x, loadstone, magnet 

tynfareh, feirch, »;, draught-horse 

tynfeineg, л], magnetism, magnetics 

tynhad, x, tightening 

tynhau, v, to tighten, to strain 

tyniad, n. pull, draught; attraction, 
inclination 

tynladol, a, that draws, that attracts 

ttyniar, nf, bubble 

tyniedydd -ion, m, extractor; tractor 
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tynlath, »/, draught-tree 

tynnu, v, to draw, to pull, to drag; to 
take off, to take away, to remove; to 
extract; to lift, to dig (potatoes, &c.); 
to stretch; to rack, to torture, to con- 
vulse; to render, to translate. — ato, 
to contract, to shorten. — Hun, to 
take a likeness. $— pebyll, to pitch 
tents, to encamp. Cael ei dynnu, to 
be convulsed 

tyno, и, plat, green. dale, plain, meadow 

tyno, n, tenon (Ex. xxvi. 17) 

tynraff -au, n, draught-rope, tow-rope 

tynrwyd -au, mf, drag-net 

ttynwyddyd, м, intelligence; induction 

tyraniaeth, mf, tyranny 

tyrant, aniaid, n, tyrant 

tyrbwd, n, turbot 

tyrehaidd, a, hoggish 

tyrehes -od -au, nf, spayed sow 

tyrchu, tyrehio, v, to burrow, to root, to 
turn up 

tyrehwr, wyr, n, mole-catcher 

tyrehyn, 7, little hog 

Ttyrddain, Ttyrddu, v, to make a noise, 
to sound; to babble, to jabber; to 
bluster, to storm 

tyrfa -oedd, nj, multitude, host, crowd, 
throng 

ttyrfain, v, to bluster, to storm 

tyríau, np, thunder 

ttyrfellt, np, lightning 

tyrfu, v, to make a noise or commotion 

ttyrfu, v, to sprain: to contract, to shrink 

tyrpant, x, turpentine 

tyrpeg, 1, turnpike (dial.) 

tyrru, v, to heap, to amass; to crowd 
together, to flock; to grow to a head 

tyrrwr, tyrwyr, n, heaper, accumulator 

ttyrs, np. See tors 

ttysmwy -on, throb; shivering, 
trembling, tremor; horror; affliction 

ttysmwyo, v, to palpitate, to throb; to 
shiver, to tremble 

tyst -ion, n, witness 

tysteb -au, 717, testimonial 

tystebu, v, to testimonialize 

tystio, 7, to testify, to witness 

tystiolaeth -au, »f, testimony, evidence, 
witness 

tystiolaethu, «, to bear witness, to testify 

tystiolaethwr, wyr, 7, testifier 

tystlythyr -au, 5, testimonial 

ttystu, v= tystio 


їїуѕуп, п, yarn-ball bottom 

ftytmwy -au, л, clasp, buckle 

ttytmwyo, v, to clasp, to buckle 

tywallt, v, to pour, to shed, to spill, to 
tip, to discharge, to empty 

tywalltfa, feydd, 27, pouring-place, tip- 
ping-place, tip (Lev. iv. 12) 

tywalltiad -au, x, pouring, shedding, 
outpouring 

tywalltu, v, to pour (dial. tolit) 

tywalltwr, wyr, 2, pourer 

tywarch, eirch, tywyrch, сл, clod, sod, 
turf; peat 

tywarchen -ni, tywyrch, ný, sod, turf 

tywarchog, a, turfy 

Ttywarehor, 2, ploughing ox on turf 
side, yoke-fellow ot rhyehor 

tywarchu, v, to sod, to turf 

Ttywas, weision, 2, house-servant 

tywel -i -ion, 7, cloth, towel 

tywell, af. Factitious fem. of tywyll 

Ttywerehyn, э, sod, turf 

tywod -ydd, 4 & en, sand 

tywodfaen, n, sandstone 

tywodfryn -iau, n, sandhill, dune 

tywodi, v, to form sand, to sand 

tywodlyd, tywodog, а, sandv 

tywodwlydd, cz, sandwort 

tywodyn, л, a grain of sand 

tywota, v, to gather sand 

tywotir, , sandy land 

tywydd, z, weather. — mawr, stormy 
weather 

tywyll, ac, dark, obscure, dusky; (eu- 
phem.) blind. Dyn tywyll, a blind 
man. Gweddi dywyll, extempore 
prayer. Y tywyll, the dark, darkness 

tywylliad, n, darkening, obscuration 

tywyllni, n, darkness, obscurity, sombre- 
ness (Gen. xv. 12) 

tywyllu, 7, to darken, to obseure 

tywyllwch, [tywyllwg, л, darkness 

tywyllwr, wyr, 4, darkener 

ttywyn, +, ray. beam. radiance 

tywyn -nau, 7, sea-shorc. strand 

tywyniad -au, яи, shining 

tywynnog, a, sandy 

tywynnol, a, shining, radiant 

tywynnu, v, to shine, to radiate 

Ttywynnwg, л, radiancy, splendour 

+tywynygu, v, to shine, to illuminate 

tywyrch, np (tywarchen, nf), sods, turf 

tywys, v, to lead, to guide 

tywysen -nau, tywys, sf, ear of corn 
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iy wysennu, v, to ear (as corn) 

tywysiad, », leading, guidance 

tywyso, v, to lead (Luke vi. 39) 

tywysog -ion, л, leader, guide, com- 
mander, captain; prince 

tywysogaeth -au, nf, principality 

tywysogaidd, a, princely 

tywysoges -au, ;i/, princess 

tywysu, v, to lead, to guide 

tywysydd -ion, tywyswr, wyr, 7, leader, 
guide 


TH 


Thesbiad, iaid, m, Tishbite (т 
xvii. I) 

thrón, thronau, ж, throne (Col. i. 16) 

thus, n, frankincense (Bible) 

thuser -au, mf, censer, thurible 
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ubain, tuban, v, to howl, to wail, to 
moan; to sob 

tuch, pr, above, over: ad, above: px, 
super- 

uchaf, a, uppermost, highest 

juchafael, n, ascension 

uchafbwynt -iau, #, climax; zenith 

uchafiaeth, 7:f, supremacy; ascendancy 

uehaflaid, np, superiors 

uchz доп, mp, heights 

uchafrif -au, », maximum 

uehanianaeth, л/, metaphysics 

uchanianol, a, metaphysical 

uchanianydd -ion, n, metaphysician 

qucharnau, np, ankles: s. ffêr 

uchder, uchdwr, л, height, elevation, 
loftiness, altitude; top 

tuched, , height 

uchedydd -ion, л, lark 

uchel, a, high, lofty, towering; uppish; 
loud. Darilen yn uchel, to read aloud 

uchelawg, uchelawr, 1, mistletoe 

uchelder -au, л, height; highness 

ucheldir -oedd, », highland 

ucheldrem -iau, л/, haughty look: a, 
haughty 

ucheldy, dai, 
iii. 25) 

ucheldyb -iau, » & nf, high opinion, 
conceit 

uchelfa -oedd -on, feydd, #7, high place 
(т Sam, ix. 12) 


n, high house 
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fuchelfaer, feiri, high constable; 
sheriff; governor 

uchelfan -nau, mf, high place (Judg. 
v. 18) 

uchelfar, uchelfal, uchelfa, и, mistletoe 

Tuehelíraint, xf, high privilege, pre- 
rogative 

uehelfri, a, distinguished, eminent 

uchelfrig, a, high of head, tall, lofty 

uchelfryd, a, high-minded, proud, am- 
bitious: я, pride, ambition; boast, 
vaunt (2 Macc. ix. 7) 

tuchelfwriad, n, ambition 

uchelgais, m, ambition 

uchelgeisiol, a, ambitious 

Tucheliad, iaid, n, superior 

uchelion, np, heights 

uchelradd, a, of high degree, superior 

uchelraith, reithiau, #/, grand jury 

uchelryw, a, superior 

uehelsaf, nf, high standing; high relief 

uchelu, 2, to make high, to heighten 

uchelwr, wyr, л, freeholder, gentleman, 
nobleman 

uchelwydd, cz, mistletoe 

uchelwyl -iau, 2:7, high festival 

fuchelydd -ion, n, superior 

uchellawr, л, mistletoe 

tuchenaid, eidiau, eidion, #/, sigh 

tucheneidio, v, to sigh 

tucheneidiol, a, sighing; aspirate 

fuchenog, a. See achenog 

Tucher -au, z, evening 

Tueheru, v, to become evening, to get 
late 

tucherwyl, nf, eve (of festival) 

uchgapten -iaid, teiniaid, л, major 

uchod, tueho, ad, above 

tuchyr, fueher, x, evening 

udfa, feydd, zf, howl, howling, yelling 

udfil -od, 22, hyena 

udganu, &c. See utganu 

udiad -au, л, howl, howling, yelling 

udo, v, to howl, to yell, to wail, to moan 

udwr, wyr, n, howler 

tudd -ydd, », chief, lord 

fuddunt—iddynt 

tuddyf, a, metathesis of ufudd 

tuddyfhau, v= ufuddhau 

*ufel, 2, hre; spark 

fufelai, лс, oxygen 

tufelaidd, a, sulphurons 

tufelawd, odion, л, sulphate 

tufelfellt, пр, fiery lightning 
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Tuteliar, », fire, sulphur; sparks; flames; 
coals of fire 

jufelig, a, sulphuric. 
phuric acid 

Tutelin, a, fiery. blazing, flaming 

tufelog, a, sulphurous 

Tufelu, v, to generate fire or oxygen 

Tufelydd, a, blazing, emitting sparks 

tufelyddiad, 7, ignition 

tufelyddiaeth, #/, pyrotechny 

tufelyn, a, fiery, blazing, flaming 

ufudd, a, obedient, humble 

fufuddawd, n= ufudd-dod 

ufudd-dod, л, obedience; submission; 
obeisance; humility; humiliation 

ufuddgar, a, dutiful 

ufuddhau, v, to obey; to submit; to 
make obedient}, to humblef, to sub- 
duef 

Tufuddweh, n= ufudd-dod 

fufyll, a, humble, meek 

Tufylltawl, a, humble 

fufyliter, Tufylitod, л, humility, meek- 
ness 

tuffarnau, s, ankles: s. ffêr 

uffern -au, mf, hell, inferno 

ufferngi, gwn, л, hell-hound 

uffernol, a, hellish, infernal 

ugain, ugeiniau, a & n, twenty, score. 
Un ar hugain, twenty-one. Unfed 
ar hugain (21ain), twenty-first, 21st 
(hugain after ar) 

Tugaint, ugeiniau, м, twenty 

ugeinfed (20fed), a, twentieth, 2oth 

ugeinplyg, a, twenty-fold 

tulai, »c, hydrogen 

Tuliar, n, phlegmatic temperament 

ulw, сл, ashes, powder, cinders; scoria : 
ad, extremely, utterly 

tulwin, tulwig, a, carbonic 

tulwyn, л, carbon 

Tulyf, 2, carbon 

tulyfig, a, carbonic 

un, a, one, only; identical, same; any: 
px, one, same, mono-. Un ar bymtheg, 
sixteen. Un ar ddeg, eleven 

un -au, nc, individual, one, unit 

unair, a, unanimous (1 Kings xxii. 13) 

unawd -au, odau, 7, solo 

unawdwr, wyr, 7, soloist 

Tunbeiniaeth, n/ = unbennaeth 

unben -iaid, tunbyn, л, sovereign lord, 
monarch, prince, noble, despot; sirt, 
my lordt 


Sur ujelig, sul- 


UNF 

unbenaethol, unbennaidd, a, monarch- 
ical, monarchial, despotic 

Tunbenesaidd, a, lady-like, queenly 

unbennaeth, л/, monarchy, sovereignty, 
supremacy, despotism 

funbennes, 7f, lady, queen 

Tunbriodas, mf, monogamy 

unbyn, np. See unben 

Tuneorn. cyrn, z, unicorn 

tuncyn, 4, ounce 

unchwant, a, with one lust 

unchwydd, a, swollen together 

Tundab, л, unity 

undad, a, of the same father 

undeb -au, л, unity; union; concord 

undebaeth, лї, unionism 

undebol, a, united, union 

undebwr, wyr, н, unionist 

tundeg, a, eleven, 11—un ar ddeg 

tunder, ж, unity 

undod -au, л, unity; unit 

Undodaidd, a, Unitarian 

Undodiad, iaid, Undodwr, wyr, », Uni- 
tarian 

Undodiaeth, #/, Unitarianism 

undonedd, 7, monotony 

undonog, a, monotonous 

*undras, a, of the same kindred 

tundrawd, a, of the same course 

tundud, a, of the same country or 
people 

undwf, a, of the same growth 

undydd, ж & a, (of) one day 

undyddiog, a, of or for one day, ephem- 
eral 

undyn, л, anybody, anyone 

unddalennog, a, monopetalous 

unddull, a, of the same form 

tuned, 2, unity 

tunesgar, a, having the same enemy 

unfaint, a, of egual size 

unfam, a, of the same mother, uterine 

unfan, 7, same place. Yn ei unfan, in 
the same place, stationary, still 

unfarn, a, of the same opinion, agreed. 
See unfryd 

unfath, a, cf the same kind 

unfed, a, first. Unfed ar ddeg (11eg), 
eleventh 

unfiniog, а, one-edged 

unfodd, ad, in the same manner 

unfon, a, even at base or end 

unfraint, a, of egual rank 

untri, a, of equal honour , 
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UNF 


UNS 


untryd, a, o1 one mind, unanimous. 
Yn unfryd unfarn, perfectly unani- 
mous 

untrydedd, л, unanimity 

unfrydol, a, unanimous 

unffurf, 2, uniform 

unffurfiaeth, nf, uniformity 

tungar, a, having the same friend 

unglust, a, one-eared. Mochyn unglust, 
something ill-assorted 

ungoes, a, one-legged 

ungor, a, of one turn or twist (thread) 

ungorn, a, one-horned 

uniad, л, joining, junction; 
union, amalgamation 

uniaith, unieithog, а, of one language, 
monoglot 

uniawn, union, a, direct, straight; right, 
upright; just, perfect 

uniawnder, etc. See uniondeb 

wniawni, v, to straighten (Eccles. i. 15) 

unieithog, a. See nniaith 

unig, a, sole, only; lonely; singular. Yn 
unig, alone, only 

unigedd, п loneliness, solitude 

unigffyddiad, iaid, я, solifidian 

unigol, a, single, singular; simple; in- 
dividual 

unigol, unigolyn, pl. unigolion, л, in- 
dividual 

unigoliaeth, nf, unigolrwydd, л, singu- 
larity, individuality; solitude 

unigrwydd, x, loneliness, solitude 

unigryw, a, unique 

unigrywiaeth, nj, uniqueness 

union, a, straight, direct, right; just, 
exact. Yn unton, precisely; (also Yn 
union deg) soon, directly, presently 

uniondeb, unionder, 1, straightness; 
uprightness; rectitude 

uniondeg, a, straight and fair, upright, 
perpendicular 

uniondra, n, straightness, directness 

uniongred, a, orthodox 

uniongrededd, n & nf, orthodoxy 

uniongyrch, uniongyrehol, 7, 
diate, direct 

unionhad, n= unioniad 

unionhau, v— unioni 

unioni, v, to straighten; to rectify; to 
make for, to go direct, to take a 
short cut 

unioniad, я, straightening 

union-onglog, a, rectangular 


uniting, 


imme- 


unionsyth, a, straight, direct; 
perpendicular 

unllaw, #7, one hand: a, one-handed 

nnllawiog, a, one-handed 

unlle, n, one place, same place; any- 
where 

unlled, a, of one breadth, narrow (of 
cloth) 

unllef, a, of the same sound; with one 
voice 

unlliw, л, one or same colour: a, of one 
or same colour, monochrome. Unlliw 
a, of the same colour as 

unllofiog, a— un!lawiog 

tunllun, a, of the same form 

unllygeidiog, a, one-eyed 

иптар, n, only son (Amos viii. 10) 

unman, я, anywhere 

unmodd, a, of the same mode 

tunne, a, of the same colour 

unnos, a, of one night 

uno, v, to unite, to join, to amalgamate 

unodl, a, with all the lines rhyming 
together 

unodli, v, to agree in rhyme 

unoed, a, oí the same age 

unol, а, uniting; united; accordant 

unoldeb, unolder, n= unoliaeth 

unoli, v, to unify 

unoliad. я, unification 

unoliaeth, nf, unoliant, 
unity, union, oneness 

tunon, n, any fear, doubt (tor unofn, 
un ofn) 

unplyg, a, of one fold; folio; simple, 
ingenuous, guileless 

unplygrwydd, л, simplicity, ingenuous- 
ness 

unpren, a, of a single plank 

funpryd -ìau, n= ympryd 

Tunprydio, v=ymprydio 

unrhyw, a, of the same kind; same; 
anv. Yr unrhyw, the same 

unrhywiaeth, x & 1f,sameness, monotony 

unrhywiog, a, monotonous 

unsain, 47, unison: a, of the same 
sonnd or tone 

unseiniol, c, unisonant, monotonous 

unsillaf, unsill, a, of one syllable, mono- 


erect, 


n, identity, 


syllabic. Gair wmsill(af), mono- 
syllable 

tunswn, a, of like sound 

unswydd, 4, oí one purpose. Yn un- 


swydd, on purpose, purposely 
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UNT 

unto, 7, the same roof. Yn byw dan 
unto, living in the same row 

tuntrew, m, a sneeze. Taro untrew, to 
sneeze 

funtri, a, triune 

untroed, и, one foot: a, one-footed 

untu, 7, one side; one placef* a, one- 
sided 

Tuntuog, a, on one side, one-sided, par- 
tial, biassed; single, simple 

unwaith, ad, once’ 

unwedd, a, in the same manner, like: 
ad, alike, likewise 

unwr, wyr, 2, uniter, amalgamator 

unwynebog, a, of onc tace; single 

tunyd, a, of the same length; like, 
similar; symmetrical (unhyd) 

Turael, л, amianthus, asbestos; a fire- 
proof garment 

urdd -au, mf, order; rank. Urdd y 
Graddedigion, The Guild of Gradu- 
ates. Urddau Sanctaidd, Holy Orders 

Turddain, a, honoured, dignified, noble 

urddas -au, л, dignity, stateliness; 
ordert; hierarchy} 

turddasaidd, a= urddasol 

urddasog, a, having orders. 
ion, dignitaries 

urddasol, a, dignified, stately, honour- 
able, noble 

urddasoli, v, to dignify, to ennoble 

urddasu? v, to dignify, to honour 

Turdden, nf, order, honour: a, honoured, 
nobìe 

turddenedig, a, honoured 

urddiad -au, и, ordination 

Turddin, a, honoured, dignified, exalted, 
noble 

urddo, v, to ordain, to order, to confer 
a degree or rank, to dignify. Urddo 
yn frenin, to make king (1 Esd. i. 34) 

urddol, a, dignified, exalted, honourable, 
noble, august; knightly 

urddon, x, hyssop-leaved loose-strife 

Turdduniant, п, honour, reverence 

Turdduno, v, to honour, to dignify 

urddwisg -oedd, »/, robe of state 

Turddyn, a, honoured, dignified, noble 

turiad, ›:, elder (henuriad) 

urin, n, urine 

Turthenedig, a, honoured— urddenedig 

us, cn, usion, 7} (usyn, я), husks, chaff 

usioni, v, to yield chaff 

uslyd, a, full of chaff or husks 


urddasog- 


w WEI 

usog, a, having husks or chait R3 

ust, i, hush! ж, hush 

ustus -iaid, 7, justice, magistrate 

Tusur, n= usuriaeth 

usuriaeth. nf, usury (Ps. xv. 5) 

usuriaidd, a, usurious 

usuriwr, wyr, 22, usurer 

Tuswydd, лр, splinters, shivers; mash, 
pulp 

utganiad -au, n, blast of trumpet 

utganu, v, to sound a trumpet 

utganwr, wyr, л, trumpeter 

utgorn, gyrn, л, trumpet 

tuthr, а, wonderful, awful, 
tremendous, grand 

tuthredd, x, awfulness, grandeur 

uwch, a, higher: pr, above, over. Uwch 
ben, overhead. Uwch law, above 

uwehfeirniad, iaid, », higher critic 

uwehfeirniadaeth, nf. higher criticism 

uwchfodaeth, #/, transcendence 

uwehfodydd -ion, я, transcendentalist 

uwehradd, л, superior 

Tuwehraddlaeth, 1/— uwchraddoldeb 

uwehraddol, a, superior 

uwehraddoldeb, n, superiority 

uwd, 2, porridge; plaster 

Tuwel, n, fire; spark= ufel 


terrible, 


W 


wab, wad, л, slap, stroke 

wabio, wado, т, to slap, to bang, to beat 

wala, т, welladay, wellaway, alas 

walbon, 7, whalebone 

waldio, v, to wallop, to beat 

waled -i, nf, wallet 

walpio, v, to warp 

war, mf, ware 

wardio, v, to ward, to hide 

Twasel, 7, wassail, feast, carousal 

wast, л, waste 

wastio, v, to waste 

wb, wbwb, 7, ho! alas! 

wbain, whan, v, to howl, to wail, to 
moan (ubain) 

мећу, i (denoting distress) 

Twdwart, n, woodward, forester, ranger 

wedi, pr, after (mutation of gwedi) 

wedi, wedyn, ad, afterwards, then 

weindio, v, to wind (dirwyn) 

weir, weiren, mf, wire 

weithian, weithion, ud, now, now at 
length 
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weithiau, ad, sometimes, occasionally, 
now and then 

weithion, ad. See weithian 

wel, 7, well, so, now 

tweldyma, ad=dyma 

wele, 2, look, behold, lo 

werews, x, workhouse (collog.) 

wermod, nj, wormwood (also wermod 
lwyd). Wermod wen, feverfew 

Wesle(y)ad, aid, », Wesleyan 

Wesle(y)aeth, nf, Wesleyanism 

Wesle(y)aidd, а, Wesleyan 

wfft, 7, fie, for shame 

wfftio, v, to cry fie, to flout, to scout 

twng, a. See wne 

wi, 7, hey; heyday; ho 

wies, np (-en, nf), rolls (* wiggs’) 

wihi, n, the whinnying of a horse 

Twilameg, nf, web in the eye 

wine -iau, л, wink 

wine -od, Jf, the chaffinch 

wlnoio, v, to wink 

winwyn, np= wynwyn 

wits -iaid, »/, witch 

witsio, v, to witch, to bewitch 

wit-wat, а, fickle 

wmbredd, twmbwrdd, mf, 
plenty, a lot 

Twmbyr, я, juniper 

Twne, fwng, a, close, near, hard by: 
pr, near to, nigh: ad, here 

twneyn, n, ounce 

twnibyr, л, juniper 

wns -iau, 2:27, ounce 

Twrlys, n, orles, border, ermine 

wrn, 4, urn 

wrth, pr, close to; by, at; with; to; be- 
cause, since; through, because of; 
according to, in accordance with; 
compared with. wrthyf, wrthyt, 
wrtho, wrthi, wrthym, wrthych, 
wrthynt, by me, &c.; to me, &c. 
Wrth ei fodd, pleased, contented. 
Wrih et gilydd, together, whole. Wrth 
ei waith, at work. Wrih fyned, in 
going. Waith gwrs, Wrth reswm, of 
course. Wrth lwc, luckily. Wrth raid, 
at or against need. Ni all wrtho, he 
cannot help it 

wrth, c, as, because, since 

wstid, wstud. x, worsted 

twtla, n, outlaw 

wira, wtre, reydd, xf, lane, by-road 
(mostly Mer. & Mont.) 


abundance, 


NT WYN 

twtres, пу, luxury, prodigality; carousal 
(* toutrage?) 

Twtresgar, a, prodigal, dissolute 

twtresiaeth, л/, festivity, carousal 

Twtresol, a, prodigal, dissolute 

twtresu, v, to carouse, to revel 

Twtreswr, wyr, 2, spendthrift, prodigal, 
carouser 

Twtwart, n, woodward, forester, ranger 

wy -au, л, egg, ovum 

wybr -au, mf, sky, firmament; air, at- 
mosphere; cloudf, vapourt; hazet; 
ethert; humourf 

wybraeth, nf, aerologv 

wybraidd, a, atmospherical, 
mistyf, hazyt 

wybren -nau -nydd, 7/, sky, firmament; 
air; cloudf, mistf 

twybrennog, а= wybrennol 

wybrennol, a, firmamental, 
aerial, ethereal 

wybrgoel, mf, aeromancy 

wybrol, a, ethereal, aerial 

twybrwr, wyr, twybrydd -ion, и, as- 
tronomer 

twyd, v, thou art— wyt 

wyl, v, I am 

wylo, v, to weep, to cry 

Twylofaeth, nf, lamentation 

wylofain, v, to wail, to weep, to bewail, 
to lament: и, wailing, weeping la- 
mentation 

fwylofedd, я/, lamentation 

wyloîus, a, wailing, doleful, tearful 

ŵyll, nf, owl 

ŵyn, np, lambs: s. oen 

ŵyna, v, to lamb, to yean; to carry off 
lambs 

Twynabwarth, n= wynebwarth 

wyneb -au, m, face, countenance, vis- 
age; surface; front. Derbyn wyneb, 
to be a respecter of persons 

wyneb-ddalen, sf, title-page 

wynebedd, », superficies 

wynebgaled, a, barefaced, brazen, im- 
pudent 

wynebgaledweh, n, impudence 

wynebgochi, v, to blush, to flush 

wynebiad, n, facing, fronting 

wyneblasu, v, to turn pale 

wyneblun -iau, 7, front view; frontispiece 

wynebog, a, having a face, faced 

wynebol, a, facing, fronting; facial 

wynebpryd, n. See wynepryd 
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aerial ; 


celestial, 


WYN 


wynebu, v, to face, to front; to confront - 


twynebwerth, fwynebwarth, 1, face- 
worth—a fine so called in the Welsh 
laws; compensation for insult 

Twynepelawr, a, flat-faced. Dall wynep- 
clawr, stone-blind 

wynepdrist, a, of sad countenance 

wynepgoch, a, red-faced, florid, ruddy 

wynepnoeth, a, bare-faced, bare 

wynepryd, », countenance, face 

Wynos, np, lambkins 

wynwyn, np (-yn, л), onions. Wynwyn 
y môr, squills. Wynwyn gwyllt, Wyn- 
wyn y cŵn, crow garlic 

ŵyr -ion, nc, grandchild, grandson 

Twyrain, v, to rise 

wyres -au, nf, grand-daughter 

tws, v=gwyddys Ni wps, it is not 
known 

Wysg, wysg, n—gwysg 

wysirys, np & cn, oysters 

wyt, v, thou art 

wyth -au, a & 7, eight, 8, viii 

wythawd, odau, nf, octave 

wythban, a, ot eight parts 

wythblyg, a, of eight folds, 
8vo 

wythdeg, a, eighty— pedwar ugain 

wythdro, a, oí eight turns 

wythdroed, a, having eight feet 

wythfed, a, eighth 

wythgant, n, eight hundred, 800 

wythnos -au, mf, week. JVvihnos $ 
heddiw, this day week 

wythnosol, a, weekly 

wythnosolyn, olion, x, weekly 

wythnyn, м, eight men or people 

wythochr, s, octahedron, octagon: a, 
octahedral, octagonal 

wythongl -au, nf, octagon 

wythonglog, a, octagonal 

wythran, a, of eight shares or parts 

wythryw, a, of eight kinds 


octavo, 


Y 


у, yr, а, the. y before a consonant (as 
y bennod); yr before a vowel and h 
(as yr adnod, yr haul); 'r after a 
vowel (as gyda'r bennod a'r adnod): 
'r should alsc be used as far as 
possible between a vowel and a con- 
sonant (as Mae'r dyn yn torri'r coed) 


YDY 


y, yr, preverbal particle, rel. pn., and 


c. of fact introducing noun-clause, Y 
mae, there is. Yr oedd, there was. 
Y dyn y sonïais amdano, the man 
of whom I spoke. Er lleied y bo, 
however small it may be. Dywedais 
v cerddwn yno, I said I would walk 
there 

*y, fy, pn, my 

yeh -en, п, ox 

yeh, ydych, v, you are 

yehain, пр, wrongly for ychen 

tychenog, a, needy (achenog) 


yehwaith, ad, (nor) either, neither 
(ehwaith) 

ychwaneg, n, more 

ychwanegiad -au, m, addition, sup- 


plement, addendum 

ychwanegol, a, additional, supplemen- 
tary 

ychwanegu, v, to add, to augment, to 
increase, to enlarge 

tychwinsaf, fychwinsa, ad, now, im- 
mediately (lit. ‘this evensong’). See 
chwinsaf, chwinsang 

tychwelydd, э, restorer 

ychydig -ion, 7, (a) little; (a) few 

ychydig, a, (a) little; (a) few: ad, (a) little 

ychydigyn, m, (a) very little; a little 
while (Ps. xxxvii. 10) 

yd-au,n & cn, corn. Yd meddw, darnel 

ydbys, пр. See ytbys 

yden, л}, grain of corn 

ydfran, frain, mf, rook, crow 

ydfwyd, n, corn food 

ydgeirch, xp. See ytgeireh 

ydgist, nf. See ytgist 

ydgordd, nf. See ytgordd 

ydlan -nau -noedd, л/, stack yard, rick- 
yard 

ydlofft -ydd, л/, granary 

ydoedd, v, was—oedd 

ydog, a, abounding with corn 

tydwaedd, nf, ruin (adwedd) 

Tydwal -au, n/, rick-yard 

tydwyd, v= ydwyt 

ydwyî, ydwyt, ydyw, ydym, 
ydynt, v, I am, thou art, &c. 

ydys, v, it is (in impersonal construc- 
tions). Yr ydys yn disgwyl, it is ex- 
pected. Yr ydys yn talu arian, 
money is paid 

ydyw, tydiw, т, (he, she, or it) is; yes. 
A ydyw yn dyfod? Ydyw. Is he 
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ydych, 


bead 


YDD 


YMA 


coming? Yes. Ydyw, у mae уп 
wir, yes, it is true. See ydwyf 

tydd, preverbal particle— yr 

yfadwy, a, drinkable, potable 

yfair, eiriau, э, toast (health) 

yfed, v, to drink; to tipple; to absorb 

tyfelly, ad= felly 

Tyfetri, v, to tipple 

yigar, a, bibulous 

yiol, a, that drinks, absorbent 

yfory, ad & n, to-morrow 

yfwr, wyr, л, drinker: f. yiwraig 

yfflon, xp (уйуп, n). shivers, pieces, bits 

yng, pr (mutation of уп), in: frequently 
compounded. Ynghyd (â), together 
(with). Ynghylch, about, concerning 

tyng, » & a—ing 

yngan, ynganu, v, to utter, to speak, to 
say, to mention 

Tyngder, n, straitness, distress 

ynghanol, pr, in the middle or midst of, 
amid 

ynghyd, ad, together 

ynghyleh, pr, about, concerning 

tynglef, n/, tynglais, n, cry of distress; 
great cry; noise; shriek 

ynglŷn, ad, joined together. Ynglŷn 
â, in connection with. Ynglŷn wrth, 
fastened to, adhering to, connected 
with (Heb. vi. 9) 

tynglyn, n= englyn 

tyngnad -on, yngnaid, п, judge; magis- 
trate, justice 

tyngneidiaeth, ;;/, judge's office 

tyngo, tyngod, ad, here, there; near, 
close by 

tyngres, ял, attack, pursuit, persecution 

tyngu, v, to bicker, to quarrel 

tyngwrth, fyngyrth, a, sudden, unex- 
pected 

yleni, ad, this year— eleni 

ТУЙ, 2n—ill 

Tylitryd, я, vagabond 

tylltyd, я, plough 

jylltyr, n, mole, wart 

ym, £7 (mutation of yn), in. Often com- 
pounded, Ymhell, far, at a distance. 
Ymhen, at the head or end of. 
Ymhlith, amidst, amongst. Ymron, 
nearly, almost 

tym, 'm, tmy, fy, pn, my, me 

ŷm, v, we are— ydym 

ym-, px. It is usually reflexive or re- 
ciprocal in its force, but varies much 


in its import. For the meaning of 
terms with this prefix not inserted 
here, see the words from which they 
are formed 

yma, íyman, ad, here, in this place; this. 
Y peth yma, this thing 

ymaberthiad, 7, self-sacrifice 

ymaberthu, v, to sacrifice oneself 

tymachludd, tymachlud, v, to hide, to 
be hidden; to enshroud; to set (of 
the sun)— machlud 

ymachub, v, to save oneself, to escape 
(2 Sam. xx 6) 

ymadael, ymadaw, v, to depart, to part, 
to guit, to leave, to forsake 

ymadawedig, a, departed, deceased 

ymadawiad, n, departure; ‘forsaking’ 
(Isa. vi. 12); decease (Luke ix. 31) 

ymadawol, a, parting, valedictory, 
Pregeth ymadawol, farewell sermon 

ymadferth -oedd, mf, force, energy, 
effort, exertion 

ymadfyw, a, balf dead, moribund 

[ymadlaes, a, trailing, limp, languid 

ymadnabod, v, to make one another’s 
acquaintance; to know one another 

ymadnewyddu, v, to renew oneselt 

ymado, v= ymadaw 

Tymadolwyn, v, to beseech, to entreat, 
to pray, to wish, to desire 

ymadrodd -jon, м, discourse; speech; 
saying, expression, phrase. Ym- 
adroddion Duw, the oracles of God 
(Rom. iii. 2): v, to speak, to discourse 

ymadroddi, v, to speak, to talk, to com- 
mune, to discourse 

ymadroddus, a, eloguent (Ex. iv. ro; 
Acts xviii. 24) 

ymadroddwr, wyr, л, 
xiv. 12) 

jymadws, a= madws 

ymaddasu, v, to fit oneself 

ymaddaw, v, to promise, to contract 

Tymaddoedi, v, to hurt each other 

ymaelodi, v, to become a member, to 
join; to matriculate 

ymaelyd, v, to take hold (Acts xxi. 30) 

tymaelydd -lon, n, wrestler 

ymafael, ymaflyd, v, to take hold; to 
wrestle 

ymafaeliad, z, hold, grasp; toucht 

ymagor, tymagorl, v, to open; to unfold, 
to expand 

ymagweddiad, л, demeanour 
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speaker (Acts 


A vom 


YMA 


YMB 


ymagweddu, v, to bear (upon) to 
demean oneself 

ymaith, ad, away, hence 

ymamddiffyn, v, to defend oneself 

tyman, ad, here, in this place— yma 

ymanafu, ymanafyd, v, to hurt oneself 

Tymandaw, v, to hear, to hearken 

ymanfon, v, to send to one another 

tymanhyedd, v, to entreat; to deceive 

tymanhyeddwr, wyr, n, deceiver; craven 

ymannereh, v, to greet, to salute: л, 
salutation, ceremony 

ymannog, v, to exhort or provoke one 
another (Heb. x. 24) 

Tymannos, ad, the other night 

tymannos, v, to incite one another 

Tymanodi, v, to meet, to touch, to sink 

ymanturio, v, to venture oneself 

tymarail, v, to watch 

ymarbed, v, to spare oneself 

tymardwyo, v, to protect or defend one- 
self - 

Tymarddel, îymarddelw, v, to claim, to 
challenge; to recognize as one's own 

tymarddisgwyl, v, to gaze, to watch 

tymarddyrchafael, v, to lift oneself up, 
to rise, to ascend 

tymarfaethu, v, to prepare oneself, to 
be prepared to 

Tymarfeisio, v, to wade 

ymarfer, v, to practise, to exercise 

ymarfer -ion, nf, practice, exercise 

ymarferiad -au, ;;, practice, exercise 

ymarterol, a, practical 

ymarferwr, wyr, ?, practiser, practician 

ymarfogi, v, to arm oneself 

tymarfoll, v, to pledge one another, to 
covenant together, to confederate 

tymargio, v, to argue, to dispute 

ymarhous, a, dilatory; long-suffering, 
patient (Matt. xviii. 26) 

ymarllwys, v, to empty oneself, to dis- 
embogue 

tymarmerthu, v, to prepare 

ymaros, v, to wait, to await; to bear 
with, to endure: я, patience, long- 
suffering 

tymarwar, v, to contend: m, contention 

ymarwedd, л, bearing, attitude, be- 
haviour: v= ymarweddu 

ymarweddiad, л, behaviour, conduct, 
Tconversation 

ymarweddu, v, to conduct oneself, to 
behave 


Tymarwestl, x, tumult, confusion 

ymatal, v, to forbear, to refrain; to 
abstain: л, self-restraint 

ymataliad, », refraining, 
abstinence 

ymataliaeth, л}, abstinence, continence 

ymataliol, a, forbearing, abstaining 

ymataliwr, wyr, n, abstainer 

ymatalus, a, abstinent, continent 

ymateb -ion, v, to answer, to respond, to 
correspond: ж, answer (т Pet. iii. 21) 

tymatgor, v, to return 

ymatgryfhau, v, to recover 
(2 Chron. xiv. 13) 

tymatiala (ymad-ddiala), v, to wreak 
vengeance 

tymatreg, v, to repent 

ymawdurdodi, v, to usurp authority, to 
lord it (т Tim. ii. 12) 

ymawyddu, v, to wish tor, to long 

ymbalfalu, v, to grope 

ymbaratoad, л, s li-preparation 

ymbaratoi, v, to get oneself ready, to 
prepare oneself 

fymbarlio, v, to dispute 

Tymbarodl, v= ymbaratoi 

Tymbedi, v, to pray 

tymbell, a—ambell 

ymbellhau, v, to go far from 

tymbenbleth, v, to perplex oneself 

tymbennoethi, v, to bare one’s head 

tymbentyrio, Tymbentyrru, v, to rush 
together, to throng 

ymbesgi, v, to fatten oneself, to batten 

ymbil -iau, л, supplication, entreaty 

ymbil, ymbilio, v, to implore, to beseech, 
to entreat, to plead, to crave 

ymbiliwr, wyr, », pleader, suppliant 

ymbineio, 9, to irim or deck oneself 
(Judith x. 4) 

ymblaid, bleidiau, 2:7, faction 

ymbleidiaeth, nf, partisanship 

ymbleidio, v, to confederate; to take 
sides 

ymbleidiol, a, partisan, factious 

ymbleidiwr, wyr, ymbleidydd -ion, ж, 
partisan 

ymbleseru, v, to delight 

ymblethu, v, to become entwined, to 
intertwine 

ymblygu, v, to bend oneself, to fold 
oneself 

ymboeni, v, to put oneself to pain, to 
take pains; to worry 
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ymborth, 7, food, sustenance: v, to feed 

ymborthi, v, to feed; to support oneselff ; 
to beart 

ymborthiad, », feeding, sustenance 

ymborthwr, wyr, n, eater, feeder; sup- 
porterf, sustainerf 

Tymbraw, v, to try, to test 

ymbrawi, brofion, x, trial, test, ex- 
periment 

ymbreswyliad, 2, indwelling, immanence 

ymbriodas, #/, intermarriage 

ymbriodi, v, to marry; to intermarry 

ymbrofi, v, to try, to prove; to try con- 
clusions, to contest, to contend, to 
fight 

ymbrynu, v, to buy or redeem oneself 

ymburo, 2, to purify oneself 

tymbwyll, n, reflection, meditation, ap- 
plication, study 

ymbwylio, v, to come to one’s senses, 
to pause, to reflect 

tymbwyntmannu, v, to make an ap- 
pointment together (Josh. xi. 5, 
marg.) 

Tymbwytho, v, to exert oneself, to strive 

fymbyncio, v, to dispute, to argue 

TymenoeInd,Tymehwelud, v= ymehwelyd 

ymehwarae, v, to dally (2 Macc. vi. 4) 

ymehwedleua, v, to talk together, to 
converse 

ymehwel, v, to turn, to return 

ymehweliad, ymehwel, 5, return, 
version, conversion (Hos. xiv. 4) 

ymehwelyd, fymehwelu, v, to turn, to re- 
turn; tooverturn; torevert; to annul 

ymchwil, nj, search, research, guest 

ymehwiliad -au, л, investigation, scru- 
tiny, exploration 

ymehwilio, v, to search, to investigate, 
to explore 

ymchwiliwr, wyr, п, investigator, scru- 
tineer, explorer 

tymchwithnach, v, to grumble, to mur- 
mur 

ymchwydd -iadau, 7, swelling; surge 

ymehwyddo, z, to swell; to surge 

ymehwyddus, 2, swelling, swollen 

ymdaclu, v, to trim oneself; to arm 
oneself 

ymdaeniad, , expansion, spread 

ymdaenu, v, to expand, to extend, to 
spread 

ymdaeru, v, to wrangle, to quarrel 

ymdaerwr, wyr, n, wrangler 


re- 


ymdaflu, v, to throw oneself 

ymdafodi, v, to rate one another 

ymdagu, v, to choke or strangle oneself 
(Job vii. 15) 

ymdaith, v, to journey, to travel; to 
march 

ymdaith, deithiau, »f, journey, voyage; 
march, progress 

ymdannu, v, to extend, to spread 

ymdaro, v, to exchange blowst; to shift 
for oneself; to contend (Jer. xii. 5) 

ymdawelu, v, to quiet oneself; to re- 
sign oneself 

tymdawr, я, concern, interest 

ymdebygu, v, to grow like; to resemble 

ymdeedu, v, to make a fair show (Gal, 
vi. 12); to deck oneself 

ymdeimlad, я, feeling, sense, conscious- 
ness 

ymdeimlo, v, to feel; to be conscious of 

ymdeithiad, 7, sojourning, march, pro- 
gress (1 Pet. i. 17) 

tymdeithig, a, travelling; of good pace, 
swift, fleet 

ymdeithio, v, to travel, to journey; 
march; to sojourn 

Tymdeithwastad, 2, even-paced 

ymdeithydd -ion, л, passenger, traveller; 
sojourner, wayfarer 

ymderfysgu, v, to be disquieted (Ps. 
xlii. 5) 

tymdesu, v, to bask in the sun 

tymdirioni, v, to make friends with; to 
cherish 

tymdiro, v, to bask, to warm oneself 

ymdoddi, v, to melt, to become dis- 
solved, to fuse 


to 


ymdoddiad, я, melting, dissolution, 
fusion 

ymdoniad, 72, undulation 

ymdonni, v, to wave, to ripple, to 


undulate, to billow, to surge 
tymdorfynyglu, v, to break or risk 
breaking one’s neck; to press eagerly, 
to throng 
ymdorheulo, v, to bask in the sun 
ymdorri, v, to cut oneself (Jer. xli. 5) 
ymdorsythn, v, to strut, to swagger 
ymdrabaeddu, v, to wallow, to welter 
Tymdraí -au, я, labour, travail 
ymdrafodaeth -au, nj, discussion; nego- 
tiation, transaction 
tymdrafodi, v, to strive, to contend, to 
struggle, to wrestle 
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ymdrafferthu, v, to busy oneself; to 
disquiet oneself 

tymdraffullio, v, to hasten, to bustle 

ymdrech -ion, л & nj, efiort, endeavour, 
exertion; struggle; contest 

ymdrechfa -oedd, feydd, »/, place of 
contest; contest, struggle, effort 

ymdrechgar, a, striving, energetic, ac- 
tive 

ymdrechol, a, strenuous 

ymdrechu, v, to wrestle; to strive; to 
endeavour 

ymdrechwr, 
deavourer 

ymdreiddio, v, to pass, to penetrate 

yméreiglfa, nf, wallow (2 Pet. ii. 22) 

ymdreiglo, v, to roll; to wallow 

ymdreulio, v, to spend oneself 

ymdrin, v, to treat, to deal with 

Tymdrin, м, treatment; strife, conten- 
tion 

ymdriniad -au, я, treatment 

ymdriniaeth -au, nj, treatment, 
cussion; dealing(s) 

ymdrochfa, feydd, mf, bathing-place; 
bathe; bath 

ymdrochi, v, to bathe 

ymdrochle -oedd, л, 
watering-place 

ymdrochwr, wyr, 1, bather 

ymdroelli, v, to whirl, to spin 

ymdroi, v, to turn (oneself); to move; 
to twist, to twine; to linger, to loiter, 
to dawdle 

tymdrolio, v, to roll, to wallow 

ymdrwsio, v, to make oneself neat, to 
deck oneself, to dress 

ymdrybaeddu, ymdryboli, v, to wallow, 
to welter 

Tymáryehu, v, to pierce one another 


wrestler; 


en- 


wyr, л, 


dis- 


bathing-place, 


ymdrythyllu, v, to ‘wax wanton’ 
(їп. у. тт) 

ymdwymo, ymdwymno, v, to warm 
oneself 


ymdynghedu, 2, to vow 

ymdyngu, », to swear mutually 

ymdynnu, v, to contend together 

ymdyrru, v, to crowd together, to flock, 
to throng 

Tymdywynygu, v, to lighten, to brighten; 
to shine, to shine forth; to appear 

tymdda, v, will go 

Tymddaad, n, motion, pace 

tymddaaf, v, I shall go 


____ __ XMBD 
ymddadebru, v, to come to oneself, to 
revive 
ymddadleu, v, to dispute, to contend 


(Jude, 9) 

tymddadliad -au, я, discussion, dispute, 
argument 

ymddadwreiddio, v, to uproot oneself 
(Luke xvii. 6) 


ymddangos, v, to appear, to seem 

ymddangosiad -au, n, appearance; 
phenomenon; appearing, parousia 

ymddangosiadol, a, seeming, apparent 

ymddangosiadus, a, of good appearance, 
showy 

ymddangosol, a, apparent, visible 

ymddallu, v, to blind oneself; 
dazzled 

Tymddanheddu, v, to snarl, to quarrel, 
to fight 

ymddantu, v, to show 
snarl, to bite 

ymddarostwng, v, to humble oneself, to 
submit 

ymddarostyngiad, я, humiliation, sub- 
mission 

ymddatguddiad, », self-revelation, mani- 
festation 

ymddatguddio, v, to reveal oneself 

ymddatod, v, to break up, to dissolve 

ymddatodiad, n, dissolution (2 Tim. iv. 6) 

ymddedwyddo, v, to make oneself happy, 
to be or feel happy; to felicitate one- 
self, to bless oneself 

tymddeith, ad— ymaith 

ymddeol, v, to resign, to retire 

ymddeoliad -au, л, resignation 

ymdderu, ïymddera, v, to grow mad; 
to rave; to guarrel, to wrangle 

ymddial, v, to revenge, to be revenged 

tymddiala, v, to revenge oneself, to 
wreak vengeance 

ymddialwr, ymddialydd, н, avenger 

ymddiane, v, to escape 

ymddiarfogi, v, to disarm (mutually) 

ymddiarfu, v, to disarm oneself, to take 
off one’s armour 

tymddibleidio, v, to appeal from a 
decision (legal) 

ymddibyniad, n, dependence 

ymddibynnol, a, dependent 

ymddibynnu, v, to depend 

ymddidoli, ymddidol, v, to separate one- 
self 

ymddiddan, v, to talk, to converse 
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ymddiddan -ion, н, talk, conversation. 
Ymddiddanion drwg, evil communica- 
tions (r Cor. xv. 33) 

ymddiddangar, a, communicative, con- 
versational; comfortingf, consolingt 

ymddiddanol, a, conversational 

ymddiddanwr, wyr, n, conversationalist : 
f. ymddiddanwraig 

ymddieithrio, v, to disguise oneself; to 
estrange oneself 

tymddienyddio, v, to commit suicide 

tymddifad, a & n=amddifad 

tymddifadu, v=amddifadu 

tymddifanw, v, to expostulate 

tymddifedi, 7—amddifedi 

tymddifregu, v, to beseech, to implore, 
to intercede, to plead, to entreat 

tymddifustlo, v, to rate one another, to 
scold 

ymddifwyno, v, to defile or pollute one- 
self 

ymddifyrru, v, to divert or amuse one- 
self 

tymddiffryd, v, to defend oneself 

tymdditfyddio, v, to renounce one's 
faith or troth; to defy 

ymddiffygio, v, to weary oneself 

ymddiflyn, &c. See amddiffyn 

ymddigio, v, to be angry; to fret one- 
self; to be angry with one another 

ymddigoni, v, to be filled, to be sated 

tymddigrifhau, v—ymddigrifo 

ymddigrifo, v, to delight (Ps. cxix. 16) 

tymddihafarehu, v, to fight vigorously, 
to oppose valiantly 

ymddihatru, v, to divest oneself, to un- 
dress 

ymddiheur(i)ad -au, n, apology 

ymddiheuro, v, to excuse oneself, to 
apologize 

ymddihoeni, v, to languish, to pine 

ymddilladu, v, to clothe oneself 

ymddinoethi, v, to divest oneself, to 
strip, to expose oneself (Isa. lvii. 8) 

tymddiod, v, to strip, to undress, to 
divest oneself; to put off oneself 

ymddiofrydu, v, to vow 

ymddiogelu, v, to secure oneself 

tymddioli, v to obliterate one's tracks 

ymddiosg, v, to divest oneself, to strip, 
to undress 

tymddireidio, v, to do wickedly 

ymddirgelu, v, to secrete oneself, to 
hide, to lurk; to abscond 
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ymddiried, v, to trust, to confide; to 
entrust: m, trust, confidence 

ymddiriedaeth -au, nf, trust, confidence 

ymddiriedol, л, fiduciary 

ymddiriedolwr, wyr, л, trustee 

ymddiriedus, a, trustful; trustworthy; 
confident} 

tymddirio, v, to urge; to trust 

tymddirwest, v, to refrain oneself, to 
abstain 

ymddirwyn, v, to wind oneself, to be- 
come entwined 

ymddisgleirio, v, to shine forth 

tymddiwad, v, to deny, to renounce, to 
disown 

ymddiwreiddio, v, to uproot oneself 

ymddiwyllio, v, to cultivate or improve 
oneself 

ymddiwyno, v, to defile or pollute oneself 

ymddolennu, v, to loop or coil oneself, 
to wind, to meander 

ymddolurio, v, to grieve 

ymddringo, v, to climb up 

tymddrychioli, v, to appear 

ymddryllio, v, to break, shatter, or 
rupture oneself, to burst 

Tymddugwd, x, fray, struggle (ymddyg- 
wd) 

tymddullio, fymddullu, v, to set in array 

ymddwyn, z, bearing; gestation 

ymddwyn, v, to conduct oneself, to 
behave, to act 

ymddwyn, v, to bear; to conceive 

Tymddwyrain, fymddwyraw, v, to rise, 
to arise, to ascend 

ymddwyreinio, 2, to orientate (oneself) 

tymddyad, »—ymddaad 

tymddyfoli, v, to glut, to gorge, to guzzle 

tymddyfyn, v, to intercede 

ymddygiad, n, behaviour, conduct. ym- 
ddygiadau, actions 

tymddygiawdr, odron, л, bearer 

tymddygwd, v, to toil: л, toil, struggle, 
strife 

ymddynesu, v, to draw near, to ap- 
proach 

ymddyrchafu, ¢ymddyrehafael, v, to lift 
oneself up, to exalt oneself; to rise, 
to ascend 

ymddyrchu, 2, to lift oneself up, to exalt 
oneself (false infinitive) 

ymddyrysu, v, to entangle or embarrass 
oneself 

tymddywedyd, v, to converse together 
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tymedyrio, v, to wallow 

ymeglurhau, v, to reveal oneself (1 Sam. 
iii. 21) 

ymegnïad -au, n, exertion, effort 

ymegnïo, v, to exert oneself, to strive 
hard, to endeavour 

ymehangu, v, to enlarge oneself, to be 
come enlarged 

tymeiddun, z, mutual desire 

ymeillio, v, to shave oneseli 

ymeirio, v, to bicker 

tymeiriol, v, to intercede: 
cession 

ymeiriwr, wyr, 7, talker, wrangler 

ymelwa, ymelwi, v, to gain, to make 
gain of 

tymendaw, v, to mend, to amend 

Tymendigaid, a—emendigaid 

ymeneinio, v, to anoint oneself; 
bathef 

ymennydd, ymenyddiau, », brain 

ymennyn, v, to inflame or excite one- 
self; to become inflamed 

ymenwaedu, v, to circumcise oneself 
(Jer. iv. 4) 

ymenwogi, v, to become famous 

ymenyn, и, butter 

ymenynaidd, a, buttery 

ymenynnu, v, to become inflamed 

ymeofnhau, v, to wax bold 

ymerawdwr, wyr, л, emperor. (The 
h in ymherawdwr belongs properly to 
the original ymherawdr) 

jymerbyn, tymerbyniaid, v, to meet, to 
encounter; to withstand; to fight, to 
contend 

ymerodraeth -au, »/, empire 

ymerodraidd, a, imperial 

ymerodres -au, nf, empress 

ymerodrol, a, imperial 

ymerodrydd -ion, я, imperialist 

ymesgor, v, to deliver oneself 

ymesgusodi, fymesguso, v, to excuse 
oneself, to apologize 

ymestyn, tymestynnu, v, 
to extend, to reach 

ymestyniad, я, stretch, extent 

ymewino, 7, to hold on by the nails or 
claws; to claw 

ymfachu, v, to hook or hitch oneself 

ymíaddeu, v, to forgive one another 

tymfaddeu, v, to deny oneself, to do 
without, to get rid of 


п, inter- 
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ymfaglu, v, to snare oneself, to become 
entangled, to trip 

tymialehau, v= ymfalehïo 

ymfalchïo, v, to pride oneself 

ymfawrygu, v, to magnify oneself 

ymfeiddio, v, to presume 

ymfendigo, ymfendithio, 
oneself 

ymferwad, n, seething, ebullition, effer- 
vescence, ferment 

ymferwi, v, to seethe, to boil, to effer- 
vesce, to ferment 

ymflino, v, to tire, weary, or worry 
oneself 

ymflonegu, v, to wax fat, to fatten, to 
batten 

tymfocsachu, v, to boast oneself, to 
boast to one another 

ymtodloni, ymfoddloni, v, 
oneself, to acquiesce 

ymfoeli, v, to make oneself bald 

tymfoneclustio, v, to buffet one an- 
other 

ymfrashau, v, to fatten, to batten 

tymironni, v, to swell out the breast, 
to puff oneself up 

ymirwydro, v, to battle, to fight, to 
struggle 

ymfucheddu, v, to live (in a moral sense) 

ymfudiad, n, emigration 

ymfudo, v, to emigrate 

ymfudol, a, emigratory 

ymfudwr, wyr, x, emigrant 

ymfwrw, v, to throw oneself 

ymfyddino, v, to gather in troops, to 
set in battle array 

ymfllamyehu, v, to become inflamed or 
consumed}; to blaze away, to orate 
(facetious) 

ymffrost, n, boast, brag, vaunt, boast- 
fulness; glory 

ymffrostio, v, to boast, to brag, to 
vaunt, to glory 

ymffrostiwr, wyr, n, boaster, braggart 

tymffrwst, v, to hurry, to hasten, to 
rush 

ymffurfio, v, to form 

tymffust, v, to exchange blows, to smite 
one another, to fight: n, fight, com- 
bat, conflict, engagement 

tymffusto, v, to beat together, to knock 
against each other 

tymffyddio, v, to pledge one another, 
to plight a mutual troth 
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ymgadarnhau, v, to strengthen oneself 

ymgadw, v, to keep oneself (from), to 
refrain, to forbear 

tymgael, v, to bear, to conceive; to 
meet. Ymgael â, to meet, to en- 
counter; to find, to reach, to attain; 
to overtake 

tymgaffael, v, to meet. 
to meet, to encounter; to find, 
reach, to attain 

ymganghennu, v, to branch, to ramify 

ymgais, n & mf, effort, attempt, en- 
deavour: v, to seek; to visitf 

ymgaledu, v, to harden oneself 

Tymgallhau, v, to be crafty, to resort to 
cunning 

ymganlyn, v, to follow 

tymgardodi, v, to bestow charity, to 
give alms 

tymgaredigo, v, to make friends with, 
to cherish (Gen. xxix., contents) 

ymgaru, v, to love one another, to 
embrace 

ymgasglu, v, to gather together 

fymgathewrach, v, to fight, to skir- 
mish 

ymgau, v, to shut 
enclose, to close 

ymgecru, v, to quarrel, to wrangle 

ymgenglu, v, to wriggle, to struggle 

tymgeinfa, fâu, nf, reproach, 
crimination; guarrel 

tymgeingar, a, quarrelsome 

Tymgeiniaith, #/, scurrility, abuse 

tymgeinio, fymgeino, v, to reproach, to 
revile, to curse; to guarrel, to wran- 
gle, to contend 

ymgeintaeh, v, to bicker 

Tymgeiría, nj. See ymgeinfa 

ymgeisiaeth, nf, candidature 

ymgeisio, v, to try, to apply; to aim at; 
to seekt 

ymgeisydd, wyr, n, applicant, candidate; 
competitor 

ymgeledd, 7#, succour, care; helpmeet 

ymgeleddu, v, to cherish, to succour, to 
nourish 

ymgeleddwr, wyr, n, cherisher, nourisher, 
succourer, tutor, guardian 

tymgelu, v, to conceal oneself, 
hide 

ymgellwair, v, to trifle, to dally: я, 
dalliance 

ymgenfigennu, v, to envy one another 


Ymgaffael â, 
to 


(oneself) in, to 
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ymgerdded, v, to walk about, to go up 
and down, to move to and fro (Ezek. 
1315) 

tymgerenyddu, v, to make friends 

ymgernial, ymgernio, v, to quarrel, to 
wrangle 

ECOLE v, to chide or rebuke one- 
se 

tymgestu, v, to puff oneself up 

ymziliad, л, retreat 

ymgilio, v, to retreat, to recede 

ymgiprys, v, to scramble : л, scramble, 
scrimmage 

ymgladdu, v, to bury oneself 

Tymglasbysu, v, to clasp 

ymgleddyfu, v, to fence 

tymglocyn, v, to contend 

ymglodfori, v, to glory 

ymgloddio, v, to dig oneself in, to 
entrench oneself 

ymglymu, v, to bind or knit together, 
to become tied together 

ymglywed, v, to hear, to listen; to feel 
(oneself) 

ymgna wdoledig, a, incarnate 

ymgnawdoli, v, to become flesh, to be 
incarnate 

ymgnawdoliad -au, ж, incarnation 

Tymgnith, v, to smite one another, to 
fight 

tymgnithio, v, to pluck 

ymgnoi, v, to keep gnawing 

ymgobio, v, to fight (with) 

ymgodi, v, to rise 

ymgodymu, v, to wrestle, to fight 

Ty mgoethi, v, to bark at one another 

ymgofleidio, v, to embrace mutually 

ymgolli, v, to lose oneself 

ymgom -ion, nf, chat, conversation 

ymgomio, v, to chat, to converse 

ymgomiwr, wyr, 7, talker, conversa- 
tionalist 

ymgomwest, э], conversazione 

tymgorffolaeth -au, nf, embodiment, 
incarnation 

ymgorffori, v, to become embodied 

ymgorfforiad -au, n, embodiment, in- 
carnation 

ymgornio, v, to horn one another 

tymgos, n, itch 

ymgosi, v, to scratch oneself 

ymgrafu, v, to scrape or scratch oneself: 
n, itch 

ymgrebachu, v, to shrivel up 
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ymgredu, v, to pledge mutually, to 
plight one’s troth 

ymgreinio, v, to roll oneself; to wallow, 
to welter; to prostrate oneself; to 
crawl, to grovel, to cringe 

ymgribo, v, to clamber; to scuffle 

ymgripian, ymgripio, v, to creep, to crawl 

ymgroes, a. Croes ymgroes, criss-cross 

ymgroesi, v, to cross or bless oneself; to 
beware 

ymgrogi, v, to hang oneself 

ymgropian, v, to creep 

ymgrwydro, v, to stray 

ymgryfhau, v, to strengthen oneself, 
to be strong 

ymgrymiad -au, n, bow 

ymgrymu, v, to prostrate oneself, to 
bow down, to stoop 

ymgrynhoi, v, to gather together 

ymguddio, tymguddiad, v, to hide (one- 
self) 

ymguro, v, to beat oneself; to beat 
about; to buffet; to fight, to struggle 

ymgusann, v, to kiss one another 

Tymgwestiynu, v, to argue, to dispute 

tymewffau, v, to wrestle with, to hug 

ymgwyno, v, to complain, to bewail, to 
bemoan, to lament 

ymgydfod, v, to agree 

Tymgydgynnull, v, to assemble together 

ymgydio, v, to copulate (Lev. xx. 15) 

ymgydnabod, ymgydnabyddu, v, to ac- 
quaint oneself 

tymgydy mdeithau, tymgydymdeithio, v, 
to company with, to associate 

tymgydymdeithoeau, v, to associate, to 
consort 

tymgydymeiso, v, to company together 

iymgyfadnabod, v, to make one an- 
other's acguaintance 

ymgyfaddasu, v, to adapt oneself 

ymgyfamodi, v, to covenant together 

ymgyfarch, v, to salute one another 

ymgyfarfod, v, to meet together, to 
meet; to encounter: n, meeting, en- 
counter (1 Kings v. 4) 

ymgyfarfyddiad -au, л, meeting, contact 

ymgyfartaln, v, to make oneself even 
(with); to equal; to compete, to vie 

ymgyfarwyddo, v, to accustom oneself, 
to become accustomed 

ymgyfathraehu, v, to have commerce 
or intercourse with; to make affinity 
(т Kings iii. 1) 


ymgyteillaeh, ymgyleillachn, v, to asso- 
ciate, to commune 

ymgyfeillo, v, to associate, to join one- 
self to (Num. xxv. 3) 

ymgyfenwi, v, to surname oneself 

Tymgyferbyniaid, v, to meet, to en- 
counter; to contend; to withstand 

ymgyfiawnhau, v, to justify oneself 

ymgyfiawni, v, to become filled 

ymeyflogi, v, to hire oneself 

ymgyflwyno, v, to devote oneself 

ymgyfnyddu, v, to intertwine 

ymgyfodi, v, to rise, to mount, to aspire 

ymgyfoethogi, v, to get rich 

tymgyfog, Tymgylogi, v, to rise up 

Ty mgyíragod, v, to encounter 

Tymgyíredeg, v, to run together; to 
huddle together: n, concourse, throng 

ymgyfreithio, v, to go to law against 
one another 

ymgyfrinaehu, v, to confide together, 
to conspire (Ps. Ixxxiii. 3) 

ymgyfuno, v, to unite or ally oneself 

ymgyfyngu, v, to confine oneself 

ymgyffelybu, v, to resemble one an- 
other; to match} 

ymgyflesu, v, to make confession, to 
confess 

tymgyfired, v= amgyfired 

tymgyffredino, v, to have together in 
common, to commune, to associate 

ymgyffroi, v, to rouse, to bestir, or to 
excite oneself 

ymgyfiwrdd, v, to meet, to touch 

ymgynghori, v, to consult 

ymgynghoriad, л, consultation 

ymgynghorol, а, consultative 

ymgynghreirio, v, to ally oneself, to 
confederate 

tymgyngor, v= ymgynghori 

ymgyngoriadol, a, consultative 

ymgyhuddo, v, to accuse one another 

tymgyhwrdd, v, to meet, to touch 

tymgyhydu, v, to join or twist together; 
to contest 

Tymgyllellu, v, to fight with swords or 
knives 

ymgymell, v, to offer oneself; to com- 
mend oneself (Judg. v. 2) 

ymgymeriad -au, 7, undertaking 

ymgymerwr, wyr, #, undertaker 

ymgymeryd, v—ymgymryd 

tymgymharu, v, to pair together, to 
mate 
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ymgymhwyso, v, to qualify oneself, to 
fit oneself; to make obeisancef 

ymgymodi, v, to become reconciled 

ymgymorth, v, to help oneself 

ymgymryd, v, to undertake 

tymgymynu, v, to hew one another down 

ymgymysgu, v, to mix together, to 
mingle, to blend 

ymgyndynnu, v, to behave stubbornly; 
to become obstinate 

ymgynddeiriogi, v, to become mad, to 
rage, to rave 

ymgynefiuo, v, to accustom oneself 

tymgynhadlu, v, to converse, to dis- 
course, to confer 

ymgynhennu, v, to strive or contend 
together 

ymgynhesu, v. to get warm 

tymgynhewi, v, to keep silence, to hold 
one's peace 

ymgynnal, v, to support oneself; to bear 
up; to hold out; to control or contain 
oneself; to abstain from: n, self- 
control, continence; sustenancef 

ymgynnull, v, to assemble, to con- 
gregate 

ymgynnwys, v, to contain oneself 

ymgynnyg, v, to offer oneself; to at- 
tempt; to seek; to apply 

Tymgynullía -oedd, fáu, feydd, nf, con- 
gregation, assembly 

tymgynullo, v= ymgynnull 

ymzyuhyríu, v, to become agitated; to 
stir up 

ymgyplysu, v, to couple oneself (Ps. 
lxxxiii, 8) 

ymgyrch -oedd, п & »/, concourse, cam- 
paign, expedition, assault 

ymgyrchu, v, to assault to assail, to 
attack, to charge 

ymgyrraedd, ymgyrhaeddyd, ftymgyr- 
haeddu, v, to stretch, to strive after; 
to reach 

ymgysegriad, л, (self-) consecration, de- 
votion 

ymgysegru, v, to consecrate, dedicate, 
or devote oneself 

ymgysgodi, v, to shelter oneself 

ymgystadlu, 7, to vie, to compete 

tymgystlwn, fymgystlynu, a, to ally 
oneself 

ymgystuddio, v, to afilict oneself 

ymgysuro, v, to comfort or console one- 
self; to comfort each other 


ymgysylltu, v, to join oneself, to join 
together, to unite 

Tymgytgam, 7, company, dalliance 

ymgyweirio, v, to array or equip oneself; 
to prepare oneself 

tymgywethl, v, to strive together, to 
contend 

yragy wilyddio, v, to be abashed 

Tymgywreinio, v, to adjust oneself, to 
steady or secure oneself; to exercise 
oneself curiously 

ymhaerwr, wyr, n, asserter, pretender 

ymhalogi, v, to defile or pollute oneself 

ymharddu, v, to deck oneself 

tymharneisio, v, to arm oneself 

ymheddychu, v, to make peace to- 
gether 

ymhel, v, to meddle 

ymhelaethu, v, to abound; to amplify; 
to enlarge (upon) 

ymheleyd, v, to hunt 

ymhell, ad, far, afar 

ymhellach, ad, further, furthermore 

Tymherawdr, odron, м, emperor 

ym(h)erawdwr, wyr, n, emperor 

Tymherodr -on, 2, emperor 

ym(h)erodraeth -au, #/, empire 

ym(h)erodres -au, nj, empress 

ym(h)erodrol, a, imperial 

fymherodron, ap, imperial Ymher 
odron (amherodron, amperodron) fein, 

mein (main), imperial stones, 
precious stones, gems, jewels 

ym(h)erodrydd -ion, л, imperialist 

ymheulo, v, to bask in the sun 

ymhewian, v, to be guerulous 

ymhlith, pr, among 

ymhoelyd, ymhoelud, v=ymehwelyd 

ymhofii, т, to delight, to take pleasure 
(Ps. cxlvii. 10); to boast oncselíf 

ymholi, v, to inquire, to question 

ymholiad -au, л, inquiry 

ymholydd -ion, л, inquirer, questioner, 
disputer (т Cor. i. 20) 

ymhollti, v, to split 

ymhongar, a, assertive, dogmatic 


ymhoniad -au, n, assumption, pre- 
tension 
ymhonni, v, to assert oneself; to 


challenge or lay claim to, to pretend 
ymhonnwr, honwyr, ”, pretender 
ymhoywi, v, to enliven, to quicken, to 
invigorate, to recuperate, to brighten 
or smarten up 
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ymhŵedd, v, to beseech, to implore, to 
crave, to entreat 

tymhwrdd, v, to joust, 
assault 

tymhwyth, ad, in return (ym mhwyth) 

Tymhydru, v, to strive, to endeavour 

ymhyfhau, v, to wax bold 

ymhyfrydu, v, to delight (oneself) 

Tymhyo, v, to wax bold 

ymhyrddio, v, to hurl oneself 

ymhyrddu, v, to push, to throng 

ymhysbysu, v, to make oneselí known 
(Ezek. xx. 9) 

ymiachau, v, to become healed; to get 
well; to bid one another farewell} 

Ty mioli, v, to supplicate 

ymiro, v, to anoint oneself 

ymiselu, v, to lower or abase oneself 

ymladd, to fght, to combat, 
contest, to struggle 

ymladd -au, л, fighting, combat, battle 

ymládd, v, to kill oneself (with exertion). 
Wedi ymladd, dead tired, dead beat 

ymladdfa, fâu, feydd, nf, fight, contest, 
conflict, struggle 

ymladdgar, a, pugnacious, warlike , 

ymladdwr, wyr, n, fighter, warrior, com 
batant 

ymlaen, ad, on, onward 

ymlaesu, v, to flag, to slacken 


to tilt; to 


to 


7, 


ymlafnio, v, to toil, to strive, to 
struggle 
ymlafurio, v, to labour, to toil, to 


strive, to exert oneself 

ymlanhau, v, to cleanse oneselt 

ymlawenhau, v, to rejoice 

ymledaenu, v, to spread 

ymlediad, n, expansion; spreading 

ymledu, v, to expand; to spread 

tymleferydd, Tymlyierydd, v, to rave 
(lit. to speak to oneself): z, dotage, 
delirium 

tymleflef, v, to bicker, to scold 

ymleihau, v, to diminish 

ymlenwi, v, to fill oneself 

tymlewydd, v, to beseech, to implore; to 
persuade 

ymlewyrehu, v, to shine forth 

ymlid, v, to follow, to pursue, to chase; 
to persecute: -iau, п, pursuit, chase; 
persecution 

ymlidiwr, wyr, », pursuer 

ymlithro, v, to slip, to glide 

ymliw -iau, », reproach 


ymliw, ymliwio, v, to reproach, to ex- 
postulate, to remonstrate 

ymliwio, v, to colour oneself 

Tymlochlaeh, v, to fawn, to flatter, to 
coax 

ymloddesta, v, to carouse 

ymlonni, v, to cheer, to gladden 

ymlonyddu, v, to quiet oneself, to grow 
calm or still 

Tymlosg, n, burning, inflammation 

ymlosgach, n, incest 

ymlosgi, v, to burn oneself; to burn (as 
with desire) 

ymloywi, v, to brighten, to clear 

ymluosogi, v, to multiply 

ymluosogiad, n, multiplication 

ymlusgiad, iaid, 41, creeping thing, reptile 

ymlusgo, v, to creep, to crawl 

ymlwybran, v, to plod along 

ymlwybro, v, to make one's way 

ymlwytho, v, to load or burden oneself 

Tymlyeàu, v=amlycau 

Tymlyferydd, v & ». See ymleferydd 

ymlygriad, n, corruption 

ymlygru, v, to corrupt oneself, to be- 
come corrupt 

tymlyn, v, to cleave (to): n, attachment 

ymlyniad, », attachment, adhesion 

tymlyniad, iaid, л, follower, pursuer 

ymlynu, v, to attach, to adhere, to 
cleave (to); to followt, to pursuef 

ymlynwr, wyr, n, adherent; pursuerf 

Tymnau, np, hymns 

ymneilltuad, 7, retirement 

ymneilltuaeth, if, dissent, 
formity 

ymneilltuo, v, to separate oneself, to 
retire; to dissent 

ymneilltuol, a, dissenting, 
formist 

ymneiltüwr, tuwyr, л, dissenter, se- 
paratist, Nonconformist 

ymnerthu, v, to strengthen oneself 

ymneshau, v, to approach; to draw 
near 

ymnewidio, v, to become changed or 
transformed; to exchanget 

ymnhedd, т, to beseech, to implore 
(Esth. iv. 8) 

tymnifeirio, v, to troop, to flock, to 
rally 

ymnoddi, v, to seek or take refuge 

ymnoddwr, wyr, #, refugee 

ymnoethi, v, to denude oneself 
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ymnyddu, v, to insinuate oneself, to 
worm, to wriggle; to entwine; to be 
convulsed 

ymnythu, v, to nestle 

tymobryn, v, to bargain 

ymochel, v, to shelter; to beware 

ymochelyd, v, to beware 

ymod, ymodi, v, to move, to stir 

ymodbren, x. See ymotbren 

tymodfryd, a, fickle, changeable: 
fickleness 

ymodi,v. See ymod 

ymodiad, n, motion 

tymodwrdd, v, to make a tumult: я, 
tumult 

ymoddef, v, to bear with, to suffer 

ymoddiwes, v= ymorddiwes 

ymoeri, v, to cool oneself (2 Macc. 
iv. 46) 

Tymoteg, л, thought, idea, impulse 

ymofidio, v, to afflict oneself, to grieve 

ymofyn, v, to ask, to inquire, to seek; 
to wish, to desire; to fetch 

ymofyn -ion, zz, inquiry 

ymolyngar, a, inquiring, inquisitive 

ymofyniad -au, л, inquiry 

ymofynnol, a, inquiring, interrogative 

ymofynnydd, fynyddion, wyr, л. inquirer 

ymogel, v.imp, beware: often con- 
tracted to mogel 

ymoglyd, ymogelyd, v, to beware, to 
avoid; to guard oneself; to parry a 
stroket 

ymogoneddu, v, to glorify oneself; to 
glory, to boast, to vaunt 

Tymogor, n, shelter, abode, dwelling, 
habitation: v, to house 

ymogwyddo, v, to incline oneself, to be 
inclined 

Tymogytueho, v, to make oneself equal 

tyméi, оі, v, to foal 

tymol, v, to take the bull (of cow) 

ymoleh, v=ymolehi (S.W.) 

ymolehía, feydd, »f, wash; lavatory 

ymolehi, v. to wash oneself; to bathe 

Ty moleithio, v, to flatter 

Tymoleithydd -ion, x, flatterer 

ymollwng, v, to let oneself go; to sink, 
to drop; to give way, to collapse 

ymo!lyngdod, л, relaxation; collapse 

ymollyngar, a, too ready to give way, 
limp 

ymollyngiad, n, giving way, sinking, 
collapse 


n, 


Tymomedd, v, to refuse, to deny 

tymoprau, v, to bribe, to bargain 
(from gobr) 

tymor, a—emor 

tymoralw, v, to call out: whence mod, 
ymorol 

ymorehestu, v, to endeavour strenuously, 
to strive, to labour (2 Cor. у. 9) 

ymorchuddio, v, to veil oneself 

Tymorehwydd, v, to swell, to surge 

ymorchymyn, v, to commend oneself 

Tymorddiwes, v, to come up with 
equal, to attain; to overtake 

ymorfoleddu, v, to exult, to triumph 

ymorffwys, v, to rest, to repose; to de- 
pend 

Tymornest, v, to fight a duel, to duel 

ymorol, v, to seek, to search for, to 
inquire; to take care, to attend to, 
to see to it (Deut. xii. 30) 

tymorwst, v, to wrestle, to strive 

tymosgryn, v, to contend, to cope: n, 
strife, contention 

fymosmeitho (for tymosymdeithio), v, 
to nourish oneself, to support oneself, 
to gain one's living 

ymosod, v, to set oneselff; to set upon, 
to attack, to assail, to assault 

ymosodiad -au, я, attack, assault 

ymosodol, a, aggressive, offensive 

ymosodwr, wyr, ymosodydd -ion, л, at- 
tacker, assailant 

ymostegn, v, to quiet down 

ymostwng, v, to stoop, to debase or 
humble oneself; to submit, to yield 

ymostyngar, a, submissive 

ymostyngiad, 2, submission, humiliation 

ymotbren (collog. mopren), ж, stirring- 
stick ; ladle 

tympnau, zp, hymns 

Tymporion, np, fodder 

ympryd -ian, л, fast, fasting 

ymprydio, v, to fast 

ymprydiwr, wyr, п, faster, ascetic 

tymrafael, a, of various kinds 

tymrafael, v, to change, to alter, to vary 

ymrafael -ion, s, variance, difference, 
strife, contention, quarrel, altercation 

tymrafaelder, n, variety, diversity 

ymrafaelgar, a, quarrelsome, conten- 
tious 

ymrafaelio, v, to quarrel, to contend 

ymrafaeliwr, wyr, n, quarreller, dis- 
putant 


to 
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fymrain, v. to copulate, to procreate, to 
impregnate 

tymranhuno, v, to doze, to slumber 
(amranhuno) 

ymraniad -au, и, division, separation, 
split, schism 

ymrannu, v, to part, to divide; to 
separate; to secede; to become ilis- 
united 

ymrannwr, ranwyr, и, separatist, schis- 
matic 

Tymread, 
creation 

ymremian, v, to banter one another, to 
bicker 

ymreolaeth, mj, self-government, auto- 
nomy, Home Rule 

Ymreolwr, wyr, n, Home Ruler 

ymrestriad, я, enlistment 

ymrestru, v, to enlist 

ymresymiad -au, л, reasoning, argument 

ymresymiadol, a, argumentative, logical 

ymresymu, 7, to reason, to argue 

ymresymwr, wyr, 7, reasoner 

tymrewydd, v= ymrain 

tymrinio, v, to confide (secrets) 

ymrithio, v, to appear; to disguise oneself 

ymroad, n, application, devotion 

ymrodio, v, to walk about, to peram- 
bulate 

ymrodresa, ymrodresn, v, to strut, to 
swagger, to parade 

ymroddedig, a, devoted 

ymroddgar, a, of great application; 
assiduous, sedulous, devoted 

ymroddi, ymroi, v, to give, yield, or 
resign oneself; to submit, to sur- 
tender, to yield, to give way; to 
devote oneself, to apply oneself 

ymroddiad, ymroad, », application, de- 
votion 

ymroddol, a, devoted, resigned 

ymroi, 7: See ymroddi 

ymrolio, v, to roll about 

ymron, ad, nearly, almost 

ymrwyfo, v, to struggle, to toss about; 
to sway 

ymrwygo, v, to tear, to burst 

tymrwylla, v, to extricate oneself, to 
break out 

ymrwymiad -au, 7, engagement, agree- 
ment, appointment 

ymrwymo, v, to bind oneself, to engage; 
to bind togetherf 


n, copulation, coitus, pro- 
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ymrwystro, v, to entangle or embarrass 
oneself 

ymryddhau, v, to free or disengage one- 
self; to be delivered 

tymryfelu, v, to wage war 

tymryfygu, v, to wax presumptuous, to 
presume; to pride oneself 

tymrygiawr, v. def., 3rd s. pres. ind., 
it falls 

ymryson, v, to contend, to strive, to 
dispute, to compete, to contest, to vie 

ymryson -an, п, strife, dissension, con- 
tention, dispute, competition, contest 

ymrysonfa, feydd, »/, contention; con- 
test, match. Y? ymrysonfa, the prov 
vocation (Ps. xcv. 8) 

ymrysongar, a, contentious 

ymrysonwr, wyr, л, contender, 
testant 

ymrywiogi, v, to grow kindly 

ymsaethu, v, to shoot, to dart 

ymsang -au, п, press}, pressing}, strain- 
ingf; crushf, throng}; parenthesis. 
Llythyren ymsang, epenthesis 

ymsangol, a, epenthetic 

ymsancteiddio, v, to sanctify oneself 

ymsathru, v, to tread upon one another 

ymsefydlu, v, to establish oneself; to 
settle 

ymsefydlwr, wyr, 7, settler 

ymsennu, v, to chide, to quarrel, to 
wrangle, to contend, to expostulate 
(2 Sam. xix., contents) 

ymsennwr, enwyr, ?, wrangler 

ymserchu, 7, to cherish, to dote 

fymserth, л, scolding, nagging (Prov. 
xix. 13) 

tymserthu, v, to scold, to abuse, to rail, 
to altercate (2 Macc: xii. 14) 

tymsiarad, v to talk, to converse: я, 
talk, conversation 

ymsierhau, v, to assure or secure oneself 

ymsiglo, v, to shake, to rock 

ymsoddi, v, to sink, to dive 

ymsoddwr, wyr, п, diver 

ymson -au -ion, л, soliloquy 

ymson, 7, to soliloquize 

tymsorllaeh, v. to flatter 

Tymswrn, v, to press, to squeeze: m, 
pressing, squeezing, squeeze 

ymswyn -au -ion, яи, charm, spell, in- 
cantation 

ymswyno, v, to cross or bless oneselt; to 
beware— ymgroesi 


con- 


392 


YMS 

ymsymud, v, to move 

ymsymudydd -ion, n, moving thing; 
automaton 

fymsynhwyro, v, to have sensation, to 
feel; to concern oneself 

ymsyniad -au, 7, sense, sentiment 

ymsynio, v, to feel, to think 

tymsyniol, a, sentimental 

ymsythu, v, to strut, to swagger 

Tymsywyn, v, to scold, to сау: я, brawl- 
ing, strife (Ecclus. xxvii. 14, 15) 

ymunioni, v, to straighten onesclí; to 
become straight 

ymuno, 7, to join, to unite 

ymwacad, л, kenosis 

ymwacau, v, to empty oneself 

Tymwad, n, denial, renunciation 

ymwadiad, л, denial, abnegation, ab- 
stention, abstinence 

ymwadu, v, to deny (oneself); to re- 
nounce 

ymwadwr, wyr, л, denier, renouncer 

tymwaethu, v, to worsen, to deterior- 
ate 

tymwagelyd, v= ymogelyd 

ymwahanu, v, to part, to divide; to 
separate, to disperse 

ymwahanwr, wyr, ymwahanydd 
n, separatist 

tymwan, v, to joust, to tilt 

ymwanhau, v, to grow weak, to become 
enfeebled 

tymwanwr, wyr, n, jouster, tilter, champ- 
ion, combatant 

Tymwarandaw, v—ymwrando 

ymwared -au, n, deliverance: v, to de- 
liver 

iymwaredwr, wyr, n, saviour, deliverer 

Tymwasg, », crush, throng (2 Масс. 
xiv. 45) 

ymwasgaru, v, to spread, to scatter 

ymwasgu, v, to press together; to em- 
brace, to hug. Yswasgu â, to cleave 
to, to join in fellowship (Acts ix. 26) 

tymwasio, v, to serve, to be servile, to 
cringe 

tymweddu, v, to agree, to match 

ymweithîad, n, working, fermentation 

ymweithio, v, to work oneself, to ferment 

ymweled, ymweld, v, to visit 

ty mwelediad, л, visitation (Num. xvi. 29) 

ymweliad -au, 7, visit; visitation 

ymwelwr, wyr, ymwelydd -ion, 
visitor, visitant 


-ion, 


n, 
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Tymwell, n, amelioration, salvation 


ymwellhau, v, to better or improve 
oneselí 

ymwenieithio, v, to flatter oneself 

ymwerthu, v, to sell oneself 

ymwibio, v, to wander, to flit 

ymwingo, v, to writhe, to wriggle, to 
struggle 

ymwisgo, 7, to clothe oncself 

ymwneud, v & n=ymwneuthur 

ymwneuthur, v, to make oneself, to be- 
come; to deal with; to plot againstf, 
to confederatef (Ps. Ixxxiii. 5) 

ymwneuthur, л, dealing(s) 

Tymwng, a, immediate, imminent 

tymwr, n, force, violence, strife 

ymwrando, v, to listen, to hearken (Acts 
xii. 13) 

tymwrdd, fymhwrdd, v, to strive, to 
contend: n, energy, force, might 

ymwregysu, v, to gird oneself 

ymwresogi, v, to warm up; to inflame 
(Isa. lvii. 5) 

tymwrio, tymwrian, v, to strive, to 
fight, to contend, to clash; to rage, 
to surge 

ymwroli, v, to take heart, to be of good 
courage 

tymwrthladd, v, to contend against, to 
resist, to repel 

ymwrthod, v, to abstain; to refuse, to 
reject; to renounce 

ymwrthodiad, s, abstinence; renuncia- 
tion, Llwyr ymwrthodiad, total ab- 
stinence, teetotalism 

ymwrthodwr, wyr, я, abstainer 

tymwrthryn, v, to resist or oppose one 
another: n, contest 

ymwrthwynebu, v, to oppose oneself, to 
withstand 

fymwrwst, v, to wrestle, to strive 

ymwthgar, а, pushing, pushíul, 
trusive 

ymwthio, v, to push oneself, to obtrude, 
to squecze 

ymwthiol, a, intrusive, obtrusive 

ymwthiwr, wyr, m, intruder, obtruder, 
interloper 

ymwybod, т, to acquaint oneself; to 
be conscious of, to know; to visitf 

ymwybodol, a, conscious 

ymwybodolrwydd, 22, consciousuess 

ymwybyddiaeth, m/, consciousness 

ymwyehu, v, to deck oneself 
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tymwyddiant, zz, consciousness 

ymwylltio, v, to become wild or excited; 
to fly into a passion 

ymwystlo, v, to pledge oneself 

ymyfed, v, to tipple: n, tippling 

ymyfwr, wyr, n, tippler 

ymyl -au -on, n & nf. side, edge, border, 
hem, brim, margin, brink. Ya ymyl 
near, close by 

ymylaidd, a, marginal 

Tymylgylch, n, border, fringe 

ymylnod -au, », marginal note 

ymylu, v, to edge, to rim, to border 

ymylwaith, n, border, fringe (Matt. 
xxiii. 5) 

ymylwe, л}, selvage, selvedge 

Тутуп, x, hymn—emyn 

ymyrgar, а, meddlesome, officious 

ymyriad -au, л, meddling, interference, 
intervention 

ymyrraeth, mf, intermeddling, inter- 
ference; mischief: 9, fo meddle, to 
interfere 

Tymyrru, v, to drive oneself; to concern 
oneself; to indulge in 

ymyrrwr, yrwyr, n, meddler 

ymyrryd, ymyrru, v, to intermeddle, to 
interfere, to intervene; to accom- 
panyf 

ymysg, pr, among, amid 

tymysgafn, z—amysgafn 

ymysgafnhau, v, to lighten oneself 

Tymysgar, ci — ymysgaroedd 

ymysgaroedd, z^, bowels, entrails: s. 
tymysgar 

ymysgogydd -ion, и, automaton 

tymysgrain, v, to sprawl, to crawl 

ymysgrawtian, v, to shrug one’s shoul- 
ders, to shudder 

ymysgrythn, v, to shiver, to shudder 

ymysgwyd, v, to shake oneself, to bestir 
oneself 

tymysgydwaid, v—ymysgwyd 

ymystwyro, ymystwyrian, v, to stretch 
oneself and yawn 

Tymystyn, v=ymestyn 

yn, pr, in, at, into; for. Yn et gefn, 
behind his back. Үл e? wyneb, to his 
face: aiso introduces verb-nouns. Ym 
bod, being, existing. Yn myned, going 
Yn darllen, reading. Or alternatively, 
Y mae yn bod, it exists, etc. 

yn, a predicate-particle placed before 
predicate-nouns and  predicate-ad- 


jectives, and before adjectives when 
used adverbially. Yn fawr, great; 


greatly. Yn llawn, full; fully. 
Coronwyd ef yn frenin, he was 
crowned king. Cymerwyd ef yn 


garcharor, he was taken prisoner 

yn, pn, our (archaic and collog.) 

yna, ad, there, in that place; then; 
thereupon ; there now, lo !; that 

ynad -on, tynaid, л, judge; justice; 
magistrate. Ynad heddwch, justice 
of the peace 

ynadaeth, »/, the office of a judge, judi- 
cature; magistracy 

ynadol, a, judicial, magisterial 

Tynadrwydd, s—anadrwydd 

tynaeth, ad, there— yna 

yn awr, adv. phrase, now, at present 

yndo, yndi— ynddo, ynddi 

ynddi, 27+ pn, in her or it 

ynddo, pr+ pn, in him or it 

ynddynt, p7+ pn, in them 

tynfer -ion, n, influx; confluence (‘inver’) 

ynfyd, а, furious, mad; fatuous, foolish; 
rash. ynfydion, foolish persons, fools 

ynfydrwydd, n, foolishness, folly, madness 

ynfydu, v, to rave; to be mad 

ynfydwr, wyr, »—ynfytyn 

tynfytserch, n, silly love, infatuation 

tyntyty, tai, n, madhouse, lunatic asylum 

ynfytyn, fydion, э, fool, madman 

tyni, ad, c & pr—oni 

Tynial, a, desert, desolate; solitary, se- 
cluded 

tynialedd, n, fynialwech—anialwch 

ynn, ŷn, лр (onnen, 7/), ash-trees 

ynni, n, force, energy, vigour 

ynnill, v, to gain, to win; to beget— ennill 

yno, fynod, ad, there, at that place; 
then 

ynoch, pr+ pn, in you 

ynof, pr+ pn, in me 

ynom, pr+ pn, in us 

ynot, pr+ pn, in thee 

tynsel, fynsail, »/—insel 

ŷnt, v, are, they are—ydyni 

yntau, tfyntef, pn-c, he, him. See chwi- 
than a 

ynte, yntau, fynteu, с, or, or else, other- 
wise; then (the preceding) 

yntho, ynthi— ynddo, ynddi 

yntred -an, if, introit 

fyntredn, v, to enter 

Tynwst, a, moist, wet 
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Ynyd, 7, Shrovetide (Lat. initium) 

ynys -oedd +-edd, 77/, island, isle; meadow 

ynystor -oedd, я, archipelago 

ynysig, 77, isle, islet 

ynysog, a, having islands 

ynysol, a, island, insular 

ynyswr, wyr, э, islander 

yr, a, the (before vowels). 

tyr, pr—er 

fyr, preverbal particle—rhy, ry 

tyreh, a plural of iwrch 

fyrdane, »—irdane 

yrhawg, ad, íor a long time (to come) 

tyrofl, fy rof i, pr+ pn, between me. 
Y rof i â Duw, between me and God, 
by God (an oath) 

tyrth, », shock, impact, collision 

fyrthio, v, to touch; to push; to butt 

yrwan, ad, now (N.W.) 

ys, v, itis Er ys dyddiau, a good while 
ago (lit. since it is days). Ys truan 
o ddyn wy! fi, O wretched man that 
I am (lit. it is a wretched man that 
I аш). tYr ys= Yr ydys 

ys, c, as. Ys dvwed y Sais, as the 
Englishman says. (The preceding) 

tys, c— os 

tys, ad, since (er vs, ers) 

Tysb, np (osb, n), guests 


See y 


ysbachu, v, to grab, to clutch; to 
rumple 

ysbachwr, wyr, n, grabber 

ysbaddu, v, to castrate, to geld; to 


spay 

Ysbaenaidd, z, Spanish 

Ysbaeneg, nj, Spanish 

Ysbaenwr, wyr, n, Spaniard 

Tysbagau, 77, claws, talons 

ysbaid, beidiau, m & mf,cessation, res- 
pite; space (of time) 

ysbail, beiliau, п}, spoil, prey, plunder; 
skint 

Tysbár, beri, пі, spear, lance 

ysbardun -au, и & mf, spur 

ysbarduno, т, to spur 

ysbardunog, a, wearing spnrs, spurred 

fysbâs, basau, л, space, extent, dimen- 
sion. Disgybl ysbds, pupil-bard 

ysbawd, ysbodau, nf, shoulder 

ysbectol я/, spectacles 

tysbeidawd, /, space 

ysbeidio, v, to intermit; to сеаѕеї 

ysbeilgar, a, plundering, predatory 

ysbeiliad, л, spoiling, spoliation 


ysbeilio, v, to spoil, to despoil, to rob, 
to plunder, to deprive 

ysbeiliwr, wyr, n, spoiler, spoliator, robe 
ber 

Tysbeinio, v, to enclose; to shell 

ysbeinwydd, лр (-en, sf), box-trees 

Tysbelwi, v, to gall, to fret 

tysbêr, beri, nf, spear, lance 

ysbienddryeh -au, и, spying-glass, tele- 
scope 

ysbienddyn -ion, ysbiennwr, enwyr, », 
Spy, scout 

ysbig, n/, broom (metathesis for ysgub) 

ysbig, ysbigau, n, spike, spine 

ysbignardd, », spikenard 

ysbigod -au, nf, spiggot; spindle 

ysbigoglys, cm, spinach 

ysbîn, ysbinau, z, a spine, thorn 

ysbinagl, », guinsy 

ysbineyn, 7, finch 

ysbio, v, to espy, to spy, to look, to 
observe 

ysbiwr, wyr, m. spy, spectator 

ysblander, 7, splendour 

ysbleddach, f, merriment, festivity 

ysblennydd, a, splendid, resplendent 

ysblent -ydd, 7f, slide, sheet of ice 

tysblygu, v, to explicate 

Tysbodol -au, mf, slice; spatula; scim- 
etar 

tysbodoli, 2; to belabour 

ysbone -iau, zj, jerk; jump, leap, bound; 
spurt, splash 

ysboncio, v, to jump, to bounce, to hop; 
to gush; to spurt, to splash 

ysboneiwr, wyr, n, jumper, hopper 

tysboni, v, to expound, to explain 

ysborion, 1p, refuse ot fodder 

tysborthen -ni, nf, basket, pannier 

tysborthi, v, to support, to sustain, to 
nourish 

tysborthiad, iaid, 
tainer, nourisher 

Tysborthion, пр, fodder 

ysbréd, 7, refuse, trash 

ysbri -oedd, 7/, spree, fun 

ysbrigyn, tysbrig, л, sprig, twig 

ysbruddach, a, moping: л, mope 

Tysbryehu, v, to become spotted or 
mildewed; to soil, to sully; to blur; 
to discolour, to fade 

ysbryd -ion -oedd, л, spirit, ghost 

ysbrydegiaeth, 22/, spiritualism 

ysbrydegol, a, spiritualistic 
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ysbrydegydd -ion, л, spiritualist 

ysbrydiaeth, mf, inspiring, inspiration, 
encouragement 

ysbrydol, a, spiritual; 
vitalt 

ysbrydoldeb, ysbrydolder, э, spirituality 

ysbrydoledig, a, inspired 

ysbrydoli, v, to spiritualize; to inspire; 
to inspirit 

ysbrydoliaeth, mf, inspiration; spiritual- 
ityf 

ysbrydolrwydd, л, spirituality 

tysbur, m, pillar, post, plinth 

tysburlath -au, ир, rafter, prop 

ysbwng, tysbwrn, ? sponge 

ysbwrial, 2, rubbish, sweepings, refuse 

ysbwylio, v, to spoil (dtfetia) 

ysbwy nwy dd,n (-en, :f), 
shrubs 

tysbyd, np, guests: 5, osb 

tysbydawd, n, hospitality 

ysbyddad(en), aid, л/, thorn, hawthorn 

tyshyrs, np (-en, nf), spurs 

tysbys, etc. See hysbys, etc. 

ysbyty, tai, n, hospital; hospice 

ysbytŷwr, wyr, n, hospitaller 

ysfa, feydd, mf, itching; burning; han- 
kering; craze 

tysgablar, eri, 7, scapular, scarf 

ysgadan, лр (enyn, ж), herrings 

tysgaelus, a— esgeulus 

tysgaeluso, v— esgeuluso 

tysgatael, m, capture, prev, booty 

ysgafala, a, secure, careless, free, off 
duty, at leisure (1 Chron. ix. 33.) 
(Hence, or cognate, ysmala—dialect 
diofal, droll, facetious) 

tysgafalaf, a= ysgafala 

tysgafalhau, v, to free from care; to pro- 
claim a holiday 

tysgafalhawch, tysgafalwch, n, freedom 
from care, security, leisure 

ysgalell -au, mf, ledge, rim, 
bench; scaffold; brow 

tysgalellu, v, to form a ledge; to scaffold 

ysgain, a, light; fickle; volatile 

ysgafn, #, stack; shock (Job v. 
bench, 
bier (scamnum), See marw-ysgafn 

ysgafnder, ysgafndra, 1, lightness, levity 

ysgafndroed, a, light-footed 

ysgafnhau, ysgafnu, v, to lighten, to 
alleviate , to relieve 

ysgainu, v, to heap, to spread (Jos. ii. 6) 


high-spirited; 


shelf; 


26); 


rosemary 


 ysgaflald -iau, nf, scaffold 


ysgaffaldwaith, n, scaffolding 
tysgai, л, foam, froth, scum 
tysgain, n & a, sprinkling 
tysgair, eiriau, eiredd, nf— esgair 
tysgal, л, cup, bowl 

ysgaldanu, v, to scald (S.W.) 
ysgaldian, ysgaldio, v, to scald 


ysgall, np (-en, nf), thistles. Ysgall- 
en y blaidd, spear thistle. — ddu, 
black chameleon thistle. — ddraen- 


wen, common carline thistle. 

Fair, — fraith, — wen, milk thistle. 

fendigaid, blessed thistle. 
foglyanog, sea eryngo. fwyth, 
melancholy thistle. — ganpen, field 
eryngo — gofymog, cotton thistle. 
— y moch, common sow-thistle 

ysgallog, a, full of thistles, thistly 

tysgaplar, tysgaplan, m, scapular 

ysgaprwth, а, rough, clumsy, awkward, 
rude, uncouth 

ysgâr, ysgarau, nf, share 

yszar, v, to part, to separate, to divorce 

ysgar -ion -oedd, s, divorce. Llythyr 
ysgar, writing of divorcement (Matt. 
y. 31) 

tysgardde, a= esgardde 

ysgaredigaeth, #/, separation 

ysgariad, », ysgariaeth, vf, separation, 
divorce 

ysgarlad, tysgarllad, л, scarlet 

ysgarlys, п, divorce court 

ysgarlys, ysgarllys, cm, birthwort 

tysgarm -oedd, nf, outcry : 

tysgarmain, v, to cry out 

ysgarmes -2u -oedd, »/, skirmish, scrim- 
mage, scramble 

ysgarth -ion, n, ofíscouring, excretion 

ysgarthu, v, to purge, to excrete 

ysgaru, v, to separate, to divorce 

ysgatfydd, ad, perhaps, peradventure 

ysgathru, v= ysgythru 

ysgaw, cn (-en, nf), elder wood, the 
elder. Ysgaw bendigaid, -— y ddaear, 
dwart elder, danewort 

tysgawn, n= ysgafn 

ysgawn, a=ysgafn 

ysgawnhau, v— ysgafnhau 

ysgawt -iaid, 2, scout 

ysgawtio, v, to scout 

ysgedd, cn, sea-kale 

ysgegía, 1f, a shaking 

ysgegiad, л, shaking 
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ysgegio, ysgegian, v, to shake, to jerk, 
to jolt (‘skeg’) 

ysgeiddig, а= gosgeiddig 

Tysgeinad, a, splashing 

ysgeinio, ysgeintio, v, to sprinkle, to 
spray, to splash 

ysgeler, a, wicked, atrocious, nefarious, 
villainous, base, infamous, heinous 

ysgelerder -au, л, wickedness, atrocity, 
villainy, baseness, infamy 

ysgellyn, 2, thistle (2 Kings xiv. 9) 

tysgemydd, m, bench, block; support, 
mainstay 

Tysgenn, л, scurt, dandruft 

ysgennes, nf, girl (S.W.) 

tysgentyn, э, mountebank, buffoon 

ysgerbwd, bydau, м, skeleton. carcase 

fysgermain, v, to cry, to scream 

Tysgeth -au, л}, spear, lance 

ysgethrin, a, sharp, acute, severe; hid- 
eous, terrible 

ysgeuwedd, a, cool, unaffected, uncon- 
cerned 

Tysgewyll, np, twigs, shoots; cuttings 

tysgien, 1/, knife, blade, sword 

ysgll, ysgiliau, м, recess, nook; pillion. 
Yn ei ysgil, upon his account or by 
reason of him 

ysgilbren, n, wood to keep traces apart 

ysgilio, v, to ride behind on pillion 

tysgin, # & nj, web, tissue; mantle, robe, 
pelisse 

tysginawr, л, tailor 

tysginydd-dŷ, dai, 22, tan-house 

Tysginyddiaeth, mf, tailoring 

tysgipio, т, to snatch away or off 

ysgithr -edd, », point, prickle; tusk, fang 

ysgithr-ddant, ddannedd, л, iang, tusk 

ysgithredd, 7, precipitousness, ruggedness 

ysgithrog, a, fanged, tusked; cragged, 
craggy, rugged. Mynydd ysgitkrog, 
peaked, craggy mountain 

ysgiw -iau, n, skew 

ysgiw -ion, 7/, screen, settle 

tysgiw -ion, л, third cousin 

ysgiwiad, n, sheep's ear-mark 

ysgiwio, v, to screen, to shelter 

ysglander, m, slander 

ysglandro, v, to slander 

ysglandrwr, wyr, n, slanderer 

tysglatus, np, slates 

tysglawndro, v, to slander 

tysglawring, jysgrawling, n, glue, cement 

tysglawringo, v, to glue, to cement 


ysgleîr -au, nj, slide 

ysglefrio, v, to slide (on ice); to skate 

ysglefriwr, wyr, и, slider, skater 

ysglem, ;if, slice, sliver 

ysglemio, v, to slice, to sliver 

tysglemydd, я, knife, slice 

Tysglen -oedd, л], sex, kind 

ysglent -iau, mf, slide; drift; reboundf 

ysglentio, v, to slide 

ysglentiwr, wyr, л, slider 

tysglifiad, л, slice 

ysglin -ion, 2, knob, knot 

ysglinen, ”}, knob, knot 

ysglino, v, to form a knob 

ysglisen, tysglis, iau, m/, slice 

ysglisio, v, to slice 

ysglodi, ysglodioni, v, to chip 

ysglodyn, ion, л, chip 

tysglóen, n/, damsel, maid, maiden 

tysglyf -ion, я, prey, booty 

ysglyfaeth -au, mf, prey, spoil; victim; 
carrion, filth, mess 

ysglyfaethu, v, to rob, to plunder, to 
spoil, to prey on, to ravage 

ysglyfaethus, a, predatory, rapacious. 
Adar ysglyfaethus, birds of prey 

ysglyfgar, a, rapacious 

tysglyfiad, iaid, x, spoiler, depredator 

tysglyfiaid, v— ysglyfio 

ysglyfio, v, to prey on, to seize, to snatch 
(John x. 12) 

ysglyfiol, a, predatory 

tysglyff, я, snatching, ravishment, 
rapture. Ar ysglyf, snatched, rapt 

ysglyffio, tysglyffiaid, v, to snatch, to 
seize 

Tysglywyn, v—esglywyn 

Tysgobell, /, saddle 

tysgod, л, shadow; mask 

tysgodig, a, shadowed, obscured 

Tysgodigo, v, to frighten, to terrify; to 
take fright, to shy 

ysgogi, ysgog, v, to move, to stir, to 
actuate; to budge 

ysgogiad -au, n, movement, motion 

ysgogyn -noedd, n, swaggerer, fop, cox- 
comb, whipper-snapper 

ysgoi, v— osgoi 

ysgol -ion t-oedd, /, school; schooling 

ysgol -ion, mf, ladder. Ysgol Fair, 
— Grist, common centaury 

tysgolawl, a, of schools, school 

ysgoldy, dai, л, schoolhouse, schoolroom 

tysgolfaer, feiri, x, proctor 
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ysgolfeistr -i -iaid, я, schoolmaster 

ysgolfeistres -i, л, schoolmistress 

ysgolhaig, heigion, n, scholar; fclerk 

ysgolheictod, 7, scholarship 

ysgolheigaidd, a, scholarly 

ysgolheiges -au, nf, female scholar 

ysgolheìgìaeth, nf, scholarship 

ysgolor -ion, », scholar 

ysgoloriaeth -au, nj, scholarship 

Tysgolp -iau, и, spar 

ysgolwr, wyr, n, schoolman 

ysgon, а = ysgawn, ysgafn 

tysgor, mf, herd; host, army; camp; 
fort, castle; rampart, bulwark; de- 
fence, protection 

ysgór, n, mark, score 

tysgoria, feydd, nf, defence, protection 

tysgori, v, to defend, to protect 

ysgorn, л, Scorn 

ysgornio, v, to scorn, to slight 

ysgornilyd, @, scornful 

ysgorpion -au, , scorpion 

ysgorpionllys, си, scorpion-grass, mouse- 
ear 

tysgors, nf, scourge 

tysgort, m, noise, rattle, report 

tysgortio, v, to thunder; to explode 

Ysgotaidd, а, Scotch, Scottish 

Ysgotyn, iaid, x, Scot, Scotchman 

tysgothfa, nf, closet, privy 

ysgothi, v, to squirt, to spurt; to purge: 
n, diarrhoea 

ysgowl, ysgowlen, mf, scold 

ysgowlio, v, to scold; to squall 

tysgoy wan, a, fickle, inconstant 

ysgraell, ysgraen, nf, scray, sea-swallow, 
tern 

ysgrafell -od nf, 
curry-comb 

ysgratellog, a, rasping, harsh 

ysgrafellu, v, to scrape, to rasp, to curry 

Tysgratu, v, to scrape, to grate 

ysgraff -au, nf, boat, barge, lighter, 
wherry; punt; ferry-boat 

ysgraffiniad, л, abrasion 

ysgraffinio, v, to scarify, to scratch, to 
graze, to abrade 

ysgraglach, си, mob, rubbish, rabble 

tysgrawen -ni, #f, hard crust 

tysgrawling, n, glue, cement 

tysgrawlingo, v, to glue, to cement 

tysgre, n, horse 

ysgrêch, grechau, mf, scream, shriek 
— у coed, jay. — y gwair, corn-crake 


-ї, ѕсгарег; гаѕр; 


Pete в... YSG 

ysgrechain, ysgrechian, v, to scream, to 
shriek 

ysgrechog, nf, jay 

ysgregen, mf, scrag 

ysgrepan -au, nj, wallet, scrip (Matt. x. 
то) 

tysgri, mf, shriek, scream 

ysgribl -au, nf, scribble 

ysgriblo, v, to scribble 

ysgriblwr, wyr, 7, scribbler 

ysgrif -au, mf, writing, article 

ysgrifbin -au, n, writing-pen, pen 

ysgriîdy, dai, n, scriptorium 

ysgrifell -au, nf, writing-pen, pen 

ysgrifen -nau -iadau, 7:7, writing. 
grifen fedd, epitaph 

ysgrifenedig, а, written 

ysgrifenfa, feydd, nf, scriptorium 

ysgrifen-law, nf, handwriting (Col. ii, 
14) 

ysgrifennu, v, to write, to pen 

ysgrifennwr, enwyr, s, writer 

ysgrifennydd, enyddion, st, scribe, writer, 
secretary 

ysgrifenyddiaeth, =f, secretaryship 

ysgrifgist «iau, mf, desk 

ysgrifiyfr -au, n, codex, manuscript 

ysgrifnod -au, 7/7, note (oí a bank, &c.) 

ysgrifo, v, to write; to scribe 

ysgrifrwym -au, x, bond, bill 

ysgrifwas, weision, n, clerk 

ysgrin, grinau, griniau, grinoedd, mf, 
screen, settle; shrine, coffin (Lat. 
Scrinium) 

ysgriw -iau, nf, screw 

ysgriwio, v, to screw 

ysgrogell -au -i, xf, drawbridge 

ysgrubl -iaid, 7, beast of burden (Gen. 
xlv. 17): cm, animals, beasts 

ysgrublaidd, a, animal, brute, brutish 

ysgrwbio, v, to scrub 

tysgrwd, ysgrydion, л, corpse, carcase, 
skeleton 

TysgrWth, n, heap, bulk 

tysgrybl, n. See ysgrubl 

ysgryd -ion, м, shiver, shake, tremor 


Ys- 


tysgrydiant, n, quivering, shivering, 
treinbling 
ysgrydio, ysgrydu, v, to quiver, fo 


tremble, to shudder, to quake 
ysgrytian, v, to shiver, to shudder 
ysgryth, nf. Ysgryth wyllt, hot haste 
ysgrythu, v, to shiver, to tremble, to 
shudder, to quake 
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ysgrythur, ysgrythyr -au, »f, scripture 

ysgrythyrol, a, scriptural 

ysgrythyru, v, to employ scripture 

ysgrythyrwr, wyr, m, one versed in the 
Scriptures, scripturist 

ysgub -au, 717, sheaf; besom, broom 

ysgubell -au -i, mf, besom, broom 

ysgubion, np, sweepings 

ysgubo, v, to whisk; to sweep 

ysgubol, a, sweeping 

ysgubor -iau, л/, barn, granary 

ysguborio, v, to put in barn, to garner 

ysgubwr, wyr, n, Sweeper. — simneiau, 
chimney-sweep 

ysgum, m, scum (Ezek. xxiv. 12) 

ysgumio, v, to skim, to scum 

ysgut, a, guick, nimble (Carn.) 

ysgutor «ion, n, executor 

tysgutyll, n, kite 

ysguthan -od, mf, wild pigeon, wood- 
pigeon; (term of abuse) jade 

tysguthell, n, scudder ; bounder, blighter 

Tysgwaetheroedd, ad, more's the pity 

ysgwâr, a, sguare 

ysgwâr, ysgwariau, »f, square 

ysgwario, v, to sguare 

ysgŵd, л, shake, jerk, toss, fling, shove, 
push 

tysgwfl, n, capture, prey 

ysgwier -iaid, л, esquire, squire 

tysgwir, », carpenter’s square 

4ysgŵl, n, skull, skull-cap; helmet 

tysgwn, a, lofty, light 

tysgwr, ysgyrion, n, lance, staff, branch 

tysgwr, m, violence, assault, force 

ysgwria, nf, scouring, thrashing 

ysgwrio, v,to scour, to scrub; to bela- 
bour 

tysgwrlwgach, v, to rattle, to clatter, 
to clash 

Tysgwrs, ysgyrsau, ә, scourge 

ysgwrs, ysgwrsìo. See sgwrs, sgwrsio 

ysgwthr, ysgythrau, », cutting, carving 

ysgwyd, v, to shake, to flutter; to 
brandish; to sway; to wag 

tysgwyd -awr, mf, shield, target 

ysgwydfa, nf, shake; toss 

tysgwydo, v, to use a shield 

tysgwydrwy, n, shield-ring 

tysgwydwas, weision, и, shield-bearer 

ysgwydd -au, mf, shoulder. Nerth 
braich ac ysgwydd, with all one's 
might. Pont yr ysgwydd, clavicle, 
collar-bone 


YSG 
ysgwyddo, v, to shoulder, to jostle — 
ysgwyddog, n/, shoulder. Ysgwyddog y 

dvrchafael, heave shoulder 
ysgwyddog, a, broad-shouldered 
tysgwyl, n, sprinkle; scum 
ysgydwad, 7, shaking, shake, agitation 
Tysgydwaid, v—ysgwyd 
xsgydwol, a, shaking 
tysgydwyd, v= ysgwyd 
tysgyfaelach, v, to take leisure, to idle 


ysgyfaint, ні, lungs, lights; strangles, 
glanders 
Tysgylala, а= ysgafala 
tysgyfalhau, v—ysgafalhau ? 
Mm; 


tysgyfarn, tysgytar, 4f, ear 

ysgyfarnog -od, 77, hare 

ysgyfeinio, v, to have the strangles 

ysgyfeiniog, ysgyfeiniol, a, pulmonary 

tysgyîeinwst, nf, phthisis, pulmonary 
consumption 

tysgyfigar, a, rapacious (ysglyfgar) 

tysgyfiu, v, to snatch, to devour 

tysgymod, v, to disunite, to estrange 

ysgymun, а, excommunicate, accursed, 
execrable 

ysgymunbeth -au, #, accursed thing; 
taboo (Joshua vii. 12) 

ysgymundod, 71, excommunication, ban 

ysgymuno, v, to excommunicate, to ban 

ysgymunwr, wyr, ?, excommunicator 

Tysgynbren, n, pole up which to climb 

Tysgyníaen, m—esgynfaen 

Tysgyniad, = esgyniad 

tysgynnu, v=esgynnu 

ysgyren, л, branch; splinter; shingle, 
plank, board 

tysgyrio, v, to shiver, to shatter 

ysgyrion, np, staves, splinters, shivers. 
Blaen ysgyrion, darts 

ysgyrioni, v, to shiver, to splinter; to 
stave 

ysgyrionog, a, shivered, splintered 

Tysgyriwr, wyr, n, shatterer, destroyer 

tysgyrlwgach, v=ysgwrlwgach 

tysgyrnig, a—asgyrnig, esgyrnig 

tysgyrnwg, n, snarl, grin 

ysgyrnygu, v, to gnash or grind the 
teeth, to snarl 

Tysgyrsau, np, 
stripes 

tysgyryd, a, rough, harsh, cruel 

ysgytiad -au, n, shock 

ysgytio, v, to shake violently, to shack; 
to seizet, to ravisht 


scourges, Scourgings, 
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tysgytwaw, v, to shake 

ysgythredig, a, carved, tooled 

ysgythrol, a, trenchant 

ysgythru, 2, to cut, to carve, to engrave, 
to inscribe; to lop; to prune 

ysgythrwr, wyr, и, carver, pruner 

ysiad, n, burning, devouring 

ysietod, 7, contusion; sprain 

tysid, v, there is; it may be 

ysig, a, Shattered, bruised, sore; sprained : 
nt, bruise, contusion 

ysigdod, #. See ysictod 

ysigiad, n, bruising, contusion 

ysigo, v, to bruise, to shatter, to crush; 
to sprain 

yslae, a, loose, slack 

yslacio, yslacau, v, to slacken 

yslaehdar, n, slaughter, smash, crash 
(S.W.) 

yslafan, n, a kind of edible seaweed, 
laver 

fyslath -au, nf, rod, perch 

tysléd, ledi, #/, sled, drag, dray 

tysledfen -ni, л/, drag-cart 

ysleifio, v, to steal away, to dart, to 
bolt (N.W.) 

yslepan -au, л/, trap, snare 

tyslipanu, v, to burnish, to polish 

Tyslipanwr, wyr, 2, burnisher, polisher 

yslopan -au, 7, slipper 

yslotian, v, to paddle, to dabble, to 
tipple 

yslotiwr, 
tippler 

fysmaehd -au, >, ill deed; ill turn; 
affront, insult, indignity (Irish smacht) 

ysmala, a, fickle}, carelessf, heedlessf, 
frivoloust (ysgafala); humorous, droll, 
funny, amusing, comical 

ysmaldod, я, fun, drollery 

tysmalhau, v, to dally, to jest 

ysmalhâweh, л, fun, levity, dalliance 

ysmalio, v, to joke, to jest 

ysmaliwr, wyr, », joker, wit 

ysmalrwydd, n= ysmaldod 

tysmerawd, », emerald 

ysmie, э, faint sound or rumour 

ysmicio, v, to blink; to ogle 

ysmocio, v, to smoke (smocio) 

ysmociwr, wyr, n, smoker 

ysmot -iau, л, patch, spot 

ysmotio, v, to spot 

ysmotyn, ysmotiau, м, spot 

Tysmudo, v— symudo 


wyr, п, paddler, dabbler, 


YSE 

ysmwean, n, fog, mist, drizzle; vapour, 
smoke 

ysmwddio, v, to iron. Haearn smwddio, 
flat-iron 

ysmyglio, ysmyglu, v, to smuggle 

ysmygliwr, wyr, n, smuggler 

ysmygu, v, to smoke (tobacco) 

ysmygwr, wyr, n, smoker 

ysnid, #/, snipe 

ysnoden -ni, nf, fillet, lace, band, ribbon. 
Ysnodex jelen, goldfinch Ysnoden y 
môr, seaweed 

ysnodennig, #/, bandlet, fillet 

ysnodennu, v, to fillet 

ysnyffian, v, to snuff, to sniff; to snuffle; 
to whimper 

ysol, a, consuming, 
Tosive 

tyspin, nf, thorn (ysbîn) 

ystabl -au, nf, stable 

ystablu, v, to stable 

ystae -ìau, ;t, stack, heap 

ystaca, 71, standard; five bushels and a half 

ystacio, v, to stack, to pile, to heap 

ystâd, ystadau, mf, state, condition; 
estate; furlong (Luke xxiv. 13) 

ystadegau, np, statistics 

ystadegol, a, statistical 

ystadegydd -ion, э, statistician 

tystadl, z—eystadl 

ystaen, n, stain 

Tystaen, n, tin 

tystaenawd, a, stagnant 

ystaenio, v, to stain 

ystafell -oedd 1-au, tystefyll, nf, chamber, 
room; dowry (Card.). + Ystefyll bych- 
ain, closets 

ystafellaid, eidiau, nf, roomful 

ystafellog, a, having rooms, chambered 

tystafellog -ion, », hermit, anchoret, re- 
cluse 

ystafellydd -ion, n, chamberlain 

ystafellyddes -au, nf, chambermaid 

tystafen, nf, testimony, covenant 

tystag, nf, stake (in game) 

tystagiad, n, suffocation; suppression 

tystagu, v, to suffocate, to choke, to 
stifle, to suppress 

tystang -au, nf, pole or perch 

tystal, ystalau, 7, stall, stack, rick 

ystalwyn -i, л, stallion 

ystane -iau, n, holdfast, bracket, 
wooden hook; stake. Ystane cefyl, 
horse-block 


devouring; cor- 
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tystans, a, staunch 

ystarfio, v, to starve with cold 

ystarn -au, nf, stern 

tystarn -au, xf, pack-saddle, saddle; 
harness s 

Tystarnu, v, to saddle, to harness 

tystatud -au -iau, 2, statute 

tystawd, м, state; course, sway 

tystedlydd, n, equivalence 

Tysteinio, v=ysgeinio 

ysteleian, v, to skulk, to loaf, to loiter 

ysteleiwr, wyr, п, skulker, loafer 

tystelff -od, л, blo-khead 

tystelio, n, lizard, newt (a transliteration 
of Latin stellio, in Lev. xi. 30) 

ystên, enau, mf, jug, ewer, 
milking-pail 

ystenaid, eidiau, mf, pitcherful, pailful 

Tystent -iau, mf, extent, expanse; estate; 
pedigree; spreader, to keep horse- 
chains apart 

ystercian, ystercio, v, to jerk 

ysterling, a, sterling 

tystern, 2, sharp, ardent 

tystewi, v, to be silent 

ystîd, tidau, nf, chain 

ystido, о, іо thrash, to castigate (col. 
log.) 

ystidwm, == ystid 

tystiferion, np, eaves-droppings 

ystifflog -od, n, cuttle-fish 

ystig, 2, assiduous, diligent, industrious; 
willing, obliging 

ystigl -au, nf, stile (sticil, sticill) 

ystigrwydd, п, assiduity, diligence; wil- 
lingness 

ystil, Шай, », style, stilus 

Tystinos, z, amianthus, asbestos 

ystiwart, wardiaid, n, steward 

ystlen -i, nf, sex, gender, kind 

ystlenol, a, sexual, kindred 

tystlom, 4, excrement, ordure 

tystlomi, v, to purge 

ystlum -od, 7, bat 

Tystlwn, л, connection, kind 

tystlyned, tystlynedd, mf, society; kin- 
dred 

ystlys -au, nf, side, flank ; flitch 

ystlysbost, byst, », side-post, door-post 

ystlysgam, a, lop-sided 

ystlysol, a, lateral, sided 

ystlysu, v, to bend or incline to one side 
or other; to ward ofíf 

ysilyswedd ae nj, profile 

2 


pitcher, 


YSt 3 

ystod -an -ion, mf, course; layer; swath. 
Yn ystod, in the course of, during 

ystodi, v, to dispose a course, range, 
layer, or swath 

ystof, », warp of cloth (Lev. xiii. 
48, &c.) 

ystofen, nf, warping-tray 

Tystofi, v, to warp; to weave, to plot 

tystofi, v, to tame 

tystofiawdr, odron, », warper, weaver 

ystol -ion, nf, ladder (for ysgol) 

ystôl, tolion, tolau, z:f, stool, chair 

ystôl, tystola, mf, scarf, stole, robe 

tystondard, erdi, n/, standard 

tystondardwr, wyr, и, standard-bearer 

Tystonderd, nf—ystondard 

ystopio, v, to stop 

ystôr, torau, m, store; stock; quantity, 
plenty, abundance 

ystor л, rosin, resin; 
Ystor coeth, amber 

ystordy, dai, x, storehouse, warehouse 

tystordyn, n, trigger 

ystorfa, feydd, n, store, storehouse 

ystori, lau, nf, history; story, tale 

Tystoria, âu, nf, history, story, tale 

tystoriawr, wyr, m, historian 

ystorio, v, to store (Prov. x. 14) 

ystoriwr, wyr, m, historian; storyteller 

ystorm -ydd f-oedd, nf, storm, tempest 

ystormìo, v, to storm 

ystormus, ystormilyd, a, stormy, 
pestuous, boisterous 

Tystorri, v= torri 

ystrad -au, zt, vale, dale, flat 

ystraffaldiach, сл, odds and ends, rub- 
bish 

tystram, ystremydd, »f, frame 

ystrane -iau, nf, trick, wile; stratagemf 

ystrancio, v, to play tricks; to jib, to 
kick, to rebel 

ystranclyd, a, restive, jibbing, refrac- 
tory, rebellious 

tystre -on, nf, line, string, row, series, 
stream; ford; limit, boundary; battle 

tystréd, tredi, nf, street 

Tystref -i, mf, home, dwelling, habita- 
tion 

ystremp -iau, л/, dash, streak, mess 

tystres -i, nf, wreath, chain, coil 

tystresu, v, to wreathe, to chain 

tystrew, 2, sneeze; snort 

tystrewi, v, to sneeze 

tystrewlwch, л, snuff 


frankincense. 


m- 
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ystrewlys, n, sne 

tystrin, nf, battle, fight, strife, con- 
tention 

tystriniwr, wyr, n, fighter; wrangler 

ystrodur -iau, mf, cart-saddle; pack- 
saddle 

ysiron, etc. See estron 

ystrŷd, trydoedd, nf, street 

ystrydeb -au, sif, stereotype 

ystrydebiaeth, nj, stereotypy 

ystrydebol, a, stereotyped 

ystrydebu, v, to stereotype 

ystrydebwr, wyr, n, stereotyper 

ystryw -iau,  & nf, subtlety, craft, 
craftiness, cunning, finesse, strata- 
gem, trick, ruse, wile 

ysirywgall, a, cunning, crafty 

ystrywgar, a, scheming, crafty, wily 

tystrywiad, a, sagacious, crafty 

ystrywio, v, to use craft 

ysirywiog, ystrywus, л, subtle, cunning, 
wily, crafty 

ystudfach -au, 7, stilt 

ystudio, v, to study 

ystum -iau, л], bend, curve, turn; shape, 
form, fashion; posture; run (in hunt- 
ing) 

ystumgar, a, shapely, well-formed 

ystumiau, яф, contortions, grimaces; 
tricks 

-ystumio, v, to form, to fashion, to bend, 
to turn; to twist, to distort, to contort 

ystumiog, а, tricky, wily 

ystumiwr, wyr, n, twister 

ystumog -au, nj, stomach; appetite 

tystuno, v, to vex, to disquiet, to trouble 

ysturmant, n= ysiyrmant 

ystwe, ystyeiau, m, pail, bucket 

ystwe -lau, n, stook 

ystwfl, ystyffiau, и, stuff 

ystwfflo, v, to stuff 

ystwfi wl, ylau, п, staple; door-knockert ; 
supportt; columnf, pillart 

tystwng, v, to bring down, to lower; to 
humble; to bow, to stoop; to bend, 
to yield, to submit; to subject 

ystŵr, ystyriau, m, stir, noise, bustle, fuss 

ystwrdio, v— dwrdio 

ystwrio, v, to stir, to bustle, to fuss 

ystwrllyd, a, noisy 

YstwyM, n, Epiphany. 
Twelfth Day 

tystwyol, a, forbidding, restraining 

ystwyrgam, а, crooked (Wisdom xiii. 13) 


Dydd Ystwyll, 


ystwyrian, v, to stir; to stretch and 
yawn 

tystwyro, v, to stir; to stretch 

ystwyth, a, flexible, pliant, 
limp, limber 

ystwythder, п, flexibility, suppleness, 
pliancy 

ystwytho, v, to make flexible or pliant; 
to bend, to soften 

ystycaid, eidiau, nf, bucketful 

tystydiaw, v, to study, to apply oneself 
diligently 

ystyfnig, a, obstinate, stubborn, stiff- 
necked 

ystyInigo, v, to be or become obstinate; 
to make obstinate 

ystyfnigrwydd, л, obstinacy, stubborn- 
ness 

ystyffylog, a, provided with staples 

ystyffylu, v, to fasten with a staple; to 
balk 

ystyllen, ystyllod, nf, plank, board 

ystyllenllys, cz, ribwort plantain 

ystyn, v— estyn 

Tystyn, я, grant, investiture (estyn) 

ystyniad, n= estyniad 

ystyr -on, nf & m, sense, meaning, im- 
port; mindf 

ystyrbwyll, a, discreet, prudent 

ystyrgar, a, considerate, contemplative, 
meditative, thoughtful, heedful, re- 
flective 

ystyriaeth -au, nf, consideration, reflec« 
tion, thought, heed; sense 

tystyriaid, v= ystyrìed 

ystyried, tystyrio, v, to consider, to ree 
flect, to regard, to heed 

ystyriol, а, considerate, mindful, thought- 
ful, heedful 

ystyrmant -au, #, jew’s harp (“instru- 
ment’) 

tystywanu, v, to vex, to trouble 

tysty waws, nf, pair of stays 

ysu, v, to eat, to consume, to devour; 
to burn; to corrode; to hanker, to 
itch 

Tyswaetheroedd, ad— ysgwaetheroedd 

yswain, ysweiniaid, m, esquire, page; 
armour-bearer (1 Sam. xiv. 13) 

yswatio, v, to squat, to lie flat, to lie low, 
to cower 

yswidw, yswigw, n & nf, the titmouse. 
— mawr, large tit. — glas, blue tit 

yswil, a, bashful, timid, shy 
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YSW ti ii 5 ом 
yswilder, yswildod, л, bashfulness, shy- tysywaethiroedd, ad = ysywaeth, ys- 


ness gwaethiroedd 
yswilio, v, to be abashed tyt, pna pr=tt, i ti 
yswireb -au, ný, insurance policy yta, v, to collect or beg corn 
yswiriant, ғ, insurance ytbys, np (-en, nf), vetches, chit-peas 
yswirio, v, to insure, to assure ytgeirch, пр (-en, gif), cultivated oats 
yswiriwr, wyr, п, insurer ytgist -iau, mf, corn-bin 
yswitian, yswitio, v, to chirp, to twitter ytgordd -au, nj, corn-yard 
TYSWr, wyr, n, consumer ytir -oedd, x, corn-land 
yswydd, np— uswydd yty, tai, л, corn-house, granary 
yswydd, np & cn (-en, nf), privet yw, ydyw, v, is, it is; are 
ysywaeth, ad, mores the pity, alas, yw, np & cn (ywen, mf), yew 
regrettably (y sy waeth) ywydd, np, vew-trees 
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ENWAU PERSONAU 


PERSONAL NAMES 


ACHA 


DEI 


Achael, Achel, Achelarwy, Achil, Ach- Betris, Beatrice 


illes 
Adda, Addaf, Adam 
Aeddan, Aidan 
Aergol, Aergwl, Agricola 
Aethwy, Octavius 
Afan, Amandus 
Afel, Afael, Abel 
Afraham, Abraham 
Aggeus, Haggai 
Anghrist, Antichrist 
Ahasferus, Ahasuerus 
Alecsander, Alexander 
Alftryd, Alfred 
Alis, Als, Alice 
Ararawd, Honoratus 
Andreas, Andras, Andrew 
Aneirin, Honorinus 
Anhiniog, Antoniacus 
Anhun, Anun, Antonius, Antony 
Annes, Annas, Agnes 
Ansel, Anselm 
Antwn, Anthony, Antony 
Antwyn, Antonius, Antony 
Arafna, Araunah 
Aristotl, Aristotle 
Arnallt, Arnold 
Arwndel, Arundel 
Asa, Asa; Asaph 
Awst, Augustus 
Awstin, Augustine 
Bartholomeus, Bartholomew 
Bathseba, Bathsheba 
Boda, Bede 
Bedwyr, Bedivere 
Bela, Bella 
Belsassar, Belshazzar 
Bemwnd, Beaumont 
Bened, Bennet 
Berned, Bernard 
Beti, Betsan, Betty, Betsy 


Bifan, Bevan 
Bleddyn, Blethyn 
Blegywryd, Blegored 
Bleiddian, Lupus 
Bleiddud, Bladud, Bladiud 
Bown o Hamtwn, Bevis of Hampton 
Buddug, Boudicca, Boadicea; Victoria 
Cadi, Catherine, Kate 
Cadog, Cadoc 
Cadwaladr, Cadwallader 
Cadwallon, Cattivellaunus 
Caen, Cain 
Cai, Kay 
Caiflas, Caiaphas 
Caisar, Caesar 
Calfin, Calvin 
Caradog, Caratacos, Caractacus 
Caswallon, Cassivellaunus 
Catrin, Catherine 
Catwg, Cadoc 
Clâr, Clêr, Clare 
Coeholyn, Cuchulainn, Cuchullin 
Coel, Cole (‘ King Cole ') 
Cordeila, Cordelia 
Coronila, Goneril 
Creuddylad, Cordelia 
Crist, Christ 
Cristin, Christina 
Custennin, Constantine 
Cybi, Kebius 
Cyehwlyn, Cuchulainn, Cuchullin 
Cynan, Conan 
Cyndeyrn, Kentigern 
Cynfelyn, Cunobelinus, Cymbeline 
Cynfrig, Kenrick 
Cyriawg, Cyriog, Cyriacus 
Cystennin, Constantine 
Dafydd, David 
Dai, Dave, Davy 
Deiniol, Deinioel, Daniel 
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Deio, Davy 
Dewi, David. Dewi Sant, St. David 
Diawehleisiawn, Diocletian 
Dominig, Dominic 
Dunawd, Donatus 
Dwnstan, Dunstan 
Dyínwal, Devonald 
Dyfrig, Dubricius 
Dynys, Denis 
Eben, Ebenezer 
Ector, Hector 
Echel, Achilles 
Echtor, Hector 
Edelfled, Aedelflaed 
Edern, Aeternus 
Edmwnd, Edmwnt, Edmund, Edmond 
Edryd, Edred 
Edwart, Edward 
Efa, Eve, Eva 
Efream, Abraham 
Eidol, Italus 
Eifiawa, Eifion, Avianus 
Eigr, Ygerne, Igraine 
Einion, Anianus 
Eisag, Isaac 
Elbod, Elbodius 
Eláryd, Ethelred 
Elen, Helen, Ellen 
Elfod, Elbodius 
Elfin, Alpinus 
Elianor, Elienor, Eleanor 
Eliss, Eli, Ely, Elijah, Elias 
Eliseus, Elisha, Eliseus 
Em, Emma 
Emrys, Emreis, Ambrose 
Emwnt, Edmund 
Enar, Honorius 
Enid, Anita 
Enoe, Enog, Enoch 
Erewlff, Hercules 
Ernwlff, Arnulf 
Erod, Erodr, Herod 
Esaiah, Esay, Isaiah 
Estefyn, Stephen 
Esyllt, Iseult 
Etbeldryd, Ethelred 
Euddogwy, Oudoceus 
Fychan, Vaughan 
Fyrdsul, Fyrsil, Virgil 
Fferyll, Fferyl, Virgil 
Ffowe, Foulkes 
Ffraid, Bride, Bridget 
Ffransis, Francis 
Garmon, Germanus 


| Gedeon, Gideon. 


IAS 


Geraint, Gerontius 

Gerallt, Gerald, Giraldus 

Gilamwri, Gilamuir 

Gilis, Giles ; 

Gloyw, Claudius 

Glyn Dwr, Glyndwr, Glendower 

Goronwy, Gronow 

Grasian, Gracian 

Gregori, Gregor, Grigor, Gregory 

Gronw, Gronwy, Gronow 

Gruffudd, Gruffydd, Griffith 

Grygor, Gregory 

Guto, Griffith (fam.) 

Gwalehafed, Galahad 

Gwalehmai, Gawain 

Gwallter, Walter 

Gweirydd, Arviragus 

Gwen, Winefred 

Gwenddolen, Gwendoline 

Gwener, Venus. Dydd Gwener, Friday 

Gwenfrewi, Winefred 

Gwenhwyfar, Guinevere 

Gwidol, Vitalis 

Gwilym, Gwilim, William. Gwilym у 
Gorchfygwr, — v Goresgynnydd, Wil- 
liam the Conqueror. Gwilym Goch, 
William Rufus 

Gwladus, Gwladys, Claudia (by associa- 
tion but not derivation) 

Gwrlais, Gwrlois, Gorlois 

Gwrthefyr, Vortimer 

Gwrtheyrn, Vortigern 

Gwynlliw, Gwynllyw, Gundleius 

Gwythur, Victor 

Harallt, Harold 

Hardeenwt, Hartliacnut 

Harri, Harry, Henry 

Hengyst, Heingyst, Hengist 

Henri, Henry 

Heralt, Herald, Harold 

Hopeyn, Hopkin 

Horas, Horace 

Hors, Horsa 

Hu, Huw, Hugh. Huw Flaidd, Hugh 
Lupus 

Huws, Hughes 

Hwleyn, Howell (dim. of f Hywel) 

Hwmffre, Humphrey 

Hymbalt, Humboldt 

Hywel, Howell 

Iago, Iagof, James; Jacob 

lanto, Evan (fam.) 

Iason, Jason 
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lau, Jove, Jupiter. Dydd lau, Thursday 

Iddas, Judas 

Ielan, Evan; John 

Teron, Jerome 

Ierwerth— Iorwerth 

Iestyn, Justin 

Iesu Grist, Jesus Christ 

Ieuan, Evan; John. Ieuan Ebostol, 
the Apostle John, St. John. Ieuan 
Fendigaid, Prester John 

Шап, Evan; John. Gŵyl Ifan, the 
feast of the Nativity of St. John the 
Baptist, Midsummer Day 

Ifor, Ivor 

Ilar, Hilarius, Hilary 

Illtyd, Htutus 

Ioan, John. 
ostom 

Iob, Io, Job 

lon, John 

Iorwerth, Iorwoerth, Edward 

Iou, Jove, Jupiter 

Ismael, Ishmael 

Iwan, John 

Iwl, Julius 

Jehofah, drbobab 

Josua, Joshua 

Lawnslot, Lancelot 

Lawrens, Laurence, Lawrence 

Lefi, Levi 

Lewys, Lewis, Lewis, Louis 

Limwris, Limours 

Lowri, Laura 

Lowys, Lewis, Louis 

Luc, Lug, Luke, Lucas 

Luned, Lynette 

Lles ap Coel, Lucius 

Lleueu, Lucy 

Lleufer, Lucifer 

Llewelyn, Llywelyn, Llewellyn 

Lludd, Lud 

Liwyd, Lloyd 

Lljr, Lear 

Mabli, Mabel 

Maesen, Maximus; Maxentius 

Madalen, Madlen, Magdalene 

Madog, Madoc 

Maelgwn, Maglocunus 

Magdalen, Magdalene 


loan Aurenau, St. Chrys- 


Mair, Mary. Mair Wyryf, — Wyry, 
— Forwyn, Y Forwyn Fair, the 
Virgin Mary. Gŵyl Fair, Gŵyl Fair 


y Cyhydedd, Lady Day. 
Canhwyllau, Candlemas 


Gŵyl Fair y 


E PAS 

Mali, Molly 

Mallt, Matilda, Maud 

Marared, Margaret 

Mare, Mark, Marcus 

March, Mark 

Marchell, Marcellus; Marcella 

Maredudd, Meredith 

Marged, Margred, Margaret 

Mari, Mary. Mart Lwyd, ‘Blessed 
Mary,’ the Virgin Mary. Mari Waed- 
lyd, Bloody Mary (Mary Tudor) 

Marthin, Martin 

Matheu, Matthew 

Mawd, Maud 

Mawrth, Mars. Dydd Mawrth, Tuesday 

Medrawd, Medrod, Modred 

Meirchion, Marcianus 

Meirion, Marianus 

Mereker, Merchyr, Mercury. Dydd Mer- 
cher, Wednesday 

Mererid, Margaret 

Meurig, Meurug, Mauricius, Morris 

Mihangel, Michael. Gŵyl Fihangel, 
Michaelmas 

Modlen, Magdalene 

Moel Cwlwm, Malcolm 

Moesen, Moses 

Mortymer, Mortimer 

Morus, Morys, Morris 

Mwnffordd, Montford 

Mwreherddarch, Mwrenath, 
Murkertagh 

Myrddin, Merlin 

Nani, Anne, Annie, Nanny 

Nebuchodonosor, Nabuchodonosor, Ne- 
buchadnezzar 

Neifion, Neptune 

Neli, Nelw, Nelly 

Nest, Nesta, Honesta; Agnes 

Niclas, Nicholas 

Noë, No, Noah 

Non, Nonna, Nonnita 

Nudd, Lud 

Nyniaw, Nennius 

Olydd, Ovid 

Oliyr, Oliver 

Omyr, Homer 

Ondras, Andrew 

Oswallt, Oswald 

Owain, Owen 

Padarn, Paternus 

Padrig, Patrick, Patricius 

Paen, Payn, Payne 

Pascen, Pascentius 


Murtart, 
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Pawl, Paul. Pawl Ebostol, the Apostle 
Paul. Pawl Hen, Paulinus 

Pebin, Papinus 

Peblig, Publicius 

Pedr, Peder, Peter 

Pedrog, Petrocius 

Peredur, Perceval 

Pilat, Pilate 

Porffir, Porphyry 

Priaf, Priam 

Prisiart, Pritchard 

Prydderch, Prothero 

Prys, Pryse, Price, Preece 

Putiphar, Potiphar 

Puw, Pugh 

Pyrs, Pierce 

Phylip, Philip 

Ragaw, Ragfa, Regan 

Raimwnt, Raymond 

Randwlff, Randolph 

Rawlff, Ralph 

Reinwlff, Ranulf 

Rolant, Roland, Rowland 

Rosier, Rosser, Roger 

Rheinallt, Reginald, Reynold 

Rhicart, Rhieert, Richard 

Rhisiart, Richard 

Rhobert, Robert 

Rhode, Rhoda 

Rhodri, Roderick 

Rhonwen, Rowena 

Rhosier, Roger 

Rhufawn, Rhuton, Romanus 

Rhwystud, Restitutus 

Rhydderch, Roderick 

Rhygyfareh, Ricemarch 

Rhys, Rees, Rice 

Rhystyd, Restitutus 

Sabel, Isabel 

Sadwrn, Saturn. 
day 

Sadyrnin, Saturninus 

Salomon, Solomon 

Salsbri, Salbri, Salisbury 

Samswn, Samson 

Sara, Sarah 

Sefer, Severus 

Seisyllt, Cecil 

Seithennin, Septentinus 

Siac, Jack 

Selyî, Solomon 


Dydd Sadwrn, Satur- 


ZOR 


Serfiah, Zeruiah 

Siacob, Jacob 

Siâm, Siâms, James 
Siân, Jane 

Siancyn, Jenkin 

Siani, Sianw, Jenuy 
Siarl, Charles 
Siarlymaen, Charlemagne 
Siarlys, Charles 

Sibli, Siby] 

Sieffre, Geotirev, Jeffrey 
Siencyn, Jenkin 

Sieron, Jerome 

Siesws, Jesus 

Silfanus, Silvanus 

Simei, Shimei 

Simwnt, Simon 

Siob, Job 

Siôn, John 

Sioned, Janet 

Sionyn, Sioni, Johnny 
Siôr, Siors, George 
Sioseb, Joseph 

Siwan, Joan, Joanna 
Stephan, Stefyn, Stephen 
Sud, Jude 

Suddas, Judas 

Sulien, Julian 

Swein, Swegen, Sweyn 
Tegid, Tegyd, Tacitus 
Tewdwr, Fheodore, Tudor 
Timotheus, Timothy 
Tomos, Thomas 
Trystan, Tristan, Tristram 
Tudur, Tudor 

Twm, Tom 

Thybawd, Theobald 
Uthr, Uther 

Wiliam, William 
Wmffre, Humphrey 
Yfraham, Yíream, Abraham 
Ymbert, Humbert 

Ynyr, Honorius 

Ystas, Tacitus 

Ystiwart, Stuart 
Ystyflan, Ystyfn, Stephen 
Ywain, Eugenius, Owen 
Ynywl, Yniwl, Yniol 
Yswein, Swegen, Sweyn 
Zebedeus, Zebedee 
Zorobabel, Zerubbabel 


Names which have no recognized equivalents, such as Brân, Branwen, and 
names which are spelt alike in both languages, such as Arthur, Cain, are excluded 


from this list. 
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PLACE-NAMES 


Aberconwy, Conway 

Aberdâr, Aberdare 

Aberdaugleddyf, 
eleddyf, Milford 

Abergefenni, Ү Fenni, Abergavenny 

Abergwaun, Fishguard 

Aberhonddu, Brecon 

Abermaw, Barmouth 

Abermynwy, Monmouth 

Abertawe, Abertawy, Swansea 

Aberteifi, Cardigan. Sir Aberteifi, Car- 
diganshire 

Affriea, Affrig, Africa 

Amwythig, Shrewsbury. Sir Amwythig, 
Shropshire 

Angyw, Anjou 

Anwig, Alnwick 

Arafia, Arabia 

Arberth, Narberth 

Atlantig, Atlantic 

Athen, Athens 

Awstralasia, Australasia 

Awstralia, Australia 

Awstria, Austria 

Babel, Babel, Babylon 

Babilon, Babylon 

Baddon, Bath 

Bannau Bryeheiniog, Brecknock Beacons 

Bém, Bohemia 

Berwig, Berwick 

Biwmares, Beaumaris 

Bristaw, Bristol 

Bro Morgannwg, the Vale of СІатогцап 

Brosil, Brussels 

Bryeheiniog, Brecknock. 
iog, Breconshire 

Brynaich, Bernicia 

Brynbuga, Usk 

Bryste, Bristol 

Brytaen, Britain 

Bwrdios, Bwrdiws, Bordeaux 

Bwrgwyn, Byrgwyn, Burgundy 

Caer Clud, Caer Alclud, Dumbarton 


Abercleddau, Aber- 


Sir Frychein- 


Caercolun, Colchester 

Caerdroea, Troy 

Caerdydd, Caerdyf, Cardiff 

Caerefrog, York. Caerelrog Newydd, 
New York 

Caer Ese, Exeter 

Caerfaddon, Bath 

Caerfuddai, Chichester 

Caerfyrddin, Carmarthen. Sir Gaer- 
fyrddin, Sir Gaer, Carmarthenshire 

Caerfíaw ydd, Hereford 

Caergaint, Canterbury 

Caergaradog, Salisbury 

Caer Geri, Cirencester 

Caergraig, Rochester 

Caergrawnt, Cambridge 

Caergybi, Holyhead 

Caergystennin, Constantinople 

Caerhirfryn, Caerhir, Lancaster. 
Gaerhirfryn, Lancashire 

Caerliwelydd, Carlisle 

Caerloyw, Gloucester 

Caerludd, Caer Lundain, London 

Caerlwytgoed, Lincoln 

Caerlŷr, Leicester 

Caerlleon, Caer, Chester. 
Sir Gaer, Cheshire 

Caerlleon ar Wysg, Caerleon 

Caernarfon, Carnaryon. Sir Gaernarfon, 
Carnarvonsbire 

Caerodor, Bristol 

Caerorwel, Ipswich 

Caersalem, Jerusalem 

Caersallog, Salisbury 

Caertawy, Oystermouth 

Caerusalem, Jerusalem 

Caerweir, Durham 

Caerwenbir, Coventry 

Caerwrangon, Worcester 

Caerwrygion, Uriconiuin, Wroxetei 

Caerwynt, Winchester 

Caerwysg, Exeter 

Caint, Kent 


Sir 


Sir Gaerlleon, 
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Caltaria, Calvary 

Carthag, Carthage 

Cas Bach, Castleton 

Casgwent, Chepstow 

Casllyehwr, Longhor 

Casnewydd, Newport, Mon, 

Castell Nedd, Neath 

Castell Newydd, Newcastle 

Castell Newydd ar Wysg, Newport, 
Mon. 

Castell Paen, Painscastle 

Castell y Waun, Chirk 

Celyddon, Caledonia 

Ceredigion, Cardiganshire 

Cernyw, Cornwall 

Clud, Clyde 

Coed Duon, Blackwood 

Coedllai, Leeswood 

Colon, Colwyn, Cologne 

Conach, Connaught 

Constantinobl, Constantinople 

Conwy, Conway 

Côr y Cewri, Stonehenge 

Corstinobl, Crislinobl, Constantinople 

Creta, Crete 

Croesoswallt, Croesyswallt, Oswestry 

Crughywel, Crickhowell 

Cwlen, Cwlwyn, Cologne 

Cydweli, Kidwelly 

Cymru, Wales, Cambria 

Deheudir Cymru, Y Deheubartb, South 
Wales 

Deifr, Deira 

Dinas Basing, Basingwerk 

Dinbych, Denbigh. Sir Ddinbych, Den- 
bighshire 

Dinbyeh y Pysgod, Tenby 

Doir, Dofyr, Dover 

Dolgellau, Dolgelley 

Donwy, Donaw, Dannbe 

Dulyn, Dublin 

Dyfed, Demetia 

Dyinaint, Devon 

Dyfrdwy, Dee 

Юуйгуп Clwyd, the Vale of Clwyd 

Elrog, York 

Efrog Newydd, New York 

Eglwys y Waun, Chirk 

Eryri, Snowdonia 

Estyn, Hope 

Eurddonen, Jordan 

Ewphrates, Enphrates 

Ewrop, Ewrob, Enrope 

Fflandrys, Flanders 


LLOE 

Fflint, Flint — 
Ffrainc, France 
Fireibwrg, Friburg 
Gai, Gaul 
Gien, Guienne 
Glosedr, Gloucester 
Groeg, Greece 
Gwaith Emrys, Stonehenge 
Gwasgwyn, Gascony 
Gweble, Weobley 
Gwent, part of Monmouthshire 
Gwlad yr Haf, Somersetshire 
Gwreesam, Wrexham 
Gwy, Wye 
Gwynedd, North West Wales 
Gŵyr, Gower 
Hafren, Severn 
Halehdin, Halgston 
Hawlffordd, Haverfordwest 
Henffordd, Hereford 
Hisbaen, Spain 
Hwlffordd, Haverfordwest 
Hwngri, Hungary 
Hymyr, Humyr, Humber 
Iorddonen, Jordan 
Isalmaen, Holland 
Iseldiroedd, Isdiroedd, Netherlands 
Isgoed Celyddon, Scotland 
Islond, Is!ont, Iceland 
Ital, Italy 
Iwerddon, Ireland 
Lerpwl, Liverpool 
Lesedr, Leicester 
Libanus, Lebanon 
Llanandras, Presteign 
Llanbedr (Pont Stephan), Lampeter 
Llanbedr y Fro, Peterston 
Llandaf, Llandaff 
Llandeilo, Llandilo 
Llandudoch, St. Dogmel's 
Llanelwy, St. Asaph 
Llanelli, Llanelly 
Llaneurgain, Northop 
Llaneurwg, St. Mellons 
Llanfair ym Muallt, Builth 
Lianftydd, Lamphey 
Llangatwg, Cadoxton 
Llangrallo, Coychurch 
Llan. Иий, llston 
Lianilltud Fawr, Llantwit Major 
Llanilltud y Faerdre, Llantwit Vardre 
Llanllienl, Leominster 
Llanymddyfri, Llandovery 
Lloegr, England 
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Llundain, London 

Llwydlo, Ludlow 

Llyehlyn, Scandinavia 

Llydaw, Brittany 

Llynlleifiad, Liverpool 

Llyn Llumonwy, Loch Lomond 

Llyn Tegid, Bala Lake 

Maelor Gymraeg, Bromfield 

Maenor Pyr, Manorbier 

Maesaleg, Bassaleg 

Maesglas, Basingwerk, Greenfield (Holy- 
well) 

Maesycyrft, Lichfield 

Maesyfed, Maes Hyfeldd, Radnor. 
Faesyfed, Radnorshire 

Mambri, Malmesbury 

Manaw, Isle of Man 

Maneeinion, Manchester 

Meirionydd, Sir Feirionydd, Merioneth- 

* shire 

Melan, Milan 

Missowri, Missouri 

Moel yr Wyddfa, Snowdon 

Môn, Sir Fôn, Anglesey 

Môr Adria, Adriatic Sea 

Môr Asoff, Sea of Azof 

Môr Hafren, Bristol Channel 

Môr India, Indian Ocean 

Môr Iwerydd, Môr Atlantig, Atlantic 
Ocean 

Môr Llychlyn, Baltic Sea 

Môr Tawch, German Ocean 

Môr Udd, Môr Rudd, English Channel 

Môr y Canoldir, Mediterranean Sea 

Morgannwg, Sir Forgannwg, Glamor- 
gan(shire) 

Mynwy, Monnow; Monmouth. 
Fynwy, Monmouthshire 

Mynyw, St. David's 

Nanhyfer, Nevern 

Nerpwl, Liverpool 

Nleaia, Nice, Nicea 

Nil, Nilus, Nile 

Nineleh, Nineveh 

Niwbwrch, Newborough 

Norffole, Norfolk 

Olifer, the Mount of Olives 

Ore, Orch, Orkney 

Peltaw, Poictiers 

Penarlâg, Hawarden 

Penbedw, Birkenhead 

Penbré, Pembrey 

Penfro, Pembroke. 
brokeshire 


Sir 


Bir 


Sir Benfro, Pem- 


— Pengwern, Shrewsbury 


TRE 


Penrhyn Gobaith Da, Cape of Good 
Hope 

Penrhyn Gŵyr, Worms Head 

Pen Tir Lloegr, Land's End 

Pen y Bont ar Ogwr, Bridgend 

Pen y Cae, Ebbw Vale 

Pen y Fantach, Mumbles Head 

Pers, Persla, Persia. 

Pont ar Fynaeh, Devil's Bridge 

Pont y Fôn, Pont Faen, Cowbridge 

Porthaethwy, Menai Bridge 

Porth Ludd, Ludgate 

Porth Madog, Portmadoc 

Powys, division of ancient Wales, 
including part of Cheshire, Shrop- 
shire, Montgomery, Radnor, Den- 
bigh, and Flint 

Prwsia, Prussia 

Prydain, Britain; Scotlandf 

Prydain Fechan, Brittany 

Prydyn, Scotland 

Pumlumon, Plynlymon 

Pwyl, Poland 

Rhein, Rhine 

Rhiwabon, Ruabon 

Rhôn, Rhone 

Rhosyr, Newborough 

Rhufain, Rome 

Rhuthyn, Ruthin 

Rhydaman, Ammanford 

Rhydyehen, Oxford 

Rwsia, Russia 

Saba, Sheba 

Seint Dynys, St. Denis 

Sermania, Germany 

Sisedr, Chichester 

Slon, Sion, Zion 

Sisil, Sicily 

Taíwys, Thames 

Siehem, Shechem 

Sithia, Scythia 

Taf, Taff 

Talaeharn, Laugharne 

Talybont, Buttington 

Tegeingl, part containing Flint 

Temys, Tems, Thames 

Trallwng, Trallwm, Welshpool 

Trefaldwyn, Montgomery. Sir Drefal- 
dwyn, Montgomeryshire 

Trefdraeth, Newport, Pem. 

Trefesgob, Bishop's Castle 

Trefhedyn, Adpar 

Treforus, Morriston 
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Trefyelawdd, Knighton 
Trefynwy, Monmouth 
Treffynnon, Holywell 
Troea, Tro, Troy 
Twrei, Turkey 
Tyber, Tiber 
Tŷ Ddewi, St. David's 
Tywi, Towy 
Warwig, Warwick 
Wreesam, Wrexham 
Wysg, Usk (river) 
Y Bermo, Barmouth (Abermaw) 
Y Bont Faen, Cowbridge 
Y Cei Newydd, New Quay 
Y Drei Newydd, Newtown 
Y Felin Heli, Port Dinorwic 
Y Fenni, Abergavenny 
Y Gelli (Gandryll), Hay 
Y Mór Canoldir, Mediterranean Sea 
Y Mór Caspiaidd, Caspian Sea 
Y Mér Coch, Red Sea 
Y Môr Du, Black or Euxine Sea 
Y Môr Marw, Môr Sodom, Dead Sea 
Y Môr Rhudd, Red Sea 
Y Môr Tawel, Pacific Ocean 
Y Waun, Chirk 
Y Werydd, the Atlantic 
Ynys Aíalloen, — Afallach, Avalon; 
Glastonbury 
Ynys Enlli, Bardsey Island 


ISI 
Ynys Fón, Anglesey Wr 
Ynys Lannog, Priestholm, Puffin Island 
Ynys Lawd, South Stack 
Ynys Pyr, Caldey Island 
Ynys Seiriol, Priestholm, Puffin Island 
Ynys Wyth, Isle of Wight 
Ynys y Garn, Guernsey 
Ynys y Moelrhoniaid, Isle of Skerries 
Ynys yr Ia, Iceland 
Ynysoedd Orch, — Erch, Orkney Islands 
Yr Aifft, Aipht, Egypt 
Yr Alban, Scotland 
Yr Almaen, Germany 
Yr Alpau, Alps 
Yr America, Yr Amerig, America 
Yr Eidal, Italy 
Yr Heledd Ddu, Northwich 
Yr Heledd Wen, Nantwich 
Yr Unoi Daleithiau, the United States 
Yr Wyddfa, Snowdon 
Yr Wyddgrug, Mold 
Yr Ynys Werdd, Ireland, the Emerald 
Isle 
Yr Ynysoedd Dedwydd, Canary Islands 
Ysbaen, Spain 
Ysgotlaud, Ysgotlont, Scotland 
Ysporta, Sparta 
Ysfrad Clud, Strathclyde 
Ystrad Fflur, Strata Florida 
Ystrad Marchell, Strata Marcella 


PREFIXES 


AND SUFFIXES 


Asin Welsh the number of possible compounds is practically unlimited, 
a good working knowledge of word-butlding should be acquired bv the student. 


as soon as possible. 
fixes and suffixes are here given. 


In order to facilitate his progress, the commoner pre- 


PREFIXES 


a- (for an older ad-), intensive, as in 
athrist 

ad-, back, again, re-, as in adnewyddu, 
ad-dalu 

add-, intensive, as in addfwyn 

af-, negative, as in aflwydd 

ang- (for an- g- or an- e-), negative, as 
in angall 

am- (for an- b- or an- p-), negative, as 
in amarch, amhosibl — . 

am-, around, about, circum-, amph-, as 
in amgylch 

an-, negative, before other sounds than 
$, b, эп, and ng, as in annoeth, anair, 
anhysbys, annheg, etc. 

ar-, intensive, as in ardystio 

at- = ad-, before b, c, and g, as in atgof 

at- = ad-, to, towards, as in atynnu, 
with d-d changed to t 

eam-, wrongly, falsely, mis-, as in cam- 
ynuldwyn 

ty-, com-, con-, &c., as in суш 

eyd-, together, co-, as in cydeistedd 

6yl-, com-, con-, &c., as in cyfamod 

eyfr-, intensive, completely, wholly, 
utterly, as in evfrgolit 

eyng- (for cyn- e- or eyn- g-), com-, 
con-, & ., as in cyngwysil 

eym- (for cyn- b- or cyn- p-), as pre- 
ceding, as in cymwys, cymaint 

eyn- = cy-, as preceding, as in cynnal, 
cynnull 

eyn-, before, pre-, ex-, as in cynhan- 
fodol, cynlywydd 

dad- (for dy-ad-), expressing reversion, 
un-, as in dadwneuthur 

tdam- (for dy-am-), about, 
circum-, as in damblygu 

dar- (for dy-ar-), intensive, as in dar- 
bwyllo 


around, 


dat- — dad-, un-, as in datguddio 

di-, negative, as in diles (from prep. de) 

di-, intensive, as in dioddef, dilyn (from 
prep. de) 

dir- (for di-ry-), intensive, as in dir- 
fawr 

dis-, negative, as in disgloff 

do- (dy- + go-), intensive, as in dolef 

dy-, negative, as in dybryd 

dy-, intensive, as in dychryn 

dym- (for dy-ym-), intensive, 
dymchwelyd 

dys- (for dy-ys-), intensive, as in dys- 
beidio 

ed-, intensive, as in edlym 

e(b)-, negative, as in e(h)ang 

en-, intensive, as in exfawr 

er-, intensive, as in erjawr 

g0-, somewhat, sub-, as in gofardd 

gor-, over, super-, hyper-, as in gor- 
uchel 

gwn- = go~, as in ewagelog 

gwrth-, against, anti-, contra-, as in 
gerthysmygier. gwrthddywedyd 

TgWe- = gwo-, as in gwestwng 

tgwo- = go-, as in gwolez 

tgwr- = gor-, as in gwrthrwm 

Thu-, a verbal prefix 

hy-, implying ease or facility, -ble, as in 
hydrin, hydawdd 

lled-, partly, as in Jledol, llediaith 

rhag-, before, pre-, pro-, as in rhagfarn, 
rhagluniaeth + 

frhy-, a preverbal particle, often joined 
to the word following 

tra-, implying abundance or excess, as 
in trachas 

try-, through, as in trybelid, tryloyw 

ym-, reflexive or reciprocal, as in ym 
olchi, ymweled 


as in 
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SUFFIXES 


-a, ending of pres. 3 sing. and imper. of 
weak verbs, as 1n gweithia 

-а (—-ha), added to the noun, with 
the hardening of voiced consonants, 
converts it into a verb-noun, with a 
transitive, and often frequentative, 
force, as in bwyta, planta, diota 

-aeh, comp. of adjectives, as doethach 

-ach, a dim, of contempt, ddded to 
plural, as petheuach, dynionach 

-ach, verb-noun ending, as in cyfeddach, 
elindarddach 

ead, noun suffix, as in adeilad, cread 

eadur, instrument or agent, as 
gwniadur, cysgadur 

«adwy, ending of verhal adjectives, 
sometimes with active, and some- 
times with passive force, as in gwel- 
adwy, tyfadwy, dyfradwy, ffynadwy 

-aeg, the coalescence of a with -eg, 
oíten mistaken for an independent 
suffix, as ìn Ffrancaeg. See -eg 

«ael, verb-noun ending, as in gadael, 
dyrchafael 

«aeth, noun suffix, usually fem., ex- 
pressing quality, condition, &c., as 
in adeiladaeth, esgobaeth, pendefigaeth, 
sosialaeth 

-af (= -baf), superlative of adjectives, 
as in doethaf 

-at, ending of pres. 1 sing., as in gwelaf. 

«ai, ending of impf. з sing., as in gwelai 

ї-аї, for j-hai, where it hardens a 
voiced consonant, as in blotai 

-aid, adjectival suffix, as in euraid, 
cannaid 

«aid, plur. of -ad, as in llygaid, defaid 

«aid, content, capacity, as in llwyaid, 
llonaid 

-aidd, pertaining to, having somewhat 
ot, -ish, -y, as mwynaidd, mynach- 
aidd 

eain, adjectival suffix, as in mirain, 
madiain. 

«aln, verb-noun ending, as in llemaimn, 
llefain 

«aint, state or quality, as in dioddefaint, 
digofaint 

eais, aor. 1 sing., as in dysgads 

«aist, aor. 2 sing., as in dysgaist 

t-am = -om 


in 


ean, verb-noun ending, as in grwnan 

-an, dim. as in oenan, dynan 

«an, singulative, as in mudan 

-aniaeth, quality, as in drudandaeth 

-ant, pres. 3 plur., as in gwelant 

-ant (added to past stem), aor. 3 plur., 
as in gwelsant 

-asld, pluperf. or conditional, 
buasid 

"asom, ~asoch, -asant, endings of aor. 
1, 2, and 3 plural, respectively 

-au, plural ending, as in pethau, 
llyfrau 

-awd, pl. -odau. noun suffix, expressing 
action or result, as in traethawd 

Tawdr, pl. -odron, for -ator, in Latin 
loan words, as ymherawdr, assimi- 
lated later to -wr 

-awg, -awl = -og, -ol 

T-awr, plural ending, as in gwaywawr, 
byddinawr 

-eyn, dim., as in bryncyn 

«deb, quality, as in cysondeb 

«der, guality, as in byrder 

-did, quality, as in glendid 

«dod, quality, as in ufudd-dod 

-dwr, quality, as in cryfdwr 

T-dde, state or condition as in graendde, 
tandde 

-eb, legal instrument or document, as in 
derbynneb 

-ech, impf. 2 plur., as in teimiech 

-ech = -ych, subj. 2 sing., as in cotech 

-ed, plur. suffix, as in merched 

-ed, verb-noun ending, as in gweled, 
myned 

-ed, equative suffix, as in gwynned 

«edig, verbal adjective, as in gwasgedig, 
puredig 

-edigaeth, noun ending from preceding, 
as in puredigaeth 

«edigol, adjectival suffix, 
from -edig, as in gwaredigol 

«edd, plural, as in gwragedd, rhianedd 

-edd, quality, as in mawredd 

«eddog, (-edd + eog), adjectival, as in 
mawreddog 

-eddus, (-edd + -us), adjectival, as in 
anwireddus 

-eg, suffix indicating language, as in 
Cymraeg, Saesneg, Fjrangeg. See -aeg 
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«66, instrument, as ап dangoseg, gleis- 
tadeg 

=g, abstract quality or science, as 
gwatwareg, gramadeg 

«eiddio, trom -aidd, as in peretddio 

eeiddiwch, induced quality, as in Seis- 
nigeiddiwch 

-ell, singulative and diminutive, as in 
traethell, priddell, hunell 

-em, impf. 1 plur., as in gwelem 


1 -en, fem. sing. or dim., as in coeden, 


gwenynen; masc. -yn 

-ent, impf. 3 plur., as in gwelent 

-er, impers. imper and subj. .as in 
mynner, gweler, caffer 

~0s, fem., as in dynes, llewes 

efa, pl. -oedd, fân, feydd, state, place, 
or action, as in porfa, curfa 

-fan, place, as in gorweddfan 

-fan, verb-noun ending, as in cwynfan, 
ehedfan 

-lawr, great, as in gwerthfawr 

«lod, existence, as in hanfod, gwyddfod 

-lyd, state, condition, as in hawddfyd, 
adfyd 

«gar, adjectival, -ful, -ly, as in hawdd- 
gar, cymwynasgar 

«garwch (-gar + -wch), quality, -fulness, 
-liness, as in brawdgarwch, oerfel- 
garwch 

-had, noun ending trom verb-nouns in 
-hau, as in glanhad 

t-hai, assimilated usually to preceding 
consonant, as in blotat, cawlai, de- 
notes a seeker 

“hau, verb-noun ending, as in glanhau 

=, verb-noun ending, as in rhoddi, 
enwi 


| el, pres. 2 sing., as in gweld 


-], noun ending, as іп bryntt, drewi 

«l, plural ending, as in eglwyst, trefi 

«lad, converts verb-nouns to their 
corresponding nouns, as in diweddiad, 
golchiad 

-iad = preceding, but regarded as indi- 
cating permanent nouns, as in cariad, 
syniad; plur. -ladau 

-lad, denoting a person, as offeiriad, 
lleiddiad; plur. -iaid 

eladur, pl. -iaduron, a manual, as in 
geiriadur, gwyddoniadur 

«laeth, guality or condition, 
achubiaeth, paganiaeth 

«iaid, pl. of -iad 


as in 


-iald, plural added to many nouns de- 
noting persons, as gwroníaid, gwirion- 
daid 

-iaidd = -aidd, as in Jlunfaidd 

«iant, pl. -iannau, condition or agent, 
as in llwyddiant, peiriant 

«iau, plural ending, as in dyddiau, 


gwyliau 
eid, impersonal verbal suffix, as in || 
gwelid lì 
«iedydd, agent, as in cantedydd, nof- 


iedydd 

«ig, fem. dim., as in genethig, oenig 

-ig, adjectival, as in gwenwynig, pwysig 

t-in, adiectival, as in allwynin, anghred- 
adin, brwydrin 

«ineb, quality, as in doethineb, glythineb 

«io, verb-noun ending, as in treulio, 
gwario 

«iog, pertaining to, characterized by, 
as in bywiog, erchwyntog 

-ion, plural of nouns and adjectives, as 
in dynion, doethton 

-ir, present impersonal, as in rhoddir 

-iweh, imper. 2 plur., as in gwyliwch 

«iwr, pl. -wyr, agent, as in nofiwr, 
taniwr 

«lawn, -lon (for «llawn, -llon), condition, 
as in fyddlon 

-lyd (for -llyd), state or condition, as 
in cybyddlyd 

«llawn, -llon, 
llawn 

«llyd, state or condition, as in gwenwyn- 
llyd, trymllyd 

-0, verb-noun ending, as in curo, taro 

«0, subj. 3 sing., as in gwnelo Il 

-och, subj. 2 plur., as in gweloch. Aor. | 
2 plur. (with past stem), as in gwelsoch 

«od, plur., as in camelod, Ffrancod 

«odd, aor. 3 sing., as in gwelodd 

eoedd, plural ending, as in cannoedd, 
miloedd 

-of, pronominal suffix to prepositions, 
as in ynof, trwof 

T-ofain, verb-noun ending, as in wyl- 
ofain, cwynofain 

-05, adjectival, as in cefnos, calonnog 

-og, nominal, from preceding, as in 
mawnog 

«0i, by coalescence of o and i, as in 
defjroi 

-ol, adjectival, as in dynol, marwol 

«oldeb, -older, «ol + «deb, -der 
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condition, as in dic- 


ll, 
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-oirwydd, -ol + -rwydd 

-om, pres. subj. 1 plur., as in gwelom 

-0n, person, as in gwron 

«on, plural of nouns and adjectives, as 
in llwon, duon 


| -ont, pres. subj. 3 plur., as in gwelont 


-or, agent, as in blaenor, cantor 

-os, a diminutive of contempt, as in 
plantos, gwrageddos 

-plyg, fold, as in pedwarplyg 

-ran (for rhan), part, as in fefram, or 
teir-ran 

-Twydd, state of being, -ness, as in 
sancteiddrwydd 

«ter, quality, as in cymhwyster 

«tid, state, as in ieuenctid 

-tod (after s), quality, as in hwylustod 

«tra, quality, as in esgeulustra. See tra 
in Dict. 

-twr, quality, as in uchfwr 

=0, verb-noun ending, as in caru 

“Us, adjectival, as in grymus, ofnus 

-W, verb-noun ending, as in cadw, 
marw 

«weh, pres. 2 plur. and imper., as in 
gwelwch 

-weh, quality, as in tawelwch, hyfrydwch 

“wn, impf. 1 sing. and pres. 2 plur., as 
in gwelwn 

“WT, pl. -wyr, agent, man, as in rhodd- 
wr, siopwr 

-wraeth, «wriaeth, quality, as in cadwr- 
aeth, gwyliadwriaeth 

ws, diminutive and collective, as in 
drudws, fjwgws 


-wst (for gwst, ailment), as in anwyd- 
wst, troedwst 

-wyd, aor. impers. verbal ending, as in 
gwelwyd 

-wydd (for gwŷdd), 
olewydd 

-wyf, pres. subj. 1, as in gwelwyf 

-wyllt (tor gwyllt). as in nwydwyllt, 
gorwyllt 

t-y = -a, as in hely, boly 

-ych, subj. 2 sing., as in gwelych 

“yd, verb-noun ending, as in gafaelyd, 
adferyd. 

“ydd, quality, as m llawenydd 

-ydd, plural suffix, as in coedydd, trefydd 

-ydd, agent, adhereut, as in gweithred- 
ydd, pabydd ; fem. -yddes 

-yddiaeth, implying state, system, 
doctrine, as in temlyddiaelh, henianc- 
yddiaeth 

-yddol (-ydd + -ol), as in diwinyddol, 
negyddol 

«yddu, action appropriate to noun 
whence derived, as in diwinvddu, 
athronyddu 

-yddus (-ydd + -us), adjectival, as in 
gwybyddus, cywilyddus 

«yll, instrument, as їп ffrewyll, gwyntyll 

t-ym = -em 

-yn, singulative or diminutive, as in 


as in ffawydd, 


gronyn, cecryn ; fem. -en 

t-ynt = -ent 

«yr, instrument, as in canhwyllyr, 
gwerchyr 
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